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Det andet Bind af de gamle norske Love, hvilket herved overleveres Almeenhe-

den, indeholder de omfattende og indgribende Lov- Arbeider, der skyldes Kong

Magnus Haakonssön - formedelst denne sin Omhu for Lovforbedringen senere kal-

det Lagabotir d. e. Lovböderen , og ere udkomne under hans næsten 17aarige

Regjeringstid (fra 15de December 1263 til 9de Mai 1280) . Med Hensyn til Behand-

lingen af det forhaandenværende Stof og Indretningen af det Hele er i det Væsent-

lige i nærværende Bind samme Fremgangsmaade iagttagen, som i det förste, og vi

kunne forsaavidt desangaaende henvise Læserne til hvad der i Fortalen til förste

Bind Side VI til IX findes anfört. Udgiverne maae dog gjöre opmærksom paa, at

de i dette Bind, hvor paa enkelt Sted en eller anden större Egenhed findes i de til

Grund lagte Codices, have betegnet dette ved at tilföie et ( ! ) , for at det ikke skulde

blive anseet for Trykfeil.

Med Hensyn til de enkelte Dele, hvoraf nærværende andet Bind bestaar, maae

vi bemærke Fölgende.

I. Den nyere Landslov. Naar man undertiden finder ogsaa denne ligesom de

ældre Landslove benævnt Gulathings-, Frostathings- , Eidsivathings- eller Borgar-

things-Lov, da maa man derfor ikke forestille sig, at Indholdet for hvert Lagthing er

forskjelligt. Afvigelserne bestaae alene deels i de Bestemmelser om Nævningsmænd

til Lagthinget, der indeholdes i Thingfarebolkens Cap. 2, og naturligviis maatte være

afpassede efter ethvert Lagdömmes særegne Localforhold, deels i, at der paa de

Steder i Loven, hvor Lagthinget omtales, i Gulathingsloven kun nævnes Gulathing,

i Eidsivathingsloven Eidsivathing o . s. v.; forresten er alt det Övrige ligelydende .

Det er derfor endog ingenlunde sjeldent, at finde f. Ex. Codices af Borgarthingslo-

ven, der efter flere temmelig sikkre Mærker at dömme ere afskrevne efter en Gu-

lathingslov, en Eidsivathingslov efter en Frostathingslov o. s . v.1 Endog hvor

man man i flere Codices finder enkelte charakteristiske indbyrdes Overeensstemmel-

ser, der vise, at de höre nærmere sammen, eller maae være udsprungne fra een og

samme Original, tilhöre de saaledes overeenstemmende Haandskrifter ikke udeluk-

kende eet, men tvertimod forskjellige Lagthing.2 Under saadanne Omstændighe-

1 ) For Ex. i 1 , 5, hvor flere Eidsiva- og Borgarthings-Codices nævne "Gulapings for", aabenbart fordi

Afskriveren ved en Forglemmelse har undladt at sætte den rette Benævnelse istedetfor det i hans Original

staaende "Gulaþings." 2) I et saadant beslægtet Forhold staar f. Ex. Cod. e i Borgarthingsloven til

Cod. ki Gulathingsloven.
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der vilde det have været en unödvendig Vidlöftighed, ja endog en ukritisk Frem-

gangsmaade, ved Udgivelsen at dele Haandskrifterne i fire Klasser, een for hvert

Lagdömme, og udgive hver Klasse for sig selv. Det maatte ei alene være tilstræk-

keligt, men endog med Hensyn til Textens Beskaffenhed og den större tilsigtede

Brugbarhed af Udgaven rigtigere, at udgive Loven under eet, en Fremgangsmaade,

som ogsaa tidligere er fulgt ved den ældre Udgave af den samme Lov i Kjöbenhavn

1817. Den udkommer saaledes her under Titelen "Kong Magnus Haakons-

söns Landslov." For at man dog stedse med Lethed kan see, hvilket Lagdömme

hver enkelt Variant- Codex tilhörer, er hver især, som nærmere S. 7 bemærket, be-

tegnet med en dobbelt Signatur, saaledes at det förste Bogstav (G, F, E eller B)

betegner Lagdömmet, det andet Codexens Plads i Rækken for hvert enkelt Lag-

dömme. Formedelst den store Masse af Haandskrifter (41 aldeles eller nogenlunde

fuldstændige, foruden Brudstykker), har man her strengt maattet holde sig til den i

Fortalen til förste B. S. VIII No. 5 antydede Fremgangsmaade, at give Menings-

Varianter Fortrinet for blot grammatiske eller orthographiske. Disse ere her saa-

ledes i de fleste Tilfælde udeladte. Man har ligeledes troet at burde udelade Afvi-

gelserne i Capitel- Overskrifter og i Indholdslisterne foran Bolkerne, især da disse

Titler i de fleste Haandskrifter ere meget slet redigerede og heel ofte feilagtige.

Kun hvor de indeholde noget særdeles mærkeligt, ere de anförte ; ¹ men saadanne

Tilfælde forekomme yderst sjeldent . I Valget af Varianter har man imidlertid an-

vendt den yderste Forsigtighed, og enhver, nok saa ubetydelig , ja endog uvigtig

Afvigelse, naar den blot ansaaes for paa nogen Maade at kunne forandre Meningen,

er anfört. Derfor er ogsaa Varianternes Antal, trods den ovennævnte Udeladelse,

blevet meget stort, og langt större end i den ovennævnte kjöbenhavnske Udgave.

Som Grundcodex, efter hvilken Texten er aftrykt, har man her valgt Cod. No.

60 qv. i den arnamagnæanske Samling, der er skreven med samme Haand som, og

saagodtsom aldeles ligelydende med No. 322 fol . og 304 fol. sammesteds , samt med

endnu en fjerde Codex, hvoraf Brudstykker nys ere fundne i det norske Rigsarkiv.

De ovennævnte 3 Codices udmærke sig med Hensyn til Textens omhyggelige Be-

handling saa overordentligt fremfor de fleste övrige, at der neppe kunde være

Spörgsmaal om at vælge nogen anden, end een af dem, til Grundcodex. 2 Ved

den kjöbenhavnske Udgave er ogsaa Cod. 322 lagt til Grund. Nærmere Undersö-

gelser have imidlertid viist, at Cod, 60 qv. er den nöiagtigst og omhyggeligst skrevne

af dem alle, hvorfor den ogsaa ved nærværende Udgave er bleven foretrukken. Med

¹) For Ex. ved VIII, 7, hvor Ed istedetfor den sædvanlige Talemaade tinloppan mann har det sjeldne

og mærkelige Udtryk firaglein . 2 ) Det maa imidlertid bemærkes, at der blandt flere Brudstykker af Lovcodi-

ces, der 1847 fandtes i det norske Rigsarkiv, ogsaa ere ikke faa Stykker af en Gulathingslov, der med Bestemt-

hed kan godtgjöres at være egenhændigt skreven af Lagmanden Hr. Hauk Erlendssön, c . 1310, og som baade

med Hensyn til Textens Behandling, Sprog og Retskrivning viser sig saa fortrinlig, at den uden Spörgsmaal

maatte have været valgt til Grundcodex, hvis vi havde haft den fuldstændig. De forefundne Brudstykker

ville i fjerde Bind blive meddeelte in extenso.
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Hensyn til dens Fortrin, som overhoved til Beskaffenheden af de enkelte Codices,

ville de specielle Oplysninger blive meddeelte i fjerde Bind.

II. Den nyere Bylov eller Bjarkö-Ret. Denne staar i samme Forhold til

den nyere Landslov, som den ældre Bjarköret til den ældre Frostathingslov (see

förste B. , Fort. S. XI), det vil sige : alt, hvad der af Bestemmelserne i Landsloven

ogsaa kan passe paa Byretten, er uforandret bibeholdet, medens det, der ikke pas-

sede, enten er udeladt eller forandret. I de fleste Haandskrifter af Byloven findes

denne derfor saaledes redigeret, at kun Afvigelserne fra Landsloven fuldstændigen

ere anförte, medens det övrige, hvori Byloven stemmer med denne, kun ved Hen-

viisninger til Landsloven er antydet. Paa den Maade gives der af Haandskrif-

terne af Byloven to Klasser, den ene, hvor det Hele findes fuldstændigt udfört, den

anden, hvor kun Afvigelserne fra Landsloven forefindes. Til denne sidste Klasse

höre blandt andre de forhen nævnte Codd. 60 qv. , 322 fol. , 304 fol. , hvor Bylo-

ven findes bagefter Landsloven, som et Anhang til denne ; og en af disse (322 fol.)

er i den fortrinlige Udgave af 1829 ved G. F. Lundh bleven benyttet som Grund-

codex . Ved nærværende Udgave fandt man det dog ei alene bekvemmere, men

ogsaa i sig selv rigtigere, at lægge en Codex til Grund, der indeholdt hele Byloven

i en fuldstændig, fra Landsloven uafhængig Bearbeidelse. Den hele Indretning af

Byloven, fornemmelig Slutnings- Ordene, der endog indeholde en udtrykkelig Angi-

velse af Tiden, da Loven blev vedtagen (22de Januar 1276), viser nemlig aldeles

umiskjendeligt, at den er beregnet paa at udgjöre et fuldstændigt Heelt for sig selv,

og at de kortere Bearbeidelser kun ere blevne til, fordi Afskriverne have villet

spare Tid og Rum. Dertil kommer, at, hvis man desuagtet havde meddeelt Byloven

efter den kortere Bearbeidelse, Varianterne af de i enkelte Codices fuldstændigt ud-

förte Stykker, hvilke den har fælles med Landsloven, isaafald havde maattet anföres

ved Udgaven af denne, hvilket vilde have medfört mange Misligheder. Man har

saaledes foretrukket, at benytte som Grundcodex Cod. arnam. 323 fol. , hvor Bylo-

ven findes i fuldstændig Bearbeidelse. Texten i denne er vistnok ikke fuldt saa

god, som i 60 qv., 322 fol . eller 304 fol. , men dog i det Hele taget upaaklagelig,

hvorhos man ogsaa har berigtiget alle aabenbare Feil, dog saaledes, at det ved en-

hver Rettelse nöiagtigen er bemærket, hvad der oprindeligen har staaet. Til hele

den aattende Bolk eller Farmannaloven, der i mange Codd. findes for sig selv, uaf-

hængig af Byloven, er derimod Cod. 60 qv. benyttet som Grundcodex.

Ogsaa Bylovens Codices kunne egentlig inddeles i fire Klasser, en for hver

af Norges fire saakaldte ville forenses, Bergen, Oslo, Tunsberg og Nidaros, hvor-

til maaskee kunde regnes en femte Klasse for de faa Bearbeidelser, som Afskri-

veren har sögt at indrette til at kunne benyttes for hvilkensomhelst By, altsaa

med Udeladelse af alt det for en vis enkelt By særegne. Med Hensyn til Hensigts-

mæssigheden af ogsaa i Udgaven at bibeholde denne Adskillelse, gjelder for Bylo-

vens Vedkommende aldeles det samme, som ovenfor er bemærket angaaende Lands-
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•

loven. Man har saaledes anseet det rigtigst at behandle det Hele under Eet, og

ved Grundcodex, No. 323 fol. , der indeholder Bergens Bylov, at anföre Varianterne

af alle de övrige Haandskrifter, der dog, ligesom ved Landsloven, ere betegnede

med fælles Hovedsignatur for hver Klasse (B= Bergen, 0 Oslo, T Tunsberg,

N = Nidaros, X = almindelig Lov) . Ogsaa med Hensyn til Valget af Varian-

terne ved den store Masse af Codices (25 foruden Brudstykker) gjelder det samme.

-

III. Den nyere Christenret, udgiven af Kong Magnus Haakonssön.

-

af denne finder to Bearbeidelser, een for Borgarthinget, hvor ikke ubetydelige

Stykker af den ældre Borgarthings-Christenret (f. Ex. Cap. 1 , 4, 5, 27) og rime-

ligviis af den ældre verdslige Borgarthings-Lov (f. Ex. Cap. 25, 26) ere optagne ;

en anden for Gulathinget, der indeholder flere Stykker af den ældre Gulathings-

Christenret og desforuden en Bestemmelse om Kongevalg og Kongearv (Cap. 4

fgg. ), der tillægges Kong Haakon Haakonssön og ellers kun findes i Hákonarbók

Cap. 9 fg. (see förste Bind. S. 262 fg.) ; synes man med temmelig Sikkerhed at

kunne slutte, at den Lovrevision, hvoraf disse Christenretter ere Resultater, alle-

rede er foregaaen under Kong Haakon Haakonssön eller i alle Fald i Kong Mag-

nus's förste Regjeringstid, förend Omarbeidelsen af den verdslige Lov var tilende-

bragt. Om en vis Usikkerhed i denne Deel af Lovgivningen, hvor Geistlighedens

Stemme gjaldt fuldt saa meget om ikke mere end Kongens, vidne Afvigelserne mel-

lem de enkelte Bearbeidelser af Gulathings-Christenret, samt de forskjellige, större

eller mindre Tillæg, som findes vedföiede enkelte Codices. Rimeligviis have disse

Christenretter, der ikkun ere at betragte som ufuldkomne Tillempninger af ældre Chri-

stenretter paa Kirkens senere Forhold, strengt taget heller ikke opnaaet Lovskraft

i samme Betydning som Lands- og By-Loven, nemlig ved formelig Antagelse til

Thinge af alle vedkommende Parter : Konge, Almue og Geistlighed ; men have sna-

rere gjældet ved et Slags stiltiende Overeenskomst, da Konge og Geistlighed ikke

kunde enes om Indretningen af en ganske ny Christenret, der kunde indtages som

Christendomsbolk i den omarbeidede Landslov.

Ved Valget af Grundcodex for Gulathings-Christenretten maatte man bestem-

me sig for Cod. 16 qv. i det kgl. Bibl. i Stockholm, paa Grund af dens Fuldstæn-

dighed, trods dens besynderlige Orthographi. For at man dog heller ikke skulde

savne en Text med godt Sprog, er den, saadan som den findes i den fortrinlige

Cod. arnam. 62 qv. , meddeelt i Anhang S. 326-335. I samme Anhang ere ogsaa

de ovenomtalte Tillæg meddeelte.

IV. Erkebiskop Jons Christenret. Dette Lovarbeide maa vistnok egentlig

betragtes som et Lovudkast, forfattet af Erkebiskop Jon (1267-1282) for at op-

höies til almindelig Christenret for hele Norge, men neppe nogensinde formeligen

vedtaget som saadan, af den Grund, at Udkastet forekom den verdslige Statsmagt

altfor eensidigt i Geistlighedens Interesse. Det har imidlertid, som det lader, lige-

fuldt været benyttet som et Supplement til de ældre Christenretters Bestemmelser og
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1

indtager saaledes en vigtig Plads i Rækken af Norges geistlige Love. Der er vel

Sandsynlighed for, at denne Christenret först er bleven offentliggjort Aar 1280,

efterat Kong Magnus Haakonssön (den 9de Mai) var afgangen ved Döden ; men da

den upaatvivlelig er udarbeidet i denne Konges Regjeringstid, og det rimeligviis

ifölge Overlægning imellem ham og Erkebiskoppen, og da den slutter sig til den

imellem begge afsluttede Overeenskomst til Tunsberg (af 9de August 1277), saa

have vi troet det rigtigst at optage den blandt de Lovarbeider, som nærværende

Bind omfatter. Af hvad ovenfor er paapeget maa man udentvivl forklare sig, at

der ogsaa i denne Christenret med Hensyn til enkelke Bestemmelser og Tillæg,

hvilke findes i nogle, udelades i andre Codices, spores en vis Vaklen og Usikker-

hed. Af denne Lov haves 7 Haandskrifter, der alle maae ansees at höre til de slet-

tere i sit Slags. Til Grundcodex valgtes Cod. arnam. No. 65 qv. , som den mindst

mangelfulde, imidlertid have dog flere Rettelser paa sædvanlig Maade maattet an-

bringes.

V. Hirdskraa. Af denne Lov, der ifölge Hr. Hauk Erlendssöns udtrykke-

lige Vidnesbyrd i Overskriften til Cap. 1 (see Side 391 , Not. 1) er "sammensat”

(det vil her sige formet i en ny Bearbeidelse af ældre Bestemmelser og Vedtægter)

af Kong Magnus Haakonssön, haves, foruden Fragmenter af tabte Codices, 6 norske

og 3 islandske Haandskrifter, hvortil kommer Dolmers Udgave, Kjöbenhavn 1666,

hvis Text dog fordetmeste kun synes at være en slet Copi af Hirdskraa i den stock-

holmske Codex C. 21 qv. Af de ovennævnte 9 Haandskrifter er der intet, som

fremstiller Hirdskraaens Text saa vel redigeret, som de tre Codices , 60 qv., 322

f og 304 fol., fremstille Landslovens, og det maa ansees for en stor Skade, at Hr.

Hauk Erlendssöns egenhændige Afskrift, der indeholdtes i den Codex, hvoraf de

ovenomtalte Brudstykker af Landsloven ere fundne, paa et lidet Stykke i Begyndelsen

nær er tabt. Den Codex, i hvilken Texten maaskee findes fuldstændigst og rigtigst,

er Cod. 1642 paa det kgl. Bibl. i Kjöbenhavn (nyere Saml . ) , almindelig kaldet Codex

Tunsbergensis; men den i denne Cod. anvendte Orthographi, der baade er usædvan-

lig og stödende, gjorde det vanskeligt at benytte den som Grundcodex. Valget

faldt derfor paa Cod. 323, hvor Hirdskraaen findes bagefter föromtalte nyere By-

lov, med samme Haand som denne. Sprog og Orthographi ere her ret gode, og

Texten stemmer i det Hele taget temmelig nöie med Texten i Codex Tunsbergen-

sis. Vistnok findes der ikke faa meningslöse Steder, men disse ere alle særdeles

lette at berigtige, og i Udgaven omhyggeligt rettede paa oftomtalte Maade, de hist

og her udeglemte Stykker ere tilfōiede o . s . V., saaat Udgiverne nære det Haab,

at Texten, saadan som den her er leveret, ikke lader synderligt i Tydelighed og

Fuldstændighed tilbage at önske, medens der dog ikke til nogensomhelst Skade er

gjort Vold paa den diplomatariske Nõiagtighed ved Meddelelsen.

VII. Retterböder og Forordninger. Af disse , der deels ere meddeelte efter

Afskrifter i Codices, deels efter Originaler eller Uddrag af Copiböger, udgjöre de,
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der ere at ansee som Resultater af Overeenskomsterne mellem Kongen og Erkebi-

skoppen i Aarene 1273 og 1277, den störste Masse. Den ældre Overeenskomst,

dateret Bergen 1ste August 1273, meddeles her, tilligemed Kongens og Pavens der-

til hörende Skrivelser, efter en af den pavelige Geheimearchivar Marini bekræftet Ud-

skrift, som det heder, af Originalregesten i det vaticanske Archiv. Forhen har dette

Actstykke, foruden i det nys udkomne Diplomatarium Norvegicum, hvor ovennævnte

Kilde ligeledes er fulgt, været aftrykt hos Torfæus (Hist. rer. N. IV. 354-57) , men her

temmelig feilagtigt. Afvigelserne i sidstnævnte Aftryk ere dog for Fuldstændigheds

Skyld meddeelte som Varianter. Den senere Overeenskomst, dateret Tunsberg 9de

August 1277, er aftrykt efter Originalen, der endnu opbevares i den arnamagnæanske

Diplomsamling og er affattet paa Latin. Tidligere har den, mere eller mindre feil-

agtigt, været aftrykt i Pontoppidans danske Kirkehistorie I. p. 741-748, Finn

Jonsöns islandske Kirkehistorie I. p . 386–398, og Thorkelins Diplomatarium Ar-

namagnæanum II . p. 66-73. Af den norske Oversættelse af dette Forlig, hvil–

ken synes at have været affattet omtrent samtidigt med dets Vedtagelse, findes Af-

skrifter i flere Codices, alle mere eller mindre feilfulde . Ved at meddele denne

Oversættelse, hvortil Afskriften i Cod. Arnam. 350 fol . (skreven paa Island ved

1363) er lagt til Grund som den mindst feilfulde , har man anseet sig berettiget til

at anvende en större Frihed med Hensyn til enkelte Læsemaaders Optagelse i Tex-

ten, end ellers ; thi her havde man den latinske Original som ubedragelig Maale-

stok for Læsemaadens Rigtighed. Ogsaa af denne Oversættelse leveres i Finn

Jonsöns Kirke-Historie I. p . 386–398 et Aftryk, efter Cod. Arnam. No. 351 fol.

I et Par Haandskrifter findes enkelte Dele eller et Udtog af Forliget, optagne ;

disse fragmentariske Bearbeidelser ere ogsaa særskilt meddeelte. Grændsebestem-

melsen imellem Norge og Sverige er forhen udgiven af Conferentsraad Werlauff i

Annaler for Nord . Oldk. 1844-1845 S. 147-192, og har den lærde Udgiver

med saa stor Evidents, som det efter Omstændighederne er muligt, godtgjort, at vi

i dette Document have for os "den Synsforretning eller det Thingsvidne, der har

været lagt til Grund for den i Aarene 1268 og 1273 sluttede Grændsetractat. "

-

Ligesom i förste Bind, ere ogsaa i nærværende andet Bind Parallelsteder an-

förte i et eget Rum paa hver Side, under de i Fortalen til förste Bind S. VIII an-

givne Signaturer. Ved Landsloven ere derhos Parallelsteder anförte af Kong Mag-

nus's islandske Lov, kaldet Jonsbogen (betegnet Jb), og ved Erkebiskop Jons Chri-

stenret af Biskop Arnes islandske Christenret (betegnet A) .

Kort efterat förste Bind af nærværende Værk var udkommet, fandt man hæn-

delsesviis, ved at undersöge Bindene paa en Deel ældre Regnskabsböger, bevarede

i det norske Rigsarchiv blandt en Mængde andre Levninger af Norges Oldliteratur
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ogsaa flere Brudstykker af forskjellige Haandskrifter af Love, ældre end 1263, ¹

hvilke saaledes, hvis man tidligere havde kjendt dem, maatte have været optagne i

förste Bind, og, paa Grund af deres Vigtighed, aldeles fuldstændigt. Da det anta-

ges at interessere Granskere af Norges Antiqviteter og Lovhistorie, snarest muligt

at lære disse Brudstykker at kjende, og der desuden ikke for det förste er Udsigt

til at finde flere, hvis Opdagelse da maaskee burde have været oppebiet, meddeles

de ved Slutning af nærværende Bind i et eget Afsnit som Supplement til förste

Bind. Skrifttræk og Orthographi i disse Brudstykker vise, at de Haandskrifter,

hvoraf de ere Levninger, alle have været Codices af förste Rang, og af særdeles

höi Ælde. De henhöre til syv forskjellige Codices : een af den ældre Gulathings-

lov, fem af den ældre Frostathingslov, og een enten af den ældre Eidsivathingslov

eller af den ældre Borgarthingslov. Alle disse Brudstykker ere af stor og sære-

gen Interesse, men intet mere end det sidstnævnte. Til hvilken af de tvende an-

givne Love det hörer, lader sig ikke med Bestemthed afgjöre, men i ethvert Fald

er det en höist værdifuld Levning, da, som bekjendt, ellers Intet af disse Love er

blevet os bevaret, undtagen Christenretterne og enkelte i visse Bearbeidelser af

Borgarthings Christenret indflettede ubetydelige Stykker af samme Lagdömmes

verdslige Lov.

Brudstykkerne af den ældre Gulathingslov ere især vigtige, fordi de indeholde

Stykker, der ikke findes i Hovedcodex , f. Ex. det Cap. om Troldkvinde , der er

optaget i Sverrers Christenret Cap . 98. Derimod udelades, besynderligt nok, Gu-

lathingslovens Cap. 31 , hvis förste Ord saaledes fremdeles bliver en Gaade.

―

Af de fem Haandskrifter af Frostathingsloven, hvoraf Brudstykker ere fundne,

er den nedenfor med 2 betegnede Codex den mærkeligste, baade formedelst Brud-

stykkernes Störrelse og Mængde der ere nemlig Brudstykker næsten fra hver

af Lovens 16 Parter og fordi der blandt dem findes flere, der kunne hjelpe til

at udfylde den store Lacune i femte Part (förste B. S. 181), og det saaledes, at

den i Not. 5 paa hiint Sted yttrede Gisning, at det Manglende omtrent maa have

stemmet med visse anförte Capitler af Hákonarbók, paa det klareste bekræftes.

Ogsaa Brudstykket af Cod. 4 maa ansees mærkeligt, fordi den Begyndelse af Sa-

getallet (sjette Part), som her forefindes, viser, at dette maa have været aldeles af-

vigende fra det, der udgjör sjette Part efter Redactionen i Cod. Resenianus, lige-

som det og efter alle Kjendemærker at dömme er en ældre Bearbeidelse af Mate-

rien, end sidstnævnte. Overhoved viser en nöiagtig Sammenligning af alle fem

Haandskrifters Brudstykker med Texten efter Cod. Resenianus i förste Bind, at

denne baade i Alder og Godhed maa have staaet langt tilbage for ethvert af dem.

Enhver Berigtigelse, som fremgaar af en saadan Sammenligning, er i Noterne anfört .

1) See om dette Fund et Stykke af undertegnede P. A. Munch i Chr. C. A. Langes Norske Tidsskrift

for Videnskab og Literatur, 1ste Aarg. 1847 S. 25-52 (med et Facsimile).



―

X

Uagtet det meste af hvad dette Bind indeholder allerede tilforn har været of-

fentliggjort ved Trykken hvilket ovenfor ved de enkelte Stykker er bemærket

- saa antages dog denne nye Udgave ikke at ville savne særlig Interesse for dem,

der alvorligen granske Norges Antiqviteter og ældre Rets-Historie. Foruden den

Fordeel, som det medförer at have alle Arbeider samlede, der tilhöre dette vigtige

Afsnit af Norges Lovgivning, vil man tillige ved Sammenligning med de ældre Ud-

gaver overbevise sig om, at i nærværende Udgave Texten er behandlet med stren-

gere Hensyn til Kritikens Fordringer, og at især en langt fuldstændigere Sammen-

ligning er foretagen imellem de forskjellige forhaandenværende gamle Haandskrifter.

Christiania, i September 1848.

J. Chr. Berg,

Overrets-Justitiarius.

U. A. Motzfeldt, R. Keyser, P. A. Munch,

Sorenskriver. Professor. Professor.
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Texten aftrykt efter Pergaments-Codex No. 60 qv. i den arnamagn. Samling, indeholdende blandt

andet Gulathingsloven, med en Haand fra förste Fjerdedeel af 14de Aarhundrede. (Marginal-
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Haand Gb.

- -

• •

• · ·

·

Gc.

med Perg. Cod. 304 fol. sammesteds, omtr. af samme Indhold og m. s . Haand. (Margi-

nal-Antegnelser med s. Haand)

Perg. Cod. 1154 fol. i det kjöbenhavnske store kgl. Bibliotheks ældre Haandskrift-

Samling (Codex Hardenbergianus) indeholdende Gulathingsloven, skreven med en

Haand fra omtr. anden Fjerdedeel af 14de Aarhundrede, samt andre Sager med for-

skjellige yngre Hænder

-

Gd.

Perg. Cod. 62 qv. i den arnamagn . Saml. , indeholdende bl. a. Gulathingslo
ven

med

en H. fra förste Fjerdedeel af 14de Aarhundrede
Ge.

-

---

Perg. Cod. 56 qv. sammesteds, indeholdende Gulathingsloven, m. samme Haand som

Bd og Be, fra förste Fjerdedeel af 14de Aarhundrede. (Marginal-Antegnelser fra 16de

Aarhundrede) •

· ·

•
Gf.

Perg. Cod. 65 qv. sammesteds, indeholdende blandt andet Gulathingsloven og Byloven,

m. en H. fra omtr. Midten af 14de Aarhundrede Gg.

Perg. Cod. 307 fol . sammesteds, indeh. Gulathingsloven og Byloven, med en H. fra

omtr. Midten af 14de Aarhundrede . Gh.

-
Perg. Cod. 3260 qv. i det kjöbenhavnske store kgl. Bibl.s ældre Haandskr. Samling,

indeh. bl. a. Gulathingsloven med en islandsk H. fra omtr. Midten af 14de Aarhundrede .

(Marginal-Antegnelser kun lidet yngre end Texten) . Gi.

--

-

-

• • ·

Perg. Cod. 57 qv. i den arnamagn . Saml. (Codex Milzovianus), indeh. bl. a. Gula-

thingsloven med en H. lidt yngre end Midten af 14de Aarhundrede
Gk.

Perg. Cod. 61 qv. sammesteds, indeholdende bl. a . Gulathingsloven med en H. fra

Slutningen af 14de Aarhundrede . (Marginal-Antegnelser fra 16de Aarhundrede). Gl.

Perg. Cod. 1275 i det kjöbenhavnske store kgl. Bibl.s thottske Haandskr. Saml. in-

deh. bl. a. Gulathingsloven med en H. fra Slutningen af 14de Aarhundrede. (Marginal-

Antegnelser kun lidet yngre end Texten) .
Gm.

Perg. Cod. paa Universitetsbibliotheket i Lund, Hist. lit. No. 12 fol. indeholdende Gu-

lathingsloven m. m.; alt med en H. fra omtr. Midten af 14de Aarhundrede . Gn.

• •

•



Sam. med Perg. Cod. C. 16 qv. i det stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskrift- Samling, indehol-

--

-

--

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

·

•

•

•

·

dende bl. a. Gulathingsloven med en H. fra förste Halvdeel af 14de Aarhundrede. Gp.

Perg. Cod. C. 20 qv. sammesteds, indeh. bl . a. Gulathingsloven med en H. fra c. 1300

eller maaskee noget ældre. (Marginal-Antegnelser med en lidet yngre Haand) Gq.

Perg. Cod. C. 19 qv. sammesteds, indeholdende bl. a. Gulathingsloven med en H.

fra Begyndelsen af 14de Aarhundrede Gr.

Perg. Cod. C. 18 qv. sammesteds, indeholdende Landsloven, med en H. fra 1590 Gs.

Perg. Cod. No. 1 qv. paa Universitetsbibliotheket i Christiania, indeholdende bl. a.

Gulathingsloven med en H. fra 1ste Fjerdedeel af 14de Aarhundrede Gt.

Perg. Cod. C. 21 qv. i det stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskr. Samling, inde-

holdende bl. a. Frostathingsloven med en H. fra c. 1300 eller maaskee ældre . Fa.

Perg. Cod. 69 qv. i den arnamagn . Samling, indeholdende Frostathingsloven m. m.,

Alt med en H. fra 1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede Fb.

- Perg. Cod. 72 qv. sammesteds, indeholdende bl. a. Frostathingsloven med en H. fra

1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede Fc.

Perg. Cod. 71 qv. sammesteds, indeholdende bl. a. Frostathingsloven med en H. fra

1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede Fd.

Perg. Cod. No. 8 fol. i den delagardiske Haandskr. Saml. paa Univers. Bibl . i Upsala,

indeh. bl. a . Frostathingsloven m. en H. fra 1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede Fe.

Perg. Cod. C. 22 qv. i det stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskr. Samling, inde-

holdende bl. a. Frostathingsloven, med en H. fra anden Halvdeel af 14de Aarh. Ff.

Perg. Cod. 309 fol. i den arnamagnæanske Samling, indeholdende bl. a . Eidsivathings-

loven, med en H. fra 1ste Fjerdedeel af 14de Aarh. indtil i Cap. 12 i Kjöbebolken, og

derfra med en H. fra 1325, der i det Foregaaende har anfört Varianter i Margen. Ea.

Perg. Cod. 68 qv. sammesteds, indeholdende bl. a . Eidsivathingsloven med en H. fra

förste Halvdeel fra 14de Aarhundrede Eb.

Perg. Cod. 1640 qv. i det kjöbenhavnske store kongelige Bibliotheks nyere Haandskr.

Samling, indeh. bl. a. Eidsivathingsloven med en Haand neppe yngre end 1300. Ec.

Perg. Cod. 317 qv. paa Universitetsbibliotheket i Christiania, indeholdende bl . a.

Eidsivathingsloven med en H. fra 1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede . (Marginal-

Antegnelser med omtr. samt. H.) .

-

-

—

-

--

-

-

•

·

•

•

Ed.

Perg. Cod. C. 17 qv. i det stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskrift-Samling, inde-

holdende bl . a. Eidsivathingsloven med en H. fra 1ste Halvdeel af 14de Aarh. Ee.

Perg. Cod. No. 1127, Tillæg, i det kgl. norske Videnskabers Selskabs Bibliothek i

Throndhjem, indeholdende bl. a. Eidsivathingsloven med en H. fra omtr. Midten af

14de Aarhundrede •
Ef.



Sam. med Perg. Cod. 1642 qv. i det kjöbenhavnske store kgl. Bibliotheks nyere Haandskr.

-

-

-

----

-

--

Samling (Codex Tunsbergensis), indeholdende bl. a. Borgarthingsloven, upaatvivlelig

m. samme Haand som Bk, fra 1ste Fjerdedeel af 14de Aarhundrede. (Marginal-An-

tegnelser fra 16de Aarhundrede)
· Ba.

Perg. Cod. 3261 qv. i det kjöbenhavnske store kgl. Bibliotheks ældre Haandskr.

Samling, indeholdende bl. a. Borgarthingsloven upaatvivlelig m. s. H. som Bl fra Mid-

ten af 14de Aarhundrede • • · Bb.

Perg. Cod. 31 oct. i den arnamagn. Saml. , indeholdende bl . a. Borgarthingsloven med

en H. fra 2den Fjerdedeel af 14de Aarhundrede Bc.

Perg. Cod. 302 fol. sammesteds, indeholdende bl. a. Borgarthingsloven eller rettere

Skiduthingsloven, m. samme H. som Gf og Be, fra 1ste Fjerded. af 14de Aarh. Bd.

Perg. Cod. 305 fol. sammesteds, indeholdende bl. a. Landsloven, nærmest Borgar-

things- eller Skiduthings-Loven, m. samme H. som Gf og Bd, fra 1ste Fjerdedeel af

14de Aarhundrede. (Marginal-Antegnelser fra 16de Aarhundrede) . . . . Be.

Perg. Cod. 58 qv. sammesteds, indeholdende . bl . a. Borgarthingsloven med samme H.

som Bh, neppe meget yngre end fra Midten af 14de Aarhundrede . Bf.

Perg. Cod. 63 qv. sammesteds, indeholdende Borgarthingsloven (efter Redactionen at

dömme, skjönt Gulathinget ogsaa nævnes) med en Haand omtr. fra Midten af 14de

Aarhundrede. (Marginal-Antegnelser fra 15de Aarhundrede) Bg.

Perg. Cod. 74 qv, sammesteds, indeholdende Borgarthingsloven med samme H. som

Bf, neppe meget yngre end fra Midten af 14de Aarhundrede . Bh.

Perg. Cod. C. 15 qv. i det stockholmske kongelige Bibliotheks Haandskr. Samling,

indeholdende bl. a. Borgarthingsloven, upaatvivlelig med samme H. som Ba, fra 1ste

Fjerdedeel af 14de Aarhundrede. (Marginal-Antegnelser fra c. 1500)

•

· •

•

Bk.

Perg. Cod. C. 14 qv. i det stockholmske kongl. Bibl.s Haandskr. Samling, indeholdende

bl. a. Borgarthingsloven, upaatvivlelig med samme H. som Bb, fra Midten af 14de

Aarhundrede Bl.

Perg. Cod. No. 11 i det deichmannske Bibliothek i Christiania, indeholdende bl. a .

Landsloven, uvist for hvilket Lagdömme, med en H. fra Slutningen af 16de Aarh. D.

•

Samt endelig med en Deel Brudstykker af Pergamentscodices, deels i den arnamagnæanske Sam-

ling, deels i det norske Rigsarchiv. De vigtigste af disse ere betegnede : Go, Brudst.

af Gulathingsloven fra 1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede, i Cod. Armagn. 315 fol.;

Gu, Brudst. af Landsloven fra Midten af 14de Aarhundrede, i det norske Rigsarchiv ;

Bi, Brudst. af Borgarthingsloven fra 1ste Halvdeel af 14de Aarh., i Cod. Arnamagn.

315 fol.; og Bl, Brudst. af Borgarthingsloven (efter Retskrivningen at dömme) fra

1ste Halvdeel af 14de Aarh., i det norske Rigsarchiv.



Det bemærkes, at man, ved at inddele de her opregnede Haandskrifter i fire Klasser, af

hvilke enhver bærer Hovedsignaturen G, F, E, eller B, medens de enkelte Codices hver for

sig betegnes med særskilte smaa Bogstaver, vedföiede Hovedsignaturen, har sögt at antyde,

hvilken af de fire Klasser af Landslove hver enkelt Codex tilhörer ; saaledes nemlig, at G be-

tegner Gulathingslovene, F Frostathingslovene, E Eidsivathingslovene, B Borgarthingslovene.

Hvor flere Codices af samme Klasse i Varianterne anföres umiddelbart efter hverandre, sættes

Hovedsignaturen blot foran den förste, f. Ex. Gb, c, d, f; Bg, h, k istedetfor Gb, Gc, Gd, Gf;

Bg, Bh, Bk.

Den deichmannske Codex, der ei kan siges at tilhöre nogen særskilt Klasse , er den ene-

ste, som ikke kunde henföres under nogen Hovedsignatur, og derfor har faaet sit eget Mærke D.



BAYERISCHE

STAATS-
BIBLIOTHEK

MUENCHEN

Protogus.

Magnus med guds miffunn Noregs konungr son hatonar konungs [(fonar) fonar

Swerris konungs sendir³ allum monnum [i Gula pings laugum 5 quedio guðs oc

ſina. Þer uitið at hinir skynsamazstu 6 mænn ax Gula pings lagums haxa iðuliga

getet firir off [at per haret⁹ spurt 10 at ver [haxum lut i att 11 at bota nokot vm

Flestar logbokr i landeno með hinna 12 bezstra manna rade 13 oc bedit off at yður

bok skilldi þeirra vmbota 14 eigi lutlaus vera.15 En per sfolut uita fanliga at off

bær¹6 ual aðr firir at sea . en einkanliga nu bæzt er per troystut sua mikit 17 a uara

Forsio er þer domdut hana alla i uara skipan.18 pat 19 ax at taka oc þat uid 20

-

Her hær brez manufar fonongs er
¹) Denne Overskrift er tagen efter Gd, e, m. Fc. Bk.

han scrigade till allra Noregs manna um logbok pa sem ganga stall um allan Noregh. of greinir her hversu

hon er balkunum ſtipat ſua vattande ſem her Fylgir nv . Gf. Her her Gulaþings bok meðr. - Gi. Incipit pro-

virðulegr herra Magnus konongr hin koronaði flipaði oc

fs. til herra Jons erkibyslups of til allrar allþyðu .

Be. ) till atra Noreghs manna um ftipan togbekr oc vm

Hier hæfr upp Borghærþings bot allre vigverste mannæ

-

-

logus vm kapitola ftipan. Gl. Her hexr lavgbok þa er

gaz ollum Gulaþingsmonnum. Gn. Brez herra magnus

Gp. Her har brez pætt sem magnus kr . fænde (ffrixade

greinir hennar sua vattande sem her sæghir nu. Bd, e.

med Quedio Guds or sending oc bræui m. ts . funar Hafonær fs . [unarfunær Sverris fs . er han ftra oc samanfætia

let (i Sarpaborg i Marg. , men , som det synes, m. s . H.) ax ollum bokum landzens oc gax Borgarþingz monn:

um sem hana toghtoku Joens voku dag fra burd vars herra ihc. rpc. mee. oc . lxx. oc . iij . væter a. gj . are rifis m.s

to. alm. Overskr. paa den förste, ellers ubeskrevne Side, men med en yngre Haand end selve Texten, eller

idetmindste opfrisket ; dernæst överst paa anden Side, hvor Loven begynder : afſit principio Sta . Maria meo . amen,

og som Overskr. m. Rödt : prologus Intimationsbrevet mgl. i D. Defecte i Begyndelsen ere : Gc til i

Thgfb. Cap. 5. Gg til i Landvb. Cap. 13. Gh til nedenfor i Intimationen. Gk til i Thingfb . Cap. 4. Gr

---- Bl.

---- Ed. -

til i Chrb. Cap. 12. Fd til i Chrb. C. 8., Bg til i Landvb. C. 12. Bh til i Thgfb. C. 2. 2) [fonarson

feilagtigt Flere. [[unarfunar funs 3) virðulegom herra (oc andlegum fodr tilf. Fc, e) Jone

ærlibpi of tiif. Bd, e. vird. herra Andrese) bpe . i Aso
archibysfupi oc

oc -
tilf. Ba, k.

d. fl. (30 Codd. )

tilf. Gf, n. Fc, e, f. Bf. Jon

Andresi bpi i Oslo, Þorfinni bpi i Hamre of tilf. Ec.——

--

5) [i Frostu eða Gula þ . l . Gn. [Gula pings monnum

- -

4) guds vinum of finum

Gi. [i frosto p. l. Fa, b,
--

c, e, f. [ i Œiðzſiua þ . l . Ea, b, c, d. [ Œidzixua þings monnum - Ef. [þeim f. petta brez sea eða hoyra of i

Midzíxaþings 1. ero - Ee. [ i Borga (Borgar) þ . I. — Ba, b, k, l . [ i Noregs fonongs rifi -Bd, e. [i îì . þ . l. Gs.

[mgl. Bf. frosta opr. men senere rettet til Gula

-

―
Gf. 6) ffitrifaftu, d. fl. 7) Rettet dertil

m. nyere H. fra froſta — Gf. Froſta — Gn. Frosto - Fa, b, c, e, f. Eidzsiua Ea, b, c, d, e, f. Borgar Ba, b,

k, l. 1. Gs, Bb.- -
Ee. i Noreghe*) Togfogu

10) [mgl. Gt. 11) [iadom Ef.

Ee.

-

Ge. lunnanda

-

Bd, e. a &c. mgl. Gq, Bf.

12) I Ga, b, c. hino . 13) med rade mgl. i fl.

―

-

______

--

9 ) [of
- Bc.

14) futa

Istf. oc bedit &c. have15) oc bedit &c. mgl. Gn. 16) bar Gn. Ea, b, c, e.

Fc, Fe, Gs : of (ær Gs). pottom (pottumzt Fe, Gs.) ver varla perff venta at Froftopings bot (N. fings tog

Gs) fylldi flitra umbota lutlaus (vmbota laus Gs.) vera sem allar aðrar logbokr i landeno hafa godan

(mylin Fe. mŋcllum Gs) pora af fengit. En þer sluluð þat sanlega vita at ver (haxum) þui fyrri i øðrum

logbolum lutt at. at off potti sem allar aðrar hefði meiri of braðari þorg til umbota. pui at ax ollum (bokom

tilf. Fe) gantz off your bok miclum (um mykyn Fe) pora hellz (velz Gs) ſialxbergi vera . En santega

unnum (Funnu Gs) ver henne Fyrst ok bæzt allrar þeirar varar tillogu. fem hon væri þa bætr of tiofare (være

fidan liosare of bettre Fe. vere pa tiofare

-

-

----

-

Gs) en aðr ( aðrar Gs) . Bar off O. S. V.

-
Ed. fua miot Bb, l.--- -

18) vara forsio — Gd, p . Bf. uart valld
- Gl. 19) þar 1.

17) fua uæll

20) til
-
·p.



Nyere Lands-Lov.

at setia ¹ ſem off potte 2 bera með hinna bezstra³ manna_rade.ª Oc ax pui

hoxum ver nu vm riðir iðuliga skoðat hana oc lizt off sem alluida megið með Fam6

orðom fullan orskurð gera. þar ſem hon talar aðr goysi langt vm. En sumum

stoðum parx⁹ hon sanliga tillogu þar ſem [aðr 1º er huergi 11 liosare 12 en marger

þeir þurfu er fakunnigir 13 eru. Nu po at ver kennem off miok uantunniga 14 til

flikra ſtorræða.15 pa hoxum ver þó þeſſa bok rita 16 latet er ver ſendom yðr 17 eptir

slikum hætte sem hon uattar. 18 troystande a uars herra Ihesu Chrifti miskunn oc

arnaðar orð 19 hins hallga Olafs konungs 20 oc þeirra hinna skynsamazstu manna

tillogu 21 er 22 hia off uaro . En at per stilit 23 pui gior 24 hui ver haxum ſua

bolkunum skipat i henne ſem nu er. þa greinir þeſſir hattr 25 xirir yðr ſem her fylgir.

þingfara26 bolkr er nu sem fyr af anduerðu ritaðr aðr en hexe sealxa bokina. at

aðr bere27 at pingit se stipat oc nefndir skoðaðar.28 logrettu menn kofner. 29 eiðar

Fluttir. grið sætt.30 oc sidfemdom lyst. at pui bætr verði bokenne lytt 31 siðan [oc

dom lytt 32 sem pingit er 33 bætr stillt oc siðat. Fyrsti lutr bokarinnar er kristins-

doms bolkr, at mænn skili kristiliga tru³4 [vera grunduolls5 oc upphaf allra goðra

uerka.36 oc heilagrar kirkiu lyðni oc hennar formanna vera lysing oc leiðtogar37 til

allra logligra rettynda 38 oc miskunsamligra ſiðsemda.39 Nest kristinsdoms bolkinom

er vttxara bolkr. at aldŋðan skili þann guð hinn sama skipat haxa konungdominn40 til

verallegs 41 ixirbods 42 sem biskup 43 til andlegs . Eptir vttxara bolk er mannhælgi.

pui at [puiſa nest 44 hoxer 45 höfðingiunum oc allum 46 vit fra halda lata 47 guðs

Frið 48 oc goðra manna Frelse millum kristinna manna. en49 þeim með lagum oc po

-
¹) leggia

finnsomuztu

-

-

fl.

Farom d. fl.

--
d. fl.

2) piftir

-

-

fl. hinna vitrastu Gn.

--

d. fl. bezt tilf. d. fl.

-4) sampytt Bc.

7) gera d. fl. aat leggia
- Ed.

10) aðr mgl. d. fl. 11) [hon er huergi
-

³) flynsamra

5) mætte

8) miot

-

-

d. fl.

Bf. mytiz fill

Gd, p, s. hinna

6) uarom

-- Fe.

- Fc.

9) þyrfti

Gn. 12) offurðr tilf. Fc, e. Her begynder

i Fc Lacune af eet Blad, indtil allerförst i Thgfb. 13) Fauitrir

nande . Fakunnande — andre.

Gn. Fe. 18) var
- Ee.

-

--

-

-fl. Fakunandi Gl.

-16) flrizua Gm. gera Ee.

14) uantun:

15) mala Ee. 17) er ver &c . mgl.

eptir flitum &c. mg). Gd, e, p. 19) varar Fru sancte marie oc tilf. Gf. Ed, f.

Ba, b, c, e, f, k, l . hinnar hæilgu mariu. of tilf. Gm. Eb. hinnar (hæilagu) moŋar mariu oc tilf. Ff. hinar

helga maria of allra gude hallagre manne tilf. Gq. 20) oc arnadær ord &c. mgl. i f. 21) rade

rade of tillagu - Gm, t. 22) þa—tilf. Ef. 23) hana - tilf. Gt. 24) bæter- Fb. Bl.

Gb. hættir -

Farar de fl.
-

tofner
-

- Ed.

-

---

-
d. fl. greinir hon med peſsom hætti

28) oc nemdar menn stoðaðer

Gd, i, s ; lutr Bf. þessi hattr

27) honrir Gf, Ef. hoguer p.
-

-
Bf.

25) Saal. Ga. peſſir þattr

Gm. 26) ping:

Gl. Fa. of nemdar men

Ed. oc n. m. &c. mgl. Ec. 29) logr. m . fomner Gl . men þeir flodadir sem i togretto ero næmyndir.

30) gr. fett mgl. Gd, s, 31) Inst
-- Ed.

domonom litt, [of domum lyft, [ot domum litt . [ot domi hlitt
- -

32) [mgl. Fa; ellers forskjelligen : [of

Gi ; [at domom lytt, [oc domt lyft Ef.,

[oc domom- Bk ; [oc domom manna-Be; [oc aat goymt domum Gp. 33) Aðr tilf. Ba, k. 34) (ua

halda at .. tilf. Bc; de fg. Ord ulæselige, 36) luta de fl..

( 37) of leiðtogar mgl. Gn.

-

-

--
Bd, e, f.

-

-

-
35) [er grunduollr er

38) til allra rettynda — de fl. —t. a . godra luta Ge. t. a. goðra luta of allra

Ed.Fb. t. a. rettra mala of rettenda 39) rettynda Fe. Tuta of fidfemdalogl. rettenda

vera lysing mgl. Bf.

eller ualdz

ua — Fe .

48) grið
-

-

-

-

40) tonunginn eller fononginum f. 41) tonungslægs - Ge.

-
Eb, d. Bf. ertibnstupi

-
de fl. 43) bifcupum

45) høyrir — Fe. 46) oðrum Fa. ollum oðrum -

Gm .Fb. Bb.

-

49) of po
-

- ----

Gn, s. Fe. en hinn
- Fa.

- Bc. Fra

42) umbobs

44) [pet- Gc.

de fl. 47) at hallda of hallda lata — de fl.



Indledning.
9

horsamliga¹ eptir atuifum 2 at reysa sem at aðru verða profaðir.3 Nest mannhelgi

er erfða tal [með þui fleiru ſem þui hoyrir. oc hær þat med kuenna giptingum.

þui at miklu uarðar þeim ſem til arfanna kallas at þeir se [i heilogum oc logligum 6

hiunſkap getnir. Eptir ærfða tal hexr landa brigði. Þui at [þann tima ſem maðr

erpirs nokorar iarder pa hofer honum at skoða vm sin odol oc annara manna. At

hann halldi engara manna oðolum⁹ med logum 10 fottum.11 oc kunni fealps fins

odol med logum at brigda. Eptir landa brigði er landzleigu bolkr pui at þeim hon-

rir 12 eptir lagum sinar iarder 13 at byggia sem með logum haxa at komizt. Eptir

landzleigu boll er kaupa bolkr pui at fua ffal eptir lagafoknum 14 laufa aura folia.

ſem eptir landa brigði iorð 15 oc¹6 odol.17 Eptir kaupa bolk er pioxa bolkr þui at

þat hofer engum xirir nokorum aðrum at tortima 18 sem sa hexir með lagum 19 at

komizt er a. en ſa er aðruuiff gerir [man laga rexsing xirir suara . 2º Siðarſt i bokenne

eru konunga rettar botr. at sa konungr er til er flipáðr 21 eptir at sea lagum 22 eptir

vmdomum sinna forallra.23 a 24 eigi fiðr at hugga 25 fina siðsama þægna með

[linkind oc rettarbotum 26 en at tempra ospaka med hirting oc logligum refsingum.

Erfðir27 þær er til hafa fallet oc vm28 uiga ferðir oc vm kuenna giptingar. 2 9

oc vm oll onnur laga mal.30 pa stolu 31 eptir pui vera³ 2 sem pa gengo log i

lande er þau mal gerðuzt 33 ex eigi hefir aðr logligr domr a fallet.34

Biðium ver yðr35 at per uarkunnit uid offpui sem a fforter. pui atmeir hefir ualldit

Fiolffyldi var oc36 [uankunnend³ eða galoysi en uilia loysi³8 sem ætla ma. po at ver

38

-
1) hoylega

4) [oc pat annat

7) [þegar.

nema

mgl. Bb.

Gf.

iarder

-

-

- Ba.Fa. hopsamlegom

Ba, k. 5) standa

-
Ba, k. [huarn tima Bf.

Ge., over L. m. nyere H. vitan

―

³) sannprovader2) t. atuitum mgl. de fl.

Gd. Eb. Bd, e.

- Ge, n. Bl.

*) Fær Fe.-

- Ba. --

6) [i togligum - de fl. [ i heilogum Gf. Ee. Be.

9) Her tilf. under Linien med Indskydelsestegn

10) ologum Eb. Bf. rongum. Bb.

-

11 ) fottum

at h. halde ei odolum annara manna vitan med laghum

14) tagum Fe. Bb.--

de fl. 18) tortyna

20) [stat lagharæft girir at suara

22) of allum retŋndum tilf. Bc.

athugha— Gd.

-

-

15) lond de fl.
-

- -
13) eignir

17) þegna - Gt.

19) retto

ftipaðr. Gd, p, s.

Ef. 12) hozir de fl.

16) Her ophörer Lacunen i Gh.

Ed. notot girir þeim

Bf. Eptir tanpabolt &c. mgl. Gq.

Bf. misþyrma
-- - -- Gd.

- Bc. 25) at

tilf, Bc.

21) fofenn of

23) e. umdomum &c. mgl. i fl. 24) pa hoper honum

Gl. litind of r.26) [linting of rb. — Ge. litning of r . Ed. Bc. liðkind of r.

ligig of r. - Fe. lising of r. — Bf. mistunn of r. — Bb . liknande rettarbotum—Ef.

-

nu ganga
- Ee.

-

--

- Ed.

-

--

-
fl.

-

―

-

--
- Ee. Ba, k, l.

-

27) pat uilium uer of (einkanliga

tilf. Gh, n, s. Fe.) at per uitir um allar ergðir 28) iarba brigði of tilf. de fl. odals br. of

tilf. nogle, andre landa br. ot. 29) oc um tv. g . mgl. i fl. 30) undir huerium tagum (lagum mgl. Gd. s.)

er þeir urðu tilf. de fl. 31) Her beg. en Lacune (udfyldt med aldeles ny Haand) af eet Bl. i Gl., ophörer

i Thingfo. Cap. 3. 32) Fara Bc. domazt - Gh, n, p, s. domazt of vera . -Ea, c. uera oc eftir pui

33) græiddozt
34) togligr d . a fomet f. logl. domr eða stipan a t., loglig

flipan a t., toglig faatmall a t. , logt. ftipan a verit gor, forskjellige. Hernæst indskyder Ee fölgende : ot af þui

bidium ver of biodom gör. herra a. bystup oc herra Porfinn byscup oc alla yor iæmsaman. at per flodet at inuir=

Det hele Stykke " Erzdir þær . .
dulega. huar ndr pictir af vera talande eda uidr læggiandi.

a Fallet" er

henflyttet som Tillæg ved Enden af Fortalen i Gb. 35) alla faman - tilf. Bc. 36) Fiolffylda (saal, de fl.)

var of —mgl. i fl. 37) vanfunnand, vantunne, uanfunnende, vankunnande, vantunnanda, vantunning, vantunnafta,

Fafunnende forskjellige. 38) [vant. en gal. eða vitiatoysi Ge. Bk. [en illuiti eða v. 1. Fa.

Norges gl. Love II.

―

--

2

.



10
Nyere Lands-Lov.

hexdim minna [i uæð¹ ſætt oc off toke petta exne2 sialdnar en off tækr.³ finzt oc nokot

nytſamlægt i.ª þokkum þat aller Iheſu Chrifto. huers naxn se blæzats vttan anda. Amen.

I. þingfarabollr. 6

j. Hinn fyrfti capitulus bokar þeſſarar er Gula pings bok heitir greinir huersu marga bolka hon hefir

i ser oc fua ftipan þeirra með ymisum heitum.

ij. Nær þing stal vera oc fua nær nezna stal menn til logðingis . (1.)

iij . Huersu marga menn nezna stal or Fylki huerio til logdingis oc vm tillogu oyri. (2.)

iiij . at logmaðr stal lata uebond gera oc vm drydiar burd til logdingis . (3.)

v. Eptir gognum oc uitnum stal huert mal doma. (4.)•

vj. aller menn stolu i griðum fara til logdingis oc fua fra. (5.)

vij. Ex annar huar fryr a lut sinn þa er þeir koma heim af logdingi. (6.)

viij. Vm syslu manna þing. (7.)

ig. Um doma þa er fættir ero vm uiga ferðir oc þeirra kuenna legorð er menn eiga uigh vm. (8.)

r. Um laga steznor. (9.)

gi. Nær til logmanz stal sterna. (10.)

gij. Ex manni verðr stefnt til logmanz . (11.)

giij. Ef maðr fær eigi rettŋndi fin i bygdum heima . (12.)

Her herr þingfara bolk Gula þings manna. 8

i. Friðr ok blæzſanº vars herra Ihesu Chriſti. arnaðar orð uarar Fru ſancte Marie

oc hins hælga Olars konungs oc alra heilagra manna veri 10 med off allum Gula

pings monnum 11 nu oc iarnan . En ver ffolum logdingi uart ciga a . xij . manaðom

huerium Botolps meſſo æptan 12 [i Guloy a þingstað 13 rettom. þar skolu aller Finn-

azt nauðſynia 14 laust þeir sem til þings 15 eru nefndir. En lendrmaðr 16 coa

-

Jvfr. Cap. 1. 2. G. 3. F. I. 1 , 4. Hk. 1 , 2. Sv. 2. Jb . I. 1 .

¹) [uið― Gm. 2) mal - fl. 3) Istf. "þo at ver hexdim &c . har Fa: po at off toke pat sialldar eða ver hefðím minna

við fætt en nu hofum ver. 4) botenne tilf. Ea. 5 ) fe logat of blæzat — Gn. æ of œ tilf. Bc. ihu po of hans blazado

nafne Eb. 6) Dette er den stadige Sideoverskrift gjennem hele denne Bolk i Ga. 7) Fergir Ga

ved en Skrivfeil.
8) Overskrifter, forskjelligt affattede, i de övr.; Gulaþing nævnes i Gb, c, d, h, m,

u, p, t ; froftoping i Fa, c, e ; Eiðsivaþing i Eb ; Borgarping i Bb, 1 ; togþingi, toghing eller ping i Gf, i, s.

Fb. Ea, c, e, f. Ba, d, e, k. Lacunen i Fc ophörer her i Overskriften. 9) Fagnaðar Fe. 10) fe

de fl. Udraderet i Fa : synes dog at have været froftopings .

Ba, b, f, l. Borgarpings m. opr. men med en langt yngre

Gs. alþingis m. - Gi. togpingis m. - Bc, e. Noregs monnum

12) Botolys uoto aptan- de fleste. halfum manade Firir Jonsvotu- Fb, c, e.

-
11) Froftopings monnum Fb, c, e, f.

Eidzfeuapings m. Ea, c, d, e. Borgarpings m. -

H. rettet til Styædu þings m. - Bk. N:tings m.

Ef. D. Udelades -Eb, c.

―

- --

a petars uatu extan Ba, f.; disse Ord ere dog i Ba senere overstregede, og i Margen er der med en langt

epther xiij . dage jot. I Bk har en nyere Haandnyere Haand tilskrevet forat indskydes i Stedet : " fondagen nest

forandret det Opr. til Botuuls v . æptan. Udelades i Bb, l. 13) [a (i) Gula þinghstad

frofto a pingstad - Fa, c, e. [ a Frosto hingstad -- Fb, f. [a izfigua pingstad Eb, d, e, D.

þingſtod Ba, b, l ; dog er det i Bl senere rettet til Skydunnu þ . ft. [i N : a tingstod Gs.

14) Forfalla — fl. 15) Gulapings Gm. Borgharpings Bb. logþingis

Ge, h, i, q, s, t, Fa. barruna Gm. lendir menn, saavelsom nedenfor syslumenn

c, f. Bc, d, e, f.

16) barun

-

-

- -

---

Gd, e, m. [a

[a Borga:

[a þingstað Ea,

-
- Ee. Bc, e, f, l.

-- armenn



I. Thingfarebolk.
11

6

syslu maðr eða armaðr skal¹ neznt haxa a miðƑastu þingi fua marga menn or fylki

hueriu sem [her uattar i nesta kapitulo eptir 2 eða þeirra logligr umboðs madr.³ oc

nexna þa menn [ſem Foruerks ⋆ menn haxa 5 oc þeim (ſynazt uenastir til ſkila oc þeir

megi þat með eiði ſinum sanna. En þann eid skolu þeir fueria pann fyrstan soran

dag er þeir koma til Gula pings med þeſsom eidstax. At þess leggr hann hond aº

bok oc þui flytr hann til guds. at þa menn hefir hann¹º nefnda at pui ſinni¹¹ til

Ο

Gula pings12 er honum synduzt13 uenaftir til skila14 eptir finni samuizfku oc eigi

tok hann þar aðra muni til.15 oc fua skal hann iarnan nemyna 16 meðan hann hefir

þetta starf. En penna eið ſkal 17 engi optar fueria en vm sinn.

Huersu marga menn nefna ſkal or fylki hueriu.

20

18

ij. Nu er fua mællt af [nemyna ffal 19 or Egða Fylki .xij . menn . oc skal huer 2

nefndar maðr þeðan taka i xarar oyri finn .y. aura filxrs.2º En or Kygia fylki ſkal

nexna .xxx. manna. oc skal huer nefndar 21 maðr þedan taka mork silxrs sunnan

Fiarðar22 en .vij.23 aura norðan fiarðar.24 Or Horða fylki ſkal nefna .xl.25 manna.

oc skal huer (haxa ax Sunnhordum26 .v.27 aura filxrs. en af Nordhorðulande .iij .

aura huer nefndar maðr. Or [Sygna fylki 28 skal nefna .rr.29 menn. oc skal huer

Jvfr. Cap. 2. Jb . I. 2.

alt i Fleertal -

siduenia er till.

Ge.

-

―

թ. Enkelte have og som Forbindelsesord of istf. eða .
-

Bb. [Forn fidu. hezir a verit — D.

4) Fornrtis Ff.

(er oc stillritafter cro Bb.-

(a Fr. þing) Fa, b, c, e, f.

- Eb.

¹) ftolu
-

de fl. 2) [forn

3) togligir umboðsmenn fl. eða þ . umb . maðr mgl.

[fem uel kunnande ero

6) [þykkir bæst til vera fallnir

-―5) [er tilf. fl.

Bb. ftita
-

[er Foruærts men hafa firir

mgl. Ed. 7) til frosto pings

til idzsiuupings Ea, c, d, e. til Borgaþings Ba, k.

8) et

") helga tilf. fl.
-

-
c, d, e, f, l. til þings (a þing) — Gf, i, s.

Person.

11 ) at þui finni, mgl. de fl.

-

-

til togþingis Ef. Bb,

Gn, q. Ef, hvor den hele Edsformular staaer i 1ste

-

--

Borgaþings

13) bezft til Forer of

――

--

Fe. of &c. . . . mutu

17) þarf - Bc.

10) Her begynder en Lacune i Fb. , ophörer i denne Bolks Cap. 10.

12) Froſtopings Fa, c, e. Eidzfiuapings Ea, c, d, e, f.

Ba, b, k, l. N:tings Gs. logpingis - Gf, Ff. Bc, d, e, f. þings Gi. Eb. D.

tilf. Gp. 14) laga of ftila Ff. allzt ftitrifis — Bb. 15) of e. t . h. p . a . luti til

til — Eb. oc enga mutu tot han par til — Bb. of &c . mgl. Ge, t. Fa. -de fl.16) geru

18) Den Deel af dette Cap. , der indeholder Bestemmelserne for Gulathinget, findes naturligvis ikke i nogen af

de Codices, der indeholde Frostathings, Eidsivathings, eller Borgarthings-Lov ɔ: i Fa, c, e, f; Ea, b, c, d, f;

Ba, b, c, d, e, f, k, l., medens dog Bestemmelserne for Frostathinget ere optagne i Ga, b, c, umiddelbart efter

Bestemmelserne for Gulathinget. Det hele Stykke mangler i D ; hele Capitlet i Ee. Bk. - I nærværende Udgave ere

Bestemmelserne for Eidsiva- og Borgarthing optagne efter Ea og Ba m. fl. i Texten næst efter Frostathing, see ne-

denfor S. 12 Note (34) S. 13 Note ( 12) . Allersidst, S. 13 Note (14) , mellem [ ] og m. mindre Tryk, har man optaget

de tilsvarende Bestemmelser for Færöerne, der med en god og gammel Haand findes tilskrevne paa en forresten

ubeskreven Side ved Christendomsbolkens Ende i Gq. 19) [Fara ftolu― Gh, s. Fra "fat" indtil "nu ex lendr

maðr er der i Gf et aabent Rum, hvori en H. fra Midten af 16de Aarh. har skrevet et Stykke om Formularen

til Gridsætning paa Thinget, med Overskr. "Um grid." Istedetfor det hele Stykke om Nævningsmændene fra

"flat" indtil "Nu e 1. m. " har Gs et Par Linier, der stemme overeens med Borgarthingsloven, see nedenfor S. 13

ved Note (12). 20) filtre mgl. i fl. oftere, az bonda Fe af laugmanne þeim er uardueitir bonda xe — tilf. Gn . az

bonda Fe of tata ay logm . p. e . vardu . b . F.· tilf. Gp. 21 ) Logpings Gm. 22) austan Fiarðar -- Gp. xirir

funnan Fiord- Ge, h, i, m, t. 23) .vj . — Gm, n . 24) Firir norðan Fiord — Ge, i, t. F. norðan Gh, m, q.

25).lg. Gm, t. 26) [þedan tafa af fybra lutanum - Gd, q. 27) .vj . .-- Gm. 28) [Sogne- Gm. 29) .xij . — Gn.-

- -

- -

-

*
2
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2

nexnðar maðr taka .v.¹ aura filxrs . Or fyrða fylki skal nezna .rr.² menn. oc ffal

huer nefndar maðr taka .vj.³ aura filxrs [or Sunnziorðum 5 en .vij.6 aura [or

Norðziorðum.7 Or Sunnmoras xylki ſkal nezna .xij . men. oc skal huer nefndar maðr

taka [.x. aura filxrs . en mork or norðra luta.º Ax Valdrese skal nezna .iiij . menn oc

ax Haddinga dale .ij.10 menn.11 ax Settre .iij.12 menn. or Otrodale .iiij . menn.13

haxe huer nefndar maðr [.v . manaða mate smors.14 [pat skolu bondr gera at fear

magne.15 [9c skal huer nefndar maðr taka mork filxrs i xarar oyri sinn.16 [ffal

þetta Fe vpplukazt 17 i Biorguin ar logmanni 18 oc 19 þeim sem boarmanna 20 Fe

uarðueita.

21 Nv er ſua mællt at nemxna skal til Frosto pings 22 .lr.23 bonda vttan or prondeimi

or hueriu xylki. en .yl. innan orprondeimi or hueriu xylki.24 En. ij . menn skal nemɲna or

huerri ftipreiðu or Naumüdale oc orkaumsdale til Froſto pings . þeir skolu haxa i þingfarar

Fe. vj.25 aura uegna26 huer þeirra er til þings er nefndr. En af Nordmore skal nemyna

.iij.27 menn or huerri skipreiðu oc sua or Vppdale til Frosto pings. oc haxe huer þeirra i

Farar oyri sinn [halya mort filtrs.28[halxa mork filxrs.28 En [.ij . aura filxrsEn [.ij. aura filxrs 29 huerium 30 nefndar

manni allt innan fiarðar³¹ til Frosto pings Farar.32 Skolu þeir þetta fe taka i Nid-

aroſe ax bonda Fe. af logmanni oc þeim sem bonda Feno uarðueita.33

34Nv skulu lendir menn of syslu menn nexna a miðxoftu þingi menn til Œiðzsiua

-
¹) .vj.

"Or Fyrða Fylli"

") .vj .
-

-

-

2) tij . Gn. 3) .U .
---

*) [ax (or) syðra lutanum

-

Ge, h, i, m, n, p, q, t.

R.

-

-

4) Fra

[Firir funnan Gq. [mgl. Gi.

8) Mæra Gi.---

Ge, h, m, q.

mgl. Gd.

Gd, e, h, i, m, n, p, q, t. 7) [a nordra lutanum Gd.

[ax (or) hinum norðra Gn, t. [Firir norðan Gq.

Ge. [m. 9. en af h. sydra lutanom .. a . 8.

Gi. [m. 8. a sndra lutanom . en .. aura af n . Iutanom .

aura af hinum norðra. Gt. "en mort or n. luta"

10) .iiij.

. aura ay hinum norðra

―

-

cursiv H. er tilf. i Marg.

ved Radering er forandret til .ij .

13) or Otro d . -

-

-

mgl. Gd, e, h, i, q, t. 14) [mort s.
-

-

-

--

-

-4

[af neyrðra hluta Gi.

9) [mort 8. en .

Gh. [m. s. a nordrhluta .g. aura .

Gq. [m. 9. af hinum syðra hlutanum, en .5.

-

-

16) [mgl. i de Övr. undt. Gb.

- tilf, de

mgl. Gd, n, p, samt i Gb, hvor det dog med samt.

de Övrige, undt. Gb, i hvilken der dog opr. har staaet .iiij ., som

11) oc af Hadd . d . mgl. Gp. 12) .ij . d. Övrige, undt. Gb.

Gd, e, h, i, q, l . i parar oŋri finn

Övr. undt. Gm, der mgl. Alt lige fra or Sunnmora Fylli, og Gn, der mgl . Alt fra " Waldresi," samt Gb,

c, q. 15) [þat ſt. bøndr luka at iamnade Gp, hvor hele Stykket fra " a laldresi" staar foran "or

Sunnmoraxylli." [mgl. Gd, e, h, i, m, n, q, t. Stykket fra " or Otrodate" — mgl. Gb,

m. smt. crs. H., med Tillæg af "En" i Begyndelsen.

menn þetta taka af bonda Fe Gd, Gn, Gp.

18) eða af syslumanne

19) eða Gd, n, i, p. 20) bonda

thing findes kun i Ga, b, c; Fa, c, e, f.

udelades oftest i Fa, c, e, f. 23) .II.

i Fa, see Note (32) . 25) pria Fa, c.

vegna - Fc. tua aura filers- Ff.

30) .ij

-

- tilf. Ff.

--

-

tilf. Gd.

---

-

men er tilf. i Marg.

17) [ftolu nezmdar

[of stal petta Fe takazt af bonda Fe Ge, h, i, m, q, t.

Her begynder en Lacune af eet Bl . i Gt ; ophörer i Thgfb. Cap. 4.

de fleste, rigtigere. 21) Efterfölgende Bestemmelser for Frosta-

22) Ordene "til Froftopings" der oftere forekomme i dette Stykke,

Fa. 24) En .pl. o. s. v. mgl. her, men indskydes nedenfor

26) filFre - Ff. 27) .ij.-Fa. 28) [tua aura - Fa. [tua aura

29) [oŋri uegnan Fc. ij. aura skulu zazt · Fe. [oyri filers Ff.

32) [innan piardar allt oŋri.31) Fiarðar
-

mgl. Ff.

- Fa.
bonda or hueriu Fyłki ſkal fara.

----

www.c

33) stolu þeir o . s. v. — mgl. Fa, c, f.

melser for Eidsivathing ere aftrykte efter Ea og findes forresten kun i Eb, c, d. f.

―

En innan or prondeimi .xl.

34) Efterfölgende Bestem-
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pings sva marga sem her vattar. Ax¹ Gudbranzdolum .iiij . menn fyrir norðan

Kost.2 of skulu bondr leggia til með hverium neyndar manne .vi. aura. En fyrir

funnan kost of³ til 4 Humlu 5 .viij . menn. of skulu bondr leggia til með hverium

nefndar manne [halxa mork.6 [Ax Hæina fylke .ij . tylxtir. of skulu bondr leggia til

.iij.8 aura . Ax Haða fylki . ij . tylytir. of stulu bondr leggia til með hverium nefndar

manne .iij . aura. 10 Ar kauma fylli stal nefna .ij . tylytir manna. of skulu bondr

leggia til með hverium nefndar manne .ij. aura. Ax Œystrv dolum skal nezna .ij.

menn [xyrir norðan ámot.11 of stulu bondr leggia til med hverium neyndar manne

.vi. aura. En fyrir sunnan Amot .iiij . menn. of skulu bondr leggia til með hverium

nefndar manne halxa mork.

12 nu er ſua melt at nerna skal til logpingis fua sem uant er oc hare huar

Farar Fee sit extir fornom vana or huariu fylki eða bygðalagi.¹

14 [Sua var stipat a logpingi at huer nefndar maðr i Suðræy stal taka i pingpara toll .rr.

alnir girir funnan manna ftard . en girir nordan .gv . alnir. Item vr Skupon stal taka .xij . alnir.

Item i Sandoy stal taka nendar menn .g. alnir huer. Item i Mykinesi stal taka huer nefndar

maðr .gv . alnir. Item i Vagum stal huer nefndar maðr taka xirir vtan vatn .xij . alnir. en i Auftr:

vaghum .z. alnir. i Skoltri .viij . alnir. i Hinguvik ok Vesmana horn huer nexdar maðr .viij . alnir.

of .viij . vr Sagehorn . nefndar maðr. Item (or) Kolla xirdi oc Ragtanga oc Norsen stal huer nexdar

maðr`taka .v . alnir. Item i Funngi stal nexdar maðr taka .xij . alnir . Item (or) Ofyndar firði oc

Gottunum baðum stal huer nezdar madr tala .g. alnir. Item i Nordæŋgium Firir norðan fiall . ftal

huer neyndar maðr taka gu . alnir. en firir sunnan Fiall .xij . alnir] .

1

20

Nu ex lendr maðr 15 eða ſyſlumaðr eða armaðr 16 nexna eigi 17 menn til þings

ſem nu er mællt þa eru þeir secir mork filxrs xirir huern er 18 vnexndr er.19 Engan

stal til lausnar nexna oc pui at eins umskipti a gera at þeim gange logleg 2º For:

Foll21 firir er fyr uar nefndr. En huer nefndar maðr ſem ſiðar kæmr til þings22

en føre eru flutt naudsynia laust er secr [mork filxrs . 23 En logmaðr oc logretto

¹) Nu er ſua mælt at fara stolu az — Eb . Sua er mællt at næzna stal or fylli hueri(u) .xij . mæn or

Eb. her og nedenfor. a) of mgl. Ec, f.2) Rooft
-

*) [.iij. aura fylyre.
-

10) Fra " Haða F.
--

Eb.

mgl. Ef.

*) [ax Hæidmort stal næzna
--

11) [mgl.
Ed.

4) til -

-

-
Ef.

13) Her hen-

mgl. Ed. 5) Hylmu - Eb, d, f.

Eb. 8) .ij . Eb, d. Eb. d.⁹) .ij.

12) Efterfölgende Bestemmelser for Borgarthing

ere aftrykte efter Ba og findes forresten kun i Bc, d, e, k, samt omtrent ligelydende i Gs.

vises i Be til fölgende Tillæg i den nedre Marg. fra Midten af det 16de Aarh.: Aff Hoffuinde . . . .ij mendt

aff Grenlandt iiij mendt Aff Bamblum ij mendt Aff huer prestegieldz j statlandt ij mendt Huer stall haffua j tingfare

øre vj aura aff Nummedall ij mendt. 14) Dette mellem [ ] indsluttede Stykke findes, som ovenbe-

mærket, kun i Gq, tilföiet med en noget senere, dog god Haand ved Slutningen af Christendomsbolken.

Gh, i, q, Fa. barunar Ge, m. lendirmen15) barunn Ef; Fortsættelsen ligeledes i Fleertal

16) umboðsmaðr, umboðsmenn, ts . umboðsmaðr, þæira vmboðsmaðr forskjellige.

tilf. Gd.18) miſſir of 19) oc sua ex fleiri ero nemfndir

21) nauðſyn Bf. 22) Gulapings Gi, m, q. logpingis de fl.

tilf. Ba, k. halet uid tonongen en halet laugrettumonnúm tilf. Gn, p.

-

-

- -

-

-

-

--
17 ) Şua

-

f.

tilf. de fl.

---

-- tilf. Ge. 20) fondn

23) [ rij. aurum

halt t . en h. logmonnum

---
f.

-

Gm. Full
-

Fc. uid tonong

tilf. Fe.
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1

menn meti nauðſyniar. , Huer oc sem eigi greiðir nefndar monnum tillögu 2 Fe

fua sem stilt er. pa er sedr [mork filxrs.3 Nu eru [lændir menn oc syslu menn oc

armenn bæde konungs oc biskups aller sfylldir at koma til logpingis . en þeir

ſem eigi koma forfalla lauft. pa er huer þeirra ſecr .iij . morkum ſilxrs oc þat framar

sem konunge uirðazt ſaker þeirra til. 8

Løgmaðr ſkal lata vebond gera.

iiij.10 ping stal standa 11 sua lengi sem logmaðr uil oc honum þidir fallet

uera firir mala manna 12 fakir 13 oc logretto menn samdycia.14 þat er pui neft

at logmaðr stal lata uebon(d) gera i 15 [Guloy a pingstad 16 rettum fua 17 uið at

þeir hare rum firir innan 18 er i logrettu [ffolu vera. 19 En þat skolu vera .iij.20

tylftir manna oc skipta po sua til at or [hueriu fylki 21 se nokorir neyndir þeir sem

[ual picia 22 til falner. En þeir sem logrettu menn eru nefndir skolu cid fueria

með þeima eiðſtað aðr hann 23 gange i logrettu. At hann ſfytr þui til guðs. at hann

ffal24 fua 25 til allra mala manna leggia sem hann ser 26 sannazt 27 Firir guði

eptir [lagum oc 28 ſinni samuizflu . ſua með sakaðum sem með ſixuiadum 29 oc fua

ffal hann iarnan gera þegar hann er i logretto nexndr. [fyrsta sinni 30 skal maðr

penna eið sueria er hann gengr i logrettu en eigi optar 31 po at hann se i nefndr. 3 2

Sua er oc mællt at engi maðr þeirra er eigi er nefndr stal xirir innan uebond setiazt³ 3

[vttan orlofs.34 En ex hann³5 sæzt oc gengr eigi vtt þa er uið hann er mællt [þa

sedizt hann halfre mork filxrs.36 Menn skolu fastande til þings ganga oc folia37

Jvfr. Cap. 3. F. I. 2 , 3. Hk. 3. Jb . I. 3 .

h . t . en h. laghunautum

*) [.xij. aurum Fc.

Ge, h, i, m, q.

Fe.froftopings

har disse Ord :

--

-

tilf. Gd. Ef.

tonungi tilf. f.

5) umboðsmenn

Eidzsiuapings Ea, c.

Capitlets Slutning, fra

vendt Orden.
10)

-
mgl. Bd, e. D.

-

-

1) ger Gn. Intar

-

Ba, e, k, D.

En togmaðr &c. mgl . Fe. Huer oc &c.

6 ) ForFallalaust tilf. Ea, c.de fl.

nændr mannæ .vj . aura.

"Nu ex lendr maðr

.iij. Gb. rigtigere.
-

14) med honom
-

Capitel i Ff.; mgl. i Gd, n, Fc. Ee.

-
Ge, h, i, q. [frosto a pingstad

a þingstað Bc. [þingstað
-- ―

19) [eru nefndir թ. 20) .ij.

stipræiðu
---

-

2) tol fin Eſ. -

mgl . Gd. 4) [barunar

7) Gulaþings
-

Gh, i.

Ed.12) uarstar
-

8) Her ophörer Lacunen i Bh, der som Slutning af Capitlet

En huer sem pesse gærd Fællir sætter mork . vid fonong . Hele

mgl. Eb. 9) I Ge staar dette og næstfölgende Cap. i om-

11) stemna Fe. 13) of honum &c.

tilf. Gm. Stykket fra Cap.s Begyndelse staar som Slutn, af forrige

15) A de fl. 16) [Gutapingi a pingstad Gn, p. [Gula pinghstad

[Eidziga þings stað Ee, f. [Borgar þingi - Bb.Fa, c, e.

fl. [N: tingstad
- Gs.

-

Bh. 22) [bæzt pidia

24) Her ophörer Lacunen i Gl.

--
f.

offyldum
-

-

Gi.17) of fea
--

Bh. Opr. iij . men ved Radering forandret til .ij.

-
Ff. [bezt ero

----

—
Bb, h. [þeim þidia bæzt

26) ueit de fl.-

-

[togpingi

18) at Sitia
- tilf. Bc.

23) þeir f.

-

Bc.

Bl. 21 ) [huærri

27) nanazt Gp. 28)[ mgl .

29) sua með skyldum sem með osfyldum tilf. Gm. fua med Fatotum f . ritum, fua m . fylldum s.

25) put de fl."

31) æptare
-

Ee. 32) [Eigi stat h . optarr fueria po at h.

33) fitia
-

tilf. Bb. 30) [fnrftunni fl.

-

----

se neznor nema Fyrsta sinni Gi. Herefter begynder Ef et nyt Capitel.

fetiazt
- Ee.

men Bh. [mgl.--

8 -
Gp. fitia

-

34) [lonuistauft — Ba, k.

-
f. 35) madr

-
Bf.

Gq. Fa, Ba. (etia — Gl, m,
--

- Ef, Bh. ganga eða

Bf. [orlogslauft vttan toghretto

tilf Bh. [mgl. — f. 37) uera fomner

Ogsaa anfört som Variant med Marg. H. i Ea.

[uttan ort. loghrettomanna

36) vid tonong

Bk.

- -
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þing þa er sol er i austri oc [vera a pingi til nons . En logmaðr skal lata ringia

[hinni mesto 2 flodu þa er hann uil með bok³ til þings folia. En þeirri klođu ſkal

eigi [til annars 5 ringia medan 6 pingit stendr. En ex nokor flæzt i mat eða mun-

gat® oc røkr [þat meir en pingit. hann skal enfis fins mals uppreift 10 eiga a

[þeim degi. huat 12 male sem hann a at drixa 13 a Gulaþingi.1414 Dryk skal engi

til þings bera huarke til ſolu ne [annan uegh.15 En ex boren uerðr þa er upptokr16

dryer oc eigu þingmenn 17 hann. 18 Aller menn skolu i logretto fitia. þeir sem î eru

nefndir sua lenge sem nu er mællt. nema [hann gange at nauðzynia orendum.19 En

ex hann gengr or logretto [xirir vítan uebond 2º [nauðzynialauſt. 21 þa er hann secr

.ij. aurum filtrs. Þeir menn sem eru vitan 22 uebanda oc gera þar hark 23 oc haroysti

ſua at logrettu menn 24 megu [eigi naðoliga25 goyma26 doma sinna, eða þeir kæra

mal fin sem logmanz oc logrettu manna lox haxa til. er seær oyri filxrs 27 huer er

at þui verðr kunnr oc sannr ex honum er aðr til sagt.

Eptir gøgnum oc vitnum ſkal huert mal doma. 28

v. Eptir gognum 29 oc vitnum skal huert mal doma. ſua er ex ein ber vitni 4

með manni sem engi bere. en .ij . sem .x. ex maðr uenezt 30 eigi³ 1 anduitni i mote.

Nu eru þau vitni er eigi skolu anduitni mote koma. pat er heimstezno vitni oc ping-

stezno vitni. fuodu32 uitni33 oc nauðzyniar uitni.³4 forfagnar vitni oc þau vitni er

menn bera vm deild manna [at samkundum 35 [eða kirkium.36 þeir menn sem i

logrettu eru nefndir skolu doma [log um 37 þau mal oll er pingat eru ſkotin [at

Jvfr. Cap. 4. G. 59. F. I. 2. Hk. 3. Jb. I. 4.

- - -
1) [fitia ping- Gp. [fitia par- Bc. 2 ) [myfilli Ge. [ myllu — Gh. Fc, e. [peii ftorfto― Bb . [þæiri mæſto — Bl.

Bh.5) [optære3) hoh

-
Ef.

- Ed. 4) ganga
-

թ.
- 6) en togmadr vil logbot lesa medan

7) Istf. "En logmadr" &c . har Be : En fa en eigi tomr til togretto [em mælt er sædr halfre

mort filers. *) drytt

upprifu, uppræinfn -forskjellige. 11) [pui are Fe.

-

10) uppreisn, uppreins,

13) tæra - f.

-
Gd. Ff. Bb, h. morgendryciu

-
Bf. 9) [eigi

12) hueriu - Ff.

- Gl.

a Midziaþingi Ba, k, l. a togþingi

- Gs.

--

a .

Fc.

þingi
-

þingi Fa, c, e.

a n. tingi

17) fonongsmenn

-
Ee, f. a Borgarþingi

mgl. fl.

18) pat

-

-

14) a frosto:

Gf, l. Bb, c, d, e. D.

15) [aðru vis Bf. [til annars fl. 16) uppnæmr f.

de fl.

― Fa.nauðsynia sinna f. [þeir g. at naudsynium

æranda
---

logr. menn

[e. vanlega

-

Ed.

-
Gp.

-

-21) [i annan stað Fc.

25) [ igi eda nauðulegha

26) doma of goymaFf.

-

Fe.

Capitelafdeling i Gb, n, p. Fc, e. Ee, f. Bb, l.

huggir
- -

Gq. hyggr Fa. Ed. Bf. ber

Ff. Bb. 32) Her ophörer Lacunen i Gt.

-

19) [honom bere til nau( d) fynar

22) innan

ærende

20) [vttan orlofs of ut um vebond

- Bk.

Gh. [naudligha
--

-

Fe.23) brat

Gp. Ed. Bl.

27) uid konong tilf. Ee.

29) lagum

-
Ge, h, s. hefuir

of tilf. fl. 35) [oc famfundir Eb. D.-

--

-

Gm. [han g.

-
Bc. [uttan

24) logmaðr æða

[ eigi
--

f. [varta
- Bc.

28) Ingen Overskr. eller

-
Ed. Bf. 30) uggir de fl. nggir - Ff.

Gm. lætr Eb.

33) f. vitni mgl. Bf.
-

-

34) e

36) [mgl. i de Övr. undt. Gb.

31) eigi mgl.

vitnat verðr (er) undir mann,

Hele Stykket fra Capitlets

Begynd. mgl. Gn, p. Fc, e. Ee, f. Bb, l, ogsaa i Gb, men er her m. smt. curs. H. tilf. i Marg. , tilligemed

Overskr. "giorda capit." ellers er i Texten selv ingen opr. Afdeling. I Fe tilf. Stykket ved Capitlets Ende

37) [at logum
-Gm. [eptir lagum - Ed.
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9

pingsfotum rettum oc par eru retliga 2 Fram boren.3 þau mal skal fyrst doma er

til logðingis eru logð [eptir þui ſem 5 bok uattar 6 at størst eru. Eptir þat þau

er þangat eru sternd.8 oc vm oll þau mal er menn leggia hendr sinar saman firir

uattum .ij. ex [pat uitni kæmr⁹ fram a þingi. En allt þat sem logbok skilr 10

eigi 11 or.12 pa skal þat haxa or hueriu male fem 13 [logmaðr oc 14 logrettu

menn 15 verða aller a eitt fatter. En ex pa skil a.16 pa rade logmaðr oc þeir sem

með honum samðycia. nema konunge [með hinna skynsamaztu 17 manna rade 18 litizt

annat logligra.19

Allir menn skolu i griðum fara til Gula þings.

vj. Aller menn þeir sem i Gula pings 20 for 21 eru nefndir skolu i griðum

vera huer 22 uiðr annan þar til er þeir koma aptr 23 til heimilis sins. En ex einn:

huer gengr a þeſſi grið sua at hann uegr mann eða særer lemstrar farom pa hefir

Firirgort Fe oc friði 24 lande oc lausum oyri oc kome alldri i land aptr.25 En

ex menn verða færðir [a logðingi26 eða fa einnhuern annan olut ax manna uoldum

[oc uilia.27 pa uegs 28 rettr þeirra at hælmingi 29 en konungi .viij. ertogar oc .riij .

merkr.30 Sua oc ex menn bera uapn a logðing ³ 1 eða í kaupange 3 2 pa giallde (halfa

mork.33 oc late 34 uapn sinn nema hann fare til boar eða fra eða eigi þar uand-

ræðe at hann þurfi at bera.35 pa bere hann með loŋxi konungs umboðs manz.36

eigi konungr [holz uapn oc halfa sektena.87 en þing menn halft. pui at i allum

ſtoðum hofer monnum at gæta spektar oc sidsemdar, en þo einkanliga (i peſſom ſtoðum

mest sem til spektar oc sidsemdar 38 eru skipaðir39 af anduerdu oc Flestum uerðr

Jvfr. Cap. 5. F. I. 5. V. 46. Hk. 4, 5. Jb . I. 5.

-
¹) [mgl. —de fl. 2) loglega — de fl. ³ ) eptir þui (. bot melir - tilf, 'Gn . e. p . f . b. ſegir — tilf. Gp.

manz er floten of til logbingis - Gp. ) [ot - fl. 6) fegir- de fl. 7) off. 8) floten eda fleynd - Gp.

þar verða upp boren oc smæst ero - tilf. Gh. at størst &c.- mgl. fl.

11) stilvistegha

-
14) [mgl. թ .

-
tilf. Ea, c. filriflegha - Bd, e. 12) or -

15) [þeir .. 16) um eithuert mat

vitrazto Fa. bodstu- -

--

Gp. Her ophörer Lacunen i Gk.

19) [annare ([annara) f. (annare of (eda) togleghra - fl.

- -

4) log:

fidan pa f.

+
9) [pæir toma― Bb. 10) fler fl.

mgl. de fl. 13) lifazt pydir ef tilf. Ge.

tilf. Ge. 17) bæistu Gm. bæftra -
Bf.

-
18) [oc hinum styns. monnum með honom — Bb.

20) Froſtopings Fa, c, e. Didziaþings

logþingis - fl. 21) logum of For Fa. Gp.Ee, f. Borgaþings Ba, b, k, k, l. n:tings- Gs.

22) Her begynder Ge, men förste Side er næsten ulæselig. 23) heim eller heim aptr

tilf. fl.

- -

-

-

- tilf. Ef.

-

- de fl.

26) [a Gulaþingi

--

24) i

-

Ef. [a Borgarþingi

27) [at uilia þess er gærði

95) nema hann bere hersaghu pa sem mæn viti æighi aðr

d, e, h, i, l, m, n, p, q. [a froftopingi - Fa, c, e. [a idziguapingi

[a : tingi Gs. [pingi Gt.
Bf. [i Gulapings for eða a pingi

20) σyfzt de fl. 29) er Fyrir stemdum of farsaufum verða tilf. Gn. Ea, c.

31) a Gulaping - Gb, c, d, e, h, i, l, m, n, p, t. a froftapingi - Fa.

a Borgarbing Ba, b, h, k. a n: ting Gs. a þingi sem er logþingi

33) [mort

-

-

30) en tgi &c.

-

Gb, c,

-
Ba, b, h, k, l.

- Ed.

mgl. fl.

Fc, e.

mgl. de fl.

a frostaþingi eda a Oyraþingi

32) eða i t.
-

-
Gq. fonungi tilf. Ge,

tilf. Ge. voľn

- Bc. [hole uapnen
-

Gq.

- D.

―
Fe. Bb, e. [.tij . aura Fe. [tge .ij . aura of þingmonnum .ij . aura

f, h, i, k, t. Ff. Eb, d, e, f. Ba, d, e, f, h, k. D. 34) miffi թ.

-

-
35) vapn

-

- tilf. Fe. 36) nema hann &c.
-

mgl. de fl.

38) stynsæmdar
-

de fl. , ogsaa Var. i Ea.

37) [ij . aura Gm. [halpt

39) fæt - Bf.

- -
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1

mestr¹ flade at ex nokot flerst i.2 Hueruitná þar sem menn verða uittir a logðingi.³

þa a þat xe halft konungr en [halxt laugunautar.* vttan þegngilldi oc Friðbrot. 5

þat a konungr einn. En oll pinguiti er til falla oc eigi greiðazt [a pui þingi® pa

dome logðingis menn at greiðizt at 7 aðru logðingi ® [oc take uid syslu menn oc Fore

til⁹ logðingis.¹
10 En þeir er þetta greiða eigi firir priozsko salir pa se peim ſealy:

stefnt til nesta¹¹ logdingis 12 oc suare 13 par sektum14 oc domroxom15 ex pa

greiðizt16 eigi oc hare pann hælming 17 er18 pingmenn eigu19 til þeirra luta er

tonungr leggr rað A.20 Nu ex maðr ryfr dom þann er domdr er a logðingi21 [oc

uapna22 tal er at att23 innan logretto24 oc vttan.25 pa er ſa ſecr .iiij . morkum

filers [uið konung26 [er dom ryxr27 en mork uið [ſakar abera.28 pui skal oc

syslu maðr huer lysa a logdingi29 huersu margir mandraparar³ º eða aðrer udaða

menn wrðu³¹ i hans syslu [a neftom .xij . manaðom32 oc segi [ftil a³ ³ vm³ 4 [uort

oc ixirlit þeirra³5 [er hinum urðu at flaða.36 at.þeir mættes7 pui hælldr kendir

verða [at likændom38 huar sem þeir kunnu fram at koma.39

En ef annar huar fryr a lut sinn pa er þeir koma heim.40

vij. 41 En ex annar huar42 fryr43 a lut sinn pa er [mal44 kæmr heim45 i 6

Jvfr. Cap. 6. F. V. 46. Hk. 5. Jb. I. 6.

-
¹) mestr Bf. Herefter nyt Cap. i Ge, h. Fe.

(dog rettet med en nyere H. til Froftopingi) h, i, l, m, n, p, q, t . Froftopingi

Borgarþingi

menn -

-

mgl. fl. 2) bræftr a
-

n:tingi
- Gs.Ba, b, h, k, 1.

Ge, h, m, s, t. Fa.

[a adru þingi

-

- Bc.

Borgarþingi Ba, k. þingi

3) Gulaþingi Gb, d, e, f

Fa, e. Midzizaþingi Ee.

-
4) [logmaðr halet of logrettomen allir Bc. [ halft ping-

[h . logm. of togretto menn

7) a
―

-

Gd, e, h, i, l, m, n, p, q, t.

―

―

Gi.

*) Gulaþingi

finni — Gm.

de fl.

Ff. Ee. Bb, l.

Froſtopings - Fe.

-

-
5) Friðlaup f.

Gd, e, h, i, l, n, p, q, t.

9) nesta tilf. Ba, f, k.
-

Borgarþings Ba, b, k, l.
-

n:tings
-

6) [par Bh.

Frostaþingi Fa.-

10) Gulapinghe

Gs. pings Fa.----

of tate & c. mgl. Bh. Istf. En oll pinguiti . . . togpingis har Ef: En hueruitni um þinguitti domo þingman
--

or gelldi annat fumar med domrox ef þa giællz eighi ; dog indskydes det foran "Hueruitna þar." 11) nesta

12) Gulaþinghs Gd, e, h, i l, m, n, p, q, t. Froftopings Fa, e.
mgl. Gn, p. Fe. Bf.

þings

-

-
Ea, c, d. Borgarþings

Ge, h, 1, p. folnom
-

18) þann helming tonongr, en

i Gc. Fc.

Fe.

--

En þeir er þetta &c.

- ---
Midz|iua =

-
Ba, b, k, l. 1: tings

-
Gs. pings

- Fa.

15) domorum
- Gd. 16) gridizt

-

13) [ate - Fe. 14) fatum

Fe. oftere. 17) lut
-

Eb. 19) liota
- Gm.

- f.

mgl.

Gd,1

20) Hele Stykket "Hueruitna þar" &c.

mgl. Ef. Nyt Cap. i Gc, e, h, t. Fc. Ee. Bh.

e, h, i, l, m, n, p, q, t. froſtopingi
-

idzijaþingi Ee. Borgarbingi

21) Gulaþingi

-
Fa, c.

- Ba, b, k, l.

- Gs. 22) loya
- Gd, l, m. Fc. 23) [med vazna tate

-
Ef.

- mgl. Bh. 26) [mgl.
― Gk. Bd, e.

24) vebanda

28) [[atunauta

- de fl.

-

mgl. Fe.
-

-

-

en mort .. [afarabera

·f.27) [mgl.
-

n: tingi

25) oc vttan

Fc. Nu er maðr &c.

Nu vill hanmgl. Ef, som derimod tilföier: oc halde dom sem mælt er.

æighi dom hallda. þa flulu man halda oc stæxna honum pingh, oc gera hann villægan nema hann geldi slikt sem

domt var. 29) Gulaþingi Gd, e, h, l, m, n, q, t. Froftapingi - Fa. Borgarþingi―

- Gs. huerio pingi - Bb. þingi
- Gi.

-
p. Ee, f.

*4) [mgl . Ba, k.

**) [mgl.
-
f.

- - Ba, k. n: tingi

Gd. manndrapamenn30) manndrapar
- Ge. menn

-

32) [vm pa tolymanada Bh.

36) [mgl. Ba, k.

33) [til

87) megi

-

Gn,

Gi.

de fl.

mgl.

31) voru apteknir Gu, p. Ee, f.

35) [a uort mala þeira. oc iuir lut

39) i landeno tilf. Ba, k.

-

-

―― Gm.

Stykket "pui ftat oc syslumaðr ... Fram at toma.

Gc. Fc, e. 40) Ingen Capitelafd. eller Overskr. i Gc. Fc. Ee. Bh.

... syslu varo. indskydes her, istedetf. senere, af Gb, c, n, p. Fc,

begynder en Lacune i Fc, der vedvarer til i Thgfb. B. Cap . 12.

tals - Ee. 44) han Bb. 45) [þeir toma heim թ.

Norges gl. Love II.

- -

41) Begynd. af flg. Cap.: Sva er of mælt

e. Ec, f. Bb, h, l.

42) annartueggia - fl.
-

Efter "peirra .iij."

43) lærer Gm.

3
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7

herad oc fallar rangt upp boret Firir [logretto menn.¹ pa stal2 po cigi dome

brigða settar laust. En hann ma fterna honum nesta ar eptir er mal a uið hann til

logdingis.3 oc hare pa huartueggia sitt mal uppi. En ex mal roynizt [með sama

hælte oc fyr . þa haxe sa kostnað sinn halxu aukinn af hinum er ylfði hann til

rangs mals. oc sole pat sem aðrar fear sokner. Profazt oc sua at hinn haxe rangt

[upp boret firir logretto monnum er fyrri domdezt malit oc dơmizt þa hinum.8 þa

take sa kostnað sinn halxu aukin [en konungr mort filtrs oc sole [sem aðr uattar. 10

Ok sua stal hueruitna þar sem logmaðr oc adrer skynsamir menn¹¹ sea at menn uerða

aflaga 12 oc rangliga fotter oc til laga13 ftexndir14 [eða þing steznor.15 eða aðrar

laga sokner16 oc domezt honum huarke Fe17 ne eiðar. [nema sa er fotte fueri¹8 Firir

eins eidi at hann hugdizt19 eptir retto male20 fokia.21

Vm fyllu manna þing. 22

viij. Sva er oc mællt at syslu menn skolu ping eiga innan þeirra.iij. uikna23

er þeir koma heim ax logdingi.24 oc lysi þui firir monnum sem talat var a log-

dingi.25 oc einkanliga huer26 alykt a þeirra mal fell er or hans syslu varu.27 Nu

stal oc syslu maðr þui lysa a þingi.28 at logðingi skal uppi uera huert ſumar [at

Botolys uaku.29 pa skal oc pui lysa30 at menn skolu cigi taka pa menn i bygðir til

finn er laupa austan eða ucftan. norðan eða sunnan. nema þeir uiti³ 1 ftil a32 [at

þeir eru skila menn.33 pui at flifir menn eru pui uaner at vera [noforo likts 4 einn

uetr eða tua [eða þría³ 5 oc hylla36 sik sua uið menn.37 Siðan ffiliazt þeir eigi

bætr uiðr en annat huart stæla xe manna eða laupa brot med husproyum38 maṇna3 9

Jvfr. Cap. 7. Jb. I. 7 .

1) [logmanni of togrettomonnum

n, p, q, t. Froftopings

mgl. Gk, Bd.

tofum i faupange

aufin mgl . Bh.--

-

-
Fa, e.

-

2) stal hann

-

f.

Miðzſiuaþinghs

Gm. yfði

H. og Indsk.

5) ngdi

tilf. Gb i Marg. m. s .

-

---
mgl. Gf.af hinum er nlfði &c.

12) aflaglegamadr oc syslumenn Bh.

taffettir i taupange tilf. Gb i Marg.-----

-

Gk. Be.

-

-- Gi.

-
3) Gulapings Gd, e, h, i, l, m,

-

―

-

9) halfu

11) log:

14) eða

-
ቦ.

Ea, c. Borgarþings Ba, b, h, k, l. 4) af hinum

Ba, k. Findi — Gq. 6) of sote &c. mgl. Ee. en med

Tegn. 7) [Flutt- fl. e) odrumfl.

Ee.10) [pat fæm aðrar Fearsotner

f. ataflega 13) Togmanz - Bb, h.

15) [huart sem ( er) þat er (heldr) til logmanz eða þingstefnur

17) domr Ee. 18) ſvare

Gk, P. 20) logmate Gh. 21) Fra " eba pingsteznor" .

ftulu ping eigha oc Insa huat talat var a loghþingi. oc um iftotz menn (vkunnigha) .

Ovskr. eller Cap. Afd. i Gb, c, d, n, p. Fe. Ee, f. Bb, h, l. 23) natta Gt.

25) Gulaþingi

26) huat

16) lagafternur - fl.

---

de f.

--

---- --
Ea. [þeim er fotti. fuæri

-
mgl. Fe. Ef. Bh.

Fe. Eidzigapingi

-

---

-

Ee. Borghaþingi

Bf. 19) pottez
--

22) (Her f.) at syslu m.

Ovskr. Gk. Be. Ingen

24) Gulaþingi Gt.
-

-- Bl. n: tingi -- Gs.
Ge, h, n, p. Froſtopingi

27) Stykket "Sua er oc ... varu" staar, istf. her, foran " En er annarhu. Fryr" i foreg.

Capitel Gb, c, n, p. Fc, e. Ee, f. Bb, h, l. 28) a pingi - mgl. i alle de övrige, undt. Gb, c. 29) [at

Bot. messo Gp. Ed. [hatvum manade F. Jonsmoſſo Fe. [at petarsuatu Ba, k, opr., men rettet i Ba

m. H. fra 16de Aarh. til " fönnedagen nest esther trettende dagh jote, " og "Mar" istf. " [umar ;" i Bk m. nyere

Bb. [mgl. Bh, 1.H. forandret til at Botulz vafo. [at Petrs vuko 30) Fra a pingi— mgl. Bf. 31) her

34) [notoro lifir Gk. Ea. Bc, d, e. D.uitir Gm.

Li notorom stad

37) oc hylla & c .

-

-

-

32) stil a mgl. de fl. 33) [mgl. Gk. Be.

- Ge. - Eb.
[nodors nytir

mgl. Bd.

[mgl.
- Fe.

38) ciginum fonum - fl.
---

35) [mgl.
--

- fl.

39) dottrom tilf. Bb.-

-

36) hylia
-

Ef.
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eða Frendkonom eða gera onnur uand uerk. En huer sem aðruuis tekr. pa ſeckizt

mork¹ filxrs [uið konung2 ex hinn proxazt at illum³ manne.“

4

Vm þa doma er ſettir eru vm uiga ferðir oc þeirra kuenna legorð er menn eiga uig om.

8

ir. Alla þa doma er vm mandrapss uiga ferðir ſkal setia eða um þeirra kuænna 8

legorð er menn eiga uigh vm oc7 `firir eigu at koma full manz giolld eða half.º þa

ffal pa með logum9 setia [oc gridum 10 til fyrsta fals . En sa er ryxr dom logfamdan¹¹

Firir ſal eða at Fyrstum falum [nauðzynia lauft. 12 pa gengr sa a grið sin oc er

trygrofe¹³ oc hefir firir gort Fe oc friði.14 En þær eru nauðſyniar15 þeſs er reiða

a. er maðr er annat huart16 siukr eða far eða [einar hueriar pær17 ftornauðsyniar

er goder menn bæra uitni vm at hann matte eigi til koma18 i cindaga. [En late pat

Fyrſta ſal Fram koma¹9 innan þess sama2º manaðar oc flyti heim til hans oc se

boðit með uattom .ij. en hinn take par uið eða hans vmboðs maðr. nema sa uili in-

dælla gera honum er taka skal. En vm oll þau21 mal er menn setia [laga doma22

millum23 sinn. pa er sa sedr mork filxrs viðr ſakar abera er þann dom ryfṛ, oc hallda

dom sem aðr. en konungi .iiij . morkum filxrs . oc soke konungs24 syslumadr25 huarum

tueggia til handa. oc take hann26 Fyrst skulld sina upp sua sem domer domde. En

fekt huarstueggia se siðan flipt eptir fear magne ex eigi uinzt til huarstueggia . En ex

hann uil27 rigi dom hallda þa skal syslu maðr honum ping fterna oc gera28 hann

utlægan nema hann gialde29 flikt upp sem nu er mællt.

Vm laga steznor. 30

r. Hveruitna þar sem menn skolu31 gera laga steznor [manna32 a þingi eða 9

heima33 til logmanz34 pa skal gera halfs35 manaðar stefnu innan fyllis36 oc vtt-

Jvfr. Cap. 8. F. V. 46. Hk. 6. Jb . I. 8. Cap. 9. Jb. I. 9.

-
1) halfre mort Gk. iij mortum

&l. - mgl. Gc. 5) mandrape
-

Gd, m, s. vigaferði de Övr.

logum
-

-

tilf. fl. samt Var. i Ea.

logfagdan - fl.

15) naudsyner

12) [mgl.
-

Ba oftere.

Fe. --- Gk. Bd, e.2) [mgl. 3) vandum

mgl. i de Övr. Tilf. over L. m. smt, crs. H. Gb.

--

Ec. 4) ex hinn

*) vigaferli
-

7) menn eiga vig um &c. mgl. i alle de övr. undt. Gb, c. 8) at

9) gridum
-

Bd, f.

13) trygdroxede fl.

16) annathuart

19) [En þat Fyrsta fal stal Framfoma

de fl. 22) [saal . Gb. [doma

manna eða millum - Fe.

-

-
de fl.

Bf, h. [logdoma

24) tonungs
-

26) hinn de fl. 27) enn tilf. de fl.
― -

-

mgl. de fl.

20) halfs

10) [mgl .

Gi.

-
Bd, f. Ba.11) logmanz

--

― tilf. fl.

--
18) tomazt Gd, p.

14) (i) lande of laufum oyri

17) [aðrar þær 1.

Gk. Eb. Bd. Fyrsta fl.

- de Övr.

28) leggie
- Gk.

mgl. de fl.

-

-
21) oll onnur

23 millum manna æða Ge, h, s.

25) tonungs umboðsmaðr

29) halde Bh.

- mædal

-
Gn, p, q, s. Ef.

30) I Gc mgl. saa-

vel dette som de to næstfg. Capitler, og det sidste "nu ex madr fær" o . s. v. staar uden Afdl. og Overskr.

-s. Forts. af foreg. Cap. I Ef staar ligeledes "nu t maðr . . , logmanz stærnt" som umiddelbar Forts. af

foregaaende Cap. , men det Mellemkommende fölger derefter. I Ee udgjör ligeledes "Nu er maðr . . . stæɣnt"

Slutningen af foreg. Cap., men det Mellemkommende findes i Kjöbebolken, saaledes at Stykkerne "Hveruitna

þar... uiðrmætis er hv . m. verðr" samt "En hver sem fogmanz ... nxir logen stipaðr" udgjör Cap. .iij . og "

þeſſom timum . . . rettir steznu timar" Cap. iiij. 31) stolu mgl. de fl.

- fl. 34) [pa pingi manne til logmanz æða hæima - Fe. 35) honum

-
32) manne de fl.

-

-
Fe. 36) heradz

-

33) heiman

Ee.

*
3
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11

an¹ Fiordungs.2 Manaðar stefnu vttan fyllis³ oc innanª laga vara. Tueggia

manaða stefnu [innan landz5 [oc vttan laga uara. Tolx manada sternu ex maðr er

vttan landz. En erfingi skal males suara eða hans⁹ vmboðs, maðr ex hann erlo

vttan landz.11 Nu er erfingi skylldr at gera honum bod12 alligr þingmenn ex eigi

er erfingi til¹³ a þingi.14 pui at15 [uidrs mælis 16 er huer maðr uerðr.17

18

Mer til logmanz ſkal ſtefna.

rj. a þeſsom tidum19 ffal eigi til logmanz stexna. Fra Marie meſſo i fastu.

oc po at hana bere nere20 paffum. pa stal po eigi stexna [siðar en halfum manaðe

Firir21 paffar oc framman til Hallwarðar meſſo.22 Fra Seliu manna uoku23 oc Framm-

an til kroſſ meſſo vm haustið . Eigi ner24 iolom en stexndr megi vera xirir ſtund-

ar25 fakir .iij . nætr hia logmanni. oc heim koma26 at iolom27 at foru uæðri.

Engi28 stal stexna vm iol. en aðrer timar en nu eru vndan skildir eru retter til

stexnu. En huer sem logmanz orskurð ryfr [forfalla laust29 secr .iiij . morkum

filers uidr konung.3

30

Ex manni uerðr stefnt til løgmanz. 31

rij . Nv þar ſem ſa ſtexnir manni er logligt mal hexir a hendi³ 2 honum til

logmanz med rettre laga sterno eða [logligr33 umboðs madr.84 pa sedizt sa er stefnt

uar ex hann kæmr eigi forfallalaust mork filxrs uidr konung.35 En ex stexndr kæmer

en stexnande eigi. pa sedizt hann [fliku sem hin er flexnt var36 uið konung.87 nema

logligar nauðſyniar haxe honum bannat eða umboðs maðr hans kome eða se par

Firir i retta laga steznu. Nu sa sem fellzt at male pa hallde allt þat ſem logmaðr

hexir stilt þeirra millum38 oc gialde39 kostnad [halxo aukinn40 þeim sem mal sagðezt.

-
mgl. fl, hvoribl. Ea, men tilf. her i Var.2) vttan

Fiordungs Ee.

...landz.mgl. Fe, f.

--

11) En erfingi &c.
-

5) [uttan Fyllis

e) hans

mgl. fl.

eigi &c. mgl . Gm. 15) puiat

- tilf. Gd, t.

6) [mgl.

") hans

-

2) ræps

Fe. Zueggia

mgl. de fl.

Ee.

Gi.

tilf. de fl.

12) ex hin er vthan landz

--
mgl. de fl.

at hafa firir ferFirir sinu at hafa

eller Cap. Afd. i Gf, k, p, s. Ff. Eb, d. Ba, b, c,

Lacunen i Fb. 20) ner
-

i Be. ophörer i Chrb. Cap. 1.

25) mala Bc. 26) tomen

-

Fyr tilf. Ee.----

-

Gb og de Övr.

—

22) uatu

Bk. Var. i Ea.

tilf. Bb.

16) [vidrmælis
-

tilf. Fa. at hara

d, e, f, k, l. D.

-
fl.

21) affir Gb.-

...

3) heradz - Ee.

-
uara. mgl. Ee.

10) till. Ex hin er

13) til

de Övr.

- tilf. Gs.

-

-

mgl . de fl.

17) puiat &c.

4) innan

7) Lolf

tilf. Gm, q.

-

14) t

mgl. fl.

18) Ingen Overskr.

19) fimum de Övr. Her ophörer--

Her begynder en Lacune af eet Blad

23) mosso
- de fl.

Bh. 28) Eigi
---

---
·fl.24) nermeir

27) iolu eptni de fl. 29) [mgl.

kostnad med halzu aufin æx mal royndiz med sama hætte or

udelades her, men indskydes nedenfor, foran "Nu stŋtr

Cap. Afd. i Gd, e, f, h, i, k, l, m, n, p, q, s, t. Fa, e,

32) Hendr de fl. 33) hans Fulltomen de fl.

Fb, f. 35) Fra Cap.s Beg. og hid - mgl. Fe. 36) [flitu sem stæmdr

37) uid konung mgl. fl. 38) þeirra millum — mgl. Bf.

40) [mgl. Fb. Ba, men tilskrevet i denne m. H. fra

fl. 3º) of mort (. vid sakar abera of giældi

Stykket "En huer ... tonung."

maðr male finu" — Ef. 1) Ingen Ovskr. eller

f. Ea, b, c, d, e, f. Ba, b, c, d, f, h, k, l. D.

34) [hans loglegum umboðsmanne
---

ex hann tome eigi Fa. [mort [. Bb, f, h.

-Fyrsta sinni tilf. Gn. 39) hallde
- Gd.

-

-

- --

-

15de Aarh. [tilf. over L. m. smt. crs. H. Gb.
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allan þann ſem hann hafðe firir þeſſo¹ ſiðan lögmaðr skipaðe² [xyrſta ſinni³ millum

þeirra.4 Nu ffytr maðr male finu vndan logmanni oc til logðingis.5 pa ranzſake

[logretto menn invirðiliga þat mal. oc po at þeim fynizts allum sa orffurðr eigi

logligr er logmaðr hefir sagt þa stolu þeir eigi pos riuxa logmanz orffurð.9 en

rita stolu þeir til konungs huat þeim þidir¹o sannare¹¹ i pui male. oc slikt ranzsak

ſem þeir hafa frammast12 at¹³ proxat. pui at þann orskurð sem logmaðr ueitir ma

engi maðr riuxa [nema konungr14 se at15 logbok uar uatte mote. eða konungr

ſealxr ſe annat ſannare með uitra manna ſamðykt.¹7 þui at hann er ixir login skipaðr.18

1

Ef maðr fær eigi rettyndi ſin i bygðum heima.

19

Nv ex maðr2º fær eigi rettyndi sin i bygðum heima eða2¹ Firir logmanne. pa 12

flal salar aberi sterna honum til logdingis22 er hann fær eigi rett ax.23 oc ex hann

hexir til þeſſ ſanlæg uitni24 at hann hefir þeim þangat25 ſtexnt [er mal a uið hann.26

oc þat annat at mal haxe sua farit27 sem hann hefir hermt. pa skolu þingmenn28

doma þat mal at logrullu29 huart sem uid30 eru bader eða sa einn er fram bær

Oc³ 1 logmanni³ 2 oc logrettu monnum þidir [xirir bita.33 nema hinum er stefnt var

banne³4 full nauðzsyn oc sua po at heima35 se til logmanz sternt.36

-

Jvfr. Cap. 12. Hk. 6.

¹)þui male eller þeſſu mule- defl. 2 ) stilde eller sfilade— defl. ³)[iFyrstu- Ge. 4) Fra "fidan logmaðr" —mgl.

Bf,h. Her indskyder Ff Stykket "En huar sem logmanz .. tonung ." Nyt Cap. begynder i Gd. Ba. 5) Gulapings

-
Gd, i, m, n, q, t. Froſtopings

manna Bc. pings-

7) allum mgl. fl.

aba

de fl.

-

―

--

- Fa, b. Bongaþing
s -

Ba, b, k, l. Alþingis

Ee, hvor dog en anden H. har tilskrevet "alpingis."

-

*) þo
-

mgl. de fl.

13) at -

9) logm . dom

mgl. de fl.

-

12) (annast de fl.

Ge, h. 16) [þui at logbol uar mælir

tilf, i Mrg. som i Ga.

mgl. Fc.

mote. nema

-

-

―

Gt.

14) fialer
-

-
Gh, s. Fe. logpingis

6) litigt

10) lizt
-

-

de fl.

tilf. Ff. Eb, f.

Gd, h, s. Ef.

¹¹)`ſannaſt

15) atspurör

Gb oprindelig, siden med smt. crs. H. rettet og

17) fampytt of rade Ef. rade fl. tillaghu Bf. 18) puiat ... ftipaðr.-

19) Ingen Ovskr. eller Cap. Afd. i Gb, c, f, k, n, p, q, s. Fa, b, f. Ea, b, c, d, e, f. Ba, b,

c, d, f, k, l. D. 20) han Ee, f. 21 ) Her begynder en Lacune i Gk, ophörer i Chrb. C. 12. 22) Gula:

Gb, c, e, h, i, l, m, p.pings Fa, b, e. pings Midziua Ef. nesta Borgaþings

Borgaþings Bb, k. n:tings Gs. pings Gd, p. 23) "er hann ... rett ax. mgl. Ba, k ; men tilf

24) Her ophörer Lacunen i Fc.

-

-

i Ba, m. Mrg. H. fra 15de Aarh.

26) [mgl. Gd, l. Bd.-

froftopings
- -- -

―

· Ba.

27) Fram Farit
―

- Gc. Fc.

25) till Midziua þings - Ef.

Ed. Ba, d, f, h, k. 28) logpingismenn - Ef. 29) Loghum-

30) ner eller hia de fl.

33) [rettere haua
--- Bh.

Bb, l. iampullu (Var. toghrullu) Ea.
-

tilf. Bf. 32) logmonnum

35) haiman
―

-

31) stal pen fit mal haua er

Bf. [fannare haua

-
Gp.36) po ut hinn se til togmanz stendrBf, h, k.

-

34) bereft — Bk.
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i.
Vm triftiliga tru retta.

II. Kristins doms bolkr. ¹

ij. Um ixirboð konungs or biskups oc þeirra ualld .

iij . Vm pals konunga.

iiij. at einn ftal konungr vera at Noregi or fua at statlondum.

1 .
Um Noregs konungs erfð með .riij . greinum.

nj. Um þat huer konungr stal vera at Noregi ex fa er engi til er i konungs erfð flendr.

vij . Vm dottor eða sunar dottor.

viij. Um heit konungs .

ir. Vm eið hertuga eða iallz.

. Um eid barruna.

ri. Um logmanz eið .

1

gij. Um bonda eið .

Her her kristins doms bolk. 2

i. Þat er upphaf laga vara Gula pings manna³ sem upphax er allra goðra

luta at ver ftolum hallda oc hafa kristiliga tru . Ver skolum trua a guð faður

allzualldanda skapara himins oc iarðar. Ver ffolum trua a uarn drottin Ihesum Chriftum

hans einkas son er getins er af krapte heilags anda oc foddr af Mariu moŋ. pindr

vndir Pilaz uallde krosxeftr. døyddr oc grazen. steig niðr til hæluitis [at lơyfas

þeðan alla sina uini.9 pridia dag10 eptir er hann var døyddr i sinum mandome

[offaddum sinum guddome11 reis hann upp af dauða oc var siðan með lærefueinum

ſinum .xl. daga fra [paskadegi oc¹2 til [upstighningar dags.13 oc steig pa til himna

upp oc þæðan skal hann koma a exsta degi þeſſa heims at doma huern eptir ſinum

uerðleika. Ver skolum trua a hælgan anda at hann er sannr guð sem faðir oc soner

Loc þær þriar ffilningar er einn guð.¹ª ver ſkolum þat allt trua¹5 er tryr oll kriſtilæg

piod oc allra¹6 heilagra manna samband oc heilog kirkia hefir samdykt aðr með

obrigðilægri¹7 staðfesto . ver ffolum trua at syndir firirlafazt i18 stirn19 oc iðran

oc ffripta gang med hollde oc blode uars [herra Ihesu Chrifti20 er i messonne hælgazt

med bona hallde. med olmusugerðum oc Fastum oc med21 allum aðrum [goðum

Jvfr. Cap. 1. Hk. 7. Jb . II . 1 .

14

2 ) Her her hin Fyrsta lut Gulaþingsbokar .1) Dette er den stadige Sideoverskr. over Bolken i Ga.

Ovskr. Bc. I Ed og Ee fortsættes Capiteltallene i fortlöbende Række fra Thingfarebolken. Hele det förste

Cap. mgl. Ff; hele Christendomsbolken mgl. P. 3) Froftopings manna

Ea, b, c, d, e, f. Borga (Borgar) þingsmanna Ba, b, c, f, h, 7.

Bk.
manna opr. men forandret med nyere H. til " Skyda þ . manna”

Tuta. of

9) steig

mgl. Fc.

tilf. Bh. 5) einga

vini. -
mgl. Ee.

--12) [pastom - Fe.

15) Her ophörer Lacunen i Be.

18) med

OC -

-
de fl. 19) stirts

tilf. Eb.

--

fl. 6) eingetinn

10) pasta tilf. Gm.-

―

-

KidfixuaþingsmannaFa, b, c, e.

Stiðuþingsmanna - Bd. Borgaþings:

n:tings manna Gs. 4) aufter

- Gd.

11) [mgl.

7) For

-

de fl.

Gl, n, p. i finum mandome &c.

8) [of tonfti de fl.
---

14) [mgl. Eb.

17) oumræðiligri
- Gi.

-
13) [Upftigudags Ba. [halga porsdags fl.

16) allra mgl. i de Övr. undt, Gb, c.
--

Bf. 20) [Drottins de fl. er ver kollum hvfll-tilf. Fa. 21) mæinlætom
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lutum¹ er menn gera oc hugsa eða mæla.2 ver skolum trua at huers manz likamr er

i er komin heiminn eða koma fan3 til doma dags ffal pa upp risa . of pæðan af

ffolu þeir er illa gerðu oc eigi iðraðuzts með ixirbot þeſſa heims haxa endalausan

ofagnað með Fiandanum oc hans orendrækum i hæluiti. en þeir sem gott hafa

gort þessa heims skolu pa xa oc haxa ciliran fagnaðs með [gudi oc hans 9 hælgum¹

i himiriki.11

Vm ixirboð konungs oc byskups , 12

ij. Nv af þui at [guðs miskunn¹³ fer14 til þeſſ mikla 15 huersdagliga¹0 2

porr17 [vtalulægs 18 lyds oc ymis 19 Fiolmennis.2º pa hefir hann slipat sinum tueim

þionum at vera augsyniliga21 hans vmboðs 22 menn um þessa helga tru oc hans

heilagt23 logmal godom monnum til uerndar oc rettynda en uandom monnum til

reyfingar24 oc reinfanar. Eru25 peffir tueir annar konungr en annar byskup. 26

hexir konungr af gudi ueralldlægt27 ualld til veralldligra luta. en bystup andlegt

ualld til andlægra luta. oc a huar þeirra at styrkia annars28 ualld til rettra mala

oc logligra oc kennazt uid sik at þeir hafa ualld oc ixirbod29 ax sealyum guði en

eigi að ſer. [Dc firir þui at þeir eru³ ° guðs umboðs³ 1 menn.32 oc hins annars at

þat sea aller menn af þeirra ma [a engan ueg33 miſſa. peff hins þriðia er ſealxr guð

uirðizt at kalla ſik þeirra noxnum. Þa er ſa ſanliga í miklum³ 4 hafla uið guðs5 er

þa styrkir36 eigi (med fulkominni37 aft oc rezluss til fins uallds þeff er guð hefir

þeim til stipat þar sem þeir bæra sua mikla ahŋggiu³9 Firir allu40 landz Folkino [oc

abyrgðª¹ firir guði.42 allra hællz143 þar sem [login uatta44 med stoddum endi-

morkum. [ſua at huarke mega hordingiarner45 [ex þeir goyma þeſſa46 [anauðga eða

Jvfr. Cap. 2. Hk. 8. Jb. II . 2.

1) [godgerningum Ee.-
2) Istf. det opr. i stirn &c. har Gf denne Rettelse med rödt Blek, med en H.

fra 16de Aarh.: af nad or mislund guds fyre uerdsfuldan Jesu Chrifti en ey fyri nein wor god uert. 3) stat

---
Gm, n. Bh, k. 4) Ozta Gt. --

-

-

―

5) idraz - fl. 6) annars heims tilf. Ee.

Gl. Bk. 8) Her begynder en Lacune af 1 Bl. i Bh. Ophörer Cap. 5 .

de fl. 11) vitan enda tilf. Gn. Fa, e. vttan anda amen

12), Vm vald fs. of artibnstups . · 13) [guð

-

7) Fiandom

9) [mgl. - Gl.

tilf. Fb. æ of æ uitan

Ovskr. Bc. Fc. Bb. 14) er
--

Ba, f. dioglinum

10) helg. monnum

enda. tilf. Bc.-

-

- Bc. faigir Ff. 15) mifla mgl. fl. 16) uerallega
er (ua mitit. of hon ser

17) til þess hværsdaglega þeff mykla

mgl. Ee. 20) [mgl. Bb.

Lega
-- Bc.

---

-

- Eb.

-

18) ogoler Gm.

- -
fl . vsynilega21) audsynlegha

23) haleit22) pionostu Bc, e.

alle de Övrige, ogsaa Gb, c, have Eru.

28) mal oc tilf. Eb.- 29) umboð fl.
-

32) of helgha anda tilf. Gp.

i Landv. B. Cap. 3.

-

- Gd, m.

26) Œrchibyskop
-

Eb, e.

Gn, mgl. Gi, m, q.

19) omiſſiler Gm. imislegs
-

Fe,

Ed, f. Bf. auðuæleg a - Bb. audmiut

24) ræstar

her og nedenfor Fc .

4
-- Ed. 25) Rettet fra En;

mgl. Bf.Bf.30) [Firir pui ero þæir

-
fl.33) [med engu moti 34) Her begynder

35) uið guð
-

·
- Gl.

mgl. Bd.

abyrgð

36) trngguir
- Gi.

- Fa.
39) abyrgð firir ahŋggiu

[allrahellzft Gl. albyrgð

44) [boken vattar Gd.

-

40) allu -

Gb, c, oftere. 42) oc abyrgd &c.

45) [pui at hordingiar mago
- Bb.

-

27) ueraldar Gp,

31) umboðs

en Lacune i Ec ; ophörer

37) aldre Bf.

mgl. de fl.

---- mgl. Gi.

46) [mgl.

38) [mgl - fl.

41) [of abyrgiaz

-- Bb.

-

Gd, s.

43) allrahelzt mgl. Gl.----
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3

þyngia Follino¹ með oxmikilli agirnd.³ oc at eigi [megi fauitrir menn ſynias

hofdingianum logligrar þegnskyldu firir priozsko sakir eða ſlamsynar ouitzffu.7

Vm Fals konunga.

iij . Nv ax þui at landz Folkit allt a mykla lyöſkylldu konunginum at veita. 10

pa uære þat þarflægt at menn uaradezt pa miklu villu polu¹¹ er mesti lutr folks

þessa landz hefir sua hormuliga12 verit blindath13 ar sua at i engu lande adruax

Finnazt dome til þess. Þar sem teknir hafa uerit ymisir menn oc kallaðir konungar rang

liga14 mote 15 rettom konungum16 oc lagum hins hælga Olafs konungs oc allum

þeim rettyndum27 er huer bonde uilldi vna¹8 [ax aðrum¹9 vm ſinar erfðir. Þionoðu

opt ualborner menn þeim er [uarla matto 2º væra knapar þeirra sem en uattar i

dagh huart peir mistu fleiri21 odala sinna eda22 hinir23 sem þeir kallaðu konunga

fina.24 oc sua [hitt ſama25 vm manna miſſunnar.26 Nu at menn þurfi eigi gripl-

ande27 hende28 eða leitande29 eptir³ ° at fara huer konungr a retliga at vera i

Noregi.31 pa se pat32 kunnigt allum [Noregs monnum.3 3 at Magnus konungr

Hatonar konungs son³4 staðfesti sua oc let i bok setia [a Gulaþingi.35 huer at rettom

erfðum a at væra Noregs uelldis konungr eptir lagum.36 oc pui iattado oc samdyktu

aller Noregs menn firir sik oc sitt afſpringi³7 med retto pingtake³8 at peſſe ſkipan skal

Jvfr. Cap. 3. Hk. 9. Jb. II . 3.

-
Gd. [anauðga e. praơngua F. Gi, p.

Bc. [nauðga æða þyngia F.

-
¹) [anauda e. puingia F.

fina þægna eda þyngia landzxolkeno

―

-

-

- Fb. Bl. [anaudga

—

-

Gd.

[anauðga F.

Fa, e, Ba. [buinga Follet Bb.

) [Fa vitrir menn fó. fyniat

Övr. Fauiztu. I Margen ved dette

oc heidens atrunadar &c.— der ellers

mgl. de fl. 9) konongdomenom —fl.

11) potu mgl. Ec.

2) mytilli fl. 3) ex peir vilia tilf. Bb. 4) Falunnir- Bk.

") hordingiunum eller hofdingium — de fl. 7) Saaledes Gb, c. Fe. de

Stykke er i Gs tilskrevet med Textens H.: En þesse lutir hoyra till villu

hörer ti ' Capitel 3 i K. Magnus's Christenret (see denne) .

hordingium - Eb. 10) æintanlega tonongdomenom .

miol Gn. mgl. Gp.-

16) retyndum of

Gm. Bf. mgl. Fe.

-

-

13) blint
― Gm.

tilf. Ff. Eb. gude lagum. oc

-
18) hafa of una Gp. hafa

fl. [vid annan - Bb. [mgl. i Enk.

8) alt

tilf. Eb.

blindaðr -
fl.

-

tilf. Bc, d, e.

-- -

-

-

*

―

-

12) heruitiga - Gi.

mgl. Fb, c, f. Ed.14) rangliga

16 ) tonunge de fl.
-

Ff. Bk. ei polaBb. uita

20) [eigi varo væirdir at

denne Sætning : þionade . . . vælboren maðr . . . knape hans. 21) Fleira

hinir
― mg'. Gt.

de fl.
-

28) hondum

e, k, l. 80) till

monnum - tilf. Fe.

24) rebtlega tilf. Gm.

-

obrum Noregs monnum

-
Ed. [monnum

--

-- Ba.

-
Gs. [mgl.

- de fl.

-

-

-

- Eb.

17) rette

19) [obrum

Be. Gm har overalt Enkelttal i

fl. 22) en -П. 23) tha

26) Nyt Cap. i Ba. 27) gripande Gn.

Itilf. Ba, c,

25) [mgl. fl.
-

-
mgl. Bb. eða leit.

- -
mgl. Gd, p, t. lengr

de fl. 82) Froſtopings:

-

29) grip. h. eða leit.

Fa, f. Eb. 31) Noregs tonungs veldi eller Noregs veldi

83) [Gulaþingsmonnum of ollum Noregs monnum Gn. [Froftopingsmonnum, oc ollum

Fc. [Nordmonnum — Gd, i, m, q, t. Fb, f. Ea, f. Bd, e, f, l. [Noregs is monnum

34) fonarson Suerris tonungs tilf. Fa. 35) [a froftopingi - Fc, e. [ a n:tingi

36) of pui uar jattat med samþyet Jons erkibiskups of allra leodbiskupa lendra manna

of lerðra. stallara of laugmannu of allra handgenginna manna þeirra er þa uoro jhia of allra Gulaþings manna

-tilf. Gn. of pui sem pa var iattat. m. rade of samp . Jons erlibps . of allra ann. liodbpa. Lendra manna of lærðra .

stall. of logm. of allra hdg . m. þ . er þa v. i hia of allra froftopingsmanna

oftere. vid Noregs tonung of hans afspringi tilf. de fl. 28) pingtale
--

-

-

tilf. Fc.

Fb, f. Ee.

87) aprengi Ba,
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[þar um standa æxinlega² er þa var gor oc nu fylgir her.3 [oc pui skolu peir

Fylgia eptir allu finu megni oc mætte. oc peim mote standa er pesso sambycia cigi . *

At einn skal konungr vera at Noregi oc at skatlondum.5

iiij . I namyne Fadur oc sonar oc heilags anda eins guds i heilagre prinningu 4

stal cinn hans pion konungr vera ixir allu Noregs uelldis bæde innan landz oc fua

flatlondum.

v. Fyrsta erfð.

Um Noregs konungs erfð með .riij . greinum.7

En eptir frafalls tonungs uars pa er su hin fyrsta [Noregs 5

konungs erfð at sa stal konungr vera ixir [Noregs konungs riki10 fem Noregs to:

nungs son er stilgetin11 hinn ellzti einn.12

Hin .ij . erfð . Sv er onnur erfo at sa fonar13 sonr konungs stal konungr vera

[sem stilgetin er 14 en ellzti einn. 15 [fa er Fader hans uar oc¹6 stilgetin [ex engi er

fona til ffilgetinna. 17

Hin .iij . erfð . Sv er hin .iij. erfð er broder konungs 18 stilgetin hinn ellzti

einn ffal19 tonungr vera. sa [er sampæðra er20 uid konung21 er engi er þeirra til

sem aðr eru talldir.22

Hin .iiij . erfð . Su er hin iiij . erfð at faður broder23 konungs samræðra oc

feilgetinn24 hinn ellzti einn skal konungr vera. sa sem Fader hans uar sfilgetinn25

ex engi er26 hinna til.27

28
v. erfd.2 Sv er hin .v . erfð er brodor son konungs skilgetinn29 hinn ællzti

einn ffal konungr væra sa sem faðer hans uar [ftilgetinn oc3º ſamfæðra uið konung³ 1

ex engi er hinna til,32

Jvfr. Cap. 4. 5. Jb . II. 4.

¹) [mgl . de fl.
-

eigi

- ― -
2) eiliglega fl. 3) nest æptir tilf. Ff. Eb. 4) [mgl. de fl. æginlega . .

mgl. Ea. Herefter indskyder Ff hele Kong Haakon Magnussöns Erfðatal og Kítisſtjórn, og först ved

Enden deraf, hvor en ny Haand begynder, kommer det sædvanlige ældre Arvetal. 5) Ingen Cap. Afd .

eller Ovskr. i Bb, f. Hele Stykket mgl. Ff. 6) konungs veldi eller konungsriki og veldi —de fl.

Ovskr. er her tilföiet efter Indholdslisten i Ga. Den, der findes paa Stedet, er kun fyrsta erzð.

Afd. eller Ovskr. i Gd, h, l, m, q, t . Fa, b, e. Eb, d. Ba, b, 1.

- de fl.

mgl. Fe.

10) [Noregs veldi el. Noregs konungs veldi

13) fonar mgl. Bk.

hans Gm.-

20) [er sampæddr er

--

-

-

-

--

8) Magnus

-

7) Denne

Ingen Cap.

tilf. Bk. 9) [mgl.

de fl. 11) stilgetinn mgl. fl. 12) einn

Gt.14) [mgl. 15) einn mgl. fl. 16) [fa er tonongr uar fader

de fl. 18) samfeðra of tilf. Gd. 19) Her ophører Lacunen i Bh.

[er Fæddr er of møddr Ed. 21) [er Fader hans var flilgetinn Gt. Bh.

23) brodir mgl. Gf. 24) or stilgetinn mgl. Gd. 25) famæðra uid

26) Her begynder en Lacune i Fc, oph. Cap. 6 .

28) Hele denne Arv mgl. Gt, hvorved de

l. . 30) flat tonungr . . . ftilgetinn oc

17) [mgl.

Ge.

mgl. fl .

tg. stilgeten Gm. ftilg. of fampedra

22) ex engi &c.
-

-

- Gt. Fe. Eb.

-

―
tilf. Gn. ex engi &c.27) sem aðr eru talder.

fgg. faae et Nummer ringere. 29) stilgetinn

mgl. Fe. 31) [broder fgs . (ampædra of stilgetinn

- fl. er aðr ero neyndir el. sem aðr ero faldir

Norges gl. Love II.

mgl. de fl.

mgl. Fa, b. Bh,

Fb, f. Bb, l.

- tilf. fl.

-

[ stilgetin oc sampædder — Bf. 32) [mgl.

4
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Hin .vj . erfð . 1
25v er hin .vj . erfð er ſa broðrungr konungs er stilgetinn er³ -

hinn ellzti einn skal konungr væra sa sem fader hans uar xaður broder konungs sam-

Fædra [oc ftilgetinn ex engi er þeirra til fem adr uaro talder.5

13

Hin .vij. erfð . Sv er hin .vij . erfð er konungs son skal konungr vera [eptir

Faður finns en ællzti einn po at hann se [eigi stilgetinn. sa po er huarke er getinn i

[hordome nes Frendsemis spelli eða sixslapas oc konungr sealer hefir gengit uid [xað:

erni hans10 oc sagt sialyr skilrikum monnum auene¹¹ til [xirir samuistu 12 saker

finar¹3 [oc modor14 hans.15 oc fuarar16 stund su sem barnet er17 Fott þeirri til-

tolu18 sem [til hoyrir.19 oc hefir moderen2º eigi21 tuent til faðernis 22 ſagt eptir

þeim hætte sem logbok uattar vm slik mal. þeſſu skolu þeir eigi loyna er uita izir

manað nema þeir ottizt ofriki.23 po24 skolu þeir einum huerium stilrikum monnum

Fleirum25 til fegia at vitni megi vm bæra26 ex þeſſ þarf. 27

Hin viij . erfð . Sv er hin .viij. erzð er dottor son konungs stilgetinn28 hinn

ællzti einn skal konungr vera. [ſa ſem29 moder3º hans uar stilgetin³ 1 ex engi er

hinna til [er aðr eru talder.32

Hin .ix. erfð. Sv er hin .ir. erfð at fyftur son konungs stilgetins 3 hinn ællzti

einn ffal konungr vera . [sa sem³ 4 moder hans uar skilgetin oc samfæðra uið konung

[ex engi er hinna til.35

Hin .x. erfð . Sv er hin .x. erfð at sa skal konungr vera hinn ællzti einn er

neftr er eptir bræðra syni uið konung oc ffilgetinn er oc fader hans uar ſkilgefinn oc

komenn fra ſamfæddum brodrom oc skilgetinn36 [ex engi er hinna til.37

Hin .xi . erfð . Su er hin xi. erxd at sa skal konungr vera hinn ællzti einn

feilgetinn.38 sa er syfkina son39 er uið konung. [komen fra þeim40 ſyſkinum er

bæde41 varo 42 samxæðra ok43 skilgetin.44 [oc af rettre konunga ættenne kominn45

ex engi er hinna til sem aðr eru talder.46

--- -

1 ) Hele denne Arv mgl. Eb, hvorved de fgg. faae et Nummer ringere. 2) Her begynder en Lacune i

Gh. Ophörer Cap. 6. 3) er stilg . er mgl. fl. 4) [mgl . Bf. [vid fonung Gn. 5) ez engi ...

7) [Friðlusun Gp. [Frillufon of ei stilgeten.

tilf. Gd, f. 10) [Frendsemi- Gp.

falder.

Gm.

f. mgl. Bh.

mgl. fl. 6) [mgl.

9) nermeir en loxat er at

-

-

-
Fe. [famuiftar sinnar Bf, h.

17 ) var de fl.

-

12) Jamuitzku
-

fl.

Gt.

de fl.

loghum

13) hans

16) fuare

-
Ed, f. 20) han

23) ofrid
-

Bf.

15) barnsens - Ee. [mgl .

19 ) [hoFuer

crnis hans -

-

þeim tilf. fl.

mgl. Ee, f.

--
fl.

---

Ge. [til hoguer

Fe, mgl. Gi, Ed.

27) viðr.

29) [ot Bh.--

33) filgetin mgl. fl.

num de Övrige.

bæde

-

mgl. fl . 39) fon

Gp. Ea, b. Bf.

tomen oc stilgetnum

-

-

Fa. Ed.

Gm. hon - Ee. 21) eigi

24) þa― Gd.

tilf. fl. vidr eda nodor mistrunar er a

37) [mgl.

-- Bh.

11) aueno

14) moder

25) eða fleirum

8) [mgl.

-
Bd, e,

Gf. Ed.

Gf, m.

-

18) tolu

mgl. Ef.

--

22) Fad:

-
fl. 26) medr

28) stilgetinn

32) [mgl.

hazdr. tilf. Gl.-

30) Fader Gf. Ff. Bc. 31 ) of po sa hin ælzsti tilf. Fe.

34) [ex

――
fl.

- -
- Ba, k. de fl.35) [mgl.

Her begynder en Lacune i Ef. Oph.

mgl. Gi. 49) tueim

- Ba, k.

43) (ampæðra oc
-

45) [mgl.
-

fl .

-
Gf. mgl. Ed. 41) bræðr

mgl. Gd. fammoðð of

46) ex engi &c.

-- Gm.

mgl. fl.

--

36) Saaledes og Gb. stilget:

Cap. 9. 38) flilgetinn

Ed. 42) [ocuaro pau

44) [ax (ampeddom fyzlinum.
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Hin .xij. erzd. 1 Sv er hin .xij . erfð at sa stal konungr vera hinn ællzti einn

oc stilgetin² er systrungr³ uið konung oc modr þeirra uaro samræddar oc flilgetnar.

oc af rettre konunga ættenne komnar [ex engi er hinna til.4

Hin xiij.erd. En ex engi er þeſſara til ſem nu eru tallder pa se sa konungr

at Noregi [hinn ællztið einn er erfdom er pa nestr eptir pui ſem [Gulapings bot

uattar i erfða tale. karls po en eigi tona. oc po ar [rettre tonunga ættenne9 fomin.

Huer konungr skal uera at Noregi ex sa er engi til er i erð konungs stendr.10

vj. En ex sua harðliga¹¹ kann til at bærazt¹2 at engi [er annara¹3 fil.14 6

pa ſe ſealxsternt hertuga oc iarle ex þeir eru til. byskupum allum oc abotom¹5 [lænd-

om monnum¹6 allum oc hirdstiorum17 með hirð allre at fokia norðr til Niðaroſſ

tills hins hælga Olars konungs til umrodo 19 uid erkibyskup oc nezne byskup20

huer21 or ſinu byskupsdome oc syslumenn konungs þeir sem þar eru .xij . hina uitraztu

bondr22 [eptir ſinni ſamuizfku.23 oc se [a For24 innan þeſſ manaðar25 er þeir

ſpyria Fra26fall konungs.27 Sua skal oc [byskup huer oc syslu menn28 ætla menn

til hægnaðar29 eptir oc gætzlo3º med bondom [at gæta landz31 Firir þioxom oc

illðyði³ 2 ſua marga ax [lændom monnum33 oc fyflumonnum i3 4 [huerium lagum³ 5

sem þeir sea at bæzt [bær oc horr.36 Skolu þeir er eptir fitia vera37 iamheimulir

[til gætzlo38 i aðrum syslum sem sealxra sinna. elligr eru þeir ſanner landraða menn³ 9

ex eigi helldr land friði ſinum af þeirra uangetzlo . En þann tima er þeir eru norðr

komner er til eru nefndir.40 pa gange þeir olærder menn [er til eru nefndir.41 með

Jvfr. Cap. 6. G. 3. Hk. 10. Jb. II. 5.

1 ) Den hele Arv mgl. Bh, hvorved de fgg. faae et Nummer ringere.

3) er -

--

--
ti f. de fl. - fl.4) [mgl.

-

Gs. [landzbolenEe. [n:tings bod

[logbot

-

- Gi.

2) oc ftilg.
--

mg' . Gl. Bc, d.

-
5) [hellzte

[landzbolGd, l, p. Fa, b. Ba, k, l.

) [Froftopingsboten Fe. [Eidziaþingsbol

Gi, m, t. Ff. Ed. Bc, d, e. [mgl. Bb, h. 7) almennilegho- - tilf. fl.

-
Ge, f, q. Ea, b. Bf.

®) tarlmaðr fl.
--

9) [rettum fonunga çttum Gp. 10) Ingen Cap. Afd. eller Ovskr. i Gm. Vm tonungs tofning - Ovskr, i fl.

11) þunglega — defl.

[er þeſſara de Övrige.

abotom

---

mgl. Ed.

-

12) Firir fynda manna fater - tilf. Ge.

-

13) [saaledes ogsaa Gb, c. [ero þeſſe — Bh.

fem ader voro næyndir tilf Bh.14) fem nu eru taldir tilf Gn. Ed. 15) of

16) [Barrunum Gd, f, i, l, m, p, q, s, t. Fa, e, f. Ea, b. Ba, c, d, e, f, h, k.
-

―17) [mgl. Fb. Bb, l . of hirdftiorum mgl. Bh. 18) staðar tilf. Fa.

Ba.

-
19) umraða fl. 20) lead:

de fl.menn

"

22) men of bondr 23) [mgl.-Bh.

26) Her ophörer Lacunen i Fc. 27) Det fg. Stykke Sua

vangaztu. udelades her, men indskydes nedenfor efter (anna þat með eiði ſinum. — i Fc. 28) [huer

hærnaðr Fe. hægnanar

bistup Gn.- -

24) [þar

ſtal

(nslumaðr

- Gi.

21) med fer tilf. Ea, b.

Gn.25) halpemanaðar
-

Ed.

32) illþýðu
-

Bb.

30) of gætzlomenn

Ge, m. Bc, l. illmænni

-

--
33) [barrunum Gd, e, f, i, l, m,

29) hegndar
- hegningar

-
Gp.

mgl .
--

Gd, l, n, q, s, t. Gp. Ff. Bb, 1.

of goymslu landzens Bb. mgl. Bf, h.

Ff.

Fa.34) or

38) [mgl. Bf.

de Övrige.

-

-

Ea, b, d. [lanzmaunnum

37) i ollum stoðum

-
Fe.

tilf. Fc, e.

41) [Saaledes ogsaa Gb, c.

-

35) [huerri (yflu

39) við konung
-

-Ed.

tilf. fl.

-

-

31 ) [mgl.
- Bb.

f.p, q, s, t. Fa, b,

36) [hozir de fl.

40) stendir

-

Gd.

4 *
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m

ſuornum eiði til þeſſa vmdomis at þeir stolu pann til konungs taka er þeim ſynizt

Firir guði at bezt se til fallin. En penna eid skolu iamual byskupar2 abyrgiazt

uið guð þo at þeir vinni³ eigi sem þeir er fueria at hann leggi [fannendis vmrodos

til þeſſa mals [iamual sem hinir vlærðu er fuerias sem guð gefr þeim ſyn til retlig-

azt at sea. En ex pa stil a pa skolu þeir sitt mal haxa er fleiri uerða ſaman [Oc

ffilrikare crus oc erkibyskup oc aðrir byskupar [fylgia ocº ſanna þat með eiði ſin-

um.10
En ex nodor lætr fit adruuiff til konungs taka en nu er mællt þa haxe ſa

Firir gort fe oc Fridi11 oc se i pauans Forbode12 oc13 allra heilagra manna14 oc

eigi kirkiu grær. oc sua huer er honum fylgir¹5 til þers . Nu ex hirdstiorar (eða

hirð16 Firir nemazt þeſſa ferð þa eru þeir¹7 landraða menn uið konung [nema full

nauðsyn banne.¹ 8 En huer bonde er firir nemzt þeſſa ferð er ſecr .viij . ertogum oc

.xiii. morkum ſilxrs uið konung.19 en konungr meti nauðſyniar með goðra2º manna

rade. En i þeſſa Ferð fare huer a ſinum kostnaðe. en konungr vnni²¹ þeim allum

kostnað sinn22 er eigi hafðu23 adr konungs Fe.24

Vm dottur eða ſonar dottor.25

vij. En ex dotter26 eða [funar dotter27 [eða systir28 eða moder.29 eða þær

konors o sem í erfða tal eru taldar eptir [Gula pings lagum.31 fua oc þeir kalmenn

ſem i erfða tale standa³2 oc [eigi eru³ 3 ax34 konunga ættenne komnir. oc eru þeir

eða þær ner meir [at fylldu35 til annars arfs en konungsdomsens eptir pui sem

uattar almenniligt erfða tal. pa skal eptir þui huer36 til ganga sem³7 uattar³8 i

almenniligu erfða tale. oc at pui liofare ſe. pa mego þeir³ 9 þat4º erza . Fyrst eignir41

-

--

Jvfr. Cap. 7. Jb . II. 6.

[[annindi, [pat rað
― - -

-1) Her begynder en Lacune i Bh; ophörer Cap. 9. 2 ) of le(r)der men -tilf. Gm. ³) fueri — de fl.

4) þeir fl. 6) [fannenda vmrodo, [fannenda umræde, [fannendis vmræde, [fannendis rað , [fannynda vmræða,

❝) [mgl. de fl. 7) slitrikaster

Her ophörer Lacunen i Gh. 9) [mgl . Gp.

uangetzlo. Derefter nyt Cap. uden Ovskr. Fc.

12 ) banni

Gt. [mgl.
-

Sua stal oc bistup

-
forskjellige.

Bk.

tilf. Gm. landi ok l. oyri tilf. Gn, s.

---14) Firir gort Fe oc Friði tilf. Bb.

18) [mgl. Gh. 19) huer þeira
-

21) inni de fl. luti Bb. uinni Gn.―― - ----

-

-

Gn. Ea, b, d.

fl. ritari Gn. *) þidia

10) Her indskyder Fe Stykket

11) i landi (oc) laufum oiri

13) Forbode
-

tilf. Eb, d.

-
Bf. 17) fanner

- tilf. Gt.

20) ffynfamra de fl.
-

-
fl. 24) starf .

15) veitir lid fl. 16) [mgl.

tilf. Gd. utan næðsyniar banne tilf. Gt.

tilf. Ge, m.22) aftr 23) hafa

Her slutter Ge denne Bolk.mgl. Bb.

indskyder den i den paa Landsloven umiddelbart fg. Bylov : derfra er Varianterne her tagne.

Ovskr. eller Cap. Afd. — Gs. 26) dottr - Ge, 1. 27) [funar dottr - Ge, . Bc. [ [unarſun— Eb.

-
Gt. med goymſlu. tilf. Ee. fra er eigi

-

-
Gd, s. Fe. Ee.

-

29) [mgl.
-

Ge. tonor aðrar de Övrige.
-

bot Gs. [landzbofenne----

mgl. Gf, h.

Gt.Gq. [moper eða systir ·

-

--

De to fgg. Capp.

25) Ingen

28) [mgl .

30) Saaledes ogsaa Gb, c. Bf.

[ idzirapings tagum31) [Froftopings bot Fc, e.

Gd, i, l, m, q Fa, b. Ba, b, c, d, e, k, t.

33) [ero þær eða þeir æigi Bd.-

37) honom

-

---

- Ee.

aðrar

[N:tings

32) eptir Gulap. lagum &c.

34) rettre tilf. Gd, n, s. Fa.

tilf. fl. huerium tilf. fl.

41) jarðir

q. Bf.

39) þær

36) huert

Fb, e, f.

Fa.

40) þetta
-

alle de Övrige. Fb. Bb, f, l.

35) [mgl .

38) vatta log

-

--

―

Gd, m,

de fl.
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þær er konungr erxir eptir aðra frendr sina eða þær sem hann kaupir með lausa xe.

oc þær po er hann seli ecki konungsdomsens¹ iarder til eða skipti þeim i hinar.2

Sua ffolu þeir³ oc erfa lausa fe oc gripu pa sem eigi hoyra coronenne til. nema

konungr hare [aðras skipan a gort med skilrikum uitnum oc iartegnum ser til salo

hialpar oc somdar ocs finum holloftu monnum með goðra manna tillogu. oc er þui

haxuð rað at huer geri ual xirirs ſer ſsialxr9 vm sina lixdaga10 oc¹¹ sinum hollostu

monnum oc helldr heill en fiukr12 þui at uaffoyt¹³ er annars vinatta¹ª [oc eptir:

gerð 15 po at allffylt se. Finnazt oc fleiri16 dome til þeſſ at erfingiar hafa¹7 afdregit

[en uid aulat18 ftipan [þeirra sem attu oc19 Fengu optliga með hollre pionastu oc

lixs haffa eða ymifu eruede oc mannraunum. 20

Dm heit konungs.

13

viij . Nu ax þui at konungr uiti sik þui helldr fylldugan logh at hallda oc 8

vm at bota uið þegna sina.21 þa skal hann22 þeſſu iatta Folke sinu meðr fulkom-

inni23 staðfestu24 [þann tima25 ſem hann er til konungs tekin. Pui iatta ek guði oc

Chans hællgum monnum26 oc pui hans27 Folki sem ek em ouerðugr ixir skipaðr at ek

stal pau triftin logh hallda sem hinn hælgi Olafr konungr hox28 oc29 hans rettir

eptirkomendr hafa nu samdykt millum konungs oc þeirra er landit byggia með huara

tueggia³ • samdykt oc með goðra manna rade oc³¹ vm at botas 2 eptir þui uiti ſem

gud ler mer. En konungr er eigi at eins skylldugr at hallda (þenna eið³ ³ uið þa³4

er þa eru a pingi hia honum. [helldr uið þa alla er i hans þegnskyldu eru³5 alna

oc uborna. En þann tima ſem hann uerðr koronaðr þa skal hann sueria monnum log

oc rettyndi með þeim eidstax36 sem konungs uigflu fylgir.37

Jvfr. Cap. 8. Hk. 11. Jb. II. 7.

-
¹) tonongsens Gf. tonungs

³) þær
-- Fe.

-

4) fonongdominum

Fc. *) [fialer stipat af

-
mgl. fl.9) fialer

goðra manna raði

vanstont

-

- Fe.

10) daga -

tilf. de fl.

-

--
Gp. 5) aðr -

Ea, b. Bf. trununnar æðr tonongdomsens

Gh, l. Fe. tononginum

7) hældr hæill en fiukr tilf. Bd.

de fl. 11) finum holloftu &c. -mgl. fl.

-

Ed. 2) aðrar
― Ed.

Gn, q, t. Fb. sialkruda

-8) finni falo ot tilf. Ed.

ambone tilf. Ge.---
12) med

—13) varsfont de fl . uaflytt Gp. vaffett Fb. uarstonttar Ba, b.—

-- Bc. varstyt
-

-
Gd, s.

Bf. uarstontt Bk.

17) heldr - tilf. fl.
-

18) [en til lagt

þeir- Gm. 20) Her ophörer Lacunen i Fd.

--

-

14) vili til vinatto — Bb. 15) [mgl. Ff. 16) nogh

--

-

fl. 19) [þeiri er aftarmannum hexuer gor ueret of

21) ef þæss þæ(r)x við - tilf. Fe. 22) Herifra til Capitlets

Ende har Fc: þann tima er hann verdr forunadr sveria monnum rettyndi með þeim eidstar fem tonongs vigslu

Fylgir ; hvorimod Capitlet fölger fuldstændigt efter Bonde-Eden, med Ovskr. Jattan Noregs fonongs. Fe ude-

lader Konge-Eden ganske, men har her : pan tima er han værdr fongr of koronadar fuæiria mannum log o (t)

rettyndi mæð þæim æidflax sem konongs uigflo Fylgir. 23) Fullri

--
pat de fl.

Gt.26) [hinom helga Olaze kononge

Var. i Ea. 29) adrer tilf. de fl.

32) med godom lutum

--

-

--
Fd. 25) [extir

28) of slipade

31) Oc
--

tilf. Fd.

mgl. de fl.
30) ianrde of

-

tilf. Ge.

-

33) [þetta

Fb, d.

-
fl.

-

de fl. 24) aftfemd

27) hans mgl. Bb.

tilf. Gh. Fd. Var. i Ea.

34) pa eina 1.

-

37) En þann tima &c.

Fb. Bb,

mgl. Gn.- Bf. 36) hætti oc miðstaf
-

35) [en hina er æi ero
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9

Vm eið hertuga eða iallz.

ix. En hertugi eða iarll ex þeir eru til skolu penna eið fueria a þui þingi ſem

konungi er konungs nafn gefið . Þeſſ leggr ek¹ hond a² hælga³ doma * oc puis flytr

ek til guðs at ek skal væra hollr oc trur minum herra. N.6 Noregs konungi bæde

opinberliga oc loyniliga oc [pat len sem hann ueitir mer skal ek trygliga⁹ hallda¹º

með þeirri lýðni oc eptirlæte¹¹ [fem12 Magnus konungr son Hakonar konungs 13

flipade millum konungs oc hertuga: 14 veita skal ek honum alla þa lýðni sem godom

hertuga eða iarle ber at ueita konungi. Styrkia skal ek [hann oc¹5 hans riki með

heilum¹6 radom oc allum¹7 styr(k) minum. Hallda skal ek eiða þa alla ſem konungren

[hefir iattað¹8 [mer oc¹9 ollu landz Folkino eptir þui viti oc skynsemd sem guð ler

mer. Gud se mer hollr er ek satt segir gramer en´ek lygr.

10

11

Vm eið barruna.

.r. No skolu barrunar2º þenna eið ſueria. Þeſs leg ek hond a21 [hælga doma22

oc pui flytr ef til guds23 at ek skal vera hollr oc trur minum herra. N.24 Noregs

konungi [bæde25 loyniliga oc openberliga.26 Styrkia skal ek hann oc hans riki bæðe

með27 raðom minum oc allum28 styrk29 minum. Hallda skal ek oc [eiða þa³º er

konungren [hefir iattað³¹ allu landzxolkino eptir pui uiti ſem guð ler mer. Sua se

mer guð hollr sem ek satt segir. gramer en ek lygr.

Vm logmanz eið.32

ri. Nu stolu logmenn þenna eid fueria pan tima er konungr uil.33 þess leg et

hond a34 helga doma35 oc pui sfytr ek til guds at ek skal vera hollr oc trur minum

Jvfr. Cap. 9. Jb. II . 8. Cap. 10. Hk. 12. Jb . II . 9. Cap. 11. Jb . II . -10.

-

tilf. Fe.-
¹) hann her og nedenfor fl. 2) þessa

4) bot
-

fl.

tilf. de fl.

bot edr doma Ff.

tonungr de fl.

bot of a passa

9) trulega
-― -

bot of tilf. Ed.

5) Her ophörer Lacunen i Ef.

de fl.

13) fon hat.

10) goyma

tonungs

hertoga
- mgl. Fe. æða jarls

*) Her ophörer Lacunen i Bh.

6) m' Gq.

Gn.

mgl. fl.

--- tilf. Bb.

fuoret fl.

ot ridarar

7) [pan luta lands

11) holloztu Gh, s. Fd.

14) [fem hann fer mer j

--

15) [mgl.

19) [mgl.

-

-

Gi.

fl.

Ba. barr. oc riddarar

fl. *)

Var. i Ea.

alla stade

-

12) minn herra tilf. Gp.
---

Gn. Fc. Ee, f. millum

- Fe. Bf. ---17) hollom Eb. 18) [hepir16) Hollom Ge. godom

20) barrunar of hirðftiorar Gh, i, q. Fa, d, e. Bb, l . barr. oc hyrdft.

lendir menn oc hirdstiorar-

- Bh.

Bc, d, e, k.

L. menn
Ff.

22) [helga bot
―

fl . [bot of þessa helga doma

d, e, f. Bf. lendir m. of hyrdmen

-
Ge, f, n, p, s. Fc. Ea, b,

barunnar æða hirðſtiorar Fb.--
21) þæssa

-
tilf, fl.tilf. fl.

24) N.
-

fl. 23) of hins helga Olafs konongs

mgl. Ee. 25) innan landz oc vtan tilf. Gh. Fc. samt Var. i Ea. 26) Herfra er i Ea ved-

en Afskriverfeil Resten af dette Cap. , hele det fg. og Begyndelsen af Bonde-Eden oversprungen, indtil det

ligelydende Sted i sidstnævnte Ed, (Cap. 12, S. 31) . 27) heilum tilf. fl.
-- -ollum -

tilf. Fd.

―

---

28) allum mgl. fl. hollom

alla tilf. fl.
81) [h. fuoret fl. [h . heitit

efter Bonde-Eden, sidst i Bolken.

bassu

- -

---

Eb .

fl.

Capitlet mgl . Gn.

29) mat

32) Overskr.

33) er giorr. Gi.

--- Fa.

tilf. Gq. gudum

30) [log þau
- Gm.

mgl. Fe, hvor Capitlet er skudt

34) bot of
-

tilf. Ff. bot of

-
tilf. Ed, f. pæſſa · tilf. Ea, b. Bb, f. 35) bot Gc, d, p. Bh.
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1

herra. N. Noregs tonungi. pau log skal ek segia þeim monnum er [minn herra

ffipar2 i mina logfogns sem hinn helgi Olafr konungr hox oc aðrir hans retter eptir

komendr haxa nu samdykt [millum konungs oc peirrað er landit byggia. En húer:

uitna þar sem logbok sker eigi [ffiluisliga or pa skal ek sua huers manz mal doma

fem el uil andsuara xirir guði a doma degi at retligazt er eptir minni ſamuitzſku oc

þo með þeirra uitraſtu manna rade er7 hia mer eru ſua vm rikan ſem xatokan. [vm

ungan sem gamlan.8 [vm ſakaðan sem fiuíaðan. Sua se mer guð hollr ſem ek satt

fegir. gramr en ek lygr.10

Vm bonda eið .

xij . En at bondr oc aldyða viti ſik þui ſkyldugare til hollaftu11 oc pegnffylldu 12

oc lydni við konung. pa skolu þeir þenna eid fueria konungi fua margir menn12 or

Fylki hueriu sem [konungr uil.13 þess leg ek hond 14 a15 helga doma oc pui sfytr ek

til guds at ek skal vera hollr oc trur minum herra . N.16 Noregs konungi bæde

lonniliga oc openberliga¹7 með allum minum matt oc megni sua sem goðr þegn skal

konungi. ueita skal ek honum alla pa logliga lyösfylldu18 með þeim allum lagum oc

lunnendom¹º sem hinn hælgi Olafr konungr slipade millum konungs oc landzfolks :

ens20 oc21 hans retter22 eptirkomendr hafa nu samdykt23 millum konungs oc

[þeirra er landit byggia24 medr huarstueggia samdykt. Sua se mer guð hollr sem

ek ſatt ſegir. gramr en ek lygr. [Suer ek eigi at eins penna eið xirir mik. nema firir

allra þeirra ſalo25 er i Noregs26 konungs riki eru oc þegnskylldu oc hans eiðs oc

ue(r)ndar27 uilia28 niota29 [alna oc uborna.30 Eru oc eigi at eins þeir skylldugir

til at hallda³ 1 penna eið er fueria . nema helldr aller þeir er i hans 3 2 skyldu33

eru³4 [alner oc uborner35 [þeir sem36 hans ue(r)ndar37 vilia38 niota.39 pui at

Jvfr. Cap. 12. Hk. 13. Jb . II. 11.

1 ) bæde toyntegha oc openbærlegha

-
fl.

7) Ba
-

tilf. Gf, t . Bc, e. 2) mer

*) [vistaghe - Ef.

tilf. f.

-
mgl. fl.Ba, k. 5) [við þa4) nu

de f. [fynsamlega or Fe.

9) [fiuiaden sem vsnuiaden
-

Ingr

mgl .
-

de fl.

Indst.

-de fl.

-

mgl. Ef. Bc.

f.

16) N.

3) [i minni togfogn ero

-
Ba, k. [ftilriflæga or

tilf. fl.

[uistega

*) flyildan sem uskyldan Ba, k.

Ef. [fatadom sem fixiadom - Ba. [fatadan f. fiuiædom - Bf.

11) allrar hollofto

13) [honum litar eller tonungi tifar

―Ea, b. pionosto Ed.

----

--
mgl. Bb, c. 17) bæde &c.

pþegnskyldu Gn. skyldu ---- Ed.Gh, s. Fd.

21) adrer

24) [landzFolksens

þeim
--

de fl.

29) abyrgiazt

[allum of obrui

konungs R.

34) or lydflyldu

-de fl.

―

Gm.

--

-

-
allra þionofto Bf.

― tilf. Fe.de fl. 14) a bot of

mgl. Gm. Her begynder
igjen Ee.

-

[mgl. Gm, t.

10) gramr ...

12) menn

15) þeſſa
w tilf.

18) pionastu oc

19) fannyndum — Ed. 20) þeirra sem landet byggia

-
till. fl. Her ophörer Lacunen i Gk. 22) Her begynder Gr. 23) staðfest de fl.

de fl. millum

26) Noregs
-

bnggia mgl. Gr. Fa.

mgl. de fl.

30) [alnir of oalnir

25) [Abyrgi et mer þenna eið of ollum

-- Gh, s.

27) oc verndar mgl. de fl.

Gd, m. [alnom oc vbornom

31) abyrgiazt de fl.

Fd.

--

-----

Ea. Her beg. Bf et nyt Cap.

33) þegnskyldu

-

-

tilf. Gh, s. Fd.

38) eigu at ..

de fl . riti tonungs rite
--

- de fl.

---
p.

28) eigu at

f. [alnir of obornir

32) Noregs
-- Ge. Noregs

vældi - Bf. lydfkyldu — Fc, e.

Bh. [alnir oc ualnir - Ba, k.35) [mgl.

39) Eru oc . niota - mgl. Gt. alner oc

30) [off. 37) wida

niota ingl. Bb.-
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Noregs konungr er þeim iamsfylldr til retra mala [at fylgia¹ er heima sitia ſem hinum

[er pa eru a pingi hia honum.2 Sua eru oc hinir³ allir ffylldugir til allzª trygleiks5

er i eru landinu po at eigi fueri allir menn honum trunaðar eið . Þat vitu oc

aller menn at þat barn ſem fott uerðr a siðazta uetre konungs auar. at konungr er

iamskyldugr þui rett at gera sem þeim manni er honum suor eið a Fyrsta þingi.8

Sua eru honum oc aller skyldugir¹º [til allra logligra þegnffylldu þeir sem laga

uilia niota [oc þeirra¹¹ uilia uerðir vera. 12 En konungr oc byffupar¹³ [lærder¹4

menn 15 oc lendir16 oc oll aldyða skolu siðan fylgia [hinum hællga krosse oc hællgum

domum aptr til kirkiu. En siðan skal konungr¹7 ganga til alteris oc taka þar blezan18

oc ganga siðan [til herbyrgis¹9 [oc fylgi honum aller20 hinir beztu21 menn. 22

III. Landuarnarboltr.23

i. Vm leiðangro gerð .

ij. Um stipgerd oc smidar kaup.

iij . Dm oruarfturd oc gifling.

iiij. Dm vita uorð .

1. Um herfogu.

vj. Ex maðr styzt undan leiðangre.

vij. Huar leiðangr stal gera.

viij. Um fiŋrimenn oc haseta.

ig. Um ftips ftipan oc farkaup.

I. Vm vapna bunað.

ri. Vm uapna ping ner vera stal.

xij. Ex ftyrimaðr loypzt ar stipi eða haseti oc vm uifta prot.

giij. Vm ftips uppsat oc gæzlo segls oc reiða .

giiij. Vm reidstiota bod.

rv . Um rans menn oc oruar ffurð .

xvj. Ex madr kaup uid rans menn .

xvij. Pm landraða fot oc langstipa gerð í herade.

¹) [mgl. fl.

5) truleits ---

eru ... þingi

2) [er tononge fuoro eid

de fl. 6) menn

-
mgl. Fe. Bh.

Indflyadir Fa. þægnsyldughir
-

b, e, f. Bl. aller bislupar
Fa.

mgl. de fl.

- Bh.

-

9) honum

Bh.

-

7) honum

mgl. Bb.

11) pas - Bb.

-

3) honum de Övrige.
-

--
mgl. de fl.

10) iamskyldugir

-

4) allz
-

mgl. de fl.

-- Bb. Sua8) Borghapingi

-
Fb. Bl. iamſfylldir --- Bl.

12) [ot værdir ero Fe. [of paira uærdstylldir

vera Ed. [mgl. Fd. Bh. Sua eru honum . . . vera mgl. Bf. 13) bistup Gh, p. Fd, e, f. Ea,

14) lendir Fa. Ed. 15) [mgl. Gd. Ff. Eb. Bb. 16) barrunar

Gd, e, h, i, k, l, m, p, q, r, s. Fa, b, d, e, f. Ed, f. Ba, b, c, d, e, h, k, I mgl. Gf, t. Ea (men bar:

runar tilf. i Var.) Bf. of ridðarar tilf. Ff. 17) tonungr mgl. Ed. 18) ax archibistup tilf. Ef.

20) aller mgl. fl. 21) vittrastu

-

19) [j tonungs garð Gn. Ee, f.
-

-

- --

-

Fb, f. 22) [of halda fila

ueislu þan dag sem honum byriar of tongs tign hæuir hofdingium of ollum odrum hinum bestu monnum . Gn.

-
mgl. Fc. I Fc, e, föl-

23) Dette er den stadige Sideoverskr. gjennem

Ee, Ef. [ot hinir ` bæſto men med honum. Hele Stykket pui at Noregs tonungr &c.

ger her det foran oversprungne Cap. om Lagmands-Eden.

denne Bolk Ga.
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Her herr landuarnar bolk.

i . þat er upphaf at landuarnar bælte varum at Jhesus Christus hinn trosresti 1

ſannr guðs son oc moyar Mariu [konungr allra konunga.¹ af honum² er allt ualld

oc ftiorn. veri hann uar uernd oc uardueitzla [allra Noregs manna³ cilixlæga. I þeſſ

hins sama Thesu Krist nazne stal uar logligr Noregs konungr [hans pionn³ rada

bode oc banne [oc vtxorum uarum.6 oc rade at lagum en eigi at olaugum guði til

[lofs oc² dyrðar ser til gagns oc off til þarfenda. Eigi ftolum ver honum⁹ ·leid-

angrs ne¹º vttboða ſynia ex hann byðr vtt með þuiliku skilorde sem her fylgir.

Konungr a cigi [frammar¹¹ vttboða at krexia12 i friði13 en halfs almenings nema

ſu¹ª einhuer porx15 falle til med honum at menn uilia frammar¹6 gort hafa firir

aftsemdar saker uið hann [með goðra manna samdykt17 ex peir kenna af honum mi-

ffunn oc goduilia. Enga almennliga tolla ffal konungr a off leggia eða hans vmbods

menn. eigi¹8 giaxer [ne ueitzlur19 ne hesta fodr.20 [ne uidar hogster.21 þar sem

·leiðangr gerizt. nema reiðſliota22 oc pa aðra lydsfylldu23 sem logbok vattar.24 Nu

Fyrnazt skip Leða nauft25 i herade26 eða forlazt27 reiðir28 sua at vmbota þarf éða

ax nŋu til xa. þa ſfal konungr29 vit lata bioða í þeim luta landz³ ° ſua mikit³ 1 sem

honum³ 2 þiðir til bæra [oc³ ³ arangre³4 hoxir³ 5 eptir beztra manna rade. Skal uið

pui xe36 taka logmaðr [oc einn konungs handgengin maðr37 oc einn skilrikr bonde [i

þeim luta landz38 til uarducitzlu oc til einffis annars snuazt [en þeff³ 9 ſem aðr

uattar eptir konungs uitorde.40 stolu konungs umboðs41 menn þeir sem þar hafa

ſyflu± 2 sem eins huers þarf uidr lata geraª³ eptir þui kaupi ſem þeir ſemiaªª uið

pa er uarducitzlu hara a bonda fe.45 En [i Gula pings lagum46 skal logmaðr

-

Jvfr. Cap. 1. G. 295. F. VII. 1 .

¹) [mgl. huerium de Övrige.
--

fl. 2) Saaledes Gb, c. Bc.

") [mgl.
-

de fl.Bd. 4) loglegr

de fl.

-
Gh, t.

14) fu

-
mgl. Ge, f, k, p. Bb.

*) Fagnaðar — Ee.
--

9) tononge varum

30

-
3) [allra nordmanna Gi. [mgl.

❝) [mgl. Bb, l. ") [mgl.

-
mgl. Gp.

- Gt. Fd. Ea. 10) leiðangre ne

13) Friðu lande Gh. Fd.12) [ut boda odru vis en trezia Gk.

-
mgl . Gd, s. Bh.

18) Saaledes ogsaa Gb, c.

---fl. [mgl. Bh.

luti oc Indstyldu

25) [mgl.
-

- -

15) Saaledes ogsaa Gb, c. nauðsyn — de Övrige. 10 ) betr― fl.

huarte - de Övrige.
-

-22) konungi tilf. Ge.

Gk. luti -

19) [mgl. -- Bb. 20) hefta

bod tilf. Gd, h. Fd.

Ff. styldu Ee. loghstyldu
-

Bf.

-
26) I Marg. med Henviisningstegn : bo uarumfl.

Gm. Firir læft

eða Forl. reiðir

df bo uarum

tilf. Ed.

araghi
-

-

Gf, P.

mgl. fl.

-

-
Ef. Fyrnizt — fl.

mgl. Gd. toa naust

- Gc. er flitz par

32) þeim - Eb.

Bl.
arang

-- Fb.

mgl. Ed. Bf. 28) reiði

Gc.

utboda

-

11) [mgl.

- tilf. Gk.

17) [mgl. — fl.

Foftr- Gl. 21) viðar hogg

23) luti oc pægnstyldu Gf.

24) Herefter nyt Cap. i Ba, k.

27) Forlazt Gi. Farlattazt

fl. mgl. Gm.

--
tilf. Ba, h, k. 29) tonungi D.

uidr

33) at

-
tilf. Ba.

-
de fl.

-

er han ser at pes par vid

34) árhaga

Ed. arangre

Gm.

till arangre

35) [ at af leiðangre þurfi till at lægia

37) [mgl.
- Gi.

-

38) [mgl. fl.

-
41) (nu - Gi. 42) starf fl. Ian Bf.

boarmanna Fi tilf. Gc, i Marg. m. s. H.

pitlets Ende er i den nedre Marg. tif. med

í Eiðſiva þ. l. Eb, d.

Norges gl. Love II.

―

--

-

-
aragaGe.

Ef. argangi

[at a gange

39) [æptir þui

43) stip tilf. Ee.

i Borgha þings laughum

smt. curs. H. Gb.

i Borgarþ. I. Ea. in:tings T.
-

-

-

-

-

Forlag reiðir

-

mgl. Bh.

30) I Marg. m. Henv. Tegn :

-
tilf. Bh. 31) Folf -

Fd. araganum
- Ee. Bb.

--- Bk. mgl.

36) Fe

Ea. aragangenom

Gt. [mgl.

Ed.

-

40) raði

Bb, f, h.

-

44) verða a fattir

tilf. Bb, l.

46) [ i Frofta pings 1.

Gs. [at tagum Ef.
--

fl. stilorði

- Gt.

――
թ.

45) eða

Stykket herfra til Ca-

---
Gp. Fa, c, d, e. D.

5
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hara [xirir sitt starf¹ .y. merkr [ax bonda xe en .v. merkr huar hinna a huerium .ţii.

manadom.2 oc skolu þeir flylldir at gera reiknan xirir þeſſo xe a hueriu³ [ Gula þingi.4

huat þeir hafa intekit eða huat eptir stendr oc sua þat er þeir hafa [vtt greitt eða

niðrlagt.6

Vm skipgerd oc smiðar kaup.

2 ij . No [ſokr skip_xyrnska.7 pa skal annat gera [eptir konungs rade® ax bonda

Fe⁹ oc par reisa lata sem þeir uilia fua at huarke spilli akre ne eng. en spillir¹o bote

ſem .vj.¹¹ ſkynſamir menn mæta [ax bonda Fe.12 konungs iord er skylld til at reisa

flip a ex hon er til.13 Sua er oc konungs mork¹ 4 flylld til [landuarnar15 flips16

at fa¹ oc [allra annara þeirra sem markir eigu¹8 [at iamfnade19 pui at engi20

skal eins manz mork oyða. Nu skal smiði til krexia21 (alla þa er22 innan [xiorð-

ungs Fylkis 23 eru. uidare ex þarf. Staxna smiðr huer er sekr mork filtrs uid konung

er firir nemzt til at fara. en filungr huer halfre mort.24 Nu haxa þeir sett kiol a

baca stoda [oc til smiðar tekit.25 pa ex einhuer þeirra loypr Fra þeirri smið . stagna

ſmiðr er sekr viij . ertogum oc .riij . morkum filxrs uid konung . en filungr26 .v.27

mortum filtrs uið konung.28 af þui at [þa fella þeir niðr landuarner xirir konungi. 29

Nu [skolu smiðir xe taka.30 [starna smiðr³ 1 .ij . aura filxrs 3 2 [a ſygnum³ ³ dogum

ſunnu daga millum.34 en Filungr³5 oyri.36 þar með mat oc maldryciu.37 halfs

bolla flot38 a degi. Nu at gorxu slipi pa skal skip bræða [oc i naust setia³9 ex

til er. En ex nauft er eigi til . pa stal nauft gera [oc40 Fong41 til Fa42 oc43 or

Jvfr. Cap. 2. G. 306-8 . F. VII. 1–5.

¹) [mgl.

hueriu

-

--

mgl. fl.

manadom2) En i Gula ...fl.

4) [Froftopingi - Fa, c, e.

-

[loghingi Gf, k, p, s. Ea, b, e, f. Bc, d, e, f. D.

mgl. Bb.

Cap. 4.

6) uidr lagt
-- Ed. Bk. oc fua &c.

-

*) [fyrnis stip Gl. [ . ftip Fyrnstu

armanna Fe

12 ) [mgl.

-
udenf. i Marg, tilf. Gc.

-

-

mgl. Bf. a) huarium rij. manadum a

[ idzixuuþingi Ed. [Borgarþingi

[þingi

mgl. Ge. Bf, h.

----

Fa, c. i herade

10) stade ueror at
-

Ge, som tilf. i Marg. m. s. H. az boarmanna Fe.

Gr. Ea. (Var. mort) Bc. stogr
― Bb.

-
16) stip Eb. Ba. Bk. slips uidu

- Ee.

-- tilf. Gh.tata

---

ex hon er til

Bh. 19) [mgl.

21 ) Fa oc trepia
-

-

Gd.

tis Gn. Eb. [pel F.-

25) [oc til smiðir tekit
-

Gl, t. Ea.

Ba, b, h, k, I.

Ff. 5) [ugort Ef. oc fua &c.

Her begynder en Lacune i Bf. Ophörer

tilf. fl. 8) [mgl. fl. ") br:

11) .uj. tilf. over L. Gb; mgl. de fl.

13) innan fyllis

Gm.

er hon er til pa er hon

stippa Ef.
-

18) [ allar aðrar merkr

Gq. Bd. fem markir &c.

nefna

F.

----
Ef. 28) uið konung

-

---- Gt.

17) [ at

---
Gp.

tilf. Gp.

-

-

―
f. 14) iord ------

15) landuardar Gm.

ja tilgong or Bh. mort. oc fua reifa

[alra annara manna marker til flips Fanga

20) Saaledes ogsaa Gb, c. tigimgl. Ee.

-
22) [mgl. Eb.

Fe. [heradz eda innan F. F.

Ed. [oc fmior til tekit

-

-de Övrige.

2³) [xylkis eða Fiordungs Gd, m. Ef. [xyl=

Ee. 24) ex han vil eigi (til) fara.

-

-

26) Filiungr Gm.Bh.Ef. [mgl.

landuarner fonongs Bk.mgl. fl. 29) [þeir fella
-

-

ar pui &c.

tilf. fl.

27) .viij .

---
mg!. Ba.

30) [ftat fmiðum fe launa f. [ftulu (midir ze launa f. [ftulu smidir Fe laun hafa - Ge, l. [ ft . [m . xel.

tata - Gn. [ftulu fmiðar ze launa

--
hafa

fngna uifu
-

Ba, h, k.

- Eb.

-

- -

wi

Gr. [ft. fmiðir leigu tafa Gn. 31) [i Felaun fina flat stayna [miðr

Bh.
Ee. [stal stampna (midr launa 32) i leighu fina - tilf. Fd. 33) ŋrknium Fe. 34) [vm

Gd.
35) Filungi Filiungr Gm. Fillungr Fb, c. Fillingr oftere Ef.

Ed.37) drytt - fl. mungat 38) huær þeire - Bh. 39) [oc naust til fa oc

40) nauft gera oc mgl. Gm. 41) tilganga

43 ) Saal. ogsaa Gb, c. D. mgl. i de Övrige.

36) halfan onri

i setia

-

-
Fa, c.

mgl . Gm.

-

-
Gd, m. tilfang de fl. 42) til Fa
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huers manz morku¹ er uil. fua fem aðr er skilt til flips . [fua fmiði til nezna² oc sua

leigu til³ taka. Segl oc aceri bat oc reiða allan. tiolds oc allt þat sem til þarf

at haƑað þa ſkal til sysla með konungs rade [ax bonda zelo sua at skip se¹1 i

alla stade ual fort. 1 2

Vm orfar skurð oc gifling.

iij. Nv ex ſua þungliga fellr til¹³ Firir ſynda manna ſakir at heiðin her eða 3

kristin gengr a Noregs konungs riki14 [i einshuerium stad.15 oc po at a flatlond

hans gangi. pa skolu ver eigi synia konungi uarum allan16 almenning at lidi oc

flipum 17 oc uapnum 18 ex hann ser med uitra manna rade at ſua mikils þarf uid.

en ex minna þarf uið þa [takum ver þat uid pockum¹9 ſem ax Fellr. En ex sua

harðliga2º Fellr at nokor her gengr a eða21 hexzt innan landz . pa [skolu þeir er

sonn22 hersaga kemr til23 sfera upp herorfar24 oc lata fara [landz enda meðal.25

[Su or ſkal fara a lande26 þioðgautur27 oc28 i minzta lage med pria menn ful-

tiða.29 En a ſio med slipi skipaðu. hon skal fara (með þioðleið³ ° bæde nætr oc daga.

Tre or stal vtt skærazt i bygðir [ax piodleið alla uega³¹ [oc i Fiordu inn³2 oc i

oyar33 vtt oc bæra med uattum oc beri huer adrum.3 4 En allum þeim monnum

er or kemr til hus pa gerir hon sterno til flips uid fio en samnaðar a lande. En ex

pa fitr nodor kyr vm. þa er ſa vilægr af þui at þa skal fara þegn oc præll ex þeſſ

þarf uid. oc skal huer xa ser sialfr uiftir oc finum heimamonnum þeim sem eigi

hara sialfir xong a [at xa ser.35 En ex nokor Fellir herbods oruar [eða eigi fer

eptir bode.36 pa er hann utlægr³7 [oc allt þat er hann a.38 nema nauðſyn banne.

Jvfr. Cap. 3. G. 312. F. V. 2.

-

¹) [ex Fong ero till. Fae or huers manz mortu Fong till

4) [of Fa smiði til æxtir þæiri læigu fæm nu er sagt Ee.

Gi. Fa, c. 5) tiold mgl. fl. 6) til ftips - fl.

Gi.10) [mgl.

- tilf. Ee.

9) oc af
- Fe. OC - Eb.

fl.15) [mgl.
-

18) oc uapnum

pattum
-

-

12) tononge till landuardan

-

- Ed. 2) trezia
----

fl.
-

--

3) til mgl. de fl.

[ot traguia smidi sem ader er stilt - Bh. [mgl.

Fe.
7) at leigia of hava parf

tilf. Gc. i Mrg. m. s. H.

-

boarmanna Fe

tilf. Gm. 13) til

-

-

16) halfan Fa. mg . Ge. leiðangr of tilf. Fe.

oc uistummgl . Bl.
--

Gt.
Ed. [padum þat guði

mgl. Ba, h, k.

Fretta Fc, d.

-

tilf. Ff.

-

-

--®) Fu Ee.

11) buit of

14) velldi de fl.
-

tilf. Ge, h, s. Fd.

mgl. de fl.

17) vistum
-

godom pottum
- Bc.Fa.19) porfum of pottum

20) punglæga Ge. Ea. illa Ee, f. 21) gengra eða

mgl. Ea, men tilf. Var. 23 ) hus tilf. fl. [stolu þeir er sanna herſogu

[ftal ortuar upstera Ee. 25) [mgl. - Bh.

27) piodurgho Bh. 28) Saaledes ogsaa

22) fonn

Fd.
24) herfogu orzar orfar fl.

-

26) a lande mgl. fl. [hæror stal para a lande

Gb, c.

- - Bb.

[at piodueg rettomomgl. i de Övrige.

30) [piodleid retta Ba, k.

Bb, l. alla uega -
mgl. fl.

mgl. Bh.

i Ec.

35) [at fode sit

38) [mgl. Bh.-

[með þioðleið með skipi

32) [mgl. fl.
-

- Ee.

-

-

-

29) Fulltingi of Fulltida

Gm.stipado Bd. [mgl.

- Bh. [mgl. ― Fa, c.

-
.33) booŋar Fa, c.

36) [mgl.
―― Bh.

-
Gl. Fintia - Gm.

31) [mgl. Fb.

34) Treor ... aðrum

37) Her ophörer Lacunen

5
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4

"

[konungr meti þær nauðſyniar.¹ En ex konungr mistruir menn² at [ver uilium³

eigi veria land hans [með honum sem ver harum megin til. pa eigum ver at ſetias

honum gifla til trunaðar. En ex ver halldum orðum uarum ual oc landuornum

uið konung. þa a hann at selias off aptr gisla uaras vmeidda. en ex [ver gerom

af. 10 pa er giftum firirgort¹¹ oc eru þeir þa i¹2 miskunn konungs oc fuara þeir firir

þat er at logum eigu at suara.

Vm uita uorð .

iiij . En ex hers er uon i land vart. pa skolu menn uita uorð reiða.13 þa ſfal¹4

[lendr maðr15 eða konungs 16 vmbods17 maðr lata flera bod upp.18 en sa er secr

[halfre mork19 filxrs uið konung er eigi kemr til. bondr eru skyllduger til uita20 at

gera þar ſem verit hefir at forno fare. Fiorðungr heraðsmanna þeirra er nester bua

[oc uardhus21 med22 [oc pac a23 oc fiorar dyr. 24 Nu skal [umboðs maðr to:

nungs25 ſtexna ſkipreiðu þing26 uorð at bioða.27· [lendr maðr28 (eða ſyſlu maðr 2 9

eða umboðs maðr konungs3º skal gera bondom [til laga fterno³ uord at32 hallda.ſtexno³¹

pa stolu bondr [a uerði³ ³ fitia hina .v. notf³4 fra þui er uorðr var boðen. nema

Fyr þurfi. En þeir er uita uorð eigu at halda oc fara eigi til. pa er ſa uardviti

sekr uid konung pat er35 mork filers uid konung. [prir36 menn stolu uita uord

hallda.37 þeir menn eru aller varðsætir er augna heilir ero oc oyrna³8 [oc Fot:

heilir.39 Frialser menn oc Fultida [oc ual herporir.40 herlenskir en eigi vtlenskir [oc

Jvfr. Cap. 4. G. 311. F. V. 1 .

¹) [mgl. Bh. Istf. En ex notor . . . naudsyniar har Ge: En ex notor Fellir herbode oruar. pa stal

hann giallda tij . aura filers tonunge at fenom slipum æða herliði . of at vherioðu lande. En e pa or Fellir er

land er heriut. pa er hann vtlægr of allt þat er hann a. Stict liggr vid ex madr fer eigi eptir oru. pa er hann

flitu setr sem fa er gellir oruar naudsynia lauft. 2) off - fl. Her begynder 1ste Stykke af Bm, Brudst. af

Borgarthingsloven, der foran, S. 5 Linie 2 f. n . , ved Trykfeil er betegnet Bl. 3) [men viti el. vitia

[ver ftulum - Bm. Det fg. tigi mgl . Gm. Eb, c, e. Bc, h.

-
°) slepia Gc. Fa --

Gl, m. Bh. fenda

--9) heila of umeidda Ee. heila Ba, h, k.

Bc, h.

Gr.

11) Rettet dertil m. s. H. fra girirstoted

-

-

――

4) med hondom Ef.

7) aptr mgl. Ea (tilf. Var.) Ec.

10) [Ver briotom ord vor oc æida

Gf. Firirftotid de fl.

Fe. Eb. Bb.13) gera Gd. halda æða ræida Gs. reifa Fd. halda

i Bf.

- -

15) [barrunn Gd, e, f, h, i, k, l, m, p, q, r, s, t. Fa, b, c, d, f.

f, h, k, l, her og nedenfor. 16) hans Ed, mgl. fl. 17) [nflv - Gn . Bb.

oc stemna pingh tilf. Bb.

- - Bb.

5) selia

-

-
fl.

fl.
-

®) fina Gm.

[briotom af
-

tilf. Fa, c.12) valde of

14) Her ophörer Lacunen

Ea, b, c, d, f. Ba, c, d, e,

18) till uita gerðar Gm.-

19) [onri

21 ) varðbuð Fb.

―

- -

---

Gc, n. Bm. [mort (halere udraderet) Fa. [mort

22) [ftulu vardhus gera

24) [.iiij. durum of þat a

mgl. Gk.

- -- Ed.

-

Gf. Ee.

Bh.

20) vord - tilf. fl.

[of pettia uæll Ed. [mgl . Gt. Bd, f.
――

crs. H. Gb. [mgl.

de s. s. ved ( 15) .

-
til Gt. [fternu til

33) bærgi
- Ee.

udraderet Fa. half

38) heyrna

-

----

de Övrige. 26) ping

29) [Saaledes ogsaa D. mgl. de Övrige.

-

til
- Ba.Fa, c. [halys manadur stefnu

34) [a uord fætiaz en lidnar ero fim netr

tilf. Fc. 36) þeir — fl.

- Fd.
-heilir tilf. Gi.

fl.Gm. Fd. [mgl.

37) [mgl.

39) [mgl.
- Bd.

27) halda

-23) [of þættia Fe.

25) [tilf. over L. m. smt.

Gm, t. Fe. 28) [ Barrun

30) lendr m. &c. — mgl. Gm.

32) veita of- tilf. Bc. bioba of

35) halfGm.

31)[bod

- tilf. Bd.

--
opr. tilf. men siden

--Gt. Bb, f, k. er uardsætir ero tilf. Gi.

40) [of vel Forer
-

Gd, 1. Ee. [of v. heftforer
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eigi utlæger¹ [or annara konunga riki.2 Menn skolu a uorð ganga at miðium degi

oc hallda til annars miðsdags . en ex seinna er a gengit eða fyr ax. þa er ſa ſekr

uarðuiti³ uið konung. nema einn gange orenda þeirra . [α verði ſkal maðr uaka

en eigi foxua.5 en ex aller sozua® [a uita verði oc [brennr uiti® Firir sunnan eða

norðan. þa eru þeir ſekir uarduiti uid konung. Nu skolu varðmenn uita brenna atuið

.iij . herſkipum¹º ſenum eða fleirum. En ef þeir brenna eigi uita. pa eru þeir ſekirex

uarduiti uið konung.11 Nu er þeir æuazt i huart herflip eru eða eigi , pa stolu þeirex

kalla til¹² hina ſkynſamastu menn þa er ner þeim eru oc haxa þeirra rað uið huart

uita ſkal brenna [eða eigi.13 Sa uitauordr [er auftarstr er14 skal uarda .viij . ertogar

oc .xiij . merkr ſilxrs uið konung. [oc sua sa er þar er nestr.15 Sua stal sa oc uarða

er norðſtr16 er .viij . ertogar oc .riij . merkr filxrs uið konung. oc ſua ſa er þar er

nester17 [ex nordan18 kemr her at. 19 oc sua hueruitna þar sem mest er hers uon.

En huer annara mork ſilxrs i uarðuiti uið konung. Lendr maðr2º eða konungs vmboðs

maðr21 ſkal xa til stilrika menn at ranzsaka huern dag uorð meðan þess þarf uið oc

greiða uorð at [rett fare.22 en ef þeir gloyma þa ſekiazt þeir .viij . ertogúm oc .riij .ex

morkum filxrs uið konung ex skade verðr at.

Vm hersagu.

v. No kemr maðr a land uart sa er utlægr uar heðan gor oc ber hersogu sanna 5

pa sem landz menn uita eigi aðr23 pa er hann ilændr med konungs rade oc slipan

[po at hann være niðingr aðr.24 Nu ber maðr herſogu oc er eigi sonn. po at hann

være fyr [i lande.25 pa er hann po utlægr. nema hann ſueri firir [.vj . eið26 Oc27

hann gerði firir godo oc hann hugði þat satt vera. Nu ber maðr herſogu sanna sa

er ilendr er. pa skal hann haxa .iij . merkr filxrs ax konungi, en mork or xylki hueriu.

[mort ffal hann oc hara ar bo uarum.28

Jvfr. Cap. 5. G. 312. F. V. 2.

· 1 ) [ Saaledes ogsaa Gb. D. [mgl. - i de Övrige.

-

-

i alla staði tilf. Bb.

[tilf. i Marg. m. smt. crs.

*) nema einn &c. — mgl. Gr.

-

--
3) mort flere Bb, h.

H. — Gb. *) forna -fl.

-
2) [mgl . - Bh. uel herporer tilf. Gp. oc uel forir

4) at porfum finum eða allra - Fc. 5) [mgl . - Gc.

7) [a uerdi i fænner— Bf.

10) langftipum - Eb. flipum - Ee. 11 ) við fg . - mgl. Fc.

― tiif. de fl.
12) fin

9) [brenna uitar — Bl.

-
En ef &c.— mgl. — Bh.

18) [mgl . Gt. Fd. Her indskyder Gr det ovenfor

14) [er nordzir er Bd. [mgl. Gd, f. Fa, c. Ba, k.

at .iij. herst. &c. mgl. Fd.

manglende Stykke a vita verði

15) [mgl.

nordstr er mgl. Ef. 17) [of fua liggr uid hin nordzta Ee.'

--

-

stal ... tonung.

16) sunnafter
---

Ba, k. austastr
- Bd.Gd, f. Fa, c. Ba, k.

at - Eb. [ex n. verðr stade at
-

-

-

18) ,þædan

Ba, k.

-

-voster Var. i Ea. er

19) [ex n. t. hannBd.

20) Barrun
-

Gd, e, f, h,

e, f, h, k, l.

―
Gl, s. Fc.

--- Ee. 23) von a

26) [eineiði

- tilf. Fa, c, e.

-
D. [eineidi - de Övrige.

Bb. [ex funnan verðar a genget

i, k, l, m, p, q, r, s, t. Fa, b, c, d, f. Ea, b, c, d. Ba, b, c, d,

ender 1ste Stykke af Bm. 22) [mantale retto Ge. [retto fare

Ist. derfor: ot fea at rett fare vordæren

nidings vært Bf. 25) [ilendr de fl.

fetar eid Gb. [eid - Fe. [vi . eid
-

-

28) [tilf. i Mrg, m. smt. crs. H. — Gb. [ of m. f. or bơ varum

21) syslumaðr - Bb. Her

-
oc greiða &c. mgl. Gt. Fd.

24) [ex h. hefuer ei gort

i selve Linien, men over L. m. smt. crs . H.

27) Saaledes ogsaa Gb, c. at- de Övrige.

i Mrg. Gc. [mgl. -- i de Övr. , paa D nær.
-
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6

7

Ef maðr skyzt vndan leiðangre. 1

10

vj. Nu skolu aller menn leiðangr sin gera at iamnade. En af vttboðnum

leiðangre stolu menn iamxnat finn greiða at iarðar horn² oc at fear megni. [En

ſa leiðangr er gerizt³ [ax iarðar magni Frialfar þeim iord er a.4 [ocs ſkal ſa gera er

a iorðu byr að loðs oc lausa xe sinu huer sem iorð a. Nu skal sa krexia iamfnaðar

er þarf með rade vmboðs manz konungss stipreiðu menn sina . En þeir sem eigi

koma til forfallalaust [giallde eptir þui9 sem tala rennr til. [þo at ſiðar ſe.¹º [0c

fuare leiðangrs Falle a ofan uið konung. þat eru .vj . aurar.11 [En ef menn 12 krexia
112

iamfnaðar með konungs vmbods manz rade oc annara skilrikra manna í aðra fkipreiðu

eða í annan attung eða Fiordung [eða fylli¹³ pa skal þings 14 krexia. en ex þeir

ſynia iampnaðar fare sem aðr er skilt. Nu skyzt maðr vndan15 leiðangre [eða¹6

iamfnaðe¹7 [oc loypr18 skipreiðna millim [eða Fiorðunga19 [eða Fylkna2º oc gerir

huarte par ne her. pa geri leiðangr po at siðar se oc sekr leiðangrs Falle. [vj . aurum

filtrs 21 uid konung. Huer oc sem hann gerizt priotr oc er skoraðer22 til leiðangrs

oc er sottr til [oc uil eigi gera23 oc loypzt vndan sokn oc gerir huergi leiðangr a

prim uetrum. pa skal hann giallda fullan leiðangr po at siðar se oc sekr .v. morkum

filtrs uið konung.

Huar leiðangr ſkal gera.

vij . Nv skolum ver uita huar ver-ffolum leiðangr varn gera . Ex maðr a hus i

kaupange24 [en bu25 i herade [oc fer þar millim26 oc er ymizt. þa skal hann gera

leiðangr i herade eptir iarðar hon27 [þeirri er hann byr a.28 [oc29 iaƑñade uid

aðra bondr.3º en af kaupoyri oc ax garðleigum í kaupflað . Sua er oc ex maðr a

bu .ij. i herade oc i sinni ftipreiðu huart. [þa stal ax huaru þar gera sem stendr eptir

iarðar homxn³¹ [oc iamnade.32 En ex [einloypr maðr Fer³ ³ meðal kaupangrs³ 4

Jvfr. Cap. 6. G. 296, 298. F. VII. 8-10. Cap. 7. F. VII. 11 .

- Fb.¹) Capitlet mgl.

fa leiðangr sem sa gerer

leighu lidi stat læidang gera

Ff.

-

2) i bo at garða h( oxn) — tilf, i Mrg. m. s. H. uden Henvisning Gc. 3) [En

[pan leiðangr er sa gerer Ee. [En sa flat gera leiðangar

4) En garða i bơ v(arum)
-

-
Ba, k. [En

tilf. i Mrg. m. s. H. uden Henviisn. Gc.

og Henvisningstegn til gerigt Gb. 9) [fefir leiðangrs Falle oc

Bh.

[mgl.
- de fl. 5) pa

-
de fl. 6) landum

- Fe. 7) [oc flat &c.
-

tilf. i Mrg. med smt. crs. H.

[mgl.
___ Gc. w

8) 19. mgl. Gf. Bh.

gialde leiðangr - Gt.

13) [mgl. — Bf.

-
fl.

Gt.

--

-- Bh. 16 ) of
-

Gn. Ea, (Var. eða) Ec. 17) [mgl.
-

Bc, e.
-

Bh. taupstaða
- tilf.

10) [mgl. 11) [en leiðangrs fall er. vj . aurar s .

14) Saaledes ogsaa Gb, c. D. a pui þingi Ea.

i Mrg. m. smt. crs . H., men uden Henviisn. Tegn Gb. 19) [mgl.

25) [oc byr

-

12) [men skulu Bh.
-

a pingide Övrige. 15) uthan

18) [mgl.

Bh.

23) greiða — Fa, c, Ee. Bh.

27) iardarmagni - Gp. finni

Gd, og de Övrige, undtagen eptir — Gp. Ec.

26) [mgl. Bh.-

Bh. 22) stipadr
- Gs.Gi. fotter

Gf.

29) at
-

Fb. Bb, 1. 31) iardarmegni - Ef.

---
Ba, h.

Ge. [mgl. fl.
――

bua Fc. [mgl .-

33) [madr Fer einløypr

taupstaða Ea.
-

-
de fl . [m. er eintoypar oc Fer

-

――
20) [mgl. Bf. 21 ) [mgl .

[mgl. —fl.

tilf. Gf.

30) menn

-

24) faupstad

28) hefir oc byr a

32) [of Fearmagne Fa, c.

fl.

-

menn þa erGr.

[mgl. Fb. Ef.
-

34) kaupstaðar - Gm, p, t. Fc, f. Ec, e.
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[oc herads¹ foc er føddr i herade² oc kaupir³ kaupum sinum oc er hann (i herades

vm iols [oc bindr hann oc loysir hudzat sitt [allan uetren peſs i millums i kaup:

ange.9 pa geri hann leiðangr ſinn i kaupange¹º [ax kaupoyri finum.1 1 [maðr

huer er fæddr er i kaupange¹2 oc [xer hann i kaupangr13 at 14 kaupum 15 ſinum 1 6

oc hefir huarke [heimili fitt¹7 [i herade ne i kaupange.18 pa skal hann gera leiðangr

finn i herade ax kaupoyri sinum. En ex madr flitr19 bu sinu20 [i herade21 oc fer

hann til kaupangrs firir [manntal oc iamfnað manna22 oc fer hann aptr ſíðan i

herað . þa eigi bondr gerd23 hans. Nu ex maðr gerir leiðangr í annan stað en hann

a at gera. þa er sem hann hare vgort [ex hann ucit fialer huar hann stilldi gera.24

Vm styrimann oc haſeta.

viij . Sa ſkal ſlipi styra sem konungr [nemxnir til25 eða hans vmboðs maðr. 8

Nu skal styrimaðr nexna haseta at fara með ſer. þa skolu þeir aller skyldugir at fara

ſem nefndir eru nema loglæg nauðsyn banne huarumtueggia26 oc ſe27 aðrir í ſtað

nefndir. Styrimaðr skal haxa xirir sitt starr oc uanda [ex hann fer ual með þui

starfe28 halfa mork filxrs huer a manade ax bonda29 xe. ſa po er eigi hefir aðr len

eða ueitzlu³ ° af konungi oc take petta Fe pan tima er [þeir koma heim aptr [ax

bonda Fe.32 Leidsogu maðr skal hafa [xirir sitt starf oc uanda33 halfa34 mort

filtrs35 [or prondheimi oc til Biorguinar.36 [or Biorguin halxa mork silprs 37 til

Tunsbergs . [or Tunsbergi halxa mork filxrs38 til landzenda.39 iam mikit aptr. [þar

Jvfr. Cap. 8. G. 299. F. VII . 7.

-¹) [mgl. Fd. Eb.

-

- - Bh. - Fe.5) [mgl.

2 ) kaupange overstreget og rettet m. smt. crs. H. til herade

de fl. taupstad Gp. Ff. Ea (Var. herade) Ec. Bf. [mgl. Gm. Eb, e. Bh.

*) i kaupstað tilf.
6 ) pa geri hann þar

-

- tilf. Gn. 7) [Nu ex h. bindr de fl.
---

--

Gc.8) [mgl.

10) kaupstað fl. 11) [mgl.

H., men i selve L. uoverströget herade Gb. taupange

fit huarte her ne per
-- Bh.

Fodezt i kaupstað

15) tauponri

19) fundrar
--

- Gm.

Bc, e.

Eb.

-

Gb. faupangre

-- de fl.tilf.³) þar

tilf Gd, r. geri h. leid . j herade

9) [ i taupangre allan uettren oc heuer hæimili

12) Saaledes over L. m. smt. crs.

herade Ge og de Övr. [En ex madr

―
fl.

- D.

Fd. Firir iamnað tilf. Ec.

Gm.

21) [mgl. - fl.

[mantalls fylld oc iafnað

17) [herbyrgi fer
-

22) [fater

manna
-

Bb, l.

haxa

13) herad Gd, m, t. bg

16) [ kauper of ſæl í kaupstað

20) bunadi sinum Ea.

Ba, k.[iamnad Fram oc mantal

- Bf.

-

--

--

23) garð — Gs. 24) [ex hann veit fit fialer rangt gort
--

Ea. [ex h. veit sit

[mgl. Gc, m, n. Ed.-

28) [mgl.
―― Bb.

(sialxr) ugort haxa

25) [uill

-
de fl.

Gm. [For til

Gc.29) boarmanna

Lacune i Fb, ophörer Cap. 10.

[mgl.
-

-

-

3 °) (nflu

31) [hann temr

de Övrige. 33) [i leidsogukaup

34) halfa mgl. Gt.
-

--

35) AF bonda Fe

Biorguin
-

Ee. Ba, k. [aðra

pridiu Ee.-

Bh. h. m.

-

[mgl.

Gr.

―

--

-

14) at taupa

Gd. 18) [mgl.

of iafnaðar manna
-

-
fl.

fl.

Eb.

[mantal. at iæmnæð manna

Ge. [ot geri þar sem hann a at gera

opr., men tilf. over L. m. smt. crs. H. Gb.

26) mgl.

Gp, r.

de fl.

Fc. [F. fitt starf

-

--

27) þa tilf. de fl.
-

de fl.

e. veizlu
---

mgl. Ec.

-

Her begynder en

-32) [tilf. i Mrg. m. smt. crs. H. Gb.

Ec. [mgl. i de Övrige, undt. Gb, c. D.

tilf. Gk, n, s . Ea, e.

9.
-

[hina pridiu pedan oc Ba, k.-

36) [mgl.
- Gh.

mgl. Gh. Fe. till landsenda of

[pridiu Bh.---

- tilf. Bb,

37) [aðra af

1. 38) [hina

Fe.39) [or Tunsb. exter landzenda

[mgl.
―

Bb, l.
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9

imeð mat oc dryck.¹ Sa stal huer2 fara er í fyrstu er nefndr³ oc eigi vmſlipti

a gera nemas logligar nauðſyniar gange til. Engi skal lausnirs taka en ſa er tekr

giallde .viij. ertogar oc .xiij . merkr filtrs konungi [xirir huern er hann tækr lauſnir

ax. en sa huer er byðr.8 mork filxrs konungi. En sa er flikt talar¹º til annars oc

Fellzt at suare sliku firir ſem log uatta þeim a hendr er annan rogir.

Vm skips skipan oc zarar kaup.

12 3 4

ir. No stal styrimaðr boð upp flera¹2 þa er skip skal vtt¹³ setia¹ª oc stezna 1 5

fua uida [monnum til16 sem hann ser17 at þarf oc huer sem eigi kemr til eptir bode

Forfallalaust oc¹8 sekr oyri filxrs uid konung [oc flyti skip til hafnar. þeirra abyrgð

er a19 þar til er fest er slip. Sua [ffal hann20 oc gera nexndar21 monnum ein-

daga22 ner þeir skolu til flips toma oc eiga pa ffipara steznu oc flode nefnd2³ oc24

uapn oc klæde25 manna. Nu ex nokor uapn vantar. Þa ſe par uapn tekin [með ſtyri-

manz rade26 ſem27 hann ser at bezt gegnir28 oc abyrgizt sa er hexir29 [eptir lag:

Nu stal huer haseti taka oyri filxrs i farar kaup oc sua huer matgerðar maðr

ſem aðrer hasetar. Nu skolu bondr gera .ij.31 manadamate smors oc .iij.32 miols

[til homlu.33 stal uið þui taka styrimaðr þan tíma er leiðangr er uti. oc hallda þar

ax [nefndar monnum kostnað³4 [pria manade35 [med Fonre36 uista taku.37 [En

um,30

Jvfr. Cap. 9. G. 300. F. VII . 12.

¹ ) [mg . Bk..maldrylliu- -
Gn, t. Ec. bæði aptr of Frumm

loven, men findes i Byloven, hvorfra Varianterne Gc.

Bb, h. 3) a pingi eða mote
-

--- D. -
mgl. fl.

10)

12) i herade

--
Ea, b, c. 16) [mgl.

-
- fl.

7) tonungi

Slutn. ulæselig Gb.

mgl. Gc.―――

2) Fyrst

4) pui at eins

-
Gf. mutuna bydr

-

tilf. Fc, f.

®) tætr

Saaledes og Fe. D. meler

tilf. Bf.

-

13) upp
-

17) venter Bf.
-

19) [En bondr Flyti til hafnar þeirrar of abyrgizt Gd.

of Fylgia
-

-

tilf. Gi, Styrimaðr &c.— mgl. i Lands-

Gt.

Fa, c.

-
hver

5) at

Fd. °) [tilf.

de Övrige.

Gh, i, t. Ee. 14) eda ut

-

-

mgl. Ea (men tilf. Var.)

Fa, c. *) til lofnar

i Mrg. m. smt. crs. H.

11) Firir huern . . . rægir

- tilf. Ee.

...

15) nezna

18) er — Gb, m, t. Bb, d, l. D. mg!. i de Övrige.-

Fe. [oc Fore til hafnar. er stip i þæire abyrgð · Bf. 20) [stat

Ea, c, d. 21) mgl. Fd. Bc, e.

- tilf. Fd.

-
22) steznu eller steznu of eindaga

23) nefndir
- Gs. men -

næfning Bl. mgl.――

mgl. de Övrige.
--

Gd, p. 28) hozir

-

-

Ef. Bh.

25) herklæde

fl. [með . ft.

Ba, k. [[em ero. med st.manz rade

vopn Bf.
- 30) [mgl. Bh.-

-

-

-

-

-

-

--

[of flyti ft. til hafnar þæirrar sem a byrgð er af

Gt. Eb. Bf. [ftulu þeir

fl. til stips þeim sem næxndir ero

Fc. næmyndar Bb.Fd, f. Eb, d. Ba, c. næmpningar

24) tilf. over L. m. smt. crs. H. Gb. findes i Gp, q. Fd. Bf. D.

Fa, c. oc flæde Fd.mgl. Bf. 26) [mgl. 27) til ero of tilf.

Gk, q. Bc, d, e. [ſem ft. m. uil

Bh. 29) næmer

-

m. r. ſem honom þikkir bæzt fallet

Bf. [[. ft. m. ser at bæft hofuer

-

-

--

-

- Ed, e. tætr

Fra Cap.s Begyndelse til hid har Gc : Nu ftat ftyri maðr gera nefndar mon-

num ſtexno til er hann stal slip stipa . of bondom ollum fua morgum sem til þarf ftip vtt at setia. en ſa er eigi

temr til nauðſyniar laust er setr oyri filxrs við konung, - og Gn : Nu ftat ft. m. g . n . m. bod of stefnu til þa er

h. uit ft. ft. en b . oll . f. m. f. til þarx at draga ſlip_ut, en sa er æigi t. til n. 1. sekr huer ænri s . v . t.

menn gera .ij. tilf. i Mrg. m. s . H. uden Henvisning Gb. Saal . Gc. 32) pridia

t. Fc. Ea. .iij. vettir Gh.

-

pria, samt i Mrg. .iij .

-

-

31) boar

Gd, p. pria Gm,

.iij. fald Ff. aðra, men overstreget og ovenover med med en nyere H.

-
Ba. iij . m ' , dog med Rödt istf. noget Udraderet

-- Bc. aðra - Bk. 83) hollu

Ed. 34) [n. menn Gn, p. Bh.
-

35) [mgl.
---

-

tilf. fl. [mgl.- Ef. hueriar

- Gl.

---

Ed.37) [mgl .
-

- Bb. 36) rettre
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6

þat er rett uiſtataka¹ a [huerium halxum manade² (i tylxt hueria³ pund bygmiols4

oc .iij. faupa [priggia pundas ſmors. En sa er þetta greiðir eigi fuare leiðangrs

Falle eptir ſem aðr er mællt oc soke syslumaðrs oc haxe ax tua luti en styrimaðr

þriðiung. En ex hann uil eigi ſokia oc er honum til sagt aðr. þa ſoke ſtyrimaðr¹º

oc hafe halft en syslumaðr¹¹ halft.

Vm vapna bunað .

T. Boge skal liggia uið þorto hueria. þann stolu ſeſſar¹2 .ij . Fals oc [ftreng 10

a¹ª eða giallde konungi halxan oyri15 filxrs oc Fae16 boga [eigi at fiðr.17 oc .ij.

tylxtir orxa [eða brodda sleptra. 18 pat skolu bondr fa.19 en firir tylxt orfa [ex

miſſir20 giallde halfan .ij.21 oyri filtrs konungi.22 En ex konungr uil meir flipa

lata pa uele23 pui fleiri24 stipreiður25 vm pat26 skip er fara skal sua at huer ha-

seti haxe sua mikla uiſt ſem aðr uar sagt. 27Nu fer maðr a skip annat en hann er

a nefndr. þa gerir hann bæde. ror leiðangren oc gialldr uitið.28 [Nu ex Frials maðr

gengr i matgerð29 a stipi30 oc misfer hann³ 1 með matargerð.32 pa segi styri

manni til oc eigi hann skipara steno oc rexsi hann með skynsamra manna rade. ſua

at huarte liote33 hann [lemstrar far34 ne bana ax.35 pui at styrimaðr skal mestu

raða innan borðz a hueriu ftipi. Nu³6 [loysa þeir flip³7 or Festum oc solr maðr

eigi [halfrymi sitt.38 giallde mork filtrs konungi nema loglig forfaull banne. En ex

Jvfr. Cap. 10. G. 301. F. VII . 13 , 14, 24.

¹) [Er þ. at rettre vistatotu

rettre) Ec. Bb, 1. [Er þat

37

-

― Gd,

f, h, k.

--
Gp. tostnad &0.

Gb, c, e, f, i, m. Fe. Eb, d, f. [er p . at Fornre v . t.

Gq. [En þ. er porn v. t. d. Ee. Bh.

2) [halku misserie, f, k. p. [manadom

det Hele ved Radering forandr. til [manade -

5) [pripynda Fe. [ot .iij . pund

Gd. [[m. pr. p. (m.

-

- Fa, c,

-

- Fa. ³) [mgl.
―

fl. 4) miots Ba,

―

-

Ff. [mgl. Fc, d.

mgl. Gn. 7) pui

-

tilf. fl.
―

-giellkyri tilf. Fe.

- Gh, r. Ea (Var.

[mgl . Gk, l, t. Ba, c, d,

opr. men med et Tal foran, der nu ei ret kan skjönnes ;

[manade Fc.

-

6) [[miors at priggia punda [morzi

ædaGc.8) gialfyri

en gialtyri i botilf. i Mrg. m. s. H. uden Henv. Gb. 9) giælltyri - Fe. 10) Saa-

ledes opr. men smt, rettet til syslumaðr Bf. 11 ) giallyri — Gc. sysl. m. of gielltyri Fe. tonongr — Be.

ftyrimaðr Bf. 12) þeffir - Ff. 13) þeir er fara - tilf. defl.
―

-

16) streng a tilf. Ef.

-
Ee. [e. brodda albuna

15) h. mort- Gk. Bc, d, e. f.

Bf, h. [ e. bradda vel stiepta

ftipi, liggia .zv . peningar með or hueria er miſſir — tilf. Gn.

- -

14) [.ij. ftrængi a
-

Ee. Bk. [ftrengia
-- Bc.

-
17) [fæm adr Bc, h. 18) [eda brodda Gq.

Ef. [steptra eða brodda — de fl.

20) [er bræsta Bl.-

19) at einftipaðu

21) .ij. mgl. Gt.

22) Istf. Slutningen af foreg. Cap. fra nu stolu bondr gera indtil hid, har Gc uden Cap. Afdeling : Nu stolu

bøndr gera tua manaðar mate smors of pria miols til homlu. tuær tylxt( ir) orua ſteptra æða brodda at einſtipado

flipi. en rv. peningar liggia vid or hueria er missir. en haler annar oyrir filera við tylet orua við konungi. I

Byloven har derimod C indskudt det Manglende, og herfra ere Varianterne.

eller verði de fl.-

23) ueri Gc, t. Ee. verða

-
Gp.26) eitt

mgl. de fl.

24) men of
- tilf. Fa, c. 25) stipreidu men Ba, l.

30) a ftipi29) matgerðarhus - Ef.

Gi. Gm. mat Gt.
foste stipara

--

-

27) Nyt

31) [En

--- -
tofte manna

- Ba, k.

de Övrige.
-

Capitel i Gd. 28) Nyt Cap. i Bb, l.

-
* mabr miszer

mgl.-Gp. Fc. Bh.

Gc. 32) mat manna

33) Saaledes ogsaa Gb, c. D. hague - Ed. Fae ·

Gc. Fe. 35) ne bana af

38) [hamlu sina eða halfrymi

Norges gl. Love II.

-
34) [far ne lemſtr -

mgl. Gc. 36) Her ophörer Lacunen i Fb. 37) [fla þeir stipi

- Ee.

6

Ba, h, k.
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maðr Fellir Ferð¹ xirir priotzsko sakir eða olyðni [veri utlægr oc alli pat sem hann

a.2 en ex nauðſyn bannar. pa meti konungr eptir goðra manna rade oc atuikum.

Vm uapna bunað.

xi. [Sa maðr³ er a til .vj.ª marka ueginna xirir vttan klæde sin.5 hann skal

eiga sfiolld rauðan tuibyrdans oc spiot [oc suerð eða ori halfðynnu.8 En ſa maðr

er a til .xij.º marka ueginna firir vttan klæde sin. sa skal eiga sfiolld¹º oc stalhuxu

[með hinum fyrrum anefndum uapnum.11 Ok skal huer stialldare hara mottelit¹ 2

mark a ffiolldum finum13 at uita megi huer gort hefir ex fals finzt i. en huer

[sem eigi hefir14 se stilldir uppnæmir15 konungi til handa.16 En sa maðr er a til

.xviij. marka ueginna xirir vttan klæde sin.17 hann skal eiga [skiolld 18 oc19 stalhuxu ,

Oc2º panzara (eða bryniu21 [oc oll full uapn.22 En ex nokor23 miſſir þeſſara

uapna. þa liggr uið oyrir ſilxrs uid huert er miſſir uið konung. En drengmaðr

huer [oc24 þeir menn25 er minna Fe cigu26 en nu er sagt. þeirra huer skal eiga

ftiolld oc27 spiot oc fuerd28 eða29 oxi. En breidorar eru gilldar oc halfdynnur

er ramliga30 eru sleptar oc spiot þau er ramliga31 eru slept oc .ij . geirnaglar

eru í eða ſa einn er í gegnum stendr32 oc nodit33 at baða uega. Gilldr skal tre:

sfiolldr huer [poma monnum34 er priar iarnspengr liggia vm35 þueran³ 6 oc prir

mundriðar³7 innan uið oc trauſtliga³8 negldir. En [er uerkmaðr gengr i Fyrſtų uiſt³ 9

oc tekr fulla¹º leigu. pa kaupi hann ser fyrsta sumar oyi. en annat fliolld.41 hitf

pridia spiot.42 [En ex hann missir eins huers43 [þeſſar(a) þriggia. ** [þa liggr uid

40

Jvfr. Cap. 11. G. 309. F. VII. 13, 14 , 15.

--1) Firir tge. tilf. Bf, h. 2) [fetr .viij . artogom of giij . mortum uið fg . Gc, n. Ee. 3) [Bogi

stal liggia vid popto hueria. þann stolu ſeſſar tueir xa þeir er para of streng til. æða giallde halxan oyri filxrs

Gc.
fonungi. of fa i boga eigi at sidr. Sua stal of huer sa madr 4) .iij. Ee, f. Bk. 4) han stal

æiga linda fiold of spiot. fuærd of ozi . en fa maðr er a til .vj . marta F. utan fl. fin

dig rettet dertil fra tuibyrðing Ga. tuibyrding

- -----

――

- -

V tilf. Ee.

7) [mgl . — Gp. 8) halfano Gl.
- de fl.

raudan tuibyrðan
-Gk. 10) raudan tilf. Gd. Fa, c, d. Ec.

vopn Gh, r. [með hinum Forom fem adr ero nemdar. - Fe.

hann gerir

fialzar

-

Ba.

--

-

-
19) [mgl . Bc, e. 20) [mgl. Gi.

-

-

-

tilf. Gk. Bc, d, e.

12) pingtetit Ge. mgl. fl.
-

-

6) Samti-

9) .

11) [ot oll Foll

--

-

-

13 ) þeim sem

de fl. 14) er mærftr Gf. hefir mart a Fb. [[em hefir stiold eða annur uappn oc a ei

15) uptokir fl. 16) Ok skal huer &c. mgl. Gn. Ef. En huer sem eigi &c. mgl. Ed.

17) fa flat eiga stiold &c. mgl. Ee. 18) rauðan raud. tuibyrdingtilf. Fc, d. Eb. Bf.
tilf. Gn.

21) [mgl. - Gi. 22) Saal. ogsaa Gb, c. D. [oc oll Flotuopn — Ef.

Gh, r, t. [m . ollum fullum uopnum Gm. [oc oll Folkvapn de

24) drengm. hver oc mgl. Gm. Ge. [mgl.25) [fa
Bc. 26) A

oc stallhuzu Gl. 28) oc fuerd mgl . Gh.

Fe. rauftlega Ba, k, l. val Bh. trauftlega

Gl. traustaga noden Ee. 34) [heimamonnum

[med hinum fyrrum anemfdom vopnum

Övrige. 23) notors

gd

--- Ge.

Ge. 27) eða - Gl. Fc.

Ee. Bf. 1) Toglæga
----

--- -

- -

33) vt noden

.iij. iarnspaungum spængdr huer of hia annare sem bazt hover Fe.

39) [Fyrsta sumar er leigumaðr. gengr i vistfl.

40) Fyrsto
-Fb.

42) fliolld.

vapna

--

de fl.

- Ed.

- Ge.

-

-

29) of Gd, n.

- de fl.

30) væl

32) tate Ge.

35) ifir
- de fl.

37) mundar Eb.

--

36) [er

38) ramliga

- Gk. Bd.
[ex vfm. g . Fusta somar i v.

41) Spiot Gd. Ea, b, c. Bf. Her begynder en Lacune i Gt, ophörer Cap. 13.

43) [eða
Bh.Ba, k. [mgl .Gd. Ea, b, c. Bf.

-

-- -- -
44) [mgl. Ba, h, k. [þeſſ. þr .
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oyrir¹ filers uið konung xirir huert er missir2 oc [veri halprettis maðr³ til þess er

hann a ser uapn.

Vm uapná þing ner ſơkiá ſkal.

rij. No er þat þing eitt er heitirs uapna þing. þat skal eiga firir endilangan 12

Noreg. [þat skal eigi ftorum saman eiga en slipreiðu þing. [yrki as at kyndils meſſo

oc haze oll att at miðxaſtu.⁹ þar¹º skal boð upp stera firir þui þingi, þat ſkal ſokia

bonde huer er byzt firir [oc bonda nazn¹¹ ber12 oc haxa full uapn13 sin par. En

ex maðr sitr heima vm þat þing þa ſeckizt hann .ij . aurum filxrs uið konung oc oyri

filers Firir huert uapn er hann stilldi þar haft hafa.14 Nu er maðr siukr eða ſar.

pa skal leigumaðr hans 15 [bera uapn hans til þings16 eða borte [fekt xirir uapna

Fall¹7 oyri filxrs 18 xirir huert er miſſir. En ex einuirki er ſiukr eða ſar.19 þa ffal

hann kalla [til sinn2º nagranna21 fina oc syna þeim uapn ſin a þeim degi er þing

er. pa er hann sygn saka ex uapn eru oll til. en ex eigi eru oll til. ſekr øyri filxrs uið

konung firir huert er miſſir.22 Nu selr maðr uapn sin [nauðzſynia lauft23 ſua at

hann a cigi [full uapn24 eptir fem nu er stilt. pa er hann sekr oyri filtrs uið konung

Firir huert er miſſir huerntima ſem þat er.25 Nu skal syslumaðr26 lysa firir monn:

um [a pui pingi27 huersu menn skolu28 ganga at lagum. En pa er at lagum29

gengit er .iij.30 menn ganga a piukt oc eigi fleiri oc ganga tomliga sua ats1 syflu-

maðr megi ual ſkoða uapn þeirra. En handgengnir menn oc ueitzlu menn eru skylldir

til at skoða uapn med syslumanni.32 En ex piucare er 33 gengit en nu er ſagt oc fær

syslumaðr³4 þui eigi proxat35 uapn manna. giallde huer er þat gerir mork ſilyrs

konungi firir olyðni sina en sekr huer oyri36 filxrs uid konung er eigi hefir uapn

með

Jvfr. Cap. 12. G. 309.

-¹) [gialde oyri Ba, c, f, h, k. 2) En ex h. miſſir allra þa er h . sekr øyri v. t. tilf. de fl.

retlaus Fe. 4) Fær fl.

-
have Fe. [byri a

-

-

-

tilf. Gc.5) varding of

Ee.Ed. [tata till

-
*) [oc po- Ge.

-

³) [fare

Bh.
7) [mgl. *) [ot

9) pat tulu pronder eiga manadagen nesta extir midpoftu -

tilf. Gs. pat tulu ver Prondr eiga manadag eptir midzastu— tilf. Fe. 10) þarmgl. Ge. Ed.

- Ed.

mgl."

tilf.

tilf. Var. i Ea).

―

11) uapn

15) hane
--

(or bera vofn hans. Þa er h . synsata ex oll ero till

12) [mgl.
- Ee. Bh. -

---
Ba, c, e.

-

13) Folkvapn — fl. 14) En ef maðr &c. mgl. Bh.

16) [til þings Fara Gd, p. Ea.

[til þings fara með uapnum oc tia þau
- Eb. pa er hann syng sata ex oll ero tit

---

- tilf. Fc. 17) [vapnaviti
-

fl. [pinguiti of v . Fall
-

Gp.

-
20) [ in Gc. Fe. [tit fl.

10) ij.

22) En ex

--
de fl.

-
mgl. Bf.

- Gh, r.

aur. [. — Gi.
-

einvirti &c.
-

eða granne hans

19) Her begynder Bg.

mgl. Ee.

hvervetna er maðr ler vopn

de fl.

23) [mgl. 24) [Folkvapn de fl.
-

-21) granna de fl.

til vapnaþings. þa ero vopn uppnam tononge til handa.

let var Firir huert er miſſir

29) a — tilf.

giatfnra of [nflumonnum Gc. m. honom

25) Nu felr &1.

En hin fædr vapna viti er

- Gc. 27) [mgl. -
fl.26) giallyri

31) giatfyri of tilf. Gc. gæilsfyri of
-

- tilf. Fa, c, d.

30) .ij .
--- Fe.

Gm .

33) H

m. gielldfyra of . manne

tilf. de fl.

-
Fe.

i Gk; ophörer i Manhelgen, Cap. 13.

de fl. 36) mort Bd.-

34) gialenri
--

28) a
― tilf. de fl.

tilf. Fe. 32) m.

Her begynder en Lacune

Gc. Ee.
35) flobat

--

6 *
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13

sem log uatta. En ex nodor ler uapn til uapna þings [oc uerðr þat uitnis faft. '

eigi konungr uapn en hinn er let uar giallde uapna uiti ſem aðr.2

Ex styrimaðr loypzt af ſkipi eða haſeti oc vm uiſta þrot.

8

3

xiij . Nv huerfir³ ſtyrimaðr4 ſtipi ſinu [a leiðs með konungi oc loypr maðr

ax skipi meðan konungr liggr [til landuarnar. hann er sekr .viij . ertogum oc .riij .

mortum filtrs uið konung. En ex styrimaðr loypr pa er hann með allu utlægr [oc

landraða maðr uiðr konung. Nu ma eigi lengr leiðangr vti hefta¹º en menn haxe

halfs manaðar mat [miols og fmors11 oc lysi pui a onnur skip [oc syni þeim mat

finn12 [at þeir hafa eigi meira mat.18 Nu fara þeir heimleidis oc uerða mat-

prota.14 pa mego þeir hoggua .ij . naut xirir bonda at orsediu. leggi vpp15 .ij . aura

Firir ku oc sua firir ura þriðiung.16 en [halxan .iij . oyri¹7 xirir olldung. oc late

liggia eptir haxud oc fottr oc huð . Þa eru þeir ofektir. En ex aðrir hoggua¹8 xirir

bonda þeim er aðrir hiuggu fyr firir [oc kemr eigi fram sua haxud oc fotr oc hud.19

pa hoggua þeir at ofediu ex peir leggia xe Fram fua mikit sem aðr er skilt. oc late

liggia eptir20 haxud oc fotr [oc hud.21 [þá hogga þeir at orfeciu.22 En ex þeir

hoggua [eigi sem23 nu er mællt. þa er styrimaðr sekr .viij . ertogum oc .xiij . morkum

filxrs uið konung ex at hans rade uar hogguit. En haseti24 huer mork filxrs konungi .

oc bote po fyrst bonda [fullum botum25 Firir bu sitt þat sem þeir hiuggu. En ax

ſektinni take bonde slikan rett sem hann er maðr til. en konungr pat sem auf er. Nu

er þeim kent at þeir hoggua [a annan ueg26 en nu er mællt. oc ex peir dylia.27 pa

skal styrimaðr ſynia28 með lyrittar29 eiði [xirir ſua marga menn sem hann uil.30

en er hann uil eigi fueria³¹ Firir þa.32 fueri33 huer xirir sik lyrittar eið . Nu

gengr maðr af slipi fyr en skip kemr til lundz34 [oc lofar honum engi maðr.35 þa

er hann setr mort filtrs uid konung.

1

Jvfr. Cap. 13. G. 302, 303. F. VII . 20, 23.

-- -¹) [mgl. Bh. 2) En ex notor ler mgl. Fa, c, d. Fra nu flat fl . m. til Cap. Slutn.: Nu stolu a

þingi ftanda .iij. menn a piukt. Nezna stal umboðs madr konungs konungs men of veizlu menn ef þeir ero tit a þingi.

þeir stolu sia vapn manna. setr huer er eigi hefir vapn slik sem nu er mælt Ge, hvilken Cod. har dette Sted

udförligere i By-Loven, hvorfra Varianterne ere tagne.

--
5) [aleiðis Gd, l.

Styrimaðr &c. mgl. Ed.**

er

-
3) hepir Gi. Innr -

6) Fer - Gf, p.

9) madr

-
fl. 7) [i leiðangre

Ed.

- tilf. Bl.

[mgl.
-

fl. 13) [mgl.12) [pirir monnum Ba, g, k.

of fotr of hud of tilf. Fa, c, d.

mort
-

Bf.

--

Gg.

-

fl.

18) bu

21) [mgl.

25) [Fult værd
1

Gd. Ea.

-

Ge. Ba.10) hafa
-

Gp. 4) fyflumaðr- Eb.

e) [mgl. Bh. En es

11 ) [[mors of annan miols

Bc, f. 14) viftaprota Ec. Bf.
-

16) pritidung - de fl. gradung — Ge. .iij. vettran

19) [ ot læggia apter hud Foter of haruut

22) [mgl. fl. 23) [obruvis(en) — fl.

--

-

-
fl.

15) hoxud

Ee. 17) [halxua

Bh. [mgl. fl. 20) upp

24) I dette Ord ophörer Lacunen i

29) eins
Gr.27) sndylia

-

tilf. Fd.

- Gc.

-

Bh.

Bg.

fl.

26) [oðruvis
-

31) fynia
---

fl.

fl. Gr.32) F. fit
-

30) [mgl.

Lacunen i Gt. 34) lanz

--

―

28) fuæria Bf.

33) þa sŋni fl . Her ophörer

---
35) [oc 1. h. eigi ftyrimaðr. Gm. [olorat Gp. [ortorstauft Ba, g, k.

Nederst paa Siden ved dette Cap. tilf. en curs. H. fra Midten af 14de Aarh. i Gi : Sua morgh ftip gangha wtt

ax Noreghe .vi. tuitugh ſeſſor of .. ok .iii. hundrad tirød, en a huoriu stipi er hundrað manna, þa er þæt alt saman

.vi. c. of .iiii . puſhundrað of xxx, manna . of er wtalt Jamtaland of oll wpplond of flatlond .
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Vm skips uppfat se gezlo fegls oc reiða.

riiij. Nv koma skip heim til lundz.¹ pa ſtal ſtyrimaðr boð upp skera ſua uiða 14

ſem ætlar at þurfi oc skip ma upp ganga. [Hueruitna þar sem styrimaðr sker boð

upp.2 [þa eigu allir þat boð at³ bera [en_engi at fella.* huart sem þeir eru í þeirri

flipreiðu eða eigi.5 En huer sa sem þat boð fellir er sekr oyri filxrs uið konung.

En huer ſem eigi kemr til flipdrattar oc boð kom til hus pa er ſekr oyri filxrs uið

lonung nema nauðſyn banne. En þeſſar ſektir. huart sem er upp at setias eða vít. þa

soke syslumaðr, oc haxe ax .ij . luti en ftyrimaðrs þriðiung. En ex syslumaðr uil

eigi fokia oc er honum til sagt aðr. þa soke styrimaðr oc hare halft en syslumaðr

halff. Nu ex skip gengr eigi vtt eða upp oc Firir nemazt fiorðungr skipreiðu eða holf

eða meiri. fuare sektum sem mællt er oc se stip i þeirra abyrgð⁹ ex læzt.10 nu koma

menn .v. nattum fyr¹¹ eða. [v . nattum12 síðar.13 pa skolu [huargir¹ aðrum uift

reiða. En ex meiri¹5 munr verðr þa stolu¹6 þeir¹7 aðrum uift reiða [er reiða eigu

at lagum¹8 [eptir þui ſem19 tala rennr til. peir20 stolu ſegl varðueita er [ffilrik-

aztir eru21 oc neftir bua kirkiu22 [þeirri sem neft er skipi.23 En aller hasetar ſkolu

Fylgia2424 ſegli til kirkiu25 oc allum reiða oc bua sua vm26 at eigi spillizt. Nu ex

nokor tekr [petta segl27 brot vitan loyri konungs eða bonda. abyrgizt at allu þar

til er aptr kemr oc sekr .viij . ertogum oc .riij . morkum filers uið konung [oc bondr.28

En ex firkia brennr oc er fegl inni. abyrgizt bondr sealxir segl sitt. [nema menn

brenne29 at uilia³ ° finum.331 Nu [ffolu þeir³ 2 par33 [uppsat haxa 34 sem þeir

hafðu at forno fare. En ex a³5 brytr uppsat [eða siors 6 pa skal konungs iord

ffylld til nera ex hon er³7 innan³8 xylkis (eða Fiordungs.39 En ex [konungs iorð40

er eigi til.41 pa skal kaupa42 tuxt43 [þar sem þeir uilia44 [fua sem skynsamir menn

mæta með bonda45 xe.46

Jvfr. Cap. 14. G. 304, 305. F. VII . 20, 22.

1) landz Gm. Fb. 2) [mgl .

- de fl.
-6) draga Gn. Ed.

") albyrgð(Var. ftyri m.) Ec.

-
Fa, c, d. 13) [fæinna eptir

-

-

--

Gt. 3) [pat bod stulu allir

7) styrimaðr Gd. Ea (Var.

Gc, d, oftere. 10) leftizt

Ed. 14) huarer Fa, c.

Gd, p. Ea, b, c, d, e, f. Ba, f, g, k.

Ed, e. huarer

-

- Ba, g, k. 18) [mgl.

21) [venafter ero til flitritisGn, s. Fe, f.

22) flipi Eb. Bf.

25) i tirtiu inn Gi.-

- Gt. 29) sialzer

23) [ot flitrikaste ero

26) sem lifazt þykkir

tilf. Var. i Ea.

-

17) huarigir
-

- -

―Gt. 4) [mgl. de fl.

fyflum.) Ec. ®) syslumaðr

de fl. 11) Fyr — mgl. Ed.

huer Gm. 15) minni- Ff.

Gp. Ef. huarge Eb. huar

Gd, h, m, n, t.Gi. Ee. Bf. 19) [ot

-

-

-

Fa, c. [ven . ero til stila

Bf. [mgl. Eb.

tilf. fl.

-

-

5) annare

Gd. Ea

12) [mgl .

16) [mgl.

Var. i Ea.

-20) .iij. tilf.

-

Bf.

tilf. fl.

Fd. [nefter bua tirliu

24) ftipi til lunz of (eda)

vera 27) [pat segt æða reiða

30) sealFra tilf. Gn. 31) [mgl. Bf. Herefter har Gd

32) [stal stip

-

et nyt Afsnit med egen Overskrift, dog ikke nogen sædvanlig Capitelinitial .

B3) pafl. 34) [ſtipp upp hafua sæt

[flipp fior - Ef.

[mgl. i de Övrige, undtagen

42) hapa at taupi

hellzt tilf. de fl.

-

―
fl. 28) [mgl .

- Ge, g.

Gp.36) [eða [niorr
-

39) [tilf. i Mrg. m. smt crs. H. — Gb.

―
Ef. 35) [er

―

37) til
-- tilf. fl. 38) Fiordongs

Gf. ftormr Ee.

tilf. de fl.

Fd.

Fe. Ed. D.

43) upfatar tupt

45) ſiaſzra þæira - Eb.

40) [hon
- de fl.

-
Gn. upfat

-

-----

Fc.

41) Ex hon er innan &c. mgl. Eb.

Ee. iord æda tupt - Fe. 44) [mgl.

46) [med bonda Fe of synsamra manna raði. Eb.-

--
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15

16

Vm reiðſkiota boð.

xv . Sva er mællt at bondr skolu gera konungi reiðſkiola. En vmbods maðr

konungs stal stera reidstiota bod³ sua uiða sem hann ætlar at konung stortes

eigi reiðftiot. En [bondr aller er reiðffiota bod kemr til gardes pa stolu þeir reið-

ftiota gera honum9 [huern oyk¹º er soðull eða sæli hefir a komit. En ex konung

florter reiðſliota. 11 pa giallde bonde huer er boð kom til gardz¹2 [oc eigi greiddi

reiðſliota¹³ oyri filtrs konungi [xirir huern oyl er eigi kom til reidfliota14 stiptis 15

Forfalla laust.16

13

Vm rans menn oc oruar ſkurð .

xvj. Nv ero ransmenn [vbota menn¹7 huar sem [þeir eru oc18 þeir verða

teknir19 oc huer sa sem þeim ueitir lið til þess eptir þui sem segir i ubota malum i

mannhælgi uare.20 Nu [heria peir21 [oc a sa eigi22 [koft lids23 til eptirfarar er

Firir hernaðe verðr. pa skal hann or stera24 ex hann uil . pa skal huer25 xara pengat

ſem or stefnir honum eptir her. Nu fara þeir eptir þeim.26 pa stolu þeir allir fará

er [xirir ſitia.27 en ex peir vilia eigi . pa er Fe þeirra vppnæmt nema nauðsyn banne.

Nu koma þeir þar ſem [hinn er28 xirir er or [ffar upp29 oc [hexir hann³ ° rett florit

þa er ual, en ex hann hefir rangt skoret [oc er þar eigi³ 1 her til huff komen.32 þa

er þeim fe hans uppnæmt oc skipti finn i millum. En ex hann hefir rett upp skoret3 3

pa skolu þeir fara með honum³ 4 [sua langt35 sem hann uil.36 En ex þeir [hitta

her37 oc purfu at rioða [til fear þess38 odd eða eggiar.39 þa¹º a ſaª¹ er xe42

atte allt þat er hann kennir.43 en þeir skipti sinn i millum pui fem [aut er oc44 her-

menn atto. [nema kennendr kome45 til med uitnum.

Jvfr. Cap. 16-18. G. 312, 314. F. VII. 25.

OC - til . Gh. Ed.-
") uante

¹) ſua myfin ſem (hann) þarf
-

-

Ba, g, k.
4

13)
―

tilf. de fl. tilf. fl.2) upp

Gp. Fe. Ec, e. 6) reidstiota giærd

9) Saal. ogsaa Gb, c. mgl. i de Övrige.

[mgl. Ba, f, g, h, k. 14) reidstiota

--

---
3) of lata fara tilf. Ee.

Ff. ftioter Bf.
-

*) þarf

7) [bonde

10) [mgl . - Gt. 11) fliottr

-
mgl. fl. 15) moz

Gm.

-
Gp.

Gn.16) [mgl.

huer

Ee.----

mgl.

-
º) hus — fl.

de fl.12) hus
-

17) [mgl. opr. i Ga, men er tilskrevet nede paa Siden med en gammel

Haand, dog ei den s . §. i Texten , samt med Henvisningstegn, findes i alle de Övrige undtagen D. 18)[mgl.

i alle de Övrige, undt. D. 19) stadder
--

adelades naturligviis i alle de Övrige.

[a þann er ei a

Fe.
Bb, l. [en pæir za eigi

hinir eigi
-

Gn. Ee, f.

eighi
-

tilf. Bf. 26) her

-
fl.

---

fl. 20) Her tilf. Ga og Di Texten aller ubota menn ; det

21) [foma þeir - Fa, d. [toma þeir er herriat haxa Fc. 22 ) [hafa

Gf. 27) [steynt var

-eller hovo upp 80) [hafa þeir fl.

Gt. 33) or tilf. de fl. 34) extir her-

Gt. 28) [hinir ero

- Ed.[hafua eigi

31) tigi — mgl. Gd. Fe, f. Ea (tilf. Var.) Ec, f.
-

<
Gp. [oc æighu eigi

--- Fb. [eighu peir

23) [lidsflot
--- Gm. 24) uppstera

- de f. 25) þægn

fl. [ſa ſitr
Gd. Ea. 29) [staro

32) [mgl.

- tilf. Gq. 35) [fua lengi fl.
-

36) eptir her
- tilf. Gh,

T. Var. Ea. ept. her para tilf. Gt.― Gt.37) [hittaz
-

39) Her begynder

en Lacune i Fb. Oph. i Mandh. Cap. 2. 40) ero peir ugildir er Firir flanda , en hinir Fridheilager er til ſolia

38) [mgl.
- Gh. Fb.

41) Fe
-

tilf. de fl. 42) Für de fl.
-

þat er honum uitnazt

45) [of eigi toma lennendr

Ee. -ſit uera tilf. Gm. -

Gh.43) var rentr
tent er Gl.

med vattom tilf. Bc, d, e. 44) [mgl.

-

-- de fl.

Gn.

ot tilf. Ba, g, k.
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Ef maðr a kaup uið rans menn.

xvij. Nv fara [þeir er heriat¹ hara2 [xirir land³ Fram oc kaupir maðr að 17

þeim einn huern grips [huat sem þat er.6 [þa ſkal ſa haxa xe þat er fyrri atte. oc

kome til med .ij . manna uitni. En sa er uið uikinga8En sa er uid uitingas koypti giallde mork filxrs

konungi [ex hann uiffi . En ex hann fær eigi uitni á hendr honum er [xe rang-

11

Fengit¹º [hefir koypt.¹¹ pa ſkal [ſtexna honum¹2 til þings, pa [eigu þingmenn honum

Fe at doma¹³ eða lyrittar¹4 eid Firir.

Vm landraða ſok oc langſkipa gerð i heraðe.15

xviij. No ex konungr kennir manni [landrada sok.16 pa skal hann synia með 18 -

tylxtar¹ eiði. en ex sa eiðr fellr. þa fellr hann til utlægðar.18 Nu gerir maðr lang-

skip i herade19 oc lysir eigi [xor20 ſinni.21 pa ſtal [barrun22 eða23 umboðs maðr

konungs fara til oc spyria hann huert hann uil24 fara. En ex hann uil eigi til

segia. pa skolu þeir æfta hann .viij . ertoga oc .riij . marka taks . En ex hann vil eigi

tal fora.25 pa stolu þeir hoggua or tueimmegum26 kialar .v.27 alna langt borð .

En er þeir gera eigi sua. pa skolu bondr28 gera29 sua oc taka fra segl³ ° ex til er

oc lemia³¹ fua for þeirra . En ex þeir gera eigi ſua pa eru þeir ſekir mork ſilxrs uið

konung firir poxto³ 2 hueria. en xirir ſtyri³ ³ homlu hueria .iij . morkum filxrs . [þat

heitas porto giolld.35

Eb.

¹) rozuat

5) lut

Gt.

-

9) [mgl.

-

12) [stexnu halda

Ed.

Bh.

2) [hermen

*) [mgl.

―
Ba, g, k. ³) [i land Ff. [med lande

7) [fote, eigande— Bh.

-

10) rangtetit

-
Fa, c, d.

--

-

de fl.

Gr. rungenget
-

13) [domaz honum e

-

-

-

Bh.
4) [mgl.

-

®) uiganda — Gm. nidinga—Ef. Bc.

11)

Bh. 16) Hele dette Cap.

Bh.Ba, c, f. [mgl.

Bh. 14) liriztar— -

toypti Ef. Be, h.
―

mgl. i Bh, men i Stedet derfor staar som Slutningstillæg til foregaaende : Kiænnir maðr manne landrad fyni

med tyltar idi . sa æidr Fæller til vtlæghdr ef fæller. 16) [landrad de fl.

-
18) en ez &c.

21) [mgl. Ef.
-

-

-

-

Gm. Ætli at --

mgl. Bb, 1. 19) eda i kaupangi tilf. m. s. H.

22) lendr maðr — Gn. Ef. eða gialkyri i kaupangi

Gc. 23) [mgl. Gq. Fe. Ee. 24) stat

26) huarum tueggia veg, tveim vegum, huarumtueggia

28) husbondr

32) homlu

Ec. .viij. Bd, e.
-

herta, minta, hindra forskj.
--

-
Gf. [pat ma wita

- Ed.

-- Gc.

- 17) lyritar Gt. Fc, d, e.

og Henviisn. T. Gc.

--
tilf. i Mrg. m. s. H.

Gr. eflar at Ef.

-

-
20) Ferd f.

og Henviisn. T.

25) Fa - fl.

megin (megium, megnum), hvariumegin - forskjellige. 27) .ij .

―
29) hoggua Gp.

Fa, c. Bb, l.

30) of ftyri- tilf. Fc. $1) [einta,

33) OC tilf. Ef.
-

34) [ot heita þa loten

35) Nu hoxum ver landvorn vara (a) ffra fetta of stal sva standa sem ftipað

er (eller fem nu er stipat) nema konungr ( of erkibyslup of adrer vittrazfto menn
-

-
Bc) -

tilf. Fd.) fiae annat landenu

þarflegra (haglegra — Fe), (el . ſe at landeno se annat haghleghare med bæzta manna rade of samtykt

tilf. Fd, e. Bc. Dog indskyder Bc först som Slutningscapitel Kjöbebolkens 25de Cap. om "farbann" &c.

-
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IV. Mannhelgarbolkr.¹

Her herr upp mannhællgi uara .
i.

ij. Um fe ueganda.

iij . Dm stemdar uigh.

iiij. Um manna aftol.

U.

༩
.
༩

vj.

Ef maðr stendr mann hia kono sinni .

Dm arz eptir utlægan mann.

vij. Ex maðr sælr Frialsan mann.

viij. Ef maðr er hogguin a þingi.

ig. Ex oor maðr uerðr manz bane.

gi.

2
0
2
0
2
0

xij.

Ex manne er uigh tent.

Dm uig Insing.

Um rettar botr Magnus konungs .

riij. Vm vaða uert.

giiij. Um ritninga.

ru. Ef menn beriazt vm.

xvj.
Dm halld manz bana.

rvij . Um doma alla.

goiij. Um barratto.

rir. Er madr bindr Frialsa(n) mann.

rr.

xxi.

Vm misuerta.

Dm puftra oc blat.

rrij. Um pior.

xxiij . Vm orðtøke manna.

rriiij . Um rogs menn alla .

rru. Dm tuedflap.

(xxvj. Dm iampnaðar eiða)²

roj . Um bodflotta. (27.)

rrvij. Ex maðr gengr með uanar uol. (28.)

rrviij. Um lagarett. (29.)

Her her opp mannhælgi vara.4

1 i. þat er fyrst i mannhællgi uare at uar lande huer i Noregs konungs [riki

ocs uelldi skal friðheilagr vera uið annan innan landz oc vttan landz. En ex maðr

uegr mann þa hexir hann xirir gort [xe sinu allu pui ſem hann atte.8 nema⁹ iorðum

finum einum.10 huart sem kallmaðr¹¹ drepr kono12 eða kona drepr kalman. nema

han haze uegit13 flemdar uigh eða gort niðings uerk.

Jvfr. Cap. 1. F. Indl. 1. IV. 1. Hk. 14. Bj . 10. Jb . III. 1 .

¹) Dette er den stadige Sideoverskrift i denne Bolk Ga. 2) Denne Titel mangler i Registeret i Ga,

b, c, hvorimod det inde i selve Bolken findes som Overskrift for det 26de Cap. i Ga, b, hvilke som Fölge der-

af give de 3 fgg. Capitler i Bolken eet Nummer höiere end i Registret. *) bobplotta Gb.

Gc.

riti

4) Denne Ovskr. , som mgl. i Ga, er her anfört efter Gb. 5) [mgl. de Övr.

de Övr. 7) [Fe Ff. [mgl. de Övr.

-

°) odale
-

Gb, c.

Bc, e.

12) karlman

―

-
bobglotta

6) Saal. ogsaa

11) tarttilf. de övrige, undtagen Fe. Bb, l.

Fc, f, urigtigt. 13) gort Ed. Bf.
-

*) bæði i lande of i laufum oyri

10) eigi tilf. fl.
-

tilf. Ec.

---
de fl.
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Vm fe ueganda.

1

ij. En po at allt þat er uegande atte bæde i lande oc lausum oyri felli aðr 2

undir konung vttan odals iardir. pa gerdi po hinn virðulegi herra Hakon konungr¹

pa miskunn oc flipan a með hinna beztu manna rade oc bonaſtað i landeno.2 at huart

ſem eptir eru eignir³ eða lausa xe. pa skal konungr taka eigi meira þegngilldi* en

.viij. ertogar oc .riij. merkr filxrs ax xe5 eða eignum.6 nema hann hafe uegit stemd-

ar uig eða gort nidings uerk. En ex eign er [i þegngilldi greidd. pa skolu arxar

ueganda eiga [lauſn as ex þeir uilia lơyst haxa innan⁹ r. uetra¹º en¹¹ þeirra

oðal er. Alldri skal erfingi selia þær iardir12 er hann tekr eptir hinn utlæga meðan

hinn utlæge lixir. en giallda allar logligar ffulldir13 af eignum ex eigi er lausa xe¹4

til. Nu kann fa einnhuer atburðr til at gerazt¹5 at konungr gefr [manz bana¹6

landz uiſt [með bonaſtað höfðingia eða annara goðra manna eða kemzt a fund kon-

ungs oc fær grið af honum. 17 pa stal hann sit fua i Frið18 kaupa [uið konung19

sem konungs er miffun til. [oc bote20 pat sem eptir stod21 med slikum salaftexn-

um22 sem goder menn sea at hann megi orka. nema allar botr se adr golldnar.23

Siðan skal þeirra mal24 fara25 til settar26 [er eptir lixa.27 eptir konungs28

dome. En þeir menn29 sem ze hans uardueittu meðan hann uar i utlægð . þa greiði

honum flikt30 sem þeir tofu i eignum eða [lauſa xe³ 1 vttan landzffylldir.

Vm kemdar uigh.32

iij. Engi maðr ma33 iorðu sinni xirir gera nema hann uegi niðings3 4 uigh 3

eða geri slemdar35 uerl. Þat er hitt mesta³ 6 ex maðr ræðr vndan konungi finum³7

lond eða þegna. En ex konungr38 kennir manni landrað.39 pa slal hann nefna

mann40 or hirð sinni iamboren¹¹ manne42 þeim er þui male- a at suara. [En ex

Jvfr. Cap.2.F. Indl . 1-5 . Hk. 15 , 16. Bj . 11,12 . Jb.III.1 . Cap. 3. G.178 . F.IV.2-5 . Hk.18. Bj.11,73 . Jb.III.2 .

1) hinn foronade tilf. Gd, e, f, g, h, m, n, p, q, s, t. Ff. Ea, b, c, d, e, f. Bb, c, d, e, f, l. D.

-Sunarfun Suerris tonungs hin toronade tilf. Bc.

iarder Gm, p. Bb. 4) paghn Bh.

―
mgl. Ge, f, g.2) med hinna &c . 3) lond Ge.

5) lausaxe թ. 6 ) pers er vigh vann tilf. Gd. veganda.

Lơn [a — Bb, V. 2) Her begynder en Lacune i Bh, oph. i Cap . 8 .

de fl. 12) eignir de fl , ogsaa Gt, men her rettet i Mrg. til

13) þær sem aðr uaro goruar en ze ueghanda Felle i pa sot tilf. Bd.

--tilf. fl. 7) [mgl.

-

Gp. ® ) [toft a at

mgl. Fe. Bl. 11 ) t -
10) toyst &c.

jarðir.

15) berazt de fl.
-

ainum huarium atburðum

-fl.. 20) [at bota

botanna tilf. Fc.

23) Tolnar

---

-

tilf. Gm.

Lacunen i Fb.

-

16) [manne
-

Gp. Bc.

- -

14) lausa goz

17) [med huarium atburd sem þat kan uerda

Bg. [m. hv . atburðum f. p . t . uerða Bk. 18) grid Gd, m.

fl. 21) af gioldum tilf. Ge. tilf. Gg. botaaf gioldunum

22) (alaxestom opr. Gt, men rettet med crs. H. til ſalaffemfnum . faladagum

-
- Ef.

- Ba.

-

[med

19) [mgl.

- tilf. Gn.

―
Bf.

28) godra manna
-

- tilf. de fl.

33) obals

31) [aðrum lutum

-

29) Her ophörer

peſſo capitulo ubota mal .rrvj

34), 35) Slemdar
-

nidings i

թ. 24) mat udeglemt ved Skrivfeil - Ga. 25) Falla · Ed. Fora Ef. 26) uiðr þa

27) [mgl. Ba, f, g, k.

30) aptr

tilf. smt. ers. H. i Mrg. Gb.

omvendt Orden, altsaa ffemdarvíg

Drottni tilf. Gl.---

iamnan at rette -

Bf.

níðingsverk

-

- Bd.
Ff. Logleghom

- Bd.
32)

tilf. Ba, c, g, k. Vał . i Ea.

---- de fl.

39) landrada sot.38) madr

Var. i Ea. 42) mann
-

- թ.Gh, r.

Norges gl. Love II.

-

36) Fyrsta Gh. Var. i Ea. 37) of lanar---

-
1. 40) menn

-
f. 41) iamborna

7

fl.
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arxboren¹ maðr a pui male at fuara. pa stal nezna bonda son³ or hirð ef hann er

til. oc haze [rit ocs insigli konungs oc forte pat mal at lagum.6 [en sa er arborenn

er komen er til allz rettar.8 þat er oc nidings uigh ex maðr uægr trygðar¹º mann

finn. 11 [pat er oc nidings uigh12 ex maðr uægr mann13 i griðum. 14 Hueruitna

þar sem maðr a a sealyum ser auerka15 at heimta16 eða þeim17 omaga [eða eigi

Fulltida manne¹8 er maðr a vmboð a at lagum eða¹º stendr til arxs hans oc [allra

þeirra er20 hann a [rett a.21 eða22 logligt umboð til þess tekit. pa stal sa sealer

grid setia23 oc trygðir með uattum.24 eru aller Frendr hans undir þeim griðum [oc

trygðum25 sem huer veiti sealer.26 pat er oc nidings vigh27 ex madr drepr log-

man28 [pann er til þess er skipaðr at fegia monnum log.29 pui at sa hoggr niðr

rettyndi firir allum monnum. þui at hann30 er skyldugr allum³ 1 [fua fatokum sem

rikum32 þar sem hann er ixirs 3 stipaðr.34 þat er oc nidings uig35 ex maðr brennir

mann inni.36 þat er oc nidings uig37 ex maðr myrðir mann.38 þat er oc niðings

uig39 ex maðr hemnizt40 pioxa* 1 eda42 [hemnir as adrum en þeim er gerir eða

ræðr. Þat er oc nidings44 uig45 ex maðr hoggr hond eða rot af manni [eða stingr

vtt augu manz46 [eða ffer or tungu or hofdi47 manz48 [eða gelldir.49 eða meiðir50

mann at uilia ſinum. Sua eru þeir oc ubota menn er halda þeim firir einshueriu

pesso sem hinn er gerir. nema konungr late rexfa til landreinfanar.51 En er þat ueitir

i napna skiptum. Fare pat52 eptir pui sem konungr stipar med hinna beztu manna

-

-

1) atboren - Fc. arboren

de Övrige.

Fe.

- -- ---

...

ogsaa Gb, c, h, i, l, m, n, s. Fd, e, f. Ee, f. Bf, g. D, her og oftere. arboren

2) [ot nezni Gp. ³) Jon mgl. Gh. [yni Ed. 4) brez- Ff. Ef. Bf. *)[mgl.

6) Her indskyde Gp. Ff. Eb, c, d, e det i de Övrige længre nede fölgende Stykke : þat er

ogsaa her Fc.
*) [[a er arboren er of komen til allz rettar

⁹) nið. verl de fl. 10) trunadar Gm.

finn mgl. Gd, l. Fc. Bg. Indskydes ovf. ved ( 6) -

trygða mann sinn. 7) atboren
--

efter fg. Artiklen om Lagmands-Drab i Ee. Ba.

er • .

f.

-

13) trygdamann finn
-

Gi. Bg.

17) þeirra Gc. 18) [er Fultida er

eiði

han

-

-

- Fc.

Gq.

―

[æða oðrum manne

20) [mgl.

de f. 24) of handsalum

--nidingsvig tilf. Gl.

30) logmaðr

g, k.

-

-

Gq.

- Fd.

-

14) [mgl. Ee.
-

Gp. Ff. Eb, c, d, e.

15) auerfa
-

mgl. Gc.

Fb. Bb, l. [er ei er Fylliða maðr. er maðr

[ada Fulltida manne.

21) [umboð a at logum

tilf. Fd.

27) verl
-

Gi. 31) log at fegia

---
33) til þef starfs — Gn.

-

25) [mgl.
-

Fa, c.

fl.

--

- Fe. [mgl. թ.

Gr. 22) hefir

26)

28) Firir retta togfogn

-

-

Ed. Her-

11) pat•

12) nid . vert

-

-

16) hayna Fe. Bb, l.

a at fvara girir orde eða

19) of allra þeirra er

tilf. de fl. 23) felia -

Ex m. vegr trygdarmann sinn þat er of

-
tilf. fl.

29) [mgl.

tilf. Bf. 32) [mgl.

-
Ba, g, k.

Ba,
tilf. Gm. Ba, b, c, g. ret at gera

34) Firir allum &c.

Ba. 35) vert

-

-
fl.

- -

mgl. Ee. Artiklen om Lagmands Drab mgl. her,

36) Dette Nid. Verk mgl. opr. i Gt, men

38) Dette Nid. Verk mgl. i Gc. Gl (dog her til-

Flyttet bagefter de to næstfgg. i Ge.

37) verk
-

fl.

men indskydes ovenfor, ved (8) i Ee.

er tilf. med Mrg. H. mgl. Gc. Eb.

skrevet med Mrg. H. paa tilklistret Pergament).

40) heynir de fl.
-

ubot. m. eða h. g . e. þa

-

--

41) piofa
―-

mgl. Bf.

tilf. Bf. eor ubot. m.

Fb.43) [tennir

Ee, f. 48) [mgl .

-de fl.

hausi

f.

52) þeir
---

50) myrðir
-

-

39) verk
-

fl.

eðr ubota manna. eðr heimta giold extir þa

e. h. g. eptir

44) obota- Ge. 45) vert Gt ogfl.

--

--

46) [mgl.Eb.

ophörer i Cap. 6.

tilf. fl. Sua eru þeir &c.

-

tilf. Ba, g.

tilf. Bk. 42) þat er of nib. vig ex madr

47) hausa- Eb.

49) [mgl. - i de

-

---

- mgl. Fc,

Gh, r. Her begynder en Lacune i Bf,

Gd, g, p. Ef. erlumhlar Gl. 51) oc Friðar-

Gm mgl. fl.

-
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rade.¹ [En ef maðr drepr² Faður finn [eda fon.3 brodort eða modor. dottors eða

fyftur. [pa er hann ubota maðr.6 nema odz manz [uerk uerði.8 Sua oc ef maðr

drepr kono sealys fins. eða kona bonda sinn ſua at þat er drap hexir horat eða hygzt

at hora. [þat er vbota mal. 1º Sua oc ef maðr tynir sealyum ser. þat er ubota mal. 1 1

þat er oc ubota mal ex maðr uegr mann innan stoks [eða í garðe vti¹² eða¹³ innan

gerdis 14 [þess er huerxr15 vm akr eða eng at heimili sealxs hans.16 nema hann ueri

hendr sinar. Sua oc þeir menn er at [flikum oknyttum¹7 uerða kendir at laupa brott

með eignum konum manna.18 pa eru þeir ubota menn [bæde firir konungi oc karle. 19

dræpir oc [dauða uerðir20 huar ſem þeir verða staðner. 21

Vm manna aftok.22

iiij. Menn þeir er lata lix sitt xirir þyxſku ſakir23 eða utilego24 huart ſem 4

þeir ræna25 a slipum eða a lande oc fua firir mord oc fordædo slap oc sua spaxarar

allar26 [oc utiſætor27 at uedia troll upp oc Fremia með þui heiðni. Sua oc þeir

menn sem gerazt Flugu menn at drepa pa menn er þeir eigu engar saker uid oc taka

þar fe til. nema konungr eða hans vmboðs maðr late rexſa til landreinſanar oc Friðar.

Sua oc þeir menn sem konor taka med rane eða herrange mote guðs lagum oc manna.

huart sem þeir taka annara manna konor eða dotter manna eða Frendkonor firir vtt-

an uilia28 þeirra.29 huersu sem sidan uerdr³ ° þeirra uili til er famuist þeirra uerðr.

Sua oc þeir menn er hexna þeſſara ubota manna eða heimta giolld eptir þa. fua at

[uitni vita með fannendum.31 [Nu haxa þessir menn aller³ 2 firir gort Fe oc friði

[lande oc lausum oyriss oc eru þeir Friðhelgir er Fe sitt ueria oc Frendkonor Firir

þeim [er til ſokia.34 En hinir aller ogilldir35 [huart sem þeir xa ſar³ 6 bæn37 eða

Jvfr. Cap. 4. F. V. 45. Hk. 19. Jb. III. 2.

¹) tillaghu Bd. Herefter nyt Cap. i Fb.
-

2) [þat er of obota mal ex maðr drepr

ot hitt uerfta obota uert ez m. vægr - Fd. [p . er of ubota uig ( verk) at drepa ·

4) [mgl. Gb. 5) dottor

-

-

Gm.de fl. 9) hurazt

Nota: þat er oc nid . vig ef m.

mgl. Gh. Eb, f. Bb, l.

[mgl.
--

Ea, c.

huerFr

-
mgl. Ed.

13) OC
-

-

-

-

-

Ba, g, k.

*) [mgl. Fc, d. Ba, g, k. 7) Ors

թ. Sua oc ef maðr &c. mgl. Ff.

man or fotum. eða teder vopnn hans .

[æða í garde vti æða innan gardzt

15) [huart er hverfr

10) [mgl.

gerir valroff. oc fører

12) [eða gardz— Gr.

Fb.

Gh. [par . maðr hverfr

[pel er maðr hefir
-

-

14) garðs

Gf, n. Bc.

Gt. [þæſſ ſem hæfir

f. m. hueruer Ec. [pel er m. hueruir

- Gd.

[fl. uluttum

- de fl.

-

-

--

[þeim unŋtum lutum Ge, g. Ff.

---
Ec. [ . vtnnnum

21) stadder

-

-
de fl.

―

-

-
-Fc. [Sua er pat

-
³) [mgl . de fl.

Gm. *) [vig vegi

Her tilf. Gs i Marg.:

11) Sua oc ex &c.

Fb. [æda uti - Fe.

[þar er hann

-

Ge, g.

[huart f. er at huerfua
Gm. [þess er hann huerzr — Gq.

[þar sem maðr huerr verr (Var. huærfuir
) Ea. [par

16) of a vegh til edu pra-tilf. Ee. 17) [fl. verkum

Fb, f.

Bd, e.

-

[f. unntum lutum Gf, i. Fd. Ed. [fl . otnnttom Gh. Fc.

18) eða Frendlonum tilf. Gn.-- Ee.

- de fl.

19) [mgl.-Fe.

22) Ingen Overskr. eller Capitelafdeling i Fb, e. Ee.

Gm.25) rua
heria æða rena Gt.-Gn.

24) utisetude fl.

27) [mgl. fl.

Gi.

- 28) þeira manna er forræði eiga fyrir at lagum (of)

- de fl.

20) [doyddir

23) fatir - mgl.

- mgl. Gr. Fc.

29) fottar
--

& c.
-

-
de f.

-
fl. ohelghir - Bl. 36) mein --

26) or fua

tilf. Ff. Ea, e.

32) [pa hefir han (hafa þeir)

35) vtlægir

30) gerizt

lande &c. enkelte. [mgl. — fl. 34) [mgl.

Gd.31) [hann veit þat

Ba, k.

----

-

-
de fl.

37) mgl. i alle de övr, undt. i Gb (dog her kun tilf. over L. m. smt. curs. H.) D.

33) [i

7 *
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bana¹ bæðe firir konungi oc karle.2 þat er oc ubota mal ex maðr falſar ſteðia³ eða

infigli konungs uars . pat er oc ubota mal ex maðr drepr þan mann sem hefir brex

konungs uars firir ſer [til landzuistars eða ranzsaks ex hinn uiſſi þat er hann tok

ax. Þat er oc nidings vighs ex madr dræpr þann mann er i konungs herbyrgi er.

eða i nauistu hans . eða i konungs garde. eða a konungs ftipi. [po at konungr ſe eigi

í garðe eða a skipi.9 En ex [innan boar uerdr¹º þar sem konungr er¹¹ i bo¹2 eða

i hornum hia honum þa fare eptir pui sem konungs er miffunn til eptir atuitum.

þat er en ubota mal er maðr tekr kono nauðga. ex þar eru .ij. loglig uitni til at þat

er ſatt. Nu eru eigi loglig vitni til. en hon ſegizt naudig tekin13 oc ſegir hon þat

ſamdogris.14 pa dome.xij.15 hinir skynſamaztu menn eptir þui ſem þeim þidir likendi

til bera oc huart þeirra¹6 likare þiðir til ſannýnda. oc po at kona [gæte vart ſik¹7

Firir fuenffo 18 finnar fakir19 sua at hann kome cigi uilia finum Fram . pa hofr með

engo mote at hann haxe eigi refsing firir [eptir laga dome.20 oc fanproxazt at hann

hafðe fullan uilia til þeſs oc [hallde po lixuinu.21

5

6

Ef maðr stendr mann hia konu sinni.22

v. Ex maðr stendr mann með lögligum uitnum a fono sinni. giallde hann full

manz giolld bondanum slik sem sa er maðr til er kono a.23 [ex hann være saklaus

drepin.24 En [holx manz giolld25 ex hann stendr26 a modor sinni eða dottor eða

systur ex þær eigu eigi bondr fer. Skolu þeſſe giolld doma rij. menn logliga til

nefndir af rettaranum.

Vm arz eptir vtlægan mann.

vj. Hveruitna þar sem maðr uegr [ffemdar27 uig eða gerir28 niðings29 uerk.

þa fare hann utlægr oc (v)heilagr.3º firir gor(t) [xe oc Fridi³ 1 landes 2 oc laufum

oyri oc³ ³ iamual odals iorðum finum [oc kome alldri i land aptr.34 nema hann

Jvfr. Cap. 5. 6. G. 160. F. IV. 39. Hk. 23. B. II . 15. Jb . III . 2. 3. 4.

--
¹) [er þar falla eða ſar za — Gp. 2) Frendom — Fb. Bb, l . Her afbrydes Capitlet ved Indskydelse af Cap. 6 .

(Hvervitna ... utlegð) ; og ved þat er oc ub. mal beg. et nyt Cap. Fb. Bb, l. 3 ) breg - tilf. de fl. 4) landzuiſtar

6) [til landuarnarbrex eða ransats Gi. of inſigli-

Friðar Bc, d, e, g.

11) eighi tilf. Gd,

mgl. Fc.

-

- mgl . Gg.

p.

7) [mgl.

-- tilf. de fl.

Gi.

(5) fs. vars mgl. Gi.

8) vert թ. 9) [mgl. fl.

12) i ᏓᏛ

14) Istf. at þat er satt

- -

- Gn. [til

-- Fd.10) [maðr uerdr drepen

æða a slipum tilf. Gd, h, s.-
13) at þat er satt &c.mgl. Gh, n.

&c.: eða hon segir samdogres at hon var nauðig tekin — Fa.

17) [Comezft vftæmd vndan Gg. 18) godtvenflu - f.16) þeim - Bb. mgl. fl.

manne tilf. Fd. 20) [Saal. ogsaa Gb,

21) [hallde hon po lozueno. Gm.

-

24) [mgl.

28) [mgl.

lande -

-

c, l . Fa, c. D. [till eptirdomes

22) Ingen Ovskr. eller Cap. Afd.

26) hann eller mannEb.

Fe.

25) [mgl.

29) stemdar

Gh, r.

Gi, n.

fl. 33) Her ophörer Lacunen i Bf.

-

15) .gij .

-
Ed. [eptir dome

i Fb, e . Ee.

19) Firir

de Övrige .

23) la de fl.

tilf. de fl.

31) [mgl .

fl.

--
30) of wheil. mgl. fl.

34) [þeim en þa er undir hann komnar.

27) nidings

Fb. Bb, l.

---- Gm.

-

32) i
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beri herfogu sanna pa sem menn¹ uitu eigi aðr.2 pa nai hann landzuist með ſlikri

miskun oc friðkaupi sem konungr gerir a. En eigi ma maðr meiru xe xirir gera einu

ſinni. [en pui ſem þa er hann eigande ordinn. En ex manne tomiztª arxr meðan

hann er i utlægð oc haxa Frendr hans þann arx tekits meðan hann uar i utlægð . þa

ffolu frendr hans honum þat xe aptr greiða með ſama stilorde oc hætte sem þeir

toto [oc hann atte pa er hann fell® , i utlægð .

Ef maðr felr Frialsan mann.

vij . Ex maðr ſelr Frialsan mann af lande brott. sekr uid konung .viij . ertogum 7

oc xiij . morkum ſilyrs . oc [kome mannenum aptr i land oc bote hanum eptir .xij .

manna dome logliga til nefndum rette flikum sem hann er maðr til. En ex hann

ma honum eigi aptr koma. pa giallde þann mann fullum giolldum sem hann er maðr

til. en ex hann syniar hallde firir .vj . eidi.10 Ex maðr hyfir¹¹ oc heimir utlægan

mann. ætr oc dreær með honum. bonde eða einnhuer annar maðr. þa er ſa ſeær mork

filtrs uid konung firir eina nott [en .ij . morkum xirir tuær nætr.12 En ex hann er

.iij. nætr með honum13 oc er hann gor utlægr innan þess fyllis.14 pa er hann sekr

.viij. ertogum oc .riij . morkum ſilxrs uið konung . nema þeim se [ouisa uargr15 er

hyfti.16 En¹7 syslumaðr er skylldugr at lysa [utlægð hans a pingi¹8 samdogris

þegar hann veit at hann [hexir utlægðar verk gort.19

Ef maðr er høgguin a þingi.

viij. En ex maðr er hoggin2º a þingi.21 pa stolu aller eptir renna til fialz eða 8

flogs.22 til fioru eða slips.23 En sa er eigi24 rennr eptir25 er sekr halfre mork

filers uid konung. oc fua fa er [eptir rennr oc26 uil eigi taka hann [oc þo27 ma

hann ef hann uil oc eru þar uitni til þeff. 28 En ex engi´eru vitni til, þa ſyni með

Jvfr. Cap.7.G.202.F.IV.41.V.37 . Hk.41 . Bj . 101. Jb.III.5,6 . Cap.8. G.152.181 . F.IV.9 , 10. Hk.26. Jb.III.7 .

¹) landsmenn

-

-

-

-

-

de fl. 2) von a tilf. Fc.

en pui sem h. a æða eigande vorden

h. Fell i pa sot tilf. Bd. 4) domizt

tilf. Ee. Bb.Fe er
7) F Gi.

nunge mannan Ef. 10) eineiði

12) [æðr tuær

-

--

- Ed.

8) var
-

3 ) [en þa a hann er h . Fellr i vtlægð
-

Gt. [en finu.

--

Fe. [en pa a han at pui sinni of þa er h . vorden æigande - Ee. en

tilf. Gl.fl. 5) at vardveita 6) pæir græidu honum þat

fl . [ot under hann bar meðan h. var — Ec. Be. 9)[ to:

Gc. Herefter nyt Cap. i de Övrige, undt. Gb, c. 11) husar - fl.

14) Fyllis eða heradus . Gn. hærads - fl. eða taupangs13) [ampaftar tilf. Ef.

tilf. i Mrg. m. s. H. Gc.

H. Gc.

-

15) [ouisa vert

18) [mgl.
- Fb. Bb,

Ed.

1. a pingi

19) [hegir utlægr gorr ueret.

-
Ef.Gm. 16) Infir

mgl. Ba, g, k. eda

20) logen Fe. 21) æða mote

23) e. flips mgl. fl.

25) oc ma han pui uid toma

28) [ero vitni til at hann matte (ma) taka hann

22) flogs

i Cap. 10.

mgl. Fc. Ed. Bf.
-

tilf. Gf.

--

-

-17) gialkyri eða tilf. m. s.

――mote tilf. i Mrg. m. s. H. Gc.

tilf. fl. æða hoggen

24) Her begynder en Lacune i Gt.

-

- tilf. Fe.

Ophörer

--
mgl. de fl.

-
- Bf.

26) [mgl. Fb, f. Bb, l. 27) po

Gn. Fe. [ ot e . p . v . til at h . matte t. h . ex h. vildi
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9

8

uakte til rialzs eða Fioru⁹ oc

eins eiði.¹ Fermenningarª at Frendſemi eða at mægðum eða ſixslap eða nanare.³ ſfolu

eigi eptir rænna [at lagum vttan þeir uili . En huer er biorg ueitir þa er vtlægr.

nema honum ſe ouifa uargr. oc fueri Firir eins eiði. En ex maðr er ſærðr¤ a þingi

[eða a mote? oc renna aller eptir þeim manni er uig

verðr hann faren 10 oc uil hann at lagum veriazt. pa leggi hann niðr vapn ſin. þa

er hann Friðheilagr meðan hin sare lixir . Binda skal þann mann oc fora syslu:

manni¹¹ [bundinn eða Fiotraðan 12 [eda hans 13 vmbods manni14 at vardueita.15

En ex syslumaðr¹6 þarf lids uid at gæta hans þa skal nefna til bondr17 ſua

marga sem hann þarf. En ex hann loypzt [xra syslu manni 18 oc verðr hinn ſare

dauðr. þa er syslumaðr19 ſealxr [i uedi20 til konungs orffurðar21 oc ftipi22 hann

eptir mala uortum med hinna beztu manna rade. Nu ex syslumaðr23 (eða hans24

vmboðs maðr25 ſynia uiðrtaku. pa skolu þeir26 haxa uid uatta [oc setia hann27

niðr bundinn [a Flet28 hans . [þa uarðar honum²⁹ þat hitt ſama nema ofriki30

take af honum.31 En hueruitna þar sem syslu maðr tekr32 [utlægðar xe.3³ pa ſkal

hann [xa mann til at34 rexsa þeim manne eptir þingmanna dome. En bondr³ 5 eru

hueruitna stylldir at fylgia [til refsingar.36 sekr [halfre mork filxrs37 uið konung

huer er eigi fylgir.

Ex øðr maðr manz bane uerðr.

33

ig. No uerdr maðr sua odr38 at hann bryzt or bondum oc uerdr [manz

bane.39 [pa stal bota af fe hans fullum botum40 [ex til er.41 En ex42 eigi er

Jvfr. Cap. 9. G. 164. F. IV, 31 , 32. Hk. 21. Jb . III . 8.

-
mgl. Ef. En huer sem honum biarger uitande sot hans. Fare utlægr nema honum se ouifa¹) oc fua fa &c.

varger æða syni einæidi.

Her ophörer Lacunen i Bh.

-

") ftogs eða Fialls fl.

11) gialdeyra

Gq. Bd.

tilf. Fd.

- Fd.

-

-

mgl.
-

Gq. Bd.

-
3) e. nanare mgl. fl.

6) hơgguin — Gd, m, p.
-

--

12) [mgl. de fl.

-

--

4) [mgl. de fl.

7) [mgl. de fl.
-

Bc, d. tatin - Bf.

13) [tonongs -

Gm.2) primeneggar

5) En huer er &c. mgl. Fd.

9) stipe fl. En er maðr &c. mgl. Bh. 10) staden

Gd, e, f, g, p. Ea, b, c, f.

14) [æða gielkyra 15) [en han a at uardueita honum of fua armadr konungs en

Gn. Fb, e. Bb, l. [en h . a at v . h . oc sua vmb . m. ts .

er fyldugr at vardu. þeim manne edr hans umboðsmanne ex hann er honum forðr Ef. [ot a h. at vardu .

allegar hans armaðr ex til hans er forr Bf. [mgl. Bh. 16) gialldkyri eða hans vmboðsmaðr— Gn. Ed, e.

17) husbondr ·fl. með honum tilf. de fl. 18) [Fra gialldkyra æða hans vmb . manne

P, q. Fd. Eb. [fra giallkyra æða konungs vmb . manne

manni Ee. [brot Bh.

honum er forbr

-

-

--

-

-

Ff. Ed, e. giallt. e. fyflu m.

[Fra f. m. e. vmb.

m. e. h. vmb. m.

MAT Ge, g. Fa. Ea. Fundar

25) [mgl. fl. 26) bondr
-

29) [oc abnrghia honum

&c. - mgl. Ee.

Bf, h.Fe
-

-
Bd.

- Fc.

Bc.

32) af manne

34) [para til at

-

Ff. [edr syslumanni. En f. m.

--

Ea, c. [Fr. syslumanne e. h. vmb. m.

19) gialt. e. h . vmb. m.

- -
Ea. gialdenri — Ec.

- Bc.

-

--
Gd, e, f, g,

-
Gr. Ff. Ed.

Gd, e, f, g, p. Fd. Eb. fnflu

20) [mgl.

23) gialdfyri Gg.22) flixti

Ed.
27) [at þeir ſetto hann

--

-

-Ee. 21) misfunz

24) tonungs

[aplat

- Gr.

Gm.28) [aflet Gd.
-

[þa fuarar han — Bh. 3º) veriðr — Ea (Var. ogrifi), Ed.

- tilf. Fd.

― Fe. -

- ―

--

31) þa varðar

Ed, f. [utlæght

-

33) [vtlægbar mann

Bh.
[lata 85) þingmen Ee. 36) [þeim manni Gn.

38 ) ᏛᎢ . Gm, n.

41) [mgl. - Bh.

--37) [oŋri [., men rettet m. nyere H. til halere mort Gn.

40) [pa ft. arze þæſſ oða bota aftr þ. man gioldum
- Bd.

-

Gd. [utlægan man

39) [manne at flada - Ee.

42) ze —tilf. de fl.
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til¹ [oc uerðr hann heill2 þa³ Fare hann orlendis þar til er hann hefir bott fullum

botum firir fit. [En ex menn sea sanna orde a honum pa bindi sa sem uils at

orseliu oc hare til þings oc biode Frendum [at loysa [oc loysi þar oc ſegi axs

fina abyrgð oc take kostnað sinn oaukinn af xe hins oða ex til er. En allum

oðum¹º monnum eigu menn uord at ueita at orseliu.11 En oor maðr er vmagi

arxa¹2 fins oc po eigi fyr en [arfe13 ueit¹4 at hann er odr15 oc hann ma koma

hoftum a hann ef hann uil. En ex falar aberi kennir þat arxa hins oða at hann

uil¹6 eigi uarducita honum. þa hallde hann firir eins eiði. En ex oðr maðr ſærer

mann. þa a arxe at lata vera uppi ſarbotr oc læknis xe af fe¹7 hins oða. en konungr

a edi a pui. Nu er þat þui at eins oðz manz [uig eða uerk18 at hann briotezt or

bondum oc at skynsamir menn uiti¹9 ſanna ode2º a honum.

21Ex manne er uigh kent.

r. 225a stal bane vera er [nauistar menn23 bera uitni vm oc þau ſegia a hendr24 10

oc eigi25 með eiðum undan forazt. nema pui at eins at hann haxe sua ziarre verit

staddr a pui døgre er uig var uegit at hann matte eigi tuiuegis famdogris til26 xara

[oc Fra.27 oc være hann staddr28 at kirkiú eða a þingi at ſamkundum eða a stipuṁ. þa

beri þeir .rij. þegnar29 hann vndan erso hia honum uaro³ 1 Frialser menn oc fulltiða.

En ef hann er i engum³ 2 þeſſum³ 3 stað sladdr34 [oc po sua ziarres 5 sem nu er

mælt. þa kome hann firir sik tylxtar eidum.36 En ex [nauistar menn³7 mego eigi

Jvfr. Cap. 10. Jb. III. 9 .

-¹) meira- Gp. 2) heiluita Fd.

han er þeir sia fulla orde a honom

-
Ea, tilf. Var.

12) arre

15) or

17) arfe

----

―

-

-

9) halzo autinn

-
Gp. Ec.

fl.

4) Fulla - de fl.

--

³) [mgl.

❝) [mgl.Ba, g, k. *)

Gd, n. Fe. Ed, e.-

Ed.Gg.

Fe.

mans edr arra
-----

7) [of tyffi

-

- Gl.

5) [Binda mugu men

") AF mgl.

-

-

10) oðrum – fl. 11) En allum &c mgl. Gp.

14) seer Fulla ode a honum oc han ser Gf.

16) Her begynder en Lacune i Ec; ophörer i Cap. 12.

13) hann
-

fl.

-
Fa, c.

-
de fl.

[Fundin er orde a honom

Gi. peningum Fc. 18) [vert

-

-

19) vita eða meta de fl. 20) Ridi Gh.--

21) Her indskyde Fe og Bf et eget Capitel : Nv ero fonor þær .vij . er maðr ma væga vm fætta laust vid ton:

ong of Frændr (exvitni ero till —tilf. Bf) æin er tona manz. annur moder manz .iij . dotter .iiij . fyftir .v . ftiupmoder .vj . fonar

tona.vij. brobor tona. Or stal lata stæra (vp stæra of lata para — Bf.) oc lat(a ) þat or Fylgia at þan man fan hann

a (hia Bf.) þeir(i) æinni huærri tono . er nu ero til nemdar. Ot bera (bere- Bf) vitni vm famdogres nauistar man

er hia varo (mæn &c. mgl. Bf.) tallar æða tonor pui at huæirgi ma ſtanda ( taka — Bf.) sotn þæss er vægr a

þeim (hin- Bf.) dauða nema logleg uitni se till þeira sem pa varo hia staddr. Jvfr. F. IV. 39. Hk. 23. Bj . 18, 84.

Fb. Bb, l indskyde her som eget Cap. fölgende, der egentlig hörer hjemme i Cap. 18, hvor det og findes :

Sva er (oc) mællt at allir menn ftulu Friðheilager væra i heimili finu. þat er (oc) heimili manzt er þeim hus bonda

hoyrir til ex (er Bb, 1) maðr leigir hus af. En ef maðr værðr vægen i heimili ſinu æða i starxhusum æða i

garde æða a bryggium æða a strete pui er til þæſs garðzt honrir æða a torge þa flat han þan man bota aptr

tuinnum giolldum (oc sua ex maðr verðr særðr tilf. Bb.). 22 ) Foran Sa ftat &c. indsk. Bf som Capitlets

-

- -

...Begyndelse det ellers nedenfor i Cap. 18 forekommende Sted En e madr særer . . . heimprið briota of heimfokn

veita. 23) [hiun æða nav. menn Gs. [hiun Fb. Bl.

fotnar vitni berr a hendr sa er bane at of syn tilf. Ee. omtr. det samme

26) til vigs fl. 27) [mgl.

-
tilf. de fl. 31) staddir

Fra Frialser mgl. Eb.
-

-

-

[.ij. stillrikir men
- Bb.

Bf.

- fl. 28) i herade tilf. de fl.

tilf. de fl.

-

32) einumhverium

35) [oc po fua at fare
―

-

29) bondr

fl.

- Eb. 36) æiði

-

Ed. men

33) þeima

-
de fl.

-
fl.

24) en fa er hæim-

25) æingum Bf.

Bd. 30) þar

34) mgl. fl.

37) [hinir
-

Fb. Bb, l.
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til þings¹ loma² [xirir einnar hueriar nauðsyniar sakir³ [at bera vitni vm.5 þa

ffolu bera .ij. menn oc bola sagu þeirra a pingi. En ef maðr er færðr oc ma hannex

mæla þa er menn hitta hann. pa skal sa vera [bana maðr er hann ſegirs a hond

ex hann [ma ax viti mælaº [oc ma hann kenna hann¹º oc saga hans kemr bokat¹1

a fyrsta þing.12 nema hinn stiri sik með [tylxtar eiði. 1 3

Vm uigh lysing.

11 ţi.ri. Ex maðr dræpr mann til daudz. þa a sa bane at vera er14 uigi lyfir a

hendr ser. En lyst skal uigi vera samdogris 15 oc nezna fik a nagn oc natstað sinn¹

oc herad pat sem hann er or¹7 oc lysa [xirir Frialsom manni¹8 oc Fulltiða. [þa

ffal19 a orzuar pingi20 fram koma21 natſtaðr22 manz23 oc [ffal bonde24 fuer-

ia25 at hann uar þar vm nottina oc hann kalle26 sik sua a naxn. uiglysing27 ſkal

Fram koma a pingi.28 En ex madr uil eigi bera uiglysingar vitni eða fueria nafstað .

pa fare til erfingi29 hins uegna oc geri³ ° honum³ 1 [ximtar stexno32 til þings [at

bera3 3 þar³ 4 sem framazt ueit hann eptir sinni samuitzfku oc engo loynir hann þar

ax. En ef þeir uilia [huarke bera ax ne a.35 [pa eru þeir sekir .iij . morkum filxrs3 6

[huer þeirra³ oc hare halft konungr en halft safar abere. oc niote einkis uitnis

fidan oc beri edi uitni síðan oc fare retlauſir ſiðan.38 oc fua vm oll uitni [er flir-

flotað er undir menn i mannhællgi.3 9 Nu (skal) vpplykt þeſſa Fear greiða a fimtar

þingi. eða taka4⁰ halzu meira.41 Eigi skal uegande42 xara sua vm pria boa at

Jvfr. Cap. 11. G. 156. F. IV. 7. Hk. 27. Jb . III . 10.

tilf. Fb, e. Bb.

¹) þings

folnar

*) Fyrst

―― Bh.

³ ) [F. eins huers atburðar fakir fl.

6) En ex nauiſtar &c. mgl. Bf.

mgl. Ea (tilf. Var.)

5) [mgl.

2) Fara

Bh.

fl.

P

tilf. fl. 9) [mætir af viti
-

11) til botar
---

fl.

tilf. Ee.

de fl.

12) orvarþing

menn segia a handr of

tilf. i Mrg. m. s. H. og Henvisning Gc.

-
7) [bani

-

Ved .. lir az viti ophörer
Lacunen

i Ct.

Fc, d. 13) [lyrittar
æiði

-
18) [fil Frials manns fl.

4) heim:

de fl.

10) [mgl.

Fb. 14 ) nauistar

15) innan fyllis
-

tilf. de fl. 16, hin nesta -- Gm. 17) eða

gard 19) [oc stat

bonde

natstaðr

-

-
Fa, c.

de fl.

---

-
32) [mgl.

- Ee.

Fb. Bb, l. 20) eba a mote tilf. i Mrg. m. s. H. og Henv. Gc. 21) bera - Bb, l.·

natft . og vigt. Fd. 23) hans de fl. 24) [ftulu bondr Fe. Ef.

27) Viglysingarvitni — Gd. Fa, c.

29) erfingiar fl.

33) [oc bera fl.

22) of

- -
25) nat:

of-tilf. de fl. 28) cha

-
30) tatsæti

--- Ee.
31) þeim

- -

stade hans

a mote

tilf. Ee. 26) fallaði

tilf. i Mrg. m. s. H. uden Henv. Gc.

Ide fl. pan man Ee.

36) [gialde mort [.

38) of niote &c -

--
de fl.

mgl. de fl.

- de fl.

- Bh.

-melt tilf. Gn.

niote &c., dog stemmende med Texten -

Stykket: oc fua . •

34) fua de fl. 35) [eigi bera

Istf. eptir finni samvizstu &c.: eða gialde m. f . Bh.

--

-
37) [mgl.

39) [er i mannhelgi ero de fl. ella fuari fikri sett sem nu er

tro er i Texten overstreget, men i Mrg. tilf. som Fortsættelse af of

Ga. Ogsaa tilf. i Gf, s. Fd med ubetydelige Afvigelser. 1 disse

er Texten ei overstreget, hvorfor altsaa Stykket of fua &c. staar dobbelt. Istf. det hele Stykke of fua &c.:

of flulu po styldugir til at bera of stal sua vm oll þau mal er i mannh. ero sem nu er mælt

hann fyldr till vera at lata bera oll þau uitni f. nu er mælt

manhæilgi ero elligar fuare flitri fætt sem nu er mælt - Fe.

--

Ge, 9. of st.

at þæir drapo niðr rettyndum
-

tilf. Bb. Nv flat' &c.
---

Gm. of st . h. styldr t. at bæra oll þ . v . er i

40) eða affor at taka af honum

mgl. — Bf.

- de fl. 41) pui

42) atuistarmaðr - Ed.
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eigi se uigi lyft Fra þeim er uig uar vegit a. nema firir fe fermenningar at Frend-

semi eða mægðom² eða nanare hins uegna eða aðrer Fianzmenn³ ueganda* þeir

sem honum liggi lixs haffe uid [buinn Firir.5 En ex han lysir eigi fua uigi. pa er

hann morðingi rettr. Firirgort Fe oc friði. En ex bæde kemr fram a fyrsta þingi.

uiglysing oc saga hins fara. [sua borens sem fyr uar sagt. pa stal saga hins sara

ſtanda en eigi uiglysing. oc ber po morð ax ueganda [at hann se utlægr. En ex

eigi kemr fram saga hins fara a fyrsta¹º þingi . en fram kemr [fionar uitni oc uig-

lyfingar uitni.¹¹ þa stal fionar¹2 vitni standa¹³ ex þat er at lagum boret [axpa

tueggia manna hendi Frialſa oc fulltiðá¹4 en eigi uiglysing. En erzingi hins dauða

ffal fara i [fylki þat eða herað¹5 er sa let fik or vera. [oc ex hann hittir þann

mann er sua heitir oc likaftr pidir honum til vera.16 en ex sa gengr eigi¹7 i gegn.

pa skal honum til pings sterna. 18 oc a pui pingi stolu .xij.19 Frialser menn [ax

honum20 bera oc eigi nefndar vitni. [oc Fore fram þar21 a þinginu.22 En ex hann

uil eigi undan xorazt. pa er hann fannr at þui male. Nu ex hann hefir vndan

Forzt.23 þa Fari erzingi hins dauða oc forte sua marga menn sem hann uil þa er

hia uigi24 uaro til tylxtar eiða með hinu fyrra skilorðe.25 En ex madr er losten26

eða særðr sua at hann ma eigi27 mæla. fteri hann orzuar28 upp þegar hann ma

mæla. en pa stal pat oruar þing29 iamfullt sem samdogris uære oruar upp sfornar.30

[En ef hann liggr længr en .iij . nætr mallaus . pa stezni syslumaðr ping oc ranzake

eptir þeim er gerði.³¹ [En ex hann³2 uerðr dauðr.33 þa fleri erfingi oruar upp oc

late ping sterna. en syslumaðr ex erfingi er eigi til.34 En ex maðr ræðr manni

bana rað eða ſara oc allt þat er [manni uerðr at35 ſkom eða³ 6 vanuirðing37 ax

hans raðum.38 bote eptir laga dome þeim sem þat mal à með lagum at ſokia. oc

fua konungdomenum.39 nema hann förezt vndan40 at lagum. En hann er gerði

hallde po upp [at allumª¹ fullum botum eptir laga42 dome.43 En ex sa madr

¹) dægi

Frendmenn

- tilf. Fb. br tilf. Bf.-
2) mæðr

- Gd. eda sistapum
tilf. Bb.

-
Gp. Ff. 4) bui girir — tilf. Gh, r. Ef. Bf. 5 ) [ eða bui girir - Gd, r. Fd. [mgl. fl.

---

mordare Bc. 7) (i) lande oc l. oyri- Bf.

Ee. [mgl.

-

- Gb, c.

tilf. fl.

[en æi Infingar vitni

*) [bote
-

13) en eigi viglys. &c.
―

mgl. Gm.

11) [nauistar uitni tono hans

(otnar
tilf. Ee.

16) [mgl. — fl. pa ma han honom sol gera

synes, i nyere Tid

vordzlu men til þings

undan Eb.

-

-

Gd, i, s. mgl.

æða tilf. Ge, p.-

Cap. 17.

tilf. Ee.

- tilf. Ge, g.

-

18) En ex ... ſtexnaGb. mgl.
- Gh.

-

19) .tij.

Ff. [mgl.

―
mgl. fl.

Bh.

-

22) [framfora

14) [mgl.

-

-

17) eigi

9) [mgl. - Ba.

――

-

3) Frendr
-- Gd.

6) niðingr - Ef.

10) oruar

-
12) hennarBg, h.

Bf. 15) [herað þat
-

- Fe.

Gb, c.

de fl.

overstreget, dog kun som det

mgl. Ba, g, k.

20) [hann undan

23) pa er hann &c.

25) með hinu &c. mgl. Bh.de fl.

tilf. Ff.20) ping

31) [mgl. i alle de övr,

m. er loften e . særðr ſuo at h . ma

[Dour han 34) nørri til

Övrige, undt. D.

--- Bh.

ordom aba radom

42) .vj. manna
-

-

-

--

-

____

En han fae Firir ſit Fulla

de fl.

26) laten - Gm,

29) bod Bf.

undtagen Gb. Fb. Bb, l. D.

Gt.
Fa. [En ef maðreigi mæla eða

- -

21) [oc Forest par

mgl. Fe. Eb. 24) honom

flagin - Bf. 27) ganga

ophörer i30) Her begynder en Lacune i Fc;

[Tilf. m. smt. curs. H. i Mrg. Gt. 32) [En tx

33) [Ex hann døyr — Ba, g, k.

Herefter nyt Cap. i Fb. Bb, c, l. 35) [madr intr

37) fiuirding Bb. se) raðum eða orðum

40) Saal. de Övrige. undat― Ga. 41) [at ollu

43) Nyt Cap. Fe. Herifra til Cap Ende mgl. Ef. Bf.

36) staða of

Fe.

Bb.

Norges gl. Love II.

―

--

39) fin ret

Gd, p, q.

tilf. Ee.

--- tilf. Bb.

-

8

-- de

-

--

Gn.

f.
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uerðr uegin er eigi er i¹ xaður ætt komenn at lagum. [po at hann se nodorum manni

kendr at syni.2 pa eigu moðor Frendr [botr oc sua³ arxª eptir hann.5 En ex hann

er [harðr eða færðr [eða slemdr.8 pa take hann rett9 [eptir modor Feðr ſinum.10

12

Vm rettar botr Magnús konungs.11

rij . þeſſar rettarbotr gar12 Magnus konungr son Hakonar konungs 13 [allum

Noregs monnum14 með rade oc samdykt hinna beztu manna i landeno oc bonastað

aldyðu.15 at vm þa menn er monnum verða at skaða fare ſem aðr vatta log . En ax

Fe16 ueganda dome .vj.17 menn skilrikir logliga til nexndir18 flik giolld eptir laga

dome19 sem þeir sea retligazt firir guði [oc mala uextir eru a.2º [erzingia hins dauða

einum.21 En allar aðrar frendbotr oc saktal22 Falle niðr fua uan(d)liga23 at huarkis

Frendr aðrir24 take ne giallde frammar en nu er skilt . Nu uinzt eigi fe ueganda

bæde til þegngilldis 25 oc bofa. pa skerði sua firir huarum sem tala rennr til eptir

Fearmagne. En ex nokor gengr a þetta. Þa hefir sa firir gort Fe oc Friði26 [lande

oc lausum oyri27 oc verði alldri28 bota29 maðr. oc fua aller þeir er rað leggia a

at þeſse stipan se roxin eða a hana se gengit. Þessar rettarbotr oc Fleiri let Magnus

konungr fylgia. at po at nidings uerk3º eða skemdar uig³ i se uegit. pa skal þo fyrst

boir af luka ax xe ueganda [en konungr hare þat sem auf er.32 En ex minna loŋpr

ax en þegngilldi. þa fferði ſua xirir huarum tueggia sem tala rennr til. Sua iattade

oc Magnus konungr at konungr skal huergi taka fyr xe manz bana [oc engan annan

vtlægðar33 oyri.34 nema35 aðr se loknar allar logligar fulldir. þær sem fyr uaro

goruar [en fe ueganda³ 6 Felli i pa sot.37

Jvfr. Cap. 12. Hk. 42.

¹) erfðir eða tilf. Bb.-

- f.

8) [mgl.

5) er han værðr væghin

Fd.9) botr of rett
-

fl.

er maðr til Gn.-

---

-

2) [po at honom fe nofor Fader tendr
- Bc.

³ ) [mgl.
- Bh. 4) rett

- tilf. Bb.
7) e. færðr mgl. Gg. Fe. Ee.

-
Ge. [ litan fem

11) Capitlet mgl.
- Gi. -

tilf. Ea.

-

Gn.6) [mgl.

10) [e. Foður brøðrom ſinum modr Fader hans

12) hinn virdulegr herra 13) funar fun

Suerris konungs — tilf. Gd, l, m, p, s. Fd, f. Ea, b. Bc. ſunarſunar S. t. — tilf. Gf, q, t. Ed. Bd, e. 14)[um

allan Noregh de f. 15) Begyndelsen lyder i enkelte forskjelligt, nemlig : Peſſar rettarbotr of cinta mat

(einta bætur Gn) varu tetin (telnar Gn) (i log tilf. Fe) um allan Noreg eptir rade (forræðum of stipan

Fb. Bl. forræði of flipan Ee. Bb. forræði Bf) Magnus t. [onar Hak. tonungs með afio ( ot tillogo

tilf. Gn. Fe. Ee. Bf. Bl) Jons erkibnstups or annara (bistupa tilf. Ee. Bf. Ef. Jons ... annara mgl.

Gn. Fe.) tendra manna (barruna Gn. Fe) ot lærðra (lærðra mgl. Gn Fe) ftallara oc logmanna oc hinna

vitrastu manna az ollum lutum landsens (oc ... landsens mgl. Bf) — Fb. Gn . Fe. Ee. Bb. Bf. Bl. Þessar

rettarb . gaz m. t. f . § . t . m. afion of till. Jons &c. Ef. 16) arfe Gd. 17) .ij . (dog, s. det synes,

Ea, d. Ba, b, f, k. 18) af rettaranumrettet fra .vj .)

tilf. Ea.

--

--

---

-

Ge. ij . rettet fra .vj.

19) stilorde

somdr ax Eb.

Var. i Ea.

28) ilændr

32) [mgl.
-

-

-

-

Ea. Be. tij .
-

de fl. 20) [eptir mala vogtum

ſektir22) fataronrir

-

29) obota

24) aðrir

Eb.

Ef.

[en hin vtlaghe
--

Bf.

- Gc.

mgl. de fl.

- Eb.-

-
33) utlægan fl.

-

Gh. Ff.

25) þegns fl.

--
1.

---

-

-

21) [ at erfingi hins dauða er þa uæl

-tatpall Fd. 23) Fulkomligha Gle.

tilf. fl.26) i

80); 1 ) nið . vigst. vert - f.

34) [mgl.
-

Bf, h. 35) en

Bh.37) [mgl.
___

--

---

27) [mgl. Bg, h.

Ved (31) ophörer Lacunen i Ec.

-
f. 36) eiganda Fd, e, f.
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Vm uada uerk.

riii. Uada uert eru með skynsemd¹ greinande. med huerium hætte er þau kunnu 13

til falla. pui at i allum stodum. þeim sem menn stolu ser til parruenda vinna eða²

monnum til þarfligra³ luta lið at ueita. pa eru þeſſe uada uerk meir uirðande en

13

4

hin er [engi nauðſyns drægr til nema galvysis oc mikit flamsyni. Nu po at .ij .

menn fare i sfog³ ſaman oc skyzt annars or a annan at ouiliaº þess er a skapte

hællt oc doyr hann af þui. pa skal hann bota Fiordung bota erfingia hins dauða

oc fynia uilia fins með .vj . eiði [at hann uildi pat uerk eigi gort hara.10 oc sua ffal

hueruitna þeſſi vaða uerk bota. ex þeir hafazt þat at er til nytsemdar høyrir.11

huart sem menn xa mein eða¹2 ſar eða¹³ bana at ouilia þeſs er gerði.¹ª [oc er þat

feltar laust uið konung.15 En [oll onnur uada uerk.16 sua sem at fliota eða¹7

Pasta18 ixir huff [eda slip19 [eða hæðr2º eða aðra þarfloŋsu at gera. oc ex menn

fa þar að mein eða21 far22 eða bana.23 pa skal bota halfum botum oc synia uilia

fins með .vj . eiði.24 oc er þetta ſektar laust uið konung. [oc edi a konungr a uaða

uerkom.25 pat ma eigi uada uerk kalla ex madr [hoggr eða lyftr til manz26 po_at

[a annan27 kome28 [en hann uilldi. með þui at hann uilldi29 einshuerium illt³ o

gera.31 En ex maðr gengr til fangs eða flindrattar at uilia finum. abyrgizt sa sik

sealer at allu. En hinn fueri eins eiði xirir at [eigi uard³ 2 at uilia hans33 po at

hann fengi mein ax. ex sa tortryggir en firir uarð.³4

Jvfr. Cap. 13. G. 177, 205. F. IV. 26–28. Hk. 43. Jb . III. 13 .

-

1) mistun

de fl.

- Ed. domande

4) eða monnum &c.

dregr til annat en galoysi

-vitande Ef.

-
mgl . fl.

-

Ef. atburð eller atburðum

---

-
de fl.

-
mgl. Bf.

Gr. Fauizsta
--

Ef.

5) nytsemd Ea.

7) mitit f.
-

-
fl.

2) of med de fl.

(Var. naudfin), Ec, d, f.

®) stotan

12) mein eða

³) hagligra

Gm. 9) vilia
―

®) [edi

Fd.

--
mgl. fl. 13) far eða

- tilf. Gd.

-
11) horfirBa, g, h, k.10) [mgl.

14) pa stal bota halum botum

-

æða giolldum. of fyni po vilia fins meðr settar eiði

-
pa st . po bota halum botom (oprind. men rettet m. H. fra 16de Aarh. til giordongs botom) Gf. pa st.

bota Fiordongs gioldum of fyni &c. - tilf. Fd.
-

-

15) [mgl. de fl.
-

20) [mgl. fl.
-

16) [mgl. fl. 17)

21) mein eða mgl . fl.

-

――

pa ft . b. Fiordongs &c. tilf. Ed. pa ft. b. halfum &c . — tilf. Ef.

18) eða tafta — mgl. fl.ftiota eða - mgl. fl.

22) eða far mgl. fl.

-
19)[mgl . - Bh.

24) t

hin mistryr ex girir uerðr atomo tilf. Gm.-

Ef maðr &c.
-

mgl. Bl. med hæptugri hende
-

25) [mgl.

tilf. Ed.

-
f.

--

tate Bh.-
29) [ex h. villdi — fl.

30) mein --
fl.

--

Capitel, med Overskr.: t pior værðr manni at staða

23) aðrar afomor — Gm.

26) [vildi einhuerium illt gera Bb.-

27) hann (Var. annan) Ea. 28) [addrum

Bb. Her indskyder Bb som eget31) [mgl.

det Stykke om Skade tilföiet af Dyr, hvilket ellers

findes senere i Bolken (Cap. 22) ; derpaa fölger som et nyt Cap. Resten af det 13de.

- -

32) Fet han mæin

— Bf. 33) [hans uili uar eigi til þess Ed. Her ophörer Lacunen i Gk. 34) I Marg. ved dette Cap.

tilf. Gs: Nota : Nu fær maðr ſialer i ræip firi flog vf. oc fær han bana az, þa sedizt men par ede af. En æf

adrer menn fora han i reip naudgan, þa ero þeir banr hans ex han læzt, gialde þeir han aftr er i leto konunge

oc Frendom. Nota : Nu Fara menn tuer i stog, oc Fellr træ á annan fua mydet at eigi ma æin maðr fora af

ne á, þa er træ bane hans. en az træ er fua liftit at ein madr ma fora af eda á, þa syni han settar æidi. at

þat var eigi hans viti, oc gierni vildi han haxa holpet honnom, er han metta. Sua stall vm stein at somu.

8 *
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14

15

Vm ritninga.¹

riiij. Pat [er oc Flestum² monnum kunnigt, at ritningar³ eru [xiri boðner4 af

bera. en sa er ber er sekr .iij. aurums filxrs uid konung. En sa er brægðr knixi at

manni oc kemr eigi fram. hann skal bota honum fullrettes [eptir lagadome er hann

bra at. en konungi .iij . aura filtrs . Nu ex maðr leggr mann medr knixi . pa er sa

vtlægr oc bote [þeim er hann lagde⁹ ſem .xij . skynsamir menn doma oc þeir ſea af

hann¹o se ual somdr ax. En konungs [vmbods madr¹¹ stal taka lata þann mann

er lagde oc fora a ping. [En konungs umboðs maðr skal taka knix þann er hann

lagde med12 oc koyra¹³ [þar a þinginu 14 i gegnum hond hans er lagde.15 oc ffal

hann sit sua kaupa i Frið aptr16 med þessare refsing ex hinn lifnar. oc abyrgizt ſialfr

ſar sitt. [huersu sem honum tekzt til.17 en ex sa doyr er saklaus var lagðr. þa er ſa

dræpr oc doyddr er lagði. En ef hann kemzt undan. Fare utlægr oc fome alldre i

land aptr18 nema konungi19 uirðizt nokor nauðsyn haxa til gengit.

anda20 Fare eptir fyrra21 ftilorde. bæde22 þegn oc botr.

Fara23 ef maðr sfytr at manni [po at edi tale.24 pa bote

oc25 þeim Fullrette26 [eptir laga dome27 er hann skaut at.

með spiote.28 pa ſkal ſa er flaut [undir somu refsing bua

knixi.30 oc sua po at sa doy er floten uar. pa stal sa er skaut vndir samu rexsing

bua [bæde um þegn oc botr at greiða.³ 1

ex

Ef menn beriazt oc bitazt.

En [xe ueg:

[Mæðr sama stilorde ſtal

[konungi .iij . aura filxrs.

En ex hann særer mann

oc29 hinn er lagde með

xv . Þat er ouiðrkomiligt at menn bitizt vm sem hundar [eða hestar.32 [En

ſa maðr er mann bitr. pa skal syslu maðr³ ³ lata³4 taka þann mann oc fora a þing

oc lati briofa [framtennr35 or hofdi hans oc se sidan saklaus uið konung firir

þeſſa refsing vm þetta mal. nema skynsamum monnum virðizt nokor nauðſyn til hafa

Jvfr. Cap. 14, 15. Hk. 44, 45. Jb . III. 14, 15 .

-
1) Vm rytinga Ovskr. Bf. Vm refninga burð

4) [bannader Gp.

Ee. [e. vj. m. dome

- Fe.
3) rytningar Ed. Bf, h.

7) [e. Logum

mgl. Eb.

--

9) [mgl.

- Gt. Ed.

―

Ge. [e. rij. manna dome

Gi, q. 10) hin

13) [of pann (ama tnig er hann

14) [mgl.

-

―
de fl.

de fl.tegra (tata) of lata leyra) ·

mgl. de fl. 17) [hvart er hann lignar af eða

- Bd.tomi ... aptr mgl.

tilf. fl. 22) gielde bæde Fe.

25) [mgl.
-

-

Fe. 26) mort (.

-
rexsing Firir fala sem de fl.

19) honum Gl.

bæde um -- f.

-

botr de fl. Fra det förste "pa

reyft sem pen sem laghde med knigui.

mgl. fl. 35) [tenn Framan Gi.

Fe. mort -

11) [fofnarmaðr eller sofnare

2) [se allum

Fe. Bf.

lagde med flat tonungs fotnare (fotnarmaðr, umboðsmaðr) lata

-
Ovskr. Bg. Rykningar

6) morfum

-- Ovskr. Bh.

Fe. 6) mort --

-
Bd. [mgl. fl.

---
) En fa er &c.

de fl. 12) [mgl.

16) aptr

-
Bf, h. 18) of

--
Fe. [Sua of

-

-
f.

20) [uegande

Bh.

28) flote

-- Eb. 21) Taga
---

- de fl.

-
Eb. Bc, f, h. 15) er lagde — mgl. de fl.

-

eigi Gt. [ at allu - Ba, g, k. [mgl.

monnum Bd.

23) [En

Bf. 27) [mgl.

30) oc undir sama stilorde tilf. de fl.

-
24) [mgl. Gq. Bg, k.

29) [flita

*1) [bæbe þegn at greiða of sva

ftat" har Bh : huart sem hann doyr af eda ei. þa stal han vera undir samu

32) [mgl. Gi, t.
- 33) tonungs umboðs maðr Gr.-

34) Tata -
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gengit. ſua at [hann megi botum firir koma.¹ oc bote po þeim² Fyrst er hann beits

eptir .xij. manna dome oc þeir ſea firir guði at ſa ſe val somdr4 er bitin uar.

Vm halld manz bana.

rvj. Sva er mællt [oc ftadrests um allt landit. at ex maðr dræpr mann eða 16

ueitir þær alomor eða gerir þau nokor uerk at hann a at lata lix Firir eða limu

at lagum. pa ſfolu þeir sem nester eru eða þeir sem fyrst megu na at taka þann

mann oc fora syslumanni bundin eða piotraðan. [En ex þeir gera eigi fua oc mego

þeir þui uid koma fua at peir Fae enga flom eða uluts af honum.9 pa er sa huer

fekr halfre¹º mork filtrs uid konung. nema Fermenningar [at Frendſemi eða¹¹ at

megðum.12 þeir eru eigi ffylldugir at taka¹³ nema þeir¹4 uili. [Syslumaðr er

ffylldugr at 15 taka þann mann oc Fora a ping. en bondr eru skylldugir at doma hann

eptir lagum [a þingi.16 en ſyſlumaðr [at lata¹ rexſa eptir lagum. Nu er þui ſua

stipat. at engi ma þetta sektar¹8 laust gera. nema sa domare19 er konungr hefir til

þeſſ ſtipat. pui at login rexsa en eigi hann po at hann geri sina ffylldu eptir þui

fem login bioða honum.2º en aðrir gera með heixt oc oxund. oc pui ueitir pat

allopt at þeir xa fyrſt mannskaðan oc suara siðan ftorom ſkriptum meðr Frækum fear

giolldum. Nu huer sem [adru uiff gerir21 [oc prouazt sua at hann matte puisa22

uið koma.23 pa er hann vtlægr til þess er konungr gerir24 skipan a eptir mala vox-

tum.25 huat nauðsyn til dro26 þann sem gerði. Nu ex sa hefir eigi lids kost til sem

at tælr þa stal hann ſegia syslumanni. En ex syslumaðr krexr liðs með ser27 þa

er sa ser28 mort filers uid konung er eigi fer. nema [xermenningr29 at Frendsemi

eða at megdom³ 0 uið þann er drap eða akomor uciti.31 Nu eru þeir allir frið-

hellgir er til folia. en hinir allir vtlægir32 huart sem þeir [xa bæn³ ³ eða bana.34

Jvfr. Cap. 16. Hk. 47. Jb. III . 16.

¹) [botæ ma

-

- Bh.

tilf. Fb. 4) haldin

2) nema flynsamum &c.

-
Ff. af

- tilf. de fl.

*) flaða
-

fl. uanuirðing

- -

7) at
-

mgl. de fl.

man. of ero par vitni til at han matte taka han ex h .

(e. eda

firstapum

hann
-

tilf. Bf.

---
tilf. Bb.

tilf. de fl.

-
fl.

-

-

---

mgl. Ef. 3) braut uid Gp. extir lagha domi oc

*) [stadraftliga telit de fl. tilf. fl.6) honom

Gq. abra luti Ff. 9) [En huær er æi tæter pen

-

―

-

11) nanare

tilf. Gn.e. nanare

Bh.

16) [mgl. fl.

æða

13) beria ―― Gk.

Ge, g.

--

19) fotnari

17) [er

vildi Bf. 10) halfremgl. Gm. Eb.

12) e. at mægðum mgl . Gf. eða nare tilf. Gm.

[eðr nanare Frendar eða magar Ba, g, k. [ eda nanare se

Fa.14) hann Gh.15) [allir aðrir eru flyldugir at

18) Saal. ogsaa Gb, c. D. fynda de Övrige.

mgl. Bf. 21) [odrum misgerir

25) e. malavogtum

28) halere tilf. fl, ogsaa Gb, men igjen underprikket.

eda nanare fe- tilf. Bf. 30) fixstapum — Bb. * ¹) [flylt se sem fyr (æghir — Bh. eða

styldr at eller a at lata

20) honom a hond f.

23) [mgl.

27) till extirparar -tilf. Gm.

pesso - fl.

pui at login &c.

Bh. 24) abra
- tilf. fl.

-

32) ugildir - fl. fem zirir (mote) ſtanda (ot veria)

de fl. [zafar, za mein — Enkelte. 34) huart [em
-

-

-- mgl. Gn.

— tilf. fl. bæde konungi of Frændom

&c. — mgl . Bh.
-

Gn.

22) обти
- Gd, P.

26) rat de fl.-

29)Fermenningar- defl.

at megdom &c. — mgl. Bf.

-

-

tilf. Bh. 33)[liota ben
-
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17

Vm doma alla.

rvij. En ax pui at logbok uattar sua uida at vm¹ pa menn sem til refsingar

haxa gort² pa skal a ping fora oc doma oc eptir þeim dome rexsing a leggia. þa

[hozir þeim innuirðiliga at ranzala er til domanna eru teknir oc medr mikilli hop-

ſemi at mæta huart misgort er uið [ſaklauſan manns eða firir litlar saker [oc po

nokorar. eða miklar saker oc po eigi nogar eða ſua nogar at full nauðſyn [þiðir

til hafa rekits [þann sem gerði . Sua oc huart notor laga boð hafa mote¹0 komet

eða engi, eða þat¹¹ sem hardazt er at sa hexir bota beizt er [misgort var uið12 oc

po engar fengit. Sua oc huart nokot uar lært firir rettaranum13 [er laga orffurðrin

ſealyr er stipaðr¹ª þeim sem a saklaufum monnum uinna. En pui er domren 1 5

til nexndr at [pa skal16 salir mæta¹7 oc misgerningar oc tempra sua dominn eptir

malauortum sem þingmenn oc rettaren sea sannazt18 Firir guði [eptir sinni ſam-

uitzku.19 En eigi [eptir þui20 sua sem margr snapp21 hexir suarað her til at þeir

doma eci annat en log. pui at fanliga ffolu þeir þui xirir suara sem log vatta þeim

a hond er [uanda menn lata udomda22 vndan23 ganga [ex vanrefft er24 ax domar-

ans hendi oc sua ex oxrefft er25 þeim er mistunnar eru uerðir [ax þarnan þeirra

tillagu. 26 Finnazt oc nog dome til þess at þeir haxa loteð harðar hefmdir [ax

guði27 er uandomt28 hafa. [oc po en hardare hinir er ofdomt29 hafa.3º oc pui

ſkal domenn³¹ hueruitna til hins bætra³ 2 Fora³ ³ ex [þeir uitu³4 [bæde iamuiſt,35

pui at allmiot er mundangs hoxit. En pui miora³6 sem er þa eru þeir þui fælle er

ſua xa hơxt þeirra .iiij . fyftra hoxe sem i allum rettom domum eigu at vera ſua at

guði liki [oc monnum hori.37 En þat er misfunn oc fanneni. retuifi oc Friðsemi.

miskunn a at uarazt at eigi kome grimd3 8 [eða heimft39 i doma. Sannendi40

hozir at goyma at eigi uerdi lygi fram boren. Ketuisi a at varazt at eigi uerði

með rangendum¹¹ hallat [rettom dome.42 Friðsemi a at uarðucita þar til er rettr

-

ara

1) um

--

Bh.

Jvfr. Cap. 17. Hk. 47. Jb. III. 17.

-
mgl. de fl. 2) Her ophörer Lacunen i Fc.

Fa, c, d. domarenna

de fl.

tilf, de fl.

--

-

-

*) goruar Gm. [mgl. - Fc.
-

11) Saaledes alle de övrige ;

14) [En laga orfturdr slipar

--

3) [ber þeim de fl. 4) doms

- Gn.

―

5)
-

30

Gf. dom:

[[anfakadan mann Ee. 6) [mgl.

*) [mgl. — defl. 10) imillum

de fl. 13) eða eight

-

-

--

Ba. domaranna Bk. mgl.

*) [pift. t. hafa gengit de fl.

pui Ga. 12) [misþyrmt var

[Er oc laga orst. stipaðr — Fb.

[er 1. orst. er i hendr stipaðr Bf, h.

17) ransata of meta- defl. 18) rettaft eller rettlegaft —de fl.

21) fuazr- Gm. 22) [uandoma menn.

Gn.24) [mgl. 25) a huns hendi

-
Gm.

---
Ff.Fc. [En . orfturdren er fialxstipaðr

16) [men ftolu Gn. [han ftal - Ba, g, k.

19) [mgl.

mgl. fl.

--

20) [mgl. de fl.
---

fl.

23) undan
-

mgl. Gl.

tilf. Bf. 26) [mgl. Ef. Bf.

29) ofrefft fl.

-

-

-

--30) [mgl. Eb.

--

27) [Firir afgerðir

31) domren

-

―
fl.

Gh. fnua Gk. Fora oc draga Gs. doma of Fora-

-Be. 35) [iamvist hvarftveggia de fl.

---

en

[er 1. offurðum er stipaðr

15) domaren
-Ed.

lata odomda— Eb. odomda-

-
tilf. Bb. af hende domarens

tilf. de fl.

-

2 ) vanreyft fl.Gh. Firir

domaren- fl. 32) exnis tilf. fl.

Ed. vendaz of fora
-

36) meira -
Gh. Eb, f.

Gn. 38) girnd ved Feilskr. i Ga. Saa og Ed.
-

41) rongum dome Fb. Bb, l.
--

42) [reldome
Gk.

-

- ·

33) draga

Ee. 34) [han væit

37) [ot þeim hæfir er vm er dæmt

39) [heimt ne axund ·
- Ee. 40) Sanfyni Gn.
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4

domr [kemr a¹ at eigi uerði [með oxmikilli² bræde³ [akaxr4 axellis5 domr a lagðr.

oc pui goymi domarars þeſſa at þetta er þui þurftuligra ſem gior uerðr åt roynts

i allum domum. En at menn uarizt [þui meir⁹ ranga doma. pa [ma uarla illt uarazt

nema uiti. oc pui¹º minnizt menn a at með .iiij . hattum uerða ranger domar. annat

huart með rætzlo par ſem maðr ottazt þann sem hann stal vm doma. elligr [til xe-

girndar¹¹ þar sem maðr ſnikir til nokorar mutu.12 eða [með heixt¹³ [þar ſem maðr

hatar¹ þann sem maðr15 skal vm doma. 16 eða með uinatto þar sem maðr uil [uciţa

lid17 [Felaga sinum.18 oc er pa illa flipat19 er peffom horbornum er innuifat.20

en hinar stilgetno ſyſtr eru brot reknar ſem aðr uaru talldar þui at illa man ſa domr

virðazt firir goðom21 monnum en allra ueft xirir guði. [er oc22 pui bætr er þetta

kapitulum er optar lesit par sem um stor mal er at doma.23 Minnizt24 menn oc a

einkanliga at xa þeim monnum prest25 sem til bana [eða lima latz26 [eru domdir27

oc gezi til þeſſ goða stund oc tom [aðr er honum uerði rexft.28 pui at ill uerk ſkal

hata en ælſfa (mannen at natturolego eðli en29 ſalena allra hellzt ſem [iamkriſtinn fer.8 0

3

3

Vm barrattur.

xviij . Ex menn beriazt i leiðangrs Ferdum með konungi eða a pingum³ 1 eða 18

a sternum³ 2 Firir logmanni³ ³ [eða a fimtar sternum.34 i gilldum³ 5 eða brullaupum.

[i iola gríðum³ 6 eða í ſilldxiſki.37 ſkirdag38 oc [fram vm39 paſka uiku. eru þa

ſealx ſett grið i allum þeſſum stoðum. En [rettr þeirra40 oykzt at hælmingi er firir

[ffemdom eða¹¹ farsaukum42 uerða a þeſſum43 [tiðum eðaª4 timum eða í þeſsſom

Jvfr. Cap. 18. G. 157, 178. F. IV. 5, 9, 10, 15. Hk. 25. Jb . III . 19 .

¹) [Fellr a
-

Gf. Fc. Ed.

tilf. Bb.

-

de fl.

4) rangr eða akafr

2) oymikilli
-

mgl. i de övr. undt, Gb, c. D. ³) [með reiði Fa. [mgl.

Gi.
5) [eda akiærd

-

fl. 10) [mgl.
-

Bf.

Bf.

-
fl.

--

®) hugt fl. 9) [þui gior

audrya Ge, g.

14) [er hæfir viðr

-

-

18)de fl.

fl. 22) #

26) [mgl.

-

[m. Fegirnd de fl.

Fb.

[tunpana finum eða Felaga

-

15) hann
- de fl.

Gi.
19) stipt

-

-tilf. de fl. 23) [mgl. Bh.

Bf. 27) [huva gort
-- Gr. aðr en

―
28) [mgl . Bf. 29) [mgl.

-
Fa, c.

- de fl.

- mgl. Gh.

-

-

25) at ftripta þeim
- tilf. Gh.

-

de fl.

6) domaren 7) capitulum

11) [med vloplægre agirnd ueraldlægra

12) munar eda' mutv Gk.
-

16) ell. til pegirndar &c.

13) [m. heimt of_ofund - fl.

17) liðsinna

fl. 20) inn flipat Gp. 21) ollum

24) Muni

.. verði reyft indskydes her, men mangler nedenfor

- -
30) [finn iarnkriftinn de fl. [finn famtriftinn Gn.

Ea, d. Nederst paa Siden tilf. Gi med den sædvanlige curs. H.: En pan tima er men doma a þinghi edr a

Stempno vm lix edr lima laat eðr aðrar rezsinghar edr þiofnað, þa stall loghmadr ex han er ner, ok j hia staddær,

næmƑra tolf men edr seg til doms, syslu maðr ex loghmadr er æighi til, ok dome þætt maall, of ganghe aller ſaman,

ok þa er þeir værda samdoma þa ganghe aftr till þinghmanna ok bidi þa samþykkya penna dom, en ex ein huar:

er af þinghmonnum villia æighi ſamþykkia með hinum þa suæri þæir at þeir vita æighi annat ( annare firir guði

ellighar fættr huar þæira, hær (halfre ?) mork (ylxuærs vidr konongh. 31 ) i hæraðum æða a motum i biam — tilf. Fb.

Gl.Bb, l. 32) mottom e. a . sternum mgl. Ff. 33) F. logm . mgl. Ee. Gk. 34) [mgl . Gk.

Eb, e. 35) gridum - Bl. 36) iolaɣriðum - fl. ioladrykium ok i iolagridum Fe. iolum . Bl.

38) firaporsdagh - fl. [i fildFifti i ftipsdrát. i iolagridum Ge, g.

41) [mgl. · Bf. 42) fevirdingum
-de fl.

--

iola gr. e. Fististaðum Eb.

40) [rettar botærFram

43) Firirfagðum - Fd. 44) [mgl.

-

- Bk.

-
de fl.

-

-

-

-

-

37)[i

39) [um:

-
Ff. [olutum

--- Bh.

-
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19

stoðum.¹ a konungr firir [sar huert2 eða steins hogh³ eðaª kaxstoyting .viij. ertogar

oc xiij. merkr filxrs. En Firir puster oc huerias grein er þar fylgir .iiij. merkr

filtrs. En girir blak oc hueria grein er þar fylgir .ij . merkr ſilxrs. Aller menn skolu

Friðhellgir vera i heimili sinu. þat er oc heimili manz er þeim husbonda hoyrir til

er maðr leigir hus ax.8 En ex madr særer mann [eða bær9 [eða skemmir¹º [Fullrettis

verkum¹¹ i heimili [sealxs hans.12 pa oykzt rettr þeirra at hælmingi er firir skemd-

um oc farsaukum uerða. Sua eru þeir oc halfu meira sekir uið konung er [heimsok(n)

ueita oc13 heimaxriðin briota ex þeir lizna. en med allu vtlægir ex þeir doya.14

En ex maðr verðr uegin i heimili ſinu eða í ſtarfhuſum. eða í grasgarðe. a bryggium

eða a stræte pui er [til þeff garðz hoyrir.15 eða a torge. pa stal pann man bota

tuennum giolldum oc fare vtlægr [sa er gerði. 16

Ef maðr bindr Frialsan mann.

Τ

rir. Ef maðr bindr Frealsan¹ mann at orfeciu.18 giallde .v . merkr silpro kon-

ungi19 oc hinum fullrette [er bundin var20 eptir laga21 dome.22 En binda ma

maðr þiox23 at orsediu oc alla pa er hann kennir at udaða24 [uerk haxa gort25 ex

hann hefir vitni til at han gat eigi aðruuis fort hann til rettarans.26 en ex eigi eru

uitni til. ſanne27 með eins eiði.28 En ex maðr lystr man [með heixtugri hendi29

[þar sem eigi eru griða staðer30 med orí eða lurki eða steini. bote konungi³¹ [firir

huert hoggs 2 mort filxrs . En ex hann flær annat samplont. bote konungi .ij . merkr

filxrs. [En ex hann flær33 [hitt þriðia34 [samplont bote konungis 5 .iij . merkr filxrs.

Jvfr. Cap. 19. G. 179-186, 209. F. IV. 42-49 . V. 15 , 34. Jb. III. 20.

-

¹ ) Istf. En rettr þeirra &c.: En sa er F. slemdum eða farsaukum ( e. (ars .

er halzu dyrri at (allum

-

tilf. Fb) rette finum í þessum staðum eða a þeſſum

Gl. Fb. 2) [staurshoggtimum)

- tilf. de fl.

-
Bg.

-

-

-- Ed. -

-

-

-

-

-

Gt.

Fb)

t . oxarhamars hogg

-
6) .ij . — Ff. Ef. Bg.

e) allir menn &c.
-

9) [mgl. Fc. Ed.

mgl. Fb) verða (verðr

timum (en adrum ftaðum æða

- Fc.
Gl. [hog huert sem er [mgl. Gr. Bf. ok (eda) lurkshogg

3) eda fteinshoggmgl. Fb. Bf. eda (oc) ogarhamarshogg tilf. de fl .³)

e lurks tilf. Gb, c. 4) far eða tilf. Fc. 5) Huern Eb ogsaa nedenfor.

7) En F. blat &c. mgl. Gk. Ff. Ed, f. Bf, g, h. Her begynder nyt Cap. i Fb.

mgl. i de Övrige undt, Gb, c, l. Fb. Bb, l. D. Tilf. i den nedre Mrg. med smt. curs. H.

10) [mgl. 11) [mgl.
Ge, g.12) [feales fins — de fl. 13) [mgl. 14) doma- Gm.

dona en til var sot heimilis Be. en med ollu &c. mgl. Gl. Deter þeir ligna &c. mgl. Fb. Bb, l.

fg. Stykke til Cap.s Ende mgl. i alle undt. Gb, l . Fb. Bb, l. D. Tilf. m. smt. curs. H. Gc, t. See foran

Side 55 Not. 21. 15) [liggr til gardz Gc. 16) [mannzbane Gl. of Fare &c. Her tilf.mgl. Gc.

Gm umiddelbart som Cap.s Slutning Enden af næstfg. Cap.: En þeir menn er mannum veita lið til e. Farunoyti &c.

Dernæst kommer Cap. 20 : nu vill ſa eigi bota &t . og endelig Cap. 19 : maðr bindr &c. hvor fölgelig Slut-

ningen mgl. 17) Friallan

- fl.

23) mann
-

-

--

-

-

-
18) ufnniu

21) tol manna de fl. .vj. goðra manna

Gp. 24) dauða Ed.

mgl. Bf.
-

-

de fl.

Ge. Bl.

19) konungi
-

25) [menn ero
-

Gp.

-

det synes, m. s. H. i den nedre Mrg. og med Indsk. Tegn

mgl. Ef.

Fyrsta hogg

-
29) [mgl.

Gn og fl.

Fa, c. 30) [mgl.
--

33) [vidr - Ff.

Bf.

mgl. Gl.

22) loglega til nexndom

26) En binda ma &c.

27) fŋni — fl.
-

Ef. Bf. 1 ) Fyrir hveria grein þeſſa

34) [priu
- --

Fd. Bb. [ iij . Bl.

-

-

-

20) [mgl.

tilf. fl.

tilskrevet, som

28) En binda &c.

tilf. Gn.

-
35) [mgl. Ff.

--

32)[F. hit
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[En er hann flær hitt Fiorda finni samfloyt. bote konunge .v.1 merkr silpro.2 Enex

ex hann flær [hift fimta sinni³ samploŋt. bote konungi .viij . ertogar oc .riij . merkr

filxrs. en þeim er zirir varð eptir .xij . manna dome logliga til neyndum ax reftar-

anum. huart ſem ſlærª eitt hogg eða fleiri. En ex maðr lyftr [einn manns í hafuð

[eitt hogg eða rindr a far eða færer mann lemstrar farom [eða haruð farom⁹

bote [huart sem erlo hogg eða far.11 ij . merkr silfrs konungi firir huert. en hinum

er xirir uarð eptir rij . manna dome logliga til nexndum. 12 En þat er lemstrar sar

er maðr er ſiðan ver for en aðr. eða¹³ eigi hylr14 har eða klæde [oc iafnan ma a

ſea. 15 En ex sa uil eigi bota er misgerði [logliga til¹6 fottr.17 Fare utlægr. 18

Nu uil ſa eigi taka botr er [xirir uanuirðingu uarð 19 [eða ſyſlu maðr.2º þa frið :

helgar hann sit [til doms21 huart sem þeir taka uiðr22 eða eigi.23 Nu ex einn maðr

[lyſtr eða²ª ſærer [.ij . menn25 [i einu26 atuiki27 eða fleiri. bote sinum rette firir

huern þeirra en28 konungi fliku29 sem aðr er skilt.30 oc fua uið þeim er firir uarð.

En ex .ij.³¹ menn [eða fleiri³ 2 [liosta eda33 særa34 einn mann. pa er huer þeirra

ſedr³5 [fullri ſekt36 uið konung eptir þui ſem aðr uar stilt. oc sua uið þann er firir

uarð.37 Nu ex annars far groa en annars eigi oc fær sa af þui bana. þa er ſa

utlægr er þau ſar ueitti er eigi uilia groa. En hann halldess ypp at allu manz

giolldum sem .xij. skynsamir menn doma logliga til neyndir oc sua pegn.39 þeir menn

er ueita monnum lið eða forunoyti. hylla4º oc samdykkia [með þeim þann hugª¹ af

[tafa menn ax.42 fuare sliku firir konungdomenum oc erfingia hins dauða sem [rett-

arenn konungdomsens43 oc adrer44 skynsamir menn doma með honum eptir atuik-

um.45 en landzuift þeirra se vndir konungs miffunn.4 6

-

35

¹) .iiij. — fl.
-

- fl. 4) er
-

-
mgl. Gl. Ee, f.

-
2) [vior Fiorda. v . m. s .

de fl. 5) [mann de fl.

Gt. Bd. 11) [mgl.

-

8) Inftr man o. s. v.

-
fl.

Ff. [en .iiij. merker girir .iiij . hog. - Bk.

Gl.9) [eda rindr a taxmgl. Bl.

6) [eða hoggr
-

Gl, n. [mgl.
-

fl.

¹) [v . hơgg

7) e. r. a. tar

10) gitt - tilf.

tilf.

15) [mgl. Be.
-

-

12) oc .ij. merkr Firir kaxstoytingh konunge en gij . manna dom manninom

i Mrg. m. anden H. og Henv. Tegn, Bl.

16) nemför oc
--

18) En tx (a &c.

of bydr hin botr

tilf. Fc, d.

er botr bydr

tilf. Bb.

-
13) of

-
- fl.

tilf. Fe.

14) lyr Ea. (Var. hylr).

tilf. Gh. Var. i Ea. tuaddr of

---

-

mgl. Ee.

tilf. Bc.

tonungs fætt

-

-

19) [Firir verdr flemdum

20) [mgl.

tilf. Ee.

-

-
17) of trafor tilf. Fb. Bb, l. [mgl. - Be.

Fe. [ . [arsaukum uard

Fb. Bb, l. en honum bydr - tilf. Gp.

21) [mgl.

-

tilf. Fc, d. er bydr tilf. Fe.

Ed. Bf, h.24) [mgl.

tilf. Gd, m.
27) atvigi

―

- mgl. Gk.

33) liosta eða

20) sliku &c.

Eb. Bf.

36) [Fullretti of fullri sækt

-

-
Fb, e. Bf, l. er misgerði er han

-
Bf. [3. uard

axrotez rett at gera

bydr boir
-

Bh.

-

tilf. Ge, g.

23) han bydr loglagha girir fit.

Gp.

mgl. de fl.

22) botr
-- Ge.

25) [einn mann
-

Gd, m, s. [mgl.
-

- Gr.

h.

28) en

31) Fleiri

34) [vinna a Ba, g, k.

de fl. [a ainu uætzangi

En konungi & c. mgl. Be,

- mgl. Ee. Bh.

- Fc.

-

-

37) En tij. menn &c.

-

--

-

-
Bf. iij.

mgl. Gd. Fb.

--

26) hoggui eda

-

-

29) flitum de fl

Bl.

35) Firir sit

38) einn

32) [mgl.

--
tilf. de fl.

tilf. de fl.

Herefter nyt Cap. i Fb. Bb, l.

-

-

*⁹) þegngildi — fl. En ez tveir menn &c. — mgl. opr. men tilf. m. Mrg. H. Gl.

Overskr. i Fb lyder : prir ero aren ældar. *0) Hylda de fl. 41) [m. þ . þann ofagnað of ofrið — Fc.

42) [taka menn Gc. [drepa men Bb. Gm.
43) [reltr konongdomsens er - 44) [mgl. Bg, k.

45) fua at flifar ohazor megi eighi i ueniu dragast tilf. Fd. 46) En af ze veganda dome zij. menn loglega

fil neyndir fullar botr eptir mala vortum. erzingia hins dauða ok af ze veganda greidis þegn. tilf. Gl. Hele

Norges gl. Love II.

-

-

9



66 Nyere Lands-Lov.

20

Vm misuerka.

II. No uil sa eigi bota er misgerði. pa stal sa er misgort er uið kæra firir

konungs umboðsmanni þeim er hann hefir sitt rettynda ualld i hendr fengit. pa ſkal

rettaren þeim baðom [til finn¹ stezna oc nezna rij . hina flynsamazstu menn² [at

doma millum þeirra³ oc setia a fala sternor. En ex sa uil eigi giallda er misgerði

flitt sem domt uar. pa [fokes vtts med domroxum oc [atxerðum.6 Nu uil sa (eigi)

giallda er misgerði en konungs umboðs maðr afrokizt rett at gera oc hexnizt ſa ſiðan

er misgort var uið ſinnar uanuirðingar oc uerðr hemden meiri en til uar gort. [þat

ſem millum fer. botes eptir skynsamra manna domeº pa er þeir ſættazt. þat skal halft

giallda sa er hemdizt sinn en halft konungs vmbods maðr.1º bæde konungi oc peim

en firir uanuirðingu uarð . þui at hann afroktizt rett at gera.11 En ex hann hemfn-

izt fua at eigi uard hemdin meiri en til uar gort.12 pa er hann saklaus [uið kon

ung13 pui at hann beiddizt rettar fins adr. En konungs vmbods madr giallde einn-

ſamann konungi slika sekt sem uidr liggr. [pui at hann afroktizt rett at gera. 14 Nu

uerðr maðr slemdr saklaus oc hemenizt hann þegar [i riðinni¹5 oc eru þar til .ij .

manna uitni synsamra. pa uinnr hann a ugilldum manni oc a konungr engan rett

þar af ne scalfr hann. huart sem hann fær sar16 eða bæn.17 En ex hann doyr ax

pa se vndir konungs miskunn eptir mala uortum.18 Hue(r)uitna þar ſem domrenn 19

vægr eptir mala uortum [þeim er misgerði20 oc [fellir rett21 þeſs er firir22 uerðr

pa ber23 rettara konungsdomsens eptir þui at fella konungs fakaroyri [ex þeir uilia

rett með fara.24 pui at fua gerir konungr25 sealyr um þegngilldi.26 En hueruitna

Jvfr. Cap. 20. Jb. III. 22 .

Stykket fra þeir menn er veita har i Ba en nyere Haand opfrisket med mörkere Blek, og efter dauða, hvor Tex-

ten rimeligviis har været altfor afbleget og vanskelig at læse, er det Opr. udraderet og Resten udfyldt med

forvansket Ortographi. Samme Stykke mgl. aldeles i Bf, men i Stedet staaer : En binde ma madr þiuz at

ofædiu. ok alla þa sem vtlægðr vært haua gort. ok heuer han vitni till at han gat æi fort han obundin til rett:

ærens. ex han heuer æi vitni til. ſyni med æin æiði ſinum. (Paa en liden Forskjel nær det samme som i denne

Codex er tilskrevet i Capitlets Begyndelse, see Note 26 S. 64. )

tilf. de fl. i dom tilf. Ea.

Gm. de fl.

¹) [til þings Gi.

mabr tilf. Fd.-

-
2) til

5) [sekkist han

-

-

mgl. de fl. 9) [ot ber millum at læggie

..

-

-

-

Bf. 16) bott - Ef.

-

-

-

-

11) Her

Gl. Be. 14) [mgl. Ba,

17) bana - fl. 18) Stykket

³) [i dom med ser Bd. 4) syslu=

6) [atzarum *) of pat Gd. Ea, c. ®) bote

Bf. 10) po afroctizt han ret at gera tilf. Ba, g, k paa

dette Sted. Det tilsvar. mgl. nedenfor. puiat . gera indskydes med Udeladelse nedenf. Gd, t.

indsk. Gd, dog kun i Mrg., med omtr. smt. H. og Henvisningstegn, Stykket nu verðr maðr stemor ... mala:

uorfum, see nedenfor Not. 18. 12) pa er þeir fættaz & c. — mgl. Ef. 13) [mgl.

f, g, h, k. 15) [a samre stund - Ee. [ i stadenom

Nu verðr . . . malavogtum staar i selve Texten paa dette Sted, i Gb, m, s. Fb, d, e. Ee, f. Ba, b, c, f, l.

D. Tilf. i Mrg. i Gc, e, i, k, q, n, r. Fa, c, f. Eb, c, d. Bd, g, h. Tilf. af Var. i Ea. Staaer i Mrg. læn-

gere ovenfor i Gd see Not. 11. 19) domarin de fl. 20) [mgl. Gi, l. Bh. 21) [Fellr rettr defl.

Stykket fra þar sem er i Gt ved Tilsætninger med Mrg. H. og Radering rettet som i Ga, men oprindelig staar :

þar sem vegit er eptir mala vogtum þeim er misgerir. oc Felldr er rettr. 22) vanvirðingu tilf. Gi, t. Fd.

23) ber betr de fl. 24) [mgl. Gl. Bh. 25) Magnus konongr Gm, q. hin uirduleghe herra m.

fonongr Gh, n, s, t. Fb. Ee. Bb, f, l. 26) Stykket Huervitna . þegngildi staar i alle de övrige efter

En hvervitna . til handa, altsaa ved Capitlets Ende.

- ---

- - -
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þar sem sa lærer Firir rettara er misgort er uid . pa a rettare2 Fyrri rett at gera

þeim er mishallden er en taka konungi ſekt til handa.³

Vm puftra oc blak.

ba

rri. Ex maðr lyftr mann pustr eða nexa hogg. [eða ryskiazt menn. * [eða beriazt 21

med nexom.5 [eða rindr a lax.6 eða stingr maðr orar flapte [eða spiots stapte a

mann með heixtugri hendi. bote [þeir er misgerðos [eptir .vj . manna dome⁹ [finn i

millum.10 en konungi halra mort11 filxrs Firir hueria grein þessa. En vm blak allt

annat oc sua ex maðr [rindr manni eða nydir12 til sinn [eða fra ſer¹³ eða Fellir

mann¹ª eða ríxr klæde mannz oc allt þat er manni uerðr með oxund misdyrmt með

poma hætte. ex hinn gefr sok a er firir uard [oc hafa skynsamir menn set15 a.16 þa

stal sa bota er misgerði eptir þui sem .vj . skynsamir menn meta¹7 en18 konungi

.ij. aura filxrs . En po at eigi ſe uitni til. pa eigi hann kost at [beiðazt vtt19 rettar

fins þegar hann uil. En ex fa fyniar er xirir ſok uerðr. ſyni með lyrittar20 eiði elligr

bote ſem aðr er skilt. En ef maðr loypr at manni oc er hallden. bote eptir [.vj.

manna21 dome þeim22 er hann liop at en konungi .ij . aura filxrs.23 En ef maðr

loypr at manni oc helldr ser24 sealfr. þat heitir arga fas.25 engan a konungr rett

a pui. Sakar abere skal vera firir huerri fok en eigi stal sotnare gera sol a annars

[ſomdum eða fear lutum26 nema [heimilis kuidar27 uitni fyllgi. oc po pui at eins

at lemstrar far uerði eða þau onnur er konungdomenum hoyrir til þuilik sekt eða

þeðan af meiri. En po at smære ſe.28 þegar sa gerr sol a er malezni a. po at hann

sættizt siðan eða gexe vpp.29 þa a konungr rett finn oc megu konungs fotnarar ſolia³ •

þegar þeir uilia. En engan a konungr rett a þeim sem engan a fialer a fer.31

ex

Jvfr. Cap. 21. G. 191-195. F. IV. 16-21 . Hk. 35. Bj . 20-22. 79-83 . Jb. III . 23.

-

¹) fononge Bf.

Bf. 5) [mgl.

-

―

-

-

2) domaren Fe.

Bf, h. *) [e. rindr a bat — Ef. [mgl.

Gd, p. Ba, g, k. [fa er gerði Gm.-

-

fl. [eda yrkir um man.

') [mgl. — Bb, h, l. ") [þeim

3) sidan.
-

tilf. fl. 4) [mgl.
-

- de fl.

9) [e. .xij . m. d .
-- Bh.

14) til jarðar
- tilf. Ec.

-

i Gd, og Pladsen ei udfyldt. Rettet i Mrg. Gi til .vj . auræ.

13) [mgl.fl.

er hann misgerde vid

11) Summen udraderet

Gk, n. Be, f. rykkir

15) eda hoyrt tilf. Bd.

neyndir tilf. de fl.

21) [laga

-

-

-

de fl.

-

-

-Eb. eda nykkir &c.

16) [mgl. Ba, g, k. 17) doma

18) hinn boti er misgerði

22) þeim mgl. Ef.
-

-
tilf. de fl.

--

mgl. Gp.

de fl.

-
10) [mgl. fl.

12) [nykkir manne
---

a reltarans hendi logligu til

--

-

de fl.

mgl. Gh, r.

20) mgl. Ef.19) [beidazt

23) En ef maðr loypr &c.

H. Ed. Sat efter fg. Artikel om Argazas, ved rett a pui
-

Tilf. med Mrg.

Fb. Ba, g, k. 24) Stykket En po at eigi se

... fer (med Udeladelse af Artiklen En ef maðr .. aura s ' .) har atter været dunkelt, og er blevet feilag-

-

tigt opfrisket

pearlutum

Fiar lutum
--

her og oftest

arga me

[xiartutum eða eigu.

26) [ftemdom ne

[[arsaufa ne

- Gi.

Ec.

Gk. [heimiloquiðar

- Ba. 25) argazos
-

Gg. Ee. hargha fas
- Gh.

- Fd.

-
Gh, i. [ eimilis kuiðar

-
Ef.

Gf. [ffemdom. somdom eða rette ne ziarlutum

27) [heimildar kuidarEe. [eighu Bh.--

-
Fa. [heimskuiðar

-.Eb.

ot po pui at eins mgl. Gl, m. Ef. Bf.
-

tilf. Eb. 31) En engi &c.

En engan ma . eiga ret a þui, er

--

[hæimilisfuinar

-

-

-
"

20) er konungdomenom &c. mgl. Bh.

29) malempni fin tilf. Gh, s. Bd. Var. i Ea. 30) hann

mgl . Gl. Engan a t . rett a pui er hann gefzft eigi fialer at grande.

madr gexuer æigi fialxuar at grande.
Bk.----

-- Eb.

9 *
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22

Vm pior.1

rrij. Nu er þior i yrna tale þar til er hann er .v . uetra gamall. allt þat er

hann gerir siðan pa a eigande at abyrgiazt. En ex hann uerdr manni at bana.2 þa

ffal erfingi beiða³ vtt vrans. [en eigande leggis band a oc fae honum í hendr.

En er hann [uil eigis oc fodr uza siðan. botes [.v.9 merkr filers oc ugann a ofan.10

Falle niðr Frendbotr11 oc rettr konungs.12 En ex hestr eða roff13 bitr mann [eða

lystr.14 eða naut stangar [eda suin hoggr.15 bote sa er xenað a¹6 halfum ſar-

botum til þess er bøtt er ſua mikit verð sem þat kuikuendi er uert er hann
Fel mein

ax eptir .vi. manna dome logliga til nefndum. nema monnum uirðizt18 af þeſs uolld:

um19 orðit hafa er [mein Fek ax.2º hafe fyr eptir dome.21 En ex hundr bitr mann.

þa [ffal sa beiðazt22 hundz er bitinn uar. en eigande23 leggi band a oc fae honum

i hendr er bitinn uar.24 nema ffynfamum monnum uirðizt hans uold til hafa komit

er bitin uar. haxe Fyr eptir dome. En ex foðr hund sidan oc bitr hann mann opfar.

bote ſem ſialfr hann hafi gort.25 En ex hundr bitr Fenad manz. bote sa er hund

a halft fyrsta sinni . en allt iaxnan26 siðan ex uitni eru til. En ex eigi eru uitni til.

halldi firir eins eiði at finni uitend Firir hueria grein þeſſa.27

23

Vm orðtøke manna.

rriij. Engi stal pat uið annan mæla at hann haxe pegit slom a ser. huarle

syslu maðr ne annar maðr. nema honum fylgi .1.28 menn til þings [at fanna29 [mal

hans30 sem mællt er i lagum manna at ij . ffolu fueria31 en .viij . fanna mal hans .

oc þeir .ij. haxa bok i hendi oc sueria sua . peff legg ek hond a bok32 at þat haxum

Jvfr. Cap. 22. G. 147, 165, 217. F. V. 16-18 . Bj . 113. 138-142 . Jb. III . 24. Cap. 23.

G. 196. F. V. 22-24. Hk. 37. Bj . 31. 33-36 . 87-89 . 91-93 . 128. 162. Jb . III . 25 .

-
¹ ) Dette Cap. staar, foruden her, ogsaa i Landsleiebolken efter Cap. 38- Gg. Staar, foruden her, og-

saa i Landsleiebolken, saaledes at Nu er þior . . . rettr konungs findes i Cap. 38 foran en oll þau naut, og

Resten udgjör Cap . 39 Ge, m. Cap. mgl., men er tilf. m. Mrg. H. i Ldslb.

Mgl. i Mhg. B, men staar forresten i Ldslb. som i Ge - Fb, e. Ee. Bl. Det förste Stykke baade i Mhb. og
-

-
Gl. Cap. mgl. — Gq. Bf.

i Ldslb., som i Ge, det andet Stykke kun enkelt, i Manh. B., men tilligemed det förste længer forud, i Cap.

-13 Bb. 2) staða
-

Gp. [en ergingi leggi

―-

---

de fl. bana eða staða Fd.

Gr.

lata uganum Ee. [v . e. fa honom ugan

erfingia
-

-

―

-

6) [vil eigi Fa Gn, t.

Ba, g, k.

tilf. Bb (i Ldslb .) Bl. 9) .ij . Gg, i Ldslb.

- -
fl. 5) [of leggia

Eb. Bb (i Ldslb. ) [ v . e. ax

3) leiða - fl. 4) ura

[vil eigi fa honum

―

- Bh.7) [mgl.

10) arzingia

tilf. Ee. [oran ok. v . merkr a oxuan erzuingia hins dauða – Gm (i Mhgb. )

Cap. i Ef. Ba, k.
-

13) hore Bh.

-
haft at tilf. Ef.

-

-

-

--

*) konungi

-

tilf. Gd, p, s.

-

12) Nyt

tilf. Fd. erzuingium æinum

11) Fridbrot Gm.

14) [mgl. Ge (i Ldslb. ) Gm. Ef. 15) [mg'. Ee. 16) eba

17) botum fl. de fl.18) fynizt Her begynder en Lacune i Bc, ophörer ved

Arvebolkens Begyndelse. 19) Her begynder en Lacune i Fc, ophörer i Arveb. Cap. 17. 20) [Firir varð

Ff. [mgl. Gp. Eptir vj manna &c. -mgl. Gg ( i Ldslb.) 21) Nyt Cap. i Ef. Bb, g, k. 22) [frexi

Ge (i Mhb.) . Gg ( i Mhb.) Gn Fe. Ea. (Var. æighande). 24) En eigande &c.

Gi. Bb.25) bitið Fe.
26) annat sinni 27) En ex hundr &c. mgl. de fl. 28)L

Fb. Bb. 31) fynia Gq. Her begynder

tilf. fl.

(a

--

-
de fl. 23) hin

mgl. fl.

mgl. Gp.

-

---

29) [oc fanne de fl.

en Lacune i Gk, oph. i Arveb . Cap. 1 .

-

30) [med honum
-

32) of pui styt ek til guds
--

-
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ver hoyrt¹ en eigi uitum ver huart satt er.2 En ex hann miſſir þeſſara uatta þa er

hann³ ſekr .iiij . morkum filxrs uið konung oc bote þeim er hann mælti til eptir .vj .

manna dome loglega til nexndum. En hinn er [til er mælt skal po haxa firir ſer

lyrittar eið at hann haxe alla þeſſa uatta. En ex maðr mælr þat uið mann at hann

rade lond oc þegna undan konungi. þat skal huarke mæla syslu maðr ne annar maðrſyſlu

nema heimiliss kuiðar vitni fylgi . En ex pat mælir nokor pa er hann ſekr [.iiij .

morkum filxrs uid konung oc flikan rett sem .vj. skynsamir menn doma [þeim sem

mælt er til.8 En ex maðr mælr pat⁹ uid kono manz at hon liggi¹º hia aðrum

manni [en bonda finum.11 eða [kennir þat12 dottor manz [eða systur manz13 at hon

liggi hia manne.14 þat skal engi mæla uttan heimilisluiðar15 vitni fylgi.16 En ex

mælir¹² þa er ſekr .iiij . morkum filxrs uið konung18 en hinum eptir .vj . manna dome

logliga til nexndum.19 En ex maðr mælir vkuæðis mal2º uiðr karl21 eða kono pat

er þeſſi ſekt liggr uið. þa ſkal þo fullrette uppi væra eptir .vj . manna dome uið þann

er mælt er til.22 [po at23 hinn hælgi24 fik með heimiliskuiðar uitni.25 nema hinn

eigi at lagum sok26 a pui male. pa er þar edi rettar xar a. oc ſua ſkal vm oll fiol:

mæli oc fullrettis orð .

Vm rogs menn alla.

rriiii. Sva er mælt vm rogs menn alla. at ſa maðr er at þui værðr kunnr oc 24

sannr at hann rogr mann uið konung27 eða biskup.28 jarll29 eða [lændan mann.30

fuare fliku firir ſem ſa ætte er rogðr uar ex hann uære fannr at pui male. nema sa

er rogde syni oc haxe xirir ſer .vj . eið . En ex maðr kennir þat rog manni at hann haxe

Fengit ododa konungs31 af hans ordom.32 hallde firir einseiði33 eða³ 4 giallde firir

eptir .vj. manna dome [fakar abera.35 en engi a sot a fannu.36

of

flia

Jvfr. Cap. 24. G. 137. F. V. 30. Hk. 39. Jb. III. 26.

1) ok þetta hefir Flotet um pria bya ok uidare

-

tilf. Fd.

Fd.

11) [mgl.
-

4) [mælte
-

7) hinum

Bf, h.

-

Fb.

tilf. de fl.

12) [til Bh.-

- ---
5) heimis

8) [mgl.

-

tilf. Fd.

Gr. Bd.

2) eða eight.

heimildar

- tilf. fl.

Bg. heims

3) Fiolmæles maðr

Gb. 6) [sem aðr

de fl.
-

de fl.

13) [mgl.
-

- mgl. Eb.tennir &c. mgl. Fa. aðrum mapni &c.
-

oldar fuidar -

-

Bg. hæimolskuidar Bk, alle oftere.

systur mannz tilf. Fa. 17) En ef mælir
--

9) pa from

Ba, g, k. 14) at hon &c.

15) heimskuidar
- Eb.

10) hare legit de fl.

-

-

mgl. Fe. Bh. eða

heimiskuidr
- Bd. heim:

16) have till Fe. of eigi við dottor mannz ne-

mgl. Fb. Bh. 18) nema heimilis quidiar vitni fylgi

tilf. Bf. 19) Slikan rett a madr a fono finni sem a fiolfum fer tilf. Fb. Bl. Sl. r . a. m. a. t. ( . f . a . (.

[ er hænne værðr með oxwnd misþy (r)mt i ordom æðr værtum tilf. Bb.

-
- fl. 22) við

-- de fl. 23) [En
― Bd.

dæma vid pan er mellt er uid tilf. Gn.

-

-

--

----

Bd.24) Frialse

- Fe.

-
fl.

-

20) ord fl. 21) mann. tarl
-

25) eptir þui fem .vj . ffynsamir men

Fe.

I Mrg. ved dette Cap. er i Gs tilföiet : Nota :

honnom eða hana, an godum manne, æda kona .

28) erkibiskup 29) vidr iarll Gd, t.

30) [barrun Gc, d, f, h, i, l, m, n, p, q, s, t.

Bd. 31) af hordingium Ba, g, k. 32) eba

26) fokn

Idrazi ma maðr ord sinna oc aftr tada, kuædazt eigi vita verra

27) ba hertoga tilf. Ea, b, c, d, e. Ba, d, e, g, h, k, l.

hertuga eða íarl Gn. ada vid hertoga ada iarl

Fc, d, f. Ea, c, d, f. Be, h. [baruna Ee. [barruni

ualdum tilf. Gm. 33) œidi

nyere H., og i Mrg. sat i Stedet .j .

35) [[afar aberi ft. vera F. huerri ſok

---- --

-

-

-

-

Eb. vj. manna eiði dog overstreget, hvorvel, som det synes, med en

Bk.
Ba. ujar fore― Bg. .vj . m. eidi: eineiði -

- Eb. 36) róge
- tilf. Gi.

-
34) of Fe.
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25

26

Vm kuedskap.

rrv. En ex maðr yrkir um mann þat er monnum¹ uirðizt til haðungar² eða

niðs³ fiorðungi lengra. þa ſkal ſakar aberi kuedia pings oc kuedis a pingi.6 en hinn

[xorizt vndan [með lyrittar eiðis ex hann er for til eða giallde .iiij . merkr filxrs

konungi oc hinum [rett sinn9 eptir [.vj . manna¹º dome logliga til nefndum . Nu

mal huert er maðr mælr uið annan fua at honum horfi til næyksla eða kennir

huinzstu¹¹ eða [fordado stap.12 oc a hann eigi sialer sokn a pui male. pa er hann

Fiolmælis maðr. nema hann haxe heimiliskuiðar vitni a hendr honum. þa skal hann

ſueria firir .vj . eið . [En ex hann miſſir heimilis kuiðar uitnis a pingi.13 þa er hann

ſekr .iiij. morkum filxrs uið konung oc hinum rett finn eptir .vj. manna dome.¹4

En ex maðr gerir ſua mikit uhơxu15 uerk at hann legzt med kono manz. Þa ſkal hann

bota eptir þui ſem .xij.16 menn doma logliga til nexndir ax rettaranum þeim er kono

a. En ex sa uil eigi bota honum. pa ſtexni ſyſlu maðr ping oc geri hann utlægan. 17

en ex hann er for til undan forſlo. ſyni með tylxtar eiði. Nu ex maðr ſættizt uiðr

þann mann er legit hefir kono hans. pa stal sa ueita trygdir18 er kono a.19 En ex

hann tekr kono sina i hiunskap aptr oc liggr hann hana annat ſinni meðan þau eru

faman pa er hann trygroxe sem hinn er uægr a trygdir uspilltar. En ex bonde kon

onnar vinnr síðan a honum . þa vinnr hann a trygrofa manni oc ugilldr bæde konungi

oc fua Frendom.20

Vm iamfnaðar eida.21

xxvj. Sva lizt off oc aðrum skynsamum monnum at vm iamxnaðar eiða þa er

menn hafa domt i sættar gerðir at þat se meir með ofkappe oc orhofe gort en med

lagum eða rettyndum. Ok af þui at ver haxum allum monnum log fuaret22 i land-

eno pa [uilium ver23 at þeſſfir eiðar falle niðr vanliga. en þa cina ciða uppi lata

vera sem logbok uattar. En þat eru dula eíðar oc vm kænzſla mal þar ſem eigi eru

vitni til loglig. Sua lizt off oc at haffaſamligt ſe xirir guði at ex ſa maðr ſuer Firir24

er male a at suara. pa stolu þeir allir fueria25 eptir hans eidstar po at þeir uiti eigi

Jvfr. Cap. 25. G. 138. F. V. 28. Hk. 38. Jb . III . 27. 28. Cap. 26. Bj . 32. Hk. 49 .

- ―
¹) honum Gh, t. Fe. 2) ofundar

Ed. Fe. Bf, g. 5) lata tuæda þat flim

tilf. i Mrg. Gc. 7) [fliriz

Ge, 9.

Bg, k.
-

8) eða niðe
-

mgl. fl. 4) Fiordung eða Fiordungi

6) trezia horns of lata til motz blasa i kaupangi ·

- Bh. ®) [mgl.-Gl. 9) [Fulretti Ee. 10) [laga Gl, r. 11) morb

Eb. 12) [aithuært aquædis ord

14) Herefter nyt Cap. i alle de övr. ,

-

-Gf. heimslu Gq. Fa. huensto
-

-
Firir fogd vithni a þinginu — Bb.

-vhozuesto Gh.Ge, g.

10) trygguar
-

- -

-

Fe. 13) [En af honum brefta

undt. Gb, c, Fa.

mgl. de fl.

15) vhanris

ofoget
-

Bf, h.

19) la

16) .vj . Eb.-
17) En ex fa &c.

-

GGING Ba. 20) En ef &c. mgl. de fl. 21) Dette Cap.her og nedenf. Ee.

mgl. i Gc, d, e, g, h, l, m, p, q, r, s. Fa, d, e, f. Ea, b, c, d, e, f. Ba, d, e, g, h, k. Tilf, med Mrg.

H. ved Bolkens Ende - Gi.Gf. Findes ved Bolkens Ende
-

med Mrg. H. Gt.
―

22) ok rettyndi iattat - Bf.

Allersidst i Tyvebolken

23) [hauum ver fua ftipat - Bf.

Gn. Tilf. her

24) aid - Bb, l.

25) Innia
-

Bf.
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huart er þeir fueria fatt¹ eða usatt. Nu uilium ver pa stipan a gera at sa fueri

fullan eið firir ſik er male a at suara. en allir aðrir [ſanne eið hans³ með þui ftil-

orde at eigi uitu þeir annat sannares [vm þetta mal.5

Vm boðslotta.

ganga i famkundirs manna 27xvij. Menn þeir er [til þess uilia haxa sik at

uboðit ax þeſſ hendi er ueizluna a. oc fitia par siðan [flimu setri.9 oc po at [þeir

uerdi hardliga brot reknir¹ 1 eða þar nokot misdyrmt. pa skolu þeir væra halfrettis

menn oc fecir oyri filers uið konung. En þetta er Firir pui gort at margr goðr

maðr hefir fengit flemdir oc uandræde¹2 Firir þeirra ulutuendi.

Ef maðr genge med uanar uol.

xxviij . Maðr huer [er Fulltida er oc13 gengr [husa meðal¹4 oc piggr almuſu 28

hann a engan rett a ser meðan hann gengr [med uanar uol.15 po at hann ſe nauðigr

brott rekinn. oc er hann heill oc [uerfxor.16 nema hann biði fer uistar oc Fae eigi.17

En þegar sem hann fær ser matar sialfr18 oc¹9 klæða eða uapna eða Frendr hans

[gexi honum.20 pa er hann þegar rettnæmr [po at hann kaste eigi stax ne skreppo

a pingi. En konungr a engan rett a þeim er engan a fialer a fer.21

Vm laga rett.

xxix. Sva er oc mællt oc tekit um allt landit. at vm22 konor þær allar er 29

monnum eru sfylldar oc menn uilia enga rokt a leggia.23 pa [uilium ver at engi

take24 meira en laga rett a þeim. Þat er mork filxrs . En ex Frendr konunnar uilia

leggia25 til hennar heimanzylgiu slika sem .vj.26 skynsamir menn mæta at hann megi

ual uið taka er kono hexir legit. oc uil hann þa eigi festa. þa ffal hann giallda ſlikan

rett Firir kono pa sem .xij.27 menn uilia domt haxa logliga til nefndir. En ex

Jvfr.Cap.27.Hk.46.Jb.III.29. Cap.28.F.V.32.Hk.40.Jb.III.30. Cap.29.G.197-199,201.Hk.48.Jb.III.31 .

✔ -
2) rangt Gi, n.

-

¹) rett Gi, n.

tilf. Gi. 6) [enn pa sveria þeir Gi, n. Bb.

Bh. ') [mgl . fl.

11) [þeim verde hardlegha ut styft

ok vandr. — mgl. Gq.
-

-
®) såmdrykkiur

Bf.

-
fl.

-

-

-

-
Bf.

-

4) Fyrir gudi at finne famvizko-

―― Ovskr.

10) naudigir- Bd.

Gm, n. Ea (Var. vandræde). farsauta

-

-
de Övrige.

Gm. Eb, f. Bh.

[husa meðal

-

1.) [med vanur vol

³) [extir honom

*) Vm bodylokka menn
Ovskr. Gm. bodzkopta

") [flim [eto Gm. flime feto - Bh.

12) vanvirðing

13) [Saal. ogsaa Gb, h. Fe. D. [Fulltiða er

Bb, 1. 15) [m. v . v. oc piggr almofo Gf. [m. uanar uord

men rettet, som det synes, med noget yngre H. til at uanaruorði.

Bf. [a uanar vælli 16) [vel For Gd, m. [harfor

17) nema &c. mgl . Bf. 18) fialer mgl. fl.

*1) [mgl. i alle de övrige, undt. Gb, c.

mgl. i alle de övr. undt. Gb, c. Fb. Bb, f, l. D.

25) Fe tilf. Ge. 26) .uj.mgl. fl.--

- Bk.

―

-

-- -Gs. Be.

―

Bf.

---

[at uunar uolii Ba,

Bb, l. [at vanar vorð

[vinnu for

-

19) matar &c. mgl. Bh.

Fb. Bb, f, 1. D. Tilf. m. Mrg. H.

23) of uerða þær legnar

27) .vj. ffynfamir
-

- tilf. Gq.

Gp, q. Ff.

-

-

Ba, g, h, k.

20) [mgl. de fl.

22) Sva er &c.Gt.

24) [take engi
-

-

de fl.
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Frendr¹ uilia eigi til leggia pa stal sa er kono hexir legit [bæde bioða oc bota² laga

uið taka er þann rett a at lagum at taka.3 oc uinnr hann
rett. En ex sa uil eigi

a þeim manni [er kono

4

hefir legit. pa uinnr hann a saklausum manni [oc suare

fliku firir sem log uatta. En allar þær moyar [eða konors er menn leggia rokt a

[oc uerða þær lægnar. pa stolu þar doma rij . menn logliga til nexndir bæde rett oc

radspell eptir þui sem þeir fia at sa er ual somdrs af er retten a at taka.9
Nu ex

maðr uenizt¹º pui¹¹ at hann hafe legit med kono.12 [oc po at hon forezt13 undan

með lagum. giallde slikan rett firir pa kono 14 sem hann være sannr at pui male [oc

heiti 15 maðr at uærri. 16 Erzingi¹7 skal rett taka a kono huerri [ex hon er legin.18

karlmaðr po en eigi kona. po at hon se erfingi. sua sa sem (i) vmegð er.19 oc take

vmboðs maðr hans 20 honum til handa.21 [nema hon eigi ser22 bonda. pa take hann

rett a kono finni sialgr. kona tekr fioly rett a ser [ex hon er bord28 [oc a hon eigi

bonda ser.24

¹) tono
-

―
[b. bioda of bioða lata Ef.

― Bh.

i Fb. Bb, l.

tilf. Ba, g, h, k.

de fl.

-tilf. Gi. tonunnar tilf. Gn. Bb. hennar
-

") at heimta
- Gr. mgl.

-

--
Ef. ®) haldin

-

-

-

de fl.

Bb.

❝) [mgl.
- Eb.

10) uener

") [mgl.

Gm. 11) tono

Forazst Eb. [en hon feighir næi firir oc Forez
-

domi tilf. Bb.-
15) heiti snaper, og þuj

---
Fb, e. Ed. Bb, l.

Gi.tilf. vacat fi vis)
-

aðrir tilf. de fl.-

Ge, g. [

fl. 9) heimta

2) [b . bioda at luta Gd.

4) [fiden

-

-
- Bf. ") [mgl.

de fl. Herefter nyt Cap.

12) eða mæn tilf. Gn.

-

-
13) [pa a hon at

14) eptir laga dome tilf. Fb. Bl.

heiter penna ret snaps giold tilf. Mrg. H. i Gf.

mgl. Bf. pat heita snaps

snaps giold tilf. i Mrg. Gs.

tilf. fl.20) þann rett 21)

Ex m. uenezft &c.

hon a eigi fer

værðr með ofund misþyrmt

―
Bf.

-

―

-

Gl, r. Fa. [ Ex hon a ser
-

a

17) Einn

hon er legin

-

eptir .xij. m.

16) [mgl.

giold (indcirklet, og i Mrg. m. s. H.

Gp. 18) [mgl. fl. 19) fem

tilf. fl.
-

-

22) [madan hon a ser -

-

-

Bg. 23) [ex hanni

finni sem a fialuum ser ex henne verdr

Gud se uattr min. en þer erod nefndir

tindr girir vattom. at guds lagum oc

Ba, k. [ En er hon a ser

Bb. 24) [En slikan ret maðr a kono

med awnd misþyrmf. Herefter tilf. Eb et nyt Cap. Vm Fæfting.

uattar at ek. N. logræstir mer. N. mæð þæim maldaga sem nu uar upp

manna. ftalt pu væra min kona egin. en ek pinn æginn bonnde. medan uit ligum bæde. mæð allu loglego sam

bannde odars hiunstaps. I Gf, l, s tilf. i Mrg. med Mrg. H.: Hueruitna þar sem kona verdur barns hafuandj :

þa stall saa er þat barn a inna þeim girir kost er kono annadist (andast — Gs) medan hon var i þeim fiukleika,

og fuo firir barnpoftur. Nu ez sa er andader er konu hezir legit pa ſtal erzuingi svara þeim rettj og kostnadj so

millu sem hann hefir zæ þekit epther han enn eŋ meira. End enguo a han ad suara þar sem hann erfir edj.



V. Arvebolk. 73

V. Erfða tal.¹

i.
Her herr erzda tal or herr medr kuennagiptingum. (1.)

ij . Er kona giptizt uttan Frenda radz. (2.)

iij. Engi ftal firir gera ze tono finnar. (3.)

iiij. Um hiuna ftilnað . (4.)

(v . Ex tona legzt med manni vndir bonda sinn.) (5.)

(vj. Ex meinleiki fundrar hiuna famuiftu .) (6.)

1.
(vij.) her hefr fyrstu erfð . (7.)

vj. (viij .) Vm atleiding . (8.)

vij . (ix.) Um uillu uigh. (9.)

(x. Ex menn falla i oraftu .) (10.)

(ri. Ex eigi er ergingi til args at talla.) ( 11.)

viij . (xii ) um stullda ftipan . (12.)

ig. (xiii.) Vm omaga oŋri . ( 13.)

(giiii .) Um omaga stipti. (14. )

( v .) Ex bonda sokr prot. (15.)

2
0
2
0
2
0

gi .

gii . (xvi.) Vm arxsokn . (16.)

riij . (xvii .) ' Ex maðr sitr i arxe. (17.)

giiij . (xviij.) Um args stipti. ( 18.)

ró . (xix.) Dm args foln . (19.)

¹) Dette er den stadige Sideoverskrift gjennem denne Bolk i Ga. De Titler, der i den her fölgende

Indholdsfortegnelse staae mellem ( ) , ere her optagne og indskudte efter de samme Capitler i selve Bolken,

thi ved Uagtsomhed af Afskriveren ere de i Indholdslisten oversprungne baade i Ga, Gb og Gc, hvorved og

Nummereringen er bleven feilagtig. En Deel Codices have Capitlerne i denne Bolk, forsaavidt den egentlige

"Kvennagipting" angaar, anderledes inddeelte og ordnede, end Ga og de med den overeenstemmende, nemlig:

i Gl. Gn. Gr. De 2 förste Capp. som i Ga. 3. Fe tono finnar . . tilgioz Falle niðr. 4. Nu er annattu.

hiuna . er at slipta. 5. Ex mær hefir fiarhald . . Fyrstv erxb . 6. Nu ex kona legz .. dome. Ex meinlæiki . . `

annars ff.

i Fb. 1. Fader oc moder .. tiltolo. Enge mær hennar. Huer gipt. maðr . . minni. 2. fe tono . . drengr

at verri. 3. En e tona giptiz .. dome. 4. En ex giold . . gij . manna dome. 5. En tannatt.

mær hefir fiarhald .. ærfd . 6. Ex t. legz .. tilgio . En ex meinleiki . . annars fe.

• ·

i Fe. 1. f. oc m... tiltalu.

ætt. Huer gipt. m. pui minni.

ærzd . 5. Ex tona legz . . filgiof.

i Ec. 1. f. oc m... tiltalu.

honum lengr. Lysa stal . . verri. 3. Nu e annatto... stipta . 4. En ex mær h.

Enge mær .. hennar. En ex kona giptiz . . eptir dome.

2. fe t. [. tilg. Falle nior. 3. En e annatto... stipta.

En ex giold . dome. En ex meinleiki . . annars fe.

Engi mær . . þui minni. 2. fe tono .. Felags .

. . tij . m. dome. Ex meinleiki . . annars fe.

• • stipta . Ex

mær fu modor

4. Ex mær .. F.

Nu fær maðr moŋar . . livir

· • F. arzd . 5. Ex kona legz

• .i Ee. 1. f. oc m... tiltolo. 2. Ex t. gipt. . . dome. Engi mær .. minni. 3. Fe t. f. Falle niðr. 4. Nu

Fær maðr .. afla. 5. Nu e annatto. stipta. 6. En ef mær F. erfd. 7. No ex kona legz . . dome. Ex

meinl. Fe..

i Bb. 1. f. oc m... tiltalu.

· ·

Engi mær .. hennar. 2. Nu er gipting . maðr . . pui minni. 3. Ex fona

gipt. a henne. 4. En e giold .. domi. 5. Fe kono .. verri. 6. Nu ex annattv... stipta. 7. Ex mær h. F.
...

ærfð . 8. Ex k. legz .. tilgior. En ex meinl... Fe.

. •

i Bf. 1. f. oc m. . tiltolo. mer su radz. Giftingar maðr , . minni.

maðr ædiu 1. honom lengr. Ensa .. tilgiof Falle nidr. 3. Nu ex annatto.

4. Ex mær h. F. erfd. 5. Ex kona legz .. tilgio Falle nidr. 6. En ex meint. . . Fe.

2. fe tono . Felags .• Nu fær

• stipta. þa have hon..stilorde,

ez f. g. . "

i Bl. 1. f. oc m... tiltalu . Engi mær henne. 2. Huar (. gipt. m . . . minni. 3. Fe kono f. . . verre. 4. En

dome. 5. En e giold .. dome. 6. Nu ex annattv . . stipta . 7. Ex mær h . Fiarh . . . erfð . 8. En

ez fona .. tilgio . En ex meint. . . Fe.

Norges gl. Love II. 10
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1

ruj . (rr.) Um ftipti a omagum. (20.)

xvij . (xxí. ) Um giazer hueriar halldazt stolu . (21.)

xviij. (xxii.) Ef maðr kemr i omaga ſlipti . (22.)

rir . (xxiii .) Ex maðr ueitir omaga . (23.)

r . (rriiii .) Dm brullaupa gerðir. ( 24.)

rri. (rry .) Um erguis gerðir. (25.)

¹i. Fader2 oc moder skolu raða giptingum dotra³ finna ex þau eru til. En

ex þeirra miſſir uiðr þa stolu [xaður Frendr5 [oc modor Frendrs [hinir nanastu

giptingum raða. En giptingar maðr skal skilia heimanfylgiu [oc tilgiofs Firir

Frendkono sinni fua ſem [þeim kemr a ſamt.9 pa stolu þeir oc eindaga¹º ner brullaup

skal vera. En ex þa ſfil a (vm maldaga.¹¹ pa late¹2 Feſtar¹³ maðr [bæra .ij . manna

uitni14 [vm heimanxylgiu. Įuat mælt uar.15 þeir er hia uaru.16 En ex pa stil a

vm tilgiof. pa niote¹7 giptingar18 maðr .ij. uatta [með hinu fyrra ſkilorde.19 Eigi

ffal oc i klæðum meira heiman gexazt [med kono20 en þriðiungr. En þat ſem gipt:

ingar maðr gefr meira þat skal vera i þeim lutum at þat megi uera þeim til þarfa

er kono fær eða til auinings . En enga heimanfylgiu22 ma [arre giptingar mannz23

riuxa [pa er sua er gor24 sem nu er mælt. En ex dottr uerda zaður ſins arxar eða

[modor eða brodor.25 huerstins arxar sem þær uerda.26 fumar giptar en sumar ogiptar

eru.27 pa sfolu þær er ogiptar eru taka ſua mikit ax offiptum arxe sem [þær er mest

hafðu heimann.28 oc po at allar se heiman giptar oc er eigi skipt heimanxylgiu

þeirra29 til iamfnaðar með þeim. Þa take þær³º ax ofkiptum arxe [iammikit ſem ſu³ 1

er mest harde [i heimanfylgiu.32 æ meðan xe [uinzt til.33 Gripir þeir aller er leder

eru til heimanfylgiu oc eru þeir metnir oc myndir i hendr þeim er kono fær. þa a

hann þa iamheimola sem fader oc moder lete heiman fylgia . En ef maðr ſegir at

hann lede eigi til þeſſ þa gripi. pa ſueri hann eins eiði firir ſua karll ſem kona. 3 4 en

Jvfr. Cap. 1. 2. G. 51. F. XI. 2--4. 16. 18. Hk. 50. Jb. IV. a. 1 , 2.

¹) Ex Fader edr broder edr Faudur broder edr Faudur frendr gifta manne moŋ med loghleghre Fæstingh of

hafua hana ser at Fiarkaupum, hin jattar er fæsta stal, og gangha þæir a fullmælle vidr þæn er Firir rædr, þa

hældz þæt ekki, længhar, en til þærs, en hon er gift, of sidan ma hon fa vmbod fit hueim er hon vill at fokia

vt Faudur arx sin edr þæt sæm Fader henner gaf henne, ok haxua alt vftiært, hin eithir madr þærs hæimstare er

þæt kaup giærde, stal þetta capitolo standa nesta firir, Faudur ok modor skulu rada giftingha dottra ſinna.

Mrg. H. Gi. Her ophörer Lacunen i Bc.

4) Her ophörer Lacunen i Gk.

9) [þeir femia fl.

Fb.

-

*) [mgl.

Bh.

- Bb.

12) niote
- Gc, n.

Eb.

leiði -

h. F. hu. mest var stilt

fl.

fl.

brodor
-

ſl.

19) [vm heimanfylgiu

22) gifting

mgl. Gm, q.

heiman voru giptar

þeiri
-

Bf.

34) oc take fit.

- de fl.

32) [heiman

----- tilf. Bh.

2) maðr (ved feilagtig Tilföielse af Initial)

-
Gp.5) [mgl.

10) gera tilf. Gh.

Ba, g, h, k.

-

-

-

-

tilf.

- Ef. 3) barna

7) [mgl. Bf.
-

fl. [ner brullaup skal vera

6) [mgl. de fl.

11) eindaga

13) giptingar
-

- Gc.

fl. 14) [ .ij . vatta

17) late ... bera

-

-
fl. 15) [vm

-
Gc, i.

Gp, r. Bh.

18) Festar

21) afla

Gb. 25) coa

16) [með fyrra stilorde

huat mælt uar. þeir er hia uaro Gc. 20) [mgl.

23) [girtingar maðr Eb. 24) [hægar er sua er gort

26) [annæra Frende sinne Bh. 27) eru mgl. de fl.

29) þeirra mgl. de fl. 30) er minna hazdu

de fl. Her begynder en Lacune i Ef. Oph. i Cap. 3.

-

-- -

--

28) [þær hofdu er

tilf. Bf. 31) [extir

33) [er offipt - Gc.
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1

sole siðan til iammitils gripar¹ giptingar mann kononnar³ oc flerdi þat tilgior

hennar [eptir rettre tiltalu.4

En ef kona giptizt vttan frenda raðz.

ij . En exs kona giptizt vttan raðs faður ſins [eða broðors [eða moðorð eða 2

þeſs ers giptingar maðr er xirir rade hennar. haxe xirir gort orfum allum þeim er

undir hana kunnu at falla þæðan i fra. oc take sa pann arx er erfðom er neftr. ſua

sem su tona være [eigi til þeff arxs komin.9 nema giptingar maðr uili firra hana

iamræðe. þa ma hon giptazt¹º med11 [skynsamra Frenda sinna12 rade ex þeim lizt

iamræðe¹3 eða bætr. oc megi þeir þat með eiði ſinum ſanna. oc a po at leita þeſſa¹4

uiðr giptingar mann.` En ex15 giptingar maðr er faðer eða¹6 broder ſampæddr. [þar

neft moder skilfengin.17 ex hon er eigi til¹8 þa¹9 kallmaðr .xx. uetra gamall eða ellri

ſa er nestr er erfðum eptir þa kono er giptizt. En sa er fliks dirzizt giallde fullrette

giptingar manni eptir .xij . manna dome. nema aðrum Frendum uirðizt iamræde sem

Fyr segir. Ellia ma fioly gipta fik huerium sem hon uil [med notors Frenda fins

rade. 20 En konor þær er liazt til þess at loda til fliks eða annars ſaurlixis born

manna eða frendkonor oc uerðr þat uitnisraft. pa bote eptir .xij . manna dome pen-

ingum21 fu er peninga22 hefir til. en hin23 haxe refsing eptir dome.24 Mær su

er arfe uerdr.25 huerskyns arxe er hon uerdr. hon ma gipta fik fiolx þeim er hon uil.

ba er hon er .xv. uetra gomul með Frenda sinna rade [po þeirra sem nanafter eru26

bæde i faður ætt oc modor ætt.27 Engi mær skal hafa forræde fear ſins fyr en

hon er [.rr. vetra gomul.28 [po at undir hana haze borit.29 nema hon se gipt með

Frenda sinna rade. oc a pa sa er fær bæde forræde a henne oc a peningum30 hen

nar.31 En huer er giptingar maðr er rettr at kono [late allt heimollt ver(a) i heim-

anfylgiu.32 En allt þat er fokia skal at logfoknum [pa skal engi tilgio mote koma.3 3

En ex edia giptir fik heiman oc lætr hon mæta Fe annara manna í heimanfylgiu

fina [oc ler hinn til er atte.34 pa a hann þat iamheimollt sem [hitt er ecian atte.35

-
¹) gripar

Bb.
4) [mgl.

-

®) rettr tilf. fl.

gerazt

Bh.

-

-

2) madrmgl. de fl.

5) mær eða
-tilf. Gi.

") getin

Fa. gipta fit Bb.

16) moder eða

-

13) iamnaðar ræde

tilf. fl.

ráð*°) [utan nokors fins

hexir Fe til at bæta

mgl. Ec. Bf.

vthen frenda radz.
-

―

-

-

-

- Eb.

❝) [mgl.

fl, [vgetin
-

3) konunnar

- Ee.

Gi. [tigi til

11) annarra tilf. fl.
-

her og nedenfor Gm.

17) ftilgeten Gm. Eb. Bc.

tilf. Gi.

- Bk.Eb. [mgl.

24) En tonor þær &c.

mgl. Gq. Bh. en sote &c. mgl. Bf.

7) [mgl. Fe. e. br. e. modor

-

--

Gk. Bd, e.

12) [ft. manna

14) abr

[mgl. - Gq. Ff.

-

-

-

―

-
mgl. Bh.

10) gipta ſix ſealy — Gn.

Eb, d.

tilf. de fl.

18) [mgl.-Gk.

[einshuers Frænda sins

15) t mgl . de fl.
-

19)[barneft - Bd.

21) peningum mgl. fl. 22) Fe - fl. 23) er eigi

mgl. Gq. Hele Stykket fra Capitlets Begyndelse

16de Aarh.: her fattis it halfft capitel om kono giptiz

tilf. Bf. Fc.26) [vittraztu ok nanaztr ero of uitrafter

I Mrg. i Bf er tilföiet m. en H. fra

Bf. 25) Fadur fins eda
- -

tru - tilf. Gb. of uitrafter— tilf. Gc. 27) Stykket mer ... modor ætt findes blot i Ga, b, c, f (dog her
-

med Mrg. H.) , Fe. Bf. Herefter nyt Cap. i Gl. Ea. Gt.

-
fl. 31) Herefter nyt Cap. i Bb.

fua mitit niðri tillgioz sem pui hơirir till

26) [tuitug fl.
- -

32) [late alla hæiman Fylgiu hæimola vera

- Gm. 34) [mgl. Bf, h.
-

29) [mgl. fl. 30) Fe

- Eb.

35) [hennar fe
-

Bf.

33) [pa falle

10 *
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1

En ef maðr [kuezt eigi til þess let hara.¹ pa ſyni með eins eiði² oc er³ heimanzylgia

hennar pui minni.

At engi skal firir gera je kono sinnar.4

3 iij . Se kono sinnar stal engi maðr fora af lande brott [nema hon uili.5

kaða skal hann fe [þeirra allu þeim til parxa. huarke skal þeirra firir mæla annars

Fe ne Firir gera. flikan rett a huer maðr a kono sinni sem a fialxum fer ex henne uerðr

með ofund misðyrmt. Engi kona a at ſynia bonda ſinum Felags . En með þui mote

megu þau felag leggia finn i millum at huart leggi til felagr allt þat er þa a eða

eigande uerðr með erfðum oc adrum lutum. Falla sidan omagar til annars huars.

pa stal pat iamt beggia þeirra kostnaðr vera po at engis kome a annars fe.⁹ Enſkal

ex misdauði þeirra uerðr þa stolu omagar þeirra þeim a hendr huerfa er [þa a xirir

laga sakir fram at fora.10 En þat hiuna er meira lagde til felags skal meira upp

taka eða þers erzingiar. siðan ſe ſkipt i helminga¹¹ [po at oyzt¹2 hafe.13 En ex

axlazt¹4 hexir. þa skal kallmaðr [eða hans erzingi¹5 taka .ij . luti afla16 en kona

þriðiung. þurru þau engan mann at puisa Felage¹7 at ſpyria. En er þau leggiaex

annan ueg. pa stal eigi halldazt po at erzingi kunni eigi eða uili eigi.18 pui at log

riufa þat felag.19 Nu er eigi20 Felag hiuna i millum þa skal henni21 fu tilgior

heimol uera er til hennar uar gefin oc uattar vitu at22 lyft uar [a giptingar degi23

ex hon lixir honum lengr.24 Lysa skal giptingum kuènna [oc tilgiorum25 a huerium

.1.26 uctrum [oc lysa i fiollda27 huart er uil at kirkiu eða a þingi.28 En ex hann

Jvfr. Cap. 3. G. 52. 53. F. XI. 5–10 . Hk. 51. 52. 53. Jb . IV. a. 3.

――¹) [dyl at hann haue let til peſſ Ec.

hörer Lacunen i Ef. 5) [mgl. Gr. Fa. Bd.

Eb. 9) lut fl.

-

-

sem æptir er tilf. Bb.

15) [mgl.

ingi &c.
-

-

-

pa

-

4) Her op-
2) fua karl sem kona tilf. Gl. 3) fe - fl.

6) [hennar Bl. 7) eignum Fb. Bb. Bl.

10) [pirir laga sakar (er) Framforſlomaðr Bh.Gl. [nanafte ero

――

-

―

13) [ ex entzt hefir12) aukazt
- Gm. Gq.

Bd.

mgl. Gr.

16) af arfe Gf. 17) forlage Ff.
-

18) riuza
-

20) eigi mgl . Gd, l. Fa. 21) fono fl.

fuældi Bc.-

---

-

-

*) eignir

11 ) bui

14) autaz Ec. Bc.

tilf. de fl.

22) of

-

-

---

-

19) po at erf-

fl. 23) [a giftar

Nu fær maðr moŋar

-

--

Bf) jatte (þeir

24) Istedetfor Stykket en med pui mote . . . lengr have Ec og Bf fölgende, hvilket ogsaa

findes i Ee, dog længere nede, istedetfor En ef mær ... verri, see næste Side Note 2.

eða ekkiu barnlaufa þa mego þau eigi leggia Felag finn amillum nema þæir (arguar þæire

tilf. Bf) er til arxs þæira standa . En ex þau ala born til arys fins. pa mego þau Felag leggia fin amillum. hæilmings

Felag er vid born þæira er at stipta. En ex vid vtarva er at stipta þa eigi (haue Bf) þat (pæire — tilf. Bf)

tua luti er lengr livir [en ut arvar þriðiung ([mgl. Bf) en odol pæira fare eptir þui sem logbok vattar. Nu fær

maðr ekkiu oc a hon (mgl.-Ee) born til args fins oc ero (þau tilf. -Ee. Bf) j vmægð oc vill hon (han — Bƒ) þa

(po -Bf. at huaro tilf. Ee) leggia Felagh við hann (hana — Bf) þa ſtal gera fteimnu [til hovud baugs ([aab. Rum

- Ee) monnum (piar haldz manne — Bf) barnanna oc leggia Felagh (xæ — Ee) þæira (faman tilf. Ee. B ) eptir

Fiar magni. leggi jorð . iordu [ i gægn ([mgl. — Bf) oc oyri oyri j mot. Nu ma pat (Felagh -— tilf. Bf) eigi riuzua er

fua er (verdr Bf) lagt. En ex þau leggia annan vegh ( a annan hatt Ee. addruuis · B ) Felag fit. pa ma riuvva

[huart sem vill hans erzuingar eða hennar ([ex vill Bf) a pa lund at fara a ping Fram (mgl. Bf) oc feigia

isundr pui Felage. Huervitna þar sem hiun tuau leggia Felag fit saman. Þa stal þat felag halldazt. eptir pui fem

[loglegr vattar vitu ( [vitni ero til — Bf). En ex ſiðan berr arxr eða vmægð (vmagar — Ee) undir annat huart þæira

(mgl. Ee. Bf) . þa fællr þat iamt til huarstueggia eptir þui ſem Felagh þæira uar lagt (mgl. Bf). pui at þau stulu

fua bua vm (vid - Bf) auð (auðn — Ee. aund — Bf ſem vm (við — Bf) axla . (Herfra mgl. — Ee) . Su til gior

stal tono (mgl. Bf) hæimol vera. er til hennar er (var

deigi er hon liuir honum lengr. 25) [mgl. fl.

Fyrir Fiolda at kirkiv Gi. [F. Fiolda at kirkiu

-

-

-

-

---

-

-

-

---

-

---

-

Bf) oc vattar vitu at (oc

26) .. - Bh. 27) [mgl.

Gk.

-

-

---

Bf) lyft var a giptingar

Gi. 28) [a pinge eda
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6

miſſir hennar uið þa take arxar hennar heimanxylgiu en tilgiox¹ falle niðr.2 En ex

mær³ hefir fearhalld brodor sins [pa skal hon edi taka ax xe hans ser til heiman-

Fylgiu.* [nema faður Frender oc modor Frendr sueinsens le flikt til heimanxylgiu

hennis ax Fear lutum fueinsens sem þeim fynizß er hygnastir eru. En ex pa ſkil a.

þa stolu þeir raða Faður Frendr ers are þeirra eru nefter ex þeir hafa uit til [oc

gexi eigi meira heiman en dottrum uattar eptir iamxnade i Fyrstu erfð. En ex kall-

maðr kuangazt en kona giptizt xirir vttan Frenda rað . haxe xirir gort landskfylldum

oc auerti fear fins [uið erfingia.10 En ex arfe¹¹ gerr þa sok pa er hann er fulltiða.

[at giptingar maðr haxe gexit xe hans med fyftur hans . 12 pa stande sa firir með eins

eiði er ſu ſok kemr a hendr. En ex hann uerðr sannr [at þui.13 greiði flikt upp

fueininum [sem hann gaf hans 14 oc heiti drengr at verri . En vm fram rað þeirra

manna er nu eru til ffildir þa ſkal eigi¹5 koſt a ciga at taka ser heimanxylgiu meiri.

en ex hon16 tekr annan ueg en nu er stillt. pa halldezt pui at cins at broder hennar

uili þegar [hann er¹7 Fulltida. En ex broder giptir systur sina með Frenda rade ſinna.

ſa er ellztr er. oc eru sumir i omegð . þa skal þat halldazt ſua ſem þeir haxe aller full-

tiða uerit ex hann gerr henne eigi meira heiman en skil i fyrstu erfð.18

Vm hiuna skilnað. 19

iiij. No ex annat huart hiuna miſſir annars uið oc prytr brullaups20 uitni. 4

pa skal þat hiuna er lengr lixir leggia Fram xe [oc skipta21 ſua ſundr ſem þat uil

fueria22 eptir23 Firir guði24 at rett er [oc eptir þui ſem i giptin(g) 25 þeirra kom26

Jvfr. Cap. 4. F. XI. 8. 15. Hk. 52 .

--1) lio gior Fe.

73, Note 1 ).

- ³) maðr Bf.
-

-

fl.4) [mgl.

2) Her indskyde Gl, n, r Cap. 4: Nu annattveggia hiuna &c. og derpaa föl-

ger som eget Capitel : Er mær hefir &c. Eget Cap., men længere nede, i Fe. Ec. Ee. Bb. Bf. Bl. (See S.

Samme Cap. indskydes efter maðr at verri, efter den kortere Redaction, og dernæst Cap. t

Gt.mær hefir &c. See Note 18. 5) [pa le fadr Frændr

of modor Frændr fueinsins flikt henni til heimanfylgiu Gb. [þa stolu F. F. Ok m. F. [. henni fa til h. F. — GI.

[pa sea pad. F. [v . flikt efni til h. F. hennar Gn. [pa leggi F. F. of m. F. f. late flikt henni til h. x. Fb.

[ba Fae &c. 6) Herefter indskyde Gl, t det Stykke : oc po gexi eigi . . . Fyrstu erfð ; see Note 9.

7) rade Faudur frendi sa og fremdeles Enkelttal Gl.

eigi . . . vattar at iamræde i hinni F. erfð, þeim er eigi ero

i. F. erfð . at .ij . dætr stolu taka iant of ein fon

- Fe.

mgl. fl. of gezi &c.

nende -fl.

fl. angi

...

-

-
mgl. Bf. 11) han

- Gn.

Gl.

- Bb.

16) notor
-

Bb. han -
Bf.

13) [at h . hegi til þess mutu tetit

- Bb.

-

...

8) finidaster erv oc tilf. Fb.

-

-

legnar Gl, t. [ot geui po

10) [a pui ainu are Bb.--

•

-

°) [of po gezi

en dætrum uattar ·

En karlm. &c.
-

12) [ at þeir toko ze u gipting systur hans, eller lig-

14) [fem han tok i mutuna

17) [er þeir værda
- Fe.

-
fl. 15) hon eigi

18) Stykket En ex mær

ergo findes anderledes og kortere redigeret i Gc, d, e, f, g, h, i, k, m, p, q, s, t ; Fa, b, d, f. Ea, b,

d, f. Ba, b, c, d, e, g, h, k, l. D, nemlig : Nu po at mer haue fear halld brødor sins þa stal hon eđi taka ax

En ex arze (hann — Gt) gefr þa sok þa er hann er fulltida at giptingar maðrFe hans fer til heimanzylgiu.

hafe gefit Fe hans með systur hans . pa stande sa xirir með eins eiði er su sok kemr a hendr. En ef hann uerðr

fannr at pui. greiði flikt upp sueininum sem hann gar hans. oc heiti drengr (maðr Gh, t) at verri. Saa-

ledes have Gt. Fb. Bb og Bl begge Redactioner. Bh har derimod kun : Ekki ſtal mæær taka af ze brodor sins.

20) ſamkundu ·(er tilheimenFyldr. 19) Cap. mgl. i Bh. Indsk. mel. Cap. 6 og 7 -Gd.

oldrhus (Var. brullaups) Ea, c, e. Bf. 21) [mgl. Gk, q. Bd, e.

25) kaup - Be.i alle, de Övrige.

-

24) a domadægi tilf. Bc.

-

-

--

Gr. olhus- Fb. oll - Fe.

22) fuaradefl. 23) eptir -- mgl.

26) or gifting tilf. Be. [mgl. - Gq.
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oc pa er huarke uanhalldet af aðru. oc fueri at fullan eid oc [.ij . skilríkir menn¹

med.2 En ex maðr kaupir iord med gripum eða lausaxe [eða buxes tono sinnar oc

lixir hon honum lengr. pa stal hon pat eitt haxa or iordu ax arze hans er hon

harde heiman [oc tilgior sina med.5 oc [pat eina meira er erzingi uil.6 po sua at

hann leiði hana til bokar skoytingar at taka. pui at log riuxa þat mal. [oc lauſa⁹

Fe er arfar greiða henni í hendr.1º En ex hon tækr xe í erfð siðan er þau koma

ſaman oc uerðr þat¹¹ Fe Firir¹2 iorð greitt. Þa ſkal ſu iorð hennar. 13 Nu ex oreigar

.ij . koma saman at landz lagum oc aukazt14 þeim 15 xe. pa haxe þat .ij . luti er lengr

lixir bæde i lande oc lausum vyri er uid vttarza er at skipta. en helming er uid

[born þeirra16 er at ſlipta.17

Ef kona legzt með manni vndir bonda sinn.

V. En ex kona lægzt, með manni vndir bonda sinn eða skilst uið hann mote

guðs lagum [oc manna18 saklaust.19 þa hefir hon firir gort20 tilgiox ſinni. En

ex bonde hennar21 byðr henni samuiftu en hon uil eigi. pa stal hann allum fearlutum

hennar22 uardueita medan hon23 lixir. en siðan take [sa heimanfylgiu24 er arfe

hennar25 er nestr26 [en cigi tilgiox.27 En ex þau ſættazt a mal sin oc tekr hann

[uið henne.28 þa fare pat29 sem [þeirra mal³ ° uære ofpellat. En ex [optar hendir

hana sa glopr.31 pa stal hann po [rear lutum hennars 2 uarducita medan hennar

lix er. po at hann uili eigi optar33 uið henne taka. [en fare siðan sem aðr er mælt.34

En ex hon hefir eigi fyrmeir [uið þann glop³5 kend uerit oc heitr hon ixirbot³ 6

uið guð oc bonda sinn oc hydr bonda sinum samuist. en ex hann uil eigi [eiga

hana.37 pa haxe hon heimanzylgius 8 fina [en eigi tilgiof.39 [En ex bonde hennar

uil40 fyrra hana heimanfylgiu41 finni oc segir sua at [flikr glopr42 hari hana

Fyrmeir hent oc uar su [sakar gipt43 eigi Fyrmeir uppi44 [við hana45 af hans

Jvfr. Cap. 5. 6. F. XI. 13. 14. Hk. 54. Jb . IV. a. 5. 6.

❝) [mgl.

---

-
³) [mgl . fl.

Ba, g, k. [mgl.

9) Insa

14) aflazt fl.

-

¹) [.ij. ftilrikar konor

Gl, q, t. Bd.

-
Gh, s.

"

tilf. Gh, s.

11) pat

16) [arza

de fl.

7) tonting fl.

2) honum eða henne

*) [pat ergingi er aut er

*) at tata

- tilf. Gi, n.

-

mgl. fl. 12) i fl. 13) vera

mgl. de fl.

tilf. de fl.

- Fb. - tilf. Gp.

-

17) pa hazi helming huar sem lengr lixir

- Gr.

fl.

4) of pat sem

gexua henne

10) [ ællægar. - Bf.

-15) honom Fe.

Istf. pa haze þat &c. har Bf: þa

(haue) han ij. luti en hon pridiung . bæde i lande ok lauſum onri, og udenfor i Mrg. m. samme eller samtidig

H.: ex vider born þeirra er at stipta þa er hælxningr Felags . Ex vider vtarva er at slipta fare med fyrra flilorde.

-
18) [mgl.

-
fl. 19) fatlaufan fl.

mgl. de fl.

de fl.

--
Bf.

-

- Gd.

-

20) F. legit 21) hennar

24) hennar tilf. Gd. Fb. Be,

27) [en tilgio Falle nidr fl.

Gm, t. Var. i Ea.23) han

26) [argar heiman Fylgin

29) mal þeirra
-

fl.

-
Gl, t.

30) [þat
----

fl.

32) [F. . þeirra - Gc, p. Ea (Var. hennar) Ec, d. Bd.

þeim bragðum - Bf.

-
Ee.

-- Fb.
36) hefir h. iuirbott

[vid h. axter taka - Bf.

En ef hann &c.— mgl. Fb.

Fa, d. 44) uppi

famuift uidr hana

eiga hana &c. - mgl. Bb, l.

42) [flict Gn. 4³) [[ot- - -

--

-----
mgl. fl. 22) hennar

g, k. 25) hennar

28) [hana i hionstap til ſin

-
mgl.

de fl.

35) [at

[haza

fl.

31) [henni uerdr sa glopr oftare firir

-

--

-

34) [mgl. Bh.

Gd, e, g, p, t. Fd, f.

39) [en t. g . Falle niðr

41 ) hæimanzerd — Gq, r. Bd, e.

45) [mgl. Ed, e. Be.

33) optarmgl. ¡l.

B7) [vidr henne taka

38) hæimanzard — Bd, e.

40) [oc vill bo Bb.

mgl. de Övrige undt. Gb, c.

- -

-

-
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hendi¹ sua at monnum være kunnigt. pa stande hon firir með eins eiði oc hafi hon

heimanzylgiu sina. En ex hann uil eigi uið henne taka. pa take hon heimanfylgiu

fina en [eigi tilgiox.3 Nu ex giolld koma a hendr aðru huaro þeirra.ª þa a pat

med sinu je at bota fin misuerka er misgort hexir. En ex þau hafa lagt felag sinn

i millum. þa a þat þeirra er eigi haxa giolldin a hendr komit at hapas iam marga

aura ax offiptu auartalauſa eða þeſſ þeirra erzingiar þann tima er misdauði þeirra

uerðr. [eða þau ffiliazt logliga. Nu kemr [lægordz sok a pa kono er maðr hefir

ſer Festas (eða handſellda.º [þat legorð er fyr gerðizt.¹º [oc fær hann þeirrar kono.11

þa a hann [radspell. en giptingar maðr rett.12 En ex sidan er lagzt med henne en

[hann handselldi ser13 eða festi [oc fær hann hennar. 14 pa a hann bæde rett15 oc

radspell. En ex hann fær eigi.16 pa a¹7 [ſa kallmaðr18 bæde sem fyr stilr.19 En

ex maðr gengri seng til kono oc uil koma legorde2º a hana. Þo21 at hann kome eigi

uilia finum Fram. pa bote sa eptir .rii. manna dome.

Er meinleiki fundrar hiuna samuistu.

vj. En ex meinleiki fundrar samuiftu hiuna með þeſs rade er raða a at guðs 6

lagum [oc manna.22 hare sitt xe huart þeirra.23 En ex þau ffiliazt [xirir þann

hiunskap24 at kallmanz nolld haxa til gengit oc uiffi hann þa þat er hann xesti kono

[oc lonnir hann25 pui.26 pa bote hann [xirir ſuik sin27 eptir .xij . manna dome. haxe

kona halft en giptingar maðr halft. En xirir huern meinleika28 er þau ffiliazt. þa

Fare ſem aðr segir.29 En ef maðr fær kono [at landz3º lagum rettum³ 1 oc gefr

mote henne tilgio oc Fellr hann³ 2 siðan fra. þa ſkal lukazt henne ping33 fin³ 4 [oc

heimanfylgia³5 ax ſialxs3 6 hans xe meðan þat uinzt.37 En ex þat uinzt eigi til.38

ex

pa

¹) Istf. oc uar fu &c . har Bf: ot gax han henne pa sok æi fyr.

3) [tilgio Falle nidr

Cap. i

- Ee.

- Fb. Bb, l.

-
Bf. En ex bonde &c.

4) hiuna de fl.

Be.

[en h. penge hennar

e) malta

Ge. Ba, g, k.

-

13) [hann fet hana — Ba, g, k.

fono - tilf. Fb.

-
2) En ef hann uil &c. mgl. i de fl.

Herefter nyt--
Resten af Cap. mgl.mgl. Bh.

-
5) taka

9) [eda handtokt
-Ee.

•

Bd. #

17) tafi - Bb.

-

--
❝) [mgl.fl.

10) [mgl. Gk. Be.

12) [rett er giptingar

14) [mgl.

18) [giptingar maðr Ba, g,

Gk, p. Ba, e, g, k.

-

Her ender Cap. i Gh, s, og Resten danner Begyndelsen til fg. Cap.

- Ed. 20) legordz sok
-

Fa, d.

tilf. Bg, k. 22) [mgl. de fl.

at
- Ee.

tilf. fl.

[F. p. sixstap (Var. hiunſkap)

---
Gp.

Mrg. H.

28) annan

-

-

Gq. Bf.

Gd, s. Ee. 7) [madr legorde

11) [en h. Fenge pa k.

maðr er en fa raðæspiæll er fær

15) hennar tilf. Gd. Ff.

k.

--

-

- Ed.

16) þeirrar

-

19) En ex &c. mgl. Bd, h.

Resten mgl. , men tilf. med Mrg. H.

21) at hon gete got fin . fua tilf. Ba. at h. gete goymt ſin ſua

23) En er meint. & c. mgl. Fe. 24) [at hivstap fyrir þat at Gi.

25) hana Ee. Var. 26 ) [mgl . Gq. 27) [mgl.

29) En er þau ffiliazt &c. mgl. Gl, r. Fb. Bf, l, men tilf. i Gl med

wxxxcxx

-

Ea. -

-

En Firir huern &c. mgl. Gq. Istf. Stykket En ex þau stiliazt &c. har Bb : En ex karlmaðr gerer

kono fuit æða mon i pui at han fæster hana oc sialfr væit han með fer at han er engo nytr til þæira luta fem

karlmaðr stal med kono barn gera þa gialldi han hænne .vj . manna dom Firir fuit fin alligar fuæiri æið oc .ij .

menn mæð honum at han hugdi sik nytan vera Bb. 30) Gulaþings — Gn. Froſtopings

-
ifaþings Ee.

32) honn

mgl. fl.

-
Gg.

37) til

Borghar pings Bl. 1: Gs. gudrs

-

33) tilgior
―

tilf. de fl.

Ba, g, k.

38) til

--

-

34) hennar

mgl. de fl.

--

-

Fd. mgl.

Ed.

Ba, f, g, k.

35) [mgl.
-

Fb. Bb, l.

-
Fb, e. aidz

31) [mgl . Bh.--

36) fialys



80
Nyere Lands-Lov.

7

pa stolu erfingiar¹ edi [til leggia² af sinu xe. pui at engi skal fer kono kaupa med

annars Fe.

Her hefr fyrstu erfð.

(vij.) Sv er hin fyrsta erfð er born stilgetin³ taka arz eptir xaður sinn oc

modor stilrengna [at guðs lagum og manna.5 oc sa sonar son sem hann er stilgetin

ocfua fader hans. nema fader hans hafe haft adrs sinn luta az erfð . oc⁹ tækr po10

fonar son fyr en í aðra erfð gange. En sua stal Fe11 flipta eptir Faður eða moðor

at .ij . dottr stolu taka uid¹2 einn son.13 oc flikan lut [ffal taka sonarson ax arxi¹4

sem dotter [ex hann15 er til.16 nu er einn son oc ein dotter. pa tækr hon þriðiung

en hann .ij . luti.17 [En ex fader a odal eptir.18 þa skolu synir snuazt til odla en

dottr til vttiarða oc lausa fear [ex eigi eru iarder til.19 oc skal hinn ellzti einn [eignazt

haxud bol.20 en21 hinum lotnezt aðrar oðals22 iarðer i sinn lut fua at iamgoðar

ſe at logligre uirðingu. 23 En sonar son i finn lut24 pau odaul sem faðer hans stod

til. til þess er hann hefir iamt mote dottor. En þau odaul sem meiri eru oc25 Fader

hans stod til. pa loysi hann af fadur brødrum26 finum rimta lut minna en uerð

eru . [En eigi skal hann fyr´loysa af xaður27 brøðrum ſinum28 en Faður29 Fader

hans er andaðr. nema [xaður Fader hans30 uerdi omagi fona fina. En ex fader

miſſir sonar fins eða dottor eða sonar sonar. pa tekr hann arx eptir þau³¹ [ex þau

eigu eigi³ 2 born stilgetin eptir sik. oc po tekr barn arx eptir xaður sinn oc aðra menn

at þat se geted en eigi xott ex pat kemr lixs33 i lios oc uerðr þat skirt. Slikt ze

ſem moder leggr til barna sinna oc andazt þau barnlaus pa erfir hon pat allt eptir

þau. En ex moder andazt pa eigu born hennar stilgetin³ 4 at taka [þat Fe³5 Fyr

en fader. En ex dotter er legin i xaður garðe eða brodor.36 þa a hon huarke at taka

arx eptir faður ne modor.37 nema hare slika miskunn sem faðer [eða³8 broder uil

gort hafa ex eigi (er) faðer til.39 Nu er eigi fonr til arxs en til er sonar son [ſua

til komen sem fyr uar mælt4º oc ſu dotter er eigi uar legin. pa take su er í faður

garde uar legin eða brodor hallxo minna en huart hinna.41 En ex edi er hinna til

Jvfr. Cap. 7. G. 103–114. F. VIII . 1–15 . Hk. 55–70. Jb . IV. b. 1–14.

-
¹) Frændr Fa, d. Bb, d.

Fengin
--

Ee. ftilgetin

7) FaðurFader - Gq.

12) iafnt við de fl.

eða hann
-

tilf. Fa, d.

-

20) [fnuaft til odole iærða

Gg. Fe.

2) [luka

ftilgetna
-

de fl.

fl.

8) allan tilf. de fl――

13) brodor

17) Nu er &c.

Ef.

-

--

31

4) stil:
3) at guds loughum oc manna tilf. Bb.

❝) [mgl. Bb, h. 6) oc fua faor hans tilf. Ef.

-- Gd.9) α

14) [mgl . fl.
-

10) pa - fl.

--

11) are fl.

15) hon fl. 16) [mgl. Bh.

mgl. Ff. 18) [Ero odol til

22) obale mgl . fl.Ed. 21) ez de fl.

hinir stulu (nuaz til annara odals iærda

25) en de fl.
-

--

-iamgodra at virdingo Bh.

- de fl.26) FodurFrendom

udraderet i Gi, mgl. Gl.29) Faður

gort tilf. Bc.-

eptir hana

32) [nema þau eigi

27) Frendum eða

30) [hanEd.

-

Ba, k.

Ba, g, k.

-

-

-

fl.

-

-

-
Bd, g, h.

Bh. 19) [mgl.

23) Istf. en hinum &c.:

24) ſva at iamgodar &c.

tilf. Gp.

33) lipide fl.

tilf. fl. 37) brodor

[edr broor uilia gort hafa

- - Gk. 36) æða modor
-

--
Gq.h. ex eigi er brodor til

40) [ftilgeten
--

Ba, g, k.

----

--- en

mgl. Ff.

28) [oc po wighi Fyr — Bh.

31 ) axlir pui sem felag þeira var

34) mgl.

38) modr of tilf. Fe.
-

Ed. Bd, h. 35) [arf

- Gk.
39) [v. g.

- Ba, d, 9, k. [edr broder vilia gera Bh.----

- Bd.41) Istf. fu er . . . hinna : halft huart þæira
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er aðr er talt. pa tekr hon fua allan arx sem hennar mal uære ofpellat. Hueruitna

þar sem felag er hiuna millum. pa slal [gipting dottra¹ oc heimanzylgia greiðazt

ax beggia þeirra xe eptir pui sem felag þeirra uar lagt oc gort. En ex eigi er felag

hiuna millum. þa skal2 eptir Fearmagne huarts leggia til barna finna. [Eigi a4

faðer eða moder at5 kuanga ſon ſinn eða gipta dottor fina með meira xe heiman en

flikt kome a lut þeirra er eptir eru ex pa uære erfdom flipt. nema þeirs loxe er

nefter eru arxe. En ex meira gerr⁹ heiman pa iamxnizt er¹º arf tomezt¹¹ œ meðan

arfr12 uinzt til. En ex arxr13 uinzt eigi.14 leggi aptr [til iamƑnaðar15 huer16

er meira hafde en¹17 log uatta. Sua er oc staðfest um allt landit. at þegar maðr

Feftir ser kono at guðs 18 lagum 19 oc samdykt beggia þeirra. pa eru þau born er

hanna með þeirri tono oll logliga til arxs komin. huart sem þau eru getin20 firir

Festing eða eptir.

En po at ſonar

Onnur erfð. Sv er onnur erfð er ætleiðingr tækr21 sa er með lagum er [til arxs

leiddr.22 oc23 sonarson stilgetin po at fader hans se [xrillu son.24 oc sonar dotter

skilgetin [ex fader hennar er stilgetin.25 oc dottor son stilgetin ex moder hans uar

ſkilgetin. ſinn fiordung26 huert þeirra. bæde i lande oc laufum oyri.

dotter fe ein en þeir allmargir. þa tekr hon po fullan lut uið þa. Nu po at einn

þeirra ſe27 en [þær allmargar.28 pa tækr hann oc29 fullan lut po at fleiri ſe i [ann-

are ætkuislinni.30 En ex eit er þeſſara til þa tækr þat31 þann arx allan. Nu er

edi³ 2 þeſſara til ſem aðr³ ³ [eru taldir. 34 pa tekr dottor dotter stilgetin ex moder

hennar er stilgetin.

Hin þriðía erfð. SV er hin .iij. erfð er broder uerðr broðor arxe. oc eru þeir ſam:

Fæðra oc stilgetnir. En ex brodor miſſir. þa tekr systir samxæðra oc stilgetin. nu er

hon eigi til. pa tekr moder stilzengin arx eptir barn sitt. En ex hon er eigi til, þa

tekr Frillu35 [ſonar dotter stilgetin oc frillu36 dottor son stilgetin. En ex þau eru

eigi til. pa tekr Frillu³7 dottor dotter stilgetin. Nu ex hon er eigi til. pa tekr mod-

or fader oc faður moder stilxengin.³ En ex huarte er þeirra til. pa tekr [modor

moder39 ffilzengin.4

40

38

Hin iiij. eryð. Sv er hin .iiij erfð er tekr xaður broder ſkilgetin samxæðra. [ex

¹) [mgl.
- Bd. 2) gipting dottra & c.

s) [Engi madr ma Ba, g, k. at mgl. Gi.

--
9) gerst fl.

12) Ft թ.

-

-

--

10) medan

13) ze - fl.

Gk. eptir pui fæm

Ba, g, k.

25) [mgl.

-

-

-

-
mgl. Bh.

6) heima

Gm. Bc. pat mund sem

14) eigi

-

-

-

³) huart
-

fl.

Fa, d.

15 ) [mgl.
-

mgl. Gł.

Bh. 19) oc manna
--

Gd, P. 23) fa

18) mgl.Ff.

21) artilf. Bc.

Eb, d. 26) þridiung

30) [odrum ætlegginom
--
— f.

told f.

--

35) Frillu

39) [moder Gc.

Norges gl. Love II.

- Gh.

22) [atleiddr

- B.

-

27) til
-

31) hann Eb.

mgl. Fb. 36) [mgl. ·

40) flilgetin
-

-

-

tilf. de fl.

-

mgl. Gk.

Gp.7) at flipta

pegar er

- Bh.

---
fl.

16) huert

tilf. Ff. Ee. Ba,

4) [En ef

*) þau

11) domizt

-
f.

k.9,

-

-

-

Gi.

GI.

Gh.

17) fem

20) Fodd
-

24) [eigi ftilgetinn — fl.

-

tilf. Fb.

28) [þau allmorg

32) engi - fl. 33) nuBc.

Gk, l. Bh.

Ba, g.f. ftilgetin of filzengin

37) frillu — mgl. Gq.
-

-

de fl.

թ.

-

29) þo

34) [ero

38) stilgetin

11

-
f.
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Fader hans er stilgetin oc brodor son stilgetin sampæðra¹ oc² Fader hans er skilgetin.

oc broder sammoddr skilgetin ex moder hans er skilgetin.³ finn þriðiung5 huers

þeirra ex aller eru til. Skal iamgnans sa fyr arx taka en ſkilgetin xaður a (eða flil-

getna modor.⁹ huart sem hellder leiðir hann til þess arfs fader eða moder. 10 pa er

hinn pui nester iamsfylldr po at fader hans se frillu sonr eða moder Frillu dotter.11

En ex faður broder er ein´en brodor synir fleiri. Þa stal hann taka iamt uið þa.

Nu er brodor son einn. en xaður brøðr fleiri. Þa tekr han iamt12 við þa. Sama

mal a broder ſammoddr oc sua skal hueruitna upp heðan af. at iammikit skal taka einn

i [ſina kuifl.14 [po at allmarger¹5 se i adra kuifl.16 [til fins lutar.17 En ex einn18

er til. pa tekr ſa einn þann arx19 allan.20 Nu eru þeir eigi til sem fyr uaru taldir.

þa tekr faður systir ſkilgetin ſamfæðra oc brodor dotter stilgetin21 komen ax ſam-

Fæddum brodor22 oc systir sammodd stilgetin med fyrra skilorde. En hueruitna þar

ſem oðals iorð er til i skipti þa haxe pat odal er til er boret en hinir [lauſa aura.23

v. erzð. Sv er hin .v . erxð er tekr modor broder skilgetin sampæðra24 oc systur

son stilgetin samræðra. En ex þeir eru eigi til þa tekr modor systir stilgetin25 ſam-

Fæðra oc systur dotter skilgetin ax samxeddom ſyſtrum komin.

Hin. .vj. erzð. Sv er hin .nj . erxð er takazt26 brøðra synir arx eptir skilgetnir27

ex Fæðr þeirra eru stilgetnir oc sampæddir.28 pa þeir nest [po at29 Fædr þeirra ſe

Frillu synir. En ex þeir eru eigi til . pa taka broðra dottr ſkilgetnar með ſama ſfil-

orde. Nu eru þær eigi til. þa taka syffyna synir³ ° stilgetnir [ax ſamfæðrum³ 1 kom-

ner,32
[En ex þeir³3 eru eigi til.34 pa taka systina dottr stilgetnar.35

þær³ 6 eigi til. pa taka systra synir stilgetnir [ax ſamfædrum systrum³ komner.38

En ex þeir39 eru eigi til. pa taka systra dottr skilgetnar . Nu er engi þeſſara til. pa

tekr Frillu son einn eða fleiri ex til eru. oc eigi i hordome getnir eða Frendſemis spell-

um40 ner41 meir en lozat er i lagum.42

¹) af samfæðum bræðrum komin

5) Fiordung

-

―
Gq. 6) huert

-
fl.

mgl . Ed. 11) Skul iamenan &c.

--ættkvislinni tilf. Gi.

18) eit Ba, k.

f.

-
19) lut

23) [lausar iærder

27) of sampedra
-

tilf. f.

-

-

14) [sinn hlut

-

- Gn.

Ed, f.

Gn.

7) oll

2) ez

fl.
-

mgl. Bh.

-
Gi, t.

20) einfaman

24) mgl.

-
de fl.

- f.

³) oc sampædra tilf. fl.

9) [mgl. Bf.

- Gi.12) Fullan lut

15) Fleiri

-- tilf. Gf.

Bh oftere.

28) fammodder Gm, q, s. Fa.
-

(Var. (ynir) Ea. 31) ſammøddum (opfrisket m. nyere H.)

-

-

-

mgl. Gc. En ef þeir34) [mgl. Bh.
35) nu eru þær &c.

-

57) fnftrum
--

mgl. Gn. Bh. 38) [mgl.
-

Gm, q, r. Ee. Bf.

tilf. fl.

Bh.

-

Nu eru

-
4) win Ff.

10) hvart fem &c.

13) po at Fleire se i annarre

16) [mgl. Fd.

21) Sampedra
- tilf. Gq.

17) [mgl. fl.

22) brøðrum

--
f.25) mgl. fl oftere. 26) tata

29) [er
-

Ea. (Var. po at) . 30) dottr

Bc. 32) [mgl .

&c.
----

---
f.

mgl. Ba, g, k.

39) þær
-- Gi.

33) þær
-- Ea.

36) peir Gf, k.
-

4º) eða ſixſtapum
-

42) Sua oc af þi at modr

--

41) Her begynder en Lacune i Ef, ophörer nedenfor i 12te Arv.

stillgetin ftender edi i ærðatale adr. extir grilluboret barn fit. pa stal honn hedan az arz taka extir þat sama barn

i fettre (saaledes) ærð neft extir Frillu fonn. þat po en ei er getit i hordome Frendsemespellum eða ſiƑstapum

tilf. Gg. En ex eingj er þeſſara til þa þekir moder oftilgeingin arz extir barn fit þat sem hun gat i Frillulignade oc

ejj hordome gietid edr ſixia spellum. En ex hun er ej til þa þekur Frillu dotter so til komin sem om Frillu son .

- tilf. Mrg. H. i Gf, l. Nota : Neft effter frille fön arffuer moder frillebarn fit. Vt Haquino magni affert tilf. Mrg.H. i Gs.
-
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Hin .vij . erfð . Sv er hin vij . erfð er tekr faður broder stilgetin sammoddr¹ oc

brodor son stilgetin [ax fammoddum² brodor komen. Nu eru þeir eigi til. pa tekr

Faður systir stilgetin fammodd.5 oc brodor dotter stilgetin ax samoddoms broðrom

fomnar.

Hin .viij. erzd . Sv er hin .viij . erfð er modor broder tekr stilgetin [ſammoddr.7

oc systur sons skilgeting ax [ſammoddre systur10 komenn. Nu eru þeir eigi til. þa

tekr modor systir stilgetin fammodd.11 oc [fyftur dotter12 stilgetin ax fammoddre¹ 3

systur komen oc uerðr huar annarar arxe. oc sua er hueruitna þar sem tuær¹ 4 eða

Fleiri ftanda til eins arxs [ex eigi er sa til er aðr er nefndr.15

Hin .ix. erfð. Sv er hin .ix. erxð er maðr tekr arx eptir broðrungs barn sitt [ax

samræddom16 komner nema manni skylldare¹7 Finnizt. pui at [i þeſſare erfð¹8 nemer

hinn nanare. par nest tekr iamskylt ax fammoddum19 syskinum20 komit oc tekr fyr

i karllegg21 en i kuenlegg.22 En ex þeir eru eigi til. pa tekr maðr23 arx eptir syst-

rungs24 barn sitt.

Hin tiunda erfð. Sv er hin .x. erfð er taka þeir menn er eptir eru [brøðra born25

flilgetin26 oc [komner af samxeddom.27 nu eru þeir eigi til. pa taka þeir er eptir

eru fyftina born stilgetin. En ex þeir eru eigi til. pa taka þeir menn er eptir eru

Systra born stilgetin [oc priðia manni28 at Frendſemi29 oc take æ fyrr iamskyllt kall-

maðr en tona.

Hin .xi. erfð. Sv er hin .ri . erfð er takazt brøðra synir arz eptir stilgetnir. ex

Fæðr þeirra eru ſkilgetnir oc³ ° ſammoddir.3 1 pa hinir neſt þo at fæðr þeirra ſe frillu

synir. En ex þeir eru eigi til . pa taka broðra dottr stilgetnar með sama skilorðe.

Nu erus2 þær33 eigi til. þa taka systina synir skilgetnir. [ax fammoddum34 sy:

strum35 komnir.36 [þeim nest syslina dottr skilgetnar.37 En ex þær38 eru eigi tik.

1) sampædre

5) mgl.
-

fl.

Bf. mgl.

6) samræddum

-
Bg, k.

-
f.

2) [ampeddum

7) samfeðra (Var. ſammøðdr)

10) [fammodom

-
f. ³) [[ammoddr

-
Gp.

Ea. Bd. ®) brodorson

Bd, h. 11) samfædd

---
4) mgl. fl.

Bh.

Eb. 12) [[nftir

թ. 14) tueir -
Gp. 15) [ex angi ero styldare til

') [mgl . Gf, men tilf. med Mrg. H.

-

-

-
13) [ampædre fl.- Bf.

16) [ax fammoddum, rettet til af samfoddom

Stedet

f. ij. æða þrir

Ge, f. [ax (ampæddom
-

Bh.

opr. men fed udraderet og intet i

-
Gg. [ax fammoddum Gh, i m, q, t. Fa. Eb. 17) nanare fl. 18) [her - Bd. 19) fam:

Fæddum opr. men rettet til fammoddom ·

(ampoddum

Gi.

kvenfuigt
--

26) ftilgetnir

ingar

-

-

-

-

- Gb, e. -
fammoddom rettet m. H. fra 16de Aarh. til famƑedom — Ba.

Gc, d, e, f, g, i, m, p, q, r, s . Fa, b, d, Eb, d. Ba, c, g, k, l.

21) talsmit

Gt.

--
de fl.

Gt.tarafypt
-- Gh.

23) modr
-

Gg.

27) fammoddum

Gn. [Fiormenningar — Bf.

Gt. fammoddir rett. fr. sumpædðir -

A.

Ea, c.

-
34) (ampoddum Gd, p, s.

-
Gs. tarafuift

24) brodrungs

-

22) kuensmit

Gc, i, k.

-
20) nftrum Ff. mgl.

Gh. fuænnfypt

25) [brodronga born

Gh, k. brodrom tilf. Ee. [[amfædra
-

36) [mgl. fl.
-

-- Bh.

Gs.

- Ed.

28),[primenn:

29) [mgl.
- Bh.

---- Bb.

30) stilgetnir oc

32) Her begynder en Lacune i Gi, oph. i Cap. 13.

35) [nftinum - fl.

-
mgl. fl. 31) Sampedra

33) þeir

7) [mgl. fl. 30) þeir

11 *
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8

pa taka ſyſtra ſynir¹ stilgetnir af sammoddum² systrum³ komner. En ex þeir eru eigi

til. pa taka systra dottr stilgetnar [ax sammoddum systrum komnar.5

Hin .xij. erfð. Sv er hin .xij. erfð er maðr tekr arx eptir brodrungs barn sitt

af sammoddum komner. nema manni skylldares Finnizt. [þui at her⁹ nemr hinn na

nare. 10 par nest tekr iamsfylldr ax ſammoddum syffinum11 komner. par nest tekr

maðr arx¹ 2 eptir fyftrungs barn sitt af sammoddum¹³ komner. pa taka þeir menn

er eptir eru brøðra born stilgetin ax ſammoddum¹ª komner. Þar nest þeir er eptir

eru fyftina born stilgetin ax sammoddum¹5 syskinum¹6 komner [oc fyrri i karllegg¹7

en i kuenleg.18 par nest þeir er eptir eru fyftra19 born ax fammoddum komner

feilgetnir. primeningar at Frendſemi oc take æ fyr karlmaðr2º en kona.2 1

17

Hin .xiij. erfð . Sv er hin .xiij . erfð er tekr Frillu dotter. Nu er hon eigi til. pa

tekr broder ſamfeðra22 Frillu son. En ex hann er eigi til. pa tekr systir23 sam:

Fedra24 Frillu dotter. Nu er hon eigi til. pa tekr iamfram faður broder samfeðra.

oc brodor son samƑedra25 oc broder26 ſammoddr27 Frillu son. þeir eigu allir einn

arx at taka oc uerðr huer þeirra annars arxe. Nu eru þeir eigi til. pa taka konor

iamsfylldar. En er þær eru eigi til. pa taka broðrungar. Fyrri karlmenn en fonor.

En ex þeſſa miſſir allra. pa take þeir er [at fiorða manni28 eru at Frendsemi. nema

nanare Finnizt skilgetnir. Fyrri ax ſamfæddom en sammoddum. ſua ſem fyr greinir i

erfðatale. Fyr en [vndir konung falle.29 I þeirri erxd skal30 huer arx tala sem hann

er talin i. en engi take firir hendr aðrum fram.3 1

Vm ætleiding.

vij. (viij .) Sva ma maðr bota rað sonar fins at leiða hann i ætt ex hann

uil. ex sa iattar er arxe er nestr. Nu ex hann a sonu skilgetna pa ma sa huer iatta

Firir ſik er fulltiða er. en engi firir þa er oalner eru eða i omegð . oc tekr ættleiðingr

pa eigi meira arx en ſa ſtoð til er arxe iattade. ſa ſfal odle iatta er oðal a með þeim.

Nu skal sa er mann ættleiðir³ 2 oc ſa er iattar arxe eða odle oc sa er ættleiddr er ganga

Jvfr. Cap. 8. G. 58. F. IX. 1. 21. Hk. 70. Jb. IV. b. 15 .

-
Ed. (ampeddom rettet til fammeddom

1) dottr

Gp. Fa, d.
-

f. 2) sampoddum Gd, l, n, p. Fa, d.

Gt. Bd. [med fyrra stilorþe5) [mgl.

-

- Bh.

³) systrum

En ex peir &c.

mgl. fl.

―
mgl. fl.

4) sampeddum

6) fnftrungs- Gd.

7) samfeddom
-

Gq. *) nanari
-

fl. 10) [bui

-
13) sampoddum

- Gd, l, n, p.
-

Fe. ― Ed. --
Gf. mgl.

-
1.

at nermeir er nanare Ed. 11 ) (yftrum ← Bg, k.

17) karlkne Fe.

Gq.

--

14) [amfæddum

18) fuænnkne Fe. [mgl.

21) i kuenlegg

mgl. Bc, g.

Ec, Bd.

Bf, h.

mgl.
-

mgl. de fl.

--
Gq. primenningar &c.

24) sammodra
-

թ. 26) brodorsun

Fa, d. Ee.

-

p. 9) f

12) Her ophörer Lacunen i Ef.

15) (amfæddum 10) fyftrum

fl. 19) bræðra Ea. (Var. fyftra).

--- mgl. Bh. 22) fammodor - Fa, d, e. Ee.

25) fammodor

Ge, g, p. Bd.

29) [i tonongs gard falle Bh. ---

-

20) i farlegg

23) (nftir

Gq, s . Fa, d. Ea (Var. (ampædðra) .

27) samzæðra Bd. 28) [Fiormenningar

30) ma Ea, c.gange de fl.

32) Her begynder en Lacune i Bg; ophörer i Cap. 19.

-

-

31) J þeirri &c
--
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aller ſaman xirir kirkiu dyr oc hallda aller a einni bok. þa ſkal ſa mæla ſua er mann

ættleiðir. Ek ættleiðir þænna mann¹ til fear2 pers er ek gex honum. til gialz oc til

giaxar. [til seff oc til fætis.3 oc til allz þess rettar er logbok uattar oc ættleiðingr a

at haxa at lagum. [Sua ffal konor ættleiða sem kalmenn. Nu ma leiða broder broðor

i ætt oc faður broders brodor son. fua megu oc Fleiri mænn mann ættleiða ſem nu

er talt. oc fua fonas sem falmadr.9 ex [sa iattar er arxe er nestr.10 Nu skal hann

allt þat xe haxa ſem hann er til leiddr meðan þeir lixa¹¹ er ættleiddu hann allt til

þess er arf12 bær undir hann. siðan bær arxr honum uitni vm alldr oc vm æue.

Lyſa ſkal maðr ættleiðing sinni a huerium .xx.13 vetrum [til pers er hann tekr arf.14

En huer er adruuis [er ættleiddr15 en nu er mellt. pa er fem ugort ſe.

viij . (ix.)

Vm uillu uigh.

(ir.) Sva er mællt ex maðr [uerðr firir þeirri uillu at hann16 uægr mann 9

til arxs. pa hefir hann firir uegit¹7 þeim arfi. en arfr sa fare at erfdom rettum

sem sa maðr uære eigi til18 [er mann uægr til arfs.¹

Ef menn falla i oraſtu.20

19

ir. (r.) No ex menn Falla21 i oraftu oc kemr engi [i brott.22 eða drukna aller 10

eða inni brenna. pa fare arfr þeirra sem þeir hare aller [i senn23 [latet lix fitt.24

nema [annan veg25 prouezt siðan með logligum vitnum.

Ef eigi er erfingi til arfs at kalla.

r. (ri. ) Hveruitna þar sem maðr andazt oc er engi erringi [i nand 26 [til 11

arxs27 at kalla.28 [þa skal arxr ſtanda uirðr29 í þers heimili³ ° er maðr er daen i

með fullum uorðzlum³1 .xij . manade..rij. manade. En ex eigi kemr logligr erzingi til innan .rij .

manaða. pa take konungr þann arx virðan oc uardueiti oc eignizt ex eigi kemr logligr

Jvfr. Cap. 9. F. VIII. 16. Jb . IV. b . 16. Cap. 10. F. IX. 2. Hk. 71. Jb . IV. b. 17.

Cap. 11. G. 108-113 . F. IX. 2—5. Hk. 71. Jb . IV. b. 23,

¹) n.
- tilf. Fd, e.

*) fin
-

Ef.

2 ) arfs

7) hefi et

-- Fe. ³) [mgl.
- Bl. -

•

f.

4) [mgl. Gn, q, r. Fe.

Bc, k. 9) tarl Ba, h, k.-

5) broder

tarlman
- Bc.

11) hava
-Fe. -

mgl. Fd.

10) [erruingi iatter - Bh.

8) kono

12 ) arfr

ved Radering forand. til g. - Gd. tt . opr. men senere f. t.

Ed, f. Bh, k.

17) F. gort
----

tilf. Fb. argfs

-tilf.fl.

27) arge
-

14) [mgl .
-- Bh.

-

13) . oprind. men, som det synes, senere

- Gn, Ba, e, f. t.

15) [gerir eða ættleiðir
-

--
Gp.f. F. gort Fe of Friði. Firir gort

tilf. Ff.

22) [aptr
-

19) [mgl. Bh.

-

Gd, s. Ee. [ atleiðir

--

Gg, h, m, k, l, p, q, r.

f. 16) [mgl.

18) pes arxs getin tilf. Gn.

20) Ingen Ovskr. eller Cap. Afd. i Gt. Fa,

23) [i fennar fl. 24)[latezft- fl. 25) [annat — fl.f.

28) tafamgl. de fl.

30) garde
-niðr fætiaft Ed. -

թ.

-
Ge, g. [mgl.

-
1.

31) vardveizlum fl.
-

29) υνητήτ
- Gk.

-

f.

arfs komenn

d. Bb. 21) aller

26)[namunda - fl.

--
mgl. fl. [ha ft. argr
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12

13

erringi til innan .g. uetra. En utlendzkra manna erfðir liggi sem aðr er skilt. [þat er

einn dagr oc rij . manaðr2 aðr en [konungr tale.3

Vm skullda skipan.

ri. (rii.) þat er nu pui neft at engi ma gera arx vndan aðrum vttan log-

giaxir. [vela kaup skal at uettugi haza.ª engi skal aðrum arzfuit gera. Nu er maðr

dauðr. [þa ſkal arxes i anduegi setiazt. oc geri hann skulldar monnum fterno at þeir

kome aller par [at siaunds oc haxe huer sina skulld brott slika sem uitni bera til.

Nu ex eigi er xe til ſua mikit pa skolu aller þarnazt [ſem tala rennr til.8 ſa ſkal meira

þarnazt er meira atte xe. En sa er eigi kemr til at fiaund.10 soke hann ſitt [með

uattum¹¹ ex xe er til. oc stezni erfingia til uafta ſagu. En þeir sem firir nauð-

fyniar saker koma eigi at fiaund . oc ex fe er eigi meira en hinir hafa aðr telit er

Fyrri komo. þa giallde þeir aptr er fyrri toko oc miſſi aller [sem tala rennr til.12 oc

er erfingi uið ſkilldr ex hann bauð til logliga.

Pm omaga oyri.

rij. (xiij .) Nv er þar umaga oyrir i garde oc male kono. pa er ual er þeim

uinzt badom Fe. 13 En ef þeim uinzt eigi xe. pa skal hon parnazt gegngiallz14

Oc15 giaxar.16 En ex eigi endizt i alla stade xe. þa ſkal ſa mest þarnazt¹7 er mest18

[atte Fe19 at honum. fua kona hans sem aðrir skullda nautar. Tolu skal hafa til

pers. nema maðr ætte ued i einum huerium grip.2º pa a hann þann fyrſt at hafa.

helldr skal kona parnazt [tilgiaxar ſinnar21 en þeir menn sem fyrri atto fe at honum

en hann fengi hennar. pui at engi stal ser kono kaupa með annars fe.22 Nu [er

eigi fe fua mikit.23 pa missi sua huartueggia [sem Fear megin er til.24 Engi maðr

a sfulldir at giallda þar sem hann tekr edi xe. huarke son25 ne annar maðr. Ñu

eigu hiun26 Felag saman oc doyr annat tueggia þeirra. pa stal sua27 skulldum

gegna sem felag þeirra uar.

Jvfr. Cap. 12. 13. 14. G. 115. F. IX. 22. 28. Hk. 72. 73. 79. Jb. IV. b . 18-22 .

1) Saaledes oprindelig, men ovenover med smt. curs. H. .v .

―
Gd. Rettet til g. fra v. Gf. Synes samtid,

oprindelige udraderet, og med nyere H. skr. t.

2) [of gij . manade

f. gange

fiaundar

--

-
Gh. [bat er tij . manaðr

Gq. Fa, d. Bb.

Ba. 7) brott ―

eigi meira en hinir hafa tokit

- Gd, p.

Ba, k.

-

-

4) [mgl. Fe.-

mgl. de fl.

tilf. Gq.

de fl.

-

-
Gb. Rettet, som det synes, fra g. til fim

rettet fra . til v . Ba. Senere rettet fra g. Be. Det

Gc, e, g, h, k, m, p, q, r, t. Ef. Bb, d, h.
- Bl. v.

Ef.

-

5) [arge stal

-
8) [mgl. f.

11) [at lagum
-

-

3) [undir tonong Falle
-

6) [i ſiaund
-

de fl.

") at heimta
-

Ff.

15) gagng . of mgl. Bk.

19) [Fe a Fa.-

-

Gp. Ba, h, k. [u.

-

tilf. Ba, k.

12) [at iamnade

16) gizuar

20) lut - Fe.

---- Gh.

Gk. Bf, h. [til

10) of er ze

13) peningar

17) miffaEf.

21) [gripar fins

14) gagngiallz

18) hæfir til of tilf. Fa, d.

22) en hann fenge &c. mgl. Bh. Nu stal hon hafa heimanzylgiu sina . en vmagi sitt xe.

Strax foran hon haxa ophörer Lacunen i Gi.

Ed, e. Ba, k. 25) erfingi Gm.-

23) [vinz eigi badom Ba, h, k.

26) þav
- Gi. 27) huart - tilf. fl.

--

----- Ee.

tilf. de fl.

24) [æptir Fearmagne
-
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Pm omaga skipti.

riij . (xiiij .) Sva¹ stal korlum skipta oc² kerlingum sem³ aðrum skulldum.ª 14

en bornum þeirra [oc xes ffal sa ueita uord er arxe þeirra er nestr. huart sem helldr

uerðr halldz maðr karlmaðr eða kona. pa skal [i virðans oyri setiazt. Fora eigi Fe

omaga or Fylki. nema hann [xaes uorðzlu⁹ mann þann er þar¹o eigi iarðer.11

[oc at 12 par se xe golldit sem hann tok [er13 omage er rettnæmr.¹ 4 Nu uirðizt

þat15 xe sua¹6 at þar¹7 er instøðu¹8 oyrir fullr .iiij . merkr19 xirir omaga huern.

ual ex meira er. [þa skal hann taka þat Fe.20 oc skal þat huarke uara21 ne puerra.

giallde slikt upp sem hann tok. En ex omage a ſua miklar22 iarder23 [oc lauſa xe24

at Frendom hans fynizt hann uarliga25 halldenn af forlags oyri26 þeim sem [aðr

ffilr. þa skal ætla honum [klæða uerd27 oc ual at hallda hann oc þeim firir starf

fitt er ziar halld hans hefir sua at hann se ual hallden af. oc a pa omage allan28

auort a xe ſinu. En frendr hyggi at a huerium .xij . manadom [huerſu með er faret. 29

oc faę adrum³º ex sa dugir eigi með fullum uorðzflum [at sa leggi mote er uiðr

tætr.31 Nu ex eigi uinzt instøðu oyrir þa stal omage noyta³ 2 halfrar merkr [iarðar

leigu33 [a huerium .xij . manadom³ 4 til þess er hann er rij . uetra gamall. pa skal

hann uæra [matlauna maðr³ 5 ſiðan.36 Nu ſkal ſu uirðing ſtanda [i iarðar leigu³7

er [xyrſta ar38 er uirð. huart sem siðan uer eða þuer. Fear halldz maðr skal eigi ſelia

aðrum fe at hallda. en ex hann ſelr aðrum manni . þa a omage kost at ganga a hendr

huarum er hann uil at heimta sitt. En ex omage a halfrar merkr bol. pa er þat

inftodo oyrir. En ex maðr lætr omaga oyri lauſan. nema [domt se39 or hendi ho-

num a dome. þa stal hann setia sitt xe xirir. þui at skulld er engi40 lokinª¹ nema

vattar uiti. En ex hann dylr [at skuld er lokin42 þa uerðr hann at giallda aðra.

Nu er bonde dauðr en kona lixir eptir oc er ze eigi meira en hon a at haxa. þa ſkal

hon ueita uord bornum finum Felaufum. en ex hon43 a onnur born. huerfi þau til

Faður Frenda sinna.

1) Nu
-

Bd, f, l.

--
6) [enghi i ouirðan Gd, p. Eb.

9) veizlu - Fb.

13 ) pa cr de fl.
---

18) Forloghu

22) margar

25) hardliga

-

10) [mgl. - Ea.

-

-

fl.

fl.

2) fem
--

fl.
-

15) þar
-

Gn.
19) filgra

-

de fl.

tilf. fl.

3) of fl. 4) Feiarskuldum Fb.

7) eða or bo uarum i Mrg. med Henv. Gc.

11 ) eða garða i bø varum - i Mrg. med Henv. Gc.

Bh.

5) [mgl.

-

8) haze

12) [at― de fl.

16) fua mikit Ee. 17) pat
-
- fl.

- Gd. Bh.

24) [mgl .

21 ) aufa Ba.

Ea. Bh.

14) [mgl.

Gd. Forlags
―

---

23) eignir Gk. Be.-

-

fl .

fl. relega
--

-

20) [mgl.

eda gardleighur i bo Gc i Mrg.

-

-

Fe. varla Fa, d, f. ei vel Ba, k.

- Ed. of matar tilf. Fa, d.-

26) einum tilf. Ba, k.

28) engan
-

Gh, t. 29) [mgl.
―― Gm.

-
Gl. [mgl.31) [fil motte at leggia vardzlo eyri er adr hafde

― ---
Gq.34) [mgl .fl.

--
[matlaunaðar maðr Ea, c.

35) [matlaunungr

[matannungr

halfrar merkr iardarleigu tilf. de fl.

Fyrstu
- Ba, k.

de fl. 43) hann

-

39) [heimt se fl.

-- Gi.

-

---- Ee.

--
Ba, h, k.

Gl. [mallaunaðr maðr

[matlaunanda maðr

37) [iarðarleigu
-

-

--

30) i hendr

-

-

32) til tilf. fl.

27)[klæde

tilf. Ba, k.

33) [mg.

Fa, d, e. Ed. [matanongi - Ff.

--
Bf, h.

de fl. eða garða i bơ

40) eigi de fl.
-

-

36) Umagi stal neyta

Gc i Mrg.

41) goldin
---

de fl.

38) [i

42) [mgl.
-
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15

16

17

Er bonda forkr prot.¹

riiij . (xv.) Nv søkr þrot bonda i herade . pa skal skipta omagum hans² eptir

pui ſem felag þeirra uar. ſkal moder³ xora omaga sina a hender Frendomª þeim ſem

arxis eru nefter. ex þeir eigu forlags oyri til. xirir omagas huern .iiij . merkr filxrs .

þat er forlags oyrir. Nu ex ax ganga .iiij . merkr að þui xe. pa ſkal ſa taka einn

fua marga omaga ſem hann a forlags oyri til. en þeirs [xare vmfram er af gangaº

þeim a hendr er þa eru nester arxe ex [ſa a¹º forlags oyri til. [En ex sa a¹¹ eigi

Forlags oyri til.12 pa [ffolu omagar¹³ fara fram [ i ætt¹4 [til þeirra¹5 er forlags

oyri hara.16 sua skal oc hinum 17 skipta¹8 er feðrum fylgia.19 Nu Festir maðr

omaga i uist. pa skal þat hallda. en ex hann uisar honum20 or uift oc gengr hann

husa meðal. pa stal hann giallda .vj . aura filtrs konungi oc uardueita hann sem aðr.

Sua stal21 oc [huer giallda22 sa er ganga lætr finn23 omaga [husa millum24 sem

nu er mælt oc talað. Þegar hann ueit til uifs at hann er hans omage.25

Vm arfs sokn .

ru. (xvj .) Arz stal sotia i pui fylki26 sem arzr er dainn. En ex hann leiðir

i aðru fylki uatta sina en arxr er dainn. [eða at kaupangrs manna lagum.27 þa hefir

hann Firir gort pui.28 Allt29 þat er [i kaupange er gort.3º pa ſkal þat at [kaup;

angrs rettes folia.32 en allt pat33 er i herade 34 er gort [oc huaruar millum

uar35 herads manna oc biar manna.36 pa ffal þat allt at herads rette ſokia.

Ef maðr sitr i arge.

rvj. (xvij .) Nv fitr maðr i arxe oc leggr37 dom firir en annar kallazt til

komin. pa stal sa sterna honum heimstegno38 retta oc krexia hann [arfs oc orfarar.39

Jvfr. Cap. 15. G. 118. Cap. 16. G. 120. F. IX. 29. 30. Hk. 77. Jb. IV. b . 25. Cap. 17. G. 121 .

-1) Dette Cap. mgl. opr. i Bh, men er tilf. m. en nyere H. 2) þeirra fl. 3) huárt

4) Faðurfrandom Fe. Ee. 5) hennar tilf. Gn. 6) Her begynder andet Brudstykke af Fg.

eða tilf. Gd. Fd. umaga. taka

-

-

- ―

tilf. de fl.

- Ed.

12) [mgl.
--

· fl.

Gn. [Fare um fram er af gengr

ef þeir hafa

Ba, k.

Ea, c. Bf.

Brudst. Fg.

- Ee.

- Ed.

Fe. Ee.

®) pat

10) [þeir eigu
--

13) [stall Fe, g.
-

16) [til þeff er þeir hitta (Finna) Forlags oyri

-

-

- Ge, g.

7) umaga

9) [Fare Fram j ætt lengra er af ganga

Fe. [En

-

11) [En ef þeir eigu

14) [rett Gm. Fa, d.

de fl. 17) hiunum

19) Herefter nyt Cap. i Ba, k. 20) Her begynder 2det Stykke af Bm.

22) [huorghi halda

---

- Gk.
23) fina

Gp.

- Bh.

26) heradimgl. Ee.

l.

-

Ec. [mgl.
--

--
24) [mgl. fl.

Gd.

-

15) [mgl.

18) Fylgia

21) Her ophōrer

25) þegar &c.
-

mgl.

27) [e. at Gula pings lagum Gh. [eða Eidsiua

Gt. Ee. Bf.

30) [i Gula pings logum er gort-

31) [Gula pings retti

fl.

Fb. Bl. Sua ft. oc &c..

þ. manna l Ea. [e. az Œizf. m.

tilf. Ee. 29) þui at alt

logum er gort - Ea, c, e.

32) bættra of (okia Ed. allt pat &c.

Fg.

[mgl.
--

[orfarar

- →

---

-

28) at Midzigapings lagum rettom

Gh, t. [at ( i) Midſiva þings (manna)

- -Gh, t. [Eiðs. þ . retti ·Ea, c. [Eiðs. Þ . lagum Ee.

33) Her beg. 3die Brudst. af Fg.mgl. Bf.

de fl. [hv. imillum35) [hvarfar var i millum
-

Bh. 37) fialer tilf. Gk. log of

-- -

-- - tilf. Gl.

- Bm.
Gp. [ arge Fb. Bl. [arge oc affarar

- Enkelte. -

34) i kaupange

36) oc. b. m. mgl. Gi. Ba.

38) pingstæmpnu - Fb. 39) [ arfs orfarar - Gd.
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Nu uil hann eigi or fara. þa stal hann stempna honum þing xirir [ran oc_isætu.¹

oc ex þa fullnazt honum uitni oc gogn til fins mals oc koma eigi uitni² mote. þa

eigu þingmenn honum are at doma. [En (hinn)3 skal giallda konungi .vj . aura

filers Firir pat at hann [harde lagðans doms xirir [arf þann er hann atte edi

i. Nu uil hann eigi or fara pa skal hann esta [þingmenn liðs sua at hann se

Fullafla¹º at Fora hann or arfe sinum. en secr huer oyri11 filxrs uið konung er

fyniar honum tilparar. Nu koma þeir þar oc uær hann odde eða eggiu.12 þa er

hann setr ..13 mortum filxrs uið konung. En hinn huer .vj.14 aurum filxrs uid

tonung15 er Forſtaðu ueita með honum. Nu beriazt þeir. þa fellr huer utlægr¹6

er Firir stendr¹ arxe domdom, en hinir Friðhelgir er til fokia.18

Vm args ſkipti.

xvij. (xviij .) Hveruitna þar sem maðr kallar eigi til arfs firir faxrodes 19 18

faker20 oc er po til kominn. pa hare sottan innan g. uetra þeirra sem21 hann er

innanlandz oc or omegð ef hann hefir uit til. eða22 ffylld23 nauðſyn24 banne. 25

Nu eigu menn arfe at skipta. pa er ual er þeir fara til aller er lut eigu i at skipta

þeim arze. [Nu ex sumir uilia eigi til fara.26 pa skal þeim sterno gera til at skipta.27

Nu ex fumir koma eigi til. pa stal stipta xirir uattum oc leggi luti a. [pa stal hann28

þann lut haxa er þa lytr hann.29 Nu er hann kallar misskipt oc kallar at hann hafe

loynt Fe ax. pa skal hann synia med lyritar³o eiði.

Vm arfs sokn.

rviij . (rir.) Nv leikr a tuæim tungum huart maðr er arfgengr eða eigi.³¹ 19

Stempni þeim til þings32 er honum stendr firir arxe. [pa skal hann niota uatta ſin-

na33 at hann stefndi honum til þings.34 Nu stolu pat35 aðrir uattar bera. ver

uarum þar ſem moder hans var xest logliga36 oc nexni ſtað . þa eigu þingmenn ho-

num arz at doma. Hueruitna þar sem maðr uil fik til arxs fora.37 leiði uatta ſina

Jvfr. Cap. 18. F. IX. 29. Hk. 77. Jb. IV. b. 26. Cap. 19. G. 124. 126. Jb. IV. b . 27 .

-

2) andvitni
-

¹) [ran oc parsetu

de fl.

Gc. Be.

3) [En

[rán of ranga iseto Gd.

hinn vill eighi or fara. þa
-

[ranga iseto

Fd. 4)

*) [fettizt j ary. oc lagði

Fg. 9) [ping Gm.

---

uantunnand-—

-

.v . ―

-

Gp.

-
Gh, t. 6) log of dom - fl. 7) [þat — fl.

10) Fulllida fl. 11) halfre mort — Bd.
--

- -
fl.

―
mgl. Fa.

Gp. [r. oc iuirseto - Bf.

En hinn flat &c.

8) Her ophörer Brudstykket

12) Oggi — Ea. 13) .U. - Bk.

14) primr Gi. 15) Her ophörer Lacunen i Fc. 16) vgildr

Brudst. af Fg. 18) of laga vilia gæta tilf. Fd. 19) Fauizku Fd.

tilf. Fd. 21) arer tomdezft oc - tilf. Fd. 22) nema

25) ella a hann þess mals alldri vppræift -- tilf. Gi.

Fd. [Vilia fumir stipta en sumir æi

29) Her ophōrer Brudst. Fg.

- Gm.

til koma fumir til stiptis

huar
-

fl.

32) konungs
--

Gl, t.

beg. 5te Brudst. Fg.

Norges gl. Love II.

-

--- Ba.

FaFrendes

17) Her beg. 4de

-Bc. 20) of

24) mgl.23) fluid - Gm.

26) [En ef þeir værða ei fatter eða vilia ei

- Bh.
27) [mgl.

-

30) tylytar
---- Gi.

33) [ka stal h. segia vattum finum de fl.

36) i þeim stað
- tilf. de fl. 37) leidzora

-
·fl.

Fe. 28) [of stal

31) Her ophörer Lacunen i Bg.

34) konungs Gh, t.

12

35) Her
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20

21

22

Fram¹ oc stefni þeim aðrum til er þeim arxe [eru nefter.2 [En ex hann stefnir eigi

honum til. Það er hans uattum firir skoted. Par skal vm arz doma sem dainn uar

æða oðals² jarðer erus eða bus hins dauða. Engi maðr skal xe Fyrri skipta eða

arxe en þeſſ er loyfi til [er aðr a. nemas [menn seae at⁹ med spellum¹º fare. Ex

maðr hefir uit sitt oc ma bui ſinu raða oc kaupum oc er hann [herfor oc olxor.11

þa skal hann sialfr fe¹2 ſinu raða. [oc ma pui engi maðr skipta.13 En po at no-

for flipti. pa ma pat po eigi halldazt.

Vm skipti a omagum.14

rir. (rr.) Nv skipta menn omagum finn i millum felaufum. huergi er þeir

flipta oc luta siðan. þa ſkal ſkipti halldazt þeirra millum siðan. þeir skolu orfum15

Fylgia ex sa er omagi er xe a.

Vm giafir hueriar halldazt ſkolu.

rr . (rri .) Nv ſfal þær giaxer telia er halldazt skolu . Þær giaxir skolu halldazt

er konungr gexr off eða ver honum. 1 6 Huer maðr ma oc gera fiordungs gior af

pui fe er hann hefir axlat [bæde i lande oc lausum oyri.17 huerium er hann uil.

[bornum18 finum ftilgetnum sem aðrum monnum.19 [einu ex þat uil hann.20 En

tiundar gior af þui fe er hann hefir at erxdom tekit [bæde i lande oc lausum oyri.21

[po at hann spyri ecki erzingia at. huart sem hann er heil eða ſiukr.22 En par23

ffal fyrst af lukazt24 [fiundar giox oc25 Fiordungs giox26 ex maðr gefr guði firir

sal sina. huerium manni er hann gefr loggiox sina.

Ef maðr kemr i omaga skipti.

rri. (rrij .) Ex maðr kemr i omaga skipti . Þa er hann or omægð er hann er .x .

uetra gamall. pa [a hann at xa27 hucrium fear halld sitt er hann uil. [ex hann

Jvfr. Cap. 20. G. 128. Jb. IV. c. 4. Cap. 21. G. 129. F. IX. 3. 4. Hk. 71. Jb. IV.

b. 28. Cap. 22. G. 130. Jb. IV. c . 4.

¹) til

6) bol

-

-

de fl.

fl.

2) [er nestr de fl.
-

7) [er a de fl.
-

8) F
-

3) [allaghar Bh.

fl. eda

-

-
fl.

4) odals - mgl. fl.

9) [mgl. fl.

[heftor oc uapnfor

-

5) liggia — G.

10) filum

Ge, g.

-

-

-11) [heft or of holmpor Gc. -
[heftporr of a allforr Gd, s.

-

Ge, g.

[heftfor ok

ollgor — Gf, h, i, k, l, m, n, q, r, t. Ff. Eb, d, e, f. Ba, b, c, d, e, g, h, m. [hestforr — Gp. Fc, e. [hestxor
-

―

-

- ―
[herForr

- Ea, c. 12) bui Gi.

Gm, n. Ee. 16) nema

17) [mgl. Ee.

22 ) [mgl.

oc bryggiufor Fd.
Fa. [hærzor oc bryggiuxor. heftfor ok allfor

13) [ok bui eða kaupum Fd. 14) I enkelte ingen Cap. Afd. 15) aurum

med stilorde hafa gexet veret tilf. Fc. nema við oðru stilorde se gezet tilf. Fd.

18) brodor Ef. Bc. 19) [mgl. fl. 20) [mgl. — fl. 21) [mgl. fl.
----

- -

-

―

Bc. pui

er gio gialde bættri at sina a huar aptar at taka er eitti er mote gefuæt. En ez litil gioz komer mykilli i mot

pa stal halda huara tueggia
-

en samt. H. (jvfr. G. 120).

25) [mgl.
-

tilf. i Mrg. i Ba, enten med Textens egen, eller

23) þar saaledes ogsaa Gb, c. Fb. Ea. Bl.

Gn, s. 26) oc Fiord. g . mgl. fl.

hann

27) [a hann at taka uid ze sinu oc za

-
Fe. pat de Övrige. 24) luka — fl.

-

―
fl.
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kann eigi fialer Firir at sea² [oc oll onnur forræde. En ex kallmaðr kuangazt eða

kona giptizt firir utan [Frenda rade . hare Firirgort landsfylldum oc auerti fear fins

uið erfingia.5 Nu kemr sa omage a hendr manni [en hann a cigi at uarðueita.6

þeim skal hann heimsterna til þess er uarðueita a. Sua ffolu uattar hans mæla. her

er sa omage er þu ſalt uarðueita en eigi sa er hegat Forde. pa skal fela honum

abyrgðs a hendi⁹ peff10 omaga. Nu kemr omage a hendr manni. geri huart sem

hann uil at late Fara aptr a hæl eða til þings. oc meti þingmenn huert fora skal.

En ex a hæl forer. pa skal hann fora at natstoðum þeim er þangat for hann. óc sekr

oyri filers uið konung er eigi tekr uid honum. oc bote eptir laga dome xullar boter

oc sua þegn ex hann doyr af biargloyfi.¹11 nu eigu menn omagum at skipta [oc

uil annar skipta en annar eigi.12 pa skal sa stexna honum [til omaga skiptis.13 Nu

ex hann kemr pa er ual. en ex hann kemer eigi. þa leiði hann fram uatta sina at hann

hafi stefnt honum þangat. skipti¹4 siðan ualinkunnigir15 menn oc luti þeim oma-

gum. hafi hann sinn luta brott en abyrgi hinum sinn lut er eigi kom par.

Ef maðr ueitir omaga.

rrij. (rriij.) En ef maðr Forer fram þann omaga sem hann er16 skyldugr til 23

Firir laga sakir [fram at fora¹7 [po at annar ſe¹8 erfingi, oc ber siðan arx eða rettar

Far vndir þann er omage uar. eða með huerium hætte honum aflazt xe . oc ex sa a

Fe eptir er Fram uar xorðr þa er hann andazt. pa skal sa eða þeſs erfingiar er hann

Forde fram. tala¹9 [auartar laust20 flikt sem hann [lagde Fram21 Firir hann. en

erringi þat sem auf er. Nu ueitir maðr manni firir guðs fakir þeim22 er hann er

cigi zirir laga ſakir flylldr fram at fora. þa ſkal guð ambuna honum en koma eigi

Fe23 Firir24 [hann ne uið hans erzingia.25

Vm brullaupa gerðir.

rriij . (rriiij .) þat er allum monnum kunnigt um þann mikla kostnað er menn 24

Jvfr. Cap. 23. Jb. IV. c. 5 .

- fl. 2) raða Gn. Ff. ³) [mgl.
-

fl. 4) [ræð föður sins eða modor

-

1) [ex h. er eigi Forr

eða annarra Frenda sinna eptir þui sem aðr stilr i loghum, meðan hann er i vmeghd Gd, flere noget lignende.

5) En e karlm. &c. mgl. Bh. Her tilf. Mrg. H. i Gf: 27 Cap . pa er han or umegd er han gerir ser bw

eða lýsir a þingj at han vild aptr i bu sit oc gægna rettom finum ollum. I Ee nyt Cap. uden Ovskr. *)[Fram

at fora Fd. tilf. Gd. Ed.
7) of Fram Fora

-

cune i Gk, ophörer i næste Bolk Cap.

eptir því sem konungs er miftun til ex h.

14) stipi
-

Gg.

Ba, g, k.

20) [mgl.

-
- Ff.

Bh.

15) valinkunnir

-
17) [mgl. de fl.

21) [kostade

24) huarke viðr
-

-

1 .

-
*) albyrgð Gb, c, h. 9) Her begynder en La-

-10) medr vattom ifir þeim Gd.

deyr ax biargl.
--

fl.

de fl. vall tunnir

18) [oc er annar

-

-

-

mgl. de fl.Fd. Fram

25) [mgl.tilf. de fl.
-

Bm.

12) [mgl. fl.
-

16) eigi

Ba, g, k.

Fd. Bh.

22) omaga

-

1

11) matleysi — fl. abyrgiz

13) [ping til stiptis —Fd.

tilf. Ge, g, h, q, s, t. Ff.

19) af are hans tilf. Bg, k.

tilf. Fd. 23) Fiarmunir

12 *



92 Nyere Lands-Lov.

25

haxa her meir i uanda¹ haxt² vm brullaupa gerðir³ i peſſo lande [en i nokorum aðr:

um.4 sua sem margir hafa raun ax með miklums , oc ftorum skulldum. oc ax pui

gerum ver allum monnum kunnigt. at [nu er sua tekit um allt landit ats engi skal

brullaup sitt lengr gera en .ij . daga. [En sa er lengr gerir hann er sekr .iij . aurum

filxrs uið konung ers ueitir. en huer annara oyri filxrs er lengr þiggr.⁹

Vm erfis gerðir.

1

xxiiij . (rrv .) Erzi [þeſſi er menn gera. þa¹º ſynizt off [att þau ſe meir gor¹¹

[til offa oc¹2 Fraſagnar13 en til salobotar¹4 [uid paun er fram er faren.15 [oc

pui gerum ver allum monnum kunnigt at pui bætr þidir off16 at¹7 [meiri almoſa er

gor18 Firir ſalom manna.19 En þat firir biodom ver at nokorar dryciur20 se

þar meðan þat erxi er gort. [En ſa er aðruuis gerir en nu er mælt þa er hann ſekr

iij. aurum filxrs uid konung.21 en huer sa er22 piggr oyri filxrs. [Haxa þeſſi erfi

uerit gor með miklum23 kostnade24 optlega oc vuidrkomiliga. pui at25 Fet er øytt26

[með engare skynsemd.27 en skulldir uloknar [þess er get atte28 oc optliga stor uand

ræðe oc manndrap ax uorðit firir ſakir ozmiklar drydiu.

VI. Landabrigði . 29

i.
Her herr landabrigði oc ſegir i fyrſta capitola huersu bræðr stolu oðlum flipta.

ij. Vm oðals iarðer manna.

iij. Huersu menn stolu odlum stipta.

iiij. Huersu maðr stal oðal bioða.

1. Huersu maðr stal odals iord sina lơnsa.

vj. Sua ftal konungr oðal bioða sem aðrir menn.

vij. Sua ftolu konor kalmonnum odal bioda.

viij. Huersu maðr flal oðali ſinu brigða.

ig. Huersu ueriande stal leiða fram uitni.

I. Nu er hann suarar þui.

¹) ueniu

obrum fl.-

-
de fl.

-
2) latt- Gd, p. dregit — fl.

tilf. Ba,5) kostnad k.
9,

8) lengr tilf. Bd.――

12) [til metnadr ok

15) [hinum anndaða

-

-
6) [mgl. — Bh. *) [eðr gialde .iij . aura kononge-Ba, g, k.

-

³) um brull. gerðir — mgl. fl. 4) [en morgum

-
tilf. de fl. 10) [mgl. Fd.

Ba, g, k.

Bh.

9) en nu er stilt

Ee. [til þessa heims

-
Fd. [mgl.

-18) [menn gera meira Fd. 19) naangr sinna

.iij. aura (ŋlers

- Gm.

- -

-

13) Frægðar

16) [Nu piktir os æ þi bæter

Fd.-

11) [meir hafa gort veret - Fd.

-
Gp.

- Bh.

20) natdrydior
- Fc.

- tilf. Fd.

-

14) (alohialpar - fl.

17) er
- de fl.

21) [nema giælde vili

Gh.23) FullumBh. 22) lengr tilf. Bc. annan vegh

Fd.
25) [Er perſſo pui ſua ſtipat at þat Finzst oviðrkuæmelegt at

nytsamlegri uiðrkuamu Gn.
-

g, k. [m. e. nntfemd - de fl.

-
24) flotnade

26) noŋtt
---

fl. 27)[m. c.

[m. galeyfi - Fd. [m. angarre flynsæmd æðr nytsæmd - Ed. [vnytsamlega - Ba,

[mgl. — Bh. [med vhagre nytsemd — Bm.
-

28) [hins andada — Fd. 29) Dette

er den stadige Sideoverskrift gjennem denne hele Bolk i Ga. Fa, d, e henföre de 7 förste Capitler til fo-

regaaende Bolk, og begynde Odelslösningsbolken först ved Cap. 8.
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gi. Huersu iord stal ar hondum lata.

rij. huerium aurum girir iord stal greiða.

giij . Um iarðar lysing.

xiiij. Huersu maðr stal kono firir iorðu ſegia.

ro. Ex ueriande er eigi ner.

ruj. Um iardzolget fe.

xvij. Ex vmboðs maðr miszer með iorðu .

10

i . No ſkipta brøðr .ij . eða fleiri oðlum ſinn í millum eða konor þær sem odl: 1

um stolu fylgia.¹ þat er dotter oc sonar dotter. Faður systir oc brodor dotter. þa

ffal i pa² kuifl³ [oðal huerfa* ſem [lotin eru5 [bæde at boðoms oc at abuð.7 bioða

þui at eins í aðra kuiſl at [þa soke prot eða® (aldauða arxe⁹ uerdi . En eigi skiliazt¹ o

oðaul fyr með þeim en huer ma eiga dottor annars.1 1 En ex bæde er iamſkyllt til

odals. fallmaðr oc kona. pa stal fua ffipta odlum þeirra millum sem arre. [nema i

Fyrstu erfð.12 Nu¹³ eru brøðr .ij . eða fleiri oc andazt einnhuer þeirra [xyr en

Fader þeirra.14 oc lixir eptir son eða dotter. pa skal þat þeirra sem til er [þann lut

lonsa odla¹5 [at Fimtungs Falle16 vndan Faður brøðrum sinum sem faðer hans stoð

til at taka eptir xaður sinn. [En eigi ma hann loŋſa¹ fyr en [faður Fader18 hans

[er andaðr.19

Vm odals iarðer manna.

ij . Nv skal þær iarðer telia er oðlum skolu fylgia. Su er ein er uattar i rettar 2

botum uars 20 herra Magnus21 konungs [hins coronada22 er hann gar i rettar botr

allum [Noregs monnum.23 at ex iorð liggr undir [ſama ætlegg24 .lr.25 uetra eða

lengr. þa uerðr þeim er hexir su iord at oðli ſua at þa iorð ma engi vndan honum

brigða.26 Su er onnur er [maðr þiggr ax konungi.27 nema hann hafi með aðru

flilorde gexit. Su er hin þriðia er þrir28 langfæðr29 haxa att oc kemr vndir hinn

Fiorða samfløyt. Su er hin fiorða er menn skipta [oðals iorðum³ 0 sinn i millum

en eigi oðlum annara manna. oc uerðr þat þa huers oðal er i pui flipti fær.31

fatia

Jvfr. Cap. 1. G. 282. Cap. 2. G. 270. F. XII. 4.

1) flipta

Bh.

Bh.

---

[mgl.
-

-³) alkuits Fd. 4) [obale fetie - Bf. [obala- Gs. 2) Her ophörer Lacunen i Gk.

Gl. *) botom - Gk.

8) [mgl.
― Bh.

-

buðum

de fl.

-
5) [lodin ero

9) [aldauda arfr

-Eb. bode Bf.

10) fliptazt Gh, t.
-

7) atburð
- Ed.

11) at laghum-

tilf. Bh. Nu stal hin ælzti fonn ganga til hofuðbælis . en hinir til iafnaðar við han til annara iarða tilf. Gn.

-
12) [mgl. de fl.

-
Fa, c, d.

[Fimtungs afle

- Gr.

Fa, c.

13) Her begynder en Lacune i Bf,

16) [at Fimtungs Falle minna en uero ero

- Fe. - Fd.
17) [of eigi po

tilf. fl.20) virðuligs
-

24) [[amu langfæðrum

Fa, c. brigda ne leŋsa siðan

--
Gp.

-

-

21) Hatonar

Fb. Bb, l.

Gm.

-oph. i Cap. 4. 14) [mgl. Bh.

[ximtungi minna en verð ero

18) [Faðir Gd, e, k, l, r, s. Fb, c, d, f.

Be.

-

-

22) [mgl. fl.

26) .lx. tighi

-

-

-

-

15) [lonsa

-Gt. [at

19) [mgl.

-
Gi, l, r.

26) lonla

- Bh.

2³) [Norðmonnum

Gf. Fioratighi — Gg.
-

27) [fgr. ger manne Fa, c, d. [tr. gefuer osFd.

30) [08. fliptum
- Fa.

29) langfeðgar de fl.
-

31) Inir hann
- Fd.

-

28) .iiij .
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3

Huersu menn skolu oðlum ſkipta.

iij. Nv uilia menn oðlum¹ skipta sinn i millum [eptir pui ſem loten eru² oc

flipta oðals skipti. oc eru þeir aller a eitt satter. skipti [sem þeir uilia³ oc4. leggi luti

a . haxe þat huer er lytr oc lysi pui a þingi huat huer hexir lotið. oc ex þeir iatta

pui aller pa ma þat skipti eigi riuxa . [Nu uilia menn oðlum finum skipta oc haza

heraðs menn uið , 5 pa ſkal ſa er ſkipta uil stezna ollum til iarðar er mote cigu sua

longu firir at [vm liðs megi syfla at ovnnis iordu oc ofaenni.⁹ sa stal raða er

mestu¹o uil skipta. [Mæðr skapte ma iorðu skipla¹¹ innan garðz12 [nema alburðr¹3

pidi betri uera.14 en med [augna flote15 vttan gardz. Marksteina stal [þar niðr¹6

setia oc graxa sem menn uerða a ſatter oc leggia i hia .iij.17 steina18 oc eru þeir

kallader lyritar.19 nu ex einn huer uil eigi til fliptis koma sa er stefnt20 var. pa

stal po stipta ſua ſem nu er mælt. Vitni stal sa lata bera at21 hann stefndi hinum

pangat til iarðar fliptis [uid fit.22 luti ftal pa i ffaut bera fua marga sem þeir eigu

i iorðu til. [Sia skolu stilrikir menn mark þeirra luta23 oc uita [huat huer þeirra

lytr24 125 husum eða iorðu. aðrer menn skolu luti þeirra ¡ 26 bera [ex þeir27 uilia

eigi sialxir.28 A ping29 skolu þeir [pa fara oc³ º lyſa [oðals flipti ſinu.31 þa hafa

þeir at lagum oðalum sinum skipt. Nu ex sa maðr er [eigi innanlandz³ 2 er oðal

a með þeim. Þa skal gera honum [.xij . manaða³ ³ flexno aptr til iarðar skiptis [uið

fit:34 En ex hann kemr eigi aptr35 at þeirri stezno. pa stal stefna erfingia36 hans

til [ſkiptis uið ſik³7 oc flipta fua sem hann uære sialxr hia.38 Nu uil hann³9 eigi

til skiptis koma. pa skal sterna honum til hafuðbolis40 oc niote par uatta ſinnaª¹

Jvfr. Cap. 3. G. 87. F. XIV. 4. Jb. V. 3. 5.

1) finum tilf. de fl. 2) [mgl. fl.

tilf. Gn. 5) [Nu vilia fumir eigi flipta

vaita Bh.

osadre

-

-

8) ovnnenni

Fd.

vttann tilf. Bk.-

alnaburder Bh.

[laga stote

abra

--

-

-

-

-

3) [þeir sem vilia

Ba, g, k. *

― de fl.

Gb, c, f. Bc, d.

10) ftorrum fl. storstom

13) aburðr

14) [mgl.

Fe. [augne hofuæ

Gi. Fb, c, e.

Ee. liritter -

―

Gq.

Ff.
-

openne

6) [um bod

- de fl.

-

-
fl.

Gl.

4) luti siðan fua att þeir

-7) Insa Fc. leita

º) usáðne
-

11 ) [Skapt stal iardu stipta

--

- Bd.

Ge, g. faenne
LGk.

Ba, k.
-

-Gl. taumburðrGh, m. Ff. Ed, f. Bk.

15) [leittum Gl.

16) [maðr þar

19) lyritar steinar - Gd. yrittar

Ef. Iŋrixtar steinar
-

21) Her ophörer 2det St. af Bm.

-

--

Ba, k. Inriftar

22) [mgl. Fd.

-

--

(nerisburðr

[sionhending - Gt.

12) Oc

Fa, c, d. Bc.

[taumburð eða augnaflote - Fd.

Fb, c. Bb, l. 18) fteina

-

- Gm. 17) .ij.

-

-

Fb. Be, g. D. liriptar

Bb, c, h, l. yrittr

23) [ba ft . ftilr.

- Bd.

Ed. Inrettar ftæinar

-
20) nefndr-

m. sea lute þeirra of mark
-

Gr.

Gd, p.

[Sva skulu stilr. menn marka lute

—

[Sea ft. ft . m. mark luta þeirra — Ge, g, h, l, m, n, q, r, s, t. Fa, b . Bb, d, l.

Gk. Be. D. [ Sia ft . ft. m. markluti þeirra Fc. [of late

[S. ft. ft. m. mark of lut p. - Fe.

þeirra
-

Gi. [þa ft. ft. m. sia mart luta þeirra

ftynsama menn fia markluti þeirra

-

Fd.
―

---

[ftolu filr. m. marka luti þeirra

Ff. Ed, e, f. Bc, h. [pa ftulu skynsamer menn vita mark pæira luta Ea, c. [pa luti ftulu stilr. m. marka

--
Ba, g, k.

þeirra lutr er
-

24) [huar huer þeirra a Gh. [huat huer lytr

[huær lytr
Bc.

28) til koma tilf. fl.
--

Be. 25) or
Fd.

--
29) [er eigi vilia fialzer a ping toma Bg.

þeir hafa odlum finum ftipft Fd.

Fd. Bd.

-

33) [mgl. Ed.-

--
Gi, t. [huat þeirra Intr Fd. [huers

26) i
--

mgl. de fl.

30) [fidan

27) [er

Fd.

-
Ba, g, k.

35) aptr mgl. fl.

―
mgl. Fb. Bb, l. 38) i husi

41) tuæggia tilf. Ba, k.

[huat huar þeira laut i od . ft . finu

34) [mgl . fl.

37) [mgl. Fd. En er hann kemr &c
-

40) med vatta .ij. tilf. de fl.

Ed.

-
de fl.

31) [huerfo

32) [vttan landz

36) umboðsmanne

39) erfingi

---

--

Ee.

- Fd, Bh.
-
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11

at hann stefndi honum til iarðar fliptis. [Sa ffal¹ raða er storstum² uil ſkipta.³

bramª heilum i ſundr [eða halxums nema þeim þici annat sannare. Nu skolu ual-

inkunnirs menn skipta oc luta a pingi. siðan merki huers sinn lut fialxr. en ual-

inkunnir menn kaste9 [lut prioz omarkaðom¹º oc lysa¹¹ par12 huat huer¹³ laut.14

þat skipti skal halldazt vm alldr oc vm exui siðan. Engi skal aðrum alburðar15

fynia innan þriggia uetra. sa stal axlata er meira hexir16 en al17 segir til. oc leggia

til hins er minna hefir¹8 oc hafi po huer pann lut sem¹9 laut.

Huersu maðr skal oðal aðrum bioða .

iiij. Ex madr uil [odals iord fina20 selia . pa skal21 med 22 þeſsom hætte oðal 4

bioða ex fol uerda. at fara til þings þar [innan fylkis23 sem iord liggr pa er ſyſlu

maðr er a þingi. oc tala ſua haat at aller høyri þeir sem þar eru24 oc nefna eignena

a nafn með þeſsom ordom. Eign þeſsor er oðal mitt er. oc el uerðr nu at ſelia. pa

byð ek allum minum Frendum þeim sem til lausnar25 [eru komner.26 [oc gerir27 et

til stezno28 allum oðals monnum29 þeim fyrst er nanaſter eru. oc eiga po aller øðals

menn boð³º a³¹ at loysa með ſlikum uerðaurum sem .vj.32 skynsamir menn mæta.3 3

oc ek gerir til laga sterno til uerdz34 lyktingar35 at Fulnade oc Gula³6 þings37

laugum rettum. [oc fua ffal laga stezna uera³8 at þeir haxe loyst iord þa innan

.vj.39 manaða nauðſynia lauſt. þeſſa boðs uatta¹º flal hann¹¹ cigi42 abyrgiazt

lengr en ..43 uetr.44
En þeſſar eru nauðſyniar. ex maðr er xelaus oc lysir hann

Jvfr. Cap. 4. G. 276. 277, 287. F. XII. 4.

-
³) [mgl. — Gk. pa stal stegna &c. mgl. Fd, der ombytter

de to næstfgg. Sætninger, saaledes at Stykket " nu ftolo valenkunnir . . . aldr ok æxe" kommer her umiddelbar

1) flipti tilf. de fl. 2) Storrum -fl.

ftipta el. stipti - tilf. de fl. 4) beam Gd, e, f.

bcom -- Bc, d.
-

boom de Övrige. 5)

efter til toma.

- fl, overskr. m. Mrg. H. i Gf vuilige.

of kaste i
- Ee.

Ea, e. Bb, d, e,

marfum

mærktum

-

13) þeirra

-

-

-

Gp.

10) [l. pr. merkium

-
1. [lutum j staut

[lutum i staut, oc fua

Ff. Ec. Bc.

- tilf. de fl.

Gm. abudar

Fc.

- Fd.

―

[1. pr. i flaut

14) Intr

Gr. faumburðar

--

-

―

-

-

...

bæiom - Gi.

-

biom - Gk. Ba, k. boium - Ge.

[mgl. - Ed,f. 6) ualenkunnighir -fl.

7) Insa Ba. 8) hann -de fl.

Gd. Eb, d, f. Ba, g, k. D.

Gh. [lut priotzine markæðum

lut prioz omarkaðum

omerktum
- Bh.

-

valkunnir - fl. ſlynſamer

9) taste i de fl. flixti

-
[1. pr. vmerktum Ge, f, g, k. Fb.

Gi. [l. pr. umarkaðan Gl. [l. pr.

[lut prysuor wmerdtum
- Gt.

11 ) (nfi
-

de fl.

Gd, s.15) eða taumburðarde fl.

Fa, c, d. aburdi
- Ed.

17) al eða taumr Gd, f. [nere Gl. mal Gm.

-

-

allen - Ff. alen

19) at anduerðu — tilf. Gd, m. Bc.

- -

--all - Bd. oll

21) hann
―

Ba, c, g, h, k.

20) [odoll - Be.

24) ex þeir vilia tilf.

27) Her begynder en Lacune i Gm; oph. i Cap. 8.

30) boðiorð

Bf. 23) [mgl .
-- Bh.

mgl. fl.
-

Ge, g. odal - Fe. at bioda Gi.

Gs. Fa, c. Bd.

-
33) [mgl . Ba, g, k. 34) aura de fl.

-

—

-

12) þegar

aburðar Gh. Ba, k.

- Gs. [l. pr.

- tilf. de fl.

aburð

16) fegir
-- Bh.Ee. alna burdalburd

-

alburdr

- Be.

Gt. ol Fb, e. Bb. l. taumr

18) extir rettri tiltalu tilf. Ee.

- tilf. de fl.

-

22) Her ophörer Lacunen i

- Ee.25) eignar

―

--

-
fl.

26) [ftanda Fd.

29) nautum

32) .iij. Gr.

36) Froste

-
Ba, g, k.

40) vatto

43) .j.

28) til lausnar tilf. de fl.

31) a mgl . Ge, g, i, n. Fa, c, e.

35) upplyftingar - Bb, h, l.

Ba, b, c, g, h, k. mgl.

Fd. 39) priggia - Gi, l, r.

41) hafa oc tilf. Fb. 42) Her begynder en Lacune i Bh ; oph. i Cap. 8.

Didsiva
-

Borgar
-

Fa, b, c, d, e. D. Ea, b, c, d, e, f. Ff.

37) Gulaþings mgl. Bd, f. 38) [Er fu laga ftæmxna her til
-

-Ba, b, f, h, k, l.

-

- Gh. win Gs. 44) Her begynder en Lacune i Be ; oph. i Cap. 8.
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1 3

pui a huerium .r.¹ uætrum innan² .lr.³ uætra at hann er synn at brigðar manni oc

hans oðal er. En ef hann kann ze at xa. pa gange hann til odals finsª po at ſa

hare loyft er honum var nefter at odale.5 Su er onnur nauðſyn. ex maðr er vttan

landz oc sua ex konungr gerir mann ærenda sinna eða er maðr siukr eða sar. oc sua

ex maðr uiſſi eigi at ſu iorð uar boden. Nu ex nokor hefir løyst undan þeſſom

monnum® [sin oðaul* þau er þeir eiga logliga [at haxa oc at loysa. þa ſkolu þeir

loŋſa⁹ aptr innan þeirra¹º rij . manaða er þeir koma heim [i þat fylki er ſu iorð

liggr i11 oc [þeir verða uarer uid12 at13 iord uar boden.

Huersu maðr skal oðalsiorð sina loyſa.

v. [Nv ex hinn14 hefir xe til fengit er odals madr gerði stezno til15 at loysa

oc oðals maðr uil pa eigi selia honum ſua ſem hann gerði honum stexno til . pa skal

hann loysa iorð sína vndan honum með kauproxum.16 oyri¹7 .. aura kaup huert.18

En éx hann19 tortryggir [er selia uil20 huer aura pa eigi er hann [uil xirir iorð

greiða.21 pa ſueri hann22 [er kaupa uil23 eins eiði at [þat hexir hann i sinni æt

lan24 at kaupa [ser til odals25 [en eigi26 með arffuikum27 [vndir aðra menn.28

þui at engi ffal annars [oðals iord29 at Fiandboðum³ ° haza. oc kaupi slikt sem þa

hexir hann uerd til. En hann skal sua dyrt3 1 kaupa sem .vj . skynsamir menn mæta

[bæde iord oc³ 2 hus oc oll33 lunnendi. po at hinn hare dyra koypt [er eigi³4 uar

oðals maðr til.35 Nu uerðr þeſſum falt oðal er koypti. pa stal hann en bioða hin:

um sem hann koypti ax. [ex hans odal uar, 36 oc hans Frendum³ 7 ex þeirra oðal uar.

6 vj.

Sua ſkal konungr oðal bioða ſem aðrir menn.

vj. Sva sfolum ver konungi uarum oðaul ſin bioða er undir off38 Chara

borit³ 9 þau sem hann [hefir eigi gexit off4º þegar off (uerða) fol. ſem konungr ſtal

-

Jvfr. Cap. 5. 6. F. XII. 4.

¹) .v. oprind. men langt senere rettet til ..

Ba. ³) .tl. — Fb,-

6) at fua parnu male

11) [mgl. Gq.

-

--

-
Gf. Fimm Gi. .v.

4) peghar hann fær peninga tilf. Fd.

tilf. Fd. 7) [mgl. Bb, l.

C. mgl. Ba, g, k.

-
Ef. Bd, g, k. D.

5) er honum &c.

2) iamnan

--

12) [væit
-

Fd. [þeir verða uisir

®)[launs a

Fe.

-Gn. 9) luta- Fe.

13) fu
-

- Fd.

-- -

15) [Nu tømr (a maðr til með aurum er iord var logboden

Ee. Ba, g, k. 17) Firir tilf. de fl.Ea. tauprofe -

19) oðalsmaðrtilf. Fe. Ee.

23) [mgl.

-

-

- Fd. 20) [mgl.
-
- fl.

-Fd. 24) [hann ætlar ser til handa Fd.

Fd. 27) Fiandboðum Ea. 28) [undir annan

tilf. Ea. 29) [obal

g, k. 33) onnur
-

36) [mgl. Fd.-

c, d. Fronda
-

-
de fl. 30) Feandsbode -

-

-

tilf. de fl.

16) kaupproðum
---

10) Fyrftu Gt.

14) ein Gh.-

Gi. tauproum

18) En kaupro koma huergi till nema her

- Fd.21) [bybr Firi iorð

25) [en engum manne oðrum

de fl. [undan at draga

Gh. 31) iord

--

―

-

-

----

-----

22) fa de fl.

- Fd.

-

26) [ne

Fd og fl. ada argsvikum

tilf. de fl.

35) [aðr Fd.tilf. fl. 34) [adr. er enge Gi, r.

37) erfingiom of Frendom
Gi.

Gd, n. Frændr

38) hann
Bd.Gr. arzingium

-

-

Gr.

erfingia

39) [ber - de fl.

------

-
32) [mgl. Ba, f,

[er ader fonpti Ef.

Gk. argum - Gl. Fa,

49) [hefir gexit off— Ec.
-
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off bioda [uar odol¹ þegar undir hann ber. oc sua stal hann allum sinum oðals naut:

um bioða sem þeir skolu honum bioða þau er þeirra oðal eru í þeirra oðals nonti.

eptir pui fem logbok fyrir.

Sua skolu konor kalmonnum oðal bioða .

vij . Sva skolu tonor karlmonnum iarðir³ bioða. [þær er til oðla eru taldar.4 7

ſem karlmenn konum . En systir stal systur iord bioða ef þær uerða arðar oðla.

Odals iarder þær allar er fonor erra eptir born fin eða konum er gerit i tilgior [eða

menn gera i tiundar gior5 eða aflaga gengr undan monnum. þar ffal alldri fy (r)nska

a falla meðan skilrik vitni eru til. þa ma ſa oðalsmaðr er boði er nester brigð hexia

oc folia til lausnar þegar hann uil. [eptir pui ſem logbok uattar. "

Huersu maðr skal øðali ſinu brigða.

viij . þat er nu pui neft at andfuors ualda odals brigdum. doms er huer 8

maðr uerðr firir [finni iordu at hara. En ef maðr uil oðal sitt brigða pa stal

hann fara til [vm hauftit¹o pa er [garði er vm11 lokit med uatta .ij . oc segi þeim

Firir iorðu er hann uil brigða vndan iord. [huar sem hann hittir hann.12 stal13

þat gort hafa firir nottena hælgu . hann skal sterna honum til¹4 iarðar þeirrar [er

hann brigðr15 tyrsdagin nesta eptir paska uiku [ať˜ lýða¹6 par odals uitnum firir

dome oc tala¹7 par uid [flikum aurum18 sem iord uirdizt19 eptir20 flynsamra

manna21 metorde.22 En ex hinn suarar þui. þar segir þu mer xirir iorðu þeirri

er legit hefir undir off langfædrom23 bæfr en ly. uetra. hann ma pui aðru orðe

ſuara. [at þat er mitt odal24 en eigi þitt. hann ma pui pridia orde25 suara.26 þupu

ſegir mer firir þeirri iorðu er yðr var boden27 Frendom [með lagum28 [bæðe oðals

monnum29 oc odals nautum. trygd oc ffontso undir [mik oc³ 1 minn ætlegg. oc uær

ek þeſſa iorð lagum oc dome. Nu koma þeir bader til iarðar vm uaret. pa ſkal ſoki-

ande dom setia³ 2 [.vj . manna skilríkra³ 3 ax sinni³ 4 hendi. oc biðia³5 nerianda [ſetia

Jvfr. Cap. 7. F. XII . 5. Cap. 8–10. G. 265–268 . F. XII . 6—8.

---

.mgl]כ'

Gh.

-

13) stal hann de fl.

-

³) iord
-

de fl. odol
― enkelte.

4) [mgl.
--
f. ❝) [mgl.

Gd. [með þeim hætte ſem her Fylgir i hinum næsta capitulo — Fd.

10)[ a hauſt dægi — Ee. [mgl.— Gf. 11) [garði er upp - Ge, g. Fe.

-

―

--

-

de fl. Gl.2) hans

6) Fŋrndde
fl. 7) fyrir

) mala- tilf. Fe. ⁹) [finu — Ge,g.

Eb, c (rettet fra um), d, f. Ba, f, g, k. [garð vinnu er Gi.

14) avratotu of tilf. Gi.

17) Her ophörer Lacunen i B̀h.

21) Her ophörer Lacunen i Gm.

24) [at pu fægir mer par Firir þeirri iorðu er mit odal

mgl. fl. 26) [mgl. Gd, e, f, g, k, l, p, q, r. Fa, c, d. Ea, b, c, d, f. Ba, c, d, f, g,

16) [oc In[a
-Gn. Fb. Eb.

de fl. 20) .uj . tilf. Gn.

23) langzebgum de fl.

-
de fl.

-

-

-
28) [mgl. de fl.

32) fotia Gr. halfan

- Gt.

-

34) iæmpnre

Norges gl. Love II.

---- Ee.

med vatta tua - tilf. Fd.

-

22) domi of metorði f. vitorde
-

-

-

12) [mgl. Gd.

15) [er h. brigðar undan

18) [obro sliku
- Gi.

Bf. [mgl.

19) til

-
fl.

tilf.

Bf.

---

er Ff.

h, k. D.

30) Her ophörer Lacunen i Be.

tilf. Fd. tilf. Ee.of nazna

-
25) orde

27) logboden

31) [mgl.
-

de fl.

-

de fl.

29) [mgl. fl.
-

nemynatilf. Bf.

35) bioda
--

33) [.iij. menn filríka

13
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•

dom mote ser halfan oc¹ nemƑna .vj.2 menn. I peſſom dome stolu eigi uera Frendr

ne magar.³ [Fermenningar ne nanare. oc eigi uitni bæra. eigis xiandmenn ne oxund-

ar menn. [En ex annar huar sætr þann i dom pa stal [fterna þeims or dome

[með .ij . uattaº oc setia¹0 i¹¹ skilrikan mann í staðen. Nu skal12 sokiande Fram

leiða vitni ſin. þau fyrst at hann sagde honum firir iorðu [xirir iol¹³ oc stefndi hon-

um til iarðar tyrsdagin [nesta eptir14 paffa uiku til uitna oc aura toku. par nest

ffal hann fram leiða odals uitni fin oc [aroxa .iij . pa¹5 er [.. uetra 16 uaro pa

er faðer þeirra andaðizt [oc par odalbornir í þui fylki.17 oc¹8 þat i eiði hafa at

[þeir skolu bæra¹9 orð2º faður fins21 oc enftis manz annars.22 en þa skal hann23

haxa aðra .iij . er [uitni þeirra fanne oc24 v.25 uetra varo þa er fader þeirra

andaðizt. Nu fulnazt honum þeſsor uitni . pa skal hann bioða ueríanda at leiða fram

fin uitni. oc ex þeir uilia anduitnum a etiazt. pa skal huargi fueria lata. til logmanz

ſkal pa stezna oc ſkal ſa fueria lata ſem logmanni fynizt at sannare26 haxe. oc par

aura greiða iamfulla27 [ſem a dome.28 eptir pui sem iord uar metin. [En ex log:

manni ſynizt29 sa rettare haxa er uarde. pa liggi iorð sem komin uar til þeſſ er

logliga uerðr undan loyst.3 0 Nu kemr sa eigi til iardars 1 er stent uar. pa stal

sokiande lata bera steznu uitni sin. ſiðan oðals uitni fin. pa [fkolu bondr³ 2 doma

honum³ 3 iord en hinum aura slika sem .vj.34 skynsamir35 menn meta oc syni³ 6

aura oc hare at lane þar til er hinn heimtir37 oc abyrgizt sem sitt xe. Nu ex hon-

um Felzt þeſsor brigð firir einnar hueriar nauðzyniar salir eða uankunnendar [er3 8

ffynsamir menn mæta.39 pa brigði þeirr(i) iorðu po sua sem nu er mælt [po at

ſiðar ſe. 40

Huerſu ueriande ſkal leiða fram vitni ſin.

9 ir. No ex hann¹¹ ſuarar þui [at þeſſi iord42 hefir legit undir uarom43 æt:

legg Frenda þeirra er oðalum eigu at fylgia .lr.44 uetra eða bætr. oc uær ek þeſſa

¹) [mgl. - Fd.

*) oc eigi —fl. mgl. —fl.

-

-

- -

-

- --3) namagar enkelte. 4) [mgl. fl.

mgl. Fe. 7) [En ex ann. hv . fer þann i dome

Fe. [Ex tinhuar þeſſi komar i dom
--

2) aðra .iij. - Gt. aðra .vj. de fl.

6) Frendmenn - Ee. ne magar &c.

Gk, n, q, t. Fa, b, c, d. Ea, e. [En ex ann. hv . ser han i dome

8) [nerna þann eller hann de fl. 9) [með tueggia manna vitni

11) imgl. de fl. 12) uil Ge. 13) [F. nottena helgu

Gd. [pa .iij.15) [aura. of pa .iij.

Ba, 9,

Be.

-

k.

Fa. [lotenne Fc.

-

--

Ff. Ec, e. D. Bc.

[ararza pria pa― Bg.

pa - Fb. [argua .iii . pa

[.iij . men pa

þeir
-

--
Bb, l.

tilf. Bc.

tilf. i Mrg. Gs.

26) rettare

-
de fl.

19) [þeir bera

22) oc fogu

-
fl.

----

-

27) at iampullu

31) fliptizt tilf. Fb.

Fd, e.

tilf. Gi.

34) .vj.
-

mgl. fl.

-
38)..vj. tilf. de fl.

-

Gf.

tilf. Ff.

-
de fl.

-

[argua .ij. þa

16) [tuitugir

20) eptir fogn

23) fokiande

28) [mgl.

32) [ftulu domendr

-

-

--

-

-

10) stall nazna
- de fl.

Gd, n, p, r. Bb. 14) [lidini

Gr. [aðra .iij .

þa — Ef.

18) flulu

Gp. [arora menn þa

Ea. [ iii. pa

de fl.

Gi. fogn

-
Fd, e.

- Bh.

-

—

-

Ed. [aura .iii .

-
17) [mgl . Gr. Fd, e.

--
21) æda Fadur Fadur sins –

-
fl.

24) [mgl .
- Be.

29) [syniz ok

de fl. [fal domarenn

35) valinkunnigir eller valinkunnir

39) [mgl.
-

-
f.

Ba, g, h, k. 40) [mgl .

Afd., det korte Capitel " Slika jord stal hverr" &c. (som ellers

Fd, c. I Fd, e mgl. de to mellemliggende
Capitler 9 og 10.

þeirri iordu er Gr.-
43) varn

-
- fl. 44) .l.— Ff.

-

Gd.

25) .xij.
- Gm.

Ba, g, k. 30) fott

3³) ſokianda

Gl.36) mæta

-
Bg, k.

först er det tredie

41) hin
-- Ed.

----
37) er m

Her tilf., uden nogen

herfra, eller Cap. 11 ) i Gh,

42) [þar segir pu mer girir
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iord logum oc dome. oc geri et per sterno til at lyða hærðar¹ uitnum minum tyrs-

dagin nesta eptir paffa uiku til þeirrar samu iarðar er þu sagder mer firir. pa stal

ueriande lata bera hærðar2 vitni sin firir [doms monnum.3 oc stolu þeir menn þætta

uitni bæra er þat megu muna at þeſſi iorð kom undir þeirra ætlegg. En ex þeir eru

eigi til. pa beri þeir er [ xy. uetra varu pa er Fader þeirra andaðizt oc beri sognfaðer

Faður fins [oc einftis manz annars.5 En ex honum fullnazt þeſſor uitni þa uerðr

honum su iord at odli po at hins oðal være adr. En ex uerianda [xulnazt eigi®

peſſor uitni pa niote soliande odals uitna finna fua fem logbol uattar.

J.

Nu er hann suarar pui.

Ny ex hann suarar puisa. at hons uar yðr logboden Frendom.9 trygd of 10

flont undir mit oc minn ætlægg oc uær ek þeſſa iord laugum oc dome. oc geri ek þer

fterno til iarðar þeirrar er þu sagder mer xirir tyrsdagin nesta eptir paska uiku [atſtexno

Indalo par odals11 uitnum minum oc floytingar. skal pa veriande leiða fram uitni

ſin xirir dome þau er þat beri. at þar varo [uit ner¹2 er þeſſi iord uar logboden 1 3

oc fløyt¹ª vndir þenna mann oc hans ætlegg. Nu ex honum fullnazt þeſſor uitni.

pa uerðr honum fu iorð at oðli. nema hinn leiði Fram nauðzyniar uitni finn at [hann

uar Felaus þa er iorð var boðin.15 oc þat med at hann lyfti a huerium .x.16 uetr:

um17 at hann var synn at brigðar manni, oc late par¹8 fylgia (odals vitni fin.19

4

Huerſu iorð ſkal af hondum lata.

ri. Slika iorð skal huer Laptr greiða2º sem hann tol. en ex bætri er. pa stoðar 11

honum pat. en ex uerri er. pa bote hann sem .vj . skynsamir21 menn mæta.

huerium aurum girir iorð skal greiða.

rii. No uil maðr iorð22 sina selia [at xorſalu mala rettum23 til aptrlauſn: 12

ar.24 Sa er forsalu male rettr at maðr ſkal ſlikan oyri taka ſem hann greiðir.25 Nu

uil hann iorð ſina loysa. pa skal hann [haxa bodit26 honum [xe sitt27 firir [nottena

hælgu28 oc eptir Mikials meſſo . oc geri bæðe29 i senn30 at sterni honum til jarðar

Jvfr. Cap. 12. F. XII. 3.

¹) erfðar Gg, h, s. 2) erfðar

Ba, g, k. *) [Fallaz

num ok odals nautum

[uitni nær Gl.

-
Ba, g, k.

tilf. Ee.

-

--

³) [dome - fl. 4) [tvitugir

Gd. *) þeffor iord

-
de fl.

Ge, g.

7) veriande

10) [at infafl
. 11 ) ნიზი

13) boblogd
- fl. 14) trygd of stont — f.

17) innan lg. veltra- tilf. Gk. 18) pat - Ba.

f.21) valinkunnir
eller valinkunnigir

-
Gi. mgl. -Bh.

de fl. [laufa lata
-

- Ff.

-

-

-
❝) [mgl.

º) bæði aðals mon:

de fl.

-
de fl.

12) [uer nær
-

Gf, g, h. Bl.

15) [honum var boðen — Fb.

19[od. vitnum finum —Ba.

22) obale iord

Forfoludefl. Her begynder en Lacune i Gd, ophörer i Indholdslisten til næste Bolk.

25) ræiða ... tætr (i omv. Orden)
- Ee.

Gm. 29) alt de fl.-
30) i fenn

-

-26) [haza loket. Ba, g, k, 27) [iord fina

mgl. Ba, g, k.

- Gr.

16) Fimm

20)felia-

23) [at

24) utlauſnar—fl.

―
- Gq. 28) [ioll

13 *
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13

tyrsdagin nesta eptir paffa uiku oc til aura uiðrtaku. nema hinn uili þegar uið aur:

um taka ſlikum ſem uattar uitu at hann greiddi honum.¹ En ex hann dylr þeſſ. Þa

hallde hann fram sokn² sinni oc niote uatta sinna [huersu hann sagde honum firir

iorðu oc³ [huerſu hann stefndi honum tilª aura toku.5 oc ex pat berſts at fullu.7 þa

ſkal hann® niota uatta sinna þeirra huerſu [mikla aura⁹ hann a i´þeſſare iorðu.¹ º

pa skal hann bioda¹¹ honum aura slika sem uattar hafa honum uitni vm borit. hann

ffal honum greiða [i sliku xe12 sem hann [hexir til.13 i gulli eða brendo filxri eða

[gangs filxri.14 kyr oc korn. smor15 oc uaru. iammikit¹6 ſem hann matte kaupa með

pui [gulli oc brendo silfri¹7 er hann koypti þa iord med . oc .vj . skynsamir menn

mæta at þetta fe se eigi uerra en þat er [xirir iorðina uar greit.¹ En ex hann

miſſir uatta þeirra er hia uaro pa er hann feck19 xe xirir iorð. oc ſkil þa a huerſu

mikit [eða huilikt20 þat Fe21 uar.22 oc hexir ſa eigi uitni til er zirir greiddi . Þa ſanne

ſa með eins eiði er gelldr. at [her er iammikit pe oc iamgot23 [sem fyr24 var greit.25

nema hinn late fram koma tueggia manna uitni26 at xe27 vár meira oc bætra.

Nu ex solianda Fulnazt [uitni oc sokn sin.28 pa uciti hann uorð iorðu sinni en hinn

aurum. þui at þa hefir han iorð sina loyft29 aptr at skilum oc logmale rettu. Nu

ex hinn [uil hafa³ ° xe sitt [er iord hexir.31 soke sem uita xe.32

18

Vm iardar lysing.

riij. Nu liggr iord ..33 uætr oc pars er eigi lysing a . pa liggr hon til

Fullra aura þeim sem35 a.36 En lysing er at engo nyt nema bader37 iatte kaupi

oc fali. En ex annar huar neittar.38 pa niote ſa39 uatta ſinna4º þeirra er hia varo

Nu a edia42 eða mær Fultiða43 boð a iordu . pa skoluffilorde þeirra oc kaupi.41

Jvfr. Cap. 13. G. 272. 290. F. XII. 4.

-
¹) Fyrir iord tilf. Ea, c. Bf.

huersu mikla aura han a i iordu þeirri

ophörer i næste Bolk Cap. 6 .

mgl. Gn. 11) lutastal &c.

aura Fd, e.

-

-

Ec. eda &c.

Fa, c, d.

21) [mgl. Gt.

-

―

―

Bh. 24) Firir

13) [top
-

f.

――

2) fogn
-

Gg, i, l.

tilf. Gn.

*) hin
-

—Ed.

Ee.

12) [Fe

³) [mgl.

*) bræftr — Ef.

9) [mykla penninga

-

-

-
Gg. [i pui Fe

- Gt.

14) [gangs peningum

mgl. Ed, e. 15) (mor

18) [fyrr var i greitt

-22) er han fet Fyrir iord tilf. Gn.

iord
--

fin de fl. [vitni fin
―

-- Be. wnnit
- Bh.

-

fl. 25) [mgl.
-

Fd. [ſok ſin Ee.

Ee. ---
5) otBh.4) [mgl.

7) Her begynder en Lacune i Gk,

Gp. [mykit ze

[flikt ze

Gn. Bf, h. [gangs pæningi

tilf. Gn.

—

-

-

-
f. 10) þa

Fb. Bb, l. [lita

Ff. [gangs fileri

17) [fe
-

Gh, s. [verdi

Fd, e. -
f.

23) [pet ze se æi verre. of fua

---
mgl. Ed. 16) Fe

-

- Gi. 19) greidde
-

Gi, q. lauf

f. 26) er tætr

[[ofnar uitni fin

Ee. [per edi

-
tilf. Gm.

Ba, g, k.

Ba, g, k.

Gm, s.

27) pet Fe

[þeſſe vitni

37) bæde -f.

tilf. Ea.

38) iattar

33) ..

-

-

30) [vill eigi hafua
-

Fd, e. [er verð hefir Firir greit Gl. [er verd hefir græit

32) eptir þvi sem adr er still[mgl.
--

Ba, g, k.

36) atte de fl.35) iord tilf. fl.- -

tilf. ov. L. m. H. fra. 16de Aarh. i Ba. 39) han de fl.

koypti
- tilf. Ee.

43) mgl, Gf.

-

-

-

-

31) [er iord

[er jord koypti

- Fb.

Ed, f. Bc, h.

40) er kaupi er koypt

41) Her begynder nyt Capitel uden Overskrift Fb.-

20) [mgl.

mykit. ok sua got

Bh.

Bh.

hefir reitt

28) [[ofn

29) ott

-- Gh.

Fb, c. Ee. Bb, l.

-
34) þar mgl . fl.

eller twiter oppo

er- tilf. Fc.

42) kona
- Gt. Fa, c.

1
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þeir¹ xa² [vmboðs mann iamnan³ at retteª þeim er ueria skal. oc soke sua sem5 [huer

vars undan aðrum. oc sua [skal huer uar? vndan aðrum brigða.º

•

Huersu madr skal kono firir iorðu ſegia.

xiiij. No kemr su iorð undir kono⁹ er menn standa til lausnar vndan henne. 14

pa stolu (peir) segia henne xirir [iorðu vm10 hauftit¹¹ Firir nottena hælgu¹2 [med

uatta .ij.13 oc fterna henne til iarðar þeirrar¹ª tyrsdagin nesta eptir paska uiku at

taka þar uið aurum [flikum sem .vj . skynsamir menn mæta.15 Nu kemr iord [undir

omaga¹6 su er menn [standa til lausnar17 [undan honum.18 pa stal sa¹9 undan

[xearhallz manni20 folia21 fua sem aðr er ſagt.

Ex ueriande er eigi nær.

xv. Nv uil maðr steznu iorð sina brigða22 eða mala iorð . oc er ſa vttan laga 15

uara.23 [eða vttan landz24 er [hond hexir25 at. pa skal hann26 undan vmboðs

manni27 brigða28 [ex hann er til.29 En ex hann er eigi til, þa stal iorð brigða³ o

undan erfingia fua fem undan [hinum skilldi.31 Nu selr maðr [iord or sterno.32

þa stal hann³ 3 brigða undan huarum sem hann uil. þeim er³4 ſeldi. eða hinum er

[hond hexir35 at. oc sua mala iords 6 hit sama.

Vm iardfolgit fe.

xvj . Ex maðr finnr iardfolget xe. hare konungr³7 priðiung. [en ſa annan³8 16

þriðiung39 er nest40 a41 til haugodals42 at telia. oc [sa þriðiung er finnr43

Jvfr. Cap. 14. G. 274. Cap. 15. G. 283. 284. 286. Cap. 16. G. 148 .

¹) þær de fl.
-

7) [ftulu ver

--
2) [er tilf. fl. 3) [umbobs monnum iamnat Ef.----

-

―

-
Fd, e.

Bg.
-

-

oc fua

mgl. Ba,

4) ættom

5) Her begynder en Lacune i Bh, oph. i Cap. 17. 6) [Fyr uar fagt Gn. [huar var stal brigða

f. *) sokia æðr brigða

mgl. Bf, g. 9) kono mgl. Ef.

12) er garde er um loket

15) [extir finnsamra manna uirdingh.

&c.

9, k.

-

-

-

tilf. Gl. at laghum tilf. Bc.

Gc.11) uarit um haustit

14) en (er) fa uil toyst hafa

Ed. fem per af off

10) [mgl.

-

tilf. Gf. -

Fc.

f.

18) [mgl.

Fc.
22) lonsa

de fl. 19) [a

23) vara

g, k.

Fa, c.

26) hann
-

mgl. fl.

31) honom fialfom

Ba, g, k.

-

13) [mgl .

- -

--- tilf. de fl.

16) [ i omaghe stipti Ed. 17) [uilia tonfa - Ba,

-
24) [mgl. Bf.

--
mgl. de fl.

mgl. Fd, e.

20) [umbobs manne Be.
21) lonsa ot sotia

25) [handhafue er - Ed. Bb, l.

-

-
Ba,

27) hang tilf. fl.

Ba.

mgl. Ed.

-

32) [stefnu iorð

g, k. 33) hann
-

handhafe
-

Gs. [pa er hafandi
-

-

28) [okia

Gi.

34) han tilf. fl.-

Ea. [haxundi er

39) annan mgl. de fl. 39) [of annat sa
--- -

Bf.

-
fl. 29) [mgl.

-

[jord at stemno rettre

35) [pa er handhafe

- Bd. 36) iord
―

40) neftr
--

Ge, g, i, m, q, r, s . Fb, f. Ea, c, e. Bb, f. haugs

odals haugs
Ed. a tilf. Gn.-

Ba, g, k. 30) [ofia - Bf.

Fc. [fternu iorð sína

-
de fl. [pa er hafande æda

mgl. Gi. Ba, k.

f. 41) er

Gf, h, 1, p. Ba, k.

43) [tonungr þriðiung Gi.
-

-

37) hann— Gi.
-

42) hauga obalsfl.

hauge obals
-

Fa, c. Ef.
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17

5

Lex hann helldr at lagum upp.¹ ella hafi halft konungr² en halft [oðals maðr.³ En

ex engi er sa til er [til haugoðals aª at telia . þa eignizt sa er iord a þann þríð-

iung. En ex sa maðr hittir xe is iorðu sinni [er eigi er haugs odals maðr at.⁹

haxi [hann halft en konungri halt.11 Nu ex maðr hittir xe í óðals iorðu ſinni.

þa hare hann .ij . luti en konungr priðiung. Nu finnr maðr xe¹2 i almeningi, þa

hare sa [priðiung er Finnr13 en konungr .ij . luti.¹ Nu brytr maðr haug eða grexr15

maðr¹6 [iorð manz17 [til fear18 at oloyxi þeſſ er iorð a. xori aptr þeim er iorð19

a þat sem hann fann oc leggi a landnam oc [iarðar spell20 [peim er iord a.21 Nu

mistruir ſa er iorð22 a. at hann hafi ſua mikit aptr fort [ſem uar.223 syni24 med

lyrittar eiði. En ex eiðr fellr. þa fellr hann til flikrar sektar25 sem hann hafi stolit

iammiklu. en xe fliptizt eptir fyrra sfilorde.

31

Ef umboðs maðr misfer með iørðu.26

xvij . Ex maðr er [innan27 landz oc vitan laga uara28 ſa er iorð a. pa hafi

fa umboð29 meðan³ ° hann uil. er hann xek til. En ef hann uil af honum taka [sem

aðr harde.³¹ þa biode vm þeim sem hann uil at takes 2 umboðs 3 af honum. en sa

hari .ij. manna uitni til at landzdrotten bauð honum vm at taka vmboð af þeim er

aðr hafði. oc fai þeim vmboð ſem hann uil siðan at iamxullu sem landzdrottenn ſialxr.

En ex landzdrotten segir34 at hann35 hexir tekit af eign hans oc ser nytt. huart³ 6

ſem þat er vttan garðz eða innan. oc uita [goðir menn at pui sfil.37 en hann kal- -

lazt koypt hafa³8 af þeim er þa atte39 er hann toypti.40 pa haxe hann skilrik

Jvfr. Cap. 17. nedenfor Ldsl. B. 26. F. XIV. 1-3. Jb. VI. 29.

---

-¹) [mgl. Gi. elligr verðr hann þior at tilf. Fc.

næste Bolk Cap. 1. 3) [odals menn

madr Fa, c. a at tælie tilf. Bf.-

[til haugz a obal

-

2) Her begynder en Lacune i Be, ophörer i

Gl, m. Fb. Ee. Bb, 1. D. [haug obale maðr Gt. [hougs obale

ella hafi &c. mgl. Fd, e. 4) [til hauga odals a Ge, g, i,

[til haugs a Gl. Ba, k.

-

-
[hauga odal a

--
Fb. [til hauge

-
- Ee.Fd, e. [til hauga odals hafue 5) En ex engi &c.

först længere nede forekommende Artikel : Nu ex maðr hittir .

m, s. Ea. Bb, l. Gh.

odals a Fa, c. Ed. [til haug odals eigi
-

-
mgl. Bf. Her indskyde de fl . den

þriðiung. 6) odale

i Ga

-

c, e. haugs
-

-
Bf.odala madr

tilf. Gl, m. Ed. 7) eigu Ba.
-

Ed, f. mgl. Ge, f, g, h, i. Fd, e, f.
-

Gt.10) haugodals maðr
-

pridiung. en tonongr .ij. luti — Bf. 12) Ft - mgl. Fa.

Bf. 15) græft

19) eign
-

fl.

- Bc. 16) madr

20) [Fe Firir i. (p . Fd.

-
22) obal - de fl. iord of ( eða) odal — Ee, f.

-

-

11

ign
-

Bc, g, k. ®) hauga
-

•

Gm, s. Ea,

9) [oc eigi haugoðals madr Bd. [ot er wi

[tonungr halft en halft sa er orð m Gi. [han

13) er finnr mgl. fl.
-

mgl. Bc o. fl. 17) [voll manz

[ierdzall Ed, f. [iardar Fall

- Ef. 26) Dette Cap. mgl. Gi. 27) uttan

-

-
23) [[em hann fann — fl.

―

-

-

-

14) [halft of halft konongr

Gl.

Ba, g.

18) [mgl. fl.-

21) [mgl.
-

fl.

24) [anne Bd.-
25) fettar

maaskee Fb, hvor en Rettelse er foretagen med Ordet,

uden at det dog lader sig afgjöre, om uttan er rettet til innan eller omvendt.

vitan landz
- - -

28) [ulan laga varra eða

Gq. 29) hans
- tilf. Ee.

34) fallar
- de fl.

30) œ. mæðan - Ff. 31 ) [mgl. de fl.

35) umboðsmaðrde fl. 33) við umboðe fl.-

Lacune i Ec, ophörer i næste Bolks Cap. 6.

― tilf. Fd.

32) tafa
-

- de fl. 36) Her begynder en

38) er handhafe er mt
Ed.

37) [a því godze menn ftil
-

40) kvaz (kvez) kaupa ·39) var eigandi
-

de fl. toz æigha
p

Bf.
-

de fl.



VI. Odelslösningsbolk. 103

uitni til¹ [at pat se satt er hann segir.2 En ex honum brefta pau uitni. pa meti .vj .

fkilrikir menn huers landzdrottenn³ hefir mist oc soke hannª með vtbeizlum oc leggi

[umboðs maðr landnam a ofan. par skal eigi fyrnsta (a falla . soli þann er axr

dro eða hans arxa. en til eignar þann er þa er handhafi at iorðunni.8 . En ex ſa

fitr a iorðu er ax9 dro . pa er sem hann siti a otekinni iordu. En ex annar byr a.

þa ſe ſa ſykn¹º ſaka zirir vttan [landzfkylld . giallde landzdrotne landzffylld.11 En

landzdrotten a kost12 at13 taka af honum vmboð þegar hann uil. en male halldizt

[allt at einu¹ª ſem hann atte¹5 at byggia.16 pat eru17 priar arðir.18 Vmboðs maðr

ſkal eigi byggia annan mala¹⁹ fyr en annar [er vti.20 En ex landzdrottenn eða

vmboðs maðr andazt. þa [halldizt einn arðar male21 sidan. oc sua ex maðr22 fer ax

lande brott. pa [halldi vmbodi23 iij . uetr [nema hinn24 andizt Fyr. þa er umboð

fialtelit af honum.25 En ex [vmbods madr26 tortryggir frafall landzdrottens .

pa hari arfi hans eins uitni til. [pen tima er þeir spyria til sanz.27 [þess er sueria28

uil29 at [hann hyggi þat ſatt uera.30 en pa taki [arxi uid.31 Umboðs maðr ma32

eci loyza³ ³ oc ecki sealxr i yrkia³4 i hollt ne i haga. [nema halxu³5 meira³6 en

leiglendingr ma loyxa. [En hann³7 ma eďi loyxa³8 leiglendingr39 nema [loŋxi40

landz drottens ſe til.41 En landzdrotten ma loyxa±2 flikt sem hann uil43 oc po ſua

at [eigi skade leiglending44 allt þat er vndir45 kaup þeirra [uar skilt.46

¹) til þes

4) landsdrottinn -

7) arg - Ef.

-

1

--

de fl.

de fl.

8) ordenn

2) [at han koŋxti at þæim er þa uar æigande at
-

Bg.

5) [hinn
-

Fd. [honom
-

Fe. [mgl. Fc, f. Ee.

3) han

6) [firir ganga

-
- de fl.

-
de fl.

-

styld. gialdi hana landsdrottne

fyld at gialda landsdrottni

[landft . landzdrotne

-

-
Fd, e. mgl. de fl. 9) iardu tilf. Fe. 10) (nn fl.- -

11) [land:

Ge, g, p. Eb. Bc. [landskyld . hana stal han luka landsdrotne Gn. [land:

-

--

Gq. Bf. [landft. at luka landzdrottni

Fb, d, e. Bd, l.

Gl, m. [landst. luki landzdrotni

[lands. giallde landzdrottne (ſinum)Gt. Fa, c.

-

-

Ba, g, k. [landst . ft. han gialda landzdrotne ſinum Ee. [landzffylld gialld landzdrothni

— fl. 13) Her ophörer Lacunen i Bh.---

-abnrgiaz Gr.

-

14) [eigi at fiðr

-

Fd, e.

17) prir ( gij . tilf. over L. dog, som det lader, m. s. H. )

Gg. ardar mallar Gl. uettr

--
Farinn de fl.

arðar male Eb.--

― Gm. Bd. arndner -

21) [halde hin ardar mala sinum

[halde hin ein arðar mala

Ef. [halde hin arðna mala

[hallde hin iarðar male

-- Gt.

Bg, h.

39) lofua

36) [mgl.

[mgl.

-

-

-
25) [mgl.

30) [pet se sat

-

Gm.

Ee.

de fl.

- Bf. En hann ma

-

-

a ---
15) & de fl.

manader eða

Ba. ardar- Bh.

Gf. [hazue hinn æinn

Ed. [haldez æinn arda

-

-

Gr .

[landsfyld Ed, f.

19) ardamala

ardar mala

― Ee.

Bb. 12) vold

16) hafa - Gh.

tilf. Fa.

- Ee.

18) aar

20) [er

Ea. [hallde hinn

[halde hin iardr male sin

Ba. [halde leighlændinger eine ardu Bf. [haue landbui æine ardu · Bh.
-

23) [haldezt umboð de fl.Bk. 22) landdroten
-

Bf. 26) [madr
-

Gp.

Bh.

27) [mgl.
-

fl.

Bh.- -31) [han vidr arfe Ee. [uiðr arze

lonna arza Fearlutum ne eignum

37) leiglendingr - fl.

40) [03

&c.

er leigði verði engi staði
-

―

28) [pyria
- Fb.

Ba, g, k.

Ee.

38) loxua

34) vinna
-

fl.

- Ed, e.

Fd, e.Gp. ia

mgl. Bg, k.

Gr, t.

-

45) i

42) lofa

de fl

24) landzdrottenn

29) [mgl.

82) tal de fl.
--

35) [mgl . Ed.

39) leiglendingr - mgl. Ff. D.

-
41) [landzdrotten uili loypt haxa Ba. [landzdr. vili

43) En landzdr. &c.
-

fl.

46) [tom
-

de fl.

―
mgl. Fe. 44) [þeim
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i.

ij.

VII. Landzleigu bolkr.¹

Huersu madr ftal leiga iord af landzdrotne.

Um husa ftildaga uið leigu liða.

iij . Huersu leiglendingr stal husum upp halda .

íiij . Ex leiglendingi er stilt pornt hus up (at gera) .

v. Ef maðr byggir eina iord .ij . monnum .

vj. Engi stal sina iorð olagliga byggia.

vij. Ex vmbods menn taka mutur til iarder at byggia oc kallda kol gera.

viij . Dm husa stipti i fardogum.

ig. Huersu maðr stal myki a jorð reiða.

2

T. Huersu madr stal uid leigu bol ftiliazt.

Ex maðr sitr a otekinni iorðu .γί.

xij. Um skipti a korne oc hơn.

Ef leiglendingr fer af iordu.

Ef menn þurru frækorn at kaupa .

xiij.

giiij.

ru.

xvj.

Dm hufa flipti of iardar.

at madr flat bua a odale iord sinni.

xvij. Um spelluirki.

gviij. Vm akra flipți oc engia.

tir.

TI.

tri.

Um logreftu.

Huersu mikit landnam huer skal taka.

Huersu tonor stolu landnam taka.

xxij.Ex vinnr i stoge at oftiptu .

xxiij . Dm stips uppſaat.

rriiij . Um logreftu til fimtar flerno .

tru. Vm sekt manna er rangt doma.

troj. Ex umboðs maðr helldr leigu pirir þeim er a.

rxvij . Um ældz abyrgð er laus uerðr.

xxviij. Dm brennu .

rrir. Vm loggarða oc flipti manna.

III. Um grindar gerð granna oc fiernor.

rrri . Vm garða manna.

rrrij . Huersu vt ftal loysa fenað .

rrriij . Ez zatokr maðr þarz bu sitt vt lơnsa.

xxxiiij . Ex maðr spillir garðum manna.

rrrv. Ex ross manz ſpillir roffe.

rrrvj. Ex menn etia heftum manna.

rrrvij . Ex fearfoling uerðr a bu manz.

xxxviij. Ex hundr bitr ze manz.

rrrir. Ef maðr tynizt með lane.

II. Vm sætra ferð manna.

Ilj . Um fætra merki manna.

xlij. Huersu ze stal uarðueita.

gliij. Um podgotur oc handran oc bruar gerð.2

¹) Dette er den stadige Sideoverskrift gjennem den hele Bolk Ga. 2) Her ophörer Lacunen i Gd.
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gliiij. Vm laga flernor til uega bota.

glv. Um bruar gerð a þioduegum.

glvj. Um baugreið .

glvij. Vm flutning manna ipir pioðar.

glviij. Um lagar oc ueidiuel er menn gera .

glig. Vm filldrifti ex menn gera ſtaða.

L.
Ef menn takast firir med oxund.

tj . Um fiftigarar vtroðrar manna.

tij. Um hauka ueiðar.

liij. Vm boðburð af rudflað.

liiij. Dm boðburð boa i millum.

lv. Um atr oc eng.

lvj. Huersu bondr stolu ping fokia.

lvij. Um patokra manna flutning.

lviij. Huersu maðr skal ueiða biornn oc ulf.

lig. Vm dyra ueiði.

[g. Um algia ueiði.

lri. Ef menn stil a vm almenninga.

Irij . Huersu maðr stal boli sitt hafa.

lxiij . Vm ueiðiuelar til dyra.

lriiij . Um hualrekstra ex maðr finnr hual.

Irv. Vm fæla ueiðar.

Her herr upp landz leigu bolk.

i. Ex maðr uil [annars manz¹ iorð leiga² [vndir bu sitt.3 pa skal hann taka 1

fer boli veel oc uanliga med [.ij . uatta ftilritas oc er þui bætr er fleiri eru. En

ex maðr leigir iorð af landzdrotne. pa skal hann a þeirri iorðu buas fua lengi ſem

[uattar hans uitu at hann tok ser [arðar mala.10 Nu po at maðr gezi iord fina

[eða ſeli.¹¹ eða giallde [eða skipti.12 po13 stal sa haxa [arðar mala¹4 ſinn15 er tok.

En ex landzdroten andazt þa skal leiglendingr¹6 haxa [eina orð¹7 síðan po at [al-

margar ſe teknar.18 [En ex leiglendingr andazt þa haxe arxe19 eina2º ord21 ſíðan.

po at almargar være teknar. 22 En23 umboðs maðr ma eigi lengra24 mala byggia

en [.iij . uetra mala.25 Abuð jarðar heimilar tekiu.26 en landsfylld27 heimilar loð28

Jvfr. Cap. 1-4. G. 72. 73. F. XIII. 1. Hk. 89. 90. Jb . VI. 1 .

de fl. 5) [tveggia manna vitni stilrikra
de fl.

-¹) [mgl. Bd. 2) læggia Fb. leigia- ―
Fa, c, f. legia Ef.

--

---- 6) uitu Gm.―

³) [mgl.

7) hann
-

9) [mgl.
- Bd. Gi, m.

de fl.
-

Ba, k.- -

10) [iardar mala

Gc. [mgl. Ed. Bh.

16) landzdrotten

[eina arðu
―

19) arfar hans

-
Gq. a

-

13) pa

Ed.

Ed, e. [eina ourð

-

c. Ef. Bc, d, h. D.

fl. 20) eins

23) fonongs

26) Saaledes næsten alle de Övr.

- -- Bc.Gg, h. Togh

Norges gl. Love II.

--

--

-

--

Bc.

[ardumale Ed, oftere.

14) [ardna mala

-

-- Eb.

de fl.

11) [mgl. fl.

17) [ein ardar mala Gf. [einn vetr iord

18) [allmargir fe æ kveðnir — Gi.

21) ardu Ed, e.―

-

-

4) vandlega

e) fitia - fl.

12) stonti

15) fina Gq, r, t. D.

-
Gi. [eit ar

[allmorg [e tækin

---
22) [mgl.

24) Her ophörer Lacunen i Be.

Gc, i, l, p, q,

-

Ba, g.

tilf. Gg, h.

I Ga tefia rimeligviis kun Skrf. 27) landsleiga

25) [.iij. uetr

de fl.

14

-

--

Gl, m.

Gl, m.

r,

-

t. Fa,

de fl.

28) iord
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2

oc allan auerka¹ þann er í kaup þeirra kom. [Lykt² skal landſkylld uera³ firir4 [ſumar:

mal.5 eða [flær oc ffers peim er iord a. En ex landzdrotten uerðr buſlitz maðr oc

uil fara til iarðar sinnar þeirrar sem hann hefir aðer aðrum bygt. Þa ſkal hann loysa

iorð sina af hinum er aðr [hexir leigt" [einni arðar leigu.8 oc segi honum til firir

[nottena hælgu⁹ at hann er buflitz maðr oc sanne pþat með eiði ſinum [ex leiglend-

ingr mistruir hann. 1 o

Vm husa skildaga uið leigu liða.11

ij . [Nv skal huff gera12 sem stilt er. ex eigi er gort pa a landzdrotten i loðinni

ſua mikit sem husit mezt. oc [ſe ſua ſem iammikit se ulokit13 i landskylldinni.
En ex

huff eru værri gor en skilld eru . pa skolu .vj . skynsamir menn mæta husit. en leiglend-

ingr bote sem metið verðr oc uarde¹ lod¹5 þar til er [lokit er.16

Huerſu leiglendinge ſkal husum upp hallda.

3 iij. Nu skal leiglendingr¹7 husum upp hallda¹8 allum þeim er a iorðu eru þa

er hann kom til. pecia ual¹9 oc hallda dropalausum oc20 halda upp torzuolum2 1

oc uindskeiðum [oc krokraptum22 oc lixa23 ſua vm at eigi kome flag24 a ueggi. oc

ex sua er vmbuit25 pa ma leiglendingr eigi abyrgiazt at huſſ fyrnizt. En ex hann26

[xoyr27 huff28 niðr Firir uanroktar sakir geri annat nyt29 i staðin. En ex maðr

gerir huff a annars manz iorðu þat er edi uar stilt a hendr honum oc eci30 uar

þeim leigu fall i er iord atte.31 tok hann³ 2 timbr i annars manz morku oc oll til:

Fong oc sætr³ ³ huff a auðar tuxtir³4 er engi stodo huff a³5 þa er hann kom til

iarðar. þat er kallat hogenda huff. þat skal bioða landzdrotni at kaupa með [uatta

.ij.36 pa er hann³7 fer af iorðu . oc kaupi sem .vj . ffynsamir menn mæta. En ex

-

1) auort

Fd.

- Ge.

4) at fl.
-

2) lofit

5) [jol

-
Bb, l. Loken -

Bf, h.

--
Gf. Bd. [fumar

Bk.[udraderet og ei igjen udfyldt

7) [hefir (haydi) hann bygt

stal hann &c. mgl. Gd.

-

-
Gi. [hann stal landzskylld lyktt hafa3) oll

[fumar malom - Fa, d, e. [fomal malom — Bh.

Gm, n, t.

Gq.

6) [fæer of ster

Gg. Ed, f. Ba, g, k. er adr &c.

-

-

-

-

--
Gg. Ed, e. [fær oc (edr) flær

―
mgl. Gm. af hinum &c.

[einum ardarmala

-
mgl. Bh. þa

*) [einni iarðarleigu Gi. Ee. D.

eða mæra viðr leiglænding
---- tilf. Ee. 9) [leigu not

-
Gl, t. Fa, c. Ea.

- Fe. 10) [mgl.-

eller Cap. Afdel. i Ge, f, g, h, i, l, m, n, p, q, r, s, t. Fa-f. Ea, b, d, e,

[æinnar arðar læigu Fb, f. Bb, 1.

Ba, g, k. 11) Ingen Ovskr.

f. Ba-h, k, l. 12 ) [hus ftal gera de fl.

15) iord

19) of uanlega

Gd, m.

torfuol
--

Gi.

--

----

-

-
13) [fua mykit [æm olokit er Ff. 14) uirði

-
fl. 17) hann de fl.16) [bygt er Gd. [Inkt er

tilf. Gn. 20) hann stal ok tilf. de fl.

torzuaullom

Bh. 23) bua - de fl.

----

-

26) hallmr Fe. madr Be.

Fæller

-

Ed. 29) iarngott

32) hann
-

i Mrg. Ga.

vitni -

--

Gl. torzolum Fb.-

24) stott eða flag -

mgl . fl.

Gi. Bh.

mgl. de fl. 33) setti
----

fl.

(En) þat heita allt audar tuptir

de fl. 37) leiglendingr
- de fl.

---

21) toruollum

22) [of traptum Ed.

-

-- Gt.

18) at lagum tilf. Ba.

Gd, h, n, p, q, r, Fc.

[of freptom

a vægflag Fe. 25) oc liga &c.Gs.

27), Foyrir

30) edi mgl. Gl.

-

--
Ef. [mgl.

--
mgl. Fa, c.

- Bh. 28 ) [huf pellr
-

Gi. [hus Fyrnist of

---
31) A de fl. er j . atte - mgl. Bf.

tilf.

-
tilf. de fl. 35) adr a

- Ed. Bf.

34) pat ero auða tuxtir med forskjellig, men gammel H.

36) [tveggia manna
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hann uil eigi kaupa. seli huerium er hann uil eða hafe Flut brott at krossmesso vm

uarit. en ex pa er eigi brotto pa a landzdrottin husit.

Ef leiglendingi er skilt fornt hus upp at gera.

iiij. No ex pornt¹ huff [er stilt2 upp at gera³ oc uerdr eigi upp gort. pa stal 4

pat bota sem .vj. ffynfamir menn mæta. En ex hinn uil eigi luka pa skal landz

drottinn [resta log firirs lod hans oc leggia ximtars sterno. oc stolu bondr doma

iammikit landzdrotni or lod hans sem hus mezt.8

Ef maðr byggir eina iord .ij . monnum.9

V. Nv [sælr maðr iord a leigu10 oc uil eigi lata þann hafa er tok.11 pa stal 5

ſa12 logfesta iorð er leigði oc leggi ximtar stezno oc niote uatta sinna huersu hann¹
13

hexir iord telit. oc ex honum berazt¹ [þau uitni15 at fullu. pa eigu bondr¹6 at

doma honum leigu¹7 iord fina aptr18 eptir pui sem vitni baro. Nu leigir maðr

iord oc uil eigi hara. þa stal landzdrottinn fara til er [manaðr halfr19 er20 af

fumri oc sa pa iord [oc nyti21 ser22 sua sem hinn hefði23 eigi leigt. [oc byggi aðrum

ex hann uil pat.24 oc heimti po leigu25 af honum er leigði.26 oc fuare ſua27 leið :

angre sem landsfylld . 28

Engi skal sina iord ologliga byggia.

vj. Nv ſælr maðr iorð sina29 [eða byggir³ o .ij . monnum a leigu. pa ſkal ſa 6

haxa er fyrri leigði.31 oc hueruitna þar ſem maðr ſælr .ij.32 monnum hit sama.3:

pa stal sa haxa er fyrri kaupir eða leigir. hallda skal34 hann [flila domes 5 Firir [oc

niota uatta ſinna³6 at hann tok³7 fyrri.38 aðra [iorð iamgoða³⁹ skal hann hinum

Fa ex [hann hefir til.40 En ex hann hefir eigi til. pa skal landzdrottenn giallda

Jvfr. Cap. 5. G. 79. 76. Hk. 96. Jb. VI. 5. Cap. 6. G. 78. F. XIII . 17. Hk. 95. Jb . VI. 6.

1) Förer

Fæsta Ee.-

- Fd, e.
--

- Fc.

6) mgl.
-

2) [er stilt er

Ba, g, k.

-Fc. ³) leiglendingi I tilf. Bh. 4) bota

7) uirða fl. *) mætzt oc vist verdr

- ―
Fb, f. D.

-

5) [log:

Fb. var vært of metet

- Ga.

-

11) leigði Gr.

Ef.

--

*) Denne Overskr. synes saavel her, som foran i Indholdslisten, at være forvexlet med den til

næstfölgende Capitel
- Bh.10) [byggir madr iord sine

en Lacune i Bf; ophörer i Cap. 8.

menn Gl.- -
17) Firir tilf. Ge.

20) er lidin Ef.mgl. Gg.

24) [mgl. Gr.

28) leigu

-

-

-

25) landsfyld

Gi. Landzdrotne

en Linje, skrevet "flyld ."

rer Lacunen i Ec.

36) [mgl.

40) [til er

- Gl.

de fl.

-----

13) maðr Gr.-

18) aptr

21) nonti

-
Gf.

Ba, k.

29) eina

--

-
Ef.

14) bræftr

mgl. Ge og fl.

26) af for

12) Her begynder

15) [mgl. de fl.
-

19) [halxmanaðr

Bh.22) [mgl.
-

-- Gr, t. Fa, c.

- Gr.

23) þa iord

16) ping

haler
-

tilf. Bh.

27) fa
-

Fe. Ba, b, h.

I Ba har dog en nyere H. fra 16de Aarh. efter "landz" der ender

de fl. 30) [mgl. de fl.

34) ma
-

31) tok

Gt. Ea.

-

38) eða læigði

33) huat sem þat er tilf. Ff.

37) koypti Gg, s.

41) landdroten
-

Ff.

-

tilf. Gg, h, s.

de fl. 32) Her ophō-

35) [Лlika doma

39) [mgl.
-

-- Bh.

de fl.

14 *
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Fe honum iammikit sem hann stilldi taka¹ i landsfylldina² oc se sidan satter.³ þætta

ffolu peir roynt hafa innan halfs manaðar siðan íorð er .ij.5 bygð .

Ef umboðs menn taka mutur til iarðr at byggia oc kallda kol gera.

4

7 vij .vij. Nv ex vmboðs maðr konungs byggir iarðir konungs [i herade at arðars

mala.⁹ pa skal¹º eptir þeirri abud oc landsfylld sem [leigu liði¹¹ hexir vitni til. þui

at fua ffal konungs jarðir12 byggia fem13 ftil i lagum. po at vmboðs manna skipti

uerði þa skal¹ huer sinn leigu mala hafa. En ex maðr tekr mutu firir konungs

iarðir at byggía eða annara manna. giallde aptr slikt sem hann tok [i mutuna¹5 oc

giallde flik tuæn16 konungi. En firir þær jarðir17 er konungr a cigi.18 giallde

halft konungi en halft iarðeiganda óc se skildr uid vmbod19 oc heiti drengr20 at

verri. En sa er mutu gax giallde21 flikt sem hann gax fil22 eptir þui ſem aðr er

skilt oc se skildr uið abuð23 iarðar. Nu byggir maðr dyra en uande hexir a uerit.

akti24 þui [dyra oc25 Frammar til26 [leiðangrs oc landuarnar27 ſem leiga er [meiri

a logd.28 [ſe annat huart aulit firir baðom eptir þui ſem byggizt29 eða minki firir

badom.30 En ex umboðs madr konungs lætr konungs eignir vndan ganga at uilia-

loysi oc vanrottar oc po at konungdomren Fae31 aptr. giallde po vmboðs maðr

iammikit [ax sinu³ 2 sem vndan gek [ax hans uanrokt33 eða skade uard at.34 [ex

hann uiffi.35 En ex maðr segir eigi iord36 manz37 lausa xirir [nottena helgu³ 8

pa skal hann hafa þa iorð ex landzdrotten uil hallda uid hendr39 honum [þa .xij .

manade4º at leigu flikri sem aðr4 1 uar. En eptir [helgu nott42 pa biode landzdrolt-

en honum iord pa. Nu uil hann eigi haxa [þa iorð.43 pa hari landzdrotten iorð

fina fialer oc44 leigu af hinum er ax for [flika sem aðr uar flilt.45

Jvfr. Cap. 7. G. 72. 77. 80. F. XIII. 1-3. Jb. VI. 2. Hk. 100.

En ef maðr

Gp. 5) monnum

10) haldast

¹) [er
-

de fl. 2) leiguna fl.
-

3) Her ophörer Lacunen i Gk. 4) prott
-

tilf. fl.

tilf. de fl.

tilf. de fl. 14) po
-

tilf. fl.

Ef. Bd. .ij.

Fa, c, d.

mutuna Gn.-

6) eignir Ge.
-

11) [leiglendingr

¹) [mgl. Gl, m. 8) iardar Gi. 9) rettum tilf. fl.

-

fl . [leigu lydr - Fe.

15) [mgl. Ba, g, k.

12) eignir

16) tuint

-

---

-Ee. 13) um aðrar jarðir

Ge, g, h, i, m, n, q, r, s, t. Fe.

- D. 17) eignir
- Ba, g, k. 18) edi iFf. tuau - Ed, e. Ba, e, g, h, k. tueim

19) iardarennar
-

tilf. Gg, h, m, s. 20) maðr

-

Fe. 21) annat -

-

tilf. Bh. 22) j.

23) umboð oc abuð Fb (dog saaledes, at der foran umbod ved et Mærke henvises til

· Ed. Bc, k. auero Ef. abŋrgh Ba, g.Ordet ord, der med s. H. staar tilskrevet i Margen). abyrgð

- -

-

-

―

-

-

---

-

24) of Fa, c. tate Fe. ætle Ed. actir - Bb. pa se of Bh. 25) [mgl. de fl.
26) Her

begynder det förste Brudst. af Go. 27) [konungs vtboða Ee. 28) [meiri a lod Gn. [meiri at tod

Fb, dog synes at lod at være overströget. 29) tala renner til. Fa. 30) [ pui at fua fal konunge

aukaz fin fylda of minkaz extir þui fem landzdrotten byggir Bh. Nyt Cap. i Fa, c, d. 31 ) þæim
ok

34) [mgl. Ba, h, k. 35) [mgl. Bg. En

mgl. Gl ; udfyldt med Mrg. H.

fl.

--
tilf. Gg. 32) [mgl.

-
fl.

* umboðsmaðr &c. mgl. Gm.

37) fina- Gi.

---
Ee. [mgl .

- -
33) uangiezlo - Bg.

Nu byggir maðr & c.
-

36) eign Ge.―

38) [leigu nott
- Fe. -

de fl. -

39) hond 49) [mgl. Gi. 41) nest

44) heimti eller tati tilf. fl.

-
11.

nott Fe. 43) [mgl.

42) [lerigu

45) [mgl. Ba, g, k. Her tilf.

Mrg. H. i Gf: Vm kalda kol girir Fardagu forfalla laust þat sem Fiemet er eptir vían kuikxie pa eignazt sa er jord

a og seter mork vid landsdrottin.
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3

gerir fallda kol a iordu manz. pa er þat er hann fer ax iorðu firir nottena hælgu

ſua at èngi maðr er eptir a.2 pa a landzdrotten allt þat er eptir er a.³ oc giallde

honum² a ofan mork filxrs . En ex ſa maðrð andazt er a iorðu bio oc kallar landz-

drotten ulokna landsfylld . pa nioté arzi hins dauða uitna finna at loket er oc sua

vm alla abuð iarðar. En ex hann hefir eigi uitni til. pa hari landzdrottenn.8

En ex huargi⁹ [hexir vitni til.1º pa fueri¹¹ arze oc husproya hins dauða at eigi¹2

stendr landsfylld eða abuð¹³ fua¹ª eptir15 at þau viti ſkil a . En ex pau16 fueria

hafi landzdrottenn fua buit oc sua ex [landbui¹7 er i utlægð.18

1

Vm husa skipti i fardogum.

viij. Sa er fardagr hinn fyrsti [i Gula pings19 lagum2º er [rumheilagr21 8

er nestr22 eptir [prettanda dag iola.23 Hann skal lata24 toma25 half huff er aðr

byr a iorðu til þess er hann tekr ser iorð.26 oc manað fra þui er hann hefir ſer iorð

telit27 [hara28 half huff.2929 [En at otekinni iordu a30 hann31 half32 huff³ ³ til

fumar mala. [en Fiordung til kroffmesso ex hann er buſlitz maðr.34 En sa stal-

krexia husa fliptis er til fer iarðar oc haxa uið uatta .ij . oc flirskota³5 vndir þa at

hann krefr hann husa skiptis oc geri honum fimt til. En ex hann uil eigi pa ffipta.

þa nemƑni hinn granna fina .ij . oc [fskipti þeir³ 6 til lutfallz oc luti siðan. En ex

hann stendr firir siðan. giallde þeim mork filers er til iarðar fer oc hafi hann huff

fin [eigi at fiðr.37 oc ex hann uil þa eigi giallda³8 foke sem uita39 Fe. En þegar

er slipt er huſum þa skal sinum husum¹º huar raða. oc po af eitt naut bindi a lut

annars manz loyxis lauft sekr .ij . aurum filxrs uið þann er til iarðar fer. 41

Jvfr. Cup. 8. G. 73. F. XIII . 1. Hk. 90. Jb . VI. 8.

¹) kolldu

Landdrotne

tilf. Ff.

11) fuare

mgl.

-

- Bh.

-
Ff.Go. fuolu

5) landbui

8) vitni ſin

Ed.

Ef. Bh.

-

12) eigi

uloken

lan buiFb. Bd.

pings -Fa -e. Eb.

-

--

Fc.

-

tilf. Gn.

-

2) a mgl. de fl.
-

Gl, m.

landfylld

mgl. Ee.

tilf. Ba. ogor

--

--

6) landstulld

- tilf. Fe.

13) Alin

tilf. Bh.

læiglændingr Ee.

Midsivaþings

Ba. Borga (Borgar) þings

-
Gp.

--

-

Ff. Ea-d, f.

Bb, c, k, l. mgl.

Gt.22) [nestr er

---

---

- Gi.

-

3) A mgl. de fl.

tilf. Gi. fu flyld

9) Huartuæigia

-
14) fu

16) uita ftil a of

18) [land buit er
- Gi.

-

-

Fe.

Gl. Ee.

4) læiglændingr

tilf. Ee.

-

7) aðra

10) [heFir

-

-

Ee.

-

de fl.

15) aptr Ed. Ba.

17) landzdrottenn
- tilf. Ee.

19) N: tings
- Gs. frofto:

Borgaþings (rettet, som det s . samtid. fra Froſtaþings)

Ee. Bg, h.Gk, p. Be. 20) [mgl. 21) yrkr

23) [mario messo i langagosto Gi, p, q, t. Fa. rettet herfra m . nyere

----

-

--

H. til .riij . dag Gn. Rettet ogsaa i Gr, men uden at det Oprindelige kan sees. [ællzdag iola

iola mgl. Gf, h. Fb. Ea, b, c, f. Bb, d, e, 1.

24) Her ophörer Lacunen i Bf.

26) til þess &c. mgl. Ed.

tilf. Fd.
Fostu

rηma fl.
-

29) [mgl.

34) [mgl.

k. D.

39) værfa

-

-

-

- Fc.

En i Gula pings loghum hinn næste extir mariu moſſo i

25) doma

27) til þess &c.

31) hann
―

mgl. fl.fl. 30) hafe
- de fl.

Gh. 35) Insi þvi
-

-
Fb. Bb, l.

Ge. Ff.

36) [ftezni (pa) þeim

― Fe. 40) lut

- Gh. Ff. rettet derfra til toma

-
mgl. Gk. Bh.

32) half mgl. Gf.

---

--- Ea.

28) haze - fl.

33) [mgl.
- Gc.

Ed. bota Bd.

Gf, k, m, n, p, q, t. Fa, c, d, f. Ea, b, c, d, e. Ba,

41) eða þat hulf a at haxa

c, d, e, f, g, h,

37) [sem adr
- Bd. 38) luta

tilf. Fd.
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9

Huerſu myki ſkal a iorð reiða.

ir. [En ax iorðu skal leggia Fiorðung i troð.¹ uetrar myki alla ſkal reiða í

troð² þar ſem omykiat er nema pa eina nott er hann fer brot vm morgunin eptir.

En ex troð er mykiat pa skal þengat reiða sem mest er porx at oc hann megi þat með

eiði ſinum fanna ex landzdrotten uil.³ En ex hann uil eigi fueria pa giallde hann

ſtaða þann allan eptir þui ſem .vj . flynsamir menn mæta þeim sem til iarðar xer [er

hann hefir at olagum vnnit.5 Kyrlag i minzta lagi skal haxa a halfo ' pundz

sade hueriu eða giallde landzdrottne halxan oyri filxrs firir huert er miſſir. En ex

maðr ſar uetrrug þar sem akr er oc fer hann af iorðu. hafi ax allz edi. En ex

hann grexrs uoll til innangarðz haxe ax [fræmæle sinn. En ex hann grexr10 utt:

angarðz [oc gerðir vm¹¹ hafi [halfan huar sa er sade oc hinn12 er til fer jarðar.

En ax iorðu stal sa er leigir [ecki ueita nema¹³ .iij . loff uiðar oc .ij.14 sfaxs.15 En

landzdrotten16 flikt ſem hann uil. sua po at þeim er leigði üerði eigi skade at [eptir¹7

pui ſem i kaup18 þeirra fom.19

10 .

Huersu maðr skal uið leigu bol ſkiliazt.

ex

1. Nv ex maðr Fer ax iorðu þa skolu hurðir .iij . ſtanda po at engi være2º

pa er hann kom par. stoxu hurd oc burs21 hurd oc ælldhuss hurð . [oc standa allar

þær sem fyr stoð0.22 Nu er hann tekr eina hueria pa hurd oc hezir23 brott pa

skal hann aptr fora oc leggia landnam a landzdrottne, ex hann hefir loyst fra.24

En ex par loypr25 nokot af preffilldi26 eða oxdyri27 eða gattar tre.28 po at ein

Flis fylgi. pa er þat husbrot.29 bote mork filxrs . [haxi konungr halxa en sa halfa³ º

er iorð a . En ex hann brytr³¹ sæzstođa or husum³ 2 eða [brikr þær³ ³ ſem groyping

[hexir nomit.34 pa stal hann þat aptr fora35 oc giallda mork filxrs [halfa konungi

Jvfr. Cap. 9. 10. G. 74. 75. F. XIII. 1. 2. 4. Hk . 91. Jb . VI. 9.

― Gl.

- Fe.

2) [Einn Fiordong vettrar myki stal reida i trede

i troð Gr. [En giordongr vættra myki flat liggia i trod

3) mistruir hann - Ea, c. Bf, h. 4) uhogum Gh. Fb. Ea,

¹) [Nv a maðr læggia Fiordung i troð Fb.

[En az iordu ftal reiða Fiordung uetrar myki

vetrar myki &c. mgl. Gg, h, 1, Fb. Bl.

Gi, m. Ff. Ee.c. Bl. logum

-

6) nauta tilf. Ba.-

---

-Go. uthagum Fe. Ed.ei at logum -
³) [mgl.

-

7) halfs
- de fl.

11) [mgl.

*) hexuer grazuet
- Ee. 9) [Frio fitt

- Go.

--

14) eitt
-

tilf. Gk, r. Ba, d, e, f, g. Ed, f. Ba, c, g, k.

13) [eigi meira loza en Fe. [edi brott Fora nema

Fa, c. 15) star loff-

18) taupmala fl.

22) [mgl.

&c. -

-

- Gl. los flaps Gr. staps

19) [mgl.
-

Ed. en han kome þar

-

Ee.

Fb, e.

Ea, c. Bf, h. 20) stode

- tilf. Go.

mgl. Gp. Ff. Bf. Bh. ofan loyst

26) preffalda

--

-
Gf, q, n. praffiallda

Bc. prestallde

- Gr. Fe.

brod Bf.

mgl. Ee. Ba.

-Bd. 27) uppdyri

28) gættetre
- Gi.

30) [pæim Gm.-

-

-

-

Ba, b, g, h, k.

10) voll fil

12) [hann halt . en halft sa
-

Gq.

til .ij .)

17) allu

Gi, n (dog her rettet

16 ) ma tơnga tilf. fl.

Gk. Be.

er han kom filf. Ba.-

-

-

--
-fl.

buf- Ec.Gn.21) burdz

23) Forir fl. 24) Ef hann

25) Fylgir de fl.

Ed. prestalla
-

- Ba. Her ender det förste Brudst. af Go.

Gl, r.

-

prestolld Fc. prestolle--- --

Ge, f, g, l. Fa, b, c, f. Ee. Ba-l. dyra fliði

eða g. tregatutre Gm.-

31) palstokka eda tilf. Ee.

33) [brytar or huſi þat

-

Ba. 34) [nemr Fe.-

mgl. fl 29) hus brotet

--
Gl, m.

-

Ba. proftali

afdori

Ba, k. hula

32) or stoxo eda husi – Gl. or huſi

$5) bota - Gc, r.
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en halfa þeim er iorð a.¹ En allt þat er [husbrot nemr2 bote mork filxrs halfa

konungi en halra þeim er iord³ a. oc geri hus iamgot sem aðr.5 Nu skal hann

ax iorðu flytia [allt þat sem hann a med retto ar at flytia. hoy sitt oc korn at

lokinni landsfylld eptir hina fyrstu fardaga oc oll onnur andbod⁹ þega(r) hann

uil.10 Han skal brot Flytia laua pili11 oc uidar kost hialma12 oc hialmrodor13

langðili oc puerðili¹ oc allt þat er eigi hefir groyping nomit eða neglt15 er undir

bita eða bialla . pa skal hann brott flytia uerkuid sinn allan með fer þegar hann uil.

En ex maðr gerir ser huangarð eða lauka garð¹6 hafi brotto xirir kroſſmeſſo a uarit.

en allt þat er eptir er at oxztum17 Fardogum eignizt18 sa er iorð a nema hinn hafi

Fort i Fioru¹⁹ eða [a hælkn20 vttan gardz par sem huarle er at aka21 þeðan ixir

afr ne eng. oc haze brott flutt at Botolps uaku. en ex lengr liggr pa a landzdrottenn.

Ef maðr site a otekinni iorðu huat (uarðar.)

ri. Hveruitna þar ſem maðr sitr a otekinni iorðu þa a landzdrottenn loð 11

alla. 22 en hann loysi bu23 sitt undan24 med landname uid landzdrottin. Nu uil

hann eigi að iorðu fara.25 pa skal iarðeigande sterna honum ping oc beiða bondr

lids at Fora hann ax iorðu sinni. huer er sekr oyri filxrs uid konung er eigi uil til-

Fara. Armaðr26 konungs er flylldr til at fara oc vera firir bondom oc odlazt með

pui halfa mork filxrs konungi til handa.

Vm skipti a korne oc hoy.

rij. En ex maðr a forn Fallt i staða27 (eða hoy.28 þa ſkal bioða landzdrotni [at 12

kaupa29 med uatta .ij . oc gera til halfs manaðar stezno til [uerdz lyktingar30 flits 31

sem skynsamir menn mæta [.iij . ax huars halfo.32 En ex hann [lykr pa eigi uerdi.33

seli huerium er hann uil.34 Nu ex .ij . menn [eða fleiri35 eigu staða³ 6 ſaman [huart

Jvfr. Cap. 11. G. 77. Hk. 94. Jb. VI. 10. Cap. 12. F. XIII. 17. Jb . VI. 11 .

-¹) [fem aðr segir Gi. 2) [fva metz

*) ok geri &c. mgl. Bc. Herefter nyt Cap. i Fb.
-

sem hann þarf til

f. Bb. annbod

I. Fili fitt — Ee.
-

eŋkia Fodz of til ungsmala

Gi. amboð -

-

Fc. anbode

laxa sinn
-

Gp.

hialmstrador, men med en Rettelse ved ſt

Fili oc puærgili

16) eða nepna reit.

ophörer i Cap. 16.

Gg.

-

Langbili oc puerili

ærtra eða bauna

9) anbod

- Gi. 3) hus fl. 4) En alt pat &c. mgl. Ba, k.

6) Fora
-

fl. 7) [mgl. Bf, h. 8) fua mitit

tilf. Gl. -
Ge, h, k, m, p. Fa, b, d, e, f. Ea-

11) lauazili Gg. Ed.

- Ea. hialrodor
--

Ef. Be.

-
Bg.

12) hialm - fl.

10) þeir vilia Gc og fl.
-

13) hialrodor

-
Bf, h. lauapili &c. mgl. Gt.

— mgl. Ee.

Ba. hialmrær
-

- Gm. of vidartoft &c.
-

-

14) langh

15) naglaxast - fl.

tilf. Gn. 17) uptindum - Gm. 19) Her begynder en Lacune i Ed,

19) er a tilf. fl.---

- Gi. ræiða Ee. 22) allt

24) ut fl.
--

eða tilf. Fd.

lyktingar fl.

--

25) Fora
- Gr.

-

-
20) [ a halfn Gd. [ a berg — fl. [giart um

- Ba. 21) færa

Gf, p. Ff. Eb, c, f. Ba, c, d, g, k.Gh, i, s. mgl.

26) Umboðsmaðr

― Bh.

fl.

23) Fe

27) stale
-

Gh, m. stedia
-

Ff. Ef. laba

-
Gp. 30) [upp:

[mgl.
- Bh. 3.4) at

36) lod -
Ge, g, h, m, s. stædia Ff.

28) [mgl. Gi, l. Eb. 29) [mgl.

31) lifrar

35) [mgl.

----
fl.

fl.ofædiu tilf. Bf, h.-

32) hendi fl.
―

er hann ferr az iorðu tilf. Gi.-

-33) [uill eigi taupa Gm.

-
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13

14

ſem þat er¹ forn eða hoy. þa skal huargi² brot flytia fyr en skipt³ er. En ex maðr

[hoggr hoy a luts annars manz . pa ſeckizt hann eigi meðan hann a iammikit eptir

[ſem hann þarf til at leggia. En ex hann flytr allt brott fekr .ij . aurum filxrs uið

þann er hoy [eða korns atte.9 oc eins eiði hans medr at hann flutti eigi minna¹º

hoy¹¹ [eda korn12 aptr13 [þat er granne hans atte en14 hann flutti brott.15

Ef leiglendingr fer af iordu . 16

riij. No ex leiglendingr [xer ax iorðu oc¹7 hexir flítið vpp ſtoðu garðe. v.18

Faðmum 19 lengra.20 geri garð flikan21 sem aðr uar oc bote landzdrotni landnam.

En ex upp flitr stoðu garðe .x. Faðmum lengra [oc ber heim. 22 pat heitir balka brot.

giallde landzdrotni mork filxrs oc geri garð iamgoðan [oc iamlangan23 ſem aðr uar.

Traðar garde24 [aðrum helminginum25 flal [hann eigi upp flita.26 en ex hann upp

flitr27 geri28 annan iamgoðan í staðin oc leggi a- landnam, 29

Ef menn þurfu frækorn at kaupa, 30

xiiij . No þurfa menn frækorn³ 1 at kaupa i bygðum heima.32 pa stal sa er

kaupa³ ³ þarf fara til [umboðs manz konungs34 [med uatta .ij.85 oc biðia hann

stefna ping oc nemxna skynsama menn til at ranzsaka [bygð alla³ 6 fua uiða ſem þarf.

oc þar sem korn Finzt37 [til aflaups38 ætli bonda39 Fræforn oc hiuna fostr40 til

þess er hinn fær41 nyt korn. Engi skal oc mælta forn [til salu42 í bygðum heima

i flikum stornauðzſynium nema þar sem konungr loxar með brexum sinum.
nu þar

ſem finzt aflaz43 korn eða miol. pa ſeli þeim sem þarf eptir þui sem gengr Fleſtra

-

Jvfr. Cap. 13. F. XIII. 2. Cap. 14. Jb. VI. 12 .

Ea.

Gp. Bc, k. oprind. m. senere rettet Ec.

-- Ee. 6) [latit
- Gi.

³) ftill Gm.

til iamnaðar
-

tilf. Bh.

Gi. [heggr hơn

a ) of anti apter hơn

-

¹) [mgl.

Gg. Ff.

-
Bf. 2) huurtueggi

5) [Flytr i brott hen
-

8) [mgl. - fl.

fl. 13) heim
-

Gi, t. aftr

15) aptr
――

-
Bf, h.

7) Feet

12) [mgl.
-

Ba, c, g, k.

[en brott

fölgende , og udgjör

-
Gi, n, p, q. .I.

fl. en -

- -

4) flær

tilf. Fd.

10) meira Gi. Fb. 11) Fe― Bh.

tif. Fd. Ef. Ba, c, g,

- -

k.

-

14) of Fd. Ef.

Bb, l.
-

fl. [en granni hans atte of ainei Gp. [mgl. — Ff. [ en h . flutti brott

16 ) I alle övrige Codd., paa Gb, c og d nær, staar dette Cap. bag efter det her næst-

saaledes Cap. 14, medens Cap. om Frökorn er Cap. 13. 17) [mgl. Bb. 18) prim

Ef. Famnum Ba, b, k, l.Gl, m, r, s, t. Fa-f. Ee. Bb, l.

20) femra Gg, h, l, m, n, r, t. Fa, b, c, e. Bb, l.
-

22) [mgl. - fl.
-

[addra hældena

-

--

tilf. Gm. allan

Traðar garde &c.

31) sadkorn

manna vitni

-

--

Fb.

-
fl.

-

23) [mgl.

Bf. [mgl.

tilf. Bf.

mgl. Bk.

--
fl.

Gh.-

19) Faxnum

eða stemra Gs. Ee.

24) i tilf. fl. 25) [i almenningum

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
fl.

Ef.

21) jafngodan

Gi. [hæimilegum

Bf. 27) bada nega

- tilf. Fd.

35) [tveggja:

26) [upp flita. ex uill Gm. [hann flita

28) gerði - fl. 29) landsdrottni tilf. fl. þeim er iord a

30) Ombyttet i Ordenen med foregaaende Cap. i alle Codd . undtagen Ga-d.

mgl. fl. 33) kaupa mgl. fl. 34) [ nflumanns - fl .

Gm.fl . [budir allar 37) Falt of tilf. Gl.

[til folu Gn, q. Fa. [til afgangs

Fozlo

fl .

32) heima

36) [bygdir allar
-

Gf, k, p. Fd, f. Eb, c, f. Ba, c, d, e, f, g, k.

39) Fyrst tilf. fl.
-

40) Forslo
-

Ge, g, m. Ec. Bf.

e, g, h, k. D. Foðu Fb. Bh. matu

-
Ge, f, i, l,

Fc, e.

-

-

Ee. 41) þeir Fa -

-

-

Gh, k, p. Fd, e. Ea,

-

38) [til kaups

Bh. [mgl. D.

b, f. Ba, b, c, d,

43) til aflaups42) [mgl.
--

fl.

AFlaups
-

Gg, s,m, n, p, q, r, t. Fa, b, d, f. Ea, b, c, e, f. Ba, b, c, f, g, h, k, l. D.

Gh. fil faluaplaum
- Gk. Be. til kaups Bd.--
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manna millum. En sa er eigi uil selia giallde halxa mort filtrs konungi. hafi konungs

vmboðs maðr .ij . aura en fa aðra .ij . aura er fornkaups¹ uar syniat eða miols . oc

take torn eða miol [xirir engan pening2 [fem adr³ oc flipti þeirra millum er þurfu.

Nu beiðazt þeir [at upp ſe lokit xirir þeimª oc xa þeir eigi. briotes huff eða hirð-

zlurs at oseliu huer sem a. En ex tonungs vmbods maðr afrokizt. pa giallde hann

þeſſa halfa mork þeim ſem [korn eða miol purzu at kaupa. En ex nokor uer odde

eða eggiu. veri vtlægrs huart sem hann fær sar⁹ eða aðrar atomor. en ex haun doyr

ax veri undir konungs miskunn. 10

Vm husa skipti [oc iarðar. 11

xv. En ex fleiri menn bua [i husum saman12 en einn. huersu sem þeir skipta 15

husum. pa eigu allir dyr iamheimolar þær sem offiptar eru. En ex maðr hoggr fleiri

dyr a husum en þa varo er hann kom til. giallde mork filxrs . [halya konungi en halfa13

landzdrotni. oc bote huff eptir þui ſem ſkynſamir men`mæta. Nu skal maðr þat tað :

Fall haxa er þess manz bu¹ª felldi¹5 [er þar bygði ſem hann hefir ser boli¹6 tekit.17

En ex maðr reiðir 18 myli ax annars manz bolestu19 oc Forir a akr sinn. pa er hann

sekr oyri filxrs uið þann er mykina2º atte. oc reidi21 honum iammikin akr oc iam-

ual22 sem hann taddi fer með sætu23 [hans er24 [hann flutti aðr ax.25 Nu koma

leiguliðar26 eigi27 aller i fænn til iarðar. pa skal sa krexia fliptis 28 er hafa29

uil með uatta .ij . [ex ubygð³ ° er iorð³¹ eða er ſa eigi komins 2 er [tekit hefir iorð.33

[pa mæle34 hann fer35 iammikinn teig36 oc iamual tedis ? oc geri siðan huart er

þeir uília. luti eða hafi þann huar er [taddan hexir.38 en leiguliða skipti halldezt

meðan einn þeirra byr a iorðu. En ex einnhuer fer ax iorðu brott [en annar kemer

Jvfr. Cap. 15. Jb. VI. 13. 14 .

1) fornfalu

engan penning

-
tilf. Gp.

-

- -

- -

6) Fyrirfl. 2) [mgl. f. ³) [mgl. fl. 4) [inkla - fl. 5) Her ender Bh.

tilf. Ea. 7) [kornkaups eða miöl(kaup) s var fyniat թ. *) ugildr fl. °) eða fuiða

10) Herefter indskyder Ge et Cap. .gv . med Ovskr. vm stoðu garða. Indholdet næsten ordret

som i det .iii. Cap.; kun at Slutningen mangler. En ex leiglendingr fær af iorðu of hexir upp slitið stoðu garði

Fim Foðmum lengra. geri annan ſlikan garð sem aðr var ok landnam landzdrottne. En ex vpp ſlitr stoðu garði .g.

Foðmum lengra þat æitir balka brott gialldi landzdrottne mork sylyrs of geri garð sem fyr segir. Paa Grund af

dette indskudte Cap. har Gc ved alle de paafölgende Cap. i denne Bolk eet Tal höiere Nummere end Ga, b.

11) [mgl. Gb, c, tilf. i Ga med den gl. Haand, hvorved det er tilf. i Indholds-Registret. 12) [a einum

-bo Ba.

For iarbu

21) tedi

Ba, k.

-

-

-

-

mgl. Bf.

29) ftipta
-

-
13) [mgl. fl.

Ba.

-
17) [er af

Gr.20) afrinn
- Bk.

14) Fenaðr fl.

18) tetr fl.

15) atte
- Gc.

- Gi. -

23) tabe -

Ge, m.16) mala

iorð Gp.

myki

-

--
Ee. Bg. pui

-

[mgl.

22) ræidede fl.

24) [of fa atte er

Gn.

-

-

tilf. Ea. taddan --

Ee. [hane hans ar en

26) leiglendingar - Fe. Ef.

33) [leitt hefir Gp.

taddan -

-
30) bygd

34) mæte

Ff. Ee. [mgl.

Norges gl. Love II.

Bb, 1.

19) akre

tilf. Bf.

- E
-

Fc.

25) [AF Flutti Ee. fem hann taddi &c.

27) eigi mgl. Gg. Ff.
-

31) [ustipt er iorðu

35) [er

Gc.

-
Bf.

38) [tadde
-

mgl. Bf.

Gl. Ff. Ba, k.

Ge.

-

28) husa stipti of iarðar

32) [en sa tomer æi til

36) fateigh

tatt hegir
-

- Ge.

Fa, c

87) reiði

15

-
Gp.

Bf.

- GI.

-
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16

til.¹ hari sa [pa teiga i iorðu oc huff þau² er til kemr³ ſem hinn haxde⋆ er brott

For oc niote huer sinnar abuðar. Sua ſkal iorðu skipta at allir haxi teiga iambreiða

oc iamlanga oc iamgoðað eptir [leigu burð. En ex einnhuer hefir [breiðare teig

eða lengra. pa late fallas Fra ſinum akres oc til þess er minna hexir. late ſua ax

fanom 10 akre sem ofanom oc haxe edi firir starf sitt.11 En ex hann uil eigi ax

lata soke leiglendingr12 sem uita xe.

7

At maðr skal bua a oðals iorð ſinni.

rvj . Nu skal maðr haxa oðals iorð fina [at bua a13 helldr en annar ualin-

kunnigr¹4 maðr. allt þat er ſamtynis liggr. Nu ex odals nautar uilia eigi byggia

honum. pa stal hann bioða þeim leigu firir Fardaga¹5 slika sem aðrir menn uilia

leigt hafa oc se po eigi at Fiandbodi.16 [pui at eigi skal hann at xiandboði annars

haxa.17 En ex nokor maðr fer a annar¹8 nema sa uili [a bua¹º [er fe a i iorðu.20

[pa rener sa hann.21 pa stal sa firir bioða monnum22 a at fara.23 [En ex menn

Fara a.24 pa stolu þeir25 ax lata26 iorðunni oc giallda konungi halxa mork filxrs

Firir iarðar27 ran.28 Nu liggr iorð eigi29 famtynis. pa skal hann þo³ ° hafa ef

hann hefir [aðr vonna ſina iorð alla31 [þa er hann 8.32 oc liggr33 samherads. oc

[þar ættia³ 4 anduirki35 allu a.36 Eigi ma hann iord hafa³7 ex fiall (eða Forað³ 8

[eða Fiordr³9 [eða ar vxorar4º banna. 41 Nu42 ex Fleiri menn bua [i husum ſam-

Jvfr. Cap. 16. G. 88.

¹) [mgl.
-
f. 2 ) [bat or iordu oc af husum

-

[pa teiga or iordu oc ax husum Gk. Be, g.

[hus of teiga

3) er til femr

-

-

- Gp. Ee. [pa teigu i iorðu

-
mgl. fl.

freiða ... hinn
-

-- Gi.
8) Fara

-

drotten

-

4) opr.

Gc. Ea, b, f. Ba, f, k.

Gh. 9) luta

Bf. 13) [mgl.

mgl. Fb. Fyrstu fardagha

Bf.

-
Fd.

17) [mgl.of fe &c.
-

mgl. Eb.

[iord haza
-

Bd. [mgl .

Fd.

-

setiazft adrer menn a
-

tilf. Fe. 22) honum

fl. 27) gras

tegn til dette Sted

--

-

թ.

- Ba.

fl.

fl.

-

- ― Gn.

- Bb.

Gf. Bd. [teiga þá ok þau hus Gi, n. Fa, c, d.

[flika t. i . iorðu ok huſum Gm. [pa teiga of hus

Fe. [iorbu oc hus - Ec. [pa tæigha or iordu of hus

[reiðu uorðu er til kemr en hus sem hinn Gb, men senere rettet.

5) iammitla

10) finum

14) valinkunnr

16) annars

-
fl.

---

-

18) annarr

-

-

-

-

―

12) land:

7) [meira teig

15) Farbaga

Ee. Gi.
6) [iarðarhorn

Ef. 11) late fua &c. mgl. Gi.

f. I Gf m. senere H. overskr. fremit.

tilf. Gp. hordtilf. Gi, r. Fa, c. bygd
― - tilf. Gt.

mgl. fl. 19) [byggia honum Gi. [at bua - Gl.

20) [oc er ze a iardu Ba, k. Istf. En ex notor &c.: En ex fidan

21) [ot ræna hann sua Ee.
Fd. [p . r. sa odalsman odle sinu

23) vera

Fa, c, e.

----

-

-

28) [Udeladt her i Texten, men m. s. H. tilföiet nedenfor, og med Henviisnings-

[mgl. Bk. Istf. pui at eigi &c.

stolu

-

--
fl. 24) [mgl.

-
Gp. 25) era para ·

- tilf. Gp.

iorðu

26) Fara

-
har Bf: ei stal han of annars at Fiand-

pæir az tata iorðunni. ok giælda kononge

30) at tvaro
- tilf. de fl.

31) [fina iord Fyrr.

tilf. Fa, c.

Gi.

39) [mgl.
-

fl.

bodom haua. nema fa vili bua a . er a. En ef menn fara a . pa

halua mort girir iærðr ran .

Gr. Fd. Ba. 32) [mgl.

-

-

29) eigi
-

mgl. Fa.

1. 33) famtynis eða

Fd. [ma na
-

[par etia eða neyta

uidrhefðar bols tilf. Ba.

oforor

-

- Fd. Ba.

--
Bk.Ba. mgl.

--

Ba, k. 35) uirki

-
38) [mgl. fl.

-

41) Eigi ... banna udeladt i Texten, men

Herefter beg. Ee et nyt Cap. uden Overskr.

34) [þar noŋta — Gk. [þar eria

-

- Gr

36) pa er &c.— mgl. Gr. Bg. 37) til

40) [ e. ar uvoðar Gg, h. [eða aðrar

nedenfor tilskr. m. s. H. og Henv. Tegn

42) Her ophörer Laounen i Ed.
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an¹ en einn. pa stolu þeir uida at hiuna tale en eigi at iardarmagni.2 pui at hiun

þurru ælldingar³ en eigi iorð.4

Vm spelluirki.5

xvij. No ex maðr hoggr onts Firir plogi [eða arðri eða herzi eða [is ont: 17

reiði⁹ a uars degi.10 sa er at pui uerðr kunnr oc sannr. pa er hann sekr .v. morkum

filxrs uið konung oc bote grip þann er hann spillti uið þann er atte oc oxundar bot¹¹

Nika a ofan sem skynsamir menn doma eptir mala uortum logliga til nefndir. En

ex12 stel iarne ax arðri [eða ax plogi.13 prigilldi¹4 þat er hann stal uið þann er

atte oc [.vj . aura i podka15 bot¹6 en konungi .ij . merkr¹7 ſilxrs . En ex maðr ſpillir

plog manz (eða arðri¹8 [eða herfi.19 eða hoggr2º Fefti21 eða ſela. beizl eða tauma

[eða ffolla22 eða bygil23 hornspenzl.24 ex þat uerðr eitthuert spillt.25 borte sem

.vj. ffynfamir menn meta oc [.vj.26 aura filxrs i oxundar27 bot.28 [En ex hann

stel einuhueriu þessu . pa heitir huinzffa. prigilldi þat er hann stal þeim er atte29 oc

heiti huinn æ siðan at oseckiu. En hoggua ma maðr ser til plogs [oc til ards30 i

huers manz morku er hann uils 1 po at hann biði eigi [loyfis til.³ 2

Vm akra skipti se eingia.

xviij. Nv skal maðr krexia eingia skiptis sem akra. [ax aðrum³ 3 stal huargi34 18

fla ne flera [ne ser nyta.35 En ex fler akr eða flær eng³6 annars manz . Þa ſkal ſa

[xara til er a oc³37 festa log firir akrinn eða engena huart sem torn [liggr a eða

hoy.38 [oc leggi sa fimtar stexno er hælldr³⁹ þidizt¹º þurfa.41 En ex þeſſ [uerðr

akr eða eng er log festi firir.42 pa skal hann beiðazt43 aptr forflo44 at aptr kome

40

Jvfr. Cap. 17. G. 92. 96. F. X. 41-44. Cap. 18. F. XIII. 2. Jb. VI. 15. 16.

¹) [a einum bo saman

³) of fua hit sama lysing

tilf. Gp.

herzi & c.

gildi

―

-

18) [mgl.

hefte
-

-

Gs.

Gg.

--

-

--

Gr.

tilf. Fd. -

mgl. fl.

-
[a einum bo Bg.

5) Um ouẞla bot — Ovskr. Fa, c.

7) [mgl.

mgl. Gi.

- Fe. ®)
-

[a iarðu saman

4) hus

i

-- Fe.

Gr.

ſpillir
-

Gf.

Gl.

11) þeim er atte

15) staða Ea, e.
-

-
19) [mgl.

Fc.22) stolla
-

Fb. horntηlla — Ff. hornspels
-

hoyrir til eda ftelr - Bg.

- tilf. fl.

-

- tilf. Gi. 12) madr tilf. fl.
ww

-

*) [hoykræða

13) [mgl.

16) [oxundar bot eptir laga domi Fb. Bb, l.
-

2) iarðarhorn

--

--
20) eða obro pui sem til reiða horgir. eða stelr -Bb, l.

24) hornspenill - Gl. Bb. hornspengr23) bngla - Ff.

Ec. t. hornsp.- -
Ea. hornspelzl

25) misþyrmt eða stolet

- Gm.

--

-

―

-

-

--
fl.

❝) Firir manni

Gm.

Fc.

17) aura

10) eða

14) tui:

Gr.

tilf. Gi. 21) af

-
Gm. hornspentil

-

Ef.

mgl. Ef. [eða annat þæt ſæm pui

Fa, c. med axund misþyrmt eða spilt tilf. Bd.

28) [ofundar bott extir lagha dome Ff. Ee. 29) [mgl .

b, c, d, f, g, k, l. 30) [mgl. - Fb. Bl. 1) at osetiu

33) eng Gg, h. Gr. afromengum

[ax vftiptum afrom stall huarke sla ne flera Ed.

38) afrinn eða &c. — mgl. Ba, k. [eda hơn 1. a .

40) puiliz

42) [er uert at loggefta komær till

26) .iij. Fa, c. 27) anduirðar

Gi, k, q, r, t. Fa, b, c, d. Ea, b, c, e, f. Ba,

32) [ollove at pæn sem a at loŋua

34) [ængi ft. annars akr fla ne stera

36) iord

39) Her begynder det andet Brudst. af Go.

Fd.

Ba, k.

35) [mgl.
-

eða eigi f.
-

f.
- Gr.

ftemenu extir setia huar sem vill

44) a hafa
- tilf. Ba, k.

-

-

Fe.

Eb.

37) [en a Fer
―

Ge.

-
tilf. Ba, k.

--
Ff.

-

41) [of Fimtar

43) bede Ba, k.-

15 *
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19

20

Firir fimt oc leggi a landnam oc eineiði meðr at hann flutti eigi minna aptr en

brott. En ex hann forir eigi aptr. beiði¹ ut oc ſtexni heim innan halfs manaðar.

oc ex eigi kemr heim. sterni honum þing firir [ran oc² logloysus oc lati bera vitni

fin [a pingi huersu [xaret er.5 oc beiði bondr doms oc atxarar at taka sem [vita

Fe.6 Leiglendingr skal engum loxa reits at gera nema sonum finum oc uerk

monnum oc huergi gera nema þar ſem Falle uið akr eða eng . En ex fleirum loyfir

eða aðruuis gerir þa a landzdrottin pat (er) a uer oc landnam a ofan af þeim er

grof. En leiglendingr bote hinum allt þat er [hann uerdr¹o fins¹¹ ¡ ¹2 [xirir landz-

drotni13 [xirir sitt 14 orlof.¹

Vm logfestu.

rir. En ef maðr logxeftir [iorð sina innangarðz eða vttan¹6 [hollt eða haga¹7

eða ueiðistaðe. 18 pa skal logfesta (at kirkiu19 [eða a þingi2º [þar ſem iorð liggr. 21

[En sa er logfestir ſkal tala ſua hat at aller høyri þeir sem þar eru ex þeir uilia22

oc fua mæla.23
Ek logreftir iorð mina her i dagh at orðfullu oc logfullu oc

pingsmale.24 Firir biod ek huerium manni fer at nyta at uitni [guðs oc goðra manna

þeirra ſem orð mín hoyra.25 En su logresta skal standa rij . manade [hina nesto

eptir er eigande logreftir eða hans umboðs maðr.26

Huersu mikit landnam huer ſkal taka.

™. En ex i er ort konungs iorð þa a hann auerka bot ſua mikla sem auerki

er uerðr eptir skynſamra manna uirðingu oc landnam iammikit auerka bot þar til er

auerki er uerðr þriggia marka filxrs. halxu meira en logfest er. [En po at auerki se

meira uerðr þa stal landnam eigi lengra fram ganga. 27 En ex i (er) ort iorð erki-

Jvfr. Cap. 19. F. XIII. 14. 23. Jb . VI. 17. Cap. 20. G. 91. F. XIII . 15. Jb. VI . 18 .

5) [han hefir med Faret

1) reiðe
- Ed, f. eigi tilf. Eb.-

-
Ba, k.

®) rett

- Gh. [uiptr -- Gi.

Landboli Ge.-

Fd, f. 11) fin

-

--

2) [mgl.

mgl. Gi.

Gi.

rott-

of late &c.

Gd, h. reitr Gk.

lagde millim― Ee. [hans stade vard ax - Bf.

-
Gm. [við landzdrotten

-

-

12) i missande

hinum &c.

-

--

3) loklonsu

6) [log vatta

Gr.

Go. Ed.

-
mgl. Ba, k.

fl.
Gm.

4) [mgl.

Fa, c. 7) Landbui R.

9) hiunum
-

fl. 10) miffir Gn.
-

mgl. Fb, d. Ef. Bb, l. [hann

13) [landdrottinn

landsdrottin
-

-

Bd.Ee. Be. [landzdrotne — Ba, k. [oc við

Ea, c. Bf. 14) ologlegt hans

-

- Fd.

-
Gg, h. 19) [j. kirkiu durum

-

15) [mgl.

Ef.

-
Gp.

-
mgl. fl.

18) [mgl .

22) e peir uilia

24) konungs mále — Ee.
-

Gh, s. [Firir lødene

[mgl. Ge, r. Fd.

16) [mgl.
- Gi. 17) votn

21) [mgl.
-

oc fua mæla
-

mgl. fl.

Gm.20) [mgl.
―

23) [En sua stal (han) mæla (af) — Ge, g. Fe.

-
tilf. Gn, o. Ef.

Gn, t. Fa, c.

25 ) [yðru er hia standit ok kasta ek þar firir laga tezli -Ee, g, h. Fe. Et log . &c.

mgl. — Gi, k, l, n, o, p, q, r, t. Fa, b, c, d, f. Ea-f. Ba, b, c, d, e, f, g, k, l. mgl. ogsaa i Gf, men med

Marginalhaanden er tilf.: Eg logreftir her i dag eign mina er N. heiter akra oc taudur engiar oc flouga holt oc

haga votn oc veiði staða og allar lands nytiar þær er þui landi eigu at Fylia til ummerkia þeirra er adrer menn

eiga i mote mer bædi at ordfullu oc logmale rietto, nema mit sie lox edr lonzi til, að vitni þinu. N. oc pinu . N. oc

aðra þeira er ord min høyra. Fremdeles : Eg logf. &c. som ovenfor i Texten, En sa er logxeftir stal mæla
---

-. . vilia tilf. her Ge, g, m, s. 26) [mgl.
-

Ba, b. 27) [mgl. Gl.
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biskups eða hertuga. þa stolu þeir hafa¹ auerka bot eptir uirðingu. huart ſem auerki

er meiri eða minni. oc fua ffolu aller auerka bot taka. en landnam þeirra iamni2

auerka þar til er uert er .xx. aura. halxu meira en logfest er. En ex i er ort iorð

liodbiskups eða iarls. pa stolu þeir taka landnam eptir auerkabot par til er auerki er

uerðr .ij. marka filxrs . halzu meira en logfest er. En ex i er ort iord abota eða

abbaðiſar eða annara vmboðs manna heilagrar kirkiu . pa stolu þeir taka landnam

eptir auerka bot þar til er auerki er uerðr .xij . aura. halxu meira en logfest er. En

ex i er ort iord [baruns eða ſtallara³ eða merkismanz. pa skal huer þeirra taka land-

nam eptir auerka bot þar til er auerki er uerðr .ix. aura. halxu meira en logfest er.

[En ex i er ort iord haulldz . pa skal hann taka landnam eptir auerka bot þar til er

auerki er uerðr .vj . aura. halxu meira en logfest er. En ex i er ort iorð bonda eða

þeirra manna er or aðrum konunga rilum eru oc her i lande stadfestazt. pa ſfolu þeir

taka landnam eptir auerka bot þar til er auerki er uerðr halfrar merkr. halzu meira

en logfest er. [nema þeir se hæres at namnbotum. Skal einftis manz landnam lengra

Fram ganga en her er akuedit po at meira se uerðr auerki. [en allan auerfa iarðar

stolu .vj . ffynfamir menn meta."

Huersu konor skolu landnam taka.8

xxi. En ex fleiri menn eigu iorð ſaman pa stolu þeir allir10 eptir hinum 21

bezla¹¹ manni landnam taka at offiptri iorðu¹2 [þeim er í iorðu a meðr þeim.13

oc skipti [landnami oc auerka bot¹ª eptir iarðar magne [þeim er i iorðu a.15 En

mær¹6 take landnam eptir fæðr sinum. en ecia¹7 eptir þeim er neftr atte hana.18

En ex sumir loyza [inoytzlo¹⁹ i iordu20 en sumir eigi . pa take sa er eigi loyxði

landnam sitt fullt [eptir þui sem hann er maðr til.21 en ax auerka [sem hann a i

iorðu til.22 [En ex fleiri hafa vloypt pa take allir eitt landnam en slikt huer ax

auerka sem i iorðu a.23 En ex iorðu er oðals skipti skipt pa tekr huer fullt landnam

ax finum luta eptir pui sem hann er maðr til.24 Nu fer maðr i mork annars manz

at uloyxi þess er a [oc vinnr i.25 pa ſkal [ſa er a26 leiða skynsama menn til stuxs27

Jvfr. Cap. 21. F. XIII . 16. Jb . VI. 19.

1) taka halfa
- Ge, m. 2) iammitit թ.

- Ge. Ea.5) mairi - 6) [mgl. Ef.
---

3) [barunu fellare

7) [mgl. — Gl.

- Ed.

- tilf. fl.

[barune
--- Ee. 4) [mgl.

8) Ingen Cap. Afd. i Gl. 9) en einn

10) Her begynder en Lacune i Ec, der oph. i Beg. af Cap. 24, men er udfyldt ved et senere

indsat Blad med en langt nyere Haand. 11) hafta - Ec, f. 12) oc ofanne - tilf. Gn. 13)[ mgl. - Gp.

14) [auerka - Gr. [landname
- Bf. 15) [eptir pui sem þeir eiga i iordo til Gi.-

[e. pui fem i iordu a

-
Gn. Fa, b, c, f. [sem i iordo a

-

- Fe. 18) at haza - ---

-

Fleiri &c.

— Bb, l. [mgl.
-

mgl. Gi.

Gi. Bg.

Bf.

f. [fem i iordo a með þeim

Fe. En mar &c .

21) [mgl.

25) [mgl.

-

mgl. Bf. 19) [i

22) [fem i iordu a

26) [mgl. Bf.
---

-

Ee. [i uinnur — Bf.

27) storans

-

23) [mgl. — fl.
-

Be. ftyfuis

- Gt. 16) hverr madr
- Gl.

uæitlu

fl.

-

17) edi

20) martu

24) En ex

Bf.
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at ſia oc meta [markar spell.¹ pa skal hann² bota iarðeiganda³ [landnam ocª markar

spells eða synismeð lyritar eiði ex eigande hexir eigi uitni til. [Hueruitna þar ſem

maðr hittir auerka i morku ſinni þa ſkal hann brott taka at oſediu.”

Ef maðr uinnr i skoge at øſkiptu.8

22 rrij. No ex .ij . menn eða fleiriº eigu mork eða¹º vtthaga¹¹ saman. pa stal

engi meira i vinna [en i eign a12 [oc tala rennr til. at offiptri iorðu.¹³ nema elldi-

uið. En ex einnhuer vinnr meira i en til kemr. pa ſkal¹ª sokia pa til skiptis er mote

eigu eptir pui ſem logbok uattar i odals ſkiptum. pui at ſa ſkal ſkipti raða er ſkipta

uil. engi skal raða ne gera aðrum ſpelluirki ne fear ſkaða. En ex i yrkir [at offiptu15

meira (en) til kemr. pa fuare sliku firir uið þann er mork a ſem ſa ftilldi er [i uann¹6

með oloŋzi [oc ecki atte i iorðinni¹7 bæde auerka oc landnami. Ecki skal hogga i

annars manz morku nema vmferðar¹8 menn Farar greiða bot huart sem helldr bilar

at¹⁹ sleða eða stipi. eða til elznoytis ex uti byr um nætr salir i sama stað . nema

hann nai huarti [kaupi ne orloxi a2º oc gengr nauðsyn uið . þa hoggi [meðan hann21

parx oc bote markar ſpell22 landnams lauft [ex sa amalgar23 er a. eða hans vm-

boðs maðr,24 En ex a slipi byr. haxi25 eigi meira en þeim vinzt ſamdogris. 2 6

En ex meira hoggr. bote markar spell oc landnam (landzdrotne nema hann loyfi.27

23

Vm skips uppsat.

griij . [No parx stip opp at setia eða vtt.28 sferi styrimaðr boð upp ſua

uiða29 at þeir verði fullafla³ ° til at setia vpp eða vtt þat skip. sekr huer [halxum

oyri filxrs³ 1 ſa er eigi kemr til þeſs ſlipdrattar. Hueruitna sem menn briota ſkip ſin

oc [pidiazt eigi xa fialxir borgits 2 fer. pa fteri þeir þeim bondum boð upp sem nefter

bua sua morgum33 sem þeir þiciäzt þurfa innan þeirrar³ 4 flipreiðu. oc komi þeir

til með oŋkium ſinum er pui koma uid . skolu þeir haxa .vj . aura firir left hueria35

Jvfr. Cap. 22. G. 96. Jb. VI. 20.

¹) [auerta fl.

[onru Gm.
--

11) hagha

Fd. 2) sa er i vann 3) iarðeiganda mgl. fl.

6) hann er til þess porr. oc tilf. Ea. Gi.7) [mgl.

tilf. Gh, r. Ea. Bf.

12) [en i eng a

-

-

――

-
4) [mgl. 1. 5) markar

*) Ingen Cap. Afd. i Gh, i,

10) Her ender

Gc. Ec. [en i eigu

---
[mgl.

----Fc. 13) [mgl. fl.
-

t. Fa, c. º) e. Fleiri —- mgl. Fa, c. bua a ( i) einum bơ (ſaman) oc

det andet Brudst. af Bf.

Gd, h, n. [en i iordu a

- tilf. fl.

17) [mgl.
-

15) [mgl.

Gp.

koupi ne at veizlu

-

-

-
թ.

Ef. utuagho- Bf.

Gf. Bf. [en i eign a meira - Gg.

16) [færi j .
-

18) uti fare Fb. Bb, l.

14) hann

Gi. Her begynder en Lacune i Gk, oph. i Midten af Cap. 26.

Fc. [faupi. orloge eða lane a

Fb. Bb, l. 22) (oyri Bf.

uegerdr Ec.

--

--
19) styri eða

Fd. [taupi ne fale. ne orloge a

oftere Ba, b, k, l.23) almagar 24) [mgl.

27) [mgl. Ba, k.Gg. Fa, c, e, f. 26) nema fua fem aðr stilr

- -

-

-

tilf. fl.

mgl. fl.

-

-

tilf. Fb. 20) [at

Ff. 21) [meira ex

fl. 25) hogge-

28) [Nu þarf þess viðr

tilf. Gr. Ea.
29) sem hann ser at þarfat drega slip upp eda vit Ee. eða ut

lida fl. 31) [oyri filers Gc, i. Ee. Bd. [halfre mort

Fulafla til at biarga Fd. Ed. 33) viða-

- -
Ec, d, f. Ba, k.

-
f. 34) herad Ff.

· 30) Full :

32) [ero þeir eigi fialfer

tilf. Fb.35) er af bærft
-
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er þeir [na vpp.¹ þeir skolu þar með biarga2 ftipi oc reiða. En huer sem eigi kemr³

eptir bode sekr [.vj . aurum filxrs uid konung. hari tonungr halft en slipbrozs

menn halft.

Dm logfestu til gimtar stefnu.

xxiiij . [A¤t þat er menn skil að vm [auerka as akre⁹ eða eng. [a hollte¹º eða 24

haga.11 pa [skal logresta xirir. oc12 leggi sa rimtar sterno er helldr pidizt þurfa oc

fkal nemxna .vj.13 skynsama menn¹4 huar þeirra a sterno at uirða vitni þeirra oc

malerni. En allt þat er maðr vinnr a akr eða eng15 [til fimtar stegno16 oc forizt17

eigi undan¹8 domi. pa sekizt hann eigi. Sa skal fyrri tia19 [uatta fina20 [xirir doms

monnum21 er fyrri lagde22 [log oc dom23 Firir. [en veriande siðar.24 oc stal sa

[lata fueria25 sina uatta26 er doms monnum pickir sannare haxa oc peir uilia ſuara

Firir guði at rettare haxe [at ſinni ſamuizffu.27 en eigi bader28 fueria lata.29 En ex

þeim femr eigi. leggi til logmanz.

Vm ſekt manna ef rangt doma.

rrv. En um allar þær eignir eða landsfylldir er menn skolu fimtar sterno til 25

leggia.30 pa stal sakar aberi logfesta [oc nezna til uatta .ij.31 oc leggia³ 2 fterno

eptir oc ffal [þeirri sterno eigi spilla mega.33 En ex spillir. giallde .vj. aura filxrs.

haxe konungr halft en ſakar aberi halft. En vattar ftolu sua bera at hallda a einni³4

bok oc [ffiota pui til guds35 at þeir varu þui ner at fimtar ſtexna uar logð oc fueri

æi³ 6 Frammar. En ex pa skilr a [er i dome fitia³7 oc uerða eigi samdoma.3 8 þa

giallde þeir .vj. aura filers er rangare hafa . [halft konungi en halft sakar abera. nema

þeir ſueri þeſſ at peir uiffu eigi annat sannare xirir guði.39

Ex omboðs maðr helldr leigu firir þeim er a.

xxvj. Hver maðr innan laga uara [er iorð a4º stal haxa ser vmboðs mann 26

innan Fylkis [þess er iord liggr.41 [nema hann se sialfr innan fylkis.42 oc po ma hann

Jvfr. Cap. 24. 25. F. XIII . 23. Jb . VI. 27. Cap. 26. ovenfor VI. 17. F. XIV.2-4. Jb. VI. 28 .

--

--

Bf. [hialpa

6) madar- Fj.

11) Her begyn-

¹) [vinna upp
-

Ge, g, h, m, q. Fe. Ee. Bc. [za nat upp
-

Gp.

9) [atr — fl.

[biarga Fd. [hialpa

5) slipræiðu Gm.

10) [holtfl.

-

13) .iij. Bf.

-
f. 17) Forir

mgl.

f.

fl. 14) i dom

19) niota

-
23) [dom lagde

-
Ed. [dom

― - tilf. fl.

a land Bg. 2) hialpa

7) [Nu stillr_men a Ba, b.
-

der igjen den rette Text i Ec.

Bf. 3) Ferr― fl. 4) [onri- Fc.

15) a holte eða haga tilf. Gg.

- Gi. 20) [mgl. Gt.

--- Fe.

27) [mgl.

de fl.

-

®) iorðu tilf. Bf.

12) [mgl.

---

-

16) [mgl.

21) [mgl. fl.

25) [mgl.24) [mgl.
- Ee.

-
fl. 28) ftulu bader

-

31) [mgl. fl. 32) Fimtar

85) [fueria (va - fl.

-

fl.

Bf.

22) logfæsti ok

Fyrri
-

de fl. bada Gd. Ea.

-

--

tilf. Gi. Bd, f.

mgl. Gd.-
mgl. fl. 36) eigi

-

39) [mgl. fl.
40) [mgl. Gl.--

41) [mgl.
- Gn.

Ed.

tilf. Bg.

29) lata

33) [angi þæiri

18) laga tilf. fl.

-

26) sina vatta mgl. Ba, k.
-

mgl. Gt. Bf. 30) gera

stæmzno ſyniæ — Bf.
-

34) einni

Gq. a ) samdomder Ed.

Gl.

37) [mgl.
-

42) [mgl.
-
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27

haxa vmboðs mann ex hann uil. En ſa er vmboð hèxir ſkal ſokia landnam vm all-

an auerka ſem hann eigi ſialxr. halxt til handa landzdrotni en halxt ser. En ex hann

fokir eigi, haxi ax allz ecki . vmboðs maðr ma iarðir byggia [aðrum en eigi¹ fialxum

Ser2 oc leigu az taka ex³ landzdrottin uil. En ex umboðs maðr tekr leigu oc uil

eigi lata landzdrotin xa. pa beiði landzdrotinn vtt leigunnar oc soke sem uita xe.

En umboðs maðr dylr [at hann hare uid vmbode tekit.5 pa haxe landzdrotinn .ij.

manna uitni til. En ex landzdrotinn dylr oc kuez honum eigi vmboð fengit hafa.

hare pa sa er umboð harðe tekit .ij . manna vitni til at landzdrotinn [eða hans vm:

boðs madre fek honum vmboð. oc hare vmbod at lagum.7

Vm ellz abyrgð ef laus uerðr.

rrvij. þrir eru arenelldar

þeim er hann sitr i [eða sexr i.9

at lagum. sa er einn er bonde a at haras i huſum

Sa er annar er baka skal uid oc fioda oc sa elldr

er hiun skolu haxa [innan huff¹º til hibila bota. Sa er hinn þriði er heitir kylnu¹¹

Jvfr. Cap. 27. G. 99. Jb. VI. 29.

¹) eigi
―

mgl. fl. 2) [mgl.
- Gi.

-
de fl.

-

3) Her ophörer Lacunen i Gk. 4) En ty *) [of

❝) [mgl. fl. 7) Her tilf. i Ba en Haand, der paafaldende

-
de fl.

kvez eigi við umboði tekit haza

ligner Textens, og idetmindste er samtidig dermed, fölgende Stykke i den nedre Mrg., med Tegn til at skulle

indskydes paa dette Sted : En t landzdrotten æða vmbodes maðr andaz . þu hællzt ardar male siðan, ok sva ez

madr fær af lande. pa halde vmbode pria vætar nema hin andez Fyr. þa haxue arue wins manz vitni til þæs en

ſvæiria vil. at þæt hnggar han sat vera ok æighi væit han annat sannare zirir gudi. En at landzdrotten se andaðr

pa take arue viðr.

Imellem dette og det næste Capitel indskyde Ge, f, i, k, m, r. Ea, b, c, d, e, f. Bc, d, e, f, g, k föl-

gende Capitel, i det Væsentlige af samme Indhold, som sidste Cap. i næstforegaaende Bolk.

--

-

---
Ex maðr er [utan lagu (várra — till. fl) of innan lands ([utanlands Bd, e, g) fa er iord a. þa haldi vm:

boð meðan þeim femr. En ef hann vill vmboð af honum taka . bioði um þeim er hann vill at taka umboð af

honum. En sa hazi vitni til at landsdrottinn bauð hanum um at taka umboð af þeim er aðr hazdi. of fa þeim

er hann vill at iamzullu sem landsdrottinn fialer. En ex landsdrottinn kallar ſva at umboðsmaðr hafi dregit af

eign hans of ser nytt. hvart sem þat er innan garðs eða utan. ok vitu a þvi goðir menn stil. þa meti .vj. ffyn:

famir menn hvers landsdrottinn hefir miſt. En tx sa tallaz kœypt hàxa. er handhafi er at . að þeim er þa var

eigandi er hann kvazt kaupa. þa haxi hann loglig kaupvitni sin (Frammre tilf. Ea). En ty honum fallaz (bresta

fl. Fullnaz - Ea) vitni. þa foki landsdrottinn hann með utbeizlum. ok leggi landnam oxan a. ok ſlal þar eigi

Fyrnsta Fyrir (mote Ge) ganga. foti þann er az dro eða hans arxa. en hinn til eignar er þa er handhafi at.

En ex sa fitr a iorðu er ax dro. þa er sem han siti a utekinni iorðu. En er annarr byr a. þa er sa sykn saka

Fyrir utan landſkyld . en landsdrottinn a kost at taka umboð af honum þegar hann vil. en mali halldiz alt at einu

sem umboðsmaðr a at byggia. þat eru [ .iij . arðir ( [þrir iarðar malar Gi. [.iii. uetter

Ee). En umboðsmaðr ſtal eigi annan mala byggia Fyrr en annarr er farinn (liðinn ·fl). En ex landsdrot:

tinn eða umboðsmaðr andaz. [þa halldiz einn arðarmali ſidan ([þa haxe eina arðu læiglændingr Ee) of (va ty

maðr ferr af landi brot. þa halldiz umboð (sidan &c. mgl. Bk) .iij. vetr. nema hinn ( hann — fl) andiz fyrr. [þa

hazi arxi eins vitni til þeſſ er ſveria vill . at þat hyggr hann satt vera. ok eigi veit hann annat sannari fyrir guði en

at landsdrottinn se andaðr. pa taki arzi við . ( [þm er umboðs sialylekit áƑ. Enn ez umboðsmaðr tortryggvir &c.

---

-

-
aldeles som Slutningen af Cap. 17 i Odelslösnings-Bolken

--

-

Gi).

*) Her beg. förste Side af förste Brudst. af Gu. 9) [xirir fer-

10) [innan stoks Gl. [mgl.
-

--

---fl. 11) kylfu Gk. fiulnu- -
- Bf.

-
- Gm. [þriggia ara male

---

-

Gc, l. [of liggr i Ee. [mgl. fl.
-



VII. Landsleiebolk. 121

1

elldr [oc laxa.¹ uið þeim elldi skal engi frammar abyrgiazt en fitt. vttan þann lut er

hann byr a leigu landi . Hus þau oll er i hans leigu mala eru oc brenna þau upp

ax uada³ pa a leiglendingr at flytia timbr a tuft oc allan tilganga til flitra husa

sem aðr stodo a. En landzdrotin er skylldr [til at gexa xe xirir at lata uppgera oll, 5

En vilburðar elld allan þa ffal sa abyrgiazt er vtt ber oc ganga fra floknum . En

ef menn fa mein af þeim elldi pa stal sa giallda staða þann allan er vtt ber eptir

pui sem .vj . ffynfamir menn meta. engar liggia par sektir uid. pat heitir uada elldr.

En ef maðr uisar omaga finum eptir elldi. pa stal sa abyrgiazt oll omaga uerk er a.

En ex fulltiða maðr uiſar omaga annars manz [eptir elldi eða® at gera þat ſem monn-

um verðr mein af. pa stal sa pann [ffada bota er omaga uifade. [en hann laupi

laus undan.9

14

Vm brennu.

rviij. Nu skal engi firir aðrum brenna huff ne laða 10 [fætrbud¹¹ ne fallt: 28

bud12 eða skip heiftugri hendi. En ex nofor13 uerðr at þui kunnr oc sannr pa er

hann utlægr¹ oc heitir brennu uargr oc firir gort [huerium15 peningi fiar fins16

i lande oc lausum oyri oc tuigilldi¹7 pat aptr sem hann brendi eptir þui ſem .vj.

flynsamir menn meta [oc .vj . aura i oxundar bot¹8 oc rett finn19 eptir laga dome

[aðr en i konungs gard falle.20 [En ex með aðrum hætte uerðr þa fare eptir slyn-

samra manna rade eptir atuilum.21 Nu ex hann [luedr nei uid.22 pa stal hann

fara til heimilis hans oc fterna honum þing firir vtlægð oc brenno. oc pa skal hann

Festa fylxtar eið a þui þingi. þann eið ſkal hann ſuorit haxa innan r. uikna fora23

daga. Fellr til utlægðar [ex fellr.24 Nu ræðr maðr brenno oc verdr at pui [funnr

oc25 fannr þa stal hann tuigillda halxt26 þat aptr ſem brent uar. En ex hann kueðr

nei uið ſyni með .vj.27 eiði fellr til halfra giallda. En ex maðr brennir uiðar koft

eða [gerðiuond.28 timbr eða þak.29 grindar3º eða flæða eða onnur xong þau er

monnum [þiðir bætra at haxa en on at uera³ 1 oc huer er þat gerir er setr mork filxrs

við konung oc tuigilldi³ 2 þeim er hann brendi firir oc oxundar bot eptir laga dome.

en landzdrotinn a iamxnan landnam ex pat er brent er [hann staðar.33

Jvfr. Cap. 28. G. 98. F. XIII. 2. 13. XV. 12. Jb . VI. 30.

-

---

Ed.

Bi.

-
1) lauger Ed. lauza Ee. [mgl. fl. 2) konungs

― Gi. 3) eldi tilf. fl. 4) iamgobra

f. *) [upp at gera of Firir gera er upp verðr gort
-

Ee. [at leta upp gera oll
-

թ. 7) [abyrgiazt
-

Ea, c. Bf. ®) of bota - tilf. Ea, c. ⁹) [mgl.
―

Ba, k.

Ba, k.

10) ladu

❝) [mgl.

― Gk.

-

- tilf. f.

-
Gg, h. gilldi

-
..

- -
21) [mgl.

¹¹) [setr - fl.

14) oc uheilagr

17) prigildi

12) faltketilsbud - de fl.
--

20) [mgl. fl.

24) [ex hann miſſir vitna -Gl. [mgl. — fl.

-

13) brennir oc tilf. fl. Her beg. det förste Brudst. af

15) Her ender förste Side af förste Brudst. Gu. 16) [Fe oc fridi — Gf.

Fe. 18) [mgl. 19) [mgl. Fe, f.

22) [kuodz ei gort haza - Ba. 23) (ntna Fb, c. Bl.

fl. 26) halft - mgl. Ed, e, f. Be, g.

Gp. 29) þat mgl. Gi, k. þakkuið — Ed.

[monnum er flade i —Ba, k.

-- Bk.

25) [mgl.

- -

--

27) Inritar - Ge, i, m. Fb, e. Bb, 1. 28) [uið til gards. æða

30) mgl.-Ed. 31) [b . b . at haxu en at miſſa — Ed. Bc.

32) tveim morkum
― Gi. 33) [honom vardar Gt. Bf.

―

er stade att - Ee. [h . verdr st. at — Bc. [hanum hæyrir til, ok honum værdr ſtadi at—Bi.

Norges gl. Love II.

-

[hann seldi Ff. [honum
--

en landzdr. &c. — mgl. Bk.

16
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29

30

Vm laggarða sc ſkipti manna.

ærir. Nu skal gorðum skipta eptir iarðar horn oc allum auerka. Nu er garðr

granna sættr.¹ hann skal gera sua haxan at hann nai2 undir hond [meðalmanni.³

En sa garðr er gilldr er alen er millums huers staurs oc [hia ftaur hin þriði huer

oc [iaðraðr allr ocs fua piucr⁹ at eigi megi¹o kafta bulori¹¹ i gegnum . [þeir

garða(r) eru gilldir at lagum.12 oc haxi huer gerðan [at lagum¹³ ſinn garð at kroſſ-

meſſo a uarit oc abyrgizt huer sinn garð til uetrnatta [þann sem vm anduirki

stendr.14 En sa er annar garðr er heitir rima garðr. Þar skolu uera .iiij.15 rimar i

oc okar a endum oc festi sua fast með hankum16 at eigi falle niðr Firir vindi eða

buxe. Sa er hinn þriði garðr er heitir ſkiðna¹7 garðr. oc bui vm eptir uanda. [þar

ſem got er18 til uidar.19 Sa er hinn fiorde er menn kalla hagfellu2º garð . [er menn

haxa ser xirir merkigarð21 millum eigna sinna. hann skal sua piudan22 gera at engi

Fenaðr gange23 í gegnum. [pa er hann gilldr.24 Nu gerðir25 vm eignir26 mannai

Fæn eða Forað. þat skal firir garð hafa meðan þat ma.27 En ef þar fer [xenaðr

ixir28 pa stal huer hallda garde upp um sinn akr eða eng. oc29 bote flaða þann er

Fenadr gerði [hans nagronnum30 firir hans [uangerðingar fakir.31

17

Vm grinda gerð granna oc stefnur.

rrr. No ex pioduegir renna at garde. þa fal lið auera oc [grind firir oc³ 2

rimar i33 oc olar .ij . a endum oc kroſſband a. pa er grind gilld . sua skal grind setia

at hon renni fiolf aptr. En ex maðr skytr upp grind oc gengr xenadr i akr eða eng

bote slaða þann er gor uar oc landnam a ofan34 þeim [er forn35 [cda hoy36 eða³7

gras a.38
En ex hoggr³9 [grindar hæla¹º eða ueltir steini Fra þeim er uiðr liggr

oc stendr ax pui [opin grind.41 bote slada42 pann allan er þar uerdr gor oc land-

Jvfr. Cap. 29. G. 82. 90. F. XIII . 21. Hk. 99. Jb . VI. 31. Cap. 30. G. 83.

-
') [ett Gf, h. fættir

hond manne. of- tilf. Ba.

oddær Ed. iarddaðr-

-

5) Her beg. anden Side af förste Brudst. Gu. °) [ftridftaur - Gu.

iærd after — Bf. ®) [laden

Gh. imillum eða tilf. Gl.

-
Ef.

11 ) ore

- Ba, k. 15) .iij .
-- Bd.

10) gangi at fl.

14) [mgl.

hontum

-

Ba.

-

-
Ea, c. Bf.

Gi. [fa fem gor er

22) styrkan
-

-

-

- - de fl.

de fl. 2) tate
-
f. takez

-
f. ³) [manne

- Ba, k. 4) tefz undir

7) iærði:

-
Ba. [lagör allr Bi.

-
Ba, k.

Fa, c.

12) [mgl .

hankum (hankum ok staurum)

Fb. ftið17) ſtaðu

-
Ba, k.

9) pyet

13) [mgl.

Bi.

-

-

- Ff. Ee.

- Fb.

ftaurum ok okum

Ba.

Eb.

tilf. de fl. opit tilf. Gi.

19) [mgl.

16) ftaurum of (eða)

23) megi ... ganga
-

-
20) hagrestu - Fe. hagfellis — Ff.

24) [mgl . 1. 25 ) gengar

26) jarðir 1. 27) vinz Bf.
-

de fl. ftorum

18) [p. f. giort er

-

21) [mgl.

. Gt.
28) [[male um

þat stal Firir garð &c.: þat st. halda upp garde vm akar eða engh . æ medan sua vera ma.

-
Ff.

-
mgl. Ba, h.

æighi. pa ....

bote &c.

af förste Brudst. Gu.

37) [mgl.

41) [lid opit

Gl, q. Bg.

-
Ba, k.

bote

-- -
30) [odrum monnum Fc. [gronnum

82) .iiij. tilf. Gs. Ff. 33) [ i rimagrind

- tilf. Fb. 35) [korn er a

38) amgl. Fb.

--

þeim er &c.
--

-
թ.42) ausla el. usla

Fb. forn

mgl . Ba, k.

Ba, k. opt

29) Istf.

En ex han giærðir

Ea, c. a1) [vangerding de fl . o

-

Ee.

-

34) Her ophörer anden Side

mgl. Gl, q. Bg.

39) veltir- Gk.

36) [mgl. fl.

40) [grind
- Gi.
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nam a ofan [þeim er gras a.¹ Hallwardz meſſo dag stal uera granna stezna. þeir

garðar eru gillðir er þeir taka þa xirir gillda a granna stezno. En ex garðr uerðr

broten þa ffal leiða menn² til at³ lata ſea garðin. En ex garðr [hexir gilldr uerit.ª

pa stal sa giallda auslan er zenað atte. [En ex garðr hefir eigi gilldr uerit pa ſkal

ſa giallda auslans er garð atte.6 En ex merkigarðr hefir uerit boa i millum oc

er ſa niðr fallen. pa stolu þeir er haxa uilia gerða sinn luta. [oc bioða þeim sem til

mottz eigu at gerða sinn luta. En sa er eigi uil gerða abyrgizt ſa ſkaða þann allan

er gor uerðr. huers xenaðr ſem gerir. oc .ij . aura filxrs a ofan þeim er xirir ſkaða uerðr.

Vm garða manna.9

10

rrri.Ex menn uilia [garð hafa¹º boa¹¹ i millum þar sem eigi hefir fyr uerit. 31

gerði at iarðar¹2 magne¹3 [ſa er haxa uil. oc sua sa er til motz a. oc at iarðar

hofn14 hallde¹5 huer ſiðan [ſinum luta16 upp.17 [En sa er eigi¹8 uil garde¹9

hallda (eða gerða.20 pa21 giallde skaða þann allan22 er ax gerizt.23 fimt ſkal gera

til garðum at ſkipta [oc luta24 oc haxa uið uatta huart sem hann uil eða eigi oc

abyrgi honum garden oc slada25 þann allan er ax xenade26 uerdr. huer sem a. En

at [gorxum garðum27 pa skal fenadi28 allum [oc fuinum29 [heim bioda³ ° oc leggia

laga ſekt uið. þat eru .ij. aurar filxrs . oc bote [auflan.31 en allan auslan stolu³ 2 .vj .

ffynfamir menn meta.

Nv

Huerſu ut skal loyſa fenað.33

rrrij. No ex einn maðr a xenað en annar akr³4 hinn þriðis 5 garð ogilldan.36 32

Len sa er afrinn a ffal37 gera38 eptir monnum oc lata pa fia [at Fenadr er kominn

i akr eða eng, þa skal hann or taka með uitnum oc lata .vj . ſkynſama menn39 meta

ſfaða¹º þann er gor er oc seti inn xenadª¹ þann ſem [i er kominn42 [oc reki43 lauſan

Jvfr. Cap. 31. G. 82. Jb. VI. 32. Cap. 32. F. XIII. 21. Jb. VI . 33.

-

¹) [mgl.

2) granna Gk.

uislan

h, m, t. Fe.

-
Gf.

-
Ba, k. En ex hoggr &c. mgl. Gq. Her begynder en Lacune i Ef; ophörer i Cap. 35.

³) of - fl.3) 4) [verþr gilldr brotinn uerit

-
*) [mgl. Ee. Bb, f, l.

10) [mgl. Fe. [gærda

12) Her ender förste Brudst. af Bi.

-

Gn. Fb.

18) [(a er

15) gialde — Ed. Ba, k.

Ed. Ba, k.

– mgl. Ed. Ba, k og fl.
-

-

-

-
Gr. pa stal &c.

7) bola - fl. *) [mgl.

11) bola Gt. Bi.Eb.

13) horn - fl.

of gialde — Gn.

-
19) upp tilf. Ed. Ba,

22) at allu

-

---
f.

-
mgl. Gi. $) au:

9) Ingen Cap. Afd. i Ge, g,

bua Ba. bye-

14) [mgl.-Ff. oc fua &c. — mgl.

16) [mgl. fl. 17) upp — mgl. fl.

k og fl. 20) [æða giærba at allu

Gm.
23) gerding Fær

-
- fl. mgl.

- Ed. -

eigi fyr veret boa a millim pa stall sa er hava uill gera allan hit Fyrsta sinn oc bioda sidan

at hallda upp hallvum tilf. Fe.

-

-

Ba, k. 27) [gardum gildum

ftezna eða bioda

--

-
24) [mgl. fl.

fl.

-
Gp. [heim fterna

-

28) (mala

Ba, k.

-

32) [auslan sem — de fl.
-

34) eða ang tilf. Fd.-

-
fl.38) ganga

42) [gerde till stada bota

25) austa, eller usta eller auvisla

*
Gq. Fenæd Ff. 29) [mgl.

[insetia of heim bioba Ff.

-
Bf. bia- Bk.

Ba, k. iarðarmegni

[mgl. — Ed. Ba, k.

-

-

Ed. 21) þa

En ex gardr hevir

hinum mæð vatta

31) allan stada

-

-

f.

fl.

26) mgl.

30) [heim

Fe.

-
Ovs. Gf.

-
fl.

33) Huersu madr ft. in setia penade til auſla gialda oc vm fækt oc burann

-

39) [ot

Ff.

35) mgl.

Fe.

43) lete

- Gh.

- Ba.

-

36) gildan

f.

- Fb.

4º) ausla, usa
--

37) [ba stal sa er afrinn a

41) til ausla giallda tilf. Gk. Be.---

16 *
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33

3

ex

i hus inn¹ oc leggi huarti a baſt ne band. [oc po at huert stange annat² þa er þat

i abyrgð eiganda en eigi þess er inn setti . [En allt þat sem sa er buit a miſſir firir

þeim er afrinn a.³ þa ſkal ſa giallda honum er garðinn alle ogilldan. Gera* ffal eig:

anda boð samdogris er xes er inn sætt. En er hann uil eigi vtt loyſa® [þa late?

standa inni til fimtar.8 [En ex eigi er þa vtt loyst⁹ þa a sa þat er inn sætti¹º oc

eru¹¹ pa lokin aufla giolld . En ex maðr tekr xenað þann brott er inn uar sættr oc

[uil eigi vtt loyſa¹2 at lagum þa heitir þat loko ran. pa er hoxðingi ſekr mork

filxrs uið þann er inn sætti. en huer annara er [at var með honum brott at reka 13

.ij. aurum filxrs . En ex fuin kemr i akr eða eng eða annat buxe at garðum gilldum.

pa skal inn setia til aufla giallda. en sa loysi vtt er a at lagum. En tiodrheſta eða

tioðrkyr oc allt þat bu14 er bondr setia [sialxir innan garðz15 oc uerðr þat lauſt

[oc gerir skaða¹6 seti inn til aufla giallda oc loysi eigande vtt at lagum.

Ef fatøkr maðr þarf bu ſitt vtt at løyſa.

rrriij . Nv ex maðr a garðbrytil¹7 i bui finu oc uitu pat¹8 grannar hans.

biode heim aðr en pat19 geri nokorn skada oc seti inn iamxnan sidan [til ausla

giallda.20 [En ex pat21 kemr i akr eða eng þa22 loysi eigande vtt at lagum. Nu

uil maðr bu sitt ott loysa oc hefir eigi filxr23 til. þa skal hann ued leggia eða xa

uorðzlu mann iamgoðan24 ueði.25 En ex hann uil eigi vtt lata fyr en hann hefir

ſekt i hendi.26 pa ſuelltir hann hiorð27 hans28 [oc hiun29 oc30 sekr mork filxrs uið

þann er bu a oc bote po bumiffu³ 1 sem .vj . flynsamir menn meta. Nu uil hann

eigi bu hans vttlata [ne sekt giallda.32 pa skal hann krexia [med uatta33 busins oc

lyfi a rane oc stezni fa er bu a kirkiu folnar ping oc beidi bondr atxarar at taka bu

fitt34 oc seltena medr. en huer er sekr oyri filtrs uid konung er eigi fer.

Jvfr. Cap. 33. Jb. VI. 34.

- -

- -

En vm:

- Bf. Gh. [ot³) [En alt pat sem sa miffir Firir bu en ( er) akren a

miſſir F. þ . er inn setia ok akrenn eigo Gi. [or alt pat sem sa verðr fine

Fa, c. [oc alt bu er h. missir F. p. er a. a.
Fb. Bb, 1. [oc alt pet

[ot ... Fenaðan a m. F. Þ . er a. a - Ed, e. [ ot f . f. fa miſſir er buit a — Ba, k.

*) þa a sa þat er inn ſetti— tilf. Ea, c. pa a pen bu er in fætti

®) En t &c. mgl. Gi. 9) pa late standa

¹) [mgl. Gr. 2) [mgl.

alt flikt sem sa miſſir er buit a ok

i er buit atte F. p. er akrenn atte

fem fa lytær er buit aF. þ. er a. a. Ff.

4) bæra- Gh. 5) buit el. bufl.

7) [of late
-

Ea, c. Bf.

-

-

10) [fiðan eigniz fa er inn setti ex eigi er (aðr) ut leyft at lagum

-

--

&c.

Ea, c. Bf.

-

14) Fe eller buze

mgl. Gr. [mgl.

11) heita fl.

-

17) gardbriota ·

Gt. Fa, c.

æi vttloyster

fialzer (um)

--

-

Bf.

Ba, k.

13) [med uar
―

Ba, k. tata -

-

-fl.

f. [mgl. fl.

--
f. 20) [mgl.

24) ze eða tilf. Gi.

27) iord
-

Gb, c. Ff. bu
-

[ot hiu

31) bu nnslu
-

Bf.

18) uattar of

22) of
-

tilf. Gi.

16) aufta, auvifla, usla

19) hann

f. 23) fialxar peninga

förste Side af andet Brudst. Gu.

29) [ot bui Gg. Eb.
-

- Ba, k.

g, k.

30) of mgl. Ea o. fl.

Gh, i, r. Ec.

p.

-

21) [ex
-

25) uerði Ba.

Gm, p. Ba.

[ot hinn Ea.

32) [ne (eða) [. taka

33) [mgl. fl. ´34) Her ophörer förste Side af andet Brudst. Gu.
-

-

-

-

-

-

-

tilf. Bf.

Bb, l.

12) [var

15) [in oc gerda

fl. garðbriot

•
f. [pegar

28) i pui

[mgl.
-

Gn, t. Fb.

- Gm.

Gt.

26) Her begynder

-
tilf. Ed. Ba,

Gm. Ff. Ed. Bf.

[mgl. - Gc.
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boðs maðr konungs a firir at fara ex hann er [i nand¹ oc odlazt með þui halxa²

mork filxrs³ firir buran. þeir eru allir Friðhælgir er til ſokia. en hinir allir ogilldir

[er Firir standa huart sem þeir xa5 [bæns eða bana. ”

Ef maðr spillir garðum manna.

xxxiiij . Gautur allar oc [garða liðs skolu sua⁹ uera ſem at forno fare haxa 34

uerit. En ex maðr riðr [eða gengr¹º ixir akr eða eng¹¹ oc uil eigi fara ueg rettan.

ſa maðr er sekr mork filxrs uið þann er¹² akr¹³ a. En ef maðr brytr garð manz

[pa liggia .ij . aurar við lið huert.14 en ex maðr brytr eða høggr15 niðr til iarðar¹ 6

i sundr þa [liggr uið oyrir filxrs.17 nu heitir18 lið til þess er r. Faðma er langt.

En þat heitir balka19 brot er lengra er. Þar liggr uið mork ſilxrs [uið þann2º er

garð a. oc geri garð iamgoðan sem aðr uar.

Er roff manz spillir rosse.

xxxv . Nv ef maðr a heft. pa stal hann annat huart kaupa roſs til eða fa at 35rrrv. ex

lane. en ex honum er let roſs pa skolu þat uattar uita.21 Nu ex þeir hestar bitazt [er

ſua eru uarðueittir22 oc fær annar huar bana ax. pa stal pann meta er dauðr er oc

giallda hann halfum uerdaurum.23 nema pui at eins at hann se uerri allr er lixir en

hinn halfr er dauðr er. pa ma hann eigi meiru xirir gera en fialxum fer. Nu ex maðr

a [hest þann sem eci fylgir roff24 oc bizt hann til25 stalstoðo26 annars heft.27

a þeim hefti er algilldi.28 En ex sa fær29 bana ax er til loypr. pa liggr hann

dauðr a uerkum ſinum fialxssº [ogilldr eiganda.31 En ex hestr bitr roff til bana

þat er algilldi. En ex roff bitr hest til³2 bana. þat er halfgilldi. [En ex graðr³ 3

hestr bitr iall til bana. þat er algilldi.34 [En ex ialkr35 bitr roſf36 til bana. pat

Jvfr. Cap. 34. G. 81. Hk. 98. Cap. 35. G. 97. Jb. VI. 35.

¹) [notor nere, el. notor namunda, nokkur i namunda

konungi til handa

Ba. [ár. ben

stall a Ff.

tilf. fl.

-

Gr. Bf.

-
f.

5) af

Bg.

-
tilf. de fl. 4) [mgl.

-

") [mgl.

- enkelte.

Ge. far Gn. Bf.
-

-

-

11) viðarefl.10) [mgl.

14) [ligr við oyryr Ff.

16) fua at eigi se lid a

Ba, f, k.

þeim

-

-

2) halfa mgl. Gm.

tilf. Gr. Ed. Ba, g, k.

*) [gardslið

³) konungi, el.

6) bot
- Gc.

9) [gardar. er lið
- Ed. Bf.

tilf. Ec.

15) garð

12) gras æða

-

--

[[ettr .ii. aurum uiðr þan er garð a Ed.

17) [liggie uior .ij . aurar
tilf. Gi.

19) bialka

Gr, dog underprikket.

--

18)
- tilf. fl.

Gp.

Bl.

goymdyr Ff. [mgl.

uærði - Ed. h. gialldi

-

-

ftall stoða Gr. stallstaða
-

29) litr
- Ea.

-

-
Gn. gard Fb.

-

[tonunge of þeim Fa.

23) botum eða uerði upp

24) [edi ros til heft fins

Fa, c. stalstordesf

30) fialxdaudr
- Fe.

- Ed.

-

-

31) [mgl. — Bf.

rettet fra gard, der kun findes i Ga, b, d; men er allerede i

Fd, e. Bl. En e ross bitr &c.
-

mgl. Gi.

-

-

13) eða eng

--

-

tilf. fl.

- Ff. En ex m. br. e. hoggr mgl. Gc.

20) [halpa fonungi en halfagarða
- Bl.

21) En ex &c.

-

mgl. Ea. 22) [er f. e.

Fa, c. aurum --Ee. haluu
Gp. gielldum

-
Fb, d.Fc. 25) i

27) helzt tilf. Ba.-

26) stalltobo

28) algildar er

32) Her oph. Lacunen i Ef.

Gb samtidigt rettet til graðr.

35) gelldingr
-- Gi.

36) gradan heft .
-

-

-

Gm.

Ba.

33) Saaledes

34) [mgl.
-

Ge. heft eða roſſ

-
Gk. heft

- Gm.
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36

er halfgilldi.¹ En ex roff liggr daut vti pa skal menn til leiða oc [lata ſea. oc.² ex

þeim ſynizt hest uerk (a uera.³ pa ma hann gera sok a primmr monnum [til iams

rettar4 [þeim er heſta eigu i grend.5 oc pui at eins hinum fiorða at hann (geri þann

vitnis ſannans at.7 oc fueri huer þeirra eins eiði eptir sinni samuizku xirir sinn heft.

En ex einn® huer uil eigi fueria [xirir ſinn heft.9 giallde sa [roſs uerdaurum.10 En

ex roff er rekit¹¹ i dock eða dy. Firir fíall eða forað . oc ma ſia .ij . roſſa far12 til. en

eins fra. pa skolu þeir menn er heſta eigu i grend suara hinum sama rette sem aðr

uar stilt. En ex roff eða naut¹³ drepr14 (maxenað [giallde algilldi þeim er a firir

allt þat er orriki gengr ixir.14

15

Ef menn etia heſtum manna.

16

rrrvj. Hveruitna þar sem menn etia heflum manna at uloyxi þeſs er a. bote

ſlaða þann er ax uerdr oc oxundar bot eptir laga dome [þeim er hest a.17
En ex

halfrar merkr slade uerdr a. bote Fullrette eptir laga dome [sua sem með heift eða

ofund uære gort. 1 8 En huer abyrgizt [sik sialxr19 at hesta uigi huerir sem etia .

En ef maðr lystr2º heft a [hefta uigi21 nauðſynia lauft giallde eiganda oxundar bot

eptir laga dome, en ex hann ſpillizt22 ax bote Firir spell oc [oxundar bot23 eptir laga

dome þeim er hest a. Nu tekr maðr hexting24 ax roffe manz [at uloyfi.25 giallde

eiganda eptir [.vj. manna26 dome oc abyrgizt roff at allu27 [oc uerk þess28 til þeſſ

er eigande29 kemr [hondum a3º [eða ſyni með eins eiði.31 nema [inn ſeti32 til

Aufla33 giallda.34 En ex oykr eða annar Fenaðr rennr eptir manni. seti inn Fenað

Fyr en farit hafi vm pria boa. [elligr abyrgizt at allu.35

Ef fear foling uerdr a bu manz.

xxxvij. Nv uerðr Fear Foling [a bu manz.36 a geitum eða a³7 sauðum. [ex

Jvfr. Cap. 36. Jb. VI. 36. Cap. 37. Jb. VI. 39 .

¹) algilldi Gn. [mgl.

4) [til iæmretes

p. Fa, c.

Jannat
-

-
Gk. [mgl.

-

-
Ea, c.

Ed.

7) [g . þat vitnis fat
-

2) [tia þeim Gk.-

5) nand Gl. namunda-
6) Fastan

-

) [hafa til genget

Gq. [mgl.

Gk. [a
- Gm.

- Gt. Gl,

-- Ee. [gete pat uitnisGm. [9. þat med fullum vitnisburd sat a han

8) Her begynder anden Side af andet Brudst. Gu. 9) [mgl.
-

fl.

[heftuerd Fullum botum eða aurum

Ba.

aurum - Gk. [hest Fullum verdaurum aptr Gl.-

-
f. 13) heftr

-
Ff.

-
de fl. [gialdi fa er á

Ba, k. 11) i Fenn tilf. Ee. 12) Farveg

-

10) [heftuerd Fullum

Gp. [heft aftar

14) stanga Bg.
-

-

15) [algildi

er a ollu þvi er ozriki gengr at ollu pui er opr. g . at Gp. [algildi fa er a at allu

p. er opr. g . til — Ba. [algildi fa er a at allu a pui er opr. g . at — Bk. [algildi þæim er

med ender. 16) Ingen Cap. Afd. i Gi. I Ge, m har dette Cap. Plads

-

med heipt eba ozund være giort - Gi. [mgl.

-
Ba, k.

f.
-

--
Fa, c.

hufla
-

21) [viguelli Ee.

26) [laga fl.
--

---

¹) [mgl. fl.
-

-

-

-

22) (pellaz

Gk, p.

f.

27) ausla
-

Bf.

32) [hin toke

Be. 34) botaGm. auuiſla

37) goltum eða tilf. Gm.-

-

-

28 ) [mgl.

-
... Gu, som her-

17) [fum sem

20) hoggar

25) [ mgl.

30) [mgl.

-
Ef. 33) A

efter det fölgende.

18) [mgl. — Gi. 19) [fin hæft - Bf.

23) [Fullrette - fl. 24) heimting Gk.

Fa, c.
- Fe. 29 ) til eiganda

-

Ge. [hin in Gh. [loti · Fe. [in le
-

-Fb, f. Bl.. 35) [mgl. Gk.

-

36) [mgl . i alle de Övrige

37
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maðr drepr¹ oc uil eigi uið ganga. En ex maðr a giargollt þann er uerðr er

halfrar merkr. Þar uerðr fearfoling [a pui einu suini.³ a nautum oc roſſom [er po

Fear Foling at eigis drepi. oc þegar er fear foling a xenade er eigi bera fotr heim

til husa eiganda. en mork filxrs liggr uid fear foling. halx konungi en half þeim er

Fenad alte oc bote skaða ſem .vj . ffynſamir menn meta. En ex maðr drepr Færes

geitir [ſuin eða⁹ ſaudi¹º hoxða tals en .iiij . pa bote¹¹ [laga dome oc12 oxundar

14

bot¹³ þeim er Fenað atte. En ex maðr dylr [uerka sinna¹4 ſyni með lyrittar eiði.

En ex naut eða roff er sært eða bart oc bera po xotr heim til hus eiganda. ax er þa

Fear Foling [oc bote po oxundar bot eptir laga dome15 halxt konungi en halxt þeim

er xenað a. En ef maðr drepr Fenad manz oc gengr uid oc segir sealer a hendr ser.

hafi hann hit dauða er drap [en hinn heilt xirir er atte.16 alldre gengr Fenaðr ſer

til ogilldis. Nu er einn sokn a allum oxundar¹7 rette peffom. En ex maðr drepr

Fenad manz oc gerir18 a Fear Foling pa skal eigande19 stefna herads20 þing vm

nætr .iij . þar skal hann sokia at21 lata ſat gera með .ij. manna uitni nema hann

uili uið ganga. [leiða skal hann²² .ij. manna uitni vm at þeim ſyndizt manna handa

uerk a uera Fenaði 23 pa skolu þingmenn doma a hendr honum lyritar eið firir.

pann eið skal hann vnnit haxa innan manaðar fora24 daga. En ex sa eiðr Fellr

giallde Fenað uerðaurum25 oc leggi a oxan mork filxrs . halxa konungi en halfa

þeim er Fenað atte. En ex maðr ber26 xenad manz eða særer. pa skal bota [lostu

a27 sem .vj. ffynsamir menn meta. eigi er sarbot a xenadi ex heill28 uerð(r). uerka

Fall29 oc nylfall skal30 bota sem [.vj . ffynfamir menn meta.31 oyrir liggr uið

auga³2 a nauti ſua uið horn oc ſua uið hala. En [fiorðungr uerðz3333
ligr uid

auga a roſſe. En ef maðr hoggr hala ax roſſe ſua at [ax roxo³4 fylgir. hann er

setr mork filtrs. halfre konungi en halfre þeim er roff atte. oc giallde roff uerdaurumſekr

aptr. hari sa stocu35 er stytti³ 6 oc heiti maðr at heimskare.37 en hinn heillt roffs 8

er atte. En ex maðr hoggr hala ax rosse xirir neðan rozu³9 [eða fler tagl ax

¹) [po at eit drepe

*) husade fl.

10) mgl.
-

Bf.

-

Ba, k.

mgl. fl.

2) giaguargollt - Ef.

7) en more . . . atte
-

11) eptir
- tilf. fl. 12) OC

-

³) [mgl.

mgl. Gc.

mgl. fl.

Gi.

-
Gp. *) [po

---- Gc. 5) eitt

⁹) [mgl.
-

թ.

fl.

-
tilf. Bb, l. 16) [en eigande

17) Fenaðar
- Gn. mgl.

- Ea.
i Bf, ophörer i

-
14) [mgl. fl.

annat iamgott Fd.

Cap. 39.

-

19) Fear

22) [bæida Gm.

25) mgl.
-

f. Ea, c, e.

-

ation Gu.-

15) [pa stal giallda .vi. aura (.

tilf. f. frexia oc
tilf. Ge.

-

®) Fleiri fl.
-

13) [ofundar bot eptir laga domi

.vj. aura f. -

18) Her begynder en Lacune

-
20) Herads mgl. Fb, c. Be, l.

manna uert a Fenade tilf. Ge.

27) [lemftr extir pui Ge. [lostu pa

Fe. [last a Bk. [mgl. Gi.

23) bresta þau vitni oc synazt po

Ge.26) dræpr

[loftum þeim sem a værða

Fb.

vært Ff.-

-

--

30) meta of -

Enn er farbot er a Fenade of ma heillt verda.

-
unger Ff.

Fa, b, c. Eb.

Gg. verri
-

34) [ropa

Fe.
ftut
-

-
fl.

36) studi
-

Fa, c. 1: merestumper

Gi. bæin tilf. Gm. Ed.-

--

―

--

tilf. Ba, k. 31) [metet er

þa stal meta nytxall of verkafall.

35) stoto Gi.

----

21) Oc de fl.

24) [nkna

---

--
Ff.

Gh. [loftu Gr. Fa, c,

-
20) heilt fl. 29) verk:

Ba, k. Istf. eigi er &c. har Gi:

32) oyra- Fb. 33)[pridis

stattu Gk. Ff. Ed. Ba, c, g, k.

Gl. Fb, f. Ed, e. Bb, l. ftutti

tilf. i Mrg. Gs. 38) i moti

-
Ef.

tilf. de fl.

stofo

37) værri of heimstare

39) ToFo
- mgl.
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38

nautum.¹ bote² .ij . aura þeim er atte oc .ij. aura konungi. Nu sker maðr tagl ax

nautum [.ij . eða þrimr4 bote oyri filxrs konungi oc oyri þeim er naut atte. [En`ax

Fleirums sker sekr mork filxrs halfa konungi en halfa þeim er naut atte.6_En ex

maðr molkar buxe" annars manz. late hud sina eptir [laga reyfing rettarans® [nema

ſolten maðr molli.9 oc giallde po nytfall [sem vert er10 þeim er bu atte.

1

Er hundr bitr fe manz.

xxxviij . No fer allt saman hiord oc hirðir. Þa skal hirðingi uita huat ax hiorðu

uerdr. oc bera vm bolar11 uitni er hann er [vitnis bær12 um þat mal. [En ex uri

Stangar ura þat er halfgilldi.13 En uri stanga(r) tu þat er algilldi.14 oc oll þau

naut er yngri eru en .iij . uætr þa er algilldi a þeim. oc a allum kolluttum nautum.

Nu [ex naut er stangat¹5 pa ſkal menn til leiða [at¹6 lata ſea.17 oc ex þeim ſynizt

at naut hare stangat uerit¹8 pa stal hyggia at nautum19 [þeim er hiorð er meðr

oc20 með þeim hafa21 gengit. En ex eitt huert naut hefir ben22 a hornom. [gor

eða23 blóð eða har.24 þa er þat likazt til. oc bote ſa er þann xenað a eptir þui

ſem aðr segir. En ex hundr bitr xenað manna eða eltir firir25 Forað . bote ſa er

hund a halft26 fyrsta sinni. en allt27 iarnan siðan er uitni eru til. En ex eigi

eru logleg uitni til. hallde firir eins eiði at finni uitend 28 xirir hueria grein þeſſa.2

29

39

Er madr tynist med lane.

rrrir. No ex maðr ler grip sinn þa skal huer lane heilu heim koma eða giallde

uerð eiganda ſem .vj . skynsamir menn meta. nema hinn tynizt með lane [er let uar.30

pui at eigi ma hann þar lan abyrgiazt sem hann ma³¹ eigi [lix fialxs fins.32 [Nu

stal engi lan hafa lengr en let uar.33 en ex hann hefir lengr34 pa er hann ſekr mork

Jvfr. Cap. 38. Jb. VI. 40. Cap. 39. G. 49.

-

--

¹) [mgl. — fl. 2) halpa mort— tilf. fl.

4) [.iiij . eða fleirum

[prim eða þrim Fleirum

[Fleiri eða fære
-

-

-

*) En ef maðr høggr &c.— mgl. Gf, r, q, n, t. Fa, c. Ea, c.

Gc, f, l. [prim eða þrim færum Ge, i, k, n, p, q, r, t. Fa, c, d. e.

Gg, h, m. Fb, f. Ea. Ba, b, k, 1. [þrimr eða þrimr Fleirum eða færom

[mgl. Eb, d, f. 5) hoggr eða tilf. Ea, c. 6) [mgl.

fl. *) [laga rexsing rettre Ge. ⁹) [mgl. fl.

Gt. 13) [mgl . Gc. Bk.

-

Ba, d, k.

Ec. Bd, e.

- Ee. Bc, 9.

Ba, k. ") ft el. bu el. fu ·

11) botat - fl. 12) [vattbær
-

fl. uatthærr

---

- -

-

-

- Gd ,

10) [mgl. — Gg. Bg.
-

14) Her indskyde Ge, m,

Fb, e. Ee. Bb, I det ellers til Manhelgens Cap. 22 hörende Stykke nu er pior i ŋynatali . . . rettr konungs.

See dette Cap. foran Side 68. Ligeledes tilföies det her med Mrg. H. i Gl, som dog fordrer 6 Aar til

Tyrens Alder. 15) [e naut stangar

19) hornum a nautum

ber - Ed, e.

26) allt Go.-

-
Ea, c.

23) [mgl. fl.

- —
fl.

-
fl.

17) [mgl.

21) hegir

Gi, k. 16) OC

20) [oc hiord þeirri er

24) famlit pui er girir

28) vitsæmdGc.27) halft
- - Gk.

Mandhelgen, uagtet det ogsaa findes paa sit Sted i hiin Bolk.

uard
-- tilf. Gm.

--

-

fl.

fl.

18) uerit

22) ben

-

-

mgl. fl.

mgl. fl.

29) Her indskyder

Ge, m. Fb, e. Ee. Bb,

25) berg eða tilf. Gg.

Gg det hele Cap. 22 af

og Mrg. H. i Gl ind-

skyde her som et eget Capitel Stykket nu ty hestr . . . grein þeſſa af Mandhelgens Cap. 22. See foran S 68.

Stykket En t hundr &c.

33) [mgl.
-

―

Gk. Ba, e, k.

mgl. aldeles i Ea.

34) en let uar
-

30) [mgl.
- Gk.

tilf. Gk. Be.

31) matte - fl. 32) [fialzan fit - fl.
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filxrs uið [eiganda ex sa trexr¹ er a.2 þat heitir fornæmi. nema loglig nauðsyn

oyk manz at lane eða leigu. pa stal sa abyrgiaztbanne. Nu [po at maðr fari meðª

heftuerks [at allus er a. [po at hann geri nokorn flaðaº ex eigi er af þeſſ

uolldum eða vangætzlo10 er með fer. En ex maðr tekr grip manz uleðan. [heft eða

flip.11 [huart ſem flip er meira eða minna.12 øyk eða aðra luti þui lika . bote eptir

lagadome þeim er tekit var xirir eptir atvikum huat nauðsyn til dro þann er tok.

[eða huer ofund þeim uar i gor.13 [eða huer skade þeim uar gor er tekit uar girir.

eða huat manni sa er.14 er tekit uar firir.15 bote ſlaða bot [oc slika sekt16 ſem

[.vj. ffynfamir menn17 meta18 honum.19 oc fua20 konungdomenum [ex þau atuit

eru a.21 En ex maðr tekr slip22 manz pa stal hann [einni sok23 firir [ſuara firir24 `

fil oc25 omaga sina.

Vm sætra ferð manna,26

xl. Hveruitna þar sem [sætr eru27 [til boa manna28 pa stal fara or huſa 40

haga er .ij. manaðr eru að sumri. nema þeim þidi allum annat sannare. Nu sitr

einn huer lengr niðri.29 pa stal30 Firir bioða honum þarsætu.31 Nu fitr hann

[kyr eigi at siðr.32 pa stal hann³ 3 sterna honum heraðs34 þings5 Firir ran³6 oc

þarſætu.37 þa eigu þingmenn at doma konungis 8 halxa39 mork filxrs [xirir gras:

ranto en leiglendingi41 [halfa42 mork filxre firir grasuerd.43 Nu** stal hann

æsta bondr [oc heraðsmenn45 ſua marga46 sem hann þarf at fora [buxe hans47

Jvfr. Cap. 40. G. 81.

¹) krafði -

-

fl. 2) atti

nezne Bg. 4) [ex madr heguer

d. Eb, c, d, e, f. Ba, b, c, d, e, g,

-

-

f.
-

[þann er atti of lede fl.

k,

Ff.

1.

") heft

*) [mgl.

— Ea. mgl.

-

k, l.f. Ea, b, c, d, e, f. Ba, b, c, d, e, g,

®) [t
-

Gi, l, p.

14) [mgl.

-
fl.

i Bf.

fin of
-

..

-

⁹) [mgl. fl. er a
-

[stip eða hros
- Gr. Ec.

Gd, i. Ea, e.

[menn
--

fl.

21) [mgl.-Bf.

-

7) Heft a

tilf. Gc.

15) eða hvat &c.

18) doma
-

fl.

22) grip- Gl, n. Ff.

-

-

-
*) Farneme Ba, k. For:

Gf, k, l, n, p, q, r, s, t. Fa, b, c.

Ge, f, g, h, i, k, l, m, p, q, r, t. Fa, b, c, d, e,

Gf, k, l, p, q, r. Fa, c. Ba, k. [mgl. Gc.

-
f.10) vangoymslu

12) [mgl. Gc, t. Fc, e, f. Be.

tilf. Ff. 26) Ingen Cap. Afd. i Fa, c.

[[ættra ferðir ero

en annar

ſitie
-

-

- Fb. Bl.

tilf. Fd. Bf.

Ff. per at fitia
-

28) [bne i millum

o) hann el. hinn

Ba. þar i seto
―

mgl. Gc. 16) [fita f.

19) extir atuitum

-

-

-

―

Gn. Fc. Be. [heft11) [ftip
-

13) [mgl.
- Gn. Be.

[mgl.
-

fl. 17) [þeir

20) Her ophörer Lacunen

24) [ftanda-Ba.

Ba, k.,

-―
Ge, m.

23) [hæim sokn — Gm.
-

27) [menn eigu fætr

Ed. 29) vidr -

-

25)Jun

[fætr liggia Gk. Be.

―
Ff. Bc, g.

31) heima at

- Fe. Ba, k. heima

-tilf. fl. (a er er (i?) hæimroft tilf. Ee.

Bc, g.

-
at einu - Ge. [pa stal &c.— mgl. Ed. [ eigi at fiðr — fl.

mgl. Ge, i, m, n, r. Ea, c. 35) steznu

38) honum- Gi. iarbeiganda Fb.-

-

- tilf. Gl.
er þess þiktir þurfa

33) girir bioda honom oc tilf. Bd.

32) [um tuirt alt

34) herabs

37) praseto Gg. pa leto

-

-

Firir &c.
-

mgl. Bd.

- Ee.

- Fc.

Bc. 36) grasran Ee.

--- Gm. heime seto
--

Ff. i seto
- Ed. [eto

- Ee. þar i seto
- Bc, 9.

-

39) halfa

Ba, k.

- mgl. Gk. Fb.

42) halfa
--

45) [mg!.

Gn. Fc. Be, f. [bu hans
-

Gr. Ff. Ea, c. Ba, c, g, k.

17

41) læighulida Ff. granna hans

44) vil hann eigi en fara þa tilf. Fc.

(ua marga menn Fc.-

Norges gl. Love II.

-

47) [hann

-
40) [til handa Ea, c. [mgl.

--mgl. Gk. 43) grasran Ee. [aðra

Gc, k, n. Ea, c. Bf. 46) [heraz ping. of af þingi
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41

42

or husa haga sinum.¹ sekr huer oyri2 filxrs uid konung er eigi fer [oc er til kallaðr.³

Slikt liggr uid ex hann [xer heims [xirir tuimanað5 [i husa haga.6

Vm sætra merki manna.7

rlj. Nu skal til [fætra a xialls upp merki uera⁹ ſem at forno fare hefir verit. 1º

Fore eigi or stað [nema hann Fore¹¹ engum at meini. fua ffal¹2 [þar sætr¹³ [at

ſomu.14 þar ſtal15 smali16 eigi¹7 fara með¹8 heimboðum. 19 par ffal mota20

[horn horni en [hofr hoxe.22

3

Huersu ze skal varðueita.

Įlij. Ex .ij. menn [eða fleiri23 bua a einum bo [oc sa allir24 einn bo.25

nu ex einn huer hefir fyr florit26 oc ladit en aðrir oc uil pegar27 lata ſmala ſinn

[i gerði 28 pa stal hann sua lata29 hallda30 smala sinum í gerði at eigi komi i [akr

eða eng³¹ granna hans.32 En ex i kemr. bote sem .vj . ffynsamir menn meta oc

landnam³ ³ a ofan þeim er [korn eða³4 gras a. Nu hefir sa [flegit oc35 ladit korne

ſinu er siðar ffar.36 þa skal hinn en hallda sua smala sinum at eigi kome i habit³ 7

granna hans fyr en iambiṭið38 er. eða giallde þeim landnam39 er gras¹º a. fua

oc ex Fenaðr manz gengr i akr eða eng at gardum gilldum.41 En ef maðr leggr

troð42 sina uiðr akr eða eng annars manz þa ſkal hann huerxa garde (vm gilldum.43

-

Jvfr. Cap. 41. G. 84. Cap. 42. G. 81. F. XIII. 22.

1) of buze hans tilf. Bf.
-

2) halfum oyri
- Gb.

Gi.

abrer -

-

--

-
f. [mgl.

-
fl.³) nefndr

[Fyr en at tui manadj5) [F. tua manade Gm. Bk.
-af fætrom tilf. Ed.

Gp. Ed. [ irir .ii. manað

er han for or

Ed, e. Be. 7) Ingen Cap. Afd. i Gi, r. Ea, c. Ba, k.

Fara oc merki vera sem Gg. [letra para a F. upp of væra

Gr. [F. tuimanada Fb. Bb.

manadom Fra pui

hafa fyrr verit at forno

stall marki vera Bb.

-

fare
-

- -

-

4) [Færir heim

Gn. [Fyrr en

[Fyrr en aðrir men Ff. [Fyrr en .ij.

*) [or h. haga Fb. [mgl.Ee. [pirir tueigia manaðr Freft — Ba.
-

*) Fiallz sættra Gl. 9) [[etra a F. Upp-

Fe. 10) [[ettra a F. upp Fara þar sem merki

Ed. [f. a F. upp Fara. þur-
Gs. Ff. [ ft . Fara a F. upp a fætr mærki uera

[ . a F. upp fara. mærti ftulu þær vera Be. [ . a . upp Fara

12) stulu
-

Ef.

- Gm. [[etr
-

ma hann fora

[pary setr

Gt. Ea. [a fætrom Ee.

(ama
-

-

-

- Fc.

Gp. Fb, f. Bl.

[þar fædr

Ea, c. fua stal &c.

17) eigiFenadr — Bf.

---20) meta Eb.

er (a allr

mgl. ft.
-

-

-

-

-

mgl. Bf.

mgl. Ff.

21) [barn barne

Gm. [oc byggia aller

28) [ingerðis
--

[bit Fb. [atr eða (i) beiti
--

-
- թ. 35) [mgl. fl.

Gc. iarnbeit Gn. Ee.-

41) gialldi sa vslu er zenað a

Gm.

--

-

13) [huert fætr

[um par [etr -

Bc, 9.

vera

18) at

Bk.

-

--

-

[vm sættr

-

-

Gi. [þar um fætr

Gq. Ba.

-

tilf. Gg. Ed.

fl. eptir
-

22) [hoxud hofdi

25) [mgl .
Fb.

29) lata

Eb, e, f.

Gl.36) (adi

-

fambitit

tilf. Ea.

-

-

mgl. fl.

32) æða bæiti

f.

fl.

Bk.

---

-

[um þar fotu
-

-
Bf. 11) [ne

Gg. [um uar setr - Gk.

Gr. [um par setor

14) [hitt fomu
-

15) ma — fl.

--

Fb, f. Bl. [hitt

16) (masmale

19) heimrostum eða heimbodom -
-

Ff.

Fa, c.

Gn. Ec. 23) [mgl . f. 24) [Oc

26) slegit eða storit Gk. 27) þegar

30) halda
--

- tilf. Fb.

37) beiti
- ·f. bit

Ba.

42) taðu -

-

- ---

mgl. fl. 31) eða engmgl. fl.

33) ovundar bot — Gr.

fl. akr eða eng
-
f.

34) [mgl.

38) ladit

--
Ed, e.

-39) iafnað Gl.

Ed.

40) korn eða gras

43) [gildum um þan afr sem annan

-
Ff.
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Vm pioðgautur oc handran se bruar gerð.

Τ

i

gliij. piodgata oc fætrgata [oc allir rekstrar¹ stolu sua vera sem uerit2 hara 43

at forno fare . Nu liggr þioðgata vm bo manz pa ma hann af fora bơ ſinum

með þeim koste at gera aðra iamgoða³ vttan garðz* at fara í þurru oc uato. þa

stal po pa fara at hon se lengri. Nu skal piodgata uera .viij.5 alna breið . En

ex maðr ſpillir uiðare akre eða eng. pa ſkal ſua bota ſem .vj. skynsamir menn meta

oc landnam a ofan. Nu rener maðr annan þioðgatu. pa skal hann giallda konungi

halfas mort filtrs . sua oc hitt fama ex maðr rener⁹ mann handrane. oc þeim fullrette

er rentr uar [sem hann er maðr til10 [eptir laga dome. 11 Nu brytr maðr bru að

pioðgatu. geri aptr aðra iamgoða sem aðr uar oc leggi a mork filxrs [þeim er bru

atte.12` [Nu rener maðr annan fætrgotu13 eða rekstri þeim er uerit hefir at forno

Fare. bote konungi 14 mork filtrs Firir uegar ran.15 oc hafi hinn [gotu sina 16 ſem aðr.

Vm laga stefnur til uega bota.

xliiij . Umboðs maðr konungs skal [krexia uega botar¹7 a miðxastu þingi oc 44

bioða [uega botr18 þar sem bondum þiðir [bezt til fallet at bottr ſe19 [i herade.20

oc gera bondum laga sterno til21 þegar fnior [er ax22 oc til þess er plogr kemr vtt.

Su er onnur er [lokit er uarorku23 oc til hoyslalar. 24 Su er hin pridia er hexzt

þa er [anduirli er i25 garde oc helldr til þess er ſnior kemr26 [a spono.27 þat eru

laga ſtexnor til uega bota. þat heitir anna i millum. Allt þat er [þar i millum28

ſpillizt pa stal [vm þeſſar ſtexnor29 botazt.30

Vm bruar gerð a pioðuegum.

xlv. a midrastu þingi ſkal [uega bota³ 1 krexia sem aðr er sagt. en bondr eru 45

ffylldir at gera³ 2 þar sem þeir sea at bezt hozir i herade. Nu skal sua uegu (alla

bota³3 at forir ſe bæde at renna oc at rida huart sem er uetr eða sumar. Nu ex

Jvfr. Cap. 43. G. 90. Jb . VI. 44. Cap. 44-46. F. III . 19. Jb . VI. 45 .

1) [oc allar regtr gatur

recftrar gata

-
Ge. [0. a. retstrar vegir

-

--
Bf. [mgl.

- Gn.

Gg, h. Ed, f. Bd. [0. a. retar gatur

a) annan iamgoðan

-
Gm. [oc

-
Ff. 4) utangarðs

-
mgl. fl.

Ea. [þeim f. bru atte. en

5) .vij. - Bf.

- Gk.

*) long at

10) [mgl.

konunge halfa mort

Eb-f. Ba-e, g, k, l..

uegho bota
- Ed.

--

-
fl.

-

2) legit - fl.

tilf. Fe. ") piobveg

11) [mgl.

Ee. [tononge

15) [mgl.
-

-
Bf.

Bf.

-

18) [ at uegir fe bættir

[mest pory at vera at b . fe- Be. 20) [mgl.
-

[ftrior ax― Gk. [fær af - Fe. Bc, d, e, f, g.

on

-

-

Gs.

Gn. [uaryrkia er uti

25) [loket er

veghom Gg.
-

31) [vega - fl.

-

•

fl.

-

-

-

14) halpa

-

-
tilf. Ge-n, p-t. Fa-c, e, f.

-f. 8) halpa mgl. Ge, m. Fe. 9) handrænir

12) [konungi fa sem brú a

13) piobgotu f.

16) [vægh Frialfan fua

Gi. Be.

fl . 21 ) Nu

--
Bc. [ugh Frialslega

of bioda &c. -

þat - Ba,

er hin Fyrsta

[tomar a k.

er loken

tilf. Gp.Fb. lodu eða

-
Ed. [varyrkia

29) [i p. falarsternur

-

―
Bg. 17) [lata

mgl. Ed. Bf. 19) [mest þurfa — Gi.

lagafterna — tilf. fl. 22) [temr af fl.
--

23) [l. e. uar yrkiu — Gk. [l. e. uar

Ef. Bf. [l. e. varvinnu Be.

Gm.

26) Fellr

[ i þeſſom timum

-
f.

Ed.

-
р.32) reiða - fl. 33) [bua, eller alla bua

24) haustsatto

28) [att

30) alt pat &c.
―

mgl. Ef.

27) [mgl. Gp.

17 *
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46

ar falla¹ [firir þioðuægu² þær sem eigi eru flipum³ forar. þa stolu þeir gera uegu

Fora er iarðir eigu tueim megum. oc gera bru ixir ex þeir hafa axl til eða flota oc

tog i a bæðe lond eða [pram iª eða eikiur.5 En ex eigi er ſua gort. pa liggr uið

holf® mork filxrs konungi oc xai far eigi at ſiðr. Oll þau forauð er ſua eru a

pioðuegum at hefti uerdr [a kaxs at løypa. eða með manna liði [vm at draga.⁹

þa liggr þar uid holz10 mork filxrs konungi . En hin oll er ax baki þarf at fara.11

[vndir at leiða¹2 eða ixir at koyra.13 pa liggia uid .ij . aurar filxrs konungi. 00

þau trio er fallen liggia ixir þiodueg pueran [oc skal hefti Froftlonpa¹ª ixir [vndir

manni15 pa liggr uid oyri(r) filxrs konungi . Tre huert er liggr ixir pueran ueg oc

bregðr hestr raſſ16 firir giallde konungi halxan¹7 oyri filxrs.

Vm baugreið.

20

xlvj. Baugreið heitir þat er konungs umboðs maðr [ffal haxa ex hann uil

anna18 millum19 oc stera boð upp með uattum oc stezna herado2º ping. síðan skolu

þeir reið hexia þar fyrst sem konungs umboðs manni pidir mest þurfa. oc ríða þiod:

uegu21 retta. þat heita allt þioduegir er renna eptir endilangum bygðum oc þeir er

renna22 Fra Fialle oc til fioru.23 En allir aðrir uegir er renna [til boa manna24

þat heita pueruegir25 oc liggia þeir ecki undir baugreið . Mæla stal spiotz stapt

.viij.26 alna langt oc gera til hænkr .ij . az uiðium. hengia aðra a odd en aðra a ſfapt.27

Nezna skolu heraðs menn þann bonda til er þeir uilia. hann skal stiga a hestbak [oc

leggia spiotz stapt xirir sik vm puert hestbak.28 oc rida at pioducg29 miðium. liggr

ertog3º uið filxrs at giallda konungi uið tre huert [er honk tekr³ 1 [ax slapti.32 þat

hefir heitið at forno fare baugreid. Allar halfrar³ ³ merkr sektir [at uega falle³ 4

abyrgizt sa er iorð a. En allar aðrar þær er minni eru þa abyrgizt leiguliði³5 oc

ueri skylldr at bota³6 uegu oc suas heimrofts hit sama. En heimroft skal sua

long uera sem uerit hefir at forno fare til huers manz boar.39 En þeir uegir allir

1) Her begynder en Lacune i Gk; ophörer i næste Bolk Cap. 19.

þiobgotur

Fyr verit

-

-

°) [upp Fora

-
թ. a) storstipum

tilf. Fb. Bl. 6) holf

-

-- --

2) [við þioðvegu, vid eller girir

-
fl. toglotom - Ff. 4) [prám el. práma — fl.

-
mgl. Fe.

de fl. [a draga

7) pioðleiðum

-
Ge. [upp draga Gm, p.

12) [undir at konra Gg. [mgl. — Gp. Bf.
―

f.1. stiga

-

-

14) [ot ft. hestr Frostlonpa fl. [ok ft. h. Frotfronpa

-ft. oner Fr. loypa Fb. Bl.

præftionpa Bf.

[fua at hestr Froftlonpir

15) [mgl . f.

18) manna Gi.―

-

-

-

³) nema aðruuis hazi

Gn.fl. piodgotu *) [a - Bf.
-

10) half - mgl. Gi. Fe. 11) laupa

13) loypa Ge, g, s.
-

Gg. [[um at hegir þarf at leŋpa Framm

Ee. [fua at hestr ft . loypa Bb, k.

de fl. aras16) Tag

19) [pa er anna er mædal. han stall

vil Bf. Her begynder andet Brudst. af Bi. 20) Herads

endelongum bygðum

-ir Be, l.

Gl.

leida

-

-
Bf.

Gi. [of

For . h.

17) halfan
-- mgl. Ea.

-

Fe. [vil haua millum bygdæ. han stal er han

mgl. fl. 21) þiodgatu Fb. 22) eptir

24) [bora i millum — Ff. 25) pioduagh-

Gl. enda Gm. slappz anda Bf. 28) [mgl.

holz ortogh

----- tilf. Fa. 23) eptir bygdum tilf. Fc.

26) .uj.
- Ge.

-29) þiodgautum GL.

32) [mgl.

37) um
-

--
Ed.

tilf. fl.

- ―
27) aurzal

30) Fyrir
Bk.Gf. Ea.

33) halfrar

neir tilf. fl.
-

- mgl. Gi.

30) heimrækst

-

-

34) [mgl. fl. 35)

--
her og nedenfor Gi.

-

-

31) [er tætr ok honk rekr

-
landbui 1. 36) reiða

39) eignar — fl.

- - Bl.

Ee.

f.
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er renna [ixir almeninga¹ pa eru þeir i allra herads² manna abyrgð þeirra er [i

þann almening vinna oc hann³ eigu.4

Vm flutning manna ifir þioðar.

glvij. Nu heita þat þioðar er ſua eru storar [at Flotrennar eru ocs eigi ma 47

bruum upp hallda po at ixir se goruar. Nu ex þar er þioðuegrs ixir þa ſkal ſa

Fa Farhirðis til er iord a neft en allir gexi xe til er ixir uilia fara. þat heitir almen-

ings far. [þat er fylldar Farleiga uegrella¹o pening filxrs firir mann huernn. 11

[annan firir hest huern. 12 En bygðar menn tome kaupi finu (ſem) þeir megu uið

Farhirði Firir sit oc alla Fatoka menn oc hann se ual hallden ax. En olmoso menn

eru i abyrgð bygðar manna (nema bygðar menn gefi¹³ farhirði ſua at hann hafi

Fullnað firir huartueggia.14 Nu [ex Farhirðir¹5 noyðir uegfella¹6 til meiri Farleigu

en nu er mælt.17 [ſu er onnur sot ex18 hann ſyniar þeim manni¹9 er leigu byðr.

ſu er [hin priðia2º sok ex þeſſ fars miſſir dogri21 lengr oc uerdr farhirðir at þui

kunnr oc sannr. þat heitir uega fall. oc er hann sekr halfre mork filxrs uið konung en

annare halfre mork uið þann er farhirði xek til. oc hafi þat til farskips22 vmbota.

Nu ex maðr lætr flytia naut a skipi. kome kaupi ſinu ſem hann ma. En ex maðr

gengr a flip farhirðis eða tekr firir hendr honum.23 þat er fornæmi.24 sekr sa er þat

gerir mort filtrs. halere uid konung en halfre uid Farhirði. Nu er farhirðir eigi

lengr sfylldr at flytia en [solo er sætt25 oc eigi fyr en sol rennr26 upp. pui at ſol

ffal um sumar raða27 en dagr vm uetr. En ef hann flytr þiox ixir odulldr28 þa

hefir hann firir gort huð sinni oc heiti pioxs nautr. En ex Farhirðir fer or ſundi

ſyſli landzdrottin [eða hans vmboðs maðr29 annan í staðin innan .iij . natta³ ° eða

bote mork filtrs halfa konungi en holx leggizt til xarſlips vmbota [pui at þat er

Fartalmi er flip er eigi i fundi.31 En ex skip xyrnizt fua at eigi er fort þa skolu

Jvfr. Cap. 47. F. X. 42. XIII . 10. Jb. VI. 45.

¹) [almennelega ixir

mennilega Eb. [ira allmenninge - Ed.
---

-
Gf. [almenninga amillum oc nxir

- Gs.

2) bygdar
- Gi.

konungi
-

tilf. fl.
-

tilf. Fa, c. 5) [at Flotar eru oc

7) ifra Ba, k.

10) vegferli

-

-Gm.
°)_tyld

-

Bf.

i

Gq, r, t. Bk.
-

*) Farneng

de fl. væghærlis

[almenningha meðal. of iuir - Ff. [al-

*) [pan almenning թ. 4) við (med)

Bc. [at flotar ero i oc

fyldir Farleiga penneng talen Firir utaraftan mann huarn

-
Ff. [Gege menn Ed, f. Bf.

-- Bd.

18) [eba

Gc, n.

--

16) uæggerill
-

Gc, n. Ee. [of

21) dæigi Gm.

t. Ba, k. Fornam Fe.

(solo) er sett

- Ba.

-

-

Ed.

→ Bi.

14) En olmoso &c.

17) latte hud

-

-

-

-
Bg, i. [at

Ge, f. Fa, c.

vægharmanni Bl. mgl.

Gm.

-

19) [mgl. fl.

mgl. Gi.

sina
-

tilf. Gl.

-

-

15) [er fu

-
Bf.

-
stylldu Gi. stylda

Ed. Bi.

*) til oc

11) [þar

13) [Geze bygdar menn

ein sot Farhirdis er hann

-
giallde (Rum til 4 Bogst.) filtre — Ea.

19) Flutning tilf. Ge. Far eller fars

-
fl.22) flips

25) [fol er undir

Bc, f, g, i, l. [f. er i fettre

29) [mgl. fl.
---

30) daga

-

-
23) finar Ea. fram

Gl.

― Bd.

[ſol er af -
-

-
26) femr fl.

-

- tilf. fl. 20) [onnur

24) Farnæmi
-

Gi,

1

tilf. fl.

Gp. [fol er undir vidi

-
27) Flutningi — tilf. fl.

Ff. Bb. [fot

Gf, p, q, r, s, t. Fa. Ea, b, c. Ba, d, e, k. 31) [mgl.

28) ohuldr

-
Ge, m.
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48

bygðar menn xa annat¹ i staðin innan .iij . natta² eða giallda mork filxrs [oc fa

flip sem aðr.3

Vm larar oc ueiðiuel er menn gera.

xlviij. Hver a uotn oc ueiðistoð [xirir sino lande pas sem at forno hara

uerit, nema með lagum se fra komit. Votn skolu rennà ſem at Forno fare haxa runnit.

[ffal pat engi ucitas ar bo annars eða a. nema þat briote ſialxt. En ex þat er

ueit pa stal pat ueita aptr oc giallda [iarðar spell eiganda ocs landnam a ofan. Nu

ex aº [eða bedr¹º rennr millum boa manna¹¹ oc eru Fiſfar i þa eigu halxa huarir ex

þeir eigu fua iarðir til .ij . megum.12 En ex a eða bedr rennr rett oc brytr a húarkis

land. pa geri sua huar ucidiùcl13 [ax sinu lande14 sem gort hefir verit at forno

Fare. Nu ex a brytr ax15 annars huars iorðu. Þa a ſa a16 er iorð¹7 atte på er

hon18 braut en hinn granda eda oyri aptr19 þangat til fem20 hon uar [aðr21

mið.22 meðan hon rann rett. En ex hon brytr meir þa a sa er [iorð- a23 bæðe a

oc granda24 pangat til er hon uar mið meðan hon rann rett at Forno.25 Engi

ſtal [xirir aðrum26 ucidistod27 spilla28 ne banna29 þar sem maðr hefir haft at

Forno fare.3º [eða vatn ueita.31 En hueruitna sem menn eigu [lar a³ 2 ſaman. Þa

stal huer gera ueiðiuel33 [xirir sinu lande.34 oc gera po sua at xiffar megi fara

vpp [at miðri a.35 pui at ganga stal guðs giox til fialz sem til fioru³6 [ex gengit

uil hafa.37 En sa maðr er gerðir firir. pa skolu þeir menn er firir ofan38 eigu

gera honum fimtar sterno til39 a pingi or at briota. En ex hann uil eigi or briota

pa [ffolu peir esta liðs til40 or at briota.41 [bonde huer er syniar tilfarar ſekr42 ,

Jvfr. Cap. 48. G. 85. 93. F. XIII. 9. Jb. VI. 56.

-
tilf. fl. iamgott

-
¹) Fort

halpa til stips vmbota

-
թ.iorðu

*) [mgl.
-

-

tilf. Enkelte.

Ea. [halet konunge, ok

[F. finum be of iordu
-

Gp.

Gc, n. 9) 0 Bc, her og oftere.

-
Bf.

2) daga Gi, r. Ea, c, f.

halft til ſtips umbota

6) [veita (veiti ) þat engi maðr

10 ) [mgl.
-

12) tveim vegum, eller tveim megin, eller tveggia vegna — fl.

uent - Gm. veiðivel

einn Gi. iord

18) iorb

-

-

mgl. fl.

mgl . Ff.

-
· fl.

31 ) [mgl .

-

--

---

mgl. Bf. 14) [j finni a Gn.

Fa, b, c. a eða granda

Gg. an Gm.

33) vell væidi

-

-
Be. mgl.

-

19) eptir fl. mgl. fl.

22) [mgl. — Gi. en hinn &c. mgl.
- -

-

Be.

4) i
-

- de fl.

f. 11) tveggia

) [tonunge halpa . en

Gm. 5) [F. finni

7) stere

Ge, g, m. mgl.

13) veidi viel Gd. ueidi uert-

15) a
-

og derefter iord f.

-

-

Bi.

f.

ueidiGi.

16) 0
-

Gf.

-
Gc, g, h, t. Fd, e. Ea. 17) a Fa, b, c.

20) Her ender andet Brudst. af Bi. 21) Adr

23) [o atte Gr. 24) pa er hon braut &c

25) En ef hon brytr &c. mgl. Gc. Fb. Ea, c, e. Bf, 1.

28) [aðrum uæiði (píall gera
- Eb.-

Gf. [latár
5

--

-

-

3º) Engi stal &c.

26) uçiða eða tilf. Gp.

Ed.29) branna

Gp. Fb, f. Bb,f. 32) [lag. ó

― Ef. val veidi
-

Bf. uel oc uæidi -
Bg.

q, r, s, t. Fb, e, f. Ea, b, c, e.

-
Fa, c. 35) [at huerri a

Fa, c. [huert sem uill

ganga vill
---

-

-

Ba, b, c, d, e, g, k. [Firir finni

Gb, c og de fl. [at á þuerri

Ed. [ of ut

Fb, Bl. [ex pengez uil hafa — Bk.

konongs umboðs maðr stera up boð
-

e, l. [lare tækiu
-

34)

-

[i finni á

a Gl. Ed, f.
-

Ge, g.

tilf. Bd.-
Bf. er runnit vill hafa

38) bua of

Ed. 41) En ef hann vil

- tilf. Ed.

&c.
-

--huer (er) styldr fil at fara er nefndr er. ælla gialde Gn.

-

[of oran

--

Ed. [lara o

27) veiði

mgl. Ee.

-
Bg.

Gc, e, f, g, h, i, n, p,

[ax sinu lande i finni á

-

36) fouar

Gi.

--

(at a þeiri

Gl.

39) til mgl. fl.
-

mgl. Fb. Ee. Bl.

37) [ex

40) [stall

42) [En bondj
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1

vyri filers [uið konung. En þeir er garð gerðu i [at olagum² giallde þeim er xirir

oxan bua³ mork ſilyrs . oc peir [miftu ucidi xirir. Engi stal para i annars a.5 nema

hann uili þeim ueiða er ana a. oc giallde po landnam a ofan. Engi skal aðrum

ueiðiſtoð banna Firir sinu lande oc engi [annars ueiðistoð spilla. En ex menn

ſpilla eða briota upp garða. nema [þuergarðar se þeir ſems Firir boðner eru [at

lagum. eða veiðigognum.10 sekr hofðingi¹¹ mork filxrs uið konung firir logbrot.

annare mork filxrs uið eiganda i oxundar bot. En huer annara er honum ueitir lið

til sekr halfre mork filers uid konung oc annare halfre mork filzrs uið eiganda oc

bote gard aptr [oc oxundar bot12 oc oll gogn [oc spelluirki¹3 sem .vj . ffynſamir

menn meta,14
Alla ala ueiði¹5 oc aurida16 er pui spillir sekr halfre mork filxrs

uið konung en annare halfre mork uið þann er fiskina atte. pat heitir spelluirki. oc

bote ſem .vj . ffynſfamir menn meta .iij . ax huars hendi . Skolu iaxnan .vj. menn meta

er halfrar merkr sekt Fylgir flaða botum. [en .xij . menn er meiri sekt fylgir skaða

botum. 17

Vm filldfiski ef menn gera skaða.18

i
glig. Sva er oc mælt ex menn fara í ſilldxifki þa skal bæðe uerpa a akr oc eng 49

oc huar sem uil at osediu oc hare af allt at sumarmalum.19 En ex hann hefir

þa eigi allt að. þa a landzdrotin huart sem hann uil. landnam eða filld þa er a liggr.

ex hann hefir aðr fimtað ax. En allan þann aufla er fiskimenn gera i ſilldxifki

Frammar en loxat er at lagum. bote auslan allan sem .vj. skynsamir menn meta huart

ſem er innangarðz eða vttan. uilia þeir eigi þar bota. leggi a landnam. En ex þeir

elda garðum eða grindum eða anduirki. giallde skaða þann sem metinn uerðr oc land-

nam a ofan huart sem [þeir bota2º þar eða siðar.21 En landnam oc ausla22 bot

fliptizt meðal landzdrottins oc leigu liða23 eptir þui ſem logbok vattar aðr i landa

byggingum. 24

Jvfr. Cap. 49-51. F. XV. 5. 6.

¹) [konungi Gn.-
2) [mgl. Bf.

-
³) eigu fl.3)

-

f, h, m, n, p, q, r, t. Fa, b, c, e, f. Ea, c. Bb, c, d, e, g, l.

―
Gl. [talmadu veidi Gs. Eb. [[pilltu veiði

uæidia

-

- Bk.
Ba. [kuidado váiði

-

Ea. 7) þeirri fisti tilf. de fl.-

með veiði stoðum Ba. [eda spilla

11) Foringi

―

Gp. i ozundarbot

14) prir af hvars hendi
-

Bf.

16) vel
- tilf. Ea.

- R.
-

--
mgl. Bf.

17) [mgl.

20) [hann boter

22) auerfa

-

-

-

-

4) [mistu verði

[meinaðu veidi

-
Gd. [uiðaðu ueiði

-

Ed. Bf. [fuiddiædu væidi
-

- Ef.

5) veiðistað Ee. at vlogui tilf. Gg.
― -

8) [par se gerðir ſem þeir · Gm.

-men veiði gognum Ee.

tilf. de fl.

- tilf. fl.

fl.

Ea.

Gq.

-

-

Ge,

Gg, i. [vidiadu veiðistap

[veiddu - Ee. [uidado

*) [Fyrir oðrum væide

e. v. gognum
---

9) [mgl.
-

f. 10) [at gera

[mgl.
-

Gp. mgl. Bg.

12) [mgl.
-

թ. 13) [mgl.

-
Gp. Ed.

19) fumar nattum

En huer &c. mgl. Ea.

15) virti
-

Ge, f, 1, s. Fb, e, f. Eb, e, f. Fisti

18) Dette og de 2 næstfgg. Capp. mgl. — Bg.

[briote
- Ed.

23) landbola

[þeir briofa pa bota þa

-
Bf. 24) landabrigdum

-
Ef.

-

21) huart fem &c.

Gb, c. Fd, f. Ee.
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50

51

Ef menn takazt firir með ofund.¹

1. Standa stolu sokner allar i silldxisti. En ef þeir fara brott [at ubottu.2

þa [er styrimaðr i uarðzlu³ xirir haſæta sina huar sem hann uerðr staðen. oc søke

ftyrimaðr sitt af þeim fer aðr eru ſatirs a gegnar. eða [ftande firir með eins eiði .

Nu ex menn takazt firir arar eða þiliur eða ausker eða annan reiðas eða fiffigagnº

[oc spillir huer firir aðrum.10 bote sem .vj . skynsamir menn meta oc oxundar bot aspillir -huer

ofan eptir laga dome. En ex gerir eitt huert þætta sua at eigande er hia. bote full-

rette eiganda eptir .vj . ffynsamra manna dome logliga til nexndum oc flaða ſem .vj .

ffynsamir menn meta oc konungi halxa mork ſilxrs.

Vm fiskifarar uttrøðrar manna.11

lj. Nu tekr maðr silld or netium manna oc eru þeir eigi husgangs menn eða

hiun þeirra oc uerðr þat uitnis fast. pa eignizt þeir ſilld þa alla er net eigu [oc hinn

harde fyr a land borit er or ios12 at uloyxi.13 En ex maðr rifr net manz14 [at

uilia ſinum15 eða fler16 silld or [at taka.17 bote netia spell [oc ueidi¹8 oc Fullrette

þeim er net atte eptir laga dome en konungi¹9 mork filxrs.20 Engi skal aðrum

brigðuerpi21 gera. haze sa [uarp er22 Fyrri23 rendi togum ſinum. [oc fiſki þeim24

er hann gerði brigðuerpi. En ex huargum [uerðr at gagni25 bote [ftyrimaðr hin-

um styrimanni26 oc oxundar bot eptir laga dome. en [haseti huer oyri filxrs.27

hare pat hins hasetar. En ex bader i fænn renna togum28 finum oc kastazt29 i mote.

þa haxe þat huar ſem fær ex huargi kaſtar ixir³ ° annan. En ex adruuis uerdr. haxe

þat halft [huar er meira fiftir.31 En ex menn tafta lognum³ 2 til filldar þa ma

huer leggia³3 undir34 kaxla³5 er uil þar til er [kringar koma a land.36 oc aufi³7

1) Ingen Cap.

Gg, h, m. Fe. Ee.

Afdeling

*) vebi

- Fe. -

-
- f.

-

2) [at ufotiu Gr. [med fedt Ea.

[svari ftyrimaðr Ba, k.

[med

4) stipara 1.

ufettu
-

Ec. [mgl.
-

-
5) [ex medan ero (akir

f. [of medan sater ero

----
f.

--

*) e. annan reiða

-

-

Ea, c. 6) er þeir ero aller saman tilf. Ea, c.
-

mgl. Gl. Be. ") e. Fiftigogn mgl. Ff. Be, f.

de f. [e. spillaz zirir Fisti gognum

mgl. Gi.-

or ios at ulonfi

-

--

-

7) [[vare hver F. fit einn

10) [eba (of) fpillaz fyrir

11) Ingen Cap. Afdeling i Gh, t. Fe. Cap.

Ef. Bf. 13) [en hin haze allz edi firir en a land hefir boret oc

Bd. [mgl. Bf.

Gm. Ed. las12) fio

-

-

-

- -

―

Ge. [er hin harde boret a land er or ios (top GI) at ul. Gf, 1, p. [er hinir hofdo

a land borit er adr tocu or at ulonzi Gr. [er hinn hafdi Fyrr land borit er med olonzui tok or Fe.

[er hinir hazdu a land boret or fio at olonzi pers er atte Ff. [er hin hafde a land boret or fio at ulonzi ·

Ba. [er h. h . a land boret at uloŋfi Bk. 14) at ulonfi tilf. fl.
15) [mgl.

18) [mgl. f.
- Ge. fler ---

Gp. ftører
-Fb.

--

17) [mgl.
-

fl.

---

Ge, f, m. Fe. Ea-f. 20) Herefter nyt Cap. i Gf, h, m, p, q, r, s, t. Fa, b,

g, k, l.

þeiri Ee.---

28) notum
-

21) brigduar
- Gm. 22) [Fyrri uarp er -p.

-
Fa, c.

23) kastaði eða

-
25) [veiðift 26) [ſa er brigðverpi gerði Gg, h.

Gp. Fc.
29) Pallazt

er eða minna. er huar Fistir

-
. թ .

lande -

37) Consi

-$3) eiga Ed.

-

--
30) Firir fl.

----

Ff. [h. . minna Fistiz edr meira

34) niðr

Ge, g. [taplar taka land

--
Ed, f. Bf.

-

- Gl.

Ba.

- Ed.35) halfre

Gh, m. Fe. [fringar hafa land
-

-

-

--
f. 16) flitr

19) halfa
-tilf.

c, f. Ea-f. Ba, b, c, d, e, f,

tilf. Gg, h. 24) [at Fisti

27) [pan fatar oyry
-

Ff.

31) Fær Gg. [huart fem mæira
-

32) i lognum
-

f. logne

ayla - Ef. 36) [kaplar taka

Fb, f. [tringr komr a land
Ed.
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eigi fyr silld or netium. En ex þeim er eigi¹ Fra uisat pa biarge huer ser2 [med

huerfum³ oc rodhaxum.5 oc po sua at þeir ueiti [fulla biorg hinum.
En ex

hinir uiſa þeim fra oc ausa þeir ſilld lengr. þa eignazt þeir filld alla er kaft™ attu.

En er þeir laða til uxoris fua at þeir xa enga biorg ueitta adr en [barmtogh⁹

kome a land . 1º pa a ſa ſilld alla er uarp a. pa alla er hinir koma¹¹ a land. en ex

niðr sodr hafi huer sem fel.12 En huer sem legzt13 a kafla oc uil eigi biorg¹4

ueita oc gerir ueiðispell oc er honum fra uiſat. bote eptir15 Fyrra skilorðe [netia

spell oc ueidi. oc Fullrette16 þeim er uarp17 atte. en konungi mork filxrs . [En ex

not ſpillir rett netia ueiði¹8 [ſua at¹9 [lastar20 ixir karla21 annars 22 eða fler

Fliotendi23 ax eða huat netia spell eða ueiði er uerdr af handuomum24 hans25

nauðſynia laust. Fifti þeim er hann gerði ueiðispell26 oc bote slada ex ax uerðr

[eptir laga dome27 oc oxundar bot a ofan.28 En ex net kunnu saman at renna29

ax straumum [eða stormum.30 pa stal sua sundr skilia at huargi xai skaða að ef þuiax ex

kemr uið. En ex [pui kemr eigi³ 1 uið þa bote slaða þann er ax uerðr nema baðer

se hia. [En ex bader eru hia³ 2 haxi halxan huar þeirra staðan nema annars uolld

[hafi til gengit.3 3

Vm hauka ueiðar.

lij. Gashaula³ alla oc uale alla [þa er i bergum35 uerpa³ 6 pa a landz: 52

drottin . En ex hann uil selia vali pa skal hann konungis fyrst38 bioða³⁹ [fyr

en aðrum monnum.40 Konungr ma lata ueiða uali i huers manz morku41 er hann

¹) eigi

Jvfr. Cap. 52. G. 75. F. XIII. 4-7. Jb. VI. 57. 58.

³) rodausum

-
mgl. Gl. Ff. Bk.

Gp. lodhorum Gs.

Bd, e. net Fb. Bl.―

barmgot Fe. bramtog -

-

8) ero

Ff. Ef.

Bk.

*) [brigð Ed.-

-
2) er uill tilf. Gp.

med haxum Gt.

³) [aðrum
-

Bf.

brantogh pramtogh

bera

-

se a landi eða tog - Gp. 11) komo

14) lib Gg. 15) aptr med
-

18) [en er rett netia veidi spillir

-

-

-

- bat togGe.9) brimtogh

Ba.

Gm.
fl. drogo

16) [mgl . Bb.
Ge, g, h.

Gc, f, l, n, q, t. Fa,

- Fa.

-

-
Bf.

Bd.

- Gm.

-

-
4) [huarfum Gf.

7) varp Gr. Ea, c.-

-tringar Fb. Bl.

Bk.brandtog

12) nær
---

17) net Gn.
-

fl.

10) [barmr

13) leggr - fl.

―― Fe.net ok varp

( eða) neti spillir[ en es i rekst ocb. Ea, c. Bd, l.

[en es net rokia ueiða ſpillir – Gr.

[en es um rett netia veidi

-

Fc.

[en ex ret neitiaGe, g, h, m. [en es rett netia ueiði um nott spillir - Gp.

[en es rett netia veidi

[en es refr izuir nætia uæiði eða nauðspillir Ee. [en es netia ueiði nott spillir

veidi von spillir Gs. Be.-

veiði æða neti (pillir

-
Ba, k.

22) [fazla brytr.

--

- Fe.

19) [eða

Gl.

-
Gc, n.

23) Fliot

-

-

f. finum eða annars mannz Gp.

legzt &c.

32) [mgl.

fl.þeir

38) Fyrst

m. Bb.

-
mgl. Bf.

-
- fl.

-

29) toma
-

cigi
- tilf. Ge, h, m.

Gg. 24) hondum

-

[en er ret netia

20) kastast — fl.

Fa, c. handaverkum

-
21) [kaftar iuirka

26) spellvirki Gr. Ea, c.

-
f. Falla GI.

-
Ff. nema &c.33) [gange mæir till

36) verda Fb. [pa er i
-

mgl. Ge-i, m, n, p-t. Fa,

bioda at selia
-

-

b,

30) [mgl.

mgl. Bb.

b . verpa hvar (. þ . verpa
- Fe.

1.

-
Gg, h. Ff.

c, e. Ea-f. Bc, d, e, g,

bioda of seliaGf, q. Eb, f.

-
- Gc, n.40) [en engum oðrumBc, e, f, g.

Norges gl. Love II.

-

27) [mgl.

Fb.

34) Hauta

-

- . Fb.

Ba, k. 25) annars

թ. 28) En hver [.

31) [ eigi kemr aðru

- Bc.

--
fl.

35) [hvar sem

37) umboðsmanni konongs Fe.

39) bioda of felia honum

bioda at kaupa

[ok fæli siden h(v) æim er han vil

-

-
Ge,

Gl, s. Ea, c, d, e.

Bf.

18

41) iordu f.
-
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53

uil i Noregi. En huer annara er tekr pa fore aptr¹ oc leggi a landnam.2 Leiglend-

ingr ffal eigi loyra stip upp at setia lengr en .v.3 nætr at foro uedri. Mork skal

leiglendingr til þeſſ noŋta at gera ser slipp [eitt iª til þarxa sinna oc po eigi meira

en .xij . æring meðan fa leigu male uinzt. En ex meira gerir. þa gerir hann þeim er

iorð a oc landnam a ofan. Nærrar skal hann eigi lioftas til salu nema hann þurfi

[at kaupa noŋtzlo fallt til buff sins. Sallt skal hann eigi meira gera® [en hann

þarf til buff sins.9 [nema hann þurfi at kaupa¹º [til¹¹ þaknæfra¹2 ¡zir sik [með-

an hann byr þar.13 Tioru skal hann eigi meiri gera en hann þarf at bræða skip

ſin með . Samkund skal engi maðr gera a iorðu annars manz nema sa purzi olgerðar

[er leigt hefir iorð.14 En ex hann gerir giallde mork filxrs landzdrotne.15

Pm boðburð af ruðſtað.

12

liij. Nu byggist ruðſtaðr i herade eða [i almeningi 16 þa skal sa er ryðr hafa

.iij.17 uætr leigu laust oc [allra vttboda18 oc eigi sfylldr boðburðar 19 [oc eigi20

[xaru manna flutnings.21 En at .iij. uætrum liðnum pa skolu .vj . ffynsamir menn

meta huat ſa ruðſtaðr ma leigu22 bera eða leiðangrs.23 Siðan skal sa bera boð til

nybolis er nestr fitr24 xirir. en af nyboli til nesta boar [a boðleið fram. 25 En

ex bod26 -xellir. sekr bodxalle ſem aðrir bondr. En ex menn stil a huer bor nestr er.

pa skal með stongu mæla. oc er lutr manz þui uerri er hann ber bod lengr aflaga.

þui at þegar ma retta er uil. En ex ruðſtaðr oyðizt af þui at þeir logðu ozmikla

leigu a. eða getr eigande eigi bygt oc uil hann po giarna. pa ſe ſua bod borit oc

Fatoker27 menn fluttir sem at forno hexir uerit aðr en sa ruðstaðr bygðizt. 28

1) Her begynder en Lacune i Gt, ophörer i Cap. 54.

i Gl. Ff. Ee. Ba, k.
-

Gc, n. Fla Bf.
-

*) .iij. Gr. Ea, c, d, f. .ij .

6) huff

-

2) landsdrottni

Fa, c. 4) [.i .

Gl. heimiliz
- Fe.

-

-- Ed.

Gc, n.

11) til

-
tilf. de fl. Herefter nyt Cap.

-

9) [en h. par

Fa, c, f. Ee.

[ot ser til

-

-

7) [at kaupa fer busalt með Bf.

-

f. [mgl.
--
- fl.

--
Gl, p,

5) gera

8) uella

10) [of

q. Eb, d, f.

-

Ba.

―
Fa, c.

at gera bui fino Gq. [mgl. Bf. Salt &c. mgl. Gc, g. Ee.

[ot hann þary at kaupa Ge, g, h, m. Fe. [ok at kaupa

mgl. Gf, i, l, p, q, r. Fa, b, c, e. Ea, c, d, e. Bc, d. [ex meira gere. pa kaupi þar með

Bf. 12) þaknærra kaups Gc, n. nafrar Gi, p. Ba. [pak til þers at pedia

[til pers at næfra
-

[nærrar til at pædia

- -

- Ff. [ot nærar ma maðr kaupæ ſua mykklær sem hann byr

-

-

-―

Ed. [pat til at næra - Bc.

--
Bg.

-

13) [mgl . Bb. 14) [ex leigu lendengr hexuir iorð

Fc. Bl. 15) kononge Ff. eiganda Ea, c.

-
Gm. [er leigir iorð

-
18) [leiðangre fl.

21) [manzlutninga
-

mgl. Ee. 24) byr

19) boðburðar mgl. fl. oc .

Gn. [Fatotra manna flutnings

-
fl. 25) [mgl . Gc, l, n.

―

16) [almenningr

boðburðar..

--
Bg.

-

1 Ea. Bb . 17) vm v. Fe.

mgl. Ea. 20) [ne fl. of Gn.

-

"
-

-Ff. 23) e. leiðangre

Slutning, og videre i næste

f.27) Faru- . . 28) Her

fal hann gæra dropa rúm

22) landskyldar

26) Herfra til Capitlets

Cap. indtil "fua at eigi falli . En ex " incl. mgl. i Gl, rimeligviis ved Forglemmelse.

tilföie Ea, e fölgende Stykke : Nu sa madr er setr hus vid ang annars manz pa

vm hverfuis af sinu. ok fætia sva við garðzlið . æða þiodvægh. at hann gæri vegh æigi vxoran. Nv æx maðr setr

hús hia akre manz æða sva ner naúta tuni of gærir eigi dropa rúm. þa fore i fra. oc bote mork filers . halpa

konungi. en halfa eiganda . Nu af hann forer a tungard annars manz. þa Fore af oc bote konunge mork

filxre . ok udr(a) æiganda , ok æx hann hæfir æigi af fort innan fimtar. þa eignazt iord huset. Derefter indsky-

der Ec som eget Capitel Slutningen af Mandhelgens Cap. 22 fra en ex hestr eða roff &c. , men Altsammen er

senere overströget.
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Vm boðburð boa i millum.

liiij. Sa stal boð bera boa i millum er¹ [hyggia kann2 Firir orde oc eiði. 54

bonda stal i hond selia ex hann er heima eða husproyu ex [hann er eigi³ heima.

ſyni hans ex hann er fulltiða. [dottur hans ex hon er uarin.4 brytia par nest eða

hinum bezta manni er i bo er staddr. En ex hiun eru oll gengin or bo [pa stal

ganga i ſetus huff bondas ex opit er oc setis niðr⁹ i anduegi oc ſtyði ſua at eigi

Falle . En ex¹º [eigi ma inn komazt.11 þa stal binda boð ixir [miðiar dyr¹2 ſua

at huer megi sea er ingengr. pa skal bonde ganga til þeirra er boð baru honum oc

ſpyria huat [boð sagde 13 oc beri siðan til nesta granna. Heraðsmenn skolu reiða

natſtaði at boði. þængat ſkal boð fara¹4 ſem reit er [xyrsta dag¹5 oc eigi [ffemra

ne¹6 seinna upp sfera en boð megi ual na(t)ſtað na. oc fua annan oc hinn þriðía .

Nu skal sa uita er xirir fitr huer(n) tima dags er bod kemr til huff hans. [ex uitni eru

til.17 En ex eigi eru uitni til. pa stal sa uitna18 með lyritar eiði er þengat bar.19

Nu kallazt2º maðr borit haxa boð til granna fins en hinn kueðr nei uið er zirir ſitr.

pa ſkal ſa uitna2¹ með lyritar eiði er þengat bar22 at eigi bar hann seinna23 boð

en hann atte at lagum at bera. pa ſkal sa giallda bodfall konungi24 er Firir ſitr.

øyri filxrs. Nu er þegar boðfall er boð søker eigi na(t)ſtaði oc þat annat er eigi

uerðr borit. þat hit þriðia bodxall. er maðr fær í hendr omaga. En ef maðr forir25

huſſ ſin [ax fornom turtum26 oc a þær tuxtir sinar er honum haga bætr27 innan

garðz. þa skal til þeirra husa boð bera oc Fatoka menn flytia . [en ex fyr sætr niðr.

abyrgizt at allu scalpr. 28 Engi skal boð bera a hendr aðrum siðan er solo er ſætt

vm sumar29 en degi30 vm uætr. ſua oc xatola menn hit sama.

Vm akr oc eng.31

lv. Hveruitna þar ſem maðr [ſær eða flær³ 2 ixir iorð sina oc eru huſſ a þau 55

Jvfr. Cap. 54. Jb. IV. c. 10. Cap. 55. F. Indl. 17.

-

1) Fultida er oc — tilf. Gg, h. 2) [hnggiu heuer — Bf.

- Gi. Ea, d, e. mgl. Gf, q,r.

-

-

6) [pa ft. g . i setstoru bonda

fl. open standa Ff. Ba, k. tilf. fl.8) hop
- -

-- Eb.3) [hon er 4) [mgl. - Fe. 5) fæti

Gg, h. [pa . g . i fetthus bonda - Fa, c. Ba, k.

9) [pa (feal) i stofuo bonda nidr settia7) stendr

10) Hidtil fra det anm. Sted i foreg. Capitel er udeladt af Gl.

13) [bod uattar Ff. [bode nlghir Ef.

17) [med vattum ex til ero fl.

12) [andyri Gn.

16) [mgl .

fynia

- Fb.

-

-

-
f.

Gg, h. Ed, f. Bc, f, g. uita

20) luzt Bk.--

nitta Eb. Bc, f, g. fynia

―
fiðr ne siamræ Ff.

26) [a Fornar tupptir
-

-

-
Gr. (veria

-

21) (anna
-

- Ed, e.

-

11) [hiun kunnu ai heim toma

14) bera

[ex ei ero uitni til

- -
15) [mgl .fl.

-
Fe.

-Fe.

Gl.

18) (anna
-Ge, i.

- Ee.

Gl, p. Ff. vita
-

Gm, q. Fa, c.

-

Ff. Ba, k. afaka sik

Ge, g, h, i, n. Ea, c.

22) Nu kallaz &c.
--

femra of eigi lengra Ed.

Ea.

neita -

Gn.

19) Flutti æða bar

-
mgl. Ef. Bd. 23) femra ne seinna fl.

24) Her ophörer Lacunen i Gt. 25) Flytr թ.
-

27) bærzt - Ff. 28) [mgl. Ff. Her begynder en Lacune i Bf; ophörer

i Cap. 57. 29) fol feat .. raða er ved disse Ord i Fb tilsat over L., men m. s. H., dog ere de siden, som

det synes, raderede, uden at have ophört at være læselige.

-- -

30) dagr
-

fl. 31) Ingen Cap. Afd. i Gh, n,

[[ær
-

Gn. [fler

-
Ff.

t. Fe. Ea, c, e. Cap. mgl. Bd, g. 32) [fferr eða farr Gl. Be. æða fær æða flær

eða ferr Gp. Ea-f. Ba, b, c, k. [flær eða ſar Gt. Fa, b, c, d, e. Bl . [ [ær eða fler-

18 *
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56

er menn megu i uera. þa a hann at hallda upp boðburðum allum [oc fatokra manna

Flutningum.¹ Nu uil sa eigi boð bera eða xatoka menn flytia er oyði iorð a. þa

Flyti hinn er nestr byr þannig sem menn eru girir oc hari at heimulu [lod halfa2

nema hinn kome aðru kaupi uið . En ex fleiri menn bua [a einni iorðu³ pa skolu

þeir flytia at iarnaði með ſer eptir bonda uilld bæde bodburd oc foru manna flut-

ning [en eigi at iarðar magne. En a nylendum allum [innan stars beiði bondr

bodreitzlu sa er iord a. a þingi. eda hans vmbods maðr.

Huersu bonde skolu ping forkia.

lvj. Nu skal huer þingi raða er þings pidizt þurfa. þat boð skal huer bera en

engi fella. þat boð skal fara með uætrhuſum at boðburðum rettum en eigi með ſætr-

um. en ex fellir þa er ſa ſekr oyri silers uid konung. Nu skolu bondr allir fara til

þings er boð kemr til huff nema einuirkiar einir. [þeir ſkolu .iiij.8 þing uarða.º [kon-

ungs þing.10 manndraps þing. mantals ping [til iafnaðar.¹¹ oc¹2 uapna þing.

þat skolu allir retnæmir menn fokia. En oll annur þing skolu einuirkiar¹³ heima fitia

ex þeir uilia. Sa er einuirki er yngri maðr fylgir honum til uerks14 en .rv.15 uetra

gamal. huart sem hann er hans son eða annars . En ecia eða vxor16 bonde skolu

pui at eins til þings fara at þau uili. en allir aðrir bondr skolu til þings fara [þe-

gar boð kemr til huff¹7 eða giallde [þinguiti¹8 oyri filxrs 19 konungi. En ex [boð

kemr ſua ſeint til bonda20 oc er leið sua long til þings at hann ma cigi til þings

koma [at miðium degi21 oc hefir hann til þess vitni .ij . skilrikra manna. pa ma

hann heima sitia at osekiu. En ex fleiri menn verða firir [einni sok vm pinguiti23

[en einn.24 pa25 ma boð stefna þeim þing ex þeir eru alagðir26 Firir uattum.

22

57

Vm fatokra manna flutning.

Fe. -

lvij. Fatoka menn alla þa er Frendr þeirra27 haxa eigi follags28 vyri til

Jvfr. Cap. 56. G. 131. Cap. 57. Jb . IV. c. 7.

-
fl.¹) [mgl.

hafa - Fd. [ lob alla

2 ) [lod hans alla Gm. lod alla - i Mrg. med s. H. rettet til

- tilf. Gl. Ea. 4) [mgl.
-

[iord hans Bk.Ff. [lod hans 3) [a einum bơ

Gi, q, r. Fa, b, c, f. 5) iardarhorn eða Fiarmagne Ea, c.

halpa Gt. [lod

Gl, r. en einn

pui at sua

- -

8) .iii. - Fb.

par Fatokar madr guds sem hin riki tilf. Ba, k.

-
Ff. [innan starfs

-
- Gg, h.

r. Bg. [til nefndar

-næmer menn Gf.

17) [mgl.
Fb. Bl.

21) [tviveges Gi.

-

-

Ef. Ba, b. [innan stary

-
6) [innanstadar Gi. [ innangards Gs. [innan heraz

9) [pa fulu piodding uerða

Gg. [til famnaðr Ee. mantals &c. ·

14) pings Gq.

18) [mgl.
-

Bg.

- -
mgl. Ff. 12 ) of umfram

Ee. [boðburðar

-
20) [bonde komr filla til þings — Ff.

---
Ba, k. 24) [mgl. fl.

26) a leid - Gr. Ea.

22) Her ophörer Gm. Resten er udfyldt paa Papir, med en Haand fra 1599.

23) I dette Ord begynder en Lacune i Gg; ophörer i Cap. 58. [bodfalle

25) a fa ein fok at suara. er bod fellir. En um þinghuiti. þa tilf. Ba, k.

27) Her beg. tredie Stykke af Bm. 28) Forlags alle de Övrige.
-

-

-

Bk. [mgl
- Ed.

- Gm.

7) baughreizslu

10) [mgl.

-

Fb.

15) .xij . Gi. tolp
--- Gm.

19) [pingogri finn - Fe.

11) [mgl. Gc,
―

Fe.

16) vkuangaðr

13) ret:

---
Gf.
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ex

Firir pa at leggia oc eigi eigu sealfir ze at Foða sik uid . oc eigi eru fialzir xorir at

Flytia sik.¹ pa er huer bonde skylldr at flytia pa sua cinuirki sem fullr bonde. þui af

ſua þarf (xatokr maðr guðs sem hinn er meira a.² oc flyti eptir [boðburð allir³ or bø.

ſa Fyrſtr er fremſtr ſitr a boðburðª oc xlyti til hins nesta boar. sekr oyri filxrs við

konung er hann flytr eigi fua. En ex hann flytr i auðn eða þangat sem hinn xa-

toke doyr af hans fylgð6 [eða ſkynſamum monnum þicia hans volld til hafa komit.

oc sua ex maðr uifar fatotum manni fra fer [oc uil eigi herbyrgias hann oc doyr

hann ar pui. sa er at sliku uerðr [uitnis Fastr10 sem gud late engan uerða. þa skal

hann bota þann mann fullum botum erfingia hins dauða¹¹ eptir ſkynſamra manna

virðingu [eptir atuifum 12 oc fua þegn. oc akti¹³ þeir er doma po innuirðuliga¹4

dom sinn þar um. at [flikar vhozur15 megi eigi oxmiok i uanda16 dragazt.17 En

ex hinn uil eigi uið taka eða inn lata leiða er zirir sitr. pa nezni sa vitni uið er

Flutti oc abyrgi hinum siðan er [uid stilldi taka.18 pa19 er [hann laus2º uið.21

[En ex fatolum manni uerdr nokot siðan. annat huart doyr af froste eða bita dyr

eða hundar til bana. pa er þess bonda abyrgð a er vti let liggia.22 Eigi skal flytia

Fatoka23 menn síðan solo er sætt. ſol skal vm sumar24 raða en dagr vm uætr. En

þeir sem fialfir flytia sik hafi huff heimol [a uætr25 at giaxtar26 mali. eða ſekr

[.ij . aurum27 filxrs uið konung. nema hann dơy vti. Þa er ſa undir laga dome. nema

fialer uifi omaga sinum28 af hendi ser. abyrgizt [ex hann doyr.29 ex hann hefir for:

lags oyri til at foða hann. Þat er oc einkanliga boðit ex fatokr maðr uerðr ſiukr

eða ſar oc beiðizt preft. pa skall bonde ffylldr til uera eptir preſti at fara oc eigi

skal flytia hann [or herbyrgium30 sinum³ 1 Fyr en prestr kemr til hans . sekr .iij.³2

aurum filxrs uið konung [ex hann gerir eigi eptir prefti³ 3 [nema nauðsyn banne. 34

En ex prestr uil eigi fara. abyrgi [honum med uattum.35 Nu skal fatoka menn

herbyrgia vm nætr36 en reka eigi vtt ſiðan solo er sætt.37 [fol ffal vm ſumar raða

En ex nofor ryfr þeſſa ſlipan vm Fatoka menn pa er sa slikuen dagr vm uætr. 38

1) oc eigi eru &c.
--

mgl. Gb, c, t.

[pat. m . gube miskunnar sem fa er ritare er

er rifr er -
Ef. Bc.

piodleid
---

bodslod

ningi

11) einum

Gp.

fl.

-

32

2) [Fullr bonde gudes sem einyrki ok fuo patokr madr sem rikr - Fa.

-
Ff. [ . m. guds sem hinn riki

3) mantali en ei eptir bola tali eptir bodburd rettom

Fd. Ec. piodvæghleid

") [mgl. Ba, k.

tilf. fl.

-

12) [mgl.

-

- Ea.

*) hysa — fl.
-

-- Ge. ætti Fb.

14) foda tilf. Fa. huga tilf. Fb.

16) veniu

-

-
թ.

mgl. Ba, k.
--

Ea. Bg. 3. m. guds sem hinn

5) seer &c.

Gi.9) [mgl.

Gi.13) eiga

15) [puilit ohoyrleg verk

&c.
-

-

mgl. Ee. Bm.

20) fildr -'f.

22) en eigi þæff er pinnugh

17) En ex hann Flyir

19 ) oc siðan Ba, k.

Her ophörer Lacunen i Bf.

Ba, k.

-

-
24) fumarsdag — fl.

geftar Ba. giafuar Bk.

29) [mgl.
-

25) [mgl. Fc, d, e, f.

27) [.iij. aurum

Gr.f. [hans at ollu

32) .ij. Gq. Bf.

við guð
- Gi.

-

- Bb.

--

4) bodleid
-

mgl. Fe.

10) [kunnr æðr sannr

mætte -Fc. ætle- -

ቦ.

6) Flut:

Ed.

Bc, g.

-
Fe. [puilikir uuidrkomeleger lutir — Ba.

18) [wi vildi viðtaka

[af hans abyrgð21)

flutti
-

Gh.

30) hybylum
--

fl.

33) [ex han gerer æi fua — Bf. [mgl.

36) (aker tilf. fl.

-

37) Nu ffal &c.

tilf. Gf. [mgl.

-

26) aftan Ge. aptan

-

--

[oyri Bd, e.

ftab oc hibilum

Bg.

mgl. Ee.

34). [mgl.

Fb.

38) [mgl .

- -
Gn. fidan &c.

Gr. [h. viðrlaus — Eb.

- Bm.

-

23) Faru

-

-

Gi. graftar Fe.

28) utt. eða

-

31) [brott

Gf. Bd.

Bm.

tilf. Ba.

Bb.

35) [hann
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58

ſekr ſem [aðr uattar.¹ oc gange til skripta oc bote uið guð at hann vildi eigi hialpa

[kristnum manni.2

Huersu maðr skal ueiða biorn oc ulz.

lviij. Biorn oc uler skal i huers manz morku veiðandes uera huerium ſem uil

nema þar at eins er biorn er horfin* [i hiði.5 lyſa ſkal [innan fiollda at þat er

hans huarf. Nu ueiða hann aðrir menn. þa ueiða þeir þeim er huarf atte oc land-

nam landzdrotni. Nu ex grannar eigu gilldru merkrs ſaman pa ſkal ſa krexia fliptis

er gilldra⁹ uil með vattum. En ex peir uilia eigi flipta¹0 pa gilldri¹¹ fa er uil

oc nyti ser veiði. En ex hann gilldrar oc hefir eigi kraft skiptis . pa eigu allir [þa

ueiði 12 [þeir er¹³ mork eigu saman. oc skipti at [iarðar horn.14 Nu ex maðr gilldr-

ar þar sem15 hann a eða þar sem honum er loxat oc stela menn gildru hans 16 [eða

hogga niðr.17 þat heitir spelluirki . oc ex þat uerðr vitnis fast giallde konungi halfa

mork filxrs. oc bote skaða¹8 þeim sem atte eptir þui sem .vj . skynsamir menn meta oc

ofundar bot a ofan. Nu ex maðr stelr dyri or gilldru manz oc uerðr þat uitnis:

Fast. pa er ſa ſekr mork filxrs uið konung firir þiofnað 19 oc puigilldi þeim firir ueiði

er stolinn var. Nu ex maðr gilldrar i heimrostrum20 pa stal hann spretta vm21

daga en gilldra vm nætr. Eu22 ex i gengr Fenadr23 [vm daga24 þa haxi ſa xenað

er snoru25 atte.26 en hann giallde hinum Fenad iamgodan sem hann atte með .vj .

manna skilorðe.27 Nu ex maðr gilldrar xirir vttan heimrastir.28 leggr maðr ſialysfot

at birni eða at aðrum dyrum. þa ſkal hann lysa at heraðs kirkiu eða a þingi huar

liggr. [En ex menn ganga a síðan oc xa mein ax. pa skal huer sik abyrgiazt. 29 En

ex eigi er aðr lyft oc fær maðr bana ax. þa ſfal bota .v . merkr filxrs erfingia. Falle

niðr Frendbotr oc rettr_konungs . En ef hann lifnar af votes 0 farbotum epfir þui

Jvfr. Cap. 58. 59. G. 94. 95. F. XIII. 6, 7.

¹) [konungr vill of adrir skynsamir menn fia at giægnir -

mgl. Fd. ³) uidande Ba, k. 4) uorpen
-

-------

--

-
Ba, k.

-

-
Ee.

5) [uiði
-

2) [honum

Eb. [i vidi
-

Gb, c.

Bf.

at hann &c.

6) [Firir Fiolda

[Fyrir manziolda — Gn.Gi, q, r. Fa, b, c. Bl.

Gs. Fe. Eb, d, e, f. Ba, b, c, d, e, f, g, k.

Gf. Bd. [Fyrir monnum

[F. Fiolda manna

Fd. [xyrir bygdarmonnum

Gh.8) merki

-
Ge, h, l, p. [i ziolda manna

[F. Fiolda manns
-

Gp.

7) mgl. fl.

Gt. [i Fiolda

-

-

-

10) ffipta gildri - Ef. Ba, k.

mort — Gt.

- -

[i mannfiolda

[i Fiollda manzFf. [i Fiolda Funde manz Ea.

9) Pipta - fl. kipta vil (eða) oc gildra

11) hari Ff. Ba, k.
-

1, q, s. Fa, b, f. Bb, d, e, 1. [pet er væidtt er

-

--

[veidi fa fem unidir Ba, k.
--

flippti
-

Ef.

Gf. [veidi pa er veidd verdr

-

-

-

- Ec.

Fa, c. Ba, k.

Ge, h,12) [f. veið er

-Fc.

-

[veiði sem verðr
-

13) [op Ge, h, q, s. Fa, c, f. Ed, f. Ba, b, c, d,

[iafnaði - Ff. Ba. [mgl. f. Herefter nyt Cap. i Fb.

16) gialde kononge halfa mork. oc landnam med

18) Mada mgl. fl.

Eb, d, f. Bc, f, g.

f, g, k. [er Gi, l, p, r. Fe. Eb, e. Be, l. 14)

15) Her begynder en Lacune i Ef; ophörer i Cap. 60.

tilf. Ba, k. 17) [eigi fal hogga nidar Ba, k.

20) Skrf. f. heimrostum ? 21) Her ophorer Lacunen i Gg.

undir dome. Nu tilf. Fe. 23) bu manna ok Fenadr

26) gilldraði

30) halfum

-

-

-

- Fe.

-

Ba, e, k.

22) ex madr gengr i um daga hæil at aullu se

24) [mgl. Ee. Bd.
25) gildru

28) heimretstra 29) [mgl.

19) pioxflo
-

Gp. Fb.Gl. 27) Nu e madr gildrar &c.— mgl. Fb, d.

tilf. Be.



VII. Landsleiebolk.. 143

sem .vj . ffynsamir menn meta .iij . ar huars hendi, eci a konungr a pui. Engi maðr

skal gilldra a annars manz iordu . [en ex hann gilldrar giallde landzdrotni landnam

oc veiði þeim er iorð a.

Vm dyra ueiði.2

lig. No fara menn a dyra ueiðar. pa stal huer þar fara at renna hundum 59

ſinum³ [at lagum sem hann a mork. Sa a dyr er reiſirs meðan hann uil eptir xara

po at annar ueiði. Nu kemr dyr a fund pa a sa stotbaugs er ueiðir.7 [loysi ax

með ſkinni® eðą loyfi⁹ [fkarð or ſkinni.¹ º Nu rennr dyr þat at¹¹ ueiðistigum oc

veiða þat aðrir menn. pa a sa halft er ueiðir en hinn halft er reisir. 12 Nu fara

menn i¹³ mork annars manz at renna hundum [at dyrum.14 þa ueiði þeir þeim er

mork a vttan biorn oc uarg. 15

Vm algia veiði . 16

1

lr. No ex maðr fer ixir land 17 manz at uegferlum18 rettum. pa skal hann 60

þann forna ftiota sem [hann ser hunda a ferli hafa.19 En ex hann gerir aðrar

vanir ixir land manz þar sem ikorna skogr er. bote mork filxrs . [halfa konungi en

halra þeim er land . a oc landnam a ofan.20 En skógar buð er maðr a. oc er hon

Fiorum kneplum21 timbrad. hon er halxu dyri [at landname.22 En ex maðr gengr

a algsfog23 manz24 eða25 gilldru26 þiðra eða otra.27 bote eptir laga domi.28

Elgir allir stolu Frið hafa firir þeim monnum er [a sfiðum renna29 allt [innan tal-

markarso pers er iord a. En ef menn fliota ælgi eða ueiða vttan³¹ takmarka.3 2

pa er sektar laust uið konung oc sua ex í garðum eða gilldrum33 veiða. En huer er
i

[a sliðum³ 4 rennir at ueiða ælgi [ats 5 oloyfi þeſs er a iorð.36 giallde eptir laga

1) gildri
-

Ba, k. [nema hann veiði landzdrottne of leggi a landnam

³) at dyrum

Ba, b, c, d, f, g, k, l. tiottbaug - Fd.

tilf fl. 4) [mgl. - fl.
✔ -

5) rennir Ge, g, h. 6) fotbog

i
-

-. Fd. 8) huðinni

11) af - de fl.
-

Gn. [mgl. - Gp.

12) renti -Fe.

― Fd. utan &c. -

―

― Fd.

-- Bm.

landnam landdrottenn a ofan

fra 16de eller 17de Aarh.

mgl. Bd. Nu Fara &c. mgl. Bl, men tilf. med

16) Dette Cap. mgl. i Ge, f, g, i, l, p, q, r. Fa, b, c, e, f. Eb, d.

undt, Bl. mgl. -D. Dog er det tilf. med Mrg. H. i Gi, og med en Haand fra 16de Aarh. samt forvansket

17) eignn eða mort Fd.Retskrivning i Bk.

-

n, s, t. Bl. [hundar ero a ferle

2 ) Ingen Cap. Afd. i Gh.

Ge, g, h, l, Fa, b. Ea, b, d, e.

tilf. fl. Her begynder en Lacune i Gh; ophörer i Cap. 64. 7) faut

10) [spellti þæt er a flinni uerdr - Fe. [or seinni9) flere- Ed.

tilf. fl.13) slog eða 14) [mgl. fl.

-- Fd.

15) vlly of

-
en Haand

Alle af B

---

fuæxlum
-- Gn. teflum

-
Fd. gaflum

Ee.-

26) gildrar Gn, s, t. gildrar til
- Fd. Bl.

- -
otra

- annars
- tilf. Ee.

Fd. aaben Plads for Ordet

aaben Plads Ee. orra --

Gi, n, s, t. Fd. Ea, c. Bl.

den yngre H. i Bk.ogsaa Mrg. H. i Gf. um annars manz tilf. Gi.

28) Herefter nyt Cap. i Ee. Nu er elgia Friðr at

30) [Saaledes i Gn, Mrg. H. i Gf, Bl. [innan tat:

upaatvivlelig ved Skrivfeil Ga, b, c, d. [innan rakmarfar Fd.

racmartir Bl.

eda vttra annars manz tilf. Gs.

29) [ax fliðum veiðatilf. Gi, s. Ee.

marta

Ea, c.

- Gi, s. Ee.

31) ottan

dum Gb, c.-

-

grazum

[mann rafmartar

Fd.

-

-

----

32) takmarkar

Gi, s . Ee.

Gi, s.

-- Gn. ratmarfar - Gt. Fd. Ea, c.

tilf. Bl.35) ouilia of34) [at sliku . Gt.

-

33) grin:

36) [mgl. — Fd.

18) vegferli Fd. Ee.

20) [konunge of landzdrotne landnam 21) næxlom

22) [of landnám með — Gi, s.Ee. vaggium — Bl.

24) ubodet tilf. Gi, s. vbedet tilf. Ee.

―

-

19) hafa mgl Gb, c, i,

Ee. - Gi.

23)[ffog

25) of Fd.

-27) ottra Gb, c. orra

―
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domi.¹ Dyr huert [hare sa halft er flytr2 en [hinn halft er iorð³ a vndir.4 Skolu

austmenn sediazt sua sem þeir er is Noregs konungs rili bua ex þeir fliota is [Noregs

konungs riki eða fella þar. þeſſi Friðr skal standa [vm alla þessa logfogns oc sua

langt austr sem Noregs konungs riki stendr.9

Ef menn skil a vm almeninga.

lri . Sva stolu allir almeningar uera sem at porno haxa uerit bæde hit ofra

oc ytra. En ex menn skil a oc kallar¹º annar fer en annar almening. þa feſti ſa log

Firir er ser kallar oc ftexni ping¹¹ [par ſem þeir12 eigu pui male at ſkipta.13 oc hafi

upp harit þingboð firir ximt. en ex hann gerir eigi sua pa er onyt logfesta hans at

pui ſinni. En a pingi skolu þeir nexna .xij . haullda eða bondr hina beztu [ex eigi

eru haulldar til¹4 ‚vj . huar þeirra [i þing a þeirri¹5 oc hafi .ij . af þeim .xij . þa er

[bera 16 ma oc fueria17 huart en hans 18 eign er eða almeningr. En a pingi leggi

ſa fimtar sterno er iorð þa kallar ser oc niote par uitnis þeſſ er a þingi var nefnt .

oc sua stal sokia sem nu er mælt ex .ij . menn eigu iord saman eða vtthaga oc kalla

baðir til fins bolis liggia.19 En ex ximt ber a hælgan dag. pa se stezna a hinn

nesta dag rumhellgan20 eptir oc Fori pa þætta vitni fram at iamfullu sem a ximtar

fterno. En sua stal þann eið ſueria at þat hexi ek hoyrt [at þat mark skilr millum² 1

eignar bonda oc almenings oc eigi ucit ek annat sannare firir guði i puifa male.

en sidan se sett fimtar stefna oc dome pat huarum sem hafa skal. En ex konungs

vmboðsmaðr kennir þat manni at hann se handhari at iorðu22 þeirri er i almeningi

hefir bygð verið at oloyxi konungs . oc ex handhafi suarar sua. þeſſa iorð hefi ek

haft oc þeir er firir mer attu .lr.23 uetra eða lengr. en ex konungs vmboðs madr

Jvfr. Cap. 61. F. XIV. 7. Jb . VI. 59.

-
1) Fyrir tilf. Gi, n, s, t. Fd. Ea, c, e. Bl. *) [ok hare hallxa veiði

4) [hallra landzdrottenn Fd. 5) Her ophörer Lacunen i Ef.---

-8) [um allar þessar logfoghnir Bl.

Ba. 12) [Saaledes Gd, r. [þar sem

b, c. Ea, c. Bd, l. [þeim monnum

9) eda Fella &c.

þar

er
―

[En þingmen Fe, f.
--er Gs. Eb, d.

--- Gi. fuara of ( at) skipta Gn. Ea, c.

-

-

-

Fd.

- Fd .

-

6) or

mgl. Fd. 10) kannur Bl.

vistnok Skrf. Ga. [þar sem menn

Ge. [ex mann Gg, Bk. [er menn

-

-

[er
-

Ef. [[em menn
-- Ba.

-

3) lund Gi, s.

7) [mgl.
-

11) pengat

Ef.

-

Gb, c, f, i, N, t. Fa.

Gl. Ee. Bb, c, g. D. [þeim

13) suara

15) [saaledes

--- Be.[þeir er

[mgl. Gp. Fd. Bf. 14) [mgl. Gp. Fd.

tilföiet i Gb, og i Texten i Ge, f, l, p, q, r, s. Fa, b, c, e, f. Ef. Ba, b, d, e, f, k, l. D. [i þing ax þeim

Gd.
[i ping a þeim

-
[i pærri

Gc. geta fl.

de fli Ga-d. konungs

aabenbar ved Skrivfeil Ga.

[mgl. Gi, n, t. Fd. Ea, c, e. Bg.

Fa, c, d. Bf, g.

16) gera

18) Saaledes, eller bonda

-

-

-----

-

-

-

w Gg. [i þingha þeirra Eb. Bc.

17) [fueria uilia - Gp. [fveria ma

aabenbart ved Skrivfeil. 19) of-

- mgl. Eb.

fua ffal fokia &c. mgl. Ge, f, g, i, l, p, q, r, s. Fa, b, c, e, f. Ee, f. Ba, b, c, d, e, f, g, k, l, m. D.

(Dog er det i Ba tilf, i den nedre Mrg. med en H. fra 16de Aarh. ) . e .ij . menn &c. 20) (ngnan

Bd. 21) [at par tilr mork meðal (eller millum) Ge, g, i, p, s. Fa, c. Eb, d. Bb, c, d, g, l. [at pær

feilr mærkr millum Ef. [at par filr merki imedal Gl. [at par feilr markrein millim Gn. (at þar ftilr

Gq, r. Ff. Ee, f. Ba, e, f, k. D. [at par feilr auerka medal [at þar til markra

Fb, e. [at þetta mark feilr millum Fd. 22) eingh Ff. eign - Ba, k. 23) .l. Ea, c.

marka amillum

millum
-

-

-

-

-

- Gt.

-
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tortryggir þætta þa skal handhaxi niota vitnis fins sem aðr var skilt millum eignar

manz oc almenings.

Huersu maðr skal boli ſitt haza.

[rij. Konungr ma byggia almeninga huerium¹ sem hann vil. En hinn skal 62

uerpa² vm garði er tekr fyrstu [.xij . manadi³ oc [eiga engan kost at pokað garði

optar [oc sniðils uarp alla uega fra garði til garðbota ser. Slattur allar þær er

i almeningi eru þa stal sa haxa [ rij . manaðis er fyrstr kemr lea sinum a. Sætr stal

huer gera í almeningi er uil oc fitia par i sumarsetri. En ef maðr sær¹o i al:
i

ex

meningi oc tekr eigi ar konungs umboðs manni [loŋi til.¹¹ pa a konungr bæde korn

oc hoy [ex hoy er flegit.12 Nu [brennir maðr sætr13 i [almenings morku¹4 eða

ſmidiu15 eða tioru virki eða [ueiðibuðir eða anduirki16 huaci sem er. pa sedizt hann

við konung.iij.17 morkum filxrs en [bote þeim eptir laga dome¹8 er anduirki atte, 19

[nema vaða uerf uerdi.20 oc bote po flada21 sem .vj.22 ffynfamir menn meta. En

ex .ij.23 ganga [i fenn24 i eina flatto haxi baðir þat er þeir fla. En ex pa stil a

huar þeirra fyr orte a. haxe sa sitt mal er sannar með eins eiði nema hinn hafe

Fleiri uatta mote.25 Fifliuotn oll er i almeningum eru pa er(u) allum iamheimol, 2 6

Timbr oc fialuidr27 ma liggia ex þeſſ þarf uið innan rij . manaða í almeningi. [En

vm allt annat pa ſe pat eina i hoggit at or kome at aptni28 ella se allum iamheim-

olt.29 En ex uiðr sa uerðr tekinn [innan .xij . manaða³ º er aðr var skilt at liggia

matte. pa sedizt sa er tok .vj . aurum filxrs uid konung. en [hinn hafi uerð firir er

atte31 oc [ofundar bot eptir lagadome, 3 2

Jvfr. Cap. 62. G. 145. F. XIV. 8.

.Eb. Bc, g.

-
³) [miſſareGi, q. Ea, c.

Gb, c, t. Fd, e.

¹) huar - sl. 2) uarda

®) fniðil

-

9) med bui ſinu
- tilf. Ba, k.

- Gi. Fe.

fnidit Fb.

fra sær til fler Fb. Rettet ved Radering fra fær

Fa, b, c, e, f. Eb, d, e, f. Ba, b, c, d, e, f, g, k,

- Fb.

flere

- Fd.[pat sem a ver

-
Gi. sætrbuð

-

mgl. Gi. 16) [mgl. Bk.

-

-

Eb.

0

4) [eige a eigande
- Gi. 5) [nua

snildiz
-- Fe. 7) [mgl. Bg. ®) [mgl.

-

Fa, c. Ea, d. Rettet, som det synes, samtidigt

Ec. 11) [mgl.

10) slær

til fær
-

l. D. [heimild

- Bl. [mgl.[en han hæfir flæghit

mgl. Ec.

-

-

Fd.

--
Ge, f, g, i, l, p, q, r.

12) [pat sem hann hæfir slegit

Gi, p. Ee. Bg.

14) [almenningi — fl.Ff. Ba, k. fætr
-

17) .iiij . — Ge. .v . -Gf. Bd.

- Bm.
19)

-

Fe. Ee. [.vj . aurum i ouandar bot

eptir lagadome tilf. Ge. of oxundarbot e. lagadome

-

----

21) [mgl . Gf, 1, 4.

24) [mgl .

-

uida

-

Ga. Fialviðr

25) at niota
-

22) tij .

Ef.

-

Gb, c, d, i, l, n, p,

-

13) [rænir madr

-
15) fmiðiubuð — fl. e. smiðin

18) [.vj . aurum þeim (við þann) — Ge, g.

[bonda þeim er atte eptir lagadome of eptir atvikum

- ―tilf. Fe.
tilf. Gg. i ofundarbot

Gc, e, p, t. Fd, e. Ea-f. Bb, c, f. D.

26) oc fua dnra veidi. tilf. Ba.

- Be.

-
fl.20) [mgl.

23) menn tilf. fl.
--

27) Saaledes rettet fra flatuiðr

q, r, s, t. Fb, d, e. Ea, c, e, f. Bb, e, l. latviðr Ge, l. fioll

-

fl.

―
Gf. Fialauidr

--
Ge, l.

-

fialviði

Bf.

-
Fa, c. Flatviða

-

28) kuælldi
- Eb.

Ff. Ba, k. Fialvida

29) [mgl. Bb.

-
Ge.

-
Ed. D. Fialuidu Bc. Fiæluidr

31) [hin hafi verð Firir við er atte

finn
-

Fd. [hin hafi verd F. er við atte

ofundarbot Ge, g. Ee. Bm.

Norges gl. Love II.

[hin hape verd F. við sinn er atte
--

-

Gr. Fe.

Ee. Bc. .vj . manna dom tilf. Ba, k.
-

-

Eb. Bd, g. Fiællviðr

30) [mgl . Bf.

[eiganda Firir við

32) [ vj. aura f. i

19
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63

64

1 Vm ueiðiuelar til dyra.

lriij. Dyrgarða oc dyragrafir skal gera huer er uil i almeningi fua at eigi

spilli ueiðiuon2 annars manz. með [þui mote³ sem aðr er skilt vm gilldrur [oc dyra

ueiði. Engi ſkal5 nermeir gera en [eigi megi hoyra® hogg til [nesta garðz® þeſſ

ſem [aðr stendr⁹ eða tupta þeirra er menn uilia huff¹º a gera . [gera ffal garð¹¹ or

enda annars gardz [ex uil.12 En ex rexgarðr¹³ er [eða spiotgarðr¹4 [eða dyra¹5

grafir eða¹6 ulfs huff eða biarnbafar liggia lengr onytir17 en ..18 uetr. þa geri sa

upp er uil oc nyti ser meðan hann ma upp hallda . [Nu xinnŕ maðr dyr daut a

lande. pa a sa halft er finnr en halft sa er iord a huat dyra sem er.19

Vm hualrekstra ex finnr hual.

20

lriiij. Haulldr er einxyndr at huall eða haulldi betri maðr .xviij.2º allna lang-

um eða stemra. En sa er haulldr21 er [hann hefir odaul at erfðum22 tekit23 bæde

eptir faður oc modor þau er hans forellrar hafa att aðr Firir þeim oc eigi annara

manna oðaul [i at telia24 þau er með kaupi eru at komin [eða vtterfðum.25 En

halxu26 skemri hualr er einxyndr huerium manni annara. Nu hittir maðr hual ein-

Fyndan. pa skal27 hann firir uattum flera eða lata liggia eptir [rygg samraftan oc

haxud oc spord28 [oc ffal pat29 honum vitni bera ex eigi eru vitni til. Nu skal

þannig flytia hual til landz sem uil oc sfera par oc bera a land upp.30 Nu ex landz-

drottin telr at. at þeir spilltu annat huart akre eda eng. borte flaða þann sem .vj . flyn-

famir menn meta oc leggi a landnam þeim er [akr eða eng³¹ a. En ex hual leggr

a hælln³2 eða fioru þar sem fengi er slade33 at. Fore brott at ofeliu [þegar hann

Jvfr. Cap. 63. G. 95. F. XIV. 9. Cap. 64. G. 95. 149. 150. F. XIV. 10. Bj . 145 .

Hk. 109. Jb . VI. b. (Rekabálkr).

1) Her begynder en Lacune i Fc ; ophörer i næste Cap.

gilldru &c. mgl.
A

Bf. 5) [Dyra veidi skal ei
――

Gg.

[mgl.
--
- Ed, f.

-

nars gilldru Ea, c.

Ea, c. 12) [mgl.

garbr Ff. rofgardr

15) garðar eða

-- Fe.

fl.

--

tilf. Ba.

19) [mgl.
--

13) rofsgarðr

Ed. tor gardr

*) [gardr stod

Gg. Bc, g.

Ee.

16) [mgl.
-

Gf, q.

mgl. fl. 8) [ans

11) [gerða ma

2) veidi fl.

6) [heyra megi — f.

a) [þeim hætti fl.

7) hogg

--
4) um

-

-
- Ed, f.

gruzgarðr

10) garð

Fb. Bl.

-

14) dyrgarðr
- Gn. [mgl.

tomer17) audir Gf. Fd. Bd.

Bm.

roygarðr

Ge, f, g, i, l, n, p, q, r, s. Fa, b, e, f. Eb, d, f. Ba, b, c, d, e,

Dog tilföiet i Ba m. H. fra 16de Aarh. 20) .riij. (prettan) — 'Gf, p. Ff. Eb, f. Bd, f. g.

Gg, i. 21) hualldr Fe.

heper tædit er at ærðum er

-

Fe. Ef. Bd, e.

Gc. Fd, e. Ea, c.

Ea, c. 18) .rij .

f, g, k, l, m. D.

---
.TV . (Fimtan)

Ff. [þat odal
--

-

Bk. 24) [i terit - -

- -

22) at erfðum mgl. Gq. 23) [þær erfdir heuer tæikit

Eb. Bb, f. [.ij . hexir odol tekit at erydom - Ba. [þau heguir odall tekit at erxd-

Gi. Ff. Ba, k, 25) [eda erfðum

eða annarra manna odal -

om

þau er &c. mgl. Fb. Bl.

annarra manna æða odolum

i tekit -

-

-

Gp. Ff. Ed, e, f. Ba, c, d, e, f, g, k, m.

tilf. Ge, g, i, q, r, s. Fa, e, f. Ed, e, f. Bb, e.

tilf. Gp. þeim er annara manna oðal se tilf. Eb. eða annara manna odol

26) halfu mgl. Gi. 27) Her ophörer Lacu-

[spord of horuð samraft of rng Gn. Bf.

Ba.
29) [puiat hapuud ok spurdr stal

-

Gi.

tilf. Ba, k. eða ann . m. oð . se tilf. Bc, g.

nen i Gh. 28) [hoxud oc spord samraft of hrygg

fampaftan Ed. [rygh sampaftan uid hoxud of spord

30) fua at engom værdi skade at tilf. Bg. 31) [forn eða gras Fb. Bl.

c. Bl. holkn Gr. Bc. D. hægkne Ff. engi Ee. hetne - Ba, k. holmi

– Gf. [faði er at-

-

Eb. [huatte spillir akre eða eng Bd.

-

-

-

[rygg

Ed.

32) hellu Gn. Fb. Ea,

---- Bb.

-

33) [ækki er mæin
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vil.¹ Ñu rekr hual a land manz huart sem rekr innan garðz eða vítan. þa a kon-

ungr halfan² vttan finnanda spil huart sem hualr er meiri eða minni. Nu rekr

hual i fiorð inn ſua at ffiota³ ma [orfar odde* vtt vm hual ax huarutueggia landes

[pa eignazst huarttueggia land hual. En ex hualr stendr grunns [adr en menn¹0

uerða uarer uið oc po at vitgrunt¹¹ ſe eða i holma reki . pa eignizt landzdrottin¹2

hual13 oc ſkipti sem aðr uar ſagt. Nu rekr hual a markreinu¹4 þa a þat huar ax

hual sem iord 15 a vndir. Nu skal madr ucida hual huar fem hann ma vttan silld-

rela [i filldrifti.1 6 En ex maðr skytr ſilldreka¹7 i ſilldxifki oc necir18 fua guðs

giof.19 hann er sekr .viij . ertogum oc .riij. morkum filxrs uið konung. Nu ueiðir

maðr hual oc sæuizt20 hann a diupi . pa a hann hual21 huart sem hualr er meiri

eða minni.22 Nu flytr23 maðr hual24 oc rennir hann eða rekr a land upp. pa a

ſa [halfan er ueiðir en hinn halfan25 er iorð a. Nu skytr maðr hual með markaðu

flote26 oc finna hann aðrir menn a diupi. þa a ſa halfan er flaut2* ex hann hefir

vitni til skotz sins. en hinir halxan er biarga siðan. Nu hittir maðr hual i [uafta

malum28 meira en einxyndan. pa a sa finnanda spil [er Finnr29 [oc fleri30 fyrst af

markhun³¹ oc fare at segia [konungs umboðsmanni.32 þa a hann at haxa finnanda

spik³ 3 af þeim hual tueggi(a) faðma huern ueg34 Fiorsfont. Nu hittir maðr hual

a lande35 eða uid land sua at huergi þarf at flytia [til festingar.36 risti ax Festar

oc Festi hual med oc hafi af finnanda spik xaðms huernueginn.37 En ex hann þarf

nodor at flytia til festingar. hafi ax finnanda spik³8 ij . Faðma huern uegar.39 En

ex hual rekr vtt oc liggia sumar Festar a lande. pa er hann orsekr. [oc ex hualr

¹) [mgl.
-

fl. En er hval &c. mgl. Ef. Istedetfor eða lata liggia eptir rygg sampaftan &c. har Fd:

of a land bera. En ex landzdrottenn kallar hann spilla annat huart akre eða æng. bote ſem .vi. menn meta þeim

er annduirki atte. en landnáám landzdrotne. En ef maðr læggr a hælkn. eða zioru. þar ſem engu granndar ne fade

verðr áát. Flyti brott at orfediu . of late extir liggia rygg sampaftann . hofuð ok sporð . til vitnisburðar ef eigi

er annar til. 2) en landsdrottinn halpan 3) koma - Fb. Bl.
5) Her op-

hörer tredie Stykke af Bm.

gammel, i Ga.

11) grunt
--

8) grunn

6) þeir a

mgl. fl.

fl. a utgrunnum

marreinu bada -

--

Fb. martreinir

martreinum Bd. martraini

- Gt.

vedir -

-

-
17) hval Gg. Fe.

Ef. Bf. 19) lani

ueiðir Gi. halpan--

e, f, g, k. D.

-Fb.

23) veiðir

-

Fa. Ee.

- Fd.

-
Be, f.

Fifereka

-
fl.

- tilf. fl.

tilf. Gt.

9) [er fl.

12) land

markrænno

-

4) [oru - fl.

7) [mgl. fl; tilf. med en anden H. end Textens, dog

-

―
10) Finna eða tilf. Ba. Finni a eða tilf. Bk.

- Gi.13) halfunf.

mortræinu Ed.- Eb.

Fb. land15) mareinu

Gl.

--

-

14) marrţinu

markreinar

---- Gt.

Ba, k. (at)

spillir Ed.-

marfræinu Bl. 16) [mgl.Be.

Firirkomr Fe.

81 Ee.

Gn. Ec.18) knedir
-

-――
20) soker Ge. stompizt Fb. Bl. færir

-
22) Nu veiðir maðr &c. mgl. Gg, l, p, q, r. Fa, f. Eb,

- fl. hittir Ea, c.--

26) [pioti Gh. Eb, d, f. Ba, b, f, g.

-

-

24) oc fœuizft &c.

27) en hinn halfann er iord

– Gb, c, e, g, h, i, l, n, p, q, r, s, t . Fa, b, d, e, f. Ea, b, c, e, f. Ba,

Ef. [Floormalum

-

―― Ed. 29) [mgl.
- Fe.

--
32) [ármanne Ge. [[nslumanni Gg. Fb. Bl.

ophörer i næste Bolk, mellem Cap. 2 og 3.

36) [mgl.
---

tilf. fl. f. 37) rnggiar

39) rnggiar tilf. Gt. En ef h . þarf &c.

-
mgl. Gf, h.

a &c.
- mgl. Gi.

f, k, l.

-

b, c, d, e,

21) halfan er

d, f. Ba, b, c, d.

25) [hual Fe.

28) [Fiffimalum

[Fiftivaghom-

-

-

30) [han (f.) gera Ed, f. 31) mart Eb. Bc.

[fyft . konungs Gq. 33) Her begynder en Lacune i Fe;
-

34) rnggiar tilf. Gu, t. Ee.

tilf. Gc, n, t. Ec.

-
mgl. Gf.

35) meira eða minna
--

38) Fadms hvernvegar &c. mgl. Ea.-

19 *
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65

hittizt.¹ hafi að finnanda spik sem aðr.2 En ex edi er eptir ax xeftum [a lande³ pa

er [huals uangætt oc giallde .iiij . merkr filers konungi.5 Nu finnr maðr hual a

lande huart ſem hann er meiri eða minni [oc xeftir eigi oc ſegir til þeim er a. þa

stal hann hafa finnanda spik halfs faðms huernuegar. feri ax finnanda spiks [niðr

Fra horne oc aptr a fiðu allt at beini.9 Nu fara þeir menn til er edi eigu i hual

oc flera þeir hual vndan festum vm nott. sa er sekr .viij . ertogum oc .riij. morkum

filers uið konung . en þeir hafi hual sinn er eigu. [en huer annara hafi hual ſem aðr

er sagt.10 Nu [rekr maðr hual i hualuag¹¹ annars 12 manz [oc stikar Firir¹³ [at

ouilia¹ þess er uag a. pa a sa hual er uag a. oc [vnni hinum15 xirir starx16 sitt

flikt sem .vj. skynsamir menn meta oc þeir verða samir a. Nu rekr maðr¹7 hual i

þa uaga er eigi eru aðr hualuagar. pa a sa halxan er ueiðir en halfan sa er uag

a. Nu ex maðr hittir hual [a uostum18 vtt fua at hann ma cigi til landz Flytia.

fleri ax [fliott þat¹9 sem hann ma oc sferi cigi a hol oc late reka sidan. Nu rekr20

hual i almening. þann a konungr halfan en bondr halfan þeir sem þann almening

eiga uið konung.

Vm sela ueiðar. 21

[rv. Nv hittir maðr net i latrom22 finum oc sæl i. pa a hann sæl oc net þar

til er eigande loyfir23 vft með landname. Nu ma maðr fliota sæl ax slipi er hann

ror retleiðis huart ſem hann er a flote24 eða a lande. [nema ſælr
liggi a latri25

pui er stilli26 er til ladit.27 [pa stal sa haxa bæde sæl oc landnam er stilli atte.28

Jvfr. Cap. 65. G. 91. 95. F. XIV. 11. Bj . 146 .

-

-

Gb, c, t. Ec, d.

Gn. Ea.

¹) Feftizt

[oc ex hual Feftir

-fiðan Fd.

--

[ot of han FaZ

annat finni tilf. Ea, c.

vongenmt
-

-

--
Finz Gd, e, f, g. Ba, k.

[En ex hval fædzt Fa. [ er

Ff. [en (of) ef hvalr fæst
-

aptr
---

Gl. [huall vangøymdr

vgrymt Ed. [mgl. Gi.

eigi
――

-

mgl. Ed, f. 7)

a siðu allt niðr at beini

halfs

beini
―

Gc.

-

tilf. Bf. 2) of ex hualr &c.

Gl, p, q, r, s.

huar ſem ſa hual Finzt

[ en ez h. hittiz

---

Finz of Faz Gh. Fezst

hual Festi Fb. [ot

Eb, f. Bb, c, d, e, f.

-- -

---

-

- Gi.

- Bl.

4) [hu.

Eb, f. Bc, f, l. [hvals

mgl. Gi. ³) [mgl.

Ff. [hvals Fanget — Ea. [hvals vangoymt

5) Nu hittir m. hv. i vastamalom &c. mgl. Bg, D.

mgl. Ea, c. e) halfs Fadmo &c. mgl. Eb.

[nior Fra horne of a siður allt aptr of inn at beine

[nior Fra horne oc a sidu allt niðr at beini - Gt. Ea.

-

Gn.

at beini inn

of niðr a fidu allt at

of aptr extir fidu allt

allt æptan at beini

12) I dette Ord opkōrer Lacunen i Fc.

-
Ed, f. Bf.

hinum
-

fl. [haze
-

Ba, k.

vostum Gd. [a wordftum-

- Gi.
[a uozlum

-

-
Bb, l. [ a uarrum

-

-

-

Fd. [nior Fra horne ok a fidu aptr at beini Ff.

10) [mgl. de fl .

13) [ mgl. Gl.

--
16) ftrux

Ge. [a vadzlum

Gp, q. Ba, e. [i uarium

Bc. [ a uatlum
-

21) Ingen Cap. Afd. i Fa, c. 22) letrom

--- Ed. -

-

❝) [mgl.
- Fa. Be.

9) [nior Fra horne oc

Gl. [aptr Fra horne

[nior vnndan horne

[ ra horne ok a siðu

11) [tekar maðr hual or hualvage

14) [at ulenpi

Ga, aabenbart ved Skrf.

-

-

--

Gf. [a vordzflum

Eb, f. [a notum

Bf. [mgl. - Ff. Bk.

- Ba, k. lettrom -

-

-
f. [a uilia

17) madr

Gg. [a votznum

Ed. [a vortu

19) [fpit Ba, k.

- Gi. 26) stillir Gt. Bf.25) lættre Gf. Bd, e. lande

[ok er þar ei ftilli til ladet. en ex ftilli er til ladet Fd.-

-

-

23) net
-

---
Gp.

mgl. fl.

-

―
Ba, k.

15) [inni

18) [A

Gh. [a voztum

Ee.

20) maðr

tilf. fl.

[a votzum

tilf. F.

24) uatne

-
Gt. Bf. lagt fl.

Bd, e.

-

q, r, s. Fa, b, c, d, f. Ea, b, c, e, f.

þ.e. nætt a

27) lagðr

28) [pa veiðir hann þeim er ver a

Ba, b, c, d, e, f, g, k, l. D. [þa v. h . þ.e. not a

-
Ge, f, h, i, n,

- Gr. [þa v. h.

Ed. of læggi landnam a
- tilf. Bf.
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sæl

Nu ex maðr skytr sæl [ax lande¹ oc er eigi stilli til ladit.² pa [ffal sa haxa sæl er

latr³ a.ª en ex ſtilli er til laðits pa a hanns bæde sæl oc landnam. Nu lystrs

maðr sæl oc finna hann aðrir menn. pa a sa halxan sel er laust10 en halxan sa er

Finnr. [oc sa slutil11 finn12 er flaut 13 ex slutill 14 Fylgir.15 Nu hittir maðr sæl¹6

eða nisu eða aðra fifla [vttan hual¹7 firir ofan [marens backa18 oc Forir19 eiganda.

hare ar priðiung20 vttan21 gardz [en fiordung22 innan garðz.23 en iorð eignizt24

.ij. luti vttan25 gardz en .iij . luti innan26 gardz.27 En er hann forir28 brott.

pa fore aptr oc leggi a landnam. 2 9

VIII. Kaupaboltr.30

I. Her herr kaupabolk oc segir í fyrsta kapitola ex maðr tekr zirir aðrum aflaga.

ij. Um uitnisburð manna oc fear fotnir.

iij. Huersu madr fal fokia ze sitt at lagum.

Ex maðr a fullo at patokum manni.

iiij. Vm uiðrtaku uid fulld .

1.

vj. Huersu erfingi fal suara fulld hins dauða .

vij. Huersu einloŋpan mann stal sokia.

viij. Ner sokner folu standa.

ig.

I.

ri.

Konungr a Fyrst kaup a allum lutum.

Ef maðr felr aðrum fals .

Um skiluifi er menn gera firir kaupum ſinum.

-
¹) [mgl. Ed, f.

letrit Gh. land Be.-- -

7) Nu e madr seytr &c.

--11) fentil Ba, k.

16) hual

-

-

2) haft f. þa stal sa hafa bæði &c.
-

- Fd.

®) seyir - fl.թ.

4) [væiðir hann þo landzdrottne

mgl. Gc, g, Bf. D.

12) [of fa feilit fein - Ff.

Gi. 17) [mgl. - Gi.

--
mgl. Gl, p. *) lætr Gf. Ba, k.

--
-fl.

- Gh.13) [mgl .

18) [marreins bakka

14) fentill
-

Ba, k.

5) lagt - Eb.

⁹) Fa Ba, k.
-

6) landsdrotten - Gl.

10) flaut

15) [mgl.

Ge, f, g, n, q, r. Fa, c. Ea. Be, l.

[marreinu bakka

-
Forer eighi til — Ff.

[mararbakkaGh, p. Ff. Eb, d, Ba, b, c, d, f, g, k. D.

- Gi.

[marbatka

[markreinu bakka

20) .ij. luti

23) [mgl.
―

-----

-- Fd. [marktak Ee. [martbada

Ff. pridia lut

Ed, f. Bf.

nizt &c. mgl. Fd, f.
-

-
Ba, k.

24) hina
-

tilf. Ee.

-
Gl, t. Fb.

-
Gi.

-
Ef. 19) Ferr eigi til

-
Gi.

21) ottan - Fd. 22) .iij. luti - Ff. Fiorda lut Ba, k.

Fb. 27) en iord eig

Ea.

tilf. fl. 25) innan Fb. 26) vttann
-

huat fifti sem er tilf. Ge. hvatke dyra sem er tilf.

tilf. Ec. huat dyri f. er Ec.28) hæiuir

daut þa a halft sa er finnr en sa halft er iord a hvat (hvatke)

-- -

q, r, s, t. Fa, b, c, d, f. Ea-f. Ba, b, c, d, e, f, g, k, l . D.

―
hvarki dyr . er

29) En ex (maðr eller hann) finnr dyr a lande

dyra sem er tilf. Gc, e, f, g, h, i, l, n, p,

Ved Slutningen af Capitlet findes i Gf, p, s

et senere Tillæg fra det 16de Aarh ., indeholdende i nyere Sprog et Slags Oversættelse af den ældre Frosta-

thingslovs XIV, 11 .

30) Dette er den stadige Sideoverskrift i Ga, b, c. Capitlernes Orden er i Gi fölgende : 1 , 2, 3, 4, 5,

6, 7, 8, 10, 9, 11 , 12, 13, 14, 15, 16. Slutningen af Cap. 16, hele 17 og 18 findes i Landsleiebolken. Der-

paa fölger et Cap. " um griba fameign, " der ellers kun findes i Ba. De övrige Cap. som ovenfor.

I Fe vedvarer fremdeles Lacunen, men den ender i et Cap ., der ellers ei har Plads i denne Bolk, men

i Thingfarebolken, nemlig dennes Cap. 7. Dernæst fölger Thingfb. Cap. 9, og derpaa samme Bolks Cap. 8,

hvilke Stykker dog alle, kun ubetydeligt forskjellige, ogsaa findes tilforn i Codex paa rette Sted. Först ved

Cap. 3 begynder Fe at stemme med de övrige Codd.

I Ee finder samme Indskydelse Sted, idet Thingfb . Cap. 7, 9, 8 indskydes mellem Cap. 2 og 3.
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1

gij. Huersu maðr fal uitni bera um kaup manna.

giij. Ex maðr felr .ij. monnum eitt ueð .

giiij. E madr felr tu a leigu.

IV . Um handuamm a leigu fe.

goj. Ef maðr felr kuikt ze med loynanda loft.

rvij . Vm ofenan grip.

gviij. Um flipti manna.

rir . Um lans abyrgð .

rr. Ex maðr leggr aðrum ueð huérſu fara flal.

rri. Vm fullofkonting oc kaup kuenna.

xxij. Ex bonde uil ei hallda kaup uið uerkman.

xxiij. Um Felitla menn er ſigla.

xxiiij. Ex ftyrimaðr tekr oxmarga menn a flip.

rrv. Ef menn figla firir bann.

xxvj. Vm asigling huat uiðr liggr.

grnij . Um fullrettis flada.

xxviij . Vm dubl.

grig. Um uagir oc melekerolld.

Her hefr kaupabolk oc ſegir i fyrſta kapitola ef maðr tekr firir øðrum aflaga.¹

i. þat er nu pui nest at [engi maðr stal2 Firir aðrum taka oc edi sfolum ver

off at gripdeilldum gera. doms er huer maðr uerðr Firir ſinu fe at hara. En sa

er Firir aðrum tekr pa skal hann þat aptr Fora oc bota þeim er hann tok firir full-

rette eptir lagadome en konungi .iij.5 aura filxrs firir þat er hann tok rangliga oc

soki sitt at lagum siðan. Nu tekr baruns eða konungs umboðsmaðr upp bu bonda

vtalt oc vdomt eða ueitir honum fear upptekt aðra. pa skal hann þat aptr fora

oc po sekr . morkum filxrs uid konung. hinn huer mork filers er honum ueita

lið til. oc honum fullrette er fet atte eptir laga dome. Nu roa menn slipi skipaðu

at bonda eða gengr flokkr manna at garde oc bera hann ofrikis oc briota huff bonda

[oc bera vit xe hans.9 pa er þat utlægðar uerk. [huer er i lande uil uera að þeim

Fore aptr10 pat sem þeir toko oc [giallde konungi .. merkr filers 11 oc peim Fullrette¹2

er þeir toko 13 Firir eptir .xij.14 manna dome eða fare utlægr.

Vm vitnis burð manna oc fear søknir.15

2 ij .ij. Eptir gognum oc vitnum skal huert mal doma . fua er ex einn ber vitni

með manni sem engi beri en .ij . fem x. ex maðr uggir16 eigi anduitni mote.17 Nu

Jvfr. Cap. 1. G. 34. 141. 142. F. X. 1. IV. 50-53 . Hk. 110. Jb. VII. 1. Cap. 2. G. 59.

Hk. 111. Jb . VII. 2 .

-

¹) Denne Overskrift mangler i Ga, men er tilföiet efter Gb, c, d. 2) [var feal engi

fl. 4) Femgl. fl.

-
fl. 3) hazu

----
f.5) .uj. . Bd. 6) lendr maðr Ge. Ee.-

-
11)[g. t.

14).uj.-

7) veitir eller veitti

) ofrezli- Gp. oflidi - Ba, k. 9) [mgl. Gc, g. 10) [ex hann uill ei aptr pora allt - Ed.

mort - Gh. 12) Fullrettesſdome - Ed. 13) oc giallde &c. — mgl . Gg. [haze - Ff. Ba, k. [bote Ee.

Gn. Ea, b, c, e. 15) Ingen Cap. Afd. i Ea, c. 16) hnggir - Gd. Fb. ottazft- Fd. 17) koma
- tilf. Gd. Fb.
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En

eru þau vitni er eigi ftolu anduitni mote koma. pat er heimstezno uitni oc ping-

ſtezno vitni. [kuaðu uitni oc nauðſynia vitni ex vitnað verðr vndir mann¹ oc

Forfagnar uitni2 er menn bera vm deilld manna at [ſamkundum eða kirkium.3

ex maðr krexr mann Fear4 pa ma maðr ſua krozu ueria at kuæðazt5 pa sfulld lokit

haxa oc nezna uatta þa er uið uaru [stund oc stað.8 Nu ex uattar eru innan

Fylkis pa ſkal ſkapa⁹ þeim leiðar lengd til. En ex uattar eru vítan Fylkis pa stal

gera þeim laga ſtefnu til at þeir kome þar oc beri flikt¹º vitni [fem þeir¹¹ uið uaro. 12

[Nu bera þeir ſua uitni 13 at þar uaro uit ner at14 hann lauk þeirri allre skuld ax

hendi ser oc peim i hond er atte15 eða hans vmboðsmanni. en sa er logligr vm-

boðsmaðr er hann hefir .ij . manna uitni til þess vmbods. 16 pa hexir hann rett uarda

krogu. þat heitir alyktar uitni . þar ſkal eci anduitni mote koma. En ex peir [eru eigi

komnir. 17 pa er hann sekr at krogu þeirri haljum aðrum oyri filxrs18 Firir kraxu

hueria. 19 Fermenningar at Frendsemi eða at mægdom megu eigi uitni bera með

monnum nema þeir ſe baðom iamskylldir. Taka (megu .ij . med2º eins manz uitni [oc

er sa21 Frumuattr er uid uar. [oc er sa eigi annar for er uid uar oc haxa hinir

aðr høyrt hans uitni.22 þa er þat iamfullt sem þeir haxe aller uid uerit at anduerðu.

Allar þær skulldir ſem eiðar koma firir þa ſkal einn oyris fynia en .ij . tueggia en .iij .

priggia. En po at ze se meira pa kemr eigi meira til en lyrittar eiðr. En huer:

uitna þar sem menn kaupa saman at lagum þa stal aptr ganga oftalt en fram uan-

talt [par til er þeir hafazt rettar tolur uid.23

Huerſu maðr ſkal ſokia ze sitt at lagum.24

iij. Ñv er þat þui nest ex maðr a fe at manni þat er uattar uitu eða viðr 3

gengit er. pa stal sa er ffulld a at heimta krexia [xear fins25 med uatta .ij. huar

Jvfr. Cap. 3. G. 35. F. X. 2-9 . Bj . 52. 98. Hk. 113. Jb . VII. 3.

-

- Gb, c, t. Fd. e ... undir mann mgl. Ge, g.

[[amkundum eða annarri drykkiu
-

Gn, t . Fd.

-
¹) [mgl. 2) oc pau uitni tilf. Ge, g, n.

³) [oldrhusi Ge, g. Stykket fra Capitlets Begyndelse til hid, -

hörer ellers i Regelen til Thingfarebolkens Cap. 4 , hvoraf det danner Begyndelsen. Det findes paa hiint Sted

i alle af G, undtagen Gn, p, og Gg, k, r, som der have Lacune ; i Fa, f. Ea, b, c, d. Ba, c, d, e, f, h, k.

D. Paa dette sidste Sted findes det i Ga, b, c, d, e, g, n, t. Fb, d (i disse to som eget Cap. ) Ee. Bl (som

eget Cap.) . Saaledes staar det altsaa dobbelt i Ga, b, c, d, e, g, t, men mangler aldeles i Gp. Ef.

begynder nyt Cap. i Fb, d. Eb, d, f. 4) skuldar sinnar

--

Ba. 6) aðrum manni

Gd. 11) er

at tata ―

-tilf. Gc.

Gq. hapa atte

18) oc sua tilf. Ge, g.-

- tilf. fl. 7) Oc tilf. fl.

--
fl.

Ba, b, c, d, e, f, g, k, l. D.

-
Ff.

12) [mgl.

16) en fa

-

Gr.

•

19) En ex peir &c.
-

- -

-

Gg. 5) hann kvazi — Ed, e, f. Bf.

®) [stadder

-13) mgl. Gr.

umbods ―

fl. 9) gera fl.

14) [pa er

mgl. Ge, f, i. Bd.

mgl. Gb, c, f, h, i, n, p, q,

-
20) [tuaggia manna vittni

24) Imellem Cap. 2 og 3 indskyder

- Ge.

Herefter

hin kuadz

10) feilrikt

15) við atle

17) [koma eigi
- Ge, g.

r, s, t . Fa, c, d, f. Ea-f.

-Fd. 21) [ex (a er fl. 22) [mgl. Bd, f.

23) [til rettar taulu Ee som to Capp. de Stykker, der ellers

findes som Cap. 9, 10 , 11 i Thingfb. See foran S. 19, Note (30) . Samme Indsk. maa have fundet Sted i

Fe, i hvilken Lacunen oph. i det förste af de indskudte Stykker ved . . . lands of laga varra, en rij . manaðr

fternu &c. (See Thgfb. Cap . 9) . Ea indsk. her Bolkens Indholdsliste, der mgl. foran Cap. 1. 25) [ffuldar finnar— fl.
-
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4

sem hann hittir þann er luka a. oc geri honum til halxs manaðar sterno . En ex

eigi er golldit at þeirri flezno pa stal sokiande stezna ping. oc krexia par en [xear

fins¹ [sem uattar uita.2 Nu er ual ex hann greiðir þar eða hans umboðs maðr

eða³ innan þeſſ halfs manaðar forfalla lauft. En ex þa uerðr eigi greit þa ſkal

foliandes ´nexna þingmenn fua marga sem hann uil at fara til [heimilis peff er

sfulld a at giallda oc uirða honum þar fe sitt [oc Fullrette eptir laga domes af Fe

priotz.⁹9 nu eru bondr aller skylldir til at fara þeſſa ferð [innan þeirrar þing ar.¹º

sekr huer oyri filtrs uid konung er eigi fer.11 Umboðsmaðr konungs er flylldr til

at fara¹2 oc odlazt með þui halxa mort13 filtrs konungi til handa [oc .ij. aura

þeim at harða fange er sotte.14 En ex hann uil eigi fara þa fellir hann með þui

mote sekt15 konungs. 16 Nu standa menn Firir oc ueria odde oc eggiu . pa Falla þeir

aller ogilldir17 oc vhælgir er xirir standa. en hinir aller Friðhelgir er til ſokia oc laga

uilia gæta. En po at þeir falle eigi er xirir standa þa er ſa ſekr [.viij . ertogum oc

.xiij.18 morkum filtrs uid konung er skulld atte at giallda. en huer annara mork¹9

filtrs,20

Vm uiðrtaku niðr skulld.21

iiij. Nu er lange [oc domt Fe22 [oc allt þat xe23 er uattar uitu eða ſa gengr

uið er luka24 a. pa skal sua folia25 fem nu er sagt. Allt þat ze er uitni uitu at

eindagat uar þa ffallt þu fua niota uitna þinna [i eindaga 26 sem þu hefðir honum

heim sternt. [Nu kemr sa eigi27 er ze skilldi taka en hinn kemr er reiða skal. þa ſfal

bioða xe [i eindaga28 [oc uita at29 nokor se sa þar er um ſe bodit [med vattum³ 0

uið at taka [þui xe.31 pa skal þeim xe i hond ſelia. En ex engi er pa skal hann ſegia

ax sina abyrgð oc hari [sa sem aðr harde32 oc abyrgizt uið handuomum finum ein-

Jvfr. Cap. 4. G. 36. 37. F. X. 11-24. Bj . 157. 159. Hk. 114. Jb. VII. 4.

¹) [fuldar sinnar
-

fl. 2) [med vatta tva
-

mgl. Ge. Fe. En ef þa

hans oc stefna þingh oc

---
Gf. 9) [Sa stall

Ge, f, g. [mgl. f.

Fb. Bl. ³) eða

værðr æighi græit pa gere zimtar stærnu til at luka

――
tilf. Ba, k.

mgl. fl.

tilf. Be.

) par eller þykkiz þurfa - թ. 7) [hans

haua .ij . aura f. at harda fange er fotte Fe. Nyt Cap. i Fb.

11) Nu ero bondr &c.— mgl. Gr. of er han nefndr tilf. Gn.

-
4) eða innan &c.

5) setia bod girir dyr

--- -

-

13) .ij. aura
--

Fb. Bl ®) [mgl.

10) [af þingi

12) Firir bondom

tilf. Gf.

Gs (dog med den Bemærk, i Mrg. at "en Part Böger formelde Kongen j my
til Hande"). 14) [mgl. Ge, f, g, h, i, l, n, p, r, t. Fa-f. Ea-f. Ba, b, c, d, e, f, g, k, l. D. 15) rett

16) En ex hann vil eigi &c. 18) [ .. Ge. Fe.

-

-
fl.

19) .vj . aurum
― Fe.Ge. tij . aura

---

mgl. Gf. Ba, d, k. fl.

20) er honom veitir lið til tilf. Fa, c, d.

17) utlægir
-

-

-

21) Herefter föl-

ger i Gl en ubeskreven Side, derpaa Boarffipan, Bylovens Kjöbebolk, Farmannaloven, Tyvebolken og Retter-

böderne. Her mangle de Capitler, hvori Landslovens Kjöbebolk skiller sig fra Bylovens ; de övrige findes i

Byloven, og fra dem ere her Varianterne tagne, forsaavidt de ei findes i Hovedcodex af hiin. 22) [mgl.

-
26) [mgl. fl.

Gh, p. Eb. Ba, b, c, g, k. D.

----- Fc. 23) [mgl. Ed, f. Ba, f, k. 24) niota

27) [Nu skyldi sa koma. en ex hann komr eigi

-

-

[eigande
-

a oc cy
-

Bf. [eighande i æindagh
-

Ge. [oc [pyria er (ex) — Bb, k. [ez — fl.-

Ef. 25) luta

Fa, c, d. 28) [eiganda

Ed, f. [ eiganda i eindaga

-
- Fb. Ea, c.

-

-
Bf. 29) [oc vitna ex

-
Gb. [er greiða

30) [mgl.
-

fl. 31) [mgl. fl.
-

32) [ſialyr -- Ee.
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um¹ til þess er sa heimtir er a. pa stal honum i hond ſelia . Nu a maðr fe at

manni þat er eigi¹ uitu uattar. pa stal sterna honum heim til kuodu oc krexias Fear

þeſs. hinn skal annat tueggia xe Festa eða ſynia. En ex ueriande uil huarke xe

Festa ne eið uinna. pa sannar hann fer skulld a hendr [at fyrri ſokn.8

Ef maðr a skulld at fatorkum manni.9

En ex oreigi a manni ffulld at giallda sa er latið hefir [penninga sina¹º 5

Firir elldi eða í skipbrotom eða í aðrum misferlum.11 fueri eins eidi ex eigande heimt-

ir at hann stal pa skulld luka þeim er a þegar gud ler honum exni til. ex hann hefir

eigi aðr uið offi(12 kendr uerit.13 Nu krexr maðr skulldar sinnar þann oreiga¹4

er eigi er flik15 [tilfelli a.16 uardueiti i gætzlo17 [oc hare til þings18 [oc late

Fara laufan a ping Fram 19 oc biode Frendum hans at þeir loyfi hann vndan þeirri

sfulld er hann a at luka honum. En er þeir uilia eigi lơyfa hann þa dome ping-

menn at hann uinni ax ser [þar sem han fær uinnu2º þeim til skulldar er a.21 [ex

hann er uinnu for.22 En ex hann23 loypr brott. hafi rexsing24 eptir lagadome.

nema [monnum uirðizt nokor þau atuit a.25 at meiri miffunnar se uert. oc stipi26

ſua ſem þeir uilia suara xirir guði.27

Huersu ergingi skal suara skulld hins dauða.28

vj. Nv er sa dauðr er skulld atte at giallda. en hinn lixir er heimta a. þa 6

kemzt hann eigi til ffulldar sinnar nema með uattum. þui at29 engi skal eið vinna firir

[brioſt hins dauða.30 En erzingi skal þenna eið sueria [þa er hann er fulltiða³ 1

eða³2 logligr Fearhalldz maðr.33 at eigi uar su sfulld34 sua at [ek uiffa.35 þa uinnr

hann Firir sitt brioft en eigi hins dauda. Nu stendr skulld .xx. uetr eða xx. uetrum

Jvfr. Cap. 5. G. 71. Jb. VII. 7. Cap. 6. G. 38. 39. F. X. 23. Bj . 156. Hk. 115. Jb. VII. 8.

1) einum

mgl. Bl. 5) kvedia

--

-
de fl.

mgl. fl. 2) kemr eptir fl. ³) Fa - fl. Herefter nyt Cap. i Fb. Ee.

6) er han a af honum eller er han trefr af honum

fat enris fynia .ij . tveggia, .iij . þriggia. ok po at meira se e. fnni eigi með meiru en lyritareið

4) eigi

- tilf. fl. 7) En einn

-

-
Fb. [mgl. թ.

-

- Be.

) [forte at hinu fyrra feilorde . 9) Cap. mgl. Gl.

12) offulldir Fa, c. 13) Herefter nyt Cap. i Fb, c. 15) feil

Ea, og Ba opr., men rettet her med nyere H. til flit. 16) [mispelli til - Fc, d. Ed. boret fem nu var

For told

-

-

10) [Fe fitt - Bd.

tilf. de fl.

11) ilfellum

-
14) mann Gi. Ba, k.

-

―
tilf. Ed. [miszælli a

-
Be.

--
21) han a at luta

―― Ge.

- --
Ba, k.

17) goymslu — fl. 18) [oc krepi pings Ge. [oc tuedi þings

Gg, p, q. Fa-f. Eb, d, e, f. Ba, b, c, e, f, g, h, k. D. [of stefni þing — Gi, n, r, t. Ea, e. 19) [mgl.

22) [mgl. 23) er vinnu For of

26) flipti

-

-

-

թ.

Ef.

- tilf. Gd.fl. 20) [mgl. 1 .

24) Texst Ba, k. 25) [þau atvit verði

28) Capitlet danner i Gl. Slutningen af Bylovens Kb. Cap. 9.

30) [daut brioft - Fe.

tilf. Fb.

vattum. En tilf. Fa,-
c,

hann & c. - mgl. Ge, l.

d.

34) i garði tilf. fl.
-

olokin
-

31) [mgl. fl.
-

tilf. Fc, d.

27) eptir finni famuitztku

29) engi er fuld lokin. nema með

-
32) elligar fl. 33) pa er

35) [hann vissi - R.viſſi

Norges gl. Love II. 20
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7

lengr. þa fyrnizt fu ffulld Firir uattum. en hann [ma koma¹ [honum til eiða² ex

hann uil. pui at i fallte liggr sok ex [sokendr duga.³

Huerſu einloypan mann ſkal ſokia.4

vij. Nu kemr sa maðr í fylki er þu uillt ſottan haxa vm eitthuert mal oc a

eigi þar erfingia i Fylki oc uar eigi þar nottena helgu. pa skal spyria hann at heimili

finu. [En ex hann nexnir heimili ſitt.5 þa ftal stexna honum þannig . [eigi skal hann

segia at baruns nema þar se. En ex hann uil eigi neznas pa skal flirskota undir

uatta oc [sterna honum? [i huern gard10 [sem þu uillt¹¹ [nema þinn fialxs12 oc

soke hann þar siðan. Þa er huerium manni rett sternt. [er a kaupreinu13 er stefnt14

þar sem þeir koyptuzt uid . Sua skal einloppum manne heimstexna sem bonda þengat

sem [erringi hans 15 byr16 innan fylkis.17 elligar ſkal ſpyria hann at heimili ſinu.18

par skal uera sem hann [segir oc19 nefnir [innan fyllis 20 Leda Fiordungs.21 nema

at baruns 22 segi hann. [Engi skal gera sok a annars fe.23

Ner sokner skolu standa.24

8 viij .viij. Nv skolu sokner standa meðan leiðangr er vti oc til þess er skip haxa

-uerit a lunni .v . netr. Standa stolu sokner allar vm langa rastu . kristin dom25 ma

[vm allt26 ſokia [oc ny27 uerk [þa er uerda.28 Edi ma at foknum gera a hælgum

dogum nema sterni manni heim at eins . Madr ma stezna manni heimstexno annars

manz ſem fialys fins ex honum er vmboðit með vattum. Sialer skal huer sina sokn

folia29 [innan landz3º Frials maðr oc fulltida. En ex hann hefir eigi kunnastu til

eða menning.31 pa soke konungs vmboðsmaðr honum til handa oc odlizt með þui

pa ſekt er uid liggr at lagum oc ecki Frammar. En ex maðr fer af lande brott þa

stal sa³ 2 [hallda xe33 hans [.iij . uetr34 er [umboð hans hefir at lagum.35 oc sa stal

Jvfr. Cap. 7. G. 46. F. X. 26. Hk. 116. Jb. VII. 9. Cap. 8. G. 47. Hk. 117. Jb. VII . 10.

-
Gg.¹) [tome

Firaflæin Ovskr. Ed.

Ge.

9) [mgl.

-

ſer ſialxum

valdsmanns

Eb.

-
fl.

- - Ed.2) [vitnum till Fe. 3) [fotiende dugir 4) Cap. mgl. Gl. Vm sok við

³) [þar fal vera sem hann segir . nema hann segi at baruni Gq. 6) lendsmanns

Ed, e, f. Bf. i lændzmanz garde Fe. 7) [mgl. Gq. 8) stæmpnæ Ff.

10) [hverium i garð f. 12) [nema fiales fins ell. nema

13) marfreinu 14) [mgl. Ed. 15) [hann

-

16) deyr Gi. æða hans erfingia
--

-

--

թ. 11) [fem hann vill

Gc. taupræini Be, f.

tilf. Gg.

-

-

-

-

-
Gg.

17) Herfra til Capitlets Ende staar i Gi kun " ella ſua ſem

adr segir." Det Vidtlöftigere er tilf. med Mrg. H. 18) hans f.

heradz Ge. [inn. Fiordungs Gh, i, p. Fe, f. Eb, d, f. Ba, b, c,

21) [mgl. Gf, g, h, i, p, q, r, s. Fa-f. Ba, b, c, d, e, f, g, k, l. D.

23) fomd ne Fearlutum Fd. [mgl. Gr. Fe. 24) Cap. mgl. Gl.

-

27) [pirir

30) [mgl.

Ba, k.

Ba.

madr Ba.-

at halda skyldi

-

-

-

19) [mgl.

g, k, D.

--
de fl. 20) [innan

-
[mgl . Gr. Fb. Bd, f.

25) kristin rett
-

22) lendzmanns Ge, i. Fe. Ed, f.

fl. 26) [allan

28) [þau er verda de ft. [mgl. fl. 29) reisa edr fokia

Fa, c, d, e, f. Eb. Bc, g. 32) annar
--

Ed. [oc - Ef.

Bd, f. 31) mannan

Ba, k.

Gc. megin
-

34) [mgl.
-

Gq. Be.33) [hafa umboð

―-
1 .

35) [han hefir umboðit med vattum
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haxa uorn oc sokn firir honum . [En ex hann er lengr brotto en .iij . uetr þa ffal

sa haxa xe hans at uardueita er arxe er nestr¹ oc oydi ecki ax.2 En ex hann kemrs

aptr. luki flikt upp sem hann tok oc uattar uitu. Sua [ffal kona sokias sem kall

maðr ex hon er ein firir ser. en hon ma selia foln fina [oc uorns þeim sem hon uil.

Eigi stal hon selia [baruni ne ofritis manni þeim sem uið hana a. [Nu skal madr

folia sokn hennar sem fialxs fins ex [honum er9 vmbodit [med uattum.10 nu uil

maðr folia annan vm eitt huert mal. en annar harde honum aðr sokn a hendi. pa

late Fyr sa ax er siðar tok til. pui at eigi ma hann .ij . i fenn andfuor ueita. [ex pat

er eigi uela sokn 11 uid hinn12 gort.13 En ex maðr stefnir manni til logmanz eða

søker med pingstefnum eða með aðrum [laga sternum eða soknum14 oc domezt honum

huarke ze ne eiðar. giallde kostnad halxu aukin þeim er hann ylxdi¹5 til rangs mals15

oc mork filers konungi nema sa er fotte fueri girir einseiði at hann [hugðizt eptir

rettu male16 folia.17

Konungr a Fyrst kaup a allum lutum . 18

ir. Konungr a Fyrst kaup a allum lutum 19 varningi oc parfendum20 eða 9

hans umboðsmaðr. huart sem falt haxa inlenzfkir2¹ eða utlenzſkir. þa ſkal fyrst hon:

um22 selia Firir flikt uerd sem adrer [uilia koypt hafa. 23 oc24 hann þickizt kaups a

þurfa [oc falt er.25 pa stal hans vmboðs manni fyrſt26 selia þeim er hann gerir til.27

Ef maðr felr aðrum fals.28

r. Hveruitna þar ſem menn kaupa29 iarðir eða garða eða skiptazt uið husum 10

eða skipum³ 0 eða aðrum góðum³ 1 gripum. pa skal kaupa med handsalum [or med

uattum³ 2 .ij . [eða fleirum oc með heimilldar takum.33 Ok oll onnur kaup³ 4 ſkolu

Jvfr. Cap. 10. G. 40. Bj . 107. 108. Hk. 118. Jb. VII. 11 .

¹) [En . . . vetr. þa hafe arfue hans vmbod

efter nyt Cap. i Gi.

-

—
Bf.

*) [fat kono fotia Ba, c, e, k.

[mgl . — Gc, i, n, t. Ea, c.manni ne Ge. Fe. Ed, f. Bf.

[madr ma fokia hennar sokn - fl.

uattom Fenget

er siðar hox sina fokn

- Ba.

-

-

9) [hin hegir honum

Fb.
11) velakaup

tilf. Fc, d.

-
12) konung

2) [mgl. Fb.

[tona Bf.

-
3) æigitilf. Ff.

6) [mgl. - fl.
-

-

-

4) Her-

7) [lendum

*) [maðr ma sokia annars mannz sokn Ge.

Ge. [hon hefir honom fl.

Gd.
-

-

10) [oc med

er giardi Ed, f.Gi.13) [mgl.

Resten af Cap. mgl. Gf, h, p, q, r. Fa, b, c, d, f. Eb. Ba, b, c, d,

g, k. Herefter nyt Cap. i Ge. Dette Stykke danner i Gg först Cap. 10 (rettere 11 ) ; som Cap. 8 (rettere 9)

efter det ovenstaaende, hvilket der danner Cap. 7 , har Gg Textens Cap. 12 ; som Cap. 9 ( 10) "En ex m. felr_gull &c."

(i Texten Cap. 10) . Cap. 11 er Textens Cap. 9, Cap. 12 er "Sua oc ex m. felr klæde &c. (Slutningen af Textens

Cap. 10). 14) [lagafternum nogle. [lagafofnum

--

-

Gi.

―

-

- andre. 15) Fylgði Ef. di- Bf. 16) log:

18) Cap. mgl. Gl, r. Findes i Fe först længere ude i Bol-

mgl. Ge, f, g, h, i, n, p, q, s, t. Fa-f. Ea-f. Ba, b, c, d, e,

22) bioda of

26) bioda of

-
21) herlenzkir Fb. Eb. Bc, g, l.

25) [mgl. fl.
-

mali fl. 17) [hugði þat fatt vera

ken, mellem Cap. 26 og 27. 19) lutum

f, g, k, l. 20) oðrum tilf. fl. lunnyndum - Bg.

23) [kaupa f. 24) um allt annat er tilf. Ba.

27) Istf. oc hann þikkizt &c. har Bf: of fidan fæli huæim er han vil.

af Bylovens Kb. C. 4, og Slutn. af C. 5. 29) kaupazft uið

Ee.33) [mgl.mgl. fl.

--

32) [mgl.
-. Bl.

―
Gg.

34) mal
---

--- tilf. fl.

tilf. fl.

28) Dette Cap. danner i Gl en Del

30) gaurðum
-- Ge.

Gi. Ea, c.

31) godum

20 *



156 Nyere Lands-Lov.

halldazt ex handsalat eru oc oll þau er uattar uitu ex þeir menn kaupazt uið er kaup-

um finum eigu at raða [at lagum.¹ nema maðr ſeli oheimolt eða ſe fals i . pa ſkal

pat kaup aptr ganga. en hinn2 hari anduirði sitt. En ef maðr selr gull eða brent4

filxrs huart sem er ſmiðat eða oſmiðat [þat ſem ſkirt skilldis uera oc firir flirt er

fellt. pat stal flirt uera. Sua oc ex madr felr hunang [i tunnum eða i uodum.8

malt⁹ [eða korn i pundum.10 [miol¹¹ i meifum.12 fmor eða ſallt i laupum (eða

belgium. 13 lin i bendum [eða¹ belgium. 15 [eða nokorn pann16 lut er i bendum17

eða belgium18 er.19 pat ffal uera iamgot innan ſem vttan. [þui at engi ffal aðrum

ſelia20 For21 ne flærd.22 En ex ſa gerði fals23 i er felldi [þa er hann ſekr .viij.

ertogum oc .xiij . morkum filxrs uið konung nema meira uirðizt24 at lagum.25 En

ex hann [selldi flikt sem hann koypti oc uiffi po at fals uar i oc26 uilldi eigi or

taka. giallde .v . merkr filxrs konungi.27 Sua oc ex maðr ſelr klæde eða lerepf eða uað-

mal28 oc allt þat er fals finzt i. suare sliku xirir sa er felldi sem aðr uattar. nema

pui at eins at hann uiffi eigi at fals uar i oc hafi firir ſer .vj . eið.29 Sidan haxe

Lyram huer sina heimilldar toku30 þar til er [til props³1 kemr32 oc suare sa firir

Fals er [suara a at lagum.33 En þat er allt fals er skynsamir menn uirða til fals .

Eigi stal [syslumaðr ne hans34 vmbods maðr meta. þui at þa ma35`agirnd vm kenna .

Nu [eru kaup handſalat3 6 oc eru eigi vitni til. fyni eins eiði sa er felldi (eða halld.

izts 7 laup þeirra ſnapa.3 8

- -
3) andyrti- Ed. Efter "fitt" nyt Cap.

-

¹) [mgl. de fl. 2) haze anduardat ser of - tilf. Eb, Bc, g.

i Ge, g. Danner i Gl Slutningen af Bylovens Kb. Cap. 5. 4) brent mgl. Fb.

a) i tilf. Fd. 7) [mgl.

Rettet saaledes i Fd.

- -uera Fe. eba gangs filtr tilf. Fb. Bl.

[i tunnnm
-

Gh, i, p. [i . t. e. padum
-

Ff.

dum Ed. Bf. [i t. e. verplum eða hornom

mallt Ea, c. miol eda malt Eb. miol―― -

forn eða Gt. Fd. [i meifum eða pundum

Ea, c.

-

[mgl. Ed. Bf.

miol- Ea, c.

1. D.

-

[mgl. - Ef.

-

-

---

-

- Fe.

5) pe pat sem flirt feildi

8) [i vodum
-

-

Gc, t.

[i t. e. uærplum. hornom æor pun-

malt i pundum

10) [eda torn i fecum

Fd. [miol i pundum Fe.

Ef. 9) torn Gn.

Ef. mgl.
-

Ed. Bf.

Gn. Ef. [eda forn

tilf. Bf. 12) [ada meol ·

-

-

-

Gp. forn æða

-
Gp. [eða

[i meifum

Fe.Gn. [e. forn i meifum [i pundum

Fa-f. Eb, d, e, f. Ba, b, c, d, e, f, g, k,

14) ull i
- tilf. Ge.

11) eða

13) [mgl. Ge, f, g, h, i, l, p, r, s.

15) [mgl. Gh, n, t. Fe. Ea, b, c.

17) bondum Gh. Ed, f.

tilf. Gp.

-

Bc. [ forn i bælghium, eða bandum — Bf.

18) uerium

-

Gp. 19) er fellt
- Gt.

21) Fals
- Ge. For Ed.

-

-

Ec.

Ea, e.

Flærd
―

Bf, l.

16) varning eða

feelft Fd. [mgl .
-

-

tilf. Gn. Ea, c.

-

22) Fals Gi. [mgl.

Firir sem adr var mællt

Gf. Fe. Bd, f. 20) Falls

--

-

-

Gl.

Gl.

-

Ge, g.

D.

Gl. Herefter nyt Cap.

Ef. Ba, f, g, k. vatmal

heimildar taka Ff. Bc, g. D.
-

23) Fal

26) [mgl .

[hv . Fr. sinnar heimildar taku mann

Ba, k.

[prox tomar a

man

I Byl. Cap. 8 - Gl.-

-

-

24) Fals tilf. Ee.

Gt. Fordz -

25) [fuare Aliku

27) eða vinni eid at han vissi eigi at fals var i

28) uermál Ge. vedmal-
Gh. Fd. vanmal

29) Her begynder en Lacune i Fe; ophörer i Cap. 15. 30) [Fr. hv. fin

[hvar fram sinn heim. mann
-

Ea, c. [hv. Frammare (. h. mann --- Eb.

- Ed, f. [ hvar aptr til fins heimildr manz Ee. [hu. Framme sin heim.

-

31) profanar

Ee. 33) [gerði

-
f. reiknanar-

-

-
Gp.

Gp.

34) [mgl.
-

tilf. Gt. 36) [ero foups hansalar Fc.-

-32) [fannprouat verdr huerr Fals gerði i Fd.

fl. konungs Gg, h, p. Ee. Bc, g. 35) eigi

[pa haldiz Gr, s. Fa,

--

37) [nt haldizst pa Gc. Ec, e.
-

b. Ed. Ba, f, k. [of haldiz
-

Ff. Ea. 38) (napa
-

mgl. de fl.
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Vm ſkilluisi er menn gera firir kaupum.¹

ri . Oll þau skilorð² er menn gera firir³ i kuenna giptingum oc sua ex menn 11

kaupa eignir eða garða oc [xirir huerts .. marka kaup (eða meira.6 pa skal huar:

tueggia þeirra gera brex eptir kaupi sinu oc ftildaga oc nezna vatta pa er uið uaro

stund oc stað oc haxa xirir logmanz inſigli* [eða ſyſlumanzs eða annara skilríkra

manna [er hia uaro kaupi þeirra. En ex edi [fær infigli¹º geri pa cirographum

oc ber þat kaupi þeirra þa uitni [ex eigi eru¹¹ uitni til . huart sem þat mal domizt

Firir logmanni eða aðrum [rettum domarum12 þeſſa mals .

Huerſu maðr ſkal vitni bera vm kaup manna.13

rij. [Hveruitna þar sem mal er uitnat 14 undir mann oc po at eigi se vitnað 12

huart sem maðr hefr helldr seet a eða hoyrt. pa skal hann uera sfylldr til at bera

[pat uitni logliga til kuaddr15 ax rettaranum. [En er hann uil eigi bera pa ffal

ſakar aberi krexia hann þeſſ uitnisburðar. 16 En ex hann uil eigi enn bera [þa helldr

en aðr.17 þa er hann sekr mork¹8 filxrs uid konung. En sua skal hann bera þat

uitni er hann er eigi¹9 [nexndr til.20 at hann skal bera [uiðruift sina21 eptir þui

ſem Framazt sa hann eða høyrði. ſiðan dome [logmaðr oc22 doms menn huersu log-

ligt23 þeim þidir þat vitni uera.

Ef maðr felr .ij. monnum eit ued.24

riij . Nv skolu halldazt handsalat mal oll þau er halldazt mego at lagum. þat 13

ma eigi halldazt [ex maðr ſelr þat aðrum er hann hefir aðr aðrum ſellt.25 En ex

sa hefir aðr26 hond at er siðar koypti pa ma hann hallda skila dome firir [kaupi

finu27 til logmanz orffurðar. Nu a sa kaup at haxa er fyrri koypti [ex honum

Fullnazt uitni at stila dome. pa er þeim kaupfor er siðar toypti28 [oc uita pat

uattar.29 [pa ffal hann flirskota pui30 undir [uatta oc³ 1 ualinkunniga³ 2 menn.33

Jvfr. Cap. 11. Jb . VII . 12. Cap. 12. Jb. VII. 13. Cap. 13. G. 40. Hk. 119. Jb . VII . 14 .

1) Slutn. af By!. Kb. Cap. 8- Gl.

-
fl. 6) [mgl.

2) taup

Ec.

-

- Be.
*) [mgl.

-

Ba, f, g, k. 3) Firir

f. [eða smærre 7) brex ok insigli

9) [er vissu kaup þeirra fl. [mgl. Gl.

Fd. 12) [domendum - Fd.

15) [loglegt uitni vm till tuidiænær

11) [bo at engi se pa onnur

er vitnat er
―

f.

18) .iij . morkum Gf.
-

-f. 21) [mgl.
―

―

---

-

14) [Hvert mal

-

19) eigi
-

mgl. fl. 4) iarðir - fl.

Gn. Ee. eða gialdkyra tilf.

10) [er inſigli sva ner at hann fae

13) Bylov. Kb. Cap. 14 — Gl.

Ed. 16) [mgl. Ba.

mgl. Gu, s, t. Fc, f. Ea, b, c, d. Ba, b, e, g, k.

5) [oll

Ge, l, s.

-- Fc.

―
17) [mgl.

-
fl.

Ed.

23) Fullkomit
-

f. 24) Byl. Kb. C. 5. Begynd.
- Gl.

Gb, c. 26) aðr
―

mgl. fl. 27) [mgl.
-

Bf.
-

25) [ex m. hefir aðr

28) [mgl. Fb. Bl.

af 1325 begynder Ea.-

odrum fellt of oðrum siðar

29) [mgl .

hann þvi — fl.

-

20) [kuaddr til

22) [ mgl.-Ff. Her ophörer den ældre og bedre Haand, og Marginalhaanden

Gc, e, f, g, h, i, l, n, p, q, r, t. Fa,

¹) [mgl. defl.
-

b, c, f. Ea-f. Ba, b, c, d, e, f, g, k, l. D. 30) [of Infi

32) valinkunna — fl. vel kunnande —Ba.
--- -

33) þafal hann &c. — mgl. Bg.
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14

þat er oc kaupfor ex maðr [kaupir þat ſem ſa a eci i er felldi.¹ [nema at þeſſ rade

uære ſellt er atte.2 Nu skal [hann hitta þann³ er honum selldi oc heimta sitt ax

honum.5 En ex hann uil honum eigis i hond ſelia . pa skal hann honum heimstexna

oc niota uatta sinna at hann let at lagum lauft. oc krexia [hann year sins og leggia

honum ran uið . En ex sellr aðrum sidan. sekr halfres mork filers uid konung . Nu

ex hann fær eigi fengit honum [þat sama⁹ kaup eða annat iamgot pa giallde hann

oyri að merkr¹º kaupi hueriu [þeim¹¹ er koypti.12 oc po oyri at minna kaup ſe [oc

ſe þeir þa satter.13 En sa er uitande koypti þat ſem [annar hafde aðr koypt.14 sekr

oyri¹5 filxrs uið konung xirir huert merkr kaup. Nu kaupir maðr uið utlægan mann

þa a konungr þat xe er hann kaupir at honum oc sekr .vj.16 aurum filxrs uið ko-

nung eða syni med lyritar eiði [ex hann er til for17 at hann uiffi eigi at hann

uar vtlægr.

Ef maðr felr ku fina a leigu.18

xiiij. Nv ſelr maðr ku a leigu. pa skal sa ku abyrgiazt at allu er hexir. nema

uid [strandhoggi oci⁹ brada ſott. kælying [oc lungna fott20 oc alldri. [eða lyftr

reið.21 eða rauða ſott.22 eða [uindr fellir23 tre a.24 [Nu doyr kyr25 Firir Fatok:

um manni þa giallde [a þrimmr arum26 uerðit27 eptir þui ſem .vj . ffynſamir menn

meta. pui at engi ſkal ku lengr leiga en lixir. nema hann drepi ſialfr. Nu skal hann

hara ku at leigu mala rettum til kroſſmeſſo [at adru uare.28 pui at þa skolu kyr apa

For uera. nema þeir haxe annan eindaga29 a mæltan finn i millum pa er³ o hann

tok ku. Nu er ſu fyr dauð en hann alle ued i annare. pa skal hann þa hafa firir

fina ku. pui at kyr skal i kyr stað koma. En ex su lixir³¹ pa ſkal hann ſïna ku (haxa)

po at hon se³ 2 ellri. En ex leftir eru a orðnir. po at hale slitni eða horn brotne.33

pa stal hann þa loftu bota.34 Nu uil hann þa ku eigi lengr leiga. pa skal hann

hitta þann er [lu a35 ex hann er innan Fylkis [oc bioda honum tu fina með vatt

Jvfr. Cap. 14. G. 41. Hk. 120. Jb. VII. 16 .

-

³) [fa

1) [fælr pat sem annar a Fd. [taupir þat er annær atte

Her begynder en Lacune i Gg; ophörer i Cap. 29.

5) Resten af Cap. i Gl, see Bylov. C. 3. 6) eigi

nere tilföiet endog to Gange. 7) [pa enn

aura Gr.----

- Fd.

fl.12) [mgl.11) þeim mgl. Ge.
-

Ef. 15) halfre mort
-

-
fl.

[annarr topti

17) [mgl.

i Ba.

-
tilf. Fb.

18) Cap. mgl. Gl.

-
21) pruma Eb.

-

Fa, c, d.

19) [mgl.
-

-

22) [mgl. Bk.

Ed.25) [En ex dyr bitr

27) [.iij . aurum værdet aftr - Ee.

okom manne giældi aura az verdi

30) þeir toyptust við ok

-

-

-

- Ed. --- Fd.
2) [Firir ottan rad cigannda

Fb. [hann - Bl. 4) Oc mgl. Fb. Bl.

mgl. Bk, og oprind . i Ba, men, som det synes, se-

®) halfre mgl. Fd, f. 9) [fift — fl.

14) [odrum var aðr selt

-

-
13) [mgl. fl.

-

16) .iij . opr. , men rettet med Mrg. H. til .vj .

Fb. -

10) ..

-- Gn.

- Gi.

20) [mgl. Ba, k, men tilf, med nyere H.

23) [Fellr

-

- Gt.

[En e dyr bita Ef. Bf.

24) æða við strandhoggi

26) vetrum Gi. Ba, k.
-

Eb, f. I Mrg. med famt. H.: En ex doyr Firir Fat:[ .iii . aurum auerdet
-

-
Bf. 28) [m uarit

-

31) er hann atte
-―tilf. fl.

Gh. 34) sem fyns. m. męta
-- tilf. Gr.

Gi.

tilf. Fd.

35) [hann tot az ku

2º) maldagaari - Gh. Fb, d.

32) verri eða

Fc, d.

-
tilf. fl.

--
- ր .

33) brafti



VIII. Kjöbebolk. 159

um.¹ [En ex hann er eigi innan fyllis.2 pa stal hann [xora heim tu ocs leiða menn

til at lata ſea [ku at hon se heil oc hinum tok er a.5 þa ſegi hann af ſina abyrgð

oc ueiti uord ku [fem finum nautum.6 oc piggi nyt az oc haxe [pat firir gras [ſitt

oc getzlos oc abyrgizt uið handuomum finum einum.9 Nu er sa af lande Faren er

tu atte oc hefir [manni bodit vm10 Fear halld sitt. pa a hann honum ku at bioða

ex hann er innan fylkis . en erfingia¹¹ ex eigi er Fearhalldz maðr til. ex hann uil

eigi lengr leigt hafa.

ku

Vm handuom a leigu fe.12

xv. Nv fælr maðr buxe¹³ sitt inni [at manni¹4 at fulgu15 mala rettum. þat 15

stal hann abyrgiazt uid handuomum finum allum.16 pat eru handuom ex hann fueltir

eða [drepr eða þeir menn er hann skal hallda firir orde oc eidi.18 pat eru oc

handuom hans ex [hallz madr¹9 hittir eigi fyr en [ond er or.20 Sua oc ex biorn21

ber eða bita uargar.22 [eða Fellr Firir berg23 [oc Fylgir eigi xehirdir.24 [pa er þat

handuom hans.25 En ex [xirir berg Fellr26 oc synir hann þat27 monnum aðr en

hann flae huð ax. pa er þat eigi handuom hans.28 þat eru handuom hans [ex

drucnar i29 brunni oc gætir³ ° eigi maðr.31 sua oc32 ex af ofmegri³ ³ doyr3 4 eða

klaxe³5 kyrkir. En ex [hes er36 i bande oc³7 renniſtaurs 8 Firir. pa er þat eigi

handuom hans. 39 Nu skal hann Foða til þeſſ er vti ma biargazt. 4º þa hitti hann

[þann er a í eindagaª¹ oc biode honum at uarducita buxe finu, oc fyni monnum at

Fort se42 at mat ser. oc segi ax sina abyrgð . En ef maðr tekr43 roff a Fulgu [eða

a habit¹ª oc bita þat uargar vti, þa er þat handuom hans ex eigi eru annara manna

roff vti.45 Nu tekr maðr naut [a fodr46 pa ffal sua abyrgiazt sem fulgu naut.47

i

Jvfr. Cap. 15. G. 43. Hk. 121. Jb . VII. 17.

-
¹) [mgl. Ed, e, f. Bf.

kyr se for at mat ser oc Bd.

tilf. Ge.

9) einum

-

6) [mgl.

mgl . fl.

-
թ.

efter næstfölgende (16).

17) [drepa — Ed.

2) [mgl .
-

Gt. Ea, c, d, e, f. Bd, f. ³) [mgl. - Gr. 4) [at ju

Ed.

5) oc biode hiunum þes uid at taka er a oc ef þau uilia eigi uið taka

*) [at grase

10) [madr bodit

-
13 ) bu թ.

18) [drepr medan

20) [daut er
―

- f. [hirðingi — Bd.

--- Fb. Bf. 24) [mgl.
- Gi. Be.

11) erzuingi

14) [mgl. - Fb. Bl.

-- --
Ge. [oc giaflo

12) Cap. mgl. i Gl. Staar i Ea

fl. 16) einum Ea, c.

- Ed. [per grars
-

Bf. 8) [noyzlu

-- Bb. Ed.

-

15) leigu

Bf.

-

[Fiarhaldsmadr

-
թ. 21) bitr eða - tilf. Fc, d. 22) dyr

-
Ff. Ba, k. 23) [mgl.

25) [mgl.
-

Gf, i. Fa,

han skal halda hænde iuir 19) [hann Gr.
-- -

saaledes, som det synes, samt, rettet i Gr.

29) kelldu eða tilf. Gd.-

Gq, r. Fa, b, d. Bl.

35) klofe

37) eða

ftaur

haff &c.

-

-

C,

---

b, c, d, f. Bd, e, g, l.

27) godom tilf. Gt.

Gn.
30) Fylgir — Gi. Bd.

Fc, d, e. Eb, d, f.

Gc, t. Ff. Eb, d, e,

Ff. Ea. [rennr ftaur

mgl. Bf.
-

41) [eiganda

--
A. ha lut

Eb. Fenaut

-

---

33) umegri
- Ba.

36) [hers er
--

f. Ba, b, g, k, l. D.

goymir

34) druknar

Gc, s. [hell er

-

--

26) [berg Fellr a
---

28) Her ophörer Lacunen i Fe.

31) madr mgl . Ba, k. 32) [mgl.

Ea. fua oc &c. mgl. Ed, f. Bd, f.

Gh. [hefer Eb, d, f. [hoff er
- --- Ba.

38) [renn' ftaur - Fc, d. [renne straumr - Fe. [rennir

Ec. renni ftaurBg. Saaledes rettet fra renni ftaur

--
40) ganga թ.

Gb, c. [hann er a

Fa, c, d. [mgl.

Ba.

-
de fl.

Gi, n. Ed.

ganga of biargazt

42) at ganga

-

Gt. Fodaz
----

- tilf. Ba, k.

45) a biti --

Be.

43) rætr

-

de fl.

bita

- Fe.

fb. 46) [ok Føder Ef.

39) En tx

-
Ea, c.

44) bit

47) Fenað
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16

17

þat stal maðr eigi abyrgiazt at kyr renni¹ eigi kalfs pegar hann hefir [ura graðan²

meðr nautum sinum.

Ef maðr felr kuikge med loynanda lost.3

rvj. Nu hefir maðr ku skilt i skulld sina pa er huarke flerdi uerd ne leigu.

þa ſkal ſu kyr uera eigi ellri en .viij . uetra oc eigi yngri en at aðrum kalxe. heil oc

heilspenat oc hafi kælxt vm uetrens eptirs Palsmesso . Nu kaupir maðr at manni

ross eða buxe. þess er abyrgð a er koypt hefir þegar [hann leiðir brott. Kuikt ze allt

þat er maðr kaupir. pa skal engi aðrum felia suik⁹ ne med loŋnanda loftum. þat er

loŋnanda loftr a roſſe¹º [ex þat er¹¹ blint eða daupt. 12 kuiðdrag, vamhallt. 13 fliart14

eða¹5 ſtatt.16 en a aðru kuikxe¹7 ex pat drecr¹8 sik sealxt. pa stal sa fueria Fir-

ir er felldi. [eða sialfr hafa.19 at hann uiſſi eigi loynanda lost a ex hinn finnr [a

Fyrsta manade.20

15

Vm osenan grip.21

xvij. No kaupir maðr [osenan grip22 at manni. pa er þeſſ abyrgð a er felldi

til þess er þeim kemr i hendr er koypti eða þeim manni er hann bauð vm með uattum

at taka nema þeir ftili annan ueg firir uattum.

18

Vm skipti manna.23

rviij . Alla þa gripi er menn eiga saman. huart sem þat er akr eða eng24 eða

aðra luti þa er skipti fær akomit. pa ſkal [ſa ſkipti raða25 er skipta uil eptir þui ſem

aðr ſegir i oðals ſkiptum. En þar sem .ij . menn eða fleiri eigu grip ſaman [þann

er eigi fær flipti akomit fua at eigi verði skade at.26 eða þann er annar uil gagn af

haxa. en annar afrokizt27 [eða ma eigi rokia.28 pa biode þeim fyrst29 er til motz

eigu uið hann. Nu uilia þeir eigi kaupa. luti huer kaupa stal oc lo(y )ſi³ ° ſa er

122. Jb . VII . 18. Cap. 17. G. 45. Hk. 123. Jb . VII . 19.Jvfr. Cap. 16. G. 43. 44. Hk.

Cap. 18. G. 48. Hk. 124. Jb . VII. 20.

¹) nænnr
-

5) aðr

Gs. Bf, k. 3) Cap. mgl. GI.
-

mgl. fl. [bior

7) grip

-

-- Bc.

Fd. 2) graðan

tilf. fl. 6) at Gh. Eb. Bc, g.
-

4) mælt
--
- fl.

8) [ a brott leiðir
-

fl.

danner i Gi et eget Cap., der staar i Ldl. B. med Ovskr. Vm leynandi lofty a xenadi.

fiur

-

-

Ge.

Gh, t. Ef. fuit gera ne

13) vamhelti
-

10) kuiku Fe
-

Ff.

Senere rettet fra fuit til fiutt
- Fe.

11) [mgl.
-

-- Ea.

Gh, p. Ff. Ed, e. Ba, b, f, k.

Ge, f, p, q, r, s. Ff. Ba, d, e, k, l. D.

Fe. eða hællti Eb. Bc. Bg.

1. D. feiert

16) dauft
-

-

Bc.

-

Fc, d. (piart

20) [innan manaðr
-

-

17) buze

Ed.

vanheilt

Ef. flert

-

-

—

vanhelti

mgl.

――

Slutn. af Cap.

1

9) maaskee

Fals Ba, k. mgl.

Gh. Fa, b, c, d. Bb.

Ed.Ef. Bf.

Ba, k.

fl. 18) drepr

21) Cap. mgl. Gl.

24) engiateigar Gh, p. Ed, f. Ba. D. teigar

--

-

――
26) [mgl .- p.

flade at tilf. Ed, f. Bf.

-

-

-

-

-

-

15) liart eða

Ff. Ee. Bk.

-

14) ftiaryt
-

12) dauft de fl.
-

vam æða hellte

Ge, p. Fb, e. Bb,

mgl . Gh, n, p, t. Ff. Ed, e. Bf.

drægr Ed, f.

- Gi.

--

22) [gripu saman

Eb, e. Bb, g, k. hus tilf. fl.

27) vrorizt Gc. urotirBf.

---

28) tiga

Ea, c.

-

tilf. Fb. Bb. 30) (eli

fl. mgl. fl.

-

→

19) [mgl . ſl.

23) Byloven Cap. 17 Gl.

25) [ a toma oc raða sa

f. of Fær eigi flipti a komet fua at æi uærði

29) [eða vil eigi bioða þeim Ba, k. at faupa-
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lytr eptir pui ſem .vj . ffynfamir menn meta eða seli huerium sem uil¹ oc luki hinum²

finn luta uerdz. Nu uilia hinir eigi uid taka. hare [at lane oc³ at ofeciu þar til

er hinir heimta oc abyrgizt [sem sitt Fe.5 Engi (ffal) annars frammar selia en i lag-

um er mælt. En ex menn eigu slip saman þat er huargi hexir kost til at kaupa (oc

eigi uilia aðrir menn kaupa. hallde sa til gagns er uil oc greiði þeim finn luta

[ffipleigus er til motz eigu oc take ax⁹ þat fyrst¹º er hann þarf til kostnaðar að

hara [a hins luta. ¹¹

Vm lans abyrgð . 12

rir. Sa stal lan abyrgiazt er þiggr13 oc koma heilu heim.14 en ex hann uil 19

cigi pat pa stal sortia sem uita xe.15 En þat er allt uita Fe er uattar uita oc allt

þat er [domr domir manni.16 Sua oc ex logmaðr segir fe17 a hendr manni¹8 með

logligum laga orffurði at giallda aðrum manni.19 Nu ler maðr eða ſelr pat sem

honum er let oc misxer20 pat.21 pa stal [fa er a22 heimta ax huarum sem hann

uil. þeim er ſeldi eða hinum er koypti. oc sua stal hueruitna þar sem maðr selr23

annars manz eigu.

Ef maðr leggr aðrum ueð huerſu fara ſkal.24

xx. Nv leggr maðr manni ueð Firir einnhuern [grip eða25 lut. pa stal sa 20

abyrgiazt ueð er tekr. En ef þeir hafa goruan eindaga til ner vtt skal loyſa.26 pa

skal hann27 bioda honum eða hans vmbods manni [i eindaga oc hafa uatta uið.28

En ex pa loyfir engi29 vtt. þa geri [huart er hann³ ° uil at skynsamra manna uirð-

ingu.31 haxe sialfr eða ſeli aðrum.32 oc hare sa skulld sina er ued tok en eigande þat

Jvfr. Cap. 19. G. 49. F. X. 19-23. Bj . 157. Hk. 125. Jb. VII. 21. Cap. 20. G. 50.

Hk. 126. Jb . VII. 22.

1) peir vilia eigi kaupa
4) [at lane³) [mgl. fl.tilf. Ea, c. 2) þeim

-
թ.

) [við handvommum finum (einum)

mgl. Gi. 6) Engi &c. mgl. Bb.

-

-

Gr. Fa, b, c, d, e. Bb.

7) [mgl. — fl. *) [mgl.
-

of abyrg. &c.

Ea, c.

-
mgl. Gp.

-

-

-

Nu vilia &c.

tilf. fl.9) hans lut

fl.

-

10) Fyrst

11 ) [mgl. fl. Herefter indskyde Gi, Ba, c . fölgende Capitel, (med Ovskr. Vm griba sameign — Gi.
-

--

- mgl. fl.

Her ex Fleiri men eigu grip faman oc sel han þæim uspurt Ba. Ex m. (ælr annars vttan sa loyzier- u.) :

Nu eigu .ij . menn eða fleiri (einn tilf. Gi. Be) grip saman. pa selr einn ok spyrr eigi hina at er með (imott

Be) honum eigu. Nu vilia þeir riuxa þat kaup . þa skal luta hverr þeirra rada seal. of ex sa lyir er seldi . Þa

feal halldaz (halda Ba, e). En ex hinir liota (er riuza vilia tilf. Ba, e). þa skulu þeir riuza a fyrſta

manaði er þeir verða varir við . en eigi fidar. nema full nauðsyn (fullar nauðſyniar

logum eru feildar (mæltar Ba, e) at þeir mætti eigi riuza. ok skulu þeir (par

þat se satt er þeir segia. 12) Byl. Kb. Cap. 18- Gl. 13) let er (var) — fl.

-

-

-

-

-
Ba, e) banni. Þær sem i

tilf. Ba, e) vitni til hafa at

14) eða gialde verd eiganda

tilf. Gl. 15) nema hinn tynnis med lane er let var pui at eigi ma han par lan abyrgiaz er hann matte eigi

lix fiales fine
- tilf. Gl.

oc &c. ―

tilf. fl.

Cap. 19

- Ge.

---

- Ed.
16) [men dome med domom finum

mgl. Gi. 19) manni
-

mgl. fl.

21) Her ophörer Lacunen i Gk.

Gl. -

-

-

-

18) Sua17) Femgl. Ff. Ed, f.

20) oc alt pat [. domr &c. mgl. Gl. þat er vitafe

22) [han eller hin

26) vera lonst — fl. 27) hann

- Gk. 31) metorde - Gf.

25) [mgl . de fl.

30) [huer er
-

29) hann eigi fl.

Norges gl. Love II.

de fl. 23) eða ler - tilf. fl.

mgl. fl.

24) Byl. Kb.

28) [ut at lonsa

32) hueim er han uil —Ba.

21
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21

22

ſem aut er. Nu er [eindage cigi a ſettr.¹ loysi innan .xij . manaða eða fare ſem fyr

uar sfilt.2 nu a madr at heimta Fe at aðrum manni oc tekr hann ued fear fins i

einum huerium grip.3 huart sem þat er i iorðuª eða aðru fe. pa skal þat ueð uirða.

Nu ſelr maðr þat ued brott aðrum manni. pa skal hann hafa vatta uids til ued(s) fins

er ued atte oc haxe loyft vtt [a fyrstum rij . manaðum ex hann er innanfylkis.

[En ex hann er eigi innan fylkis það hafe loyſt⁹ [a fyrſtum .xij . manaðum¹º er

hann kemr heim i fylki.¹¹ nema nauðſyniar banne þær sem i lagum eru mæltar. Uitni

ffal hann til hafa [at þær se sannar.12 elligar (a hann alldri þess mals uppreiſt. 13

Nu felr madr [.ij . monnum14 eitt ued . þa a sa ued er fyrri tok en hinum uedxor er

fiðar tot [oc uitu15 pat uattar16

Vm ſkulldskoyting oc kaup kuenna.17

rri. Nu heimtir maðr sfulld at manni [ex hann er innan Fylkis 18 oc [ffulld :

flontir hann19 [honum uið annan mann.20 pa hefir hann lokit þeirri ffulld ser ax

hendi ex þar eru uitni til [at hann tok þann skulldar ſtað.21 Vmagi ma engum kaup-

um raða. pat skolu ver oc uita huersu miklu kaupi konur skolu kaupa.22 Bonda

kona oyris kaupi . [haulldz manz23 fona .ij . aura taupi. baruns24 fona25 half-

rar merkr kaupi. en ex meira kaup kaupir pa ma pat riuza a fyrsta manade. [En

ex bonde hennar er eigi heima pa ma hann riuxa a Fyrsta manade26 er hann27

kemr heim oc hann ucit [laup pat.28

Ef bonde uil eigi hallda kaup uid uerkmann sinn . 29

rrij. No kaupir maðr uerk at xialfom3 º manni. Þa skal þat allt halldazt er

Jvfr. Cap. 21. G. 55. 56. F. XI . 22. Hk. 127. Jb . VII. 23. 24. Cap. 22. G. 70 .

F. X. 10. Hk. 128. Jb . VII. 25.

¹) [eigi eindagat ner vt skal lensa

lensi innan manaðar tilf. Gi.-

6) [innan rij . manada

⁹) brugdit fl.

En er hann er eigi &c.

12) [at þar sem fanner

til Cap. Ende mgl.

-

2) En ex hann leyfir eigi vt þa er þat poruediat. nema hann
- Gl.

3) lut
-

fl. grip eda lut
-

fl.

- Gn.
7) þat

- Fb. Bl.

10) [innan þeirra .xij . manaða

-

--

-4) adru Fb. 5) vid

8) [eda Gb, men samt. rettet s. i Ga.

--
f.

―

-
mgl. fl.

[mgl. fl.

-
mgl. Gl.

-

d, e. Bd, l.

13) [er þat Forvedia Gl.

11) Ex hann er innan &c. (fra 6)

mgl . her, men tilföies nedenfor, efter fannar (ved 12) — Gq, r. Fa, b, c,

æighande væds Ed.
- Ff. [ at la fe same

Gk. 14) [tuiſvar

-

-
Gc, t.

Ba, k. 17) Cap. mgl. i Gl, men tilf. med Mrg. H.

-
Gh. [fortir han pat

--

15)
-

16) [ved
----

- Herfra

Gl. [ex uitnat uariatu Gn.

18) [mgl. Fb, e. Bl. 19) [ entr hann þat

[ entr hat undir vattoGp, [fontir h . þa skuld Ff.

21) [mgl.
―Gk. [undir annan f. [at annar tækr viðr Bl.

-

Bb.
20) [undir arman

Ba, k. Her tilf. Mrg. H. i Gf: Ex

so vill iatta ad gialda er luka skal. En ej er han skyldur að gialda aðrum en þeim er fyrst atti fie ad honum

Nema han sie utan hierads edr eigandi haffue adur heimtt i rettan gialdaga oc Feinget eigi, þa a so er siðar þor

þa skuld að kaupj edur giof, oc er rietter heimplandi þes Fiar oc eignar madr er han hegir louglig vitne ad hin

heimiladi honnum pat pie oc er hin pa vid skyldur. 22) rada f. 23) [haulds Gh, i, p. Fa, b, c, d.

24) lends manns Ge. Fe. Ed,

26) [mgl . Ge, f, h, i, q, r,

29) Cap. mgl. GI. 30) Frialsum

Ea, c, d, e, f. Ba, k, D. [hald manz Bd. [riddara

----e, f. Bf, k. [landz manz Ba.

Fa-f. Ed. Bd, l. 27) bonde hennar

mgl. Gh, k, p. Ff. Eb, f. Ba, k. D.

- ---
Mrg. H. i Gl.

26) of baruna kona tilf. Fe.-

-
Ge, 28) [mgl. fl.

-

-

-

S.

--
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[þeir verða afatter.¹ En ex bonde uil eigi hallda mala uið [leigu mann² sinn [oc

uisar honum or uift. pa skal hann krexia uistar ſinnar með uattum .ij . oc bioda ho-

num uerk sitt slikt³ ſem þeir urðu a ſatter. [Nu ex bonde uil þat eigi¹ pa er hann sekr

.iij. aurum filtrs uid konung . En hinn skal hafa kaup sitt oc matar uerð flikt sem

onoyt er. En ex leigu maðr uil eigi hallda [mala uið bonda.5 þa ſkal bonde krexia®

hann uerka ſlikra sem [hann handselldi honum? oc bioða honum uist [med uaftum.8

En ex hann uil eigi þat. pa er hann sekr .iij . aurum filxrs uið konung. en bonde a

flikt at heimta af honum sem hann [atte at reiða honum¹º [i leiguna.¹¹ en¹2 matar

[uerd haxe¹3 hann edi¹ pui at hann hafnar15 sialfr.16 En [ex sa er vitande

er17 tekr uinnu18 mann anna(r)s manz pa er hann sekr halfre mork filers uid kon

ung. En ex hann tekr a hond ſer manz uerk oc getr eigi vnnit.19 pa skolu menn

meta huat leigu2º fall21 honum skal i pui uera. Nu legzt leigu maðr ſiukr eða ſar.

ex hann liggr22 halfan manáð þa ſkal honum edi leigu fall i pui uera.23 med 2 4

þeim bonda er skynsamir menn meta [eda ſea25 at fullxea26 ſe til.27 En ex hann

liggr lengr pa stolu skynsamir menn meta uerfation28 oc mat þann er hann noytir

[eða fora hann a hendr erfingia.29

Vm felitla menn er ſigla.30

35

\

rriij. No af þui at uinnu menn eru miok torfengnir [i herade³¹ oc allir uilia 23

nu [i kaupferðir³ 2 fara. pa uilium ver þat vanliga33 [ar tala34 at nokor maðr

Fare sa i kaupferðir er minna Fe eigi en til .iij . marka uegna³ 5 [ffullda lauft.36

Skal þetta forboð37 standa fra paffum oc til Mikials messo [huert ar.38
En [fra

Micials messo oc39 allan uetren sidan40 Fare [huert er hann uil41 með þui42 sem

gud hefir let honum. [huart sem þat er meira eða minna.43 En styrimenn þeir er

- Gi.

¹) [þeim komr

5) [mgl.

famt - Ea. 2) [verkmann fl. [vinnumann Gi.

Ea, c. 6) beiða
-- Gh.

-
f. 9) luka

-
f. 10) [fildi fl.

-
Bf.

*) [mgl.

14) Firirgort

mat finum

-
Ba. [par ei at geta

-

7) [þeir wrdu afatter

11) [mgl.

15) hafnaði eller hefir

3) [eptir pui Gi.

-

4) [mgl.

[þeim var tilt - Ff.

Fb.

16) mat

Gk.

-
12) puiatթ.

hanat - fl.թ.

er uitande oc
- Ba, k. 18) leigu

----
Fa, b, c.

21) fal Gk.

25) [mgl.
-
f. 26) FullFiadr

-

tilf. Bb. 17) [fa madr en uifz

--
mgl. fl. 20) leigu mgl. Ba, k.

13) hefir — fl.

tilf. Gn.

19) unnit

mgl. Gr.

bonda &c.

24) med
-

mgl. fl.

[i figlingar

staðar

--

mgl. Fe, f. 28) uertaxall

30) Byl. Cap. 22
- Gr.

Bk. 33) vandliga
--

--

- Gl.

fl. medr ollu

Gf, i, n. Ed, e, f. Ba, e, f, k, l. vegna
-

e, f, h, i, k, l, n, p, q, r, t. Fa-f. Ea-f. Ba, b,

Gf, h, i, n, p. Ff. Ea, d, e, f. Ba, b, f, k. D.

-- tilf. Gf.

9, k. D.

er þeir vilia

43) [mgl.

4º) siðan ― mgl. Gf. Fe.

Gi.

-

22) lengr en tilf. Gs. 23) Nu legzft &c.

Gh, k. Ef. Bd, g. 27) með þeim

29) [ellegur axhendi ser oc fue erfingia at xoda Ba.

31) [ at a Ba, k. 32) [til kaupstaða
-

- -

-

-

Ba. [t. taup:

35) filers

36) [mgl. Gc,

37) Farbann Fd.-
38) [mgl.

-

Fd. 34) [Firir biode Gr.Bf. [mgl.

mgl. Ge, l, t . Fa, b, c, d, e. Ea, c. Bd.

c, e, f, g, k, l. D.

-

-
39) [mgl. Gh, i, p. Ff. Ea, e. Ba, b, k. D. till pascha

41) [huer i friði Ge, f, h, i, k, n, p, q, r, s. Fa-e. Bb, c, d, e,

[hu. i Fr. hvert er hann vill Gl. Ea, b. [hverr i nadom Ff. [ ulu þeir fara i friði huart.

Ba, k. fl.42) sliku godo eller þvi godo liku godz Ba, k.

-

-
Ed. Bf. [huar

-

fl.

- -

--

21 *
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24

25

taka menn a skip sin með minna xe en nu er stilt. pa seďizt sa .ij . aurum¹ filxrs

uið konung firir huern þeirra oc sua huer er felag leggr uið þa.2

Ex ſtyrimaðr tekr a ſkip sitt og marga menn.³

xxiiij. No slipar maðr kaupskip² (i herade heimas oc taka menn fars af hon

um. þa ſkal hann ſua ſkip ? ſkipas at þeir haxe allir far i er tekit haxa. Nu ex slip

[uerðr of miok ladit.⁹ pa skal styrimaðr [ſinn varning¹º fyrst að bera en hinir hafi

Far er toku. En ex þeim þidir pa en oflaðit¹¹ [er far¹2 toku. 13 pa stolu þeir að

bera [er siðastir 14 toku15 par til er flip er fort.16 pa skal hann leggia a [handſals

flit¹.ij. aura filtrs [huerium þeirra er af bera.18

Ef menn figla girir bann . 19

rrv. Nv Fara menn [xirir bann20 landa21 [eða staða22 millum. pa er styri

maðr23 ſekr .viij . ertogum oc .riij . morkum filxrs uið konung en haseti huer mork

filxrs . En ex maðr (fer) [or kaupstað oc i herad24 i forbode. sekr mork filxrs uid

konung.25 Einn26 skal styrimaðr [a ffipi hueriu27 sa er nestr huilir borde28 a

ftiorn. ftyrimann stal vm allt ſokia en allir29 giallde [þeir er30 i ſkipi eigu þui er

[xirir bann³ 1 For. Engi ffal [bann³ 2 leggia³ ³ Fylkna34 millum [ax forne eða

mat35 nema með konungs rade.3 6 En ex leggr þa eru þeir sekir allir Fylkis menn

.viij . ertogum oc .riij. morkum filxrs uið konung. [þat fe a halft konungr³7 en halft

allir lagu nautar.

Jvfr. Cap. 24. G. 146. Bj . 167. 169. Hk. 129. Bl . IX. 2. Jb. VIII. 1. Cap. 25. G. 313. F. VII . 27.

¹) mortum Fe. Eb.-
2) Det övr. af Cap. i Gl, see Byl. Kb. C. 22.

Gn. Ec. 5) [heiman or heraði fl. 6) Far i

*) [opladit eller opladin

Fb. Bd, l.

ladet undir þeim

թ. 10) [fina varu

13) [mgl.
-

fl.

-
Bf.

Ea, c.

-

14) Fftir fl.

- -
fl. 7) flip.

f. [ in Fong

15) [mgl.

Ed.

3) Cap. mgl. Gl.

mgl. Fc, f. e) loda

fl.

4) stip

Ba, k.

- Gr.

17) [handsalsflict - Gn . Ff.

18) [mgl.[handsfall

Fa, c, d. [i Forbodi
--

Gp.

-
Ed, f. Bf.

Ed, f. Bf.

Fnikna

--- -

--

-

11) eigi Fort
-

16) vel fort

[handsal sitt - Gt. Fb.

Gh.sl. þa fal &c. mgl.

[i Forbode konongs

-

-

12) Fyrstir

mundangafl.

[handsal filt til

19) Cap. mgl. Gl. Bg.

-

20) [F.

-- Fe.

Farbann

Nu Fara &c.
- Ee.

bannat land

Fe. [F. bann eða Forbod

21) [i Ferðir Fyrir land fram Gi. [Firir bannat land fram Gt. [F.

22) [eda kaupstaða Gt. [mgl. Fb. Ed, f. Bf, l.

24) [ or kaupft. j hærade

--

Lacune i Gk; ophörer i de sidste Linier af den hele Lov.

stað

--

-
Fa, c, e. Bb, l. [or

-

-

---

mgl.

Ba, k.

23) Her begynder en

- Gh. [or kaup

herade eða or kaup
--- Gr.

Gi. Ff. [ or taupstað heim i herað [or t . i herad

25) En ef maðr Ferr &c . mgl. Ge. Ed, e, f. Be, f.

-

26) Einn

28) barði

[Forbannat

―

Gi.

Bf.

ftað Ea.

27) [mgl.

29) adrir

-- Gs.

-
fl. Her begyder i Be et indskudt Blad, med en nyere H.

31) [i Forbodi Gi.- Gi. Bf.

33) [banna

-
30) [fva sem þeir fl.

-

35) [ at Flytia korn eða matBa. 34) Fylghia -
Ef.

- Bk.Ba. [ a f. t. maltematt at kaupa Ea. [Fora af korne eða malte

37) [haze halft aller Fylkismenn Ea.-

-

mgl . Ed, f. Bf.

―Pipi Gr.

32) Farbann

Fa, c, d. [torn oc

-
36) se gort tilf. Ba, k.
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Vm asigling huat viðr liggr.¹

rrvj. No roa menn a menn eða sigla . giallde skaða þann allan er [þeir gera² 26

nema menn [roa firir barð³ þeim. Kek þau oll er rekr i almeninga pa a konungr.

Nu ex menn siglas firir land fram eða af haxi oc briota menn skip sitt. [ſitt fe

a huers er kennir med uattum [huer sem iord a er a rekr. hazret¹º oll onnur a

konungr. 11

Vm fullrettis ſkaða.12

rrvij. Nu ler maðr manni skip sitt eða roff or uil sa haxa at porr sinni [er let 27

uar.13 en hinn fer til [er lede¹ª oc tekr af honum lanit. þa giallde hann¹5 .ij . aura

ſilyrs 16 þeim er skip eda ross a. Hueruitna þar sem menn gera monnum fear ſkaða

meðr heift¹ eða ofund . bote sa fullrette er gerir oc skada18 sem .vj . ffynsamir menn

meta logliga til nexndir af domaranum. [oc oxundar bot a oxan¹9 ex vitni eru til.

þat er allt fullrettis flade er menn meta til halfrar merkr filxrs.20 en ex minni er

pa er [poca bot .ij . aurar filxrs21 [þeim er skade er gor.22 Nu dylr hann oc eru

eigi uitni til. fyni með lyritar eiði . [en .vj . eiði23 xirir fullrettis 24 staða . En ex

eiðar fallazf.25 giallde flikt sem adr uar mællt.

Vm dubl.26

rxviij . En ex menn dubla27 eða kaſta teningum vm peninga. ſe [vppnemt allt 28

konungs umboðs manni28 þat er a borde29 liggr30 oc huer þeirra sekr halfre mork

filers uið konung. En ex menn uedia. haxi at allz engu oc se sectar laust [uið konung.3 1

Jvfr. Cap. 26. G. 145. Bl. IX. 18. Cap. 27. G. 92. F. IV. 37. X. 45. 46. Jb. IX. 17.

Cap. 28. Hk. 130. Jb. IX. 18.

1) Ingen Cap. Afd. i Ea, c, e. Bd.

-þeirra figling Bc, g.
--

-
Danner i Gl. Byl. Kb. Cap. 20.

Ge.3) bord

6) menn
―

mgl. fl.

- Fb. 10) hafregster
- Fd.

2) [ax uærdr Fe. [af v.

[roa Firir fram

8) [ba a pat huær af ze sinu

11) hvar sem &c.

--- Ed.

- Ed.

Byl. Kb. Cap. 20 — GI. 13) [mgl. - Gi.

5) eða roa
-- tilf. fl.

⁹) [mgl. Gi. [huer . pat a
--

skyder Fe som eget Cap. Stykket

kaup &c.

- Gt.4) [roa . barð framan þeim

Gc.
7) [pat

-

-
mgl. Bd. Her ind-

Ef maðr stefnir manne &c., dernæst konongr eða hans umb. maðr a Fyrſt

See ovenf. S. 155. Note 18. 12) Ingen Cap. Afd. i Ea, c, e.

15) er atte tilf. Ea, c.14) [mgl. - ..

hinn hefir lengr en

En ex ... filgre

flip eða ross. en

fe. e. roff atte

hendi

-

-
f.

Gc o. fl.

...

-

let var, þa

tilf. Ge.

-

―
16) at afange [er atte] þeim er flip eða ross var let. En ez

gialdi hann axang .ij . aura filxre

at af. er atte slip eða roſſ.

filers tilf. Gt.

tilf. Ea, c.

―

-
tilf. Gb, c, h. at agangi er slip eða ross a.

... -tilf. de fl. at agange er lede .

-gialde ii. aura (. tilf. Fb. at afange er

En ex filers

at apange er atte. en •

e. roff. En . . . filxrs

20) vegnar
-

22) [mgl.
-

f.

fl.

at af þeim er han lede st.

-
19) [mgl. p.18) Fiarsada fl.

Opr. saal. i Gb, men rettet som i Ga.

-24) halfrettes Be. 25) Falla
-

tilf. Ee.
17) heiptugri

21) [ofundarbot eptir lagadome

23) [mgl .
- Gf. Fb, e. Bd.

-p. 26) Ingen Cap. Afd. i Gh, s. Fe, f. Ea, c. Bb, k. Cap. findes i

Gi sidst i Bolken ; paa dette Sted findes derimod uden Ovskr. fölgende : Sa maðr er hexir uagir rangar ſtikur

eda mælikerolld. Sua of ex hann stikar rangt. sekr. mork filers uið konung ok sæke sem hann hafe iafn miklu ftolit.

Cap. er i Gl Slutn. af Byl. Kb. C. 18.
-

29) flerbordi27) dupla
-

- թ.

oc undir teninga
-

28) [uppn. alt konungi — fl.

Ff.30) [vpnæmr peningr með tænningum en a borde ero konongs umboðsmanne

31) [mgl. fl.

--
Gp.

fom tilf. Ba.― -
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Vm uagir oc mælikerolld.¹

rrir. În af þui at fua er tekit um allt landit at einir2 pundarar³ [oc einar

uettr4 [oc ein met5 [oc stickurs oc mælekerolld skolu ganga vm allt landit. at þui ſiðr

megi_prettazt Fakunnigir menn huar ſem þeir kunnu fram at koma i landeno. pa er

þeſſe ſkipan a gor. at skippundares skal uera flikr ſem uanr er. skal hann riſa at halfuº

flippundi10 oc par til er uerdr¹¹ [halxt annat skippund.12 með þeim hætte at .iiij .

uettr oc .rr. skolu gera skippund [þær sem13 huer þeirra stande [halxa .ir. mork oc .rr.

oc .viij.14 ertogar.115 par nest handpundare.16 oc skal hann risa at halfre uett¹7

oc þar til er a ma uega halft18 skippund . 19 En ex minna þarf at uega en halfa

uett20 pa ucgi i ffalum með metum. 2 1 Smorpundare skal flikr uera sem [iaznan

辈
er uanr at uera.22 [oc uera23 .iij . punda smor24 þeirra at [.iiij . merkr25 oc 15.

geri huert smorpund.26 En ex laupr er vm hann skal eigi standa tomr meira en

.viij. merkr.27 En þeffe ffolu mælekerolld vera til [grions oc annars 28 guðlegs29

auartar.30 [Salld þat er .ij . geri flippund31 oc [mælir fa32 er .vj.33 geri salld.34

[halxr mælir.35 [fiorðungr mælis³ 6 [oc ſettungr.37 [oc se profat med rug oc uan-

dregit.38 þau eru onnur mælekerolld er mæla skal med hunang oc allzskonar dryk.

lysi oc adra 'luti þui lika . er þat fyrst affr [oc halfr affr.39 bolle [oc halfr bolle.40

iufta.41 eru tuær iustur42 i halpbolla. [halxbollar .ij . i bolla.43 bollar .iiij . i aſt.

Jvfr. Cap. 29. Jb. VII. 26 .

1) Cap. allersidst i Bœarskipan -—- Gl.

5) [mgl.

-

-
f. 6) [mgl.

pundari

-

2) tulu tilf. Fd. Ba, k.

tilf. Fe, f.Gq. oc alnar

-

―
Ge, i.

3 ) vera

7) Favitrir

Gi.*) punde (saaledes ) tilf.

թ. 12) [halft

-
Gh. Ff. Ee. Bc, g. iiij .

-
Ea, c.

pundare Gc.

11 ) vegr eller a ma vega

13) [fua at
------

-

fl. 14) .vij .

Ed, f. Bf: at .xx. pund (linspund

of .viii. artogar i huærri uett.

-

-

-
- tilf. Fd. Ba, k. 4) [mgl. fl.

f. Fatoter Ba, k. 8) Hips:

-
10) pundi

oc þar til &c. mgl. Gi.

iiij . v . of tuttugu &c. har

Bf) of .vij. uetter of

Gn. Ea, c. Bl.

Fc. [halet annat pund Bl.

15) Istf. at

Ef. Bf) tulu uera i hueriu flippundi (pundi

16 ) halfpundari Gh, p, t. D. [halft pund ·

18) halft mgl . Ed. 19) lipspund Gd. pund

&c.

――

-
mgl. Gi.

- -
Gn, t. Eb. Bc, f, g.

21) En ex minna &c. mgl. Ed, f. Bd.

de fl. 24) [at a mege (ma

med s. H. vættir Gi. vettir

flipund

-
f.

-

- Fb. pund

29) vidrliks

-

-

-

viðarlegs Gn. vidrlegs

- D. mgl .
--

Gl, t.

--

-

―

Ef) vega .iij . pund
-

Ed, f.

Gn, q, r. Fb, d. Ea, c, e. Bl.

Fa, d, e. 27) þeirra at & c.
-

Ge, p, s. Ff. Eb. Bc, g. viðlegs

-
Fa, c, d. Ea. Bd, e.

- Fe.30) [annara luta ----

17 ) mork
-
- Ea, c.Ba, k.

20) oc par til er a ma vega

22) [von er at

[mor mgl. fl.

-

26) [huert stande

Ed, f. 23) [mgl.

25) merkr, og derover

iiij . merkr of .. Gl.

- mgl. Ed, f. en ex minna &c. — mgl. Bf.

-

-

-

-

28) alls

Gf, q, r. Fb. Bl. virðulegs — Gh. v . legs — Gi.

vidrlixs Ed, f. Bb. veraldlegs Ee. Ba, k. vidleiks

31) [Sald til puiliks uagtar at .ij . g . Fippund Fe. halft fald
--

tilf. Ge, h, s. Fc, f. Eb, e. Bb, c, g. D. halft fald þat er .iiij . gere pund - tilf. Ba . haffald . . . pund -

----

-- Gd.

-

vandregit

Fd. [mgl .

-

--

----tilf. Bk. 32) [feppa su Fa, d. 33) [.vj. mælar þeir . Ee. 34) ſkipund Fb. Bb, l. Det oprind .

raderet i Ba, 1men maaskee med s. H. skrevet pund. Raderet i Bk, men med en gl . H. skrevet mæle. [[a

er geri .vj . falld tilf. Ba, k. 35) [holf sleppa Fa, d. [ingl. Ed, e, f. Bf.

36) [Fiordongr sleppo Gi, n, p, t. Fa, b, c, f. Ea-f. Ba, b, c, e, f, g, k, l. D. 37) [lett:

ungr mælis Ge, h, i, n, p, r, t. Fb, c, e, f. Ea, b, c. Ba, b, c, e, g, k, l. D. [settongr Peppo

tongar .vj . gere mele Ee. [mgl.

1, q, r. Fa, b, d, e, f. Ed, f, Bd, f, l.

40) [mgl.Ed, f. Bf.

-

- --
38) vanstafit

-

--
Fa. [let

Gf,Gh. uandsfaxa Gi. [mgl.
-

Ge, h, i, l, p. Fe. Ea, b, c, e. Ba, b, c, e, g, k. D.

Gl. Ed, f. Bf.

39) [mgl.
--

41) sta
-- Gs. Fc, e. 42) ŋftur Gs. Fc, e.

-
43) [mgl. Gi. Fe, f.

-
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Skal logmaðr hafa [pundara¹ þeſſa. allar² uettr oc met oc mælekerolld oc stiður³ a

logðingi. En þeff i millum skal liggias undir logmanz uallde oc þeirra er bonda

Fe uarducita. ffal par [a þinginus huer⁹ syslumaðr [retta 10 pundara sina uetfr

oc met oc fticur oc mælekerolld¹¹ en bondr¹2 eptir þeirra pundarum¹3 [oc pui

allu sem fyr greinir. 14 mark stal uera a mælekerallde hueriu slikt sem merkizt a

logðingi. 15 veri syslumaðr skylldr at skoða¹6 þætta a huerium .xij . manaðum [vm

finn. 17 En ex nokor hexir omarkat giallde mork ſilxrs . Skal huer husxaftr maðr eiga

mæle oc pundara oc bismara. Engi maðr skal byggia skippundara ne aðrar uagir .

en ex byggir giallde mork filxrs.18 [En hueruitna sem rong19 mælekerolld Finnazt. 2

vane sua at edi se til þess hext21 siðan. [En huer sem eitt huert i þeſſare grein hefir

rangt eða vmarkat22 sekr mork filxrs uið konung23 [ex hann ueit pat.24 En eigi

sekizt25 bonde meðan syslumaðr fær honum eigi mark26 til reiðu [a pundara eða

mælekerolld.27

20

i.

IX. piora boltr. 2 8

Her herr piora bolk oc segir ex maðr stel.

ij. Um piora færslur.

iij . Ex maðr tekr uid xe sinu piorstolno .

iiij. Ef maðr stendr mann með xe sino.

1. Ex maðr kennir aðrum ftulld .

¹) mgl.
-

fl. 2) allar
-

mgl . fl. 3) [ alla þessa luti
- Fb.

- Bl.-
Froftopingi Fa, b, c, d, e. Eidsivaþingi

-

-

-
Ea, e. Borgarbingi

Bf) þessar vagir hafa til Eidsiva

- tilf. Eb. Bc.

-

4) Gulaþingi

n. tingi

(Borgar
-

6) Her

&c. have Ed, f. Bf: Nu fulu men (ver

tilf. Gq, r.Biorguin
i Lautru tilf. Fe. i Nidarosi

skudte Blad med den nyere H., og den ældre begynder atter. 7) En þeff imillum &c.

skydes nedenfor (ved 17 ) i Gf, q, r . Fa, b, d. Ed, f. Bd, f, l.

10) marka eller gera

-

-
- fl. 11) [marka sin

- Gn.

Ea, c.Gl. 13) metum Gn. gognum -

mgl. Gh, i, p. Ba, b, e, g, k. i hvers syslu

ok se i huas syslu prouat med rug of uonddre(g)it

--
Froftopingi Fc, e.

mgl. Fa, b. Bd, l.

Fa, b, d, f. Bd, l.

veita -- Gf, q, r. Fa,

n. tingi
--

8)®) [eptir fl.

―
ihuerrinflu

14) [oc rette fiðum

-

-

Gs.

Gi, n, q, r, t. Ec.

Istf. tal logmaðr

Bf) pings. 5) i

ophörer i Be det ind-

-

mgl. her, men ind-

9) gialdkyri ok Gl.

tilf. Gh, p. Ba, k. 12) husbandr

―
Fe. [mgl.

-
de fl. oc bondr &c.

ok se propat med rug of vandregit

15) Gulaþingi
-

- tilf. Gl.

Ge, i, n, g, r, t. Ec. Bc.

Ea, d, e, f Borgarþingi - Bf. mark fal &c.

- tilf. Ge, s.

- tilf. Fe.

Gs.

f.

Eiðsiva þingi

17) [mgl.
-

veri syslumaðr &c.

b. Ed, f. Bd, f, l.

19) rong ,-c, d, e, f, g, k, l . D.

umerkt (eða umerkt

nytt eða hæf
-

-

Gh.

(eda) umerkt (umarkat)

[mgl . Ed, f. Bf.

oldum

―

--

16) propa
--

-

tilf. Gf, q, r.fl. oc mæle med rug oc vandsfaze

Her indskydes Stykket En peff imillum .

-

――

vard:mgl. Ed, f. Bt.

18) En ex nofor &c. mgl. Gc, e, h, i, n, p, s. Fa-f. Ea-f. Ba, b,

mgl. Gh. 20) ero Gt. [En huer sem eitthvert hegir rangt eba

mgl. de fl.) af þeſſu · Gf, q, r. Fa, b, d. Ed, f. Bd, f, l. 21) hex - fl. nytt - fl.

22) eða umarfat mgl. Gl. 23) [oc gialdi konungi mork

Gf, q, r. Fa, b, d. Ed, f. Bf. 24) [of veit hann þat

Gr.
25) fortizt

-

―

-

-

f. ex hann hefir rangt oc

-
Gf, r. Fa, b, d. Bd, l.

26) Her ophörer Lacunen i Gg. 27) [a pundarum ok mæliker

mgl. Ge, h, 1, p. Fa, b, d, e. Eb, d, f. Bb, c, e, f, g, k, l. D.

Som Slutningscapitel i Bolken tilf. Ff Bestemmelsen om Aager, der ellers findes i Forbindelse med Chri-

stenretten, see Erkebiskop Jons Christenret Cap. 35, hvor Varianterne findes anförte .

-
fl. [mgl. fl. En eigi &c.

28) Dette er i Ga den stadige Sideoverskrift gjennem den hele Bolk.
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vi. Um ranzsať.

vij. Ef maðr finnr ze sitt piorftolit.

viij . Vm markſteina færslu .

ig . Er maðr stelr or alldensgarðum .

I. Um huinzstu.

gi. Vm hontat.

rij. Huersu madr feal med fyndi fara.

giij . Um tyltar eiða.

giiij. Vm settar eiða.

go. Um Inrittar eiða.1

gvj. Vm ranga eiða.2

1

8

Her her piofa bolk oc segir ef maðr stelr.3

i. Dat er nu pui nest at var skal engi annan stela. Nu er po greinande ex

[sa maðr stelr mats er eigi [fær fer uinnus til forstrs oc hælpr sua lixi sinu [xirir

hungrs sakir. pa er sa stuldr [xirir engan mun⁹ [refsingar uerdr. 10 En sa maðr er

vinnu [for er¹¹ [fer til forstrs12 stelr [til oyris13 oc uar eði aðr at flíku kendr.

pa skal hann a ping fora oc loysi hud sina .iij.14 morkum filxrs.15 [Nu stel hann

annat ſinni til oŋris.16 lơysi hud sina .vj. morkum filxrs.17 En ex hann lơŋfir

eigi. late huð sina oc se brogdit lykli¹8 a kinn honum. [Stelr hann þríðia ſinni til

opris.19 late huðina en konungr take [ax xe hans .vj . merkr filxrs20 [ex til er.21

En ex hinn ſame ſtelr optar. þa er hann dræpr.22 En ex maðr stelr til halfrar merkr

veginar23 sa er ecki uar at pui kendr fyr. þa stal hann a ping fora oc loysi hann

fit24 .viij. ertogum oc .riij . morkum filxrs uid konung eða fare vtlægr.25 En ex

hann stel optar þa er hann dræpr.26 En ex þioxr stelr til merkr ueginar27 i Fyrſta

bragðe28 þa hefir hann firir gort29 xe sinu [allu uid konung.30 oc hare flika rexs-

ing sem sa maðr leggr a hann er konungs ualld hefir i hende til rettra refsinga. oc

Jvfr. Cap. 1. G. 253. F. XIV. 12. Hk. 131. Jb . IX. 1 .

--
1) oc ranga cida tilf. Ga urigtigt med Udeladelse af den 16de Titel.

*) Ovskr, tagen af Gb, c. mgl. i Ga.

Ee. Ba, f. 7) [fær fer til vinnu

10) [reffandi fl.
- -

11) [fær — fl.

14) .ij. Fb. .iiij.-- -

4) [follten

ok til porſlo

- Gi.

-- Ed.

12) [mgl.

Bd.

-

®) [mgl.

2) Udelades urigtigen i Ga.

6) [er (fer) vinnu For

9) [með engu moti

5) malsmat Gh.

-
fl.

13) [mgl.
- Gl.

tilf. fl.

Ed, f. Bd, f.

15) við konungtilf. Bf.

17) [Nu skal hann lonsa annat sinni hud sina .vi. mortum .— Fb.

19) [ En ef hann ftell optar - Gf. Fd. 20) [huarn pening fear hans

oc drepar Ba. 23) filers — Gq, r. Fb. Ba, d, k, l.

25) daudar oc drepar - Ba, k.

- --

-

---

-

i fyrsta sinni

fl.

-

16) til onris mgl. Gq.

18) lykilsmarki fl. heitum Inkli —Bf.
--

-Ea, c. 21) [mgl . fl. 22) daudar

mgl. — Gf, l. Fe, f. Ed, e, f. Be, f. i Fyrſtu — tilf. Bf.

24) huð sina —fl. 26) Her fölger i Bl en Side, beskreven med Runer i

16de el. 17de Aarh. , indeholdende et, Loven uvedkommende
, Grændseskjel mellem Norge og Rusland samt Sverige

(Mbr. fol . 100, b, aftrykt fuldstændigt i Björners cogitationes critico-philologica de orthographia lingvæ Svio-

gothicæ tam runica quam vulgari, a corrupto medii ævi stylo vindicanda, Stockholmiæ 1742) ; paa næste Side

fortsættes Lovens Text uden at noget mangler. 27) filers — Gi, l, q. Fa, b, e. Ed, e. Bl. mgl.

c, f. Ba, b, d, e, f, k.

ftolit
-

fl. 30) [mgl.
-

28) faste

fl.

-
Ed, f. Bf. er eigi var af þvi Fyr kendr- tilf. Ef. Bf.

--

Gf, Ea,

29) Firirs
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hallde hann po lixi finu. [Nu ex hinn same stelr optare¹ pa hefir hann firir gort

[Fe oc friði.2 [lande oc laufum oyris [oc lixino með.ª

af

Vm piofa færslur.

ij. Nu ex piorr er fundins pa skal binda xolas a bat honum i pui Fylki sem 2

piofr er tekinn oc fora vmboðsmanni bundinn oc hallde vmboðsmaðr honum til

pings oc ar pingi i fioru.10 En vmboðsmaðr Fai mann til at [drepa hann¹¹

oc sua alla piora. En bondr eru sfylldir til at fylgia piori til draps.12 pa er af

þeirra abyrgð. En ex peir uilia eigi fylgia. [sekr huer halfre mork13 filxrs uid kon

ung. 14 En ze þat allt er tekit uerðr ax pioxi. þa a ſa þat er þiox tekr oc eigi

berſt aðrum manni uitni til . en alla aðra lauſa aura a konungr. En sa abyrgizt

piox er bindr15 [eda sekr16 .iiij . morkum filtrs uid konung17 par til er hann setr

hann bundinn [a flet vmbodsmanz18 oc hare þar til uitni . En ex piogr uil ueriazt

pa Fellr hann vtlægr.19 En ex madr letr pior lausan pa er hann setr .iiij . morkumſekr

filers uid konung . [oc fua vmboðsmenn konungs sem aðrir menn.20 par ffal huernn

piox doma sem stal. huar sem hann uerðr tekinn.

"

Ef maðr tekr uidr fe sinu þiofſtølnu.

iij. Nv ex maðr renir mann þioxi eða vtlægum manni. [ſuare landraða sok21 3

uið konung. En huer þeirra annara er [i gongu varu22 med honum mork filers

uið konung.23 En ex einn maðr tekr þiox. pa liggr honum ecki uid po at hann uerði

laus.24 Nu kennir maðr xe sitt þiofstolit i hendi aðrum manni. take25 hann uið

Fe sinu oc ftili sua firir. at ek drep huergi niðr konungs rette [ne boar manna.26 oc

hefir hann þar uitni til. pa er hinn fannr at sok. en sa er osekr er tekr uið xe ſinu.

En ex [hann loynir þioxi oc27 tekr uid ze sinu. pa er hann sekr .iiij . morkum filxrs

Jvfr. Cap. 2. G. 253. F. XIV. 12. Hk. 132. Jb. IX. 2. Cap. 3. G.256. Jb. IX. 3.

¹) [Nu ex fa (hin ſami) maðr verðr optar at þyxfku kendr
-

f. 2) [mgl.

[Feno
- Ee.

³) [mgl.

[allu pui sem han atte
- Bd.

Bf. 4) [mgl.
-

Fa, b, c, e, f. Ba, b, c, e, k, l. D.

i - tilf. Gt. Fd. Ee. bæde i tilf. Bd.

-

"
-

Ee.

-

―

-

Fe.

-
Fe.t. Fb, f. Eb. Bd, g, k. D. 6) Fola rettet med en gl. H. til þiofnað

tilf. fl.ungs 9) drapee) eda piotradan tilf. Ea, c. Eb. Bb, c, g, k.

11) [refsa hunn fl. 12) Foruæðs 13) [[etr hv . ayri Gn. Fa, d.

14) [pa liggr flikt við ſem þeir fokti eigi þing Ed, f. Bf. er eigi Fylgir tilf.

tekar of bindar honom sedar Ba. [mgl. fl.
-

hendr vmb. manns

20) [mgl.

&c.

c, d.

- Ee.

mgl . Ea, c.

Ba, k.

-

-

16) [sleppir han

Fe. [a flott umb. manni

21) [pa er (a sedr .. m.

24) En ex einn &c.

27) [pior lonpr undan oc han

Norges gl. Love II.

Bb.

s.

-

---

- -

Ed. [nior hia umb. manni

Ef. Bf.

mgl. Bg.

--

-Ge, g, h, l, p, q, r, s.

[allu þi er han a

-
5) bundinn

piorfto- Bk.

10) til draps
---

-
Bf.

Gc, h, i,

7) kon=

tilf. Ba.

[þa er hv . þ . [. mort —Fb.

Gi. 15) tetr1

17) [mgl. Bf.

Bf.

22) [ i gogn standa

25) of tetr de fl.
-

-

-

- Fb. Ed.

18) [a

19) vgildar Ba, k.

Gd.

-

23) En hverr

26) [tilf. kun i Ga, b,

22
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4

uið konung. Nu mælir þat [barun¹ eða² syslumaðr³ at þeir hafa sætt gorua ſa er

ftolin uar oc hinn er stal. oc haxa drepit niðr konungs rette. pa stal sa er stolinn

uar ſynia með lyrittar eiði. [ſa eiðr5 xellr til .iiij . marka [ex Fellr.6 en hinn þiofr

sem aðr.

Ef maðr stendr mann med fe finu.7

4 iiij . Nu stendr maðr xe sitt þioxstolit i hendi aðrum manni. en sa uenizt heim-

illdar mannis firir [oc kallar kaup sitt.9 pa skal hann efta tals Firir10 [oc fua firir¹¹

þat ze er hann kennir ser oc gera til eindaga. pa stal hann fora fram uitni fin at

þat er hans fe oc hann gallt eigi ne gax. oc eigi falum felldi. [oc engum bauð hann

vm at ſelia.12 [pa er honum uppnæmt.13 pa skal hann14 gera huart er hann vil. at

Fara brot með xe sinu eða royna heimilldar taku hins. En ex [honum breftr heim-

illdar taki hans.15 pa er hann þioxr16 [nema hann ſyni með .vj. eiði oc nefndar

uitnum at eigi stal hann uttan koypti . ſa eiðr fellr til .iiij . marka ex xellr.17

5

6

Ef maðr kennir aðrum stulld. 18

v. Nu kennir maðr aðrum ftulld . pa stal hann gera huart er hann uil at sternaNv

honum [heim oc pedan 19 til þings2º [eða fara a þing21 [oc lysa þar þyxt eptir.22

þa eigu þingmenn at gera honum stefnu til hins nesta pings ex hann er innanxylkis.

En ex hann er [eigi innan23 Fylkis pa skal gera honum lagafterno24 aptr til25 þings

[vm huert mal26 oc eindaga27 þat þing.28 En ex hann kemr eigi . pa [ber hann29

Nu kemr hann þar.32 paa bake sok. nema nauðſyniar [vitni berizt30 honum.3 1

skal hann eið festa33 [eptir pui sem aðr er skilt eptir fear magne.34 [Fellr til vtlægð:

ar ex Fellr.35

Vm ranzsak. 36

vj. Nu er maðr stolin xe sinu oc ser hann manna Farueg³7 liggia [Fra

Jvfr. Cap. 4. G. 254. Hk. 133. Jb. IX. 4. Cap. 5. G. 254. Hk. 134. Jb. IX. 5. Cap.

6. G. 255. Hk. 135. Jb. IX. 6 .

¹) lendr madr

Gl.

Ge, g. Fc. Ed, e, f. Bf. fnslumaðr Gl. 2) [mgl. Fe. Bd.

4) of boar manna tilf. i Mrg. med smt. curs. H. Gc ; tilf. Gl. 6) [mgl. fl.

7) Bylovens Tyvebolk Cap. 7 Gl. 8) take

-

- Gl. tatu - Ee.

--
f. 12) [mgl.

--
f.

-

-

tilf. Ba, k. 11 ) [mgl.Fe hans

taka ze sitt of Gl.-
15) [hon brestr honum

-

9) [mgl- Gl.

13) ze sitt tilf. fl.

tilf. fl.f. 16) at

p, r, t. Fa-f. Ea-f. Ba-g, k, l. D. 18) Cap. mgl. Gl. 19) Oc

Ed, f. Bf. ex hann er innan Fylkis . en ef hann er vttann Fylkis . Þa

pings tilf. Fb.-

-
23) [utan f.

-
Ge, g, n, r, t. Ea, c, d, f. Bf.21) [mgl.

24) extir leidalengd

-
þingmenn at eindaga Ba, k.

-
Gp.

17) [mgl.

tilf. Ba, k.

-

-

³) gialldkyri

❝) [mgl.

10) hann - tilf. fl.
-

fl.

14) [sidan ma han

Ge, f, g, h, i, n,

20) [ping. eda hæim

skal gera honnum stæmpno aptr til næsta

22) [ a pingi tal lysa þyft hans

tilf. Ba. 25), næsta
tilf. f.

28) [mgl .
-- Ge, g. 29) [braftr Fe.

--

Fa.

34) [mgl.
-

fl.

[banni of honom berezt þat vitni

- tilf. Ba, k.

26) [mgl .

30) bræfti - Eb.

32) fialer eller par fialer — de fl.

-
Bf.

-
- fl. 27) eigu þa

31) [banni

33) er þingmenn

35) [mgl. - fl. 36) Cap. i Gl, see Byl. Tb. C. 8.leggia rað a

Tilskrevet som i Byl. med en anden omtr. samt. curs. H. i Bl.

-

37) Forveg Ge, g, h. Fc. Ec.
-
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garde.¹ pa stal hann gera² eptir [herads monnum³ finum oc lysa torreti sinu oc

esta ser liðs til eptirferðar oc spyria til [gardz manz.5 [pa stolu þeir fitia vttanſer

gardz oc gera einn mann til huff oc segia til orendis [oc efta ransaks.9 oc ex hann

byðr þat. þa gange hann eptir grannum finum. pa eigu þeir at ganga i ffyrtum

einum [oc lausgyrdir.10 En er hann bydr ransat oc finzt eigi foli at hans . pa stal

hann ſynia með .vj . eiði ex þeir uilia honum kent haxa. [en ſa eiðr fellr til .iiij . marka

eF Fellr. 11

ef

Ef maðr finnr fe sitt piofstolit.12

vij. Nu finnr maðr Fe sitt piorstolit oc Fylgir eigi piorr. pa stal hann hafa 7

uið nauistar menn sina er hann tekr ze sitt. Nu ex syslumaðr13 mistruir hann oc

ſegir at piorr fylgði. pa [late hann bera vitni vm¹4 at þar uar eigi þioxr uið er

hann tot ze sitt.15 Nu kennir maðr manni ftulld16 en adrum toku17 [at hann hafe

telit uid ze hans piorstolno. 18 en hann lueðr nei uið . þa stal hann synia með .vj.19

eiði. en ſa eiðr fellr til .iiij . marka [ex Fellr.20 [ ex hann vissi at piorstolit uar. 21

En er hann soler annan mann um stulld oc er eigi22 lyst þyxt eptir. pa stal sa synia

.vj. eiði [er Firir fok uerdr.23 en sa eidr Fellr til .iiij . marka [ex Fellr.24 En ex

omage stelr. pa skal bota aptr25 uerk hans . ecki a konungr a pui. Nu uerðr maðr

at þyrstu kendr.26 pa a sa at taka [er stolin er27 full giolld fear fins af xe hins

[er sekr er28 oc kostnað sinn þann sem hann [þarf til eptirxarar29 [ſem .vj . ſkyn-

ſamir menn meta.30 oc rett sinn eptir laga dome [ſem hann se iammiklu rentr.3 1

Nu tekr maðr haut3 2 bundin i reiðri [oc loynir.33 pa er hann piorr at [ex hinn

lyfir34 er atte.35 En ex maðr stelr flætringi³ 6 ax iorðu manz þá er ſa þioxr at.

syni með . vj. eiði. Fellr til .iiij . marla [ex Fellr.37 oc fua vm hauta hit sama. [konungr

a par sekta huarutueggia.38

Jvfr. Cap. 7. G. 256-260. 263. Hk. 137. Jb . IX. 7. 8. 9.

¹) [fra fl. [ til of Fra

- Bg.

-

5) [garða

') [mgl. Ff.--

12) Byl. Tb. C. 6

-
mgl. Eb, d, f.

19) lyrittar

23) [mgl.
-

-

fl.

Gh.

-

- Ee. 2) ganga -
fl. a) [grannum³)

Gh. pes fem honom þydir likaztr til uera

-
®) senda heim Fd, e. 9) [mgl. f.

―

- Gl. 13) gialldeyri
- Gl.

-

-

-
fl. 4) torære

tilf. Ge, g.

-

-

Fa. tortote

6) fumir tilf. Ba, k.

Gi.
10) [lausgyrðum

-

Be.14) [feal han fynia

16) fulld ved Skrf. i Ga, d.

20) [mgl. fl.

24) [mgl.
-

fl.

17) viðrtotu

-

-

1

21) [mgl.

25) handa

-
Bf.

-

de fl.

22) tigi

26) sekr
-

fl.Gh.

-
29) [purgti pirir eptir (þvi) at fara Ed, f. Be.

-- - Gh. [mgl.
-

11) [mgl.
-

f.

15) Nu ex syslumaðr &c.

18) [mgl. Ff. Bg.

mgl. Gh, p. Ff. Ba, b, k.

27) [mgl.

[þurfti eptir (at) Fara
-

- Bk.

Ba, f, k.

Fc. Bf. Det efterfölgende er i Eb til-

Nyt Cap. i Ge, f, g, h i, l, (Byl. Tb. C. 10) , n, p, q, r, s, t.

Her segir vm hauka stuld a

28) [[etia - fl.

fl.30) [mgl. 31) logræntr fl. logbroten

skrevet med en anden, dog samtidig, Haand.

Fa-f. Ed, e, f. Ba, b, c, d, e, f, g, k, l. D.

Falta a reiddri

*5) [mgl.

37) [mgl.

-

-

fl.

-- Overskr. Bf.

-

34) lonfir Fb.-
32) Falta

-
Bf.

--
flater angi

helle Ovskr. Ba. Ex maðr tætr

33) lonfir Bb. [mgl. fl.

Fb. fætringi Fe.

-

---

- Ee. ... angi
-- Bl.

Eb. [mgl. p.

36) Netre Gp. latringi

8) [tonungr a þær sektir

―

-
fl. [konongs sem aðr (ægirfl.

22
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8

Vm markſteina forſlu.¹

viij. Nv selr maðr iorð konungs at oloŋxi hans . pa er hann þioxr at oc sa

er kaupir ex hann ueit. eða ſyni með .vj . eiði. Nu tekr maðr marksteina upp or

iorðu oc² ſetr niðr í aðrum stað [oc xorir³ a lut [þeſs er mote honum a.4 pa er hann

pior at oc sekr aleigu [uið konungs [en .vj . aurum ex hann tekr upp oc setr huergi

niðr. 6

9

10

Ef maðr stelr or aldens garðum.7

ir. Ex maðr legzt vndir kyrs manna oc dreckr. sa maðr a engan rett a fer.9

En ex maðr gengr i lauka garð manz eða huanna. epla garð eða nepna reitt.1º [ert:

ra¹¹ eða¹² bauna.13 oc allt þat alldin er menn [veria14 med gorðum15 eða gezlo,16

tuigilldi 1717 þeim er atte oc .ij . aura i poda¹8 bot. En ef maðr tekr¹9 til oyris

[eða meira.20 pa er hann sekr sua sem xirir annan ftulld.21 En ex þeir gera þat er

eigi haxa xe til [at bota.22 [þa fare til þings23 oc fuare24 xirir [eptir lagadome.25

oc eigi edi a ser po at menn beri þa26 oc take oll klæde af þeim.2

Vm huinzku.28

27

. Nu ex maðr stelr hundi manz eða ketti. knizi eða bellti oc allu þui er minna

er uert en oyris. pa er huinzska . oc ex maðr uerðr sannr at. giallde konungi. ij . aura

filtrs . en þeim oyri er atte [oc heiti maðr29 at verri. 30

11

Vm hoytak.3

ri.
En ex maðr fer [at ueg32 med roffe finu oc stendr hoy33 ner gatu. þa er

hann þarf at hara. pa taki hann at osediu pats 4 sem [hans roff þarf þar at eta.35oſeďiu pat³4 roſſ

Jvfr. Cap. 8. G. 264. Jb. IX. 10. Cap. 9. F. XIV. 13. 14. Jb . IX. 11. Cap. 10. F.

XIV. 12. Cap. 11. F. XIV. 15. Jb. IX. 12.

-

En ef

-

1) Ingen Cap. Afd. i Ed. Byl. Tb. C. 11. Gl. 2) setr .vj. aurum f. ex hann setr hvergi niðr.

hann Gi. setr hvergi niðr þa er hann sekr .viii . ertogum ok .giij . morkum f. vidr konung . en ex hann setr

tilf. Ed, f. Bf. ) [mgl. Ge, g. Bf. 4) [annars Gp. ❝) [mgl. fl. 6) [mgl. Gi. Fd, e. Ed, f.

7 ) Ingen Cap. Afd. i Ge, f, g, i, l, s, t. Fá, b, c. Ed, f. Bd, e, f, g, l.Bf.

Fb.

- - - -

8) buGp. Bl. buge-

9) Herefter nyt Cap. i Gl (Byl. Tb. 14), p, q. Fa, b, c, d, e. Ee. Bc, d, e, f, g, l.

mgl. Ef.e. nepnareit

-
f.

17) prigildi

11) afrtilf. fl.

15) grind eða garði

--

20) [mgl. fl.

Ge, g.

Ge, g. Fc, d, e.

21) piofnað

-

--
Gp.

flaba

fl.

-

24) hafi refsing Fd, e.

27) oc eigi &c.

- -

-

-
10) nepnarett Gg.

12) [of Gn. 13) eða bauna — mgl. Ef. Bf. 14) hegna

Ec.16) [verpa garde um eða lata gæta

tilf. fl.

22) [mgl .

18) flada Gq. pydiar Fd, e.

-

―

-
Bg.[gerða um

19) stelr fl.

Fd, e. 23) [taki ok pori konungs umboðsmanni

26) ok benfti tilf. Gn. Ea, c.25) [lagha rexfing - Bg.

i, l, p, q, r, s, t . Fa-f. Eb, d, e, f. Ba-g, k, l. D.

-

-

28) Ingen Cap.

-
Gq. Bf.

-

30) [mgl . 31) Ingen Cap.

Danner i Gl Slutningen af Byl. Tb. C. 14 (Ldsl. 9) .

33) hou Fc. 34) fua mikit fl.

Ff. Ba, b, k. en ekki brot með fer at flytiæ

--
Ff.

-
35) [hann

- tilf. Ed.

migl. Ge, f, g, h,

Afd. i Gn. Ea, c. Byl. Tyveb. C. 9 Gl. 29) drengr

Afd. i Ge, f, g, i . Fa, b, c. Ea, c, d, e, f. Bd, f, g, 1.

Staar i Fe. Ba, k efter Cap. 12. 32) [mgl . Gi.

ma huila roff sitt uid Gi. [ . roff hans noŋtir

tilf. Ba, k. um eina maltid tilf. Bf.vm not

-

-

―――
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Huersu maðr skal með fyndi fara.¹

rij . Ex maðr finnr Fear lut manz oc hefir eigande glatað.2 þa skal hann lysa 12

Firir monnum. en lyft skal samdogris vera ella verðr hann þioxr at [ex hann lysir

eigis ex xe er sua mikit at piorfot4 [ma a gexa.5 Nu skal maðr i liose xe haxa

[oc nyta ser. oc po at eigande fome eigi fyr eptir en slitiðs er. pa bote hann engo

Fe Firir. En sa er ser kennir¹º skal haxa til .ij . manna uitni at þat er hans xe [oc

hann all ex hann skal vrentr uera. oc fueri þeir [par eptir fullan eið.12 þa letr

hann at lagum lauft. 13

1

Vm tylstar eið.14

xiij . [Ex konungr kennir manni landrað.15 þa stal hann fynia með tylxtar 13

eiði. fua ffal oc synia allra vbota mala. Nu skal nefna .vj . ffynsama menn a huara

hond honum 16 iamna at rette uið hann. [pa sem nefter eru17 honum18 oc um þat

mal ma kunnigazt uera. huarke ſixiader uiðr hann ne sakaðer. [xulltiða menn oc ualin-

kunna¹º pa ſem huarke se adr royndir at [rongum eiðum20 ne strokuitnum. oc hafi

.vij.21 ax þeim oc sialer hann hinn atte.22 oc .iiij.23 fanga uattar [fulltiða oc24

edi at meinforum royndir.25 [ſkal ſa ſueria fullan eið xirir ſik ſem firir male er.26

en allir aðrir ſanne eid hans med pui ftilorde at eigi uita þeir firir guði sannare at

finni hyggiu en þeir fueria.28

Vm settar eid.29

riiij . Settár eiðr stal standa vm oll .viij . ertoga oc .riij. marka mal.30 Nu 14

ffal nerna .iij. menn a huara hond þeim er sakaðr er a pann hatt sem sagt er vm

tylxtar eið . haxa .iij . ax þeim en sialfr hinn fiorde oc .ij . fanga uafta.

Jvfr. Cap. 12. G. 144. Jb . IX. 14. Cap. 13. G. 132. F. XV. 1-4. Hk. 139. Jb . IX. 19.

Cap. 14. G. 133. F. XV. 7-14 . Hk. 140. Jb . IX. 20.

1) Ingen Cap. Afd. i Gn. Ea, c. Danner i Gl Slutningen af Byl. Tb. Cap. 9 (um hvinzku).

-
³) [mgl. f. 4) pioxsło

Ed, f. Bf. ®) samt of slitit

-12) [at Fulnaðar eid Ba.

- Ba, k.

Ed.-

-

-

2) tapat - fl.

-
f. 7) maðr

11) [mgl. f.
―

5) [nemr eller ma a nema fl. ❝) [mgl.

9) [mgl. 10) fallar eller fannar - fl.

Her tilf. Gs i Mrg.: Nota: Nu Fara menn at13) ok sveri &c.

― Gi.

- mgl. Gt.

gotu saman, oc finnr ſa fund er fyrst gengr, þa eigu þeir aller saman, oc þeir er æpter ganga, æn þeir æigu edi

i er um ganga. Nu fara men á skipi famann, oc Finna Fund þann er Fear er verdr, þa fall flipta at man mergdi

fin a milli. jfr. G. 144.

(finum oc lanardrottni

(landrad tilf. Gi)

18) [mgl. Gi, 1.

21) .uj.

26) [mgl .

Bc, f. g.

Ba, k.
-

Ed, f. Bf, l.

-

-

-

-

15) [þat er niðingsverk hit meſta at rada undan konungi

En ef þat (mgl. — Gi) kennir konungr (mgl. — Bg) manni

þeim er undan sal foraz

14) Byl. Tyveb. C. 16. — Gl.

tilf. fl.) lond eða (ok) þegna.

Ge, g, i. Fc, d, Bf. 16)

19) [xrialla men oc fultiða Bg.

22) .vij. Bc, g.

27) famvizku, eller hyggiu oc famvizku - fl.

-
29) Bylovens Tyveh. C. 17 Gl.

r, s, t. Fa-f. Ea, b, d, c, f. Ba, c, e, g, k, l. D.

valinkunniga

23) .iij.
- Be.

-

24) [mgl

-

fl.

-

28) [mgl.

de fl.

Be.

――

17) bua Gr.

20) [meineidum Gs.

25) [mgl.
- Gr.

Gq, r, t. Ea, b, d, e.

30) of (va Firir .g. marka mal — tilf. Gc, f, h, i, q,
-
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15

16 .

Vm lyrittar eid.1

xv . Lyritar eiðr ſkal ſtanda vm oll .v . marka mal [oc ſua vm .iiij.2 . marka mal³

þar ſem nefndir eru .ij . menn a huara hond hinum ſakaða. hafi þa .ij. ax þeim sem

hann fær oc sialfr hinn þriði . En firir merkrs mal oc þæðan af smære [ffal

nexna® [til lyritar eiðs * [ſinn manns a huara hond hinum sakaða oc hafi einn af

þeim. ſe fialer annar. Fanga uattr hinn þriði. þeſſi eiðr skal standa til þess er hafa ma

.ij. manna eið [eða eins eiði.1º pui at einn ffal oyris fynia [en .ij . tueggia.¹11 sem

aðr stilr i botinni.

Vm`ranga eiða. 12

ruj. þeir menn er at þui uerda kunnir oc fannir at fueria ranga eiða oc prof

azt þat með ſannendum. þa skolu þeir [vtlægir¹³ vera .iij . uetr¹ª oc enffis manz eiða

cda15 uitna niota16 [oc edi stolu þeir bera17 med pui mote at þeir gerðu sil onyta.

oc giallde konungi .iiij . merkr filxrs . en .vj . aura firir huernn er suor með honum

[ex peir uiffu eigi at ufort18 uar. 19

uynni. þa giallde huer þeirra .iiij.21

kunnu til at gerazt at monnum uerða þær salir gefnar er uidr liggr lix eða limir23

[eða se aleigu mal.24 pa sfolu þeir flikra uitna niota [oc vndan forflo25 sem konungs

er miſtunn til26

En ef þeir uifsu at usort20 uar fyr en þeir

merkr filxrs sem hann. En ef þeir atburðir22

1

X. Rettar botr.27

29

Her segir om rettar botr þær er Hakon konungr gaf allum Noregs28 monnum.2

Þeſſar rettar botr gax30 Hakon³ 1 konungr son Hakonar konungs sonar Swerris

konungs allum Noregs 3 2 monnum³ ³ þeim sem i rettum skilum eru uið guð oc sannre

lydne oc þegnffylldu. [oc eptirlatir³ 4 eru uid rettan35 Noregs konung oc hans riki [oc

Jvfr. Cap. 15. G. 135. F. XV. 15. 16. Hk. 141. Jb. IX. 21. Cap. 16. Jb. IX. 22.

Jvfr. Cap. 1. F. Indl.

-1) Byl. Tyveb. C. 18. Gl.

tilf. Fd. oc ein Fanga uattr tilf. Ee.

des at .iij . med Textens Haand

aidr Bf. [1. eid hin minna

fori

-

-

-2) priggia Gl.

of ein Fangada vatter

er tilsat over Linien.

- Ba.

Gp. 11) [mgl. Gf. Bd.

Tyveb. C. 19.

mgl. Bf.

―

6) [mgl.

8) [tua menn. finn

en .iij. þriggia
-

- Fd.

tilf. Bl.

4) Fanga vattar hin Fiorde

5) .iij. marta Ba, saale-

Ba.

mgl. Gt.

-

³) [mgl.
- Gi. Bb.

- tilf. Bf.

Bf. 7) [liriftar wid
-

Ff. [liriztar

9) af annan 10) [pa er fin

puiat einn &c.
-

12) Byl.

-- tilf. Ec. 14) [mgl.
-

Gi.

- Eb. 19) [mgl.

24) [mgl . Bf.

Gl. Cap. mgl. i Ed. 13) or landeno

16) [ eigi lengr vera uitnis bærir. eða uitna niota

q, r, t. Fa-f. Eb, e, f. Ba, b, c, d, e, f, g, k, l. D. 18) fatt

-
21) .ij . Bd.- 22) lutir Gr. 23) limalat fl.--

―

Fe. 15) eiða eða -

17) [mgl. Ge, f, g, h, i, l, n, p,

Fb.

26) Gn tilf. her Cap. Vm jagnaðareiða, see foran i Manhelgen, Cap. 26. Her ender Gd.

den stadige Sideoverskrift i Ga over denne Afdeling.
28) Gulaþings Gc.-

Bf. 20) ofatt

25) [mgl. Bf.

27) Dette er

29) K. Haakons

Retterböder mgl. i Gf, i, l, q. Fa, c, d (hvor dog de to förste henföres til Magnus s. S. 176 Not. 13) Ed. Bf.

31) m.
- Gh.

32
30) hin vyrðulegr herra tilf. Ea, c.

froftopings Fb, e, Eb. Liðsivapings

Froftapingsmonnum tilf. Ec.
-

―

92 ) Gulaþings — Gb, c, e, g, m, n, p, r, s, t. Ff. Bc, g.

Ea, c, e, f. Borgarþings Ba, b, e, k, l. Gh. D. 33) oc fua

35) landzhozdingia - tilf. Ff.34) [oc eptirlæti
-

fl. [mgl. f.
-
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raðonoŋti¹ styrkia² med hollre pionastus innanlandz oc uttan. at offaddre i allu

konungdomsens somd oc rettum malegnum þeirra konunga logligra er eptir hann koma.

Fyrst at upphaxe. at þar sem aðr gel i falar oyri .rl. marka mal .vj . alnar uað :

mals i oyri þann huern at uxelldri sektinne. pa felldi hann þa sekt til þriðiungs.

ſua at þa sfilldu þar uppi uera .viij . ertogar oc .riij . merkr filxrs flikt sem fellr ax

konungs stedia. [þar sem aðr uaru .rv.5 merkr ufelldar .vj . alna aura stolu nu par

uera .v . merkr filxrs.6 fua fello oc til þriðiungs allar aðrar ſektir.

þa aðra. at engi skal annars giallda. en þeir er a adrum uinna [en þeim er?

gera eða raða uandræðe. þa eru þeir vbota menn. Firir gort [xe oc friðis lande oc

laufum oŋri. ¡am ual oðals iorðum sinum . oc kome alldre i land aptr.

pa hina .iij. at þeir menn er hogga fot eða hond af manni at uilia ſinum

eru enn ubota menn.9 nema þat uerði¹º i uapna skipti [eða konungr¹¹ late rexsa

til landrei(n)sanar eða hans vmboðsmenn 12 eptir konungs skipan. 13

pa hina Fiordo. at þeir menn er laupazt brott með eignum konum manna eða

Fe piorstolnu [fua miklu sem i lagum uar melt.14 pa eru þeir enn¹5 ubota menn.

pa hina .v . po at allt þat er uegande atte bæde i lande oc lausum oyri felli

aðr undir konung uttan iarðir.16 þa stal konungr taka eigi nu meira þegngilldi en

.viij. ertogar oc .riij . merkr filxrs ax xe eða eignum. nema hann uegi slemdar uig eða

geri nidings uerf. oc ex eign¹ er i þegngilldi greidd pa stolu arxar eiga lausn a

[innan .. uetra¹8 [ex þat er þeirra oðal.19

pa hina .vj . at hann tot ar at notor [lonungs umboðs madr20 leggi21 almenni-

liga tolla eða ueitzlur a menn.22 [byðr nokor konungs umboðs manni ueitzlu eða

gerir honum aðra kurteisi. rade huer firir ſinu.23

Þessar rettar botr gaz Magnus konungr allum Noregs24 monnum.

Þessar rettar botr gar Magnus konungr son Hakonar konungs sonar ſonar 2

Swerris konungs allum [Noregs monnum25 þeim [er i rettum skilum eru uið guð oc

- -¹) [mgl. Ef. 2) ok stndia tilf. Ea, c.

tilf. Ba. oc ollu hans rade tilf. Bk.

Ge, g, n.

-

--

7) [eða þeir er

- tilf. Ge, g.

Ge, g, r,

9) med fyrra filordi

mgl. fl. [mgl.

mgl. Ef.

17) odal

Ea, c, e.

-

-
fl.

S. þa Fari

15) enn
―

mgl. fl.

Ef.

---

-
3) of alt hans rad

Fb. Bd, e.

of staðfesta tilf. Ba, k.

4) uezmáls Ge.

[mgl. . Fb.

10) veiti

tilf. fl.

-

16) odalsiarðir

18) [mgl . Gu. Ec.

[konungs madr --

-

-

―

fl.

5) tij .

*) [mgl.

11) þeir fl.

13) miftunn fl.
-

-

-

Ge, g, h, p, r, s, t.

19) [ex þeire er odals iord

Gp, t. Eb. Ba, d, e, g, k. D.

pingsmenn Gc, e, g, n, p, r, s, t. Ff.

-
Borga(r)pingsmenn Ba, b, c, k, l. Gh. D.

Firir kurteiser saker. rade pui ſialfr
-

-

21) a off

Fb.

bondr -
Bg.

Froftopingsmenn

almugan Ef.

-
- Ff. 24) Guladings — Gc.

h, i, n, p, q, r, s. Ff. [Froftapingsmonnum

monnnum Ba, b, c, g, k. D.-

-

Gr. Bd, e. i --

6) [mgl .

--

-

tilf. Gt. Ee.

12) eda hans umb, menn

-
14) [mgl. Ff. eða Fe &c. ―

Fb, e, f. Ea, e. Bc, d, e, g, l.

- Fe.
20) [madr

tilf. Ba, k.

Eidsivapingsmenn

Gn.

22) Gula:

-
Ea, c, e.

23) [vil nodor gort haxua

25) [Gulaþingsmonnum

Fe. [Eidsivapingsmonnum

Gl.
[Biorguiniar monnum

--

[Nordmonnum

Ea, c, d, e.

- Fc.

― Gb, c, e, g,

[Borga(r)hings

[monnum
――

Eb, f.
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ſannre lyðni oc pegnskylldu. oc eptirlater¹ eru uid rettan Noregs konung oc hans

riki oc radonoyfi styrkia med hollre2 pionaftu³ innan landz oc vttan. offaddre i allu

konungdomsens somd oc rettum mala exnum þeirra logligra konunga er eptir hann

toma.4

10

Fyrst at upphaxe. at þar sem aðr Fell ſakoyrir til þrið (i)ungs i [Gula pings

bot.5 pa stal nu falla til fiorðungs. oc fetti i bok. [med akuedno huat

mest⁹ ma takazt [xirir hueria sok.1º at þui fiðr uerði þeir blektir [er Fakunnigir

eru¹¹ [ax pretuiſum ſoknarum.12 [þat oc her með at rettaren ſkal fyr gera þeim rett

er mishallden er en sidan taki konungi sekt til handa . 13

þa aðra. at þar sem [aðr flilldi giallda¹ª .v. merkr filxrs firir eitt15 hogg en

.viij. ertogar oc .riij . merkr ſilxrs við þriðia16 hogg . pa skal hedan ax17 mork filxrs

Firir huert . [en ſumum stoðum minna.18 sua sem skipat er i mannhælgi.¹

pa hina .iij. at flatr toll þann er konungr tok pa er hann sat [vm iol i Biorg

uin20 lim flatrs 21 ax manz uerki hueriu22 pa gar hann allan upp.23

pa hina .iiij . at hann slipade þeim morgum monnum i erfða tal er ecđi uaru

aðr nexndir i [ne i skipaðir.24 eptir pui sem logbok siolx uattar.

pa hina .v . at þar sem maðr drap mann. matti aðr [með sektum25 nauðga

[xrendr ſina.26 þa er huarke uaro [ualldande ne raðande27 til Febota með ſer. Þa

ffal par nu ar pers eins fe [bota er drap28 erzingia hins dauda cinum,29

-- ---
¹) eptirlæti de fl . 2) allre fl. ) holloftu fl.

Fb, c. Eb. [Eidsivapingslogum -Ea, c, d, f. [Eidsivapingsbok

[Biarmanna logum Gl. [logbok Gh. Ff. Ba, b, d, e, k. D.

lagum tilf. Ec. 6) helmings of sumum staudum mæir fua fem logbok vattar

&C.

[mgl.

-

-

mgl. Fe.

fl.

*) [mgl.

12) [mgl.
-

-
fl. 9) haft fl.

-

Ed. -

-

4) [etc.-fl. 5) [Froftopingsbok(inni) —

Ee. [Borgarþingsbok(inni) Bc, g, l.

mgl. Fa. Bf. oc Frostapings

7) pa feal

i G. bot

10) [mgl.
- Gr.

- til . Gl.

-
11) [Fafroder menn Ea, c.

i fiordungspallinu tilf. Ge, f, g, h, i, n, p, q, r, s, t . Fa, b, c, é, f.

13) [mgl. i de Övrige, undtagen Gb, c, l. Denne Rb. udelades i Fd, og i dens

Sted sættes No. 1 og 2 af Haakons, hvorfor de fölgende her faae eet Nummer höiere end ellers.

Ee. Ba, c, d, e, g, k, l. D.

feildi Ff.
-

14) [gange

- Ba, k.ganga
-

―

Bb, f.vera 15) hvert թ.

17) Fyrir orar (hamars) hogg eða lurks hogg (eða steins hogg)

18) par til fem fim ero (amplontt tilf. Fd. 19) [mgl . Gi, s. Fe. Ed. Bf. þar

i Fiordongs Follum tilf. Ea, c.
- ―

-
16) priu Gi, r, t. Fa, b, c, d, e.

-

tilf. Gi, s. Fe. Ed.

til en Fiugur ero.

ret af en mishaldin

ertogar of .riij. m.

hvert (nema &c.
-

-

―

En uid pimpta .viij . ærtogar oc .iij . merkr (ylxrs . þat er oc her með at fyrri seal þeim gera

er. en sidan taka konungi sekt til handa
tilf. Ge, g. þar til er .iiij. ero en vid uta .viij .

tilf. Fc. þar til . . . merer f. nema lemstrar hogg se . pa eru .ij . merkr Firir þat hogg

mgl. Ed.) En Firir puftr eða hnefahogg eða ryfling (e. r. mgl. Gi) halfa mort. þar

En zirir blak alt ok felling (næxſingGi) mertr [. Ed) of flæða riz .ij . aura f.

þat er ok . . . til handa tilf. alle undtagen Ga, b, c.

[(um iol) i kaupangre
21) tiozl Ed.

(.ij.
-

ſem aðr varo .v .

tilf. Gi, s. Fe. Ed. Bf.

[i Biorgvin Ec. Bl.
-

----

-
Ed, f.

-

- -

20) [mgl. Fa, d.

22) hveriu mgl.
-

fl.

23) með þvi moti at ex tonungrinn þarf flair at kaupa eða onnur þarxyndi, þa skulu þeir er falt hafa hanum

(Fyrſt) selia Fyrir slikt verð sem aðrir kaupa. oc sua um alt þat er hann þikkiz kaups a þurfa ok falt

er. pa fal (istf. of fua &c.: eda - Bf) hans umboðsmanni fyrst bioda (F. bioda mgl. Bf) þeim sem hann

gerir til tilf. Gs. Fe. Ed. Bf.

-

24) [mgl.
-

25) foknomfl.
-

- Gq. [mgl.
--

fl. 26) [mgl.
--

fl.

Bc.
1

27) [vitandi ne valdandi, eller [viliandi ne raðandi, eller [raðandi ne vitandi 28) [bota er gerde . bæde

konungenom þægngilde ok sua allar botr - Fd. 29) En allt annat saktal Falle sua niðr uannlega at huars

tilf. Fd.
Frændr take ne gealde framar en nu er sagt.

-
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þa hina .vj. at¹ ax xe utlæga2 pers er niðings verk gerir eða ffemdar uigh

uæga. ffal fyrst botr ax luka [xe ueganda aðrs en i konungs garð Falle sua sem i

mannhælgi uattar.

pa hina .vij . at huergi skal ze utlæga* fyr [falla i konungs gards en aðr

se lotnar allar logligar skulldir þær sem aðr varo goruar.6

pa hina .viij. ex menn uerda uegnir i heimili sinu pa skal erzingi taka halfu

meiri botr.8

þa hina .ir. ex maðr uerðr barðr eða færðr i heimili finu.10 pa stal hann

taka halju meira rett eptir logligum dome.11

pa hinar. at þar ſem aðr fell allt i konungs garð bæde i lande oc lausum oyri

þegar maðr stal til [einnar12 ertogar.13 [en nu14 Fellr eigi fyr [allt ze i konungs

garð15 en ſua ſem ftilr i pioxa bolkinum [oc flik sekt þar til sem logbok ùattar. 1 6

pa hina ri. rettar bot gar Magnus konungr oc¹ einkanliga.18 po at maðr

hitti i þau ubota [mal oc¹º uerk at hann hafe xirir gort lizino oc allu pui ſem hann

a i [lauſu eða Fostu.20 annat huart drepr logmann [firir retta logfogn.21 eða brennir

mann inni: [eða myrðir mann.22 eða [hoggr hond eða xot23 af manni.24 eða ſtingr

vtt augun eða ffer or tungu or hoxði manz.25 [eða meiðir mann.26 eða27 drepr Faður

ſinn28 eða brodor.29 modor. dottor.3 ° systur eða kono sialys ſins . eða kona bonda sinn.

eða tynir sialfum ser. eða uegr mann³ 1 i heimili finu.32 eda loypir brot eigni kono

manz. eða taka kono með rane eða herfange, eða falſar (maðr steðia³ ³ brex eða ínfigli

konungs . eða drepr þann mann er konungs [brex oc34 insigli hefir xirir ser.35 eða [i

herbyrgi36 hia konungi 37 [eða í konungs gardes 8 eða a konungs flipi [eða í konungs

nauistu.39 eða tekr maðr kono nauðga. eða hexnir40 ubota manna eða heimtir giolld

Firir pa.41 en ex einn huer sa er i slik ubota uerk Fellr42 sem43 guð late engan

henda. oc po at sa haxe xirir gort [lixino oc xe ſinu allu44 uid konung. oc a einn

-1) huargi tal (saaledes) tilf. Ba, k.

5) [tata Fb. Bl.

pa menn

―

-- tilf. fl.

femdr tilf. Fb. Bl.-

12) vegennar Fd.

-

Fd.2) veganda
---

f.. թ. ³) [mgl.

- tilf. fl.. 7) sialys
- tilf. fl .

4) veganda fl.

*) eptir

9) eða

-

6) en hann gerði (Felli i) þa sof

Den 7de og 8de Rb. mgl. Bf, hvorfor de övrige faa 2 Nummere mindre.

11) Denne Rb. staar i Ba, k efter den fölgende.10) fialys tilf. fl.
---

14) [þa
-
f.13) [onris Bb.

Ge, g, t. Fc, d, f. Ed. Bf, 1.

-18) er po er mest tilf. Fb. Bl.

21) [mgl. Ed. 22) [mgl.

ftingr &c.

20) [un

tilf. Fd.

- Fb.

-

-

-
mgl. Ea, d. Bf.

-
15) [mgl.

- Bd, e. 16) [mgl.

17) nu
-

fl.Denne og foreg. Rb. staa i Ba, ki omvendt Orden.

20) [landi of laufum enri

24) [axlimar mann

19) [mgl. de fl.
-

-
Ed. Bf, l. 23) [h. Fot

- Gh.

26) [mgl . Fd. Ed. Bd, e, f. at vitia finum — tilf. fl.

tilf. de fl. 29) brobor

-

-

-
mgl. Bd, e. 30) dottor

-

-

mgl. Gi. Ed. Bf.

eða innan gards. þar sem huerfr vm akr eða æng

Gb, c, e, g, h, n, p. Eb. Ba, k.

2) sialys fins — f.

34) [mgl .

36) [mgl. Ed. Bf.-

-

7) eða i &c.
-

mgl. Gt. Fa, b, d.

e, l. [po at konungr fe eigi j garðe æðr a flipi ( æ . a p .

-
41) eða tekr & c. — mgl . Ef.

allu pui sem hann atte

Norges gl. Love II.

-

-

42) Fra eða höggr &c. kun &c.

Fb. [Fe ollu oc fridi sinum
- Fd.

-

-

-- Fd.

Gi. Fc. Bf.

25) eða

27) Her oph. Ff.

31) innan ftots -

tilf. Fd. 33) [mgl.

-
tilf. Fd.35) til ranzfaks eða landzuiftar

38) [mgl.

mgl. Bf) Ed. Bf.

Bg. 39) [mg!. Gq. Bd,

D.

-

43) Iler ophörer Ef.

-

40) ægnir
- Ea.

23

44) [lipinu oc
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3

huer þeirra born i omegð eptir. pa skolu konungs umboðs menn etsla barne [hueriu

Fúllan¹ Forlags oyri af xe pui er hinn utlæge atte æ medan ze uinzt þar til er

børn eru matannungar2 Firir alldrs fakir [eptir lagum. po at xe se eigi meira en

þeim uinzt til Forlags oyris.³

3

Her segir om skipan Magnus konungs oc ner bokin uar logtekin.

Ovan a þetta let Magnus konungr saman setia pat ax allum bokum landzens

[ſem bezt potte honum bera med beztra manna rades oc skrasetia pessa bok. oc for

ſialxr6 til logðingis oc let par upp lessas oc gar þingmonnum bokina ve pa

rettar bott þar með er eigi er minzt. at þeſſor⁹ bok skal heðan ax ganga [vm allan

Noregh10 vm alldr oc vm æxe at uffaddre konungdomsens somd [eptir þui stilorde

sem aðr er mellt.11 Lizt hans rettum eptirkomandum eins huerium stað en vmbota

þurfa. þa ſtipi ſa þui ſua at guð haxe somd ax. hann ſialxr ſalo hiolp. þeir gagn¹2

er undir skolu bua. Ma13 at Fleiri rettarbotr Finnizt i peſſare bok en þær einar er

her eru nefndar ex flynsamir menn skoða með gaumgæxe þeſſa oc hina er aðr uar.

Þessi bol uar logtekin a Gula pingi¹4 [Jons uaku dagh.15 pa er liðnir uaru

Fra burd uars herra Ihesu Chrifti. m. cc. lry. oc [.iiij.16 uetr.17 a .ri.18 are rikis Mag-

nus konungs. Gexe Ihesus Chriftus off hana sua i nyt at fora at honum ſe til

uirðingar. þeim til salo hialpar [oc ambunar19 er gera let. oc allum þeim er honum

uarða. allum off til ueraldlegrar Farfelldar oc eilixis fagnaðar blezanar oc uardueizlu

Faður oc sonar oc heilags anda. eins guðs í heilagre priningu. oc arnaðar orð fru

fancte Marie [oc hins sæla2º Johannis baptifte21 oc hins hællga Olafs konungs 22 veri

með allum off2³ nu oc iampnan. Late guð off heila ffiliazt oc ſua xinnazt. Amen.

-

-

- -

-

¹) [mgl. - Fd. 2) Her ophörer Gf. ³) [pa fal po Fyrri bornum ættla at ei vinnizft meira en til eins

Forlags enrisFd. Hele denne 11te Rb. mgl. Fe. 4) lutum — f. ❝) [mgl. — fl. 6) með tilf. Fb. Bl.

7) Gulapings - Gb, c, e, g, l, n, q, r, s, t. Fb. Eb, c. Ba, c, d, e, f, g, l. D. Froftopings - Fa, c, d, e. Eiðsiva-

tilf. Gp. 9) þessar rettarbotr ok þeſſe — Ge.

[um Eidziuapings logh - Ee. [mgl. - Ea, c, d. Bf.

14) frofto (frofta) pingi Fa, c, d, e. Eidfiva pingi

mgl. Ed. Bf. 15) [Botol svafudag - Gh.

[Petersvakudag - Bk. [ Jonsmessudag fl.

18) irda (niunda)

pings - Ea, d, e. Borgarpings - Bb, f, k, l. Gh. *) a Gulaþingi

10) [um Gulapingslog Ge, g, i. [um froftopingslog - Fc, e.

11 ) [mgl. fl. 12) vilkoſte— Ba, k. 13) oc- tilf. fl.

— Ea, c, e. Borgar (Borga) pþingi — Bb, k, l. Gh a ... þingi
-

-

[.vj. nattom Firir mariu messo fidare

-Ed. Bl. .vij. Ee.

.riij. Ee.--

tilf. f.

- Ee.

17) [mgl.
- Fd.

19) [mgl. fl. 20) Helga

23) Gulapings manna (monnum)

-

-

-

-
16) prir

- Gl.

Ge, g, i, p, q, r, t. Fa, c, d. Ea, d. Bf.

21) [mgl. fl. 22) oc allra heilagra manna
- --

f.

-
tilf. Gs. Eidzixue pings monnum

- tilf. Ed. Noregs monnum

- tilf. Bd, e.



II.

Den nyere By-Lov

eller

Bjarkō-Ret,

udgiven af Kong Magnus Haakonssön .

23 *





Texten, med Undtagelse af IXde Afdeling, eller Farmanna-Loven, aftrykt efter Pergamentscodex

No. 323 fol. i den arnamagnæanske Samling, indeholdende blandt andet Bergens Bylov

fuldstændig, med en Haand fra 1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede .

*

· · Ba.

Sammenholdt med Perg. Cod. No. 60 qv. i den arnamagnæanske Samling, indeholdende foruden

Gulathingsloven (Ga i Landsloven) ogsaa Bergens Bylov, med samme Haand fra 1ste Halv-

deel af 14de Aarhundrede. Efter denne Codex er Texten af Farmannaloven aftrykt . Bb.

- med Perg. Cod. No. 322 fol. sammesteds, indeholdende foruden Gulathingsloven (Gb i

Landsloven), ogsaa Bergens Bylov, med samme Haand . Bc.

-

-

―

-

-

-

Perg. Cod. No. 304 fol. sammesteds, indeholdende foruden Gulathingsloven (Gc i Lands-

loven), ogsaa Bergens Bylov, med samme Haand Bd.·

•

Perg. Cod. No. 78 qv. sammesteds, indeholdende foruden Borgarthings ældre Chri-

stenret og K. Sverrers Christenret (see 1ste Bind S. 338 og 408) ogsaa Bergens By-

lov, med en Haand fra 1ste Fjerdedeel af 14de Aarhundrede
Be.

Perg. Cod. No. 1640 qv. i det kjöbenhavnske kgl. Bibliotheks nyere Haandskriftsamling

indeholdende, foruden Eidsivathingsloven (Ec i Landsloven) , Farmannaloven og Bergens

Bylov med en Haand neppe yngre end 1300. Denne Bearbeidelse er med Hensyn til

det af Landsloven optagne og udeladte m. m. noget forskjellig fra de övrige . Bf.

Perg. Cod. No. 3260 qv. i det kjöbenhavnske kgl. Bibliotheks ældre Haandskriftsam-

ling, indeholdende foruden Gulathingsloven (Gi i Landsloven) Farmannaloven og Ber-

gens Bylov, med islandsk Haand fra omtrent Midten af 14de Aarhundrede. (Marginal-

Antegnelser kun lidet yngre end Texten) Bg.

Perg. Cod. No. 61 qv. i den arnamagnæanske Samling, indeholdende foruden Gula-

thingsloven (Gli Landsloven), ogsaa Bergens Bylov, med Haand fra Slutningen af

14de Aarhundrede

• •

Bh.



Sam.med Perg. Cod. C. 19 qv . i det stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskrift-Samling, inde-

-

-

-

―

-

holdende foruden Gulathingsloven (Gr i Landsloven) ogsaa Bergens Bylov, med Haand

fra Begyndelsen af 14de Aarhundrede • · Bi.

Perg. Cod. C. 17 qv. sammesteds, indeholdende foruden Eidsivathingsloven (Ee i Lands-

loven) ogsaa Bergens Bylov m. m., men med en anden Haand, fra 1ste Halvdeel af

14de Aarhundrede · · Bk.

Perg. Cod. C. 16 qv. sammesteds, indeholdende fóruden Gulathingsloven (Gp i Lands-

loven) ogsaa Bergens Bylov m. m., men med en anden Haand, fra 1ste Halvdeel af

14de Aarhundrede • Bl.

Perg. Cod. C. 21 qv. sammesteds, indeholdende foruden Frostathingsloven (Fa i Lands-

loven) ogsaa en Bylov, der nærmest synes at maatte henföres til Bergen, med samme

Haand fra c. 1300 eller maaskee ældre Bm.• •

Perg. Cod. No. 12 fol. Hist. lit. paa Universitets-Bibliotheket i Lund, indeholdende for-

uden Gulathingsloven (Gn i Landsloven) ogsaa Bergens Bylov, med Haand fra omtr.

Midten af 14de Aarhundrede • Bn.

Perg. Cod. No. 309 fol. i den arnamagnæanske Samling, indeholdende foruden Eidsi-

vathingsloven (Ea i Landsloven) m. m. ogsaa Oslo Bylov med forudskikket Farman-

nalov, dog med en anden Haand, fra omtrent Midten af 14de Aarhundrede · Oa.

Perg. Cod. No. 305 fol. sammesteds, indeholdende foruden Borgarthingsloven (Be i

Landsloven) m. m., ogsaa Oslo Bylov med forudskikket Farmannalov, dog med en

langt yngre Haand, fra omtrent Midten af 15de Aarhundrede. I Kjöbcbolken mangle

her fire Blade, som dog findes indheftede i C. 14 qv. i det stockholmske kongelige

Bibliothek • Ob.

Perg. Cod . No. 1642 qv. i det kjöbenhavnske kongl. Bibliotheks nyere Haandskrift-

Samling (Codex Tunsbergensis), indeholdende foruden Borgarthingsloven (Ba i Lands-

loven) m, m., ogsaa Tunsbergs Bylov med en Haand fra 1ste Fjerdedeel af 14de Aarh. Ta.

Perg. Cod. C. 15 qv. i det stockholmske kongl. Bibliothek, indeholdende foruden Bor-

garthingsloven (Bk i Landsloven), ogsaa Tunsbergs Bylov, med Haand fra 1ste Fjerde-

deel af 14de Aarhundrede • · Tb.



Sam. med Perg. Cod. No. 3262 qv. i det kjöbenhavnske kongl. Bibliotheks ældre Haandskrift-

-

- -

- -

--

-

-

Samling, fuldendt den 16de December 1576, indeholdende Nidaros Bylov m. m... Na.

Papirs-Cod. No. 97 qv. i den arnamagnæanske Samling, indeholdende Nidaros Bylov

m. m. i Oversættelse, omtrent fra 1570 • · · Nb.

Perg. Cod. No. 31 oct. sammesteds, indeholdende foruden Borgarthingsloven (Bc i

Landsloven) ogsaa en Bylov, der, skjönt Bergen nævnes i VI, 15, og Bergens Localitet

antydes i VI. 8, dog sees at være indrettet til at gjælde som almindelig Bylov. Haan-

den, som i Landsloven, fra 2den Fjerdedeel af 14de Aarhundrede

•

• •

•

Χα.

Perg. Cod. No. 65 qv. sammesteds, indeholdende foruden Gulathingsloven (Gg i Lands-

loven) ogsaa en med samme Haand, fra omtrent Midten af 14de Aarhundrede, skreven

Bylov, vaklende mellem Bergen og Tunsberg Xb.

Perg. Cod. No. 307 fol. sammesteds, indeholdende foruden Gulathingsloven (Gh i Lands-

loven) ogsaa en med samme Haand, fra omtrent Midten af 14de Aarhundrede, skreven

Bylov, vaklende mellem Bergen og Tunsberg • · Xc.

Perg. Cod. No. 3261 qv. i det kjöbenhavnske kongl. Bibliotheks ældre Haandskrift-

Samling, indeholdende foruden Borgarthingsloven (Bb i Landsloven), ogsaa Farmanna-

loven, med Haand fra Midten af 14de Aarhundrede

•

Xd.

Xe..

Perg. Cod. No. 8 fol. i den delagardiske Haandskrift- Samling paa Universitets-Biblio-

theket i Upsala, indeholdende foruden Frostathingsloven (Fe i Landsloven) ogsaa Far-

mannaloven, med Haand fra 1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede

Perg. Cod. C. 14 qv. i det stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskr. Sml. , indeholdende

foruden Borgarthingsloven (Bl i Landsloven) ogsaa Farmannaloven, med Haand fra

Midten af 14de Aarhundrede · Xf.

Det bemærkes, at man her, ved at inddele Haandskrifterne i fem Klasser, med Hovedsignatu-

rerne B, 0, T, N, X, medens de enkelte Codices hver for sig ere betegnede med smaa

Bogstaver, vedföiede Hovedsignaturen, har sögt at antyde, hvilken af de fem Klasser af

Bylove : Bergens, Oslos, Tunsbergs, Nidaros's, eller almindelige, — hver enkelt Codex tilhö-

rer, saaledes at B betegner Bergens, O Oslos, T Tunsbergs, N Nidaros's og X den almin-



delige, til hvilken sidste Klasse ogsaa ere henregnede de Bylove, som vakle i sine Local-

Angivelser, samt de Farmannalove, der findes særskilte uden at være satte i Forbindelse

med nogen Bylov. Ligesom ved Landsloven, sættes Hovedsignaturen kun een Gang, hvor

flere til een og samme Klasse hörende Codices nævnes umiddelbart efter hverandre. Af de

ovennævnte Haandskrifter er det kun Ba samt Na og Nb, der indeholde Byloven saa ud-

förlig, som den her gjengives; alle de övrige fremstille blot de Afsnit fuldstændigen, der

ere egne for Kjöbstæderne, medens de overalt, hvor Byloven stemmer med Landsloven, nöies

med at henvise til denne med större eller mindre Udförlighed. Bn er i sidste Henseende

den fortrinligste, da den, naar undtages Christendomsbolken, giver Overskriften til hvert

udeladt Capitel og derved bestemt antyder, hvorledes Capitel-Afdelingen skal være. Da

nu Ba mangler Capiteloverskrifter, ere disse i alle Bolker, med Undtagelse af ovennævnte,

tilsatte efter Bn, hvis Inddeling ligeledes er fulgt. I Christendomsbolken er Bi paa samme

Maade benyttet.

Som Anhang tilföies : A. Nidaros Byes Takmark eller Grændseskjel efter
Na.

B. Samme Takmark efter Papirs-Codex No. 85 qv. i den arnamagnæan-

ske Samling, der indeholder Landsloven m. m. i Oversættelse fra 1543.

C. Jonsbogens VIII Bolks, eller Farmannalovens, 25de Capitel efter Bh,

som indskyder det mellem Kjöbe- og Tyve-Bolken.



Prologus.¹

Magnus
Vagnus meðr guðs miskun² Noreg konongr. fun Hakonar konungs. sender [affa=

tini biſfupi, abotum oc syslu monnum oc radsmonnum, oc ollum oðrum guðs vinum

oc sinum þeim sem þætta brex ſea eða hoyra í Biorgwin* quædiu guds oc fina.

per uitið at hinir skynsamazto men ax Biorgwins haxa iðulega getið Firir off at per

haxet spurt at ver haxum lut i att. at bota nokot um flestar logbokr i landeno [með

hinna bæzta manna (rade) oc bedet off at yðr bok skilldi þeirra vmbota œigis

lutlaus⁹ vera. En per ftulit10 vita sanlega at off ber aðr uel firir at sea. en po

œinkanlega nu bæzt er þer troystit sva mykit a vara forsio [at per domit hana alla

i vara skipan.¹¹ þæt af at taka oc þæt uið af leggia ſem off pidir bæzt bera með

[hinna bætztu¹2 manna rade. Oc pui harum ver nu um riðir iðulega skodat hana.

oc litz off sem alluiða mætte med færom ordom fullan orffurð gera. þar sem hon

talade adr goysi langt um. En sumum stoðum þurfti hon sanlega tilloghu þar sem

huærgi var13 liofare en marger pæir þurftu er Fakunnigir14 varo. Nu po at ver

kennem off miok fakunniga¹5 til flikra storræða. Þa haxum ver po þeſſa bok latet rita

er ver sendom yðr. [æxtir slikum, hætte ſem hon vattar.16 troystande a vars herra

Ihesu Chrifti misfun oc [arnaðar orð¹7 hins hælga Olafs konongs oc pæirra 18 hinna

11

Jvfr. L. Indl.

-

——

-

-

-
¹) Ovskr. tilf. i Lighed med Landsl. Her herr Biorgyniar boc meðr quædiu sending oc broui Magnus konungs — Ovskr.

Bi, k, l. Xb, c. Her hexr Be(r)gviniar þings loghbod ok flipan Ovskr. Bn. Her hexar upp Biarkroyar rettar oc biarmanna

logh oc beira grein — Ovskr. Ta, b. Hær hær Biarconar reett — Oa. Her hæxr Biarkroyiar rett of boarmanna log

of segir þat er eigi greinir i landz bokenne Ovskr. Bm. Biarkr oyiar rettr — Ovskr. Xa. Prologen udelades

i Bb, c, d, f, g, h, m. Oa, b. Farmannaloven först, derpaa begynder þingftipan — Tb. Farmannaloven sættes

först ;
dertil föies Capitlet allar þær sektir &c. og dernæst gaaes over til Sva er mælt at ver fulum mot eiga

- Bf. Oa, b. Byloven begynder först i Kjöbebolken med Cap. 6. þat er nu puinæst at ver Biorguiniar menn

uerðum miok uid kaup at lixa &c. Bg (der kun optager nogle faa Capp. af K. Bolken samt eet af T. B.)

Farmannaloven indskydes foran i Landsl., mellem Kjöbe- og Tyveb. , og Byl. selv begynder först med Boarsk.

C. 1. Sva er melt at ver ftulum mot eiga - Bh. Farmannaloven forudskikkes ogsaa i Bd, der ellers begynder

med det sædvanlige fridr of blezan &c. Lacune i Be, der oph. i Thgsk. Cap . 4. Xd, e, f bestaae kun af Far-

maunaloven. Alle de Övrige begynde med friðr ok blezan. 2) nad Bk. Istedetfor Resten af Prologen :

etc.
-

――

-

Xa. 3) sonur fon Suerres konungs tilf. Bk. Na. Istedetfor Resten af Prologen : &c.

4) [ollum gude uinum of finum i Gulaþings logum

vinum oc finum therum sem thetta breff ſia æda hoyra

aroſe - Na.

-

6) [mgl. — Bk.

11) [mgl.tilf. Bk.

15) uankunnandi Bk.-

Norges gl. Love II.

[wirdeligum herra Jone erdebifcupi oc

---

— Bk.

i Nidarosæ
-

Bk.

7) lunenda - Na.

12) [fynsamra

16) [mgl. Bk.-

Na.

e) eigi mgl. Na.

Bk. 13) aðr

17) hinnar helgu mariu, oc

5) Gulapings logum

9) ombotalaus

―― tilf. Bk.

- tilf. Na.

-

-
Bi, l, n.

ollum gudz

- Bk. nid:

Na. 10) pat

14) Fauitrir
- Bk.

18) [[ua - Bk.

24
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ffynsamaztu manna tillogu er i hia os varo. En at þer ſkili þui gior hui ver hoxum

fua flipat bollum i bokenne sem nu er. pa græinir þeſſi hattr xirir yðr ſem her fylgir.

pingrarar boltr er nu sem fyr i andverðu ritaðr [xyr er¹ hæfi sealxa bokena.

þui at aðr ber at slipat se pingit oc [næxndir skoðaðar.2 logrettu men kosner. æiðar

Fluttir. oc grið sætt. oc sidsemdum lyft. at þui bætr værði bokinni lyt siðan. oc dom³

lit sem pingit er bætr stilt oc siðat. Fyrfli lutr bokarennar er kristinsdoms bolkr.

at men stili kristilega tru vera grundvoll oc upphaf allra goðra luta. oc hæilagrar

kirkiu lyöni oc hennar formanna vera lysing oc læiðtogar til allra rettynda oc mist-

unſamlegra ſiðſemda. Nest kristins doms bælkinum er utzara bolkr. at allþýðan ſkili

pan hin sama guð hafa skipat konongdomen til veraldlegs ivirboðs sem biskupin til

andlegs. Extir utxara bolk er manhælgi. þui at nest puisa hover hoxðingiunum oc »

ollum oðrum ut ifra at halda oc hallda lata guðs frið oc goðra manna frelsi mill-

um kriſtinna manna. en þæim með logum oc po horsamlega æxtir atvikum at rexſa

ſem at oðru værða prouader. Nest manhælgi er ærfða tal með þui flæira ſem pui

Fylgir. oc hær þat með kuænna giftingum. þui at myclu varðar þæim ſem til arxanna

falla. at pæir se i loghlegum oc i hæilagum hiunflap getner. Extir ærfða tal [hæfr

landa brigði. pui at pan tima er maðr ærgir nokorar iarder. pa hover honum at

floða um sin odol oc annara manna. at han hallde engara manna oðlum með logum

fottum oc kunni sin odol med logum at brigða. Extir landa brigði er landzlæigu

bolkr. pui at þeim hover med loghum ſinar iarðer at byggia sem með loghum hafa

at komezt. Eftir landzlæigu bolk ers kaupa bolkr. [pui at sva scal extir lagha sokn

um lausa aura folia sem með landa brigði lond oc iardir. Extir kaupa bolt er

piora bolkr. pui at þat hover engum firir oðrum at tortima ſem ſa hæuir með logum

at komizt. en ſa er oðruvis gerer man laga refsingh firir ſvara. Síðarſt i bokinni

ero kononga rettar botr. at sa konongr sem til er skipaðr æxtir at sea logunum æxtir

umdomum sinna forællra. a œigi fiðr at hugga sina ſiðsama þægna með linkind oc

rettarbotum. en at tempra uspaka med hirting oc loglegum rexfingum.

Erfðir þær sem til hafa fallet oc um iarða brigði oc um oll onnur laga mol.

undir huerium logum sem þau urdu. pa skulu þau extir þui vera sem þa gengos

logh i lande er þau gerðuzt ex æigi hævir aðr loglegh skipan a komet.9

- - - Bk.2) [mgl .

-

3) domom
- Na.¹) [aðr en Bk. [Fren Na. 4) Resten af Prologen

mgl. - Bk. 5) [ær wardhaldar fætni(n)gar oc boar flipan, thi at than tima er maðr ærffuir nodor huff ædra

garda. tha hæuer honom med skynſæmdr at gæita oc med formelægom hagrædom at niota. thesf goda sem guð hæffuir

´lett hinum (thet som hannem eer thillfalldenn effther laugenn Nb). Thui nest ær vidbunada bolder med thui

Flaira ær that Fylgir, thui at theim hoyrir med loghum at giæta fins axla ær med loghum haua at komezt.

(Stykket Thui nest . . . komezt mgl. Nb) . Efftir vidbunada bold, er Na. 6) [thui at sua &c. . . . fodia

[Och figer om kiøbmanndtskabff. om querfettning och Beslag . at alle velauglige kisb

7) Efftir thioxua bold ær Farmann(a) logh, thui at

their turffuu med mycil vargygd of Forfio at væra farir tioffuom oc ransmonnom ada odrom hafta, ær vti xara

med sino godz

-

sem skip ada garda Na.

fall igenn rngges, och louglige kisb sulle holldis

-
tilf. Na. 8) domaft Na.

—

- Nb.

--

2) Sidarft i ... komet mgl . Nb.
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Byðium ver yðr at þer varkynnit uið off þat sem a fforter. pui at mæir hava

volldit fiolfkyllda var oc uankunnend en vilia loysi sem ætla ma. po at ver hæfðim

minna í væð sætt. oc off toki þætta æfni ſealldan en off tækr. Finzt oc nokot nyt:

ſamlekt i. padum þat aller varum herra Ihesu Christo. hans nafn se blæzsat vttan

ænda. Amen.

I. þingstipanar bolkr.¹

Her her pingfarar bolk til Bergviniar pings. fyrſta Capitula.

10

En giælkyri¹7 eða¹8

Friðr oc blezſan² vars herra Ihesu Chrifti, arnaðar orð varar³ Fru ſancte Marie 1

[oc hins helga Olaxs konongs [oc hinnar hellghu Sunnixus [oc allra guðs hæilagra

mannas se med ollum Biorgwinars monnum nu oc iamnan. En ver skulum log:

þingi vart eiga¹º a .rij . manadom huærium¹¹ næſta ſunnu¹2 dagh æxtir [prettanda

dagh iola¹³ [i Mariu gilldi ftala i Biorgwin¹4 a þingstað rettum.15 par skulu aller

Finnazt forfalla16 laust þeir sem til þings ero nexndir.

syslumaðr scal nefnt haxa a Thomas messo dagh a mote sva marga men or fiorð:

ongi huærium ſem her vattar i nesta capitulo extir. eða þeirra¹9 [loglegr2º umboðs

maðr.21 oc nemfna þa men er [bæzt ero till fallner oc22 þæim synazt venazfter til

flila23 oc pæir meghe þat med æiði ſinum ſanna.24 En þan æið skulu þæir ſværia

Fyrsta soran dagh er pæir koma till logpingis i Biorgwin25 með þeſſum æiðſtax. at

þess leggr han hond a helga bok oc pui skŋtr han til guds at pa men hæuir han

Jvfr. Cap. 1. L. I. 1 .

-

Ingen Hovedovskr. i Bb, c,

vm logðing i Biorguin — Bd).
-

-

- 1 ) Sideoverskrift i Bb, c, d. Her hexr upp þingbolk Biorgyniar bocar oc segir um þingsfottning. oc hueria

til þings seal nezna Ovskr, Bi. H. h. u . þingbolt B. b . oc f. vm fottning , oc h . t. p . st. n. Overskr. Bk.

H. H. u. þingbok B. b. oc [. um f. oc h . t. p . ft. n. —Ovskr. Bl. d, men specielt

Register, saaledes : i. Her hexr þingskipanar bolk Biorguinar manna (j . ij. Vm raða menn

i Biorguin. iij. Huersu lengi þing fal standa. iiij . Um grida fettning a logðingi . v . Vm gialkyra oc syslu mann. vj. Vm

alla logfamda doma. Dernæst gjentager Bd den specielle Overskrift : Vm logðing i Biorguin. 2) Fagnaðar- Ta, b.

*) varar mgl . Bd, m. 4) [mgl. Bi, k, l, n. 5) [mgl. Bm. Na. 6) [mgl. - Bm, n. 7) off

®) Breŋgnyniar Bi. Biorguinar þings - Bn. Nidarosar - Na. 9) ollum B.

Ta.Istf. vars herra o. s. v. staar kun oc cetera Tb. Xa. Herefteret cetera

manna ok vm næfndar man Xa. 10) fin- tilf. Ta, b. 11) i bo varum

-
tilf. Bb, c, d, k, m. Na.

monnum
-

mgl. Bm.

Ovskr. Vm logpingi vart biar

- -
tilf. Bm. i Tunsbergi

13) [Brettiguu messo dag Tb.

[mgl. Bm.

-

-

tilf. Ta, b. i kaupange tilf. Xa.-

14) [i Olaxs gilldiſſ fala varum
-

- -

-

-

mgl. Bb, c, d, k.12) funnu

Tb. [i trosgildis skala i Nidarose — Na.

15) [þar sem logmanne snnift oc adrum rades monnum bazft til uera Fallet Ta. [paa enn

feduannlige och opslagenn Thingstadt her wdi Thrunndheim Nb. [þar sem syslumaðr ok gialdkyri gerer rad Firir.

Χα.
-

--

16) nauðsŋnia

20) Istf. Resten af Cap. &c.

Istf. Resten : &c. Bk, l.

24) Istf. Resten af Cap.:

-

-

-

17) BηFougdenn— Nb. 18) of - Bm, n. Ta, b. 19) þeirra

-

-
mgl. Tb.

- Bm.

- Xa.

21) [logleger umboðs menn Bm. Resten af Cap. udelades

-
f.

- Bi.

* 22) [mgl.
-
Bn.

&t.
- Bn. 25) Nidarose

- Na.

23) Resten af Cap. mgl. Ta, b. Istf. Resten : &c.

24 *
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2

3

næxnda til logþingis¹ er honum fynduzt venazfter til stila extir sinni samvizku. oc

æigi tok han þar aðra muni til. oc ſva ſcal han iamnan gera meðan han hæuir þat

starz. En þenna æið ſcal engi oxtar sveria2 en um³ fin.4

Hversu nefna ſkal men til pings ok om ſectir.

Sva er mælt at radz men allers ero sealxnæxndir til logpingis [i Biorgwin6

oc .xij.8 men or [huærium Fiordongi bearens.9 [en ex¹º giælkyri¹¹ [eða syslumaðr

eða þæirra loglegr umboðsmaðr12 nærna13 cigi fua14 til pings fem nu er melt. 15

pa ero þæir aller sækir mork ſylxrs kononge firir þan huærn er unexndr er. Engan

ſcal til lausnar næxna oc þui at œins umskipti a gera at þæim gange loglegh forfoll

Firir er fyr var næxndr. En huer (næxndar maðr¹6 sem fidar kemr til logpingis en

ſore ero Flut nauðſynia lauſt. er sækr mork ſylers uid konong. en logmaðr oc log:

rettu men mete nauðzſyniar. Nu er giælkyri oc syslu maðr oc umboðsmaðr konongs

oc biskups oc radz men aller skylldugir til logpingis at koma. en þeir sem eigi koma

af þeim forfalla lauft. pa sædizt huer þeirra .iij . mortum fylyrs uid konong oc pat

Frammar ſem kononge virðazt ſaker pœirra til.

Vm pingskipan ok siðsemd a pingino .

[pat er nu pui nest at logmaðr seal17 lata gera vebond [i Mariu gilldi ſkala i

Biorgwin a þingstað rettum.18 ſva uið at þæir haxe rum firir innan ſem i logrettu

[ero nefndir.19 en þat skulu vera .ij.20 tylxtir manna.21 þat skulu vera .rij . raðs22

men oc adrer23 xij . [neyndar men24 oc [flipti sva til at .iij.25 se26 or Fiordonge27

Jvfr. Cap. 2. L. I. 2. Cap. 3. L. I. 3.

¹) i Biorguin
-

tilf. Bb, c, d. ij Nidarose

logmader skal haffua i bodar (ylffuer halffua mark

- tilf. Na.Leeff

Ta, b.

bondar Ta.

udelades

--

Bm.

5) i Tunsbergi
-

Ta, b.

-

-

-
3) in- Na. 4) En

æder then sem boďona

Xa. [mgl.

tilf. Na. 2) vinna Bc, d.

á huæriu logtinge af huæru mana Fe,

6) [i Nidarose Na. [i faupange Bm, n.

Bm. 9) [bo uarom. fer handgenner men. oc ser adra gardz

Resten af Capitlet, og hele det Övrige af denne Bolk

-

- -

oftere Bl, dog ogsaa gialdkyri.

7) Oc mgl. Ta, b. ®) .riij .

[huarium Fiordungi biar varſſ Tb.

10) [ffat Ta, b. 11) giadkyri

Xa. Istf. Resten af Capitlet : et ceteranæfni til

Bb, c, d. Na. marga men tilf. Bn. Istf. Resten af Capitlet: etc.

13) neynir

-

- Bn.

--

-

-

- Na.

-

-
Ta, b. Xa.

-

12) [mgl. - Bn.

14) menn tilf.-

- Bi, k, l. 15) Istf. Resten af Cap.:

17) [ping feat standa fua lengi fem logmaðr uil oc honum

-

etc. Bn. 16) [ aff næffndar monnum

þidir fallið uera firir mata manna fakir oc logrettu menn samdydia. flal logmaðr Bb, c, d. Nb. Xa. [ping

fal standa fua lengi fem &c. (Intet mere af hele Capitlet) Bn. ping feat standa f. 1. f. l . v . ok h. þ . F. V.

F. m. m. f. oc logretto men fia at hoxer. Nu skal logmaðr — Ta, b. 18) [þar sem logbok uerdar lesen

[i Olaxs gilldis fala i Tunsbergi a þingstað rettum Tb. [i kros gildis fale i Nidarose a þingstað r .

[med gialdkyra rade ok syslu manz i kaupange a þingft. rettom Xa. Istedetfor Resten af Capitlet : &c.

k, l.

tilf. Xa.

- Bd.

-

-

-

-

Tb.

-
Ta.

Na.

Bi,

-

-

21) of fixti fua til at
-

-

-

Xa.

mgl. Ta, b. Xa.

Ta. [[e peir

20) .iij .
-

24) [logrettes men

i næyndir Xa.

-

19) [folu uera Bb, c, d. Na. [fkulu sitia

22) Herads Tb. 23) adrer

26) [ftipi fva til at o se nokor nefndar

---

Ta. Nb. 25) þeir

27) þridiungh
- Ta.
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8

7

2

huarium¹ þeir sem bæzt þycia til falner [ax nefndar monnum.2 En þeir sem i

logrettu ero nefndir skulu æið sveria³ með þæima æiðſtax aðr en þæir gange i log:

rettu. at han skytr puiª til guðs. at han ſcal ſva til allra manná mala leggia ſem han

ſer ſannazt firir guði æftir logum oc finni famvizku. fua með sakaðom ſem ſixiadom.

oc sva scal han iamnan gera þegar han er i logrettu nexndr. I fyrsta sinni scal

maðr þenna æið ſveria er han gengr i logrettu. en æigi oxtar po at han se i nefndr.

Sva er oc melt at engi maðr ſcal ſætiazt innan vebandas þæirra sem æigi ero i nexnd-

ir. en ex han sætzt oc gengr eigi ut þegar uið han er melt. pa ſæcizt han halfre

mork fylxrs. Men skulu xaftande til þings ganga oc [fitia þing þar til ers Formeſſor

ero sungnar oc vera a þingi þar til er ringt er til nons att Kriz kirkiu . En logmaðr

ſcal lata ringia [elldzfleckingar klocko at Nicholas kirliu. þa er han uil með bok til

þings ganga. en þeirre klodo scal eigi til annars ringia meðan þingit stendr nema

[til elldzfledingar. En ex nokor slæz i mat eða mungat⁹ oc roker pat mæir en

þingit. þa er han ſækr .ij . aurum ſylxrs . oc æigi enga upræift fins mals a þæim

dæghi. Dryk ſkal [engi maðr¹º til þings bera¹¹ huarke til solu ne annan vægh. en

ex boret verðr þa er [þat upnæmt12 oc eiga þingmen pat. Aller men fkulu i log-

rettu fitia pæir sem i ero nefndir sva lengi sem nu er mælt. nema maðr gange

at nauðſynia ærendom. En ex maðr gengr or logrettu uttan vebanda nauðſynia

laust. pa er han sækr .ij . aurum ſylxrs [uið konong.13 en [ex þæir men gera hark eða

haroysti sem ero firir uttan vebond 14 svå at logrettu men mego eigi naðolega goyma

doma ſinna eða þæir kiæra mal fin er logmanz oc logrettu manna lox haxa til. ſækr

huær oyri fylxrs er at þui verðr kunnr oc fannr oc er honum sagt til aðr. Þæir

men aller fem i logrettu ero nexndir skulu doma logh vm þau mal oll er þangat¹5

ero sloten [med logmanz rade oc annara goðra manna oc kome pat16 vitni fram a

þingi.17 en alt þat er loghbok stil æigi or [pa ſkal þat ax huæriu male haxa ſem

Logrettu men værda aller a eit fatter. 18

1) biarens tilf. Ta.-

-

Ta.2) [mgl.
--

Fyr segir i landzbokinni Bb, c. Hele Resten herfra mgl.

- tilf. Na.
-

- Nb.

-

-- Sem3) Istf. Stykket herfra og til menn skolu xastande :

Ta, b. Istf. Resten : &c. Xa. 4) malle

6) [fotia ping þegar — Bb, c, d. Na. rigtigere.5) uttan orlofs — tilf. Bd. 7) [flodunni byiar

flodenn i margr. e. ft. e) [her fare thil byiar æda ælder

10) [oc eigi Bb. 11) Istf. Resten af Cap.: Sem fyr ſegir

13) [mgl. - Bd, Na. 14) [þeir menn sem eru vítan ve:

Bd.15) hengat 16) pui Bd. 17) [och taugtigenn ere

bot i margretto kirdio stoppli Na. [Storm

værde laus

i bokinni -

Na.

Bb, c.

--

-
9) dryk Bb, c, d.

12) [upptokr drydr

banda oc gera þar hark oc haroyſti
- Bd.

- Bd.

-

-

-

frem komne effther som laugbogenn siger. Først stall dømes och offuerhøres the sager som diid eer steffnnt, och alle

the fager som mennd legger hennder sammens medt thuende widtne, om the widtnne fremkommer, och ther nest the

anndre smaa fager · 18) [ the (fager) skulle were wunder guode skiellige menndz sigilsze och samtøde, som

the effther sinn samuit ranndzage och dome Nb.

- Nb.

-
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5

Vm grid ok frið millim manna a pinginv.

aller pæir men er [i logpingis for¹ ero nefndir í Biorgwin2 eða notor mal

æigu þar at drixa skulu i griðum vera³ huer uið annan þar til er [logpingi er loket.4

En ex ein huer gengr a þeſſi grið . þa hæfir [(firir) gorts Fe oc friði is lande oc

lauſum oyri oc kome alldri i land ſiðan. En ex men verða ſærðer a logþingi i Biorg:

win eða xa annan olutt [ax manna volldum oc vilia . þa oykz rettr þæirra at hæl:

ningi er Firir flemdum eða farsaukum værda.8 Sva oc ex men bera uopn a logh-

þingi.⁹ pa gialde halfa mork. sylfrs oc late uopnen. eigi [logrettu men¹º tua luti

vapna. en konongr¹¹ þriðiung. pui at i ollum stoðum honir monnum at giæta ſpectar

oc fidsemdar. [en po einkanlega mest i pæim stoðum sem til skynsemdar oc spectar ero

flipaðir að andverðu oc flæstum værðr mæstr skade at ex nokot skerst i.12 En [oll

Biorguinar 13 pinguiti er til falla¹4 .v. marka mal oc þaðan af smære a tonongr15

.ij. luti en þriðiung boar men. oc sva ex formen eða raðsmen koma æigi til þings

sem bok sægir. pa domi [þætta xe16 pingmen [at gielda¹7 a næsta motel8 er19

giælkyri oc syslu maðr [fkulu æiga.20 en ex pa er eigi bot læggi a domrox.21 þægn-

gilldi oc firir ubota mal er gerazt þa a fonongr ein.22 Nu ex maðr ryxr dom þan23

er domdr er [a logpingi24 i Biorguin.25 oc vapna tak er at att. innan logrettu oc

uttan. pa ſæliz sa26 .iiij . morkum fylxrs uid konong er dom ryxr. en mork uið sakar

abera. Nu scal giælkyri eða syslu maðr þui lŋſa a Biorguinar27 þingi. huersu margir

men ax varo tæknir i bo varom a nestom .xij . manadom. oc segi stil a vm vort oc

ixirlit þæirra [er hinum urðu at skaða at þæir megi pui at helldr kendir værða at

likendom huar sem þæir kunnu fram at koma.28

Vm mot pau sem gialkyri ſkal eiga.

31

Sva er mælt at giælkyri oc29 syslumaðr skulu mot3º æiga innan þæirra .vij.³ 1

Jvfr. Cap. 4. L. I. 5. Cap. 5. L. I. 6. 7 .

¹) [til logdingis

ladt Bn. - -

- —
Bb, c, d, i, k. Na. [ i togretto Xa. [i Biorgviniar derpaa Resten af Cap. ude-

2) Tunsbergi Ta, b . Nidarose — Na. * . — Bi,3) Istf. Stykket herfra og til nokot flerst i :

k, l. 4) [logping pet er lidit Herfra til notot eerst i mgl. Ta, b. Xa. 5) [fa firir gort

Bb, c, d. Na. ❝) i— mgl. Bb, c, d. 7) Nidarose Na. ®) [Sem fyr ſegir

-

- Xa.

tilf. Na. 10) [tonongr Bb, c, d. Na. 11) ping menn

Bb, c. 13) [vm kaupanga — Xa. [ oll Nidarosar

-

-

-

-

Bb, c. 9) ij Nidarose

12) [Sem fyr segir bokin
- Bb, c, d. Na.

Na. [oll
-

---

Ta, b. 14) octilf. Ta, b. 15) Her

Tb. [ok græidiz

-

Xa.

Ta, b.

begynder Be. 16) [mgl. Be. Ta, b. Xa. 17) [at græidiz Be. [at lukizt

18) þingi

-En Xa.

- -

-

Be. Tb. [a pa a nesta pingi at þeir liuki þat er þeir uaro sakader Ta. 19) En ex

20) [wiga Be. Xa. [eigu at luka Ta. [eigu Tb. 21) Firir tilf. Ta, b. 22) Resten- - -

af Capitlet og den hele Bolk mgl. Ta, b, der springe lige til Cap. 4 i Ldvb. om Vardhold. 23) logfamdan

Udenfor i Mrg. tilf. med en langt yngre H. (fra 16de
1

Xa. Istf. Resten af Cap.: &c.
-

Be, i, k, l. Xa.

Aarh. ?) det Cap. , som ellers pleier at staa ved Slutn . af Farmannal. Allar þær sektir &c. uden vigtige Afvigelser

-
Bl (hvor Farm. L. mgl .) 24) [mgl.

-
Bb, c, d. 25) Nidarose .

- Na.

arofar
―

- Na.

-
Bb, c, d. Bb.

28) [Sem Fyr segir bokin Bb, c.

³¹) atta

-
29) eða

-
Be. Resten af Cap. mgl.

20) mgl .
-- Bc. 27) Nid:

---
Bn. 30) ping
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natta er lokit er logpingi¹ oc lysi2 Firir monnum pui sem talat vars a logþinginu

i Biorguin oc winkanlega huat alykt a fel þæirra manna mal er þa stipaðozt a pui

nefta logpingi. En ex annar tvæggia ryxrs a sin lut þa er mal komr a þætta mot

oc kallar rangt vera up boret xirir logrettu men. pa ſcal po æigi brigða domi ſækta

lauſt. En hans ma æsta hin? taks til nesta logpingis a oðrum vættri oc haxes

huartv(æ)ggia uppi sitt mal oc fore sa er talsætir var fal með fullum vorðzlum.

En ex mal roynizt með sama hætte oc fyr.9 pa have sa¹o kostnad sin aukin halu

ax hinum er ylfði han til rangs mals oc søke pat med talum sem aðrar fear ſokner,

[Prouazt oc sva at hin¹¹ hare rangt Flut Firir logrettu monnum er fyr domdizt

malet oc dơmizt þa hinum. pa take ſa koſtnat sin halxu aukin ocsøke ſem aðr vattar. 12

oc sva skal huærvetna þar sem logmaðr oc adrer skynsamer men sea at men værða

aploglega fotter oc til laga talſættir. 13 Nu scal giællyri eða syslu maðr þui lyſa.

at loghingi scal huærn vætr uppi vera i Biorgwin14 næsta sunnudagh15 extir prett

anda dagh iola. pa scal oc pui lysa at men skulu eigi þa men i hus sin taka er laupa

vestan oc austan, 16 nordan oc sunnan. nema þæir uiti ftil a. at þeir ero skila men,

þui at flikir men ero pui vaner at vera nokoro likt æin vætr eða .ij . eða .iij. oc hylla

fil sva uid men. Sidan filiazt pæir eigi bætr við en annat huart stela pæir xe

manna. eða laupa brot med¹7 huspronium manna. eða Frendkonom. eða gera onnur

vand verk. En huær sem odruuis gerer oc tekr flika men. på fædizt mork sylxrs

[er hin18 prouazt at illum manne.

Vm laugdoma pa sem dæmdir verða .

Alla þa doma er um viga Ferði¹9 ſcal ſætia2º [eða xirir21 pæirra kvænna leg: 6

orð22 er firir æigu at koma ful manz giold23 eða holf [at logum.24 pa ſcal pa

alla med logum fætia oc griðum til fyrsta fals. En sa er ryxr dom logſamdan Firir

Jvfr. Cap. 6. L. I. 8. 12.

1) pingi

af Cap.: &c.

7) hann
-

-

-

- Bl. Istf. Resten af Cap.: &c.

Bi, k, l.

Bb, c. Na.

-

- Be. Xa. -
2) Infa — Bi. (ŋſi þui — Bk. 3) Istf. Resten

Na. 5) Frŋr Bb, c, d. Na. rigtigere. 6) hinn Bb, c, d.

9) Istf. herfra til nu scal giælkyri

ved Feilskr. Ba. 11) hann

--

4) Nidarose

mgl.

-

Bd.
8) pa

Sem aðr segir bokinn

-

- Bc.

tilf. Bb, c, d. Na.

10) fe
-

-

- Bd.

-

Sem fyr segir Bb.

12) [Menn bliiffuer domen igien dreffuen, och thet blüffuer hannem offuer beuift att hand haffuer beredthet sinn sagd

loigennactige for Domsmendene, Bøde som før er sagtt och konngenn .j . mk. och thenn anden følge finn fagd — Nb.

13) Om nogenn mand steffnner anden For Laugmandenn, Eller for nogenn anden Rettere, och ide winder aff hannum

enthenn Eid eller penndinge. Da fall thenn ther søgtte fuerge paa Bog, utt hand eij føgtte samme maal for hadt

eller auffund, menn hanndt mendte at haffue reet sag att søge. och stall huert widtnisbŋurdt bæres for Laugmanden

- tilf. Nb. 14) Nidarose Na. 15) dag Bb, c, d. 16) Istf. Resten af Cap.; Sem Fyr segir i bok:

inni Bb, c. 17) med mgl. Na. 18) [ex hann Bd. Na. Bn.

- Xa.20) Istf. Resten af Cap.: &c. 21) [eða um Bb, c, d. Na. [eða

23) Istf. Resten af Cap.: &c. Bi, k, l.

-

Resten af Cap.: & c . Be.-

--

----

Stykket herfra til vinzt xe til huarstvæggia :

-

—

-

―

-
Sem Fyr segir

-

-

19) Resten af Cap. udeladt

-
Be. [ oc um

24) [mgl.

Bi, k. 22) Istf.

Bb, c, d, Na, Istf.

Bc.

-

Bb. Sem F. [. i . bokinni
-
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ſal eða at fyrstum solum.¹ pa gengr sa a grið sin oc er trygroze. oc hæuir firigort

Fe oc friði [i lande oc lausum oyri.2 En þær ero nauðſyniar.³ ex maðr er ſiukr eða

far. eða æinarhueriar þær stornauðsyniar gange til er goder men bere uitni um at han

matte œigi til koma í æindaga. En [ſal pat Fyrſta ſcal Fram koma innan þeſſ

Fyrsta mánaðar oc Flytia hæim til hans. oc se bodet med vatta .ij . en hin take par

uið eða umboðs maðr hans . nema han uili indella um gera honum er taka ſcal. En

um oll onnur mol er men læggia logdoma a imillum fin. pa sækizt sa mork ſylxrs

uið ſakar abera er þan dom ryxr.6 en kononge .iiij . morkum fylyrs. oc soke giælkyri

huaromtvæggia til handa. oc take hin Fyrst skuld sina upp sva sem domr domdi. en

sælt huarstvæggia se siðan æftir fear magne ex eigi vinzt xe til huarstvæggia. En

ex hins uil eigi pa en dom hallda. pa ſcal giælkyri lata blafa til moz⁹ oc gera han

utlægan. nema han giallde flikt up sem nu er mælt. Nu ex maðr fær æigi¹º i bo

varom firir logmanne eða giælkyra. pa stal sakar abere taksetia han til nesta log-

þingis er han fær æigi ret af. en ex han hæuir til þess sanleg vitni at han hæuir þan

taksættan er mal a uid han oc þat annat at mal haxe sva xaret sem han hæuir hærmt.

pa skulu þingmen doma pat mal at logrullu. huart sem uið ero baðer eða [ſa æin¹¹

er fram ber. oc logmanne12 oc logrettu monnum þiðir firir luta.13 nema hinum er

taffættr var banne ful nauðsyn.

1

II. Kristins doms bolkr.14

Her herr kristins doms bolk i Bergvin.

pat er uphax lagha vara (Biorguinar manna 15 ſem uphax er allra goðra luta.16

at ver skulum hafa¹7 oc halda18 kristilega tru.19 Uer skulum trua a varn drotten

Ihesum Christum hans æinga fun er geten er af krafte heilags anda. oc foddizt af

Jvfr. Cap. 1-3. L. II. 1—3.

- tilf. Bd. 2) [mgl. -

Bd. Na.
- - -

4) [lati pat

tilf. Bd. Na.

tilf. Bd.

7) feipt -

-
tilf. Bb, c, d. Na.

Bd. Na. 3) þess er reiða a

6) oc hallda dom sem aðr tilf. Bd. Na.

9) och treffue hannum diidt tilf. Nb. 10) rettyndi sin

12) loghmanum — Na. 13) bita

-

¹) naudzynia lauft

Fyrsta fal Bd. 5) fama

B) hann Bb, c, d. Na.

11) [annar einn fa

14) Denne Ovskr. er tilf. i Lighed med Landsl. Hele Bolken udelades i Bf, m. Xb, c. Ta, b. 15) [i Barguin

-
- Bb. [annar fa — Bc, d.

-
Be. [Biorguiniar þings manna

-

-

-

[kaupangra manna

Bb, c, d. Na. rigtigere.

Xa.

_ Bk.

Bn. [Nidarosar manna Na. Istf. Resten

af den hele Bolk : alt til landuærnar bolksens - Be. &c. - Xa. 16) Istf. Resten af Bolken : of gengr sua ut

allr sem stendr i landzbokinni — Bn. 17) Istf. Resten af Cap.: &c. -— Bi, l. 18) Istf. Resten afCap.: &c.

19) Istf. Resten af Bolken : ot allt annat fua fem ferixat er adr i bokinni Bb. oc allt annat (. str. er aðr

ib. i kristine doms bælkinum i landzbokinni Istf. Resten af Cap. ot allt a . f . f . fer . er aðr i b . i kr. b.
― Bc.

-il. b. ok um konungs errd of exne . hegat til Bd.

dottur eða sunar doftur) — mgl. Bd.

-

De efterfölgende Capp. indtil det 7de (Ovskr.: Um
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Mariu moy. pindr undir Pilaze vallde. krossfestr. døyddr oc graxen. For niðr til hæl-

uitis at loysa þaðan alla sina vini. þriðia dagh æxtir er han var døyddr i sinum

mandome offaddum sinum guddome reis han up af dauda oc var siðan með lære:

ſvæinum .xl.¹ dagha xra paſcha dægi oc til upstigningar dags. oc flæig pa til himna

oc padan scal han toma a orsta deghi þessa heims . at doma huærn extir ſinum

værðleikum. Uer skulum trua a helgan anda at han er sannr guð sem faðer oc sun

oc þær prear stillningar er ein guð . Ver skulum pat allt trua er truir oll kristin

þioð oc hæilagra manna ſamband . oc hæilogh kirkia hæuir aðr samþykt með ubrigð-

ilegre staðfestu. Uer skulum trua at ſyndir firir latazt med skirn oc iðran oc skripta

gang. med hollde oc blode vars drottens er i messonne helgazt. med bona hallde oc

almoso giærðum. i Fastum oc allum oðrum goðom lutum. er men gera. hugſa eða

mæla. Uer skulum trua at huers manz likamr er i er komen hæimin eða koma kan

til doma dags pa scal up risa oc þaðan af skulu þeir er illa gerdo oc æigi iðrazc

með ivirbot þeſſa hæims haxa endalauſan uxagnað með dioxlinum oc hans ærend-

rekom i hæluiti. en þeir sem got hara gort þessa heims skulu hafa æilixan fagnað

með gudi oc hans hællgum mannum i himiriki .

Her segir at konungr se biskup eru af guði ſkipaðir. at gota lyðs oc laga a iarðrici. se um

Lyðni lydsins.2

No af þui at guðs miskunn ser til þess mydla porz utalulegs lyds [oc ymis 2

Fiolmennis.³ pa hæuir han ffipat turim finum pionom at vera auðſynilega hans

umboðs men um³ þeſſa hælga tru oc hans heilagt logmal. goðom monnum til værnd-

ar oc rettenda. en vandum mannum til refsingar oc ræinfanar. Ero þeſſer tvæir

annar konongr en annar bystup . hævir konongr af guði verallect valld til veralldlegra

luta. en byskup andlect valld til andlegra luta. oc a huar þæirra at ſtyrkia annars

valld til rettra mala of loglegra. oc kennazt uid sik at þeir hava vald oc ixirboð ax

ſealxum guði en æigi ax ser. De firir pui at þæir ero guðs þionoftu men oc hins

annars at þat ſea aller at þeirra ma með engu mote missa. þess hins príðia at ſealxr

guð virðizt at kalla fil þeirra nofnum. pa er sa fanlega i myklum hafka uið guð er

þa ſtyrkir æigi með fulkomenne aft oc retvises til fins vallz þeſs ſem guð hæuir þæim

til skipat. þar ſem þæir bera sva mykla ahyggiu firir ollu landzfolkinu oc abyrgð

Firir guði. allra hælzt þar sem login vatta með studdum endamærkium. ſva at huarki

megi hordingiarner ex pæir goyma þeſſa anauðga eða þyngia folkinu með oxmykilli

agirnd . oc at eigi mege Favitrir men synia hordingionom loglegrar þægnskyldu firir

priozsku saker oc slamsynnar Favizstu.

Ba, urigtigt. 2) Denne, saavelsom de övrige Overskrifter i denne Bolk, ere tagne af Bi, da

Bn kun anförer Begyndelsen af Iste Capitel. 4) Istf. Resten af Cap. &c.

¹) .lg.
-

Na.
5) at halda

Norges gl. Love II.

-
6) Rettere ræðzlo .

³) [mgl.
- Bk.

-
7) er Ba, urigtigt.

25

-
Bi, k, l.
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3

4

Her segir huer løgliga a at vera Noregs konongr eptir løgum.

Nv af þui at landzrolkit alt a mycla lydsfylldu konongenum at veita.¹ pa

være pat parflekt at men varadezt þa myclu uilli þoku er mæstr lutr landzxolks þeſſa

hæuir sva hormulega veret blindaðr ax at i engu lande oðru finnazt þeſſ domi. þar

sem tæknir hava veret imiſſir men oc kallader konongar ranglega imot rettum konong-

um oc logum hins hælga Olafs konongs oc ollum þeim rettendom er huer bonde

uilldi una að oðrum um finar ærðir. pionado opt uelbornir men þeim er varla matu

vera knapar þeirra sem en vattar i dag huart pæir miftu fleiri oðla finna eða hinir

er þæir kallado kononga sina. oc sva hit ſama um manna miſſurnar. Nu at men

þurfui æigi griplande hondom eða læitande æxtir fara húær konongr a retlega at vera

i noreghi. pa se pat kunnilt ollum Biorgwinar2 monnum oc ollum oðrum Noreg

monnum. at Magnus konongr fun Hakonar konongs stadfæsti sva oc let i bok setia a

Frosta pingi. huer at rettum ærðum a at vera Noreg konongr extir logum . oc ax

þui at þat var þa iattat með raðe Jons ærchibiskups oc³ annara liodbiskupa. lendra

manna oc lærðra. ftallara oc logmanna. oc allra handgenginna manna þæirra er þa

varo hia. oc allra Frosta þings manna. oc pui samþyetu aller Noreg men firir sik oc

ſit afspringi uið Noregs konong oc hans afspringi með retto pingtake at þeſſi ſkipan

scal standa [par vm4 sem pa var gor ok nu fylgir her.

Her herr Woregs konungs ærçða tal oe ſcal i þeirri ærzð huor ſtanda ſem talpr er.

I nazne faður oc sunar oc heilaghs anda. œins guðs í hæilagre prenningu.

ſcal ein hans pion konongr veras ixir ollu Noregs tonongs riki oc vælldi innan

landz [oc uttan landz oc sva skatlondum.

Nv extir frafall konongs vars . pa er su hin fyrsta Norer konongs ærð. at ſa

ſcal konongr vera ixir Noregs konongs riki fem Noregs konongs fun er hin ællzti œin.

Sv er onnur ærð at ſa ſunar (sun) konongs er stilgeten er hin ællzti ein scal

konongr vera sa er fader hans vars stilgeten ex engi er ſunana til skillgetna.

Su er hin pridia ærð er brodir konongs stilgetin hin ællzti win scal konongr

vera sa er ſamfæðra er uid konong. ex engi (r) ero þeir till sem aðr ero talldir.

Sv er hin fiorða ærfð at faður broðir konongs samfæðra oc stilgeten hin ællzti

ein scal konongr vera sa sem fader hans var skillgeten.

Jvfr. Cap. 4. L. II. 4. 5.

-

1) Istf. Resten af Cap. &t.
-

Bi, k, l. 2) Nidarosær Na. 3) alra -

Bi.

6) [mgl. Na.

Na. 5) Istf. Resten af Arvetallet : oc siþan allt erfða tal sem utftendr

sem stendr &c. Bk. ot . allt e. t. sua f. stendr &c. Bl.

8) of - tilf. Na.-

- -

tilf. Na. 4) [auinlæga

ok sidan allt erfða tal ut

*) filgetin tilf. Na.--
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Sv er hin fimta ærð at broður sun konongs stilgetin hin ellzti ein scal tonongr

vera. sa sem faðer hans var stillgetin oc samræðra uid konong. ex engi er hinna til.

Su er hin setta ærð er¹ brøðrungr konongs hin ellzti ein scal konongr vera.

sa sem fader hans var xaður brodir konongs stilgetin oc sampæðra. ex engi er hinna

til sem aðr ero talder.

Sv er hin scaunda ærd at konongs fun skal konongr vera hin ællzti æin po at

han se eigi stilgetin. sa po at han se huarke geten i Frendsemis spellum eða hordome

eða sixflap oc konongr sealer hæuir uið fæderne hans gengit oc sagt sealer skil

rikum monnum aveni til xirir saker samuistu sinnar oc modur hans. oc svarar su

stund er barnit er xot pæirre tiltolu sem til hoyrir.2 oc hæuir madren æci tvænt til

Fæðernis ſagt. æftir þeim hætte ſem logbok vattar um ſlik mal. peſſo ſkulu þæir ſem

vita æigi loŋna ixir manað. nema þæir ottizt oxriki. pa skulu þeir po einum huær-

ium fleirum ftilritum monnum til fægia att vitni mege um bera ef þarf.

Sv er hin atta ærð at dottur ſun konongs stilgeten hin ælzti ein skal konongr

vera sa sem moder hans var stilgeten ex engi er hina til .

Sv er hin niunda ærð. at ſyſtur ſun konongs stilgeten hin ællzti æin ſcal konongr

vera. sa sem moder hans var stilgeten oc sampæðra uid konong ex engi er hinna til.

Sv er hin fiunda ærxð at ſa ſkal konongr vera hin ællzti æin. er nestr er æxtir

bræðra sunu uid konong oc stilgeten er oc Fader hans varr stilgeten oc komen Fra

samræddum brøðrum skilgetnum ex engi er hinna til.

Sv er hin ællixta ærƒð at ſa ſcal konongr vera hin ællzti æin skilgeten er systkina

ſun er uid konong oc komen fra þeim ſyſkynum er bæde varo ſamfæðra oc skilgeten

oc af rettre kononga ættenne komen . ex engi er hinna til sem aðr ero tallder.

Sv er hin tolfta ærð. at ſa ſcal konongr vera hin ællzti æin skilgeten er systr

ungr er við konong oc moðr þeirra varo stilgetnar ok samræddar oc af rettre kononga

ættenne komnar ex engi er hinna till.

En ex engi er þeſſara til sem aðr ero talder pa se sa konongr at Noregi hin ællzti

æin er ærðum er neft extir þui ſem landzbokin vattar i ærfða tale. karl po en eigi

kona. oc po ax rettre kononga ættenne komen.

Her ſegir huersu konung ſkal kioſa. ex hinna miſſir ſem aðr eru talpir.

En ex fva harðlega³ kan til at beraze at engi er þeſſara til. pa ſe ſealyſtæɣnt 5

hertogha ex han er til oc iarle. biskupum ollum oc abotum. lendum monnum ollum

oc hirðftiorum með hirð allre at sokia norðr til Niðaroff til hin(s) hælga Olaxs

Jvfr. Cap. 5-9. L. II. 6-10.

¹) at
-- Na. 2) houir

- Na. *) þunglega
-

Bk, l. 4) Istf. Resten af Cap. &c.
―

Bi, k, l.

25 *
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konongs til umræða uíð ærchibyſkup . oc næxni huer byffup or ſinu byskups domi oc

syflumen konongs þeir sem þar ero rij . hina vitraztu bondr¹ extir sinni ſamvizku oc

ſe a for innan þess fyrsta² manaðar er þæir spyría frafall konongs . Sua scal oc

byskup huer oc syflumen ætla men til hægnaðar oc giæzlu extir með bondum. at giæta

landz firir þioxum oc ilþyði . ſva marga ax lendum monnum oc syslu monnum i huer-

ium logum sem þeir sea at bæzt houir. skulu þæir er extir fitia iamhæimulir til giæzlu

sva [i annara manna³ syslum sem sealxra sinna. clligar ero peir fanner landraða men

ex æigi helldr land friði ſinum firir þæirra vangiæzlu. En þan tima er þæir ero

norðr komner ſem til ero nefndir. pa gange þæir ulærdo men med svorðnum æiði til

þeſſ umdomis at þeir skulu pan til konongs taka sem þeim ſynizt firir guði at bezt

se til fallen extir sinni samvizku. En þenna æið skulu iamvæl biskuparner abyrgiazt

uið guð sem hinir er vinna. at han leggi fannenda umraði til þeſſa mals . iamnvæl

ſem hinir ulærðu men er ſværia. sem guð gexr þeim ſyn til retlegazt at sea. En èx

pa stil a. pa skulu þæir ſit mal haxa er flæiri værða saman oc skilrikare ero ok ærchi-

byskup oc adrer byskupar fylgia oc sanna þat með æiði ſinum. Nu ex nokor lætr sik

odruuis til konongs taka en nu er mælt. pa haze sa firir gort Fe oc Friði oc ſe i

paxans bannes oc allra hæilagra manna oc æigi kirkiu græzir. oc sva huer sa er honum

Fylgir til þeſſ. Nu ex hirðſtiorar eða hirð Firirnemazt þeſſa færð , þa ero pþæir land-

raða men uið konong. nema ful nauðzsyn banne. en huer bonde er zirirnemzt þeſſa

Færð . sælr .viij. ærtoghom oc .riij . morkum ſylxrs uið konong. en konongr mete naud-

ſyniar með goðra manna rade. En í þeſſa færð fare huær a ſinum kostnaðe. en kon-

ongr inni þeim ollum kostnat sin er æigi hafðu aðr konongs xe.

Um aðra ærð en konungdominn.

En ex dotter eða ſunar dotter. [eða systir eða moder. eða þær aðrar konor er

i ærða tale ero talldars extir landzbokinni.9 oc sva pæir karlmen sem i ærða tale

ftanda oc eigi ero af kononga ættenne kommer. oc ero peir eða þær nær mæ(i)r at

skyldu til annars arys en fonongdomsens. 10 pa scal extir þui huær til ganga sem hon

um¹¹ vatta logh i almennilego ærzda tale. oc at pui liosare ſe. pa megho þæir þætta

Fyrſt ærfa. æignir þær sem konongr ærfir æftir aðra Frendr sina oc þær sem han kaupir

með lauſa Fe. þær po att han ſœli æði konongdomſens iarder til eða skipti pœim i

hinar. Sva skulu þæir oc ærza lausa xe oc gripu pa sem æigi hoyra kor(on)unni

til. nema konongr have aðra skipan a gort med skilrikum vitnum eða iartegnum ſer

-

-

1) med ser

tilf. Na.

Bk, l.

iligt erzda tal

- tilf. Na.

-

2) Fyrsta

Na. 6) [mgl.

-
mgl. Na.

-
5) Forbode

9) Gula pings lagum

- tilf. Bd. Na.

-3) [pir odrum Na.

- Bl. 7) aðrar — mgl. Bd.

Bd. Istf. Resten af Cap.: &t. - Bi.

11) hueriom

-

-Na.

-

4) tho at their fuæri eigi

8) Istf. Resten af Cap.: &t.

10) eptir pui fem uattar almenn
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til salo hialpar oc somdar eða sinum holloftu monnum með goðra manna rade, oc er

þat hofuðrað at huer gere uel firir fer um sina daga oc sinum hollosto monnum.

helldr hæil en fiukr. pui at vaffoŋt¹ er annars vinatta oc extirgiærd po at allskylt

ſe. Finnazt oc Flæiri domi til pes at ærringiar hafa af drægit en til aukit skipan

þeirra er atto oc Fengo optlega med hollre pionosto oc lixs hafta. eða imiso erveði

æða manraunum.

Um konungs æið í kosningi konungs.

En at konongr uiti ſek þui at helldr skylldugan log at hallda² uiðr þægna sina 7

oc um at bota. pa ſcal han þeſſu iatta folke sinu með fullri staðfæstu æxtir þat ſem

han er til konongs tækin. Þat iatta ek gudi oc hans hælgum mannum oc pui hans

Folki sem ek em vuærðugr ixir ſlipaðr. at ek ſcal þau kristin logh hallda er hin hælgi

Olafr konongr hox. oc adrer hans retter æxtirkomendr haxa³ ſampyct millum konongs

oc þæirra er landet byggia með huara tvæggia samþydt oc með g (0)ðra manna rade

um bota extir þui uiti ſem guð ler mer. Er konongr eigi at æins ffylldr at hallda

þættaª uið þa ſem pa ero a pingi hia honum. hælldr uið alla þa ſem i hans þægn-

skyldu ero alna oc uborna. En þan tima er han verðr korunaðr. pa ſcal han sveria

monnum logh oc rettende með þæim æidstar sem konongs uigflu fylgir.

Eiðstafr ials . epa hertuga.

[Sua scal oc herloghe eða íarl þenna æið ſværias ex þæir ero ner eða þegar þæir 8

koma til konongs. þess leg ek hond a [þeſſa hælga doma oc pui sfyt ek til guðs at

ek scal vera hollr oc trur minum herra. N. Norer kononge bæde openberlega oc loyn-

ilega. oc [pan luta landzs sem han⁹ fær¹º mer scal ek tryglega hallda extir pui skil

orde sem [han fær mer i alla stade.11 væita skal ek honom alla þa lyðni ſem goðr

hertoghe eða iarl scal godum kononge. styrkia scal ek han oc hans riki bæde með raðom

oc ollum styrk minum. hallda scal ek oc æida pa sem han12 [hæuir svoret¹³ ollu landz

Follinu æftir þui uiti ſem guð ler mer. Guð se mer hollr ex ek sat sægir. gramr ex

ek lygr.

Baruna oc hirdſtiora æiðstagr.

3

pa skolu oc [lendir men¹4 oc hirðftiorar¹5 þenna æið ſværia. 16 þeſs læg ek hond 9

a helga doma¹ oc pui fkyt ek til guds18 at ek scal vera hollr oc trur minum herra.

eid -

k, l.

gefið

--

¹) varfoytt

Na.

Na.

- ―Na. 2) Istf. Resten af Cap.: &c. Bi, k, l.

tilf. Bi.5) a pi þingi a pi p. er konungr tilf. Bl.-

-3) nu tilf. Bd. Na.
4) þenna

-
Bi,1stf. Resten af Cap.: &c.

pui pingi sem konungi er konungs nafn

Bd. aff lande Na. 9) konongr
-

6) [En hertugi eða iarll ex pæir eru til folu penna eid fueria

Bd. Na. 7) [p . h . bok - Bd. [bot Na. 8) [pat len

10) ueitir Bd. 11) [Magnus k. (on Hakonar ks . slipade millum konungs oc hertuga

12) konungren Bd. 13) [hexir iattad mer oc Na.Bd. [fuor da suær

k, l. Na. 15) of hirdst. mgl. Bd.

18) oc hins helga Olaffs konongs tilf. Na.

---

- >

-

16) Istf. Resten af Cap.: &c.
-

14) [barrunar

Bi, k, l. 17) bot

Bd.

Bd, i,

--- Bd.

-



198 Nyere By-Lov.

10

N. Norer kononge. bæde openberlega oc loynilega. Styrkia ſcal ek han oc hans riki

bæde med radom oc ollum styrk minum. halda skal ek oc æiða þa sem han [hæuir

fvoret ollu landz Folkinu æxtir þui uiti ſem guð gefr mer. sva se mer guð hollr ſem

et satt segir. gramr ex ek lygr.¹

Um bonda aid oc alpyðunnar.

En at bondr [oc alþyða² uiti sek³ pui skyldugare til hollostu oc pægnffylldu

oc lyðni við konong. pa skulu þæir þenna æið ſværia kononge sva marger men or

Fylki huæriu sem konongr uil oc5 honum likar. Þess legg ek hond a þeſſa hælga

doma oc pui skŋt ek til guds . at ek scal vera hollr oc trur minum herra N. Noreg

kononge. bæde openberlega oc loynilega með ollum minum mat oc mægni ſva ſem

goðr þægn ſcal godum kononge væita alla loglega lyöſkyldu med þeim ollum logum

oc lunnendum sem hin hælgi Olafr konongr skipaði millum konongs oc [þeirra er

landet byggia oc adrer hans rettir æxtir komendr hafa nu staðfæst millum konongs

oc landz Folksens med huaratvæggia samþykt. Sva se mer guð hollr sem ek ſalt ſægi.

gramr ex ek lygr. [Abyrgi ek mer þenna æið oc ollum þeim er i9 konongs [þægn=

ffylldu ero10 [alner oc ubornir11 oc hans æids eigu at niota . Ero eigi at æins

þeir skylldugir til at abyrgiazt þenna æið er ſværia. helldr aller þæir sem i konongs

þægnſkyldu ero alner oc uborner. þæir ſem hans værndar¹ 2 vilia niota . þui at Noreg

konongr er iamnskyldr þæim til rettra mala at fylgia er heima fitia sem hinum er

pa ero a pingi hia honum. sva ero oc aller honum skylldugir til allz tryglæiks er i

landeno ero. po at æigi ſvære aller¹³ trunaðar æið. Þat uita oc aller men at þat

barn er xot er a ſiðarzsta are¹4 konongs ævar at konongr er iamnffyldr þui ret at

gera sem þeim manne er honum svor æið a Fyrsta þingi . Sva ero oc honum aller

ffylldugir til allrar loglegrar þægnskyldu þeir sem laga uilia niota oc þeirra uilia

værðir vera. En konongr oc biskupar. lærder men oc lendir.15 oc oll alþyda scal

fiðan fylgia hinum helga kroffe oc hælgum domum aftr til kirkio . siðan scal konongr

ganga til alteris oc taka þar blæzan. oc gange ſiðan [til konongs gardz¹6 oc [hallde

flika veizlu pan dagh sem honum byriar oc konongs tign hoyrir hofdingium oc oll-

um17 hinum bætztum monnum, 18

1

Jvfr. Cap. 10. L. II . 12.

1) Herefter indskydes Cap. om Lagmands-Eden i Bd, Na, m. Ovskr. Vm logmanz eid

loven. 2) [mgl . Bi, k, l. 3) Istf. Resten af Cap.: &c. Bi. fet mgl. Bk.

―

- ---

oc
―

1
Cap.: &c. Bk, l. 5) t. vill-

8) [Sueriu ver eigi at eins penna eid

10) [riki eru oc þegnskyldu

13) honum tilf. Bd.

- Na.

-

17) odrum

mgl. Na. 6) oc h. litar - mgl. Bd. 7) sal

girir off. nema girir allra þeirra salo Bd.

11) [alna oc uborna- Bd. [alnum oc obornom
-- Bd.

14) uetre

tilf. Na.

Bd. Na. Na.

18) [Fylgi honum aller hinir beztu

15) barunar

-

Bd. See Lands-

4) Istf. Resten af

ek honum — tilf. Bd.

*) Noregs

Na.

-- til . Bd.

1 ) widz - Na.

10) [til herbyrgis - Bd . [ i t. gard

menn Bd.- Amen tilf. Na.
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III. Landvarnarbolkr.¹

Her herr vttfarar bolk eptir bæar logom.

Þat er uphax at landvarnar2 belki varom³ at Iheſus Chriſtus hin krosxesti sannr I

[gud oct guðs fun5 oc moyiar Mariu. konongr allra kononga. ay huerium allt valld

ftiorn oc virðing. at han se var værnd oc varðvæizla allra Norer manna œiliɣlega.

I þess hins sama vars herra Ihesu Chrifti nazne. scal var loglegr Norer konongrs

hans þion raða bode oc banne oc utrorum varom oc rada at logum en æigi at

ulogum guði til dyrðar. ser til gagns . en os til þarfenda. Eigi skulu ver honum læið-

angrs ſynia ne utboða ex han byðr ut með ſliku skilorði ſem her fylgir. Konongr a

wigi Frammar at kræuia utboða í friði en halfan almenning. nema su æinhuer nauð-

syn Falle til med honom er men uili bætr gort hafa. [ex men kenna af honum miffun

oc goduília. Nu fyrnizt slip eða nauft i Biorgwins eða forlazt ræiðir ſva at nm:

bota þurfi. eða af nyiu til xa. pa ſcal konongr ut⁹ bioða sva mykit ax bơ varom

ſem honum þikkir til bera oc arangri houir með bæztra manna rade. ſcal uið þui xe

taka logmaðr oc einhuer konongs handgengin madr. oc ein huer skilrikr bonde til

varðvæizlu. oc til enftis fcall pat annars fnuazt. nema til þess sem aðr vattar með

fonongs iayrði. ffulu konongs umboðs men þætta gera lata æxtir þui kaupi ſem þæir

femia 10 uid pa men sem varðveizlu haxa a boar manna fe.

Vm ſkipagerð ok tilgong ok ſmið.

Nu søkir ſlip xyrnsfa¹¹ i bo¹2 varom. pa ſcal annat gera [med konongs rade.13 2

ax boar manna fe oc par ræisa lata at huarke¹ª ſpilli akre ne eng ex uttan takmarka

værðr skip gort. en ex pesso spillir. bote sem skynsamir men meta ax bonda 15 Fe.

konongs iord er skyld til at ræisa landvarnar skip a ex hon er til. sva oc konongs

Jvfr. Cap. 1. L. III. 1. Cap. 2. L. III. 2.

-

1) Sideoverskr. i Bb, C, d. Her her landuarnar bolk kaupangra manna oc er þat her strigat er

filr millim Biorguinar manna oc herade manna Ovskr. Bb, c, hvor de 3 förste Capitler, indtil nu

t here er uon udelades. 5. h. l. b . t. m. oc er þ. h. fer. er ft. m. taupangs manna oc h . manna

Ovskr. Bd, hvor de 2 förste Capitler udelades, og Begyndelsen af det 3die indtil : En er nokor Fellir

herbods orvar. Her hexr upp utara bolk oc um almennilig utbod. oc ex slip eða reiði fyrniz oc til

Ovskr. Bk. H. h . vm utx. b . oc um alm. utb. oc ex se . e. r. Fyrniz oc

&c. Ovskr. Bl. Hele Bolken udelades, undt. de 3 Capp. om Ledings Udredelse i Kjöbstad og Bœar-

-

-

at fa Ovskr. Bi. Her heFr

-

-

-

-

Samme Udeladelse i Bm. Begyndelsengjald, der samtlige have deres Plads ved Bylovens Slutning Bf.

af Bolken mangler, indtil Cap. 4 om Vardhold (nu er hers &c.) Ta, b. Hele Bolken mgl. undt. Cap.

om Boargjald i Xb, c. Hele Bolken mgl. i Bg, Oa, b. 2) Resten af Cap. mgl. Bn.

Cap.: &c. Be. Xa. Bi.4) [mgl. 5) Ist . Resten af Cap.: &c. Bi, k, l.- --

7) [Firir aftfæmdar sacker vidt hanum med godra manna samtyct at their

- tilf. Na.

mgl. Bn.

manna Na.

10) Haffua snflu
- Na.

- Na.

-

3) Istf. Resten af

6) ein tilf. Na.

8) Nidarose Na. 9) lata

11) Istf. Resten af Cap.: &t. Be. Xa.

13) [mgl. Bi, k, l. [afftir . radi - Na.
---

14) Istf. Resten af Cap.: &c.

-

12) Resten af Cap.

— Bi. 15) boyiar
-
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3

mort er skyld til landvarnar skips at xa , oc allra annara er marker æigu at iamnade.

pui at eigi scal eins manz mork oyða. Nu skal smiði til kræzia alla pa sem ero

innan boar. uiðare ex pary. starna smiðr huær er xirir nemzt er sækr mork ſylxrs uid

konong. en Filungr huer at halfre mork ex han uil æigi til fara . Nu haxa þæir sætt

tiol a backa stolla oc til ſmiðar tækit. pa ex æin huer þeirra loypr fra þæirre ſmið.

starna smiðr er sækr .viij . ærtoghom oc .riij . morkum fylxrs uid konong. en xilungr

.v. morkum fylxrs uid konong af þui att þa fælla þeir landvorn firir kononge. Þa

skulu smiðir fe launa. staxna ſmiðr .ij . aura ſylfrs a fyknum dogum ſunnu daga a

millum. en Filungr huer oyri. þar með mat oc maldryciu halzbolla skott um dagh.

En at gorro stipi þa ſcal slip bræða oc i naust setia ex til er. en ex eigi er naust

til pa ſcal nauft gera oc tilxong til fa or huærs manz morku sem uil. ſva ſem ſkilt

er til flips. oc ſva ſmiði til næxna oc sva læigu taka . Sægl oc akkeri baat oc ræíða

allan. tiolld oc allt þat sem til flips hoyrir oc parz att haxa. þa ſcal til sysla með

konongs rade ax boar manna xe sva at skip se i alla stade uel fort.

Dm herorfar oc vm viðbunað .

Nv fællr ſva þunglega¹ at hæiðin hær eða kristin² gengr a Norer konongs

vælldi einum huerium stað. oc po at a flatlond hans gange eða hærzt innan lanz .

þa skulu ver æigi ſynia kononge [allan almenning.³ at liði , oc skipum. uistum oc vap:

num. ex han ser með uitrazstu manna rade af ſva mikit þarf við . en ex minna þarf

uið þa tokum ver þat með þokkum sem af fellr. En ex sva harðlega fællr at nokor

hær hæxzt eða gengr a innan landz. pa skulu þeir er son hersagha kemr fyrst til

sfera up herorfar oc lata fara landzænda amillum. Su orª ſcal fara a lande þioð:

gatur i minzsta laghe med [þriðia mannes Fultiða. en a sio med slipi skipado . hon

ſcal fara með þiodlæið bæde netr oc daga. Treor scal ut flera i bygðir , að þioð-

gatu alla vega oc i Fiordu in ax pþioðlæið . oc i oyiar ut. oc bere med vattom. ok

bere huer oðrum. en ollum monnum er or kemr til hus. pa gerer hon sternu til flips

uid sio. en samnaðar a lande. En ex pa fitr nokor kyr um på er ſa utlægr. þui at

pa ſkal fara þægn oc præll ex þess þarf uið. oc ſcal huer fa ser uiftir sealxr oc finum

hæima monnum. þæim sem æigi haxa sealzer xong at xa ser.8 En ex nokor fællir her-

boðs orfar (eða fær æigi æftir bode.⁹ þa er han utlægr oc allt þat ſem han a [nema

Jvfr. Cap. 3. L, III. 3.

1 ) thnnnlega
-

sten af Cap. Fyrir synda manna fakir
www.com

Fyrir fynda
-

tilf. Bu, som udelader Re-

2) Istf. Resten af Cap.:

- Na 6) wpp — Na.
--

-

Na. Istf. Resten af Cap.: &c. Be. Xa.

tilf. Bi, l. Na. til F. . m. [.. tilf. Bk.

Na. 4) hær orr Na. 5) [.iij. menn

⁹) [mgl. Na.

&l.
―

- Bi, k, l. 3) [varum miboda

Na. e) Her begynder Bd.7) thiodleid
-
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nauðſyn banne.¹ mete konongr þær nauðsyniar. En ex konongr mistruir men² at

ver uilium æigi væria land hans med honum sva sem ver hoxum [rong a oc³ megin

til. þa æigu ver at sælia honum gifla til trunaðar. En ex ver halldum ordom varom

oc landvornum uid konong varn. þa a han at sælia off aftr gisla vara umæidda.

en ex ver gerom ax. pa er [giflum firir flotet oc ero þeir þa i misfuns konongs . oc

fuare pair Firir þat er at logum eigu at svara.

Vm uita uarðhald ok om sectir.

[Nu ex hers er von i land vart. pa skulu men vita vorðs ræiða . Þa ſcal giæl: 4

kyri eða ſyſlu maðr lata [til moz⁹ blasa. en sa er sækr mork sylfrs uid konong er eigi

kemr til. Boar men ero ffylldir til uita at gera [a Logðarhorne¹º oc varðhus med oc

pal a oc fiorar dyr til. 11 Nu scal ſtæzna mot uorð (at bioða). 12 giælkyri eða ſyſlu maðr

ſcal gera bear monnum til laga stærnu vorð at hallda. þa skulu boar men a værði

ſitia hina ximtu not siðan vorðr er boden. nema fyr þurfi. En þæir er uita vorð

œigu at hallda oc uilia æigi. pa fare huer sa utlægr. oc take konongr ax xe hans 13

.viij. ærtogar oc .riij . mærkr sylyrs. enn ærvingi hans pat sem meira er. en ex æigi

er xe til. vere hyddr a mote oc fare siðan utlægr. [þrir men skulu vita vorð hallda.14

Þæir men ero aller varðsætir er augna hæilir ero oc oyrna. oc xothæilir. Frealſer men

ocfultiða oc uel hærforer.15 .ij . herlenzflir16 en [æin utlenzkr¹7 [or annara kononga

riki.18 Sva [scal oc skipta vm19 alla vorðu er men2º þurzu at hallda í uzriði . at

hærlendzkir skulu hallda at tvæim lutum.21 en utlændzkir at þriðiungi [æxtir rettre

tiltolu.22 men skulu a vorð ganga23 at miðium dagi.24 oc ſitia þar til annars25

miðs dags. en ex sæinna er a gengit eða fyr ax. þa fare utlægr með fyrra ſkilorði.

nema ein gange ærende þeirra. A værði ſcal maðr vaka en eigi sofa. en ex aller

Jvfr. Cap. 4. L. III. 4.

-

-

-

- -

¹) [mgl. Na. Slict liggr vid eff maðr fær eigi efftir auru . tha ær han oc wtlægr — tilf. Na. 2) Istf.

Resten af Cap.: sua sem fyr er ferixat i landz bokinne Bd. Na.³) [mgl . 4) væl tilf. Na.

5) gudz oc tilf. Na. 6) [Nu er herskipu Be. [En er herstipa er Tb. 7) Istf. Stykket herfra til

vel hærporer: &c. Be. Ta, b. Resten af Cap. udel. Bn. Istf. Stykket herfra til or annara kononga riki : &c.

Xa. ®) halda oc tilf. Na. ⁹) [mot Bk.
Bi, k, l. 10) [a Lofdarhorni [a Loydarhorni

Bl. [ut at Gaular ase a Vita hellu Na. [ther som hand aff alder veret haffuer, som ere &c. (s. i Na) –

12) (at bioba) — tilf. Bb, c, d. Na. 13) þeirra huers Bb. huers þeirra

---

-

Nb. 11) a

―

-

Bb, c, d. Na.

Na.- Bc, d. thera

begynder igjen Be. Ta, b.

-

14) [mgl.
-

-
16) men

[tveir utlenzkir

-

--

-

. . hallda : &c.— Bi, k, l.

-

15) HerNb. 1stf. Stykket of piorar dyr .

17) [tueir utlenzkir men - opr., men rettet med en nyere H.- tilf. Be.

-
Tb. Fra ij herlenzkir

---

mgl. Bb. ftulu uord halda tilf. Ta, b.

[mgl.— Bb, c, d. Na. Vm Vardhalda Fipti Ovskr. Xa, som her begynder.

20) boar menn
-

թ.

til ein utlenzkir Ta.

18) rikium — Be. Ta.

mælt at flirta feat Xa.

23) Istf. herfra til brenna eða eigi : sua sem fyr segir i bokinni

1. F. segir i b. Bc, d. Istf. Resten af Cap.: &c.

25) Istf. Resten af Cap.: &c. Bi, k, l.

-

--

-

- ―

19) [er

21) i uzridi tilf. Ta. 22) [mgl. Bi, k, l.

Bb. Istf. herfra til ærende þeirra:

24) Istf. Resten af Cap.: &c.
-

Be, Ta, b.

fua

- Xa.

Norges gl. Love II. 26
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6

ſozna¹ a uita verði oc brennr viti xirir ſunnan eða norðan. þa fella þæir vorð .

Nu ſkulu varðmen uita brenna at primr hærskipum ſenom eða fleirum. en ex þæir

brenna æigi uita þa ero þæir utlæger. En ex þæir evazt i huart ero hærstip eða eigi.

þa ſkulu þæir kalla til² hina ffynſamâzſtu³ men pa ſem ner þæim ero oc haxa þæirra

rað við huart uita ſcal brenna eða eigi. Nu brenna varðmen uita oc værða þau æigi

at hærſlipum. oc koma þæir hærlaup a land. pa ero þæir utlægir með fyrra skilorði.

nema þæir ſværi firirª œinæiði at þæir gerðo xirir godo oc þæir hugðu þat hærstip

vera. Sa vitavorðr er auftaftr er5 ſcal varða .viij . ærtogom oc .riij . morkum ſylxrs

[oc po utlægr ex vorðr fællr æftir fyrra skilorði. oc ſva ſcal ſa varða er norðztrs

er. [oc huær sem nestr værðr þuiº er hærs er mæst von. En huer annara at varð:

viti mork sylfrs ex fellr . Syslu maðr eða giælkyri ſcal xa til skilrika men at ranzſaka

huern dag vorð meðan þeſſ þiðir uið þurfa oc græiða at ret fare. en ex þæir gloyma.

fætr .viij . ertoghom oc .riij . morkum fylers uid konong ex flaði værdr at.

Vm hersaugo utlegra manna ok frið.

Nu tomr maðr10 i land vart¹¹ sa er12 hedan var utlægr gorr13 oc ber her-

ſogu ſanna pa ſem landz men vita æigi aðr. þa er han ilendr með konongs rade po

at han være nidingr¹ aðr. Nu ber maðr herſogu oc er eigi fon. po at han være

Fyr ilande. þa er han pa utlægr. nema han sværi firir eineiði at han gerde firir

godo. oc han hugði þat sat vera. Nu ber maðr herſogu sanna sa er ilendr er aðr.

pa scal han haxa .iij . mærkr ſylxrs ax kononge varom. en mork ſylxrs or fylki hueriu.

mork sylers scal han oc hafa af bơ varom.

Vm leiðangrs gerð hverſv ſkipat er.

Nu flulu aller men15 gera læiðangr at iamnade [i bo varom16 en att utboð:

num læiðangri ſkulu men iamnat fin græiða at [garða hofn¹7 oc fear magne. En

ſa læiðangr er gerezt ax gordom18 Frealſar þæim garðlæigur¹9 [er garð a.20 þæir

Jvfr. Cap. 5. L. III. 5. Cap. 6. L. III . 6 .

-

Na. 4) fie

Sem F.

aftu
-

fegir
- Bb, c.

2) fin- tilf. Na. ³) hygn=¹) [ofa. — Bc, d. Istf. Stykket til brenna eða eigi : — Sem Fyr segir — Bc, d.

4) Istf. Resten af dette og hele det fölgende Cap.: Sem fyr

7) .viij.

9) [od fua fa er næstr ær thar.

11) Istf. Resten af Cap.: &c.

- tilf. Bb, c, d. Na.

. i bokenni
― Bd. -

®) næstr
- Na.

6) [mgl. Na. ok sua sa ær næfter thar — tilf. Na.

tilf. Na.

10) hær Tb.--

ortogom oc .riij. mordum filffrs vid konong

eff nordann komer hær at. Ok sua huæruitnna thar —Na.

---- Be. Xa. Tb. Resten mgl. Ta. 12) Resten af Cap. mgl. Bn. 13) Istf.

Bi, k, l. 15) uita at þeir folu

[gardar horn Xa.17) [iardar horn

14) vtlægr

Bn.

- Na.

gardleigu Bn. gardleiga
- Xa.

-

-
tilf. Bb, c, d, f. Na.

18) garðlæigum Bi, k, l.

20) [er garða a
-

men tilf. af en nyere Haand over Linien i Ta.

-

Bb, c, d. [ er garda æigu

Resten af Cap.: &t.

―
16) [mgl. Bm, n.

-
19) garða

-
Xa. [mgl.

-

Bi, l, l.

Ta, b,
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13

skulu fylldugir við læiðangri at taka er konongr neynnir til eða hans umboðs maðr.

Nu scal greiða [att halxum alme(nni)nge¹ .v . pœninga vegna² ax mork huærre.

bæde³ garðleighum oc kaupoyri. ſcal konongr taka axª .xl.5 marka. en boar men þat

ſem mæira er. En utlendzſkir men þæir ſem garða æiga i bo varom eða læiga rij.

manaða læigum.7 pas skulu vera i ollum utboðum með boar monnum. En aller

aðrer utlendzflir men er her sitia [um vættrum.1º pa skulu græiða .v . pæninga

ax mort huerri¹2 at halxum almenningi oc a konongr þan læiðangr¹
vegna11.

allan. 14 Nu skyzt maðr undan læiðangri 15 eða iamzxnade.16 oc loypr kaupstaða a

millum. eða stipræiðna. Fiorðonga eða Fylkna. oc gerer huarke her ne par. þa gere læið:

angr po at ſiðar ſe oc sækr læiðangrs Falle [.vj . aurum sylfrs17 uid konong. Huer oc

sem gerezt priotr oc er for til at gera leiðangr. oc er sottr til [oc uil eigi, 18 oc

loypz undan sokn¹9 oc gerer huergi læiðangr a þrimr vættrum. pa ſcal han (giallda

Fullan20 leiðangr po at sidar se. oc sekr .v . morkum sylpro uid konong.

Huar uer skolum leiðangr varn gera.

Nv skulu ver uita huar, ver skulum læiðangr21 gera.22 Ex maðr a hus23 i 7

kaupangi en bu i herade24 oc fær þar a meðal oc er imist. pa scal han gera læiðangr

i heraðe at iarðar hofn þæirre er han byr a at iamnaðe uið aðra bondr. en að kaup-

oyri oc garðlæigum í kaupstað . Sva oc ex maðr a bu tvau i herade oc i finni flip-

ræiðu huart. þa ſcal han þar ax huaro gera ſem ſtendr [at iarðar horn oc iamnade.25

En ef maðr fær æinloypr millum kaupangrs 26 oc heraðs oc er foddr i kaupangi oc

kaupir kaupum ſinum oc er i herade um iol. nu ex han bindr oc loyfir huðxat ſit i

kaupangi allan vætr þeſſ a medall. þa gere han læiðangr i kaupangi27 af kaupoyri

sinum. maðr huer er foddr er i herade28 oc fær han29 [ i kaupang3º at31 kaupum

sinum oc hæuir huarke hæimili sitt i [herade ne kaupangi.32 ſa ſcal gera læiðangr i

Jvfr. Cap. 7. L. III. 7.

1) helmingi

4) til tilf. Xa.

leigum garða
-

-
Bk. [wdi lædinnge - Nb.

³) .lx. — Be, i. Xa.

Bi, n. Na. Xa.
-

-

-

-

- Bl.

-

3) ag- tilf. Bb, c, l. Ta, b. Na.

7) leigu garda — Be, k, m.

- - Bm. 10) [mgl.⁹) bodom

tilf. Ta. .v . peninga tilf. Xa.

2) mgl. Be. Ta, b. Na. Xa.

6) sal kr.... meira er mgl. Ta.

leigu Ta, b. *) þeir garðar

12) uegennemgl. — Bf, n. Ta. Xa.

14) Resten af Cap. udel . - Bm. Cap.:

15) Istf. for Resten af Cap.: [em fyr ſegir
Bb, c. . . . i bokenne Bd. &t.

Χα. Resten af Cap. mgl. · Bn.
Ta, b. 16) Istf. Resten af Cap.: &c.

- Χα.
11) filers

-
Bb, c, d.

1 ) einfaman tilf. Bf. Ta.

Xa.

-

-

-

-

bruges, hvor der i det gl . Sprog staar j . oyrir, og saaledes i Forhold.

- mgl. Bf. Na.

22) greiða Bd.

Resten af Cap.: & c .

-
20) [gera Bf.

✔
Bi, k, l.

[giallda
- Na.

-

21) varn
-

-

-

indskyder som etslags Overskrift

-
Be, i, k, l.

17) [ tij. Nb, hvor altid .ij . §
-

-
18) [mgl. Bf. Na. 19) sotn

tilf. Bb, c, d, e, f, i, l . Ta. Xa.

Ta.Istf. Stykket herfra til gerð hans : &c . — Be. Xa. Stykket udelades Bn.

24) Istf. Stykket herfra til gerð hans :

Bf. Na. 26) kaupstaðar Bf.25) [eptir iamnade oc fiar magne

-
Bf. 29) mgl. — Bf.

- -

23) Istf.

Bb, c, d.

28) kaupangre

-
Sem Fyr segir

27) kaupstað – Bf.

-

80) [til kaupstaðar - Bf. 31) kaupa tilf. Bf. 22) [ i bo ne herade — Bf.

26 *
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herade ar kaupoyri sinum. En ex maðr flitr bui ſinu i herade oc fær til kaupangro¹

Firir [mantal oc² iamnað manna oc fær han sidan i herað . þa æigha bondr gerð

hans.3 Sva oc ex [kaupangrs madr4 ſælr garð sin eða byggir5 [i kaupangis oc

[fær han i herað Firir mantal oc iamnat manna oc fær han aftr ſíðan í kaup-

ang.8 [þa œiga kaupangrs men gerd10 hans.11 Nu ex maðr gerer læiðangr i

annan12 stað¹3 en han a at gera. [pa er sem haxe ugort.14

Vm bæargiald ok huat greiða ſkal ok ſecttir.

En um boar gialld . pa ſcal ærtog15 vegna at boar gialldi oc ſcal gialda .xiiij.16

nattom Firir17 Petrs 18 messo 19 at usækiu. En boar gialld skulu gera2º ſmiðir

aller. mangarar. [mylnarar.21 sutarar. ftinnarar. flatrmangarar. 22 ollonor.23 miod:

konor.24 kambarar. 25 vexarar26 oc aller þæir men bæde konor oc kallar er með mange

Fara huart ſem [þæir haxa mang sitt27 [i buðum eða a stræti.28 En ex maðr fær

brott með boar gialldi. þa er han sækr mork ſylxrs uid konong ein.29 nema nokor

maðr luki firir han i [retta ſtærnu.30 þa a sa maðr þa mork er uið liggr i ſæktena

af honum þa er han komr aftr. en æigi konongr.³¹ [Kiænningar³ 2 ſvæin

ſcal giællda³ 4 [halft boar giæld35 hina fyrſtu .xij . manade.36 Saudar37 krox³ 8

scal hoggua i helminnga eða fiordonga oc giællda [i boar giælld.39 en ex ſmæra¹º

hoggr. giællde oyri vegen a ofan.4 1

Vm styrimen ok om farar ayri ok vapna bonað.

huer3 3

Sa scal slipi styra42 er konongr neynir43 til.44 eða konongs umboðsmaðr.45

Jvfr. Cap. 9. L. III. 8.

¹) kaupstaðar — Bf. ²) [mgl . — Bf. 3 ) Fra Beg. af Cap. mgl. Tb. Herefter nyt Cap. — Ta, b. Xa.
---

4) [biar maðr

--
Xa.— Ta, b. ³) [ť. menn selia garða sina

-
Bf. *) kaupstað

-

Cap. mgl. Bb, c, d.

-

-

-
eða byggia — Bf. 6 ) [i kaup

Bf. Ta, b. Xa. 9) [pa e. boar menn

-

-

-
[mgl. Bf. Ta, b. 7) [Fara sidan

Bf. Ta, b. 10) gard - Xa. 11) Resten af

13) Resten af Cap. mgl. Tb. 14) [&c.

15) Enn ørtug 3 :

12) Resten af Cap. mgl. Ta.

ex hann ueit sit fialer ugort haza tilf. Bf.Be. Xa. [ tha ær sem vort se Na.

halff anndenn fiellinng Nb.

-

-

Bm. 19) messo dag - Bl.

22) [mgl.
- Bm.

25) kamparar
-

23) alfonor

16) .riij.

vadu
-

-

-

-

Bb, c, d, f. Ta, b. Na. 18) Pals

21) [mgl.— Ta, b.

-
Be. Ta, b.

Tb. Xa. -

17) eptir

Bu. Xb. mgl.20) luta

Be. mgl.

Xb, c. 26) reiparar

Be. Ta, b. [k . 6. mang

[a bryggium eða stretum

30) [rettan stæxnu dag

33) [knape Ta, b.

-

-

-

Bn.

Xa.

34) gera

udel. Bm. 37) Sauda - fl.-

Bl.

-

-

―
Bk, l.

Xc.

Bk, l. 24) miolkonur Bi, k, l, m, n.

fliparar oc aller idna men

[þat mang er
-

Bf.

-

29) ein mgl. Be, f, k, l, m, n. Xa, b, c.-

31) bear men Be. Ta, b.

Ta, b.

--

nodfonor Na.
-

27) [þ. h. Fong fin

Bi, k, l. Ta.

mgl. Ta, b.

-

32) tenni --

tilf. Ta.

28) [i buðum e. a strætum

v. t. ein

Bi, k, l.

Bf. 36) Resten af Cap.

-

35) [halfa ærtog at boar giallde

-
39) [mgl. Xa.

-38) kroppa- Tb.

opr., men er tilf. i den nedre Mrg. med en H.

42) Istf. Resten af Cap.: &c. Be. Xa.-

--

toningar Na.---

40) meira Xa. 41) Styk-

fra Slutn. af 15de Aarh., og

43) Fær Tb. Resten af

ket Saudat. til a ofan - mgl.

Tegn til at indskydes her Tb.

Cap. udel. 44) Istf. Resten af Cap.: sem fyr segir — Bc. Resten udelades

herfra til i stað neyndir :
Bd. 45) Istf. Resten af Cap.: &c.

- Bn.

-
sem fyr segir

-

- -

-

Ta, b. Istf. Stykket

-
Bi, k, l.
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Nu skal styrimaðr nefna men at fara með ſer. þa skulu þæir skyldugir at fara ſem

nefndir ero. nema loglegh nauðsyn banne huarom tueggia. oc se pa aðrer i ſtað

nefndir. Skal styrimaðr haxa xirir ſit ſtarx of vanda ex han fær vel með ſinu starfi.

halxa mort huer a manade ax bonda¹ xe. sa po er æigi hæuir² len eða væizlu ax

kononge. oc take pætta þan tima er han komr heim aftr. [Sva mykit (ffal) læiðsogu

maðr taka ax bonda Fe.³ or prondhæimi halxa mork ſylxrs til Biorguinar. or Biorge

vin halxa mork til Tunsberghs. or Tunsberghi halxa mork til landzenda. flict hit sama

aftr. þar með mat oc dryk. Sa scal huær fara er i fyrstu er næxndr4 oc eigi umskipti

a gera. nema loglegar nauðſyniar gange till. Engi ſcal oc lausnir taka. en sa er tækr.

pa er han sætr .viij . ærtoghom of .xiij . morkum fylxrs uid konong firir huern þan

sem han tækr lausnir ax. en sa huer er byðr mork sylyrs kononge. en så er mæler slikt

til annars oc Fælzt at. svare sliku firir ſem log`vatta þeim a hendr er annan roger.

Vm skips skipan ok matgerðar men.

11

Nv ſcal styrimaðr [geras ollum nefndars monnum stæznu til. pa er han uil 10

[flip skipa® [oc feraº [þar huærn i rum¹º ſem vera ſcal.¹¹ oc œigi pa stipara¹2

ftærnu at stoða nænd¹³ vopn14 manna oc flæde. 15 En ex notor vopn vantar.16

pa ſe par uopn tækin med styrimanz rade sem han ser at bætzt gegnir oc abyrgizt

ſa er hæuir extir logum. Nu scal [huer nefndar maðr¹7 taka vyri sylfrs i farar

[oyri fin18 oc sva huer matgerðar maðr sem19 hasetar. Nu skulu boarmen gera .ij .

manaðar mate ſmors oc .iij . míols til homlu. ſcal uið þui taka styrimaðr iamnan þa

er læiðangr er utboden.2º oc hallda þar af nefndar monnum kostnað prea manade

með fullri2¹ vista toku. Er þat at rettre uista toku a huærium halfum manade. i tylxt

hueria pund biugmiols oc .iij . laupar .iij . punda (mors. En sa er þætta græiðir

eigi svare leiðangrs Falle sem aðr er skilt. oc soki gialkyri oc hare ax .ij . luti en

styrimaðr þriðiung. En ex han uil eigi solia oc er honum sagt til aðr. pa soke

ftyrimaðr oc haze halft en gialkyri halft.

Jvfr. Cap. 10. L. III. 9.

1) boar manna Bd. Na.-- --2) aðr tilf. Bd. Na.

-

Bn.

Bd. Na. 4) Istf. Stykket herfra til fŋlers kononge :

Bolken udel. Ta, b. 6) Resten af Cap. udel.

Istf. Resten af Cap.: &c. Bi, k, l.

--

-

9) [þa fal hun fera ok flipa

12) tipa
-

Xa.

- Xa.til stipe

10) [huerium i rum

Be. 13) huærs Be. mgl.- -Χα.

-

14)

&c. Xa. 15) Istf. Resten af Cap.: — sem fyr ſegir — Bb.

18) [ faup Bd. 19) aðrer17) [huer haseti — Bd. Na.

- -Bd. Fornnri Na.

-

³) [Leiðs. maðr ft.

ſem fyr ſegir — Bd.

7) [nezna hasæta

®) [till flips

- Bb, C, d.

-

hafa firir sitt starf oc uanda

5) Resten af Cap. og hele

at para med ser

Be. pa er •
flipa

--

-

11) [huarium fitt rum

―

---

Bi, k, l.

mgl. Xa.

Be. Xa.

Resten af Cap . udel . Be. Istf. Resten af Cap.:

16) Istf. Resten af Cap.: - fem Fyr segir ·

- tilf. Bd. Na. 20) uti
-

- Bc.

- Bd. Na. 21) Fonre
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Vm skotvapn er bændr ſkolv (eiga).

Boghe scal liggia uid porto huæria.¹ pan skulu seſſar .ij . Fa þæir² er fara oc

stræng a eða gialldi halxan oyri sylfrs kononge. oc Fae bogha eigi at fiðr oc´.ij.

tylxtir orua flæxtra eða brodda. þat skulu husbondr xa. en halfr annar oyrir liggr

uið tylxt huæria³ uid konong. [Oc skulu ver með skyldu za kononge varom .ij. tvi-

tughſæſſor ax bơ varom. svaz sem kononge varom pikkir til hoyra með liði oc vapn-

um. nema konongr ſe með bæzstra manna rade at mæira þurfi.5 Nu fær maðr a ſtip

annat en han er nefndrs a þa gerer han bæde. ror læiðangr oc giælldr uitið . En

ex freals maðr gengr i matgerð a slipi oc misfær han með matgiærð. þa ſegi ſtyri-

manne oc eigi han ftipara stærnu oc ræxsi með skynsamra manna rade. sva at huarke

Fae han far ne lemftr. pui at styrimaðr ſcal meſtu raða innan borðz a hueriu ftipi.

Nu loysa þeir flip or Festum oc soler maðr æigi halfrymi sit. giallde mork ſylxrs

kononge. nema loglegh forzol banne. en ex fellir ferð . [ſækr .viij . ertoghom oc .xiij.

morkum sylfrs uid konong.8

Huat vapnum huer skal eiga.

[Sa maðr er a⁹ til .vj . marka [vegenna Firir¹º uttan¹¹ klæde fin.12 han scal

æiga sfiold rauðan tvibyrðing. spiot. ſværð, eða ori halxþynnu. En sa maðr er a til

.ij. marka veginna firir uttan klæde fin. han scal eiga fliolld raudan tvibyrðing13

oc stalhufu með hinum fyrrum anefndum vapnum. oc scal huer stialldare haxa mot-

tekit mark a ffiolldum þeim sem han gerer. at uita meghe huer gort hæuir ex fals

Finzt i. en huær sem eigi hæuir se skilldir uptokir kononge til handa.14 En ſa maðr

er a til xviij. marka veginna xirir uttan klæde fin. han scal æigha skiold rauðan¹5

oc stalhufu oc panzara eða bryniu oc oll folkvopn. En ex nokor miſſir þeſſa vapna

þa liggr uið oyrir sylrs uid konong firir huert er miſſir. En drengmaðr huer oc

þæir men er minna fe eigu en nu er sagt. þeirra huer scal eiga sfiolld oc spiot.16

sverð eða ori. en bræidorar ero gilldar er ramlega ero ftextar. oc halfþynnur oc

spiot þau er traustlega17 ero ffext oc .ij . gæirnaglar18 ero i eða [æin i gengnum 19 oc

Jvfr. Cap. 11. L. III. 10. Cap. 12. E. III. 11 .

1) Istf. Resten af Cap.: &t.

-

-

-

- Na.Be, k, n. Xa. 2) Istf. Resten af Cap.: &c. Bi, l. 3) orua

orua ex misfir Bb, c, d. 4) Fipaðar tilf. Bb, c, d. Na. 5) [Ennd om kongenn will haffue stuore

mandtall da fall Borgerne giøre och giffue ther effther feethalie och gierdt, saa att huer faar thill manidtz kaaft fom

før fiiger Nb. 6) Istf. Resten af Cap.:- Sem fyr segir — Bb, c.

[em fyr ſegir i bokenni Bd. *) [firir prioztu saker ok olyðni . uere utlægr of allt þat er hann a

-

En er nauðsyn bannar . pa mete konungr eptir atuikum með goðra manna rade-tilf. Bd. 9) [Ex mudr a-

10) [mgl. Be, n, Xa.-―

-

7) Istf. herfra til forgol banne: —fua

- Bd.

- Be.

-Bu. 12 ) Istf. Resten af Cap.: Sem for segir — Bb.

- Bd. &c.

Na.

Be, i, k, l. Xa. 13) mgl . - Na. 14) OC

--
16) [piot mgl . Na. 17) ramliga

- Na.

11) Resten af Cap. udel.

Sua . . . i bokenne Bc. 5. f. ſegir f. i bokenne -

seal huer stialldare &c. mgl. Na.
-

18) grærnaglar Ba, urigtigt.

15) mgl.

19) [fa ein ær ijgiænum stændr Na.-
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nodet at baða vega. gilldr skal oc treffiolldr huer þæima monnum er spengr prear

liggia ixir puæran ax iarne oc .iij . mundriðar innan við traustlega neglldir. En ex

verkmaðr gengr í fyrstu i vist oc tækr fulla læigu. kaupi ser fyrsta sumar ori. en

annat ffiolld. hit pridia spiot. en ex han miſſir eins huers vapns þeſſa.¹ þa liggr

uið oðrir ſylfrs kononge [xirir huert er miſſir.2 En ex han miſſir allra . ſækr oyri

fylfrs uid konong firir huert er missir oc vere halfrettes maðr til þess er han a

fer vopn.

Vm vapna ping ok vapna viti.

3v er þat æit þings er heitir vapnas ping. [þat scal eiga firir endilangan 13

Noregh. pat skulu ver æigha Biorguinar mens manadag hin nesta extir miðxaſtu.

scal giælkyri lata [til þings⁹ blaſa . pat ping ſcal huær karlmaðr ſokia¹º Freals Oc

Fultiða oc hava laga vopn fin.¹¹ en cx12 maðr sitr hæima um þat þing þa ſækizt

han tveim aurum sylyrs uid konong. oc oyri firir vapn huært er han skuldi þar haft

haxa. oc sva po at hæima se uopn hans er13 sem engi eigi han ex æigi ero til þings

boren. 14 Nu ex husbondi er ſiukr eða ſar. þa ſcal garðz maðr hans bera vopn hans

til þings. en ex æin huer garðz maðr hans er ſiukr [eða ſar¹5 eða flæiri. [þa er16

husbonde stylldr at lata¹7 bera uopn þeirra til þings oc syna giælkyra eða raðs

monnum.18
Nu ſælr maðr uopn fin19 sva at han a wigi folkvopn20 ſem nu er

stilt. pa er han sækr oyri fylxrs [uid konong21 firir huært er22 miſſir. huærn tima

sem pat er. Nu scal giælkyri lysa firir monnum a pui pingi huersu þeir skulu ganga

a at logum. en pa er at logum a gengit at prir ganga a þykt ok æigi flæiri. oc

gange tomlega sva at23 syslu maðr mege væl proua24 vopn þæirra. [nezna ſcal

giælkyri eða umboðs madr konongs konongs men ex þeir ero til a þingi. raðz men

ero aller skylldugir at skoða uopn manna.25 En er þykkare er gengit en her sægir.

oc fær giælkyri firir þui æigi ſkoða(t) 26 vopn þæirra. sækr huer er þat gerer mork

fylers uid konong firir olyðni sina. en huer sækr oyri sylfrs uid konong er æigi

hæuir vopn sem nu er mælt. en ex nokorer lea uopn til vapna þings oc verðr þat

vitnis fast. eigi konongr vopn. en hin er let varr gialldi vapna viti ſem aðr.

-

Jvfr. Cap. 13. L. III. 12.

¹) theſſara triggia — Na.

mgl. Bk, 1. 5) ping

7) Nidarosar Na.-

--
Bk. [þat Bl.

mgl. Bc.

-

2) [mgl. Na.
-

*) Hele dette Cap. ikke engang antydet

Xa.mgl. Na. Istf. Resten af Cap.: & c.

-Be.
4) pat

6) Resten af Cap. udel.

*) [Dett børd enndeligen att vere wdi Thrundheim, thet fall begøndis

10) Istf. Resten af Cap.: &c.
-

Bi, k, l.

13) er
-

mgl. Bb, c, d. Na.

17) latamgl. Na.16) [t — Bb, c, d. Na.

11) par

-

- Nb.

tilf. Bb, c, d.

14) oc sva . . . boren mgl. Nb.

18) [da bere hunns grannde hanne vapnn

Resten af Cap.: Sua sem er segir Bb. 5. . . . bokin
-

-22) hann filldi þar haft haua. of hann tilf. Bd. Na.

-- Bc. 20) Full vopn
- - Bd.

23) gialkyri ok tilf. Bd.

-Bn.

9) [mgl.

12) en ex

15) [mgl.

-Nb.

21) [mgl.

Na.

19) Istf.

-
Bd.

24) ffoda - Bd. Na.

25) [Eru handgegnir menn oc ueitzlu menn skyldugir til at foda uapn með gialkyra of fnsumonnum - Bd. Na, b.

26) prozat - Bd. Na.
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14

15

Vm landrada sok ok strandhogh.

[Nu hueruir ſtyrimaðr slipi¹ a læið² med kononge³ oc løypr maðr af slipi

meðan konongr liggr til landvarnar. han er sætr .viij . ærtoghom oc .xiij . morkum

sylxrs uið konong . en ex styrimaðr loypr. þa er han med ollu utlægr oc landraða

maðr uið konong. Nu ma eigi lengr hæxta læiðangr uti. en men haxe halfs manaðar

mat miols oc smors. oc lysi pui a onnur ftip oc syni þeim mat sin at þæir hafa

æigi mat mæira. Uu fara þeir heimlæiðis oc verða matþrota. pa mego þæir hoggua

naut .ij. firir bonda at uſækiu . leggiª aura .ij . xirir ku. oc sva xirir uţa pritiðung.

en firir olldung halxan þriðia oyri. late liggia æftir hofuð. Fotr oc huð. þa ero þæir

uſælir. En ex aðrer men hoggua xirir bonda þeim sem aðrer hiuggu aðr Firir oc

komr æigi fram hofuð oc fotr [oc huð.5 pa hoggua þæir at uſækiu ex þæir læggia

Fe Fram sva mykit sem aðr er skilt . oc leggi up hoxud oc fotr oc hud. Nu ex

pæir hoggua æigi ſva ſem nu er stilt. pa er styrimaðr sækr .viij . ærtoghom oc .riij.

morkum sylers uid konong ex at hans rade var hogguit. en haseti huær mork. oc

bote po bonda fyrst fullum botum firir bu pats sem þæir hiuggu. en af sæltenni take

bonde slikan ret sem han er maðr til. en konongr þat ſem auf er. Nu er pæim kent

at þeir hoggua a annan vægh en mælt er. oc ex pæir dylia. pa ſcal ſtyrimaðr ſynia

lyrittar æiði firir sva marga men sem han vill. en ex han vil œigi ſynia firir þa. þa

ſyni huær firir ſek lyritar æiði. Nu gengr maðr ax ſkipi fyr en skip kome til lundz

oc lovar honum engi maðr. þa er han sækr mork sylxrs uid konong.

Vm skips upfat ok gezlu fegls.

Nu koma skip hæim² til lunz® pa ſcal ſtyrimaðr lata blaſa til ſlipdrattarº ſva

uiða sem [park oc¹o han¹¹ ætlar med gialkyra rade at skip gange upp. en huer er

æi kemr.12 sækr oyri sylfrs uid konong. En pæir prir skulu segli varðveita oc [ollum

ræiða¹³ er aðr ero til næxndir i bokenne at vardveita boar manna fe. en aller ha-

ſetar skulu fylgia ſegli i kirkiu eða i naust oc ollum ræiða oc bua ſva um at liklegazt

þikki at æi ſpillizt. Nu ex nokor tækr þat ſegll i brott eða ræiða uttan loŋxi konongs

eða raðz manna abyrgizt at ollu þar till er axtr kemr. oc ſækr .viij. ærtoghom oc .xiij.

morkum ſylxrs uið konong oc boar men. En ex kirkia brennr eða naust oc sæglinni

Jvrf. Cap. 14. L. III. 13. Cap. 15. L. III. 14.

¹) finu
-

――
Be, n. Xa.

tilf. Bb, c, d. Na. [ v huer maðr er styrir slipi Bl. Istf. Resten af Cap.: &r.

2) Istf. Resten af Cap.: & c . 3) Istf. Resten af Cap.: Sem Fyr segir

-

Bd. 4) up
-- Na.5) [mgl.

-
Be, n.

― Bk, l.

-
Bi, k, l.

Bb. 5. . . bokin

Na. 7) Istf.

9) Istf. Resten af Cap.: &t.
- Bi.

-

®) fit
-Bc. Sua . . . i bokinni

Resten af Cap.: & c. Xa.

10) [mgl.
-

-

-

Bb, c, d, k, l. Na.

tilf. Na.

*) Istf. Resten af Cap.: &c.

11) Istf. Resten af Cap.: &c. 12) til peff flipdrattar tilf.

Bb, c, d. 13) [allan annan ſip reiða
- Bb, c, d. Na.
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þa abyrgizt sealxer boar men sægl sitt [oc ræiða.¹ nema men brenne at vilia ſinum.

Nu skulu boar men þar upsaat haxa [ſem konongr gerr þeim innan takmarka. 2

Vm ransmen ok obota men.

³Nu ero ransmen ubota men huar sem þæir værða tæknirs oc huer ſa ſem 16

þæim væitir lið til þeſſ. æxtir þui (ſem) ſegir i ubota malom i manhælghi. Nu herias

þæir oc a ſa æigi liðs koſt til at fara extir er xirir hernaðe værðr. þa ſcal han or

flera ex han uil. nu ſcal huer pangat fara sem or stefnir honum æxtir her. Nu fara

þæir extir þæim. pa skulu þæir aller xara er firir ſitia. en ex pæir uilia œigi. þa er

Fe þæirra upnæmt nèma nauðſyn banne. Nu koma þæir þar sem hin er zirir er or

ftar up oc hæuir han rett storet pa er væl. en ex han hæuir rangt storet oc er þar

æigi her til hus komen. þa er þæim² xe hans upnæmt oc flipti ſin a millum. Nu

ex han hæuir ret floret or. pa ftulu þeir fara með honum sva lankt sem han uil. oc

ef þæir hitta a her oc þurfa at rioða til fear þes od eða æggiar. þa haxe ſa xe er

Fyr atte þat allt er han kennir. en pæir ſkipti ſin amillum þui ſem hermen attu. nema

kennendr kome til-með loglegom vitnum.8

Ef maðr kaupir með vtlegan man.

Nu fara þæir er heriat haxaº firir land fram¹º oc kaupir maðr að þæim¹¹ æin 17

huern grip. pa ſcal (ſa) xe hafa er fyr12 alte oc koma til með [.ij . manna uitni.13

En ſa er uið uikinga koypti. giallde mork fylxrs ex han visſi.14 En ex han fær æigi

vitni til a hond þeim er fe rangfenget hæuir koypt. pa ſcal stærna honum til þings.

pa eiga þingmen honum xe at doma. elligar lyritar æið . 15

En maðr ger langſkip i herade. æða bæ.

[En ex tonongr kennir16 manne landrað.17 pa ſcal han synia¹8 með tylftar 18

æiði.19 en ſa æiðr Fællr honum til utlægðar. Nu gerer maðr langſlip í kaupangi20

Jvfr. Cap. 16. L. III. 16. Cap. 17. L. III . 17. Cap. 18. III. 18.

-¹) [mgl . Na.

feulu ... takmarka :
-

Byemennd

-

- --

-

- Na. Istf. nu

-

-

2) [landuornn sinni, sem thær eigu med retto takma(r)dar bŋarenns

all ther Skipb opfzette, som thet aff arildtz thid haffuer weredt opfzadt, inndenn

wort Bnszens Thadmarde Nb. 3) Dette og alle de fölgende Capitler i Bolken mgl. i Bb, paa den aller-

sidste Sætning nær : Nu hofum ver landvorn vara a fera fetta o . s. v. , der er föiet umiddelbart til foregaaende

Capitel. 4) Istf. Resten af Cap.: Sem Fyr segir bokin Bc. 5. . . i bokenne Bd. &c. Be, n, Xa.

5) Ist. Resten afCap. : &t. — Bi, k, l. *) Saal. rettet ; veria — Ba. 7) biarmonom Na. *) nema o.s. v. — mgl. Na.

9)Istf. Resten af Cap.: &c. — Be, n. Xa. 10) Istf. Resten af Cap.: Sem fyr ſegir— Bc, d.

Cap.: &c. 12) Ft - Na. 18) [vatta thua ær honom bære vithni vm at that

14) at hin var tilf. Na. 15) Firir vinni æiði tilf. Na. 16) [Nv cennir maðr

fonongr Bk. Xa. 17) landraða (ok - Bc. Istf. Resten af Cap.: Sem fyr ſegir

18) Istf. Resten af Cap.: sem fyr segir - Bd. 19) Istf. Resten af Cap.: &c.— Bi, k.

Norges gl. Love II.

-
Bi, k, l.

- -

11) Istf. Resten af

eær hanns Fe
--- Na.

-
Bi. [Nu kenner

Bc. &c. -Be, n, Xa.

20) bo warum Na.

27

-
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oc lysir eigi for ſinni . Þa ſcal gialkyri eða umboðs maðr konongs [xara til oc¹

Spyria han huert han uil fara. en ex han uil ædi til sægia pa skulu þeir æſta han

.viij . ærtoga oc .riij . marka taks . En ex han uil æigi tak xa. pa skulu þæir hoggua

or huarum tvæggia vegin kialar .v. alna langt borð . En ex þeir gera æigi ſva. þa

ffolu [husbondr sva gera² oc taka fra ſægl ex til er oc læmia ſva for pæirra. En ex

þæir gera æigi sua. pa ero pæir sækir mork fylyrs uid konongs xirir porto hueria.

en firir styri homlu huæria .iij . mærkr ſylxrs. þat hæita porto giolld .

Nu hoxum ver landvorn vara a skra sætta oc scal sva standa sem skipat er. nema

konongr ſe annat landeno haglegra með hinna bæzſtu manna rade.

1

2

IV. Mannhelgarbolkr.4

Her herr manhelge uara.

Þat er fyrst i manhælgis vare.6 [at var lande huærs i Noreg konongs riti9

scal [Friðheilagr vera¹º huer uið annan innan landz oc uttan landz. En ex maðr

veghr man. þa hæuir han xirir gort ollu þui han atte. nema oðals¹¹ iorðum ſinum

æinum.12 nema maðr vege flemdar vig. eða gere niðings verk.

Vm pegngildi ok gearſkipti veganda.

En po at allt þat13 sem vegande14 atte bæde i lande oc lausum oyri¹5 Felle

aðr undir konong . uttan odals iarðir. [þa gerði po hin virðulegi herra Hakon konongr

Jvfr. Cap. 1. L. IV. 1. Bj . 10. Cap. 2. L. IV. 2.

-

¹) [mgl . - Na. 2) [thæir gialda konong(i) mord silffrs — Na. 3) Resten afCap. mgl., derimod tilfōies

her som det sidste i Bolken Capitlet : Nu fara menn pirir bann &c. (see Landsl. Kjöbe-Bolken Cap . 25) , hvilket

slutter med den her udeladte Sætning nu hofum ver &c. Na, b. I Bc, d indskydes ligeledes dette Cap.

med Ovrskr. Vm for bann, i Be kun antydet ved Begyndelsen og Henvisning til Landsloven, Kjöbebolken Cap.

25; i Bd derimod er det udfört. I begge staar til Slutning Stykket : Nu hofum ver o . s. v. heelt udfört.

4) Saaledes Ovskr. Bc, hvor forresten hele Bolken mangler, med Undtagelse af Cap. 10. En ex varðmenn &c.—

Mannh . b . er aðr friðaðr i landz bokinni. nema nesta capitula — Ovskr. Bd. Her hexr upp hinn .iiij . lut Biorg-

yniar bocar. oc er þetta um mannhelgi Fyrst um uiga Ferði, þar noft um nidings uig . oc þat þar meðr sem Floira

a mannhelgi at flytia Ovskr. Bi. H. h. hinn .iiij . I. B. b . of (. vm mannh. F. vmm v. F. p. n . vm n. verk

Ovskr. Bk, l. Hele Bolken mgl. , undt. Capitlet: En er varðmenn eða aðrer menn finna mann vegen (Cap.

10), i Bb, m. Ta, b (hvilke tvende dog antyde Begyndelsen af det næste) Xb, c. Ligeledes, paa de tre Cap.

nær: Nu vill fa eigi bota er misgerði (Cap. 21), Ex maðr (ystr mann puſtr (Cap. 22), Engi ſkal þat við annan

mæla (Cap. 23) , hvilke ere henflyttede til Slutningen af Byloven, umiddelbart foran de der forekommende

Stykker af Landværnsbolk
en Xa.Bf. Cap. Ovskr. 5) Istf. Resten af Cap.: &t. Be, n. 6) Istf.

Resten af Cap.: &c. Χα. 7) [i uaro Bl. 8) Istf. Resten af Cap.: &t. Bi. 9) Istf. Resten af

Cap.: & c. Bk. 10) [Frið hafa Bl. Istf. Resten af Cap. og alle de næste Capitler indtil Cap. 10:

Sua sem aðr er ferizat i mannhelgar belkinum i landz bokenne Bd. Istf. Resten af Cap.: &c.

-

Bl.

-

-

-

-

--

―

-

-

kono ada kona karlman tilf. Na.11) odals
-

-

mgl. Na. 12) huart sem karl dreper

Xa. 14) Istf. Resten af Cap.: &c. --sten af Cap.: &l.

---

-

13) Istf. Re-

Be, n. 15) Istf. Resten af Cap.: &t. — Bi, k. l.
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hin korunaði þa miffun oc stipan a¹ extir hinna bæzstu manna bonaftað i landeno.

at huart sem æxtir ero eignir eða lausa xe. pa ſcal konongr taka æigi mæira þægn-

gilldi en .viij . ærtogar oc xiij . mærkr ax xe eða æignum. nema han haze veget slemdar

uig eða gort nidings verk. [En ex eign er i pægngildi græid . pa ffulu2 arvar veg-

anda eiga lausn a. ex pæir uilia loơyst haxa innan .. vættra. ex pæirra oðal var.

Alldrigi ſcal oc ærzingi ſælia þær eignir. er han takr extir hin utlæga. meðan hin vt-

lægi lixir. en luka allar loglegar skulldir af eignum ex eighi er lausa xe til. Nu kan

ſa einhuær atburðr til at gerazt at konongr gefr mandz bana lanzvist með bona

ſtað hoxðingia eða annara goðra manna. eða komzt han a fund konongs oc fær grið

af honum. pa scal han set sva i Frið kaupa uid konong sem konongs er misfun til.

oc bota þæt sem æxtir ſtoð³ með ſlikum ſala ſtæxnum ſem goder men sea at han meghe

orka. nema allar botr ſe aðr loknar. Siðan scal þeirra mal fara til sættar er æftir

liza. æxtir konongs dome. En þeir ſem xe hans varðuæittu meðan han var i utlægð.

þa græiði honum flikt sem þeir toko i eignum eða lausa xe. uttan landzffylldir.

་

Vm skemda verk ok nidings vig.

Engi maðr ma iorðu sinni xirir geras nema han vegi slemdar uig eða gere 3

niðings værk. Þat [er niðings værks hit mesta. ex maðr ræðr [lond oc pægna undan

konunge finum. en ex konongr kenner manne landrað . þa ſcal han nefna man or

hirð sinnis iamboren man þeim er male a at svara. En ex arboren maðr a þui male

at svara. pa ſcal nexna bonda fun or hird ex han er till. oc hare rit ok inzsigli kon-

ongs oc soke pat mal at logum. en ſa er arboren er komen er til allz rettar. Þat er

oc nidings uig⁹ ex maðr vegr logman [xirir retta logſogn.1º þan er (til) þeſs er tækin

at fægia monnum logh. pui at sa höggr niðr allra manna rettyndi þar sem han a

[engum laga orffurða att synia¹¹ þar sem han er ixir stipaðr.12 þat er oc nidings

uig13 ex madr veghr trygda man sin. Þat er oc nidings uig14 ex maðr vegr man í

griðum. Huervetna þar ſem maðr a a ser averka at hæimta. eða a pœim umaga [eða

æigi fultiða manne sem15 maðr a umboð a. eða stendr til arfs. oc allra þæirra er

han16 hæuir [sealfr umboð a at logum.17 pa ſcal han sealer grið sælia oc trygðir oc

sætt með vattom. oc ero aller Frendr undir þeim griðum oc sva trygðum sem ſealxr

Jvfr. Cap. 3. L. IV. 3. 4. Bj . 11 , 12, 73.

¹) [tha hevir hin

jordguotz wunder konngenn och tha maa

Resten af Cap.: & c.

Cap.: &c. Bi, k, l.
-

---

Be, n. Xa. 6) [mgl.

®) thit tilf. Na.-

• . a gort Na.-

Nb.

2) [Ennd om

3) aff botom

Bi, k, l.

9) vært
-Na.

13) værd
- Na.

maðr, æða Na.-
16) a fialffr ret á æða

- tilf. Na.

ridum fem fatodum thi laga orffurda - Na.

nede efter fem sealer væiti huer Nb.-

-4) maðr mgl. Be.

10) [mgl. - Na.

Draberenns Guotz reder ice thill da fallder hanns

tilf. Na. 5) Istf.

7) [undan konungi Bi, k, l. Istf. Resten af

12) Hele denne Artikel staar efter

11) [iamfyllder at væra

griðum - Na. Længere

15) [ær eigi er fullfida

17) [loghlegt umbod thil the tedit
- Na.

14) værd Na.-

27 *
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væiti huær. Þat er oc nidings vig ex maðr brennir man inni . Þat er oc niðings

uig ex maðr myrðir man. Þat er oc niðings uig ex maðr hæfnir þioxa. Þat er oc

niðings værk er maðr hæfnizt a oðrum en þeim er gerer eða ræðr. Þat er oc niðings

vig (ex) maðr hoggr hond eða rott af manne. eða stingr ut ougu manz. eða fler

tungu or hofði manz. eða mæiðir man at uilia ſinum. en ex þat væitir i vapna ſkipt:

um. þa fare þæt æxtir konongs dome.¹ Sva ero pæir oc vbota men er hallda þeim

Firir þeſſo einu hueriu sem sa er gerer. nema konongr late reinfa² til landræinſanar.

en ex þat væitir i vapna ſkiptum. þa fare þat æxtir þui ſem konongr ſkipar með hinna

bæzstu manna rade. Ex madr drepr Faður ſun eða broður. modor eða ſyſtur. eða

dottor. pa er han ubota maðr. nema odz manz vig veghi. Sva oc ex maðr drepr

kono sealxs sins. eða kona bonda sin. ſva at þat (er) drap hæuir horat. æða hygðzt

at hora. þat er ubota mal. Sva oc ex madr tynir ser sealxr. þat (er) oc ubota mal.

Þat er ubota mal ex maðr vegr man innan stoks eða í garðe uti. eða innan garðz

þeſſ ſem huervir um akr eða eng at heimili sealxs hans.³ nemaª væri hendr ſinar.

[oc a vægh til at fara. Sva oc pæir men ſem at flikum uknyttum verða kender at

þæir laupa brot með eignum konom annara manna. pa ero pæir ubota men. bæðe

Firir kononge oc`karle. dræper oc doydder. Men þeir ſem lata lix ſitt xirir þyxſku

eða utilego. huart sem hælldr rena þæir a skipum eða a lande. oc sva xirir mord oc

Fordædo slap oc spararar allar oc utiſetur at vækkia troll up oc præmia með þui

hæ(i)ðni. oc þæir men sem gerazt flugu men til þess at drepa pa men ſem þæir æiga

engar saker uið oc taka Fe til. nema fonongs nmbods men late ræxsa til landræinſanar

oc Friðar. Sva oc peir men sem konur taka med rane eda herrange. mote guðs log-

um² oc manna. huart sem þeir taka Frendkonor manna eða annara manna eignars

konur. eða dottr⁹ Firir uttan þeirra manna vilia er forræða eiga firir þæim æxtir

logum. oc sva sealyra þæirra . huerſu ſem siðan gerezt uili þeirra er samvista værðr. oc

ſva þæir er hæfna þeſſara vbota manna. eða hæimta giolld xirir ſva at vitni væit

þat. þa hæuir han Firir gort Fe oc fridi oc ero pæir friðhelgir er ze sit væria firir

þæim of Frendkonur. en hinir aller ugilldir huart sem þæir xa ſar eða bana. bæðe

kononge oc karle. Þat er oc ubota mal. ex maðr xalſar ſledia brex eða inzſigli kon-

ongs vars. Þat er en ubota mal ex maðr drepr þan man er hævir brex eða inzſigli

konongs vars Firir ser til landz vistar eða ranzsaks ex sa uissi þat er han tok af.

þat er oc niðings uig er maðr drepr man i pui herbirgi sem konongr er i. eða i na:

uistu hans. eða i konongs garde. eða a konongs ftipi po at konongr se eigi í garðe

eða a stipi. En ex innan boar værdr [þar sem konongr er i bo¹º eða í honum hia

-
1) en er þat &c. — mgl. Na.

tilf. Na.

7) retti
-- Na.

2) reyfa - Na, rigtigere. 3) of a wag thil æda ixra—tilf. Na.

5) [mgl. Na. 6) huar fem their warda staddir tilf. Na. Cap. Afdeling

8) eignar - mgl. Na. 9) æða aðrar Frendkonor tilf. Na.

4) hann

--- -
Na, b.

-
10) [þess er f. ær i — Na.

-
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honum. Fare æxtir tonongs miftun extir atuitum. Þat er en ubota mal ex maðr

tækr kono nauðga ex þar ero til .ij . loglegh uitni at þat ſe ſatt. Nu ero æigi vitni til.

en hon kallazt nauðigh tækin oc ſægir hon þat ſamdogrs. pa dome .xij . hinir ſkynſam-

azftu men æxtir pui ſem þæim pikkia likende til bera. oc huart þeirra þidir likt til

fannenda. En po at kona gete vart sik xirir kvensku¹ sinnar saker sva at han kome

eigi vilia ſinum Fram. þa ber með engu mote at han haxe eigi ræffing firir extir

dome oc sanprovazt at han hafde fullan vilia til þeſs. oc hallde po lixi sinu .

Vm legorð ef maðr liggr konu mans.

Ex maðr stendr man [með loglegum vitnum² a kono ſinni.³ giallde ful manz 4

giolld bondanum slik sem sa er maðr til er kono la ex han være saklaus drepen. En

half manz giold ex han stendr man a modor ſinni. dottur eða systur. ex þær æiga

eigi bondr fer. Skolu peffe giolld doma .xij . men skynsamer loglega til nefndir.5

Huer sect vid liggr obota mal .

6En huervetna þar ſem maðr vegŕ niðings uig. eða gerer slemdar værk. þa 5

Fare han utlægr.1º firir gort11 lande oc lausum oyri oc iamvæl oðals iorðum ok

kome alldri i land aftr. nema han bere herfoghu sanna pa sem landz men vita æigi

aðr. þa nae han landz vist með fliku friðkaupi ok miskun sem konongr gerer a. en

engi maðr ma mæira Fe firir gera at æinu sinni en þa er han eigande orden. En

ex manne tomizt æræð meðan han er i utlægð. oc haxa Frendr hans þan arx tækit

meðan han var [i utlægð.12 þa skulu Frendr hans honum þat xe aftr græiða með

ſama¹³ stilorði sem þeir14 toko oc han alte pa er han var¹5 i utlægð .

Ef maðr selr man ok fulrette hans.

Ex maðr sælr Frealsan man16 af lande.17 sa er sækr uid konong.18 .viij . ert: 6

oghom oc .riij . morkum fylxrs. oc kome mannenom i land aftr. oc bota mannenum

æftir .rij. manna dome loglega til næfndum.19 en ef han ma honum eigi æxtr koma .

þa gialldi þan man fullum giolldum sem han er maðr til. en ex han syniar (hallde

Firir fættar eiði . 20

&c.

Jvfr. Cap. 4. L. IV. 5. Bj . 18. Cap. 5. L. IV. 6. Bj. 11 , 12. Cap. 6. L. IV . 7.

-¹) godkuænnsto Na.

- -Be. Xa. 4) mgl.

Capp. i saadan Orden : 6, 8, 5, 7.

-

-

-

-

-

-

2) [mgl.
Bu.Be. Xa. Resten af Cap. udel. 3) Istf. Resten af Cap.:

Na. 5) aff rettaranum tilf. Na. 6) I Xa staar dette og de 3 fölgende

7) Resten af Cap. udel. Bn. Istf. Resten af Cap.: &c. Xa.

Na. 10) of meridheilagar tilf. Na

tilf. Na. 14) græidu hinum that fe

tilf. Bk. Istf. Resten af Cap.: &c. Be. Xa.

18) Istf. Resten af Cap.: &c.

*) vært Be. Istf. Resten af Cap.: &c.

11) Fe of Fridi tilf. Na. 12) [utlæger

-

-

-
9) nidings

13) hætti of

Be.

Na.

16) með uerði

Bn.tilf. Bi. Resten af Cap. udel.

ær their tilf. Na. 15) Fell Na.-

--

-

-

-

-
Bi, k, l.17) brot

ſlidum sem han ær maðr fil tilf. Na. Effther som hand wor manndt thil som sollt_bleffue — tilf. Nb.

fuerge hannd ther faare fielff Zholffthe, at hanndt sellde hannum ide aff lanndet
- Nb.

-

19) rette

20) [da
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7

8

9

Pm vtlegan man ef maðr hyfir han.

Ex maðr husar¹ [oc heimar² utlægan man.³ etr með honum eða drekkr.4 bonde

eða ein huær annara manna. pa er ſa ſækr mork sylxrs við konong firir eina not.

en tvæim firir tvær netr. En ex han er þrear netr með honum oc er han gor (innan

þeſſ fylkis utlægr.5 pa er han sækr .viij . ærtogum oc .riij. morkum fylxrs uid konong.

nema þeim se uvisa vargr er hyfir. en gialkyri er skylldr at lysa a mote samdogrs

utlægð hans er han veit at han hæuir utlægðar værk gort.

Vm ras eptir þeim sem vekia vandræðe.

Ex maðr værðr hogguin [a pingi eða a mote.Ⓡ pa skulu aller æxtir renna

til fiallz eða flogs. til fioru eða skips . en fa er eigi rennr æxtir er sækr halfre mork

sylfrs uid konong. oc sva sa er æxtir rennr oc vil eigi taka han oc ma han. oc ero

þar vitni til. en ex eigi ero uitni til. ſyni með æins æiði. Fermenningar oc nanare

bæðe at Frændſæmi oc at mægdom skulu eigi æxtir renna at logum. nema þæir¹º uili.

En huer er biorg veitir. þa er ſa utlægr. nema honum se vuisa vargr. oc ſværi œins

æiði firir. Ef maðr er særðr a þingi eða a mote. oc renna aller æxtir til skogs eða

Fiallz. til fioru eða flips þeim manne er uig vakte. nu værðr han faren oc uil han

at logum væriazt. þa leggi niðr vapn sin. pa er han Friðhæilagr meðan hin sare lixir.

Binda ſcal pan man oc fora giallyra eða hans umbods manne at varduæita. En

ex giallyri eða hans umboðs (madr) þarf lið við at giæta hans. pa scal nezna hus:

bondr með honum sva marga sem han parf. en ex han lơypr fra gialkyra eða hans

umboðs manne. oc verdr hin sare daudr. pa er gialkyri sealfr i væði eða hans um-

boðs maðr til konongs orffurðar. oc flipi han extir mala voṛtum. æxtir hinna bæzstu

manna rade. En ex gialkyri eða hans umboðs maðr ſynia uiðr toku . þa ſkulu þæir

haxa uitni til oc sætia han¹¹ þan man bundin a flet hans. pa varðar honum 12 hit

fama nema opriti take ax honum. En huervetna er gialkyri tækr utlægðar xe. pa scal

han xa man til at rexfa þeim manne extir raðz manna dome. En motmen ero skylldir

huervetna at fylgia til ræfingar. sækr huer halfre mork fylgrs uid konong er eigi

Fylgir.

Huersv oðum monnum ſkal varðveita.

Nu uærðr maðr sva oðr¹³ at han14 brytzt or bondum 15 oc værðr¹6 han

manz bane. pa ſcal bota ax xe hans fullum botom ex til er. en ex xe er eigi til oc

Jvfr. Cap. 7. L. IV. 7. Bj. 101. Cap. 8. L. IV. 8. Bj . 13. Cap. 9. L. IV. 9.

¹) hysir
Be. Na. Xa.

3 ) Istf. Resten af Cap.: &t.

varum Na.-

&c. Xa.-

12) of

-

-2) [mgl. Be. Xa. heimir Bi.

-

-- heimilar Bk.--- - Bl.heimolar

Be, k, n. Xa. 4) Istf. Resten af Cap.: &t. Bi, l. 5) [utlægr af bơ

6) Istf. Resten af Cap.: &t. Be, k, n. Xa.
') [mgl. 8) Istf. Resten af Cap.:

9) Istf. Resten af Cap.: &c. Bi, l. 10) þeir 11) hanmgl. Na.

13) Istf. Resten af Cap.: &c. 14) Istf. Resten af Cap.: &c. Be, n.

-

- Xa.tilf. Na.

15) Istf. Resten af Cap.: &c. Bk. 16) Istf. Resten af Cap.: &c.

--

-

Bi, l.

-
mgl. Na.

--
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værðr han hæil. þa xare han orlendis til þes er han hæuir bot fullum botum firir

ſek. En ex men ſea orðe a honum. bindi ſa er uil at usekiu. oc haze til þin(g)s oc

loysi þar oc biode Frendom oc segi ax sina abyrgð oc take kostnad sin uaukin af fe

hins oða ex til er.`en ollum oðom monnum eigu men vorð at væita at uſækiu. En

oðr maðr er umage arxa sins. oc po æigi fyr en han¹ væit at han er oðr oc han

ma koma hoftum a han ex han uil. En ex sakar abere kennir þat arxa hins oða at

han uili eigi varðveita honum. hallde firir eins æiði. En ex oðr maðr særer mann.

pa stal arfe uppi lata vera sarbotr oc læknes fe af fe hins oda, en konongr a ekki

a þui. Nu er þat þui at æinz oðz manz værk ex han bryzt or bondum eða skynsamer

men meta eða vita sanna odi a honum.

Vm fund þeirra manna er myrðir verða.

En ex varðmen eða aðrer men finna man vegen² a stræte uti³ eða í [odrum 10

stað innan takmarka boar manna. þa skulu þæir ganga til husbonda þeffs er [þar

a hus nests oc sægia til fundar fins . [oc bere han lios til liks . oc ex pæir kenna .

þa [bere ſa® husbonde boð erfingia. en ex ſa maðr er er rettr er æxtir mælande.⁹`þa

bere pangat lik i hus hans , en ex engi er ſa til. pa bere lik i hus gialkyra. oc scal

gialkyri¹º æftir mæla oc gera bana utlægan. ex eigi komr uiglysing fram a mote.

en ærvingi spyri11 mord er han kan til at toma.12

Huer bani ſkal vera at hinùm dauða ok um nauiſtar men.

Sa a at vera bane13 er [navistar men¹4 bera uitni15 um16 oc þæir ſægía a 11

hendr.17 en så er uitni berst a hendr sa er bane at sannr oc syn oc æigi æiðum

undan xorazt. nema þui att œins at han haxe sva xiarre ſtaddr veret a þui dogre er

uig var veget at han matte eigi tvívegis samdogrs til uigs komazt18 oc ifra . oc

vere han staddr i herade at kirkiu eða a þingi. at ſamkundum eða at ſlipi , þa bere

þæir rij. þægnar han undan er þa varo hia honum stadder. Frealser men oc fultiða.

En ex han var i engum þeſſom ſtað staddr. kome xirir ſek lyrittar¹9 æiði. en ex

nauiftu men mego eigi til motz koma firir eins huers atburðar saker at bera uitni.

Jvfr. Cap. 11, 12. L. IV. 10. 11. Bj . 14. 27.

-¹) arffue hans Na.

[gardum stadar Ta.

*) [geri Bb, c. Ta, b.
--

――

Bn. [pyr Bn.

For frizadr i landz bokinne

manne - tilf. Xa.-

af Cap. mgl.

19) tylfftar
-

Tb.

Na, b.

2) a vægh eda

5) þeſſ — mgl. Ta.
-

-

9) eptir þan man

12) Deo gratias tilf.

---
tilf. Bc med Rödt

14) Istf. Resten af Cap.:

17) [uigi lyfer - Bk.

-

-Be. ³) uti― mgl. Bn. Xb, c. 4) [odrum stodum — Bn.

6) [nestar er Ta, b. 7) [En husbonde bere Ta, b.―

10) han
- tilf. Bm, n.

Na.

-
Bi, k, l, m, n. 11) fyni

Munhælgar boltr of erzda tal med kuenna giptingum er

Alle fölgende Capitler af denne Bolk udel. Bd.

&c. Be, n . 15) Resten af Cap. mgl.

Istf. Resten af Cap.: &c. - Bi, k, l.

-

13) at

Ta. 16) Resten

18) Fara Xa.-
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pa stulu bera tvæir men oc boka sogn þeirra a mote. En ex maðr er ſærðr oc ma

han mæla þa er men hitta han. pa ſcal sa vera bane er han sægir fyrst a hendr ex

han mæler ax uiti oc ma han kenna han. oc saga [hins fara¹ komr bokat a hit

Fyrsta mot. nema hin stiri sel med tylxtar æiði.

Vm viglysing ok om morð .

Ex maðr drepr man2 til dauds.3 pa a sa at vera bane er uigi lysir a hendr

ser.5 en lyft scal vera uigi ſamdogrs innan boar. oc næxna ſik a naxn oc natſtad sin

oc garð þan ſem han er or eða herad oc lysis Frealsum manne oc fultiða. Þa ſcal

a mote Fram koma natstaðr hans . oc scal husbonde ſværia at han var at hans um

nottena oc han kallade ſek sva a naxn. Uiglysing scal oc koma fram a mote. en ex

maðr uill œigi bera uiglysingar uitni. eða ſværia natſtað. þa xare til ærvingi hins

nigna. oc tafsæti þan mann til moz at bera sem frammazt væit han extir ſamviſtu

finni. oc engu loynir han þar af. En ex pair uilia eigi bera. giallde mork sylfrs

huær þeirra. haxe halft konongr oc boar men. en halft ſa er søker. oc ſva ſcal um

oll þau uitni er i manhællgi ero. Uplykt fear þeſſa ſkal græiðazt a fimtar mote.

eða atxor at taka af honum halfu mæira. Eigi scal uigande fara sva um þrea garða

at eigi se uigi lyft Fra þeim er uig var veget. nema þar ſe Firir fermenningar eða

nanare at frændſæmi eða at mægðom hins vegna. eða [aðrer Frendmen uiganda þæir

fem honum liggi lixs haffe uidbuin Firir. en ex han lysir eigi sva uigi. þa er han

morðinghi rettr. Firirgort fe oc friði. En ex bæde komr fram a Fyrsta mote vig-

lysing oc saga hins fara sva boren sem fyr var skilt. pa scal saga hins sara standa

en eigi uiglysing. oc ber po mord ax uiganda at han se utlægr.8 En ex æigi komr

ſaga hins fara fram a fyrsta mote. eða hæimsoknar vitni . oc kemr fram fionar uitni

oc uiglyfingar uitni. pa ſcal fionar vitni standa ex þat er at logum boret af tvæggia

manna hendi Frealfra oc fulltida en eigi uiglysing . En ervingi hins dauða ſcal fara

i garð þan eða herað . er uigande lett sek or vera. oc ex han hittir pan man er ſva

hæittir oc likazftr þiðir til vera. en ex sa gengr eigi i giægn. pa ſcal taksætia pan

til moz. en han fore tak með fullum vorðzlum. oc a þui mote ſkulu .xij . Frealser men

af honum bera. en eigi nexndar uitni . oc fora þar fram a moteno . en ex han uil

æigi undan Forazft. þa er han sannr at male. Nu ex han hæuir undan forzſt. Þa

Fare ærvingi hins dauda oc sole sva marga men til tylxtar æiða sem han uil. þa er

hia varo með hinu fyrra skilorði. En ex maðr er loften eða særðr sva at han ma

eigi mæla. træexi han horns þegar han ma mæla. en pa ſcal pat mot iamfult sem

-¹) [hans Na.

Resten af Cap.: & t.

2) Istf. Resten af Cap.: &t. - Xa.

Bk.
5) Istf. Resten af Cap.: &c.

-

3) Istf. Resten af Cap.: &c. - Be, n.

- Bi, l. 6) Firir

4) Istf.

- tilf. Na. 7) [Fiandmen

-- Na, rigtigere. ®) sialffer
- tilf. Na.
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ſamdogrs være mot at at. En ex han liggr lengr mallaus en .iij . netr. pa late

gialkyri po til motz blasa oc ranzfake æxtir þeim er gerðe. en ex han værðr dauðr.

pa kræxi ervingi horns oc late gialkyri blasa til moz . oc po late gialkyri blaſa til moz

at eigi fe ærvingi ner. En ex maðr ræðr manne bana rað eða ſara. oc allt þat er

maðr lytr skom eða vanvirðing af hans radom. bote extir laga dome pæeim er þat

mal a at logum at fokia oc sva konongdomenum nema hin xorrezt undan at logum .

en hin er gerðe hallde po up at ollu fullum hotum extir lagha dome. En ex ſa maðr

verðr vegen er han er æigi i xaður æt komen at logum po at han se nokorum manne

tiændr at syni. pa eiga moður Frendr botr oc sva arz extir han. en ex han er bardr

eða særðr. eða stemdr. pa tælr han rett extir modor Fædr ſinum.

Rettarbotr Magnus konongs.

Þessar rettar botr oc einkamal¹ varo tækin um allan Noregh2 extir forræde oc 13

flipan Magnus konongs med afion oc slipan Jons ærchibiskups oc annara biskupa.

[barruna oc lærðra manna.³ stallara oc logmanna. oc hinna vittrazftu manna rade

af ollum lutum landzsens. at um þa men er monnum værða at skaða fare sem aðr

vatta logh. en af Fe veganda dome .vj . men stilrikir loglega til nexndir flik giolld æxtir

laga skilorði sem þeir ſea retlegazt firir guði ok mala værtir ero a. ærvingia hins

dauða æinum. en allar aðrar Frendbotr oc faktal Falle niðr sva vandlega at huarkes

Frendr aðrer take ne gialldi framar en nu er stilt. Nu vinzt œighi xe veganda bæde

til þegngilldis oc bota. pa ſcal sva skerða xirir huarom sem tala rennr til eftir fear

magne. En ex nokor gengr a þætta þa hæuir han firir gort fe oc friði is lande oc

laufum opri. oc værði aldri ſiðan bota maðr. oc ſva aller þæir er rað læggia til þeſſ

at sea stipan se roxin eða a hana se gengit.

Þeſſar rettarbotr Fleiri let Magnus konongr fylgia pui. at po at niðings uig

eða slemdar vig se veget. pa ſcal Fyrst botr ax luka xe veganda. en konongr haxe þat

ſem aut er. en ex minna loypr af en þægngilldi . pa skerði sva xirir baðom sem tala

rennr till. Sva iattade oc magnus tonongr at huærgi scal konongr fyr taka fe manz

bana oc engan annan utlægan oyri . nema aðr se loknar allar loghlegar skulldir þær

sem aðr varu gorvar en Fe æigiandas Felle i pa sot.

Vm vaðauerk oc ſectir (er) við liggia.

Vaða værk ero med skynsemds græinande med huærium atburðum¹º þau 14

Jvfr. Cap. 13. L. IV. 12. Cap. 14. L. IV. 13.

-- Bl. 2) Istf. Resten af Cap.: &t. - Bi, k, l.

4) Fra Beg.: þeſſar rettar botr gar magnus konongr

6) væganda Na. 7) micilli

9) Istf. R. af C.: &c.
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-
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-
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15

kunnu til at falla. pui at i ollum stoðum þeim er men skulu ser til þarfenda vinna

oc með monnum til haglegra luta lið væita. pa ero þeſſe vaða værk mæir virðande

en hin er engi nauðzſyn dregr til . nema galoysi oc mikit flamsyni. Nu po at tveir

men fare i stogh saman oc sfycz annars or a annan at vuilia þess er a stapti hellt

oc doyr han af. pa stal hin bota Fiordung bota ærringia hins dauða oc syni vilia

sins með settar æiði at han villdi þat værk æigi gort haza. oc ſva ſcal huervetna

þeſſor vaða værk bota ex pæir harazt pat at sem til nytsemdar hoyrir. huart sem

men xa að mæin eða bana at uvilia þeſs er gerði. oc er þætta ſæcta lauſt uið konong.

En oll onnur vaða være ſva ſem at kasta ixir skip . eða hus [eða hæðir.¹ eða aðra

þarfloŋsu at gera huart sem men xa af mæin eða ſar eða bana at uvilia þess er gerði.

pa scal bota halfum giolldum oc fynia po uilia fins med sættar æidi . oc er þætta

sætta laust við konong, oc ædi a konongr a vaða verkum. pat ma eigi vaða værk

kalla er maðr hoggr eða lyftr til manz po at a annan kome [en han uildi.2 med pui

at han villdi (með þui³ œinum huærium illt gera. Ex maðr gengr til fangs eða

flindrattar at uilia finum sealxs . abyrgizt huær sa sel sealxr at ollu. en ſa ſværi firir

æin æiði at æigi varð at uilia hans po at hin fengi mæin ax ex hin tortryggir han

er firir varð.

Vm rytninga burð ok ef maðr skytr man.

Þat er ollum monnum kunnikts at rytningar ero xirir boðner at (bera) , 5 en ſa

er ber han er sækr uid konong .iij . aurum sylxrs. En sa er brægðr knizi at manne

oc kemr eigi fram . han scal bota slikums xulrette extir [lagha dome er han bra at.

en kononge .iij . aurum fylxrs. Nu ex maðr leggr man med knixi þa er han utlægr

oc bote pæim er han lagde sem .xij . skynsamir men doma. oc pæir sea at hin se væl

somdr ax. en konongs foknare scal lata taka þan man er lagde oc fora a mot. en

-konongs umboðsmaðr ſcal lata® taka knix pan er han lagde med. oc koyra þar a

moteno i gegnum hond hans er lagde. oc scal han kaupa ſek ſva í frið með þeſſare

rexſing ex hin lixnar. oc abyrgizt sealxr sar sit huerſſu ſem honum tækzt. en ex sa doyr

er saklaus var lagdr. pa er sa dræpr oc dæydande er lagde. En ex han kơmzt undan.

Fare utlægr oc tome alldri í land aftr. nema kononge virðizt nokor nauðsyn til hara

gengit. [þa nae han landzvist með ſliku Friðkaupi oc miffun sem konongr gerer a.º en

Fe veganda Fare æftir fyrra laga ſkilorði, bæde pægn oc botr. Með sama skilorði ſcal

vera ex maðr flytr at manne po at ekki take. pa bote han kononge .iij. aurum fylxrs

Jvfr. Cap. 15. L. IV. 14.

¹ ) [mgl.

5) Istf. Resten af Cap.: &c.

mgl. Na.

- Na.

-----

2) [mgl. Na.

Bi, k, l.

― ³) [mgl. Na.

6) hinum

-
4) Istf. Resten af Cap.: &c.

--

Na. [ vj. mandz Dom Nb.

Be, n. Xa.

8) lata --

9) [mgl. Na.
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en hinum fulrette extir laga dome. er han flaut att. En ex han særer man með flote.

pa ſcal sa er flaut slika rexsing Firir xa sem hin er lagde med knizi oc undir sama

stilorði. sva oc po at sa doŋi er sloten var. pa ſcal hin er skaut undir ſamu rexſing

oc hin er lagde. bæde pægn oc botr¹ at greiða.

Vm pa men er bita men ok refſing.

þat er oc uvidrkvemilekt2 at men³ bitizt um sems [hestar eða hundar. Nu 16

fa maðr er man bitr. pa (skal) syslumaðr lata tala pan er bæit oc fora a mot oc

lata briota framtannr or hordi honum. oc se sidan fallaus uid tonong firir refsing

þeſſa um þætta mal. nema skynsamum mannum virðizt su nokor nauðsyn til hafa

gengit at han mege botom við koma. oc bote peim er han bæit extir .xij. manna

dome sva sem þeir fea firir guði at sa se væl somdr az er bitin var.

Vm pa men er valda mandrapum.

Sva er mælt oc staðfastlega® tækit⁹ um allt landet. at ex maðr drepr¹º man eða 17

væitir þær akvamur. eða gerer nokur þau vært er han a at lata firir lix eða limi

at logum. pa skulu þeir sem nefter værða. eða þæir sem fyrst mego na. taka þan man

oc Fora syslu manne bundin eða piotraðan. En ex pæir gera eigi sva oc mega þeir

puiſa uið koma sva at þæir fae enga skom eða oluti af hinum. pa er huer ſa ſækr

halfre mort sylfrs uid konong. nema Fermenningar at Frendsæmi eða af mægðum.

þæir ero eigi skylldir at taka han nema þæir uili. Syslumaðr er skylldr at lata taka

þan man oc fora a mot. en husbondr ero skyldugir at doma han extir logum a

moti. enn syslumaðr¹¹ at lata rexsa extir logum. Nu er pesso sva slipat at engir mego

þætta synda laust gera . nema sa domare er konongren hæuir til þessa stipat. pui at

login rexsa en eigi han. po at han gere skyldu sina æxtir pui sem login bioða honum.

en aðrer gera með hæipt oc oxund . oc pui veitir þat alloft at þæir fa fyrst man-

flaðan oc svara siðan ftorum skulldum 12 með [hardum ftriptum.18 En14 huer sem

oðru vis gerer oc prouaz sva at han ma þuisa uið koma. pa er han utlægr til þess

er konongr gerer stipan a extir mala vogtum huat nauðsyn til rak (pan) er gerði.

Nu hæuir ſa eigi liðs kost er at tælr. þa ſcal han ſægia til syslumanne. oc ex syslu-

maðr kræfr liðs með ſer. þa er sa huer sælr mork ſylxrs uid konong. en æigi fær.

Jvfr. Cap. 16. L. IV. 15. Cap. 17. L. IV. 16.

-
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nema Fiermenningar at Frendſæmi oc at mægðum.¹ Nu ero peir aller Friðhelgir er at

folia en hinir aller [er væria² utlægir huart sem þæir xa ben eða bana.

Hueria atferd men skolv haga vm doma.

Nu ar pui at logbok vattar³ sva uidas at um þa men fem til rexfingar hafa

gort. pas scal a mot xoras oc æxtir þeim dome refsing a leggia.8 pa ber þæim

invirðulega at ranzsaka er til doma ero nefndir oc med mykilli hofsemi at meta . huart

misgort er uið saklausan man eða Firir litlar saker oc po nokorar.`eða Firir myklar

faker oc po æighi nogar. eða sva nogar at full nauðsyn þiðir til hafa reket. Sva oc

huat nokor laga boð hafa ímillum komet eða engi, eða þat ſem harðazt er at sa hæuir

bota bæizt er misþyrmt var oc po engar fenget. Sva oc huart nokot var kiært firir

laga⁹ rettaranom er laga orffurdren er skipaðr þæim er a saklaufum monnum vinna

En pui er domren til nændr at pa scal ranzsaka oc meta saker oc misgerningar oc

tempra sva domen extir mala vortum. sem motmen oc rettaren sea retlegazt firir guði

oc pæir uilia svara extir sinni samvizstu. en eigi sva sem ma(r)gr snapr hæuir

ſvarat her til, at þæir doma æði annat en logh. pui at sanlega skulu þeir pui firir

svara sem log vatta þeim a hendr er vanda men lata udomda vndan ganga ex uan-

refst er af hendi domarans oc sva ex oFræfft er þeim sem mistunnar ero værðir af

parnan þeirra tillagu . Finnazt oc nog dome til pes at þeir hafa lotet harðar

hæfndir¹º af guði firir er vandomt hafa oc po hinir hardare er ofdomt hafa . oc af

pui skal domen huervetna til hins bættra fora ex þæir uita iamvist huarttvægia. oc

er almiot mundangs hoxet. en pui miora sem er. pa ero þæir þui ſælle er ſva xa hoft

þeirra Fiogura systra hoxe. sem i ollum rettom domum eigu at vera ſva at guði liki

of monnum hoxe. En þat er misfun oc sannende. retvisi oc Friðsæmi. Mistun a

at varazt at æigi kome grimd eða hæipt í doma. Sannendi ber at goyma at eigi

verði lygi fram boren. Retvisi a at varazt at æighi verði lygi fram boren oc eigi

værði með rangendum hallat rettum dome. Friðsæmi a at hallda þar til er rettr domr

Fællr a . at æigi værði með bræði afazr axællis domr a lagðr. Oc þui goymi domarar

þeſſa at þætta er¹¹ þurftulegra. ſem gior værðr at roynt i ollum domum. En at

men varezt þui gior ranga doma. pa ma varla illt varazt nema uiti . oc pui minnizt

men at með fiorum hattum værða ranger domar. annat huart með ræzlu. Þar sem maðr

ottazt pan sem han scal um doma. ælligar með fegirni þar ſem maðr snilir til nokorar

Jvfr. Cap. 18. L. IV. 17.
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mutu. eða með hæixt. þar ſem maðr hatar þan ſem han scal um doma. elligar með

vinatto. þar sem maðr uil [væita lid¹ Felaga sinum. oc er pa illa ftipat er þeſſum

Horbornum er in visat. en hinar skilgetno fyftr ero brot reknar sem aðr varo taldar.

pui at illa man sa domr virðaz Firir goðom monnum. en allra værst firir guði. Er

2 pui bætr sem þetta capitulum værðr oftar leset þar sem um stor mal ſcal doma.

Minnizt men oc æinkanlega at xa þæim monnum prest ſem til bana eða lima laz ero

domder oc gere til þes goda stund oc tom. pui at illt værk scal hata en ælska mannen

af naturulegho æðli. en falena allra hælzt sem sin iamkristin.

Vm pa men er beriast i griðarstøðum .

Ex men bæriazt i [læiðangrs færðum með kononge eða a [motom i Biorguins 19

eða a þingum eða a ſtæxnum. Firir logmanne eða a fimtar stærnum. i gilldum eða

at brullaupum eða í iola griðum. i filldxifti. skirdagh oc fram um paffa viku. at

ſea(l)fsæt ero grið i ollum þeſſom ſtaðum. en ſa er xirir skemdum værðr er halfu

dyri at rette ſinum en í oðrum stoð(um) eða i oðrum timum. a konongr her firir sar

huert eða lurks hogg eða stæins hogg eða orar hamars hogg eða kaxstoyting .viij .

ærtogar oc .riij . mærkr ſylxrs . en firir pustr oc huæria græin er þar fylgir .iiij.

mærkr. en firir blak oc [huæria græin er þar fylgir .ij . mærkr. Aller men skulu frið-

hælgir vera i heimili finu. þat er oc heimili manz er þæim husbonda hoyrer til er

maðr læigir hus af. en ex maðr særer man eða ber eða skemmir zulrettes værkum i

heimili sealy(s) fins.8 þa oykzt rettr þeirra at helmingi er firir skemdum eða ſars

aukum værða. Sva ero pæir oc at halxu mæira sækir er heimsokn væita oc hæima

Friðin briota. En ex maðr verðr vegen i hæimili ſinu eða í ſtarxhuſum eða í gras-

garde. a bryggium eða a stræte pui er til gardz pes horvir. eða a torge. pa scal

pan man bota tvennum giolldum eða fare utlægr.

Vm pa men er binda frialſa men.

Ex maðr bindr man frealsan¹º at vſyniu. giællde .v . mærkr ſylxrs konongi¹¹ 20

en hinum er bundin var giallde æxtir xij.12 manna dome. en binda ma maðr þiox

at usækiu oc alla er han [hæuir uitni til oc væit¹³ at v(d)aða værk haxa gort ex (han)

Jvfr. Cap. 19. L. IV. 18. Cap. 20. L. IV. 19. Bj. 20.
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hæuir vitni til at han gat ei oðru vis fort han til rettarans. en ex æigi ero vitni til.

ſanne med æins æiði. En ex maðr lyftr man með hæiptugri hendi þar sem æigi ero

griða staðer með ori eða lurki eða stæini. bote kononge oc boar monnum firir fyrſta

hogh .rij. aura sylxrs. en ex flær annat sampløyt. bote kononge¹ .iij. mærkr ſylxrs.

en ex flær hit pridia samploŋt. bote kononge .v. morkum ſylxrs . en ex flær hit fiorða

famplont. bote kononge .vj.2 morkum fylxrs . en ex flær hit fimta samploŋt. bote kon-

onge .viij. ærtogom oc .riij . morkum fylxrs. en þeim er zirir vard bote extir .xij .

manna dome loglega til næxndum ax rettaranom.³ En ex maðr lystr man (eða hoggrª

i hofuð . eða rindr a lax. eða ſærers lemstrar ſarom. borte huart sem er hogg eða ſar

.iij.6 morkum fylxrs kononge firir huært. en hinum er firir varð. bote extir .xij.

manna dome loglega til nexndum. En þat er lemſtrar ſar. er maðr er siðan vær for

en aðr. eða eigi hyl har eða klæde oc iamnan ma á ſea. En ex sa uil eigi bota er

misgerði loglega til sottr. Fare vtlægr. Nu uil sa eigi tala botr er zirir vanvirð-

ingiu varð, eða giælkyri. Þa Friðhælgir hin ſek til doms huart sem hinir taka uið eða

æigi. Nu ex æin maðr lyftr eða særer .ij . men eða flæiri i œinu atvigi. bote ſinum

rette firir huern þeirra ſlikom ſem aðr er mælt oc sva þæim er firir varð. En ex

tvæir men eða flæiri ſæra æin man eða liosta. po er huer þæirra ſækr xirir ſik fullri

fælt uið konong eftir þui ſem aðr er skilt. oc sva við þan er xirir varð. Þæir men

oc er monnum væita lið eða forunoyti. hyllda oc samþykia með þæim pan hugh at

taka men ax. svare sliku xirir konongdominum oc ærvingia hins dauða sem rettare

konongdomsens oc adrer skynsamers með honum doma extir atvikum. en lanzviſt þæirra

ſe undir konongs miffun. [En ax (xe) viganda eins dome .xij . men loglega til nexndir

extir mala vortum fullar botr ervingia hins dauda oc ax viganda xe græiðizt þægn.9

Vm yfirbott pes er misgerði ok hefnd.

21 No uil ſa eigi bota¹º er misgerði.¹¹ pa ſcal12 fa er misgort er uið¹³ kiæra

Firir umboðs manne konongs . þeim er han hæuir sitt rettenda valld i hendr fenget.

pa scal rettare stærna baðom¹4 til fin oc nezna rij . men skynsama at doma a millum

þæira oc fœtia a ſala ſtæxnur. oc ex sa uil œigi giallda er misgerði flikt ſem dømt var.

pa soke han sitt med domroxom oc atxærdom. Nu uil sa eigi giallda er misgerði.

Jvfr. Cap. 21. L. IV. 20.

1 ) oc boar monnom
-

æða fleiri tilf. Na.

tilf. Na. och byenn tilf. Nb. 2) .vij .

Na.*) [mgl.
5) man tilf. Na.

- Na.-

--

3) huartt sem ær eitt hogg

6) .ij . Na. 7) Nu aff annars [ar

groa en annars eigi of fær sa aff thui bana, tha ær sa wtlæger er thau far veitti ær æi villia groa, enn han

halldi ein wp mantz giolldum, sem .xij . skynsamir menn doma loghliga thil næffnder, od sua thegnn tilf. Na, b.

11) Istf. Resten af*) menn tilf. Na.- 10) Istf. Resten af Cap.: &c. Χα.⁹) [mgl.
-

Cap.: &t.
-

Be, k, n. en --

Na, b.

tilf. Bl. 12) fallar
- Bl.

14) bondom
- Na.

13) Istf. Resten af Cap.: &c.
-

Bi, l.
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en vmboðs maðr konongs arrokiz ret at gera oc hæfnizt han siðan sinna vanuirð-

inga er misgort var uið . oc værðr hæfndin mæiri en hin gerði til, þat ſem a millum

ber með ſkynſamra manna dome. þa er pæir ſættazt. þa ſlal halft giallda sa er hæfndi

fin. en halft umboðs madr konongs bede tononge oc sva peim er xirir vanvirðingo

varð. þui at han axrolizt rett at gera. En ex han hæfniz ſva at hæfndin varð æigi

mæiri en til var gort. þa er han saklaus við konong. pui at han bæiðizt rettar fins.¹

en umboðs maðr konongs ein ſaman gialde pa slika sækt sem við liggr kononge. pui

at han afrokizt ret at gera.2 Huervetna þar ſem³ kiærer firir rettara er misgort er

við. þa a rettare Fyrri at gera þæim ret er [mishalden er.4 en taka kononge sækt til

handa. Huervetna oc par sem domren væger æxtir mala vortum þeim er misgerer

oc fællr rettr þeſs er xirir vanvirðingu værðr. þa ber bætr rettaranom konongdoms-

ens extir þui at fælla konongs ſakar oyri ex þæir vilia rett með fara. þui at ſna gerer

fonongr sealer um þægngilldi.5

Vm pustra sk ryſkingar ok ofund.

Ex maðr lyftr man pustre eða nexa hog. eða rystiazt men. eða bæriazt með 22

nexum. oc sva ex⁹ stingr orar staxti eða spiotzfkapti a annan með hæiptugri hendi.

bote pæir er misgerðo sin a millum æxtir .vj . manna dome. en kononge .vj. aura

sylers Firir huæria græin þeſſa . En um blac [allt annat.1º oc sva ex¹¹ rindr manne12

eða nykkir [til ſin¹³ eða Fellir man eða rifr klæde af manne oc alt þat er monnum

værðr með ofund misþyrmt með þæima hætte ex hin gefr ſok a er firir værðr oc haza

skynsamir men feet a. pa ſcal sa bota er misgerde æxtir þui sem .vj. skynsamir men

doma af rettarans hendi loglega til nexndir. en hin er misgerði bote kononge .iij.

aurum fylyrs. en po at engi vitni se`til þa æigi han lost at bæidazt ut rettar fins

þegar han uil. En exsa syniar er xirir sok værðr. ſyni með lyritar æiði . ælligar bote

ſem aðr er skilt. Ex maðr loypr at manne oc er hallden. bote æxtir laga dome pæim

er han liop at. en kononge primr aurum ſylxrs . En ex madr løypr at manne oc helldr

ser sealfr. þat hæitir arga xas. engan a konongr rett a pui . Sakar abere ſcal vera firir

Jvfr. Cap. 22. L. IV. 21. Bj . 20-22, 79-82.

- tilf. Na.

---

¹) adr
2) Nu uæ(r)ðr maðr skemdr saklaus oc hæimnizt hann fin þegar i riðenne oc ero par

til .ij. manna vitni fynsamra þa uinnr hann a vgilldum manne oc a konongr þar engan ret a ne sialzer hann

huart sem hann fær af (ar eða bana. En ex hann doyr af þa se undir tonongs miftun eptir mala uogtom

tilf. Bf. Na, b. 3) fa tilf. Bf. Na, rigtigere. 5) Herefter antyde Be, n. Xa. Cap.

erhestr eda ros bitr mann Ldsl. IV. 22, paa Begynd. nær. 6) Istf. Resten afCap.: &c . — Be, n. Xa. 7) Istf.

-

Resten af Cap.: &c. Bk.

Cap.: &c. Bl.

13) [mgl.

-

--

4) [misgort er uið — Bf.
-

8) Istf. Resten af Cap.: &c.

10) [mgl.
-

Bf. ada Fra

Bf. [allt

tilf. Na.

- Na.

Bi. 9) maðr

11) madr
-

tilf. Bf.

-

tilf. Bf, . Istf. Resten af

12) til finn oc izra
-

tilf. Bf.
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23

huærri sot. en engi foknare scal gera sok a annars somdum¹ eda pearlutum.2 En³

þegar sa gerr sot a er malægni a. po at han sættizt eða gexe up ſiðan. pa a konongr

ret fin oc mego konongs foknarar fokia þegar þæir uilia.ª Nu værða men xirir lem-

ftrar ſarom eða þæim olutum oðrum er konongdomren a slika sok a eða mæiri. po at

sa gexe enga sok a er firir værðr. þa a konongr po flikan ret a pui male ſem hin`

hefði sok a gexet ex hæimilis kuidar vitni fylgir.

Vm heimilis huiðar vitni.

en

Engi ſcal pat uið annan mælas at hans hare peget flom [a ser.8 huarke syslu

maðr ne annar maðr. nema honum fylgi .. men til moz⁹ oc sanne mal hans sva

ſem mælt er i logum manna. at .ij . skulu sveria en .viij . sanna mal hans . oc pæir

tvæir skulu haxa bok i hendi oc ſværia ſva . þeſſ legg ek hond a helgha bok, oc pui

skyt ek til guds at þat harum mit hoyrt en eigi vitum vit huat satt er. En ex han

miſſir þæirra vatta. þa er ſa ſækr .iiij . morkum ſylxrs uid konong. en bote þæim er

han mælte til æxtir .vj.10 manna dome loglega til nexndom [ax rettaranom.

hin er til er mælt scal po haxa lyrittar¹2 æið firir ser. po at han haxe þeſſa vatta

alla. En ex maðr mæler þat við man at han rade lond oc þægna undan kononge. pat

ſcal huarke mæla syslu maðr ne [engin annar. 13 nema hæimilis kuiðar vitni fylgir.

en ex pat mæler. pa er han sækr .iiij . morkum fylxrs vid konong. en hinum ſem .vj.

skynsamir men doma loglega til nexndir. En ex maðr mæler pat¹4 uid kono manz at

hon haxe leget með oðrum manne en bonda ſinum. eða mæler uið systur manz eða

dottur. at hon liggi með manne. þat ſcal engi mæla nema hæimilis kuiðar vitni fylgi.

en ex pat mæler pa er ſa ſækr .iiij . morkum fylxrs við konong. en hinum æxtir .vj .

manna dome loglega til næxndum. En ex madr mæler ukuæðis mal uið karl eða

tono. þat er þeſsor sækt liggr uid. pa ſcal po Fullrette uppi uid pan er mælt er til

æxtir .vj . manna dome. at hin hælgi fik með heimilis kuiðar vitni. nema hin œigi at

logum fof a pui male. pa er þar ækki rettar far a . oc sva scal um ol Fiolmæli oc

Fulrettis orð.

Jvfr. Cap. 23. L. IV. 23. Bj . 33-36, 91–95 .

-

-

-

-

4) Re-

tilf. Na, b.

hvorefter ogsaa

*) Istf. Resten af Cap.: &c.— Be. Xa.

1) femdum Na. 2) nema heimilskuiðar uitni fylgi . oc po pui at eins at uærdi lemstrar sar eða þau

onnur at konongr eigi slika sækt a eða meiri tilf. Bf. n. h . u. F. of tho th . at e. at v . I. f. e. th . o . at konong-

domrenn e. . (. a. e. m. tilf. Na, b. ³) po at minni fe tilf. Bf. tho at smæri se tilf. Na.

sten af Cap. mgl. Bf. Na, b. en engann a konongr ret á thæim, ær han á ængann sialffr á fer-

Næstefter dette Cap. indskydes som et eget Cap. Landsl. IV. 22 : Enn Lior fall regnis for en Ore &c.,

her fölger som umiddelbar Fortsættelse : Om Heft eller hors bider &c.— Nb.

6) Resten af Cap. udel.

af Cap.: & c. Bi, l. 9) þings — Bf.

13) [notor annarra manna

- Bn. 7) Istf. Resten af Cap.: &c.
- Bk.

11) [mgl.
-

Bf. 14) þa som
-

Bf. Na.

-
10) tij. - Bf.

-

-

*) [aff odrum Na. Istf. Resten

Bf. Na. 12) Inrittarmgl. Bf.
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Vm pa men er rægia men ok refsing.

Sua er mælt um rogs men¹ alla.2 at sa³ maðr er han nærðr kunnr oc sannr4 24

at þui at han rogir man uið konong eða biskup. eða iarl eða barun.5 svare sliku

Firir sem sa ætte er rogör varr. ex han være sannr at þui male. nema sa er rogði fyni

oc haxe firir ser sættar æið . En ex maðr kenner þat rog manne at han haxe xenget

opulla tonongs af hans ordom. hallde firir eineiði . eða giællde æxtir .vj . manna

dome salar abera. en engi a fot a ſonnu.

Vm pa men er hueða nið vm aðra menn .

No ex maðr yrkir um mans þat er monnum virðizt til haðungar eða niðs . 25

Fiordungi lengra.7 pa scal safar aberes træexia horns oc late til moz blasa oc luede par

a moteno. en hin Fare¹º undan með lyrittar æiði ex han (er) forr¹¹ til. ælligar giallde

kononge .iiij. mærkr sylyrs. oc hinum ret sin æxtir .xij.12 manna dome loglega til

næfndum. Nu mal huært er maðr mæler uið annan man. sva at honum hoyrir til

noyrla eða kennir hæimsku¹³ eða fordædo slap . oc a han œigi sealxr sok a pui male.

þa er han fiolmælis maðr. nema han haxe hæimilis kuiðar vitni a hendr honum. Þa

ſcal han ſværia firir settar æið . En ex han miſſir hæimilis kuiðar vitnis a mote. pa

er han fætr .iiij. morkum fylxrs uið konong. en hinum ret fin extir .vj . manna dome

loglega til nefndum .

3

Vm pa men er taka konur annara manna.

Ex maðr gerer ſva mykit uhæxo værk¹4 at han lægzt með kono annars manz.15 26

pa scal han bota extir pui sem rij . ffynsamir men doma loglega til næzndir þæim

er kono a. en ex han er for til undan forslo . ſyni með tylxtar æiði. Nu ex maðr

sættez uid pan man er legit hæuir kono 16 hans . pa scal sa verita trygdar er kono a.

En er han tækr kono17 aftr i hiunffap oc liggir han hana i annat sin meðan þauex

ero saman. pa er han trygroxe sem hin er vegr a trygðir uſpiltar.

Vm pa men er ganga i famkundir.

Men þeir sem til¹8 vilia haxa sik19 a (t) ganga i famkundir manna2º ubodet 27

ax þess hendi er veizluna a oc fitia par siðan flimu fettri. oc po at þeir værdi brot

Jvfr. Cap. 24. L. IV. 24. Cap. 25. L. IV. 25. Cap. 26. L. IV. 25. Cap. 27. L. IV. 27.

1) Istf. Resten af Cap.: &c.

&t. Bk.

&c.

-

-

-

Be. Xa. ) þat er o. s. v.

----
Bi, l.2) Istf. Resten af Cap.: &c.

-

-

-

-

Xa. 2 ) Istf. Resten af Cap.: &c. Be, n. 3) Istf. Resten af Cap.:

4) Istf. Resten af Cap.: &c. Bi, l. Na.5) landann man 6) Istf. Resten af Cap.:

mgl. Bk . Resten af Cap. udel. — Bn. *) Istf. Resten af Cap.: &t. - Bk.

10) Forist Na. 11) Saal. rettet. Fort-Ba, urigtigt. 12) .uj.-

Na, b. 13) huinſtu — Na, rigtigere . Liuffuerii — Nb. 14) Istf. Resten afCap.: &c.

afCap.: &c. - Bi, k, l. 16) Saal. rettet baade her og strax efter ; tona

tilf. Na. 18) pefs - tilf. def. 19) Istf. Resten afCap. : &c. — Be, n. Xa.

Norges gl. Love II.

-

-

-
-Be, n. Xa. 15) Istf. Resten

- paa begge StederBa, urigtigt. 17) fina-

20) Istf. Resten afCap.: &c.— Bi, k, l.

29
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28

29

reknir harðlega eða þar nokot misþyrmt þa skulu þæir vera halfrettes men oc sækir

oyri¹ sylfrs uið konong. Er þætta firir þui gort at margr goðr maðr hæuir fenget

slemdir oc vandræði Firir þeirra vlutuendi.

Vm heila men er ganga husa millim.

Maðr huær fultiða² er gengr³ husa a medal oc piggr olmosu.4 han a engan

ret a ser meðan han gengr með vanar vol. po at han (se) naudigr a brot rekin oc er

han hæil madr oc værk for. nema han biði ser vistar oc Fae eigi . En þegar han fær

ſer ſealer matar klæða oc vapna eða Frendr hans. pa er han þegar retnæmr.

1

Vm lagaretti a konum ok demda retti.

Konur þær allars er monnum ero skyldar oc men vilia enga rokt' a leggia.®

pa [take engiº mæira¹º en lugha ret a þæim.11 En ex frendr konunnar vilia leggia

til hennar hæimanxfylgiu slika sem .vj . ffynsamir men sea at hin mege væl uið taka er

kono hæuir leget oc uil han pa œigi fæsta. pa scal han giallda flikan ret xirir þa

kono ſem .rij . ſlynſamir men12 vilia domt hafa. en ex frendr konunnar vilia œði til

leggia. pa ſcal sa er kono la bæde bioda oc botą laga ret. En ex hin uil eigi við

taka er þan ret a at logum oc vinnr han a þeim manne er kono hæuir leget. þa

uinnr han a ſaklausum manne oc svare sliku sem logh vatta. En allar þær moyiar

eða konur er men læggia rokt a oc værða þær legnar. pa skulu þat doma .xij . men

loglega til nefndir bæde ret oc radspell æxtir þui ſem þeir sea at hin se væl somdr

ax er retten a at hæimta. En ex maðr venezt þui at han haxe leget med kono, oc po

at hon¹³ förezt undan at logum. þa giallde ſlikan rett firir pa kono æxtir loglega

nefndum dome sem han være fannr þes mals . [oc hæiti maðr at værri.14 Œrvingi scal

ret taka a huærri kono . karlmaðr en æighi kona po at hon se ærvingi. ſva ſa er i

umægð er. take umboðs maðr hans honum til handa [ex hon er legen.15 nema hon

æigi bonda ser. pa tækr han ret a kono sinni . Kona fiolx a ret a ser ex hon er borð

oc a hon eight bonda ser.16

n.

13

Jvfr. Cap. 28. L. IV. 28. Bj . 163. Cap. 29. L. IV. 29. F. XI. 17. Bj . 126 .

¹) .iiij. Nb.ß

4) Istf. Resten af Cap.: & c.

Cap.: &c . Be, n. Bi.7) Istf. Resten af Cap.: & c.
-

vær at angi tade
-

-

6) Istf. Resten af

1. 9) [vilium

12) logliga thil næffndr

2) Istf. Resten af Cap.: &c. Xa.
-

-
Bi, l. 5) Istf.

Ba, urigt. 14) [mgl.
-- Na.

3) Istf. Resten af Cap.: &c.

Resten af Cap.: &c. Xa.

8) Istf. Resten af Cap.: &c .

11) mord filffrs tilf. Na.

15) [mgl. — Na.

-
Be, k,

--

- Bi,

Na.

Na. 10) a fer tilf. Na.

tilf. Na. 13) Saal . rettet ; han-

-

Eff hestr æða roff bitr mann &t. tilf. som det sidste i Bolken

-
16) Ldsl. IV c. 22:
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V. Erfða tal.¹

Her hefr vm huenna giptingar.

Fader oc moder2 ftulu raða giftingum³ dottra ſinna ex pau ero til. En ex 1

þæirra miſſir.5 þa ſkulu xaður Frendr oc moður Frendr hinir nanasto giftingum raða.7

Giftingar maðr scal ftilia hæiman fylgiu oc tilgiox Firir Frendkono sinni. ſva ſem

þeim komr a sammt. peir skulu oc pa eindaga ner brullaup scal vera.
En ex pa

ftil a um æindaga.º pa late xestar maðr bera .ij. manna vitni um hæimanfylgiu

huat mælt var. þæir er hía varo . En ex pa sfil a um tilgioz. pa niote giftingar

maðr vitna⁹ með fyrra skilorði. Eigi ſcal i klædom mæira hæiman gexazt með kono

en þriðiung(r) . en þat ſem giftingar maðr gefr mæira. þat ſcal vera í þæim lutum at

þat¹º meghe værða þæim til þarxa er kono fær eða til auinnings. En enga hæiman

Fylgiu ma arvi giftingar manz riuxa. þa er ſva er gorr fem nu er mælt. En ex dotr

værða faður ſins arxar. eða broður eða moður. eða huers arvar sem þær værða.

fumar giftar en ſumar ugixtar. pa skulu þær sem ugiftar ero taka ſva mykit ax uskipt

um arxe ſem hinar hafðu er hæiman varo gixtar . En po at allar varo hæiman gixtar

oc er eigi flift hæimanxylgio til iamnaðar með þæim. pa take þær að uffixtum arve

iammykit ſem ſu hafde er mæſt hafde hæiman i hæimanxylgiu æ meðan xe [er vffixt. 1 1

Gripir þæir aller sem leder ero til hæimanfylgiu oc ero peir metner oc myndir i hendr

þeim er tono fær. þa a han pa iamhæimola sem faðer eða moder lete hæiman fylgia.

en ex han segir at han lede æigi til þes pa gripi . pa ſværi han æin æiði firir. ſva

karl sem kona. en soke til iammikils giftingar man konunnar oc skerði þat tilgior

hennar extir rettre tiltolu.

Er konur giptast vttan frenda rað .

En ex kona giftizt12 uttan rað¹³ faður ſins . eða broður. eða moðor. eða þeſſ 2

er giftingar maðr er14 Firir rade hennar. haxe xirirgort arfum þeim ollum er undir

hana kunnu at falla þaðan ifra oc take sa pan arz er ærðum er neftr ſva ſem ſu

Den hele Bolk jvfr. L. V.

-1) Overskr. tilf. efter Bd, og i Lighed med Landsloven. Hele denne Bolk udel. Bb, c, f, m. Ta,

b. Xb, c. Erzda tal med kuenna giptingum er fyr ferizat i lanzbokinni Ovskr. Bd. Her her hinn .v . lut

boar bocar. oc hexr hann með kunna giptingum . oc segir i hinum fyrsta capitula huer at rottu a at vora gipt:

ingar maðr Firir conu Ovskr. Bi, l. H. h. H. v. l. b. b. ok h . h. m. t. g . oc s. i . h . F. c. h. at r. a. at v .

3) Istf.Resten af Cap.: &c. Be, n. 4) Istf.

Bl.
tilf. Bd, l. Istf. Resten af Cap.: &c. 6) Istf. Resten af

7) Istf. Resten af Cap. og den hele Bolk : Sua sem fyr er ferixat i landz bokenne

g. m. Orsk. Bk.

Resten af Cap.: &t.

Cap.: &c. Bi.
-

-

- Na.

8) maldagha Na.

11) [ving this

Resten af Cap. udel.

-

-2) Istf. Resten af Cap.: &c. Xa.

- Bk. 5) uid
-

-

-

--

Nb. 9) thuaggia manna vitnis

12) Istf. Resten af´Cap.: &c.

- Na.

- Be. Xa.

Brollups dagenn

- Nb.[rede thill

14) retter tilf. Na.-

-

10) the(i)r

13) radz

― Bd.

Na.

Bn;

-

-

29
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3

kona være æigi til þess arxs geten. nema giftingar maðr vili fyrra hana iamræði. Þa ma

hon giftazt með ſkynſamra xrenda sinna rade ex þæim litzt iamræði eða bætr. oc pæir

mege pat med æidi finum fanna. oc a po at leita þessa uid giftingar man. En gift-

ingar maðr er faðer eða broder ſamfoddr. þar neft moder skilxengin . nu er hon œigi

til. þa¹ karlmaðr tvítugr eða ællri. sa er nestr er ærxdom æxtir þa² kono er giftizt.

en sa er fliks dirzizt gialldi Fulretti giftingar manne æxtir .xij . manna dome nema

oðrum Frendom virðizt iamræði ſem aðr ſægir. Ekkia ma siolx gifta sik huærium ſem

hon uil uids notors Frenda ſins rað . En konor þær ſem leazt til þeſſ at lokka til fliks

eða anna(r)s ſaurlivis born manna eða Frendkonor. oc værðr þat vitnisxaſt. þa bote

æftir .xij . manna dome peningum su er xe hæuir til. en hin haxe ræfsing æxtir laga

dome. Engi mær ſcal hafa fyrri forræde fear fins en hon er tvitugh . [þo at undir

hana have boret. nema hon se gift með Frenda ſinna rade. þa a ſa er fær hana

bæde forræði a henne oc sva a pæningum hennar. Huer giftingar maðr er rettr er

at kono . late vera allt hæimolt i hæimanxylgiu . En allt þat er ſokia ſcal at logſoln-

um. þar ſcal engi tilgior i mote koma. En ex ækkia giftir sel heiman oc lætr hon

meta xe annara manna i hæimanfylgiu oc ler hin til er atte. þa a han iamhæimolt

ſem þat er ædian atte. En ex maðr kvæzt æigi til þeſſ leet haxa. ſyni með æins æiði.

en heimanfylgia hennar pui minni.

4

1

Vm felag hiuna millim.5

Fe kono sinnar ſcal engi maðr Fora ax lande brot.º raða ſcal han xe pæirra

ollu til þarfa þæim . huärke þæirra ſcal firir gera ne xirir mæla annars xe. ſlikan ret

a maðr a kono ſinni sem a sealxum fer ex henne værðr með ofund misþyrmt. Engi

kona a at ſynia bonda ſinum felar gerðar. En með þui mote mega þau Felagh leggia

fin a millum at huart þeirra leggi til felags allt þat er han a eða æigande værdr

með ærfðum oc oðrum lutum. Falla siðan umagar til annars huars . pa ſcal pat

iamt væra bæggia þæira kostnaðr. po at engir kome a annars lut. En ex misdauði

þæirra værðr. þa skulu umagar þæir huerfa þæim a hendr er þa a xirir laga saker

Fram at fora. En þat hiuna er mæira lagde til felags . fcal meira up taka eða þeſſ

ærvingiar. siðan se slipt i helmninga po at rydzt haxe. en ex axlaz hæuir pa ſcal

karlmaðr eða hans ærringiar taka tva luti axla en tona pridiung. purðu þau engan

man at þui felage at spyria. En ex þau leggia annan vægh. pa ſcal eigi halldazt.

po at ærvingi kunni eighi eða vili æi riuxa. pui at logh riuxa þat felagh . Nu er æigi

- -1) er tilf. Na. 2 ) Saal. rettet. po -Ba, urigtigt. 3) vthan - Na. 4) [mgl. Na. 5) De fölgende

Capp. lige til Begynd . af det egentl. Arvetal slutte sig i Na til den ogsaa i Landsl. paa dette Sted fore-

kommende Afvigelse i Cod. Gl . Ec, e, dog saaledes at Slutningsstykket i Cap. 5 En ef giold ... dome

udelades. 6) Istf. Resten af Cap.: &c. - Xa. 7) Istf. Resten af Cap.: &c.
-

Be, n.

tilf. Bi, l. Istf. Resten af Cap.: &c. - Bi, k, l.

*) nema hon uili
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Felagh hiuna a millum. pa ſcal fu tilgiox kono hæimoll vera er til hennar var gezen

oc vattar vita at lyst var a giftingar dægi ex hon lixir honum lengr. Lysa scal

giftingum tvænna oc tilgiorum a huærium .. vættrum oc lysa i Fiollda at kirkiu

eda a pingi. En er han missir hennar við. pa take arvar hennar hæimanxylgiu en

tilgior falle nidr. Nu po at mær hafe fear halld brodor sins. pa scal hon adi tala

af hans fe ser til heimanxylgiu. en ex arxi gerr pa sot a er han er fultida. at gift-

ingar maðr hare geret hans fe med systur hans. pa stande sa firir með eins eiði er

fu sot kemr a hendr. en ex han værðr sannr at þui. greiði flikt up sveininum sem han

tok hans oc hæiti maðr at værri.

Vm fear ſkipti ex annat huart miſſir.

Nu ex annat huart hiuna ' miſſir annars við oc prytr brullaups vitni.2 pa ſcal 4

pat hiuna sem lengr livir leggia Fram fe oc skipta sva i sundr sem þat vil svara firir

guði at rett er extir pui ſem i kaup þeirra kom oc huarki er þa vanhalldet ax oðru.

of ſværi at fullan wid oc .ij . ftilrikir men med. Ex maðr kaupir iorð með gripum eða

lausa Fe eða bure kono finnar oc lixir hon honum lengr. pa scal hon pat eit haxa

or iorðu að arfi hans oc þat er hon harde hæiman, þat œina mæira er ærfingi vil.

en ex hon tækr fe i ærfð þa siðan er þau ero saman komen oc værðr þat fe firir

iorð græit. pa er su iord hennar. En ex oræigar tveir koma saman at landzlogum

oc aukaz þæim xe. þa haxe pat tva luti er lengr livir. bæde i lande oc lausum oyri

ex uið utarra er at skipta. en helmning ex uid born þeirra er at flipta.³

Vm per konr er taka aðra men bondom sinom.

Nv ex kona lægöz með mannes undir bonda ſin.5 eða skils hon uid han saka 5

laust mote guds loghum oc manna. pa hæuir hon firir gort tilgiof. en ex bonden

byör henne samvist en hon uil eigi. pa scal han ollum pearlufum varðveita meðan

hon linir. en siðan take sa hæimanxylgiu er arvi hennar er nestr. en æigi tilgiof. En

ex þau sæltazt a mal sin oc tækr han uið henne. þa fare pat sem mal þeirra ſe ſpella

laust. En er oftar hendir hana sa glopr. pa scal han po fearlutum varðvæcita at

han vili eigi oftar við henne taka. en sidan fare sem aðr er mælt. En cx hon hæuir

eigi fyrmæir kend veret uið þan glop oc hæitr hon ixirbot uið guð oc við bonda

fin oc byor bonda sinum samuist. en ex han uil eigi hana hava. þa haxe hon hæiman-

-

-

-

--

1) Istf. Resten af Cap.: &t.
2 ) Istf. Resten af Cap.: &c.Be, n. Xa. Bi, k, l. 3) En ex giold

koma &c. tilf. Be. Her indskydes et eget Cap. Bi, k, l. Um fiarhalld broður oc gipting dotra. oc mutu

giptingar mannz Ovskr. Bi, l.
Ovskr. Bk.

Vm Fiarhalld bredra Ex mor heuir Fiarhalld brodur sins . pa

Real hon ecci faca af hans fe &c. Begyndelse i Bi. Ex madr hefir F. b . s. þa ff. &c. Begynd. i Bk.

Ex mær h. Fiarhalld manz eða brodur . p . ft. han e. t. ax h. Fe &c. - Begynd. i Bl. See foran S. 77.

Be, n. Xa. 5) Istf. Resten af Cap.: &t. Bk. 6) Istf. Resten af Cap.: &c.
Resten afCap.: &c.

-
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7

Fylgiu sina en œigi tilgiox. En ex bonde hennar uil firra¹ hana hæimanxylgiu ſinni.

oc sægir sva at flikr glopr hæuir hana fyr hent. oc var ſu ſakar gift æigi fyr mæir

uið hana af hans hendi ſva at monnum være kunnict . pa stande hon firir æins æiði

oc hare hæimanfylgiu sina. ex han uil æigi uið henne taka. en æigi tilgiox. En ex

gialld koma a hendr oðru huaru þæirra. þa a þat með sinu xe at bota sin misværka

er gort hæuir. en ex þau hafa lakt Felagh sin a millum. þa a þat þæirra er æigi haxa

giolldin a hendr komet haxa iammarga aura ax ustiptu avarta lauſa. eða þeſſ þæirra

ærvingiar pan tima er misdauði þeirra værðr eða þau ffiliazt loglega. Nu kơmr

legordz sot a pa kono er maðr hæuir ser fæsta eða handsællda . þat legorð er fyr

gerdizt. oc ex han fær þeirrar kono. pa a han radspell. en giftingar maðr ret. en ex

fiðan er lagðzt med henne er han hæuir handsælt eða fæst ser oc fær han hennar. þa

a han bæde ret oc radspel. Ex maðr gengr i sæng til kono oc uil koma legorði a

hana. po at han kome ei vilia finum Fram. þa bote han æxtir .xij . manna dome.2

Vm pan skilnað hiuna er karlmans (vold hafa til genget).

Ex meinleiki sundrar³ samvist hiuna at þeſſ rade er rada a at guds logum.

haxe sitze huart þæirra. En ex pau stiliazt xirir (þann) hiunſkap at karlmanz volld hafa

til genget oc vissi han pat pa er han festi ser tono oc loynir han pui. pa bote han

Firir ſuit ſin æxtir rij . manna dome. haxe kona halft en halft giftingar maðr. en

Firir huern meinleika sem þau ffiliazt. þa fare sem fyr sægir. En ex maðr fær kono

att landz logum rettom oc gexr i mot henne tilgiox oc fællr siðan í Fra. pa ſfulu

lukaz henne ping fin oc heimanfylgia ax sealxs hans fe medan þat vinzt. en ex þat

vinzt æigi. pa skulu ærvingiar æði til læggia ax sinu xe. pui at engi ſcal ſer kono

kaupa með annars fe.

Her herr erfðatal með pui ſkilorðe.

i

Su er hin Fyrst(a) ærxd5 er born stilgeten taka arxs æftir faður sin oc modor

ffilxe(n)gna at guds loghum oc manna. oc sa sunar fun er skilgetin er. oc sva fader

hans. nema fader hans hafe adr haft allan sin luta af arvi. oc tækr pa sunar fun

arf fyr en í aðra ærxð gange. En sva scal ze skipta extir xaður oc modor. at tvær

dottr skulu taka iamnt uið ein fun. oc flikan lut ſcal tala ſunar ſun ax arxi ſem

dotter ex han er til. Nu er ein fun oc æin dotter. pa tækr hon þriðiung. en han

tva luti. En ex fader a odal æxtir. þa skulu synir ſnuazt til oðla . en dottr til utiarða

oc lausa fear ex æigi ero iarder til. oc scal hin ællzti æin eignazt hoxud bole ex hin

-
¹) Saal. rettet ; Firri —Ba, urigtigt. 2 ) Ex maðr gengr &c. — gjöres til Begynd. af næste Cap. Nb. 3 ) Saal. Be,

n. Xa. (undrat— Ba, urigtigt. Istf. Resten af Cap.: &t. - Be. Xa. 4) Resten af Cap. udel. - Bn. 5 ) Istf, hele det fg.

Arvetal etc. Be. Xa. 6) Resten afArvetallet udel. — Bn. 7) filgetna - Bl. Istf. Resten af Arvetallet: &c. of

ſipun allt orða tal ut. eptir þi sem stendr i Gulaþings bocinni — Bi, l. &c. oc f. all e. t. e. p . f . ft. i G. þ . b.

-

-Bk.
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um lotnazt aðrar odals iarder i sin lut. ſva at iamgoðar se at loglegre virðingu. en

ſunar fun i lut fin þau oðol sem faðer hans stoð til . til pes er han hæuir iamnt mote

dottur. En þau odol sem meiri ero oc fader hans stod til. pa loysi han ax xaður

brodrom ſinum fimta lut minna en værd ero. en eigi scal han fyr loyſa að faður

brøðrum sinum en (faður) ¹ Fader hans er andaðr. [nema xaður Faðer² værði umage

ſuna sinna. En ex faðer miſſir ſunar fins eða dottur eða ſunar ſunar. pa tækr han arf

æxtir þau. ex þau æigu eigi ftilgeten born æxtir sik. oc po tækr barn arx æxtir aður ſin

[oc moður³ oc aðra men. at þat ſe getit en œigi fott. ex þat komr lixi i lios oc værðr

flirt. Slikt ze sem moder læggr til barna finna oc andazt þau barnlaus. Þa ærfir

hon pat allt eftir þau. en ex moðir er andað. þa æiga born hennar skilgeten at taka

þat Fe Fyr en Fader. En ex dotter er legen i xaður garðe eða bróður þa a hon huarki

at taka arf æxtir xaður ne moður. nema hare pa slika miskun sem faðer uil gort hafa

eða broder ex æigi er Fader til. Nu er æighi sun til args. en til er funar fun sva

til komen sem fyr var sagt oc fu dotter er eigi er legen. pa take su er í faður garðe

eða bróður var legen halxu minna en huart hinna. En ex engi er sa til ſem aðr er

talldr. þa tækr hon ſva allan arx ſem mal hennar være uſpellat. Huarvetna þar ſem

Felag er hiuna a millum. pa ſcal gifting dottra oc hæimanxylgia græiðazt ax bæggia

þæirra xe æxtir þui sem felagh þeirra var lagt. en ex æigi er felag hiuna amillum.

pa ſcal æftir fear magne huart þeirra leggia til barna finna. Ligi a oc faðer eða

moder at luanga fun sin eða gifta dottur sina með mæira xe hæiman en flikt kome a

lut þeirra sem æxtir ero . ex pa være ærðinni ffixt. nema þæir loxe er næſtir ero arxi.

En ex meira gefr hæiman þa iamnizt er arxr tomizt æ meðan feª vinzt. en ex xes

vinzt æigi. leggi axtr til iamnaðar huers er meira harde en logh vatta . Sva er oc

ſtaðfæst um allt landet at þegar maðr fæstir ser kono at guðs logum oc bæggia þæirra

sampykt. pa ero pau born er han a med þeirri tono oll loghlega til arxs komen .

huart sem þau ero geten Firir fæfting eða æxtir.

Sv er onnur ærð er tækr ættleiðingr sa er með logum er till arxs læiddr oc

funar fun stilgeten po at fader hans se eigi ftilgeten oc funar dotter stilgeten ex faðer

hennar er slitgeten oc dottur fun skilgeten ex moder hans er stilgeten. sin fiordung

huert þeirra bæde i lande oc laufum oyri. en po at sunar dotter se ein en þeir all-

marger. pa tækr hon po fullan lut uið þa. Nu po at æin pæirra ſe. en þau allmorg.

pa tækr han ocs fullan lut. po at Flæiri ſe i annare ættkuiſlinni, en ex æit er þeſſara

til. pa tær þat þan arx allan. nu er æði þæirra til sem aðr ero taldir. þa tækr dottur

dotter stilgeten ex modir hennar er skilgeten.

Su er hin þriðia ærfð er broder værðr brodur arze oc ero peir feilgetner oc

¹) ( )

5) arffr
Na.

mgl. Ba, men tilf. i Na.

6) Huart
Na.

2) [æða han

Na.7) hon
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ſamræðra. en ex broður miſſir. pa tækr systir stilgetin samræðra . En ex systir er eigi

til. pa tælr moder skilfengen æxtir barn sitt. Nu er (hon) œigi til. þa tækr frillu

funar dotter stilgeten of Frillu dottur fun stilgeten. [En er þau ero eigi til. þa tækr

Frillu dottur dotter stilgeten.¹ Nu er² hon eigi til. pa tækr moður faðer ok faður

moder skilfengen. En ex huarke er pæirra til . þa tækr moður moder skilxengen.

Sv er hin fiorða ærfð er tækr faður broðir ſamxæðra stilgeten. oc broður ſun

flilgeten ſamfæðraª ex fader hans er stilgeten. oc brodir5 ſammoðr skilgetin ex moðir

hans er stilgetin. fin þriðiung huært þeirra ex aller ero til. scal e sa fyrst arx taka

er skilgeten Faður a eða stilgetna modor. huart sem hældr læiðir han til þess arfs

Fader eða moder. pa hin neft iamsfylldr. po at fader hans se frillu fun eða´moðer

hans Frillu dotter. En ex xaður broder er æin en brøðra® ſynir flæiri. pa ſcal han

æin taka iamnt uið þa. Nu er broður ſun æin en faður bræðr flæiri. þa ſcal han

taka iamnt uið þa. ſama mal a broðir ſammoðr. oc sva scal huervetna up heðan af

at iammylit scal taka æin i sina kuisl . po at allmargir ero i aðra kuift till fins lutar.

en ex ein er til. pa tækr sa pan arx allan. Nu ero þæir eigi til er fyr ero talder.

þa tækr faður ſyſtir [fkilgeten ſamfæðra oc broðor dotter ſkilgeten ſamxæðra komen af

ſamræddum broður oc systir sammod stilgeten með fyrra skilorði. Huervetna þar

fem oðals iorð er i skipti. pa haxe þat odal sem til er boret en hinir lauſa aura.

Sv er hin fimta ærfð . er tækr moður broder skilgeten samzæðra oc systur fun

stilgeten. En ex pæir ero eigi til. pa tækr móður systir flilgeten sampæðra. oc systur

dotter stilgeten af samræðra systur komen.

Sv er hin setta ærð er talazt brøðra synir arz extir skilgetner [ex Fæðr þæirra

ero ſkilgetners oc samxeddir. þa þæir nest po at fæðr þæirra ſe frillu ſynir. En ex

þæir ero æigi til. pa taka broðra dottr ſkilgetnar með ſama ſkilorði. Nu ero þær æigi

til. pa taka systkina synir skilgetner. En ex peir ero eigi til. pa taka systkina dottr

fkilgetnar. Nu ero þær eigi til. pa taka systra synir stilgetner. En ex peir ero eigi

til. pa taka ſyſtra dottr ſkilgetnar. Nu ex ængi er þeſſa til, þa tækr frillu ſun œin eða

Fleiri ex til ero. oc eigi i hordomi getner eða Frendsæmis spellum. eða sixia spellum.

ner mæir en logat er at loghum.

Sv er hin seaunda ærfð er tækr faður broder skilgeten sammeðr oc broður ſun

stilgeten ax fammoddum broður komen. Nu ero þeir æigi til. þa tækr faður ſyſtir

flilgeten sammod oc brodur dotter skilgeten ax sammoddum broður komen.

Sy er hin viij . ærð . er tækr moður broder skilgeten sammodr oc systur fun

stilgetin ax fammoðri systur komen. Nu ero þeir eigi til. pa tækr moður ſyſtir stil-

-
¹) [mgl. - Na. 2 ) Saal, rettet. ero

[ampadin (urigt. f. [ampædum) brodor komin
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geten sammøð. oc systur dotter skillgetin ax ſammøðri systur komen. værðr huar ann-

ara arvi. oc sva er huarvetna þar sem tveir eða fleiri standa til æins arfs . ex engi

er sa til sem aðr er talldr.

Sv er hin .ix. ærfð . er maðr tækr æxtir bræðrungs barn sitt ax ſamræddum

komner. nema manne ſkyldare Finnizt. þui at i þeſſare ærx(d) nemr hin nanare. Þar nest

tækr iamsfylt af systkinum komen. oc take Fyr i karlleg en i kvænleg. En ef þeir ero

eigi til. pa tækr maðr arx æxtir syflrungs barn sitt.

Sv er hin .x. ærfð er taka þæir men er æxtir ero broðra born skillgetnir oc kom-

ner ax ſamfæddum. Nu ero þeir eigi til. pa taka þæir er æxtir ero systkina born

filgetner. En ex pæir ero eigi till . pa taka þæir er extir ero systra born stilgetnir.

þriðia manne at Frendsæmi. oc take æ iamnan fyr iamſkyllt karlmaðr en kona.

Sv er hin ællixta ærxð er takazt brøðra synir arx extir stilgetnir ex fader¹ þeirra

ero stilgetner oc sammoðra. þa hinir nest po at fæðr þeirra ſe frillu synir. En ex

þæir cro æigi til. þa taka brøðra dottr stilgettnar með sama skilorði. Nu ero þær æigi

til. þa taka systkina ſynir ſkilgetner. þæim nest systkina dottr stilgetnar. En ex þær ero

œigi til. pa taka ſyſtra ſynir stilgetnir. Þar neſt ſyſtra dottr skilgetnar ax sammoððum

systrum komnar.

Sv er hin tolfta ærfð , er maðr tækr æxtir brøðrungs barn sitt. ax ſammoddum

komner. nema manne ſkylldare Finnizt. þui at her nemr hin nanare. Þar nest tækr iam-

fylldr að ſammoddum systkinum komen. Þar nest tækr maðr arx æxtir systrungs barn

ſit. Nu er engi þeſſara til. pa taka þæir men er æxtir ero brøðra born ſkilgetnir. ax

ſammoððum komner. þar neft þæir er æxtir ero systkina born stilgetnir. Fyrri i karl-

legg en i kvænleg. Þar nest þæir er æxtir ero systra born stilgetnir.2 primenningar at

Frendsæemi oc take æ fyr karlmaðr en kona.
•

Sv er hin .riij . ærxð er tækr frillu dotter. Nu er hon æigi til, þa tækr brøðir

ſamræðra frillu fun. En ex han er æighi til þa tækr ſyſtir ſamfæðra frillu dotter. Nu

er hon æigi til. pa tækr iamfram . Faður broder ſampedri oc broður sun. oc broðir

fammoddr frillu sun. pæir æigu aller ein arx at taka. oc værdr huer pæirra annars

arvi. Nu ero þeir æigi til þa take konur iamsfylldar. En ef þær ero eigi til. pa taka

bræðrungar. Fyrri karlar en konor. En ex þeſſa miſſir allra þa take pæir er at fiorða

manne ero at Frendsemi nema nanare Finnizt. flilgetnir. Fyrri ax ſamfæddum en ax

fammoddum oc sva sem fyr græinir í ærfða tale fyr en undir konong gange³

Vm etleiding eptir landz logom rettom.

Nv ma maðr bota rað¹ sunar ſins5 oc læiða han i æt ex han uils ex sa iattar 8

-
¹) Saal . Ba; maaskee Feilskr. f. fæðr. 2 ) affsammoððum komnir— tilf. Na, b.

sem han er thalder i en eigi thada firir hændr odrum Fram — tilf. Na.

4) Istf. Resten af Cap.: &t. — Xa. 5) Istf. Resten af Cap.: &c . -

Norges gl. Love II.

-

-

-

3) Ithæiri arzd sal huær thada arff

Enndt ingenn thage arfffram for anden — tilf. Nb.

Bc, n. 6) Istf. Resten afCap.: &c. Bi, k, l.

30

-



234
Nyere By-Lov.

9

10

11

er arxi er nestr. Nu ex han a sunu stilgetna til arxs sins . pa ma sa huer iatta xirir

sik er fultida er. en ekki firir þa er uallnir ero eða í umægð. Tækr ætlæiðingr æigi

meira arx en [pa stoð sa¹ til er arxe iattaði. Sa ſcal oðli iatta er oðal a með þæim.

N(u) ſcal ſa er man ætlæiðir oc sa er iattar arzi eða odle oc sa er ætlæiddr er ganga

aller ſaman firir kirkiu dyr oc hallda aller a winni bok. pa ſcal ſa mæla ſva er man

ætlæiðir. Et ætlæiði þenna man til fear þess er et ger honum. til giallz oc til giaxar.

til sæeff oc til sætes . oc til allz pes rettar sem ættleiðingr a at haxa at logum. Sva

scal tono atleida sem karlman. Nu ma leiða broder broður í æt. oc faður broder

broður ſun. ſva mego oc flæiri men man i æt læiða ſem nu er mælt. ex ſa iattar er

arvi er nestr. Nu scal han pat ze allt haxa er han er til læiddr meðan þæir liva

er ætlæiddu han. allt til þess er arx ber undir han. siðan ber arxr honum vitni vm

alldr oc um æxi. Lyſa ſcal maðr ætlæiding ſinni a huerium .xx.2 nættrum til þes er

han tækr arx. en huer sem odruuis er ætlæiðr.³ þa er sem ugort ſe.

Vm pa men er drepa men til arfs.

þat er oc ex maðr værðr firir þæirre villu at han vegr man til arxs.ª þa hæuir

han Firir veget pæim arxe. en arfr sa fare æftirs rettom ærðum sem ſa maðr være

eigi til er man vegr til arxs .

Vm arf þeirra manna er drucna eða brenna inni.

Ex men falla® i orostu oc komz18 engi a brot. eða drukna aller. eða inni

brenna. Fare arfr þæirra ſva ſem þæir haxe aller i sen latet lix sitt. nema a annan

væg provezt ſiðan með loglegom vitnum. 10

Huar arfr ſkal ſtanda eða undir konong falla.

1

Hvervetna þar sem¹¹ maðr andazt¹2 oc er eigi ærvingi i nand till at¹³ kalla.¹ 4

þa ſcal arxr standa virðr í þeſſ hæimili er maðr er daen at með fullum vorðzlum .xij.

manade. En ex eigi kemr ervingi til innan .rij . manada. pa take tonongr pan arf

oc varðvæiti virðan oc æignizt ex æigi komr loglegr ærvingi til innan .5. vættra. En

utlendzfkra manna ærfðir liggi ſem aðr er skilt vm. þat er æin dagr oc .xij. manaðer

aðr en tonongr take.

-

¹) [[a stændr
---

Be, i, k, l, n. Xa.

-Na. 2) .. Na.

5) at Na.--

oftum Xa. Istf. Resten af Cap.: &c.--

9) Istf. Resten af Cap.: &t. -
-

Bi, l.

-

-

tilf. Na. 4) Istf. Resten af Cap.: &t.

Xa.Istf. Resten af Cap. &c.

Bl. Na. Resten af Cap. udel.

--
7) or:

-
Bn.

3) enn nu er melt

6) aller sen tilf. Xa.

Be, k. 8) kemr

10) Item at thar ſem mæn falla i oruftum, æða værðr mann (r. madr)

weigin edr aff thæidenn, or er ei gotz efftir hann, oc tho at skuldu (r. skuldir) se effter hann, tha fal eigu (r.

œigi) fuldir luckaft aff han (r. hans) gialdum. Thui at that er eidki hanns arffur æðr gotz . withann han (r. hans)

gialdd eigu hanns retter ærffuingiar tilf. Na. 11) Istf. Resten af Cap.: &c. Xa. 12) Istf. Resten af

Cap.: &c. Be, n. 14) tafa Bl. Istf. Resten af Cap.: &c . — Bk, 1.
----

13) Istf. Resten afCap.: &c . - Bi. -
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Vm arfſuik ok hverſu ſkuld ſkal loka.

'þat er nu pui nest¹ at engi² scal gera arf undan oðrum³ uttan loghgiaxir.4 12

vela kaup scal at vettughi hara. engi scal odrum arxfuit gera. Nu er maðr dauðr.

arxi ſcal i andvegi setiazt. gere han ffulldar monnum stærnu at þeir komes par at

seaund oc haze huer fina ffulld i brott. flika sem vitni ber til. Nu er eigi ze sva mykit.

pa skulu aller þarnazt sem tala rennr til. ſa ſcal mæira parnazt en mæira atte xe at

heimta. En sa er eigi komr til at seaund. soke sitt med vattoms oc stezni ærvingia

til vatta sogu. En þeir er zirir nauðsynia saker koma eigi til at seaund . oc ex xe

er eigi meira en hinir hafa aðr tækit er fyrri komo . pa græ(i )ði þæir aftr er fyrri

toto oc missi aller fem tala rennr fil. en ervingi er uid stilldr ex han baud til loglega.

Vm fear skipti ok omaga ayri.

Nv er þar umagha oyrirs oc mali kono i garde.⁹ pa er væl ex þæim vinzt¹º 13

baðum xe. En ef þæim vinzt eigi . pa ſcal hon parnazt gagngiallz oc giaxar. En ex

eigi endizt i alla stade ze pa ſcal sa mest þarnazt er mest atte fe at honum.¹¹ ſva

kona hans sem aðrer skulldu nautar. Tolu scal haxa til þeſs. nema maðr afte væð i

einum huærium grip. þa a han pan fyrst hafa. Helldr scal kona parnazt tilgiaxar

ſinnar. en þeir sem fyr atto xe at honum en han fengi hennar. þui at engi´ſkal ſer

kono kaupa með annars xe. N(u) ſcal hon hafa hæimanxylgiu sina en umaghe sit xe.

Nu er ze cigi sva mykit. pa miſſsi sva huar sem fear megin er til. Engi maðr a

fulldir at giallda firir annan [þar sem han tækr ekki fe12 huarke sunr ne annar maðr.

Nu eigu hiun felagh saman oc doyr annat tvæggia þeirra. pa scal sva skulldum

gegna sem felagh þæirra var.

Vm omaga ſkipti ok forlagsæyri.

Sva scal karlum flixta13 of14 kiærlingum 15 fem16 oðrum ffulldum.17 en 14

bornum18 pæirra oc xe ſcal ſa væita vorð ſem arzí þæirra er neftr. huart ſem helldr

værðr halldz maðr karlmaðr eða kona. pa ſcal i virðan oyri fætiazt. Fora eigi umagha

Fe or bo varom. nema han fae vordzlu man þan er her æigi garð eða iarðir í herað-

om sva mydlar at fulvædia se at par se xe golldit sem han tok er umage er rett-

næmr. Nu virðizt þat xe ſva.` at þar er inſtoðu oyrir fullr .iiij . mærkr xirir umagħha

huærn. uel er ex meira er. þa scal han þat xe taka . pat xe ſcal huarke puærra ne

vara. giallde ſlikt up sem han tækr. En ex umaghe a ſva myklar iarðir eða¹º lauſa

1) Istf. Resten af Cap.: &t. Xa.--
2) Istf. Resten af Cap.: &c. - Be, n.

&. Bk. 4) Istf. Resten af Cap.: &t. Bi, l. 5) allir tilf. Na.-

7) Rettet ; pat - Ba.

-

-

-

---

3) Istf. Resten af Cap.:

-affxe er thil tilf. Na.

Be, k, n. 10) Istf.

13) Istf. Resten af

16) of

*)

17) Istf. Resten af Cap.: &c. Bk.-

8) Istf. Resten af Cap.: &c. - Xa. 9) Istf. Resten af Cap.: &c.

Resten af Cap.: &c. 11) hæimttaBi, l. 12) [nema Fe tadi

Cap.: & t. Be. Xa. 14) Saal. Bu. Na. (em — Ba, urigtigt. 15) Resten af Cap.

-Bi. l.
18) Istf. Resten af Cap.: & c.

-

Na. - Na.

udel. — Bn.
-

Bl, l.

19) garðlæigur at
- tilf. Na.

- -
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16

Fe. at Frendom hans synizt han harðlega halldin ax Forlags oyri þeim sem skilr i

logum. pa ſcal ætla honum klæða værð oc vel at halda han oc pæim xirir starfi sit

er fearhalld hans hæuir sva at han se væl halldin ax. oc a pà umaghi allan avort

a xe sinu. En Frendr hyggi at a huerium .xij . manadom huersu meðr er faret. oc

Fae oðrum ex sa dugir eigi með fullum vorðzlum at sa leggi mote er uið tær. Nu

ex æigi vinz instoðu oyrir. pa ſcal umaghe noyta halfrar mærkr a huærium .xij .

manadom til þess er han er rij . vættra gamal. pa scal han vera matlaunar¹ maðr

fidan. Vmage scal noŋta halfrar mærkr iarðar leigu. Nu scal su virðing standa

garða i bơ. en iarðar læigu i herade er hitt fyrsta ar er virð huart sem siðan þuær

eða vær. Fearhalldz maðr scal eigi selia oðrum fe at hallda. en ex han sælr oðrum

manne xe at hallda. pa a umage kost at ganga a hendr huerium sem han uill at

heimta sit. En ex umaghe a halfrar mærkr bol. þa er þat instoðu oyrir. En ex maðr

lætr umaga oŋri laufan. nema domt se or hendi honum a2 dome. pa scal han setia

ſit xe Firir. pui at skuld er eigi golldin nema vattar viti . En ex hin dylr. þa værðr

han at giallda aðra. Nu er bonde daudr en kona livir æxtir oc er eigi xe mæira en

hon a at hara. pa ſcal hon væita vord bornum sinum fe lausum. en ex hon a onnur

born. pa huærri þau til Faður Frenda sinna.

Vm prosmen i bæ varom ok omaga ſkipti.

No solir prot bonda³ i herade.* þa scal skipta umagums hans extir þui ſem

Felagh þæirra var lagt. scal modir pora umaga sina a hendr Frendom þeim er arvi

ero nester. (ex) pæir æiga forlags oyri til firir umaga sina huern piorar mærkr. þat

er forlags oyrir. Nu ex af ganga fiorar mærkr af þui xe. pa ſcal sa taka æin umaga .

oc taka sva marga sem han a forlags oyri til. En þæir fare umfram sem að ganga

þeim a hendr er þa ero nester arxi ex sa a forlar oyri til, en ex sa a æigi forlar

oyri til. pa skulu umagar fara fram í ætt til þæirra er forlar oyri hava. ſva ſcal

oc hinum ffixta er fæðrinum fylgia. Nu fæstir maðr umaga i vist. pa scal pat hallda.

en ex han uisar honum or uift oc gengr han husa a millum þa ſcal han giallda .vj.

aura sylfrs kononge oc varðveita umaga sem mælt var. Sva scal oc huær giallda

fa er ganga lætr fin umaga husa amillum sem nu er sagt. oc þegar han væit at þat

er hans umaghe.

Huar arf ſkal ſækia.

Arx ſcal pan ſokia ' i [bo varoms er her andazt maðr i fra. en ex han læiðir

vitni i herade pa er xirir skotet pæim. pui at allt þat er i bo varum er gort. pa scal

Na. 2) at Na.-
¹) mat launada

Nidarose Na. Istf. Resten af Cap.: &c.

Bi, l. 6) Rettet; mester

Istf. Resten af Cap.: &c.

---- -

3) Istf. Resten af Cap.: &t.

Bk. Resten af Cap. udel. Bn.

Ba, urigtigt. 7) Istf. Resten af Cap.: &c.

Be. Resten af Cap. udel. Bn.--

-

--

Be. Xa.

5) Istf.

Xa.

4) be varom - Bn.

Resten af Cap.: &t. -

*) [þui Fylki Be.―

-
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þat allt at boar rette ſokia. En allt þæt er i herade er gort oc huarvar millum¹

heraðs manna oc boar manna. pa ſcal þat allt at heraðs rette ſokia.

Hvarſu maðr skal koma ſer til args.

6

Uu fitr maðr i arxi² oc læggr dom³ Firir.ª en annar kallazt5 til komen. þa 17

ſcal han takſætia pan ſem i arvi ſitr til stærnu oc refz ranzsaks . oc ex honum fulnaz

gogn oc vitni til fins mals. pa scal han træxia han arrs oc orfarar. Nu vil han

æigi or fara. pa ſcal han kræxia gialkyra horns oc late til motz blasa. en ſa er arx

fokir takseti pan til motz er honum stendr Firir arvi. Firir ran oc isetu. En ex pa

Fulnaz honum gogn oc vitni til fins mals. oc kemr ædi anduitni a mote. þa æiga

motz men honum arz at doma. hin scal giallda kononge .vj . aura sylxrs firir þat at

han lagde logh oc dom firir arf þan er han atte ekki i. Nu uil han œigi or fara

på ſcal han æſta motz men oc gialkyra liðs at færa han or arxi finum. oc er huer

ſækr oyri ſylxrs uid konong er æighi fær til þæirra er a mote varo . "

Ef maðr kallar æi til arfs ok ner han ſkal ſottan haua.

Hvarvetna þar sem maðr® kallar æigi til arxs xirir xafrodis¹º saker11 oc er 18

po til komen. pa haze sottan innan .g. vættra þæirra sem han er innan landz oc han

er or umægð ef han hæuir vit til eða ſkylld nauðſyn banne. Nu eigu men arvi at

flixta. pa er uel ex þæir fara aller til er lut eiga i oc flixta þæim arfi. en ex sumir

vilia œigi til fara. pa ſcal ſtæxnu gera þæim til at ſfixta. en ex ſumir vilia œigi til

koma. pa ſcal skifta firir vattom oc læggia luti a . pa scal han pan lut hava er þa

lytr han. Nu ex han kallar mislipt oc kallar at han haxe loynt xe. pa ſcal han synia

lyrittar miði.
"

Huersu maðr skal proua huart han er arfgengr.

Nu leikr a tveim tungum 12 huart maðr er arfgengr eða eigi.13 stærni þeim til 19

motz er honum stendr xirir arxi. pa ſcal han niota þæirra vatta ſinna at han stændi

honum mot. Nu skulu þat aðrer vattar bera. ver uarom þar ſem moder hans var fæst

loglega í þeim stað oc anæƑna ſtað . þa eigu motmen honum arx at doma. Huar:

vetna þar sem maðr scal ſek til arx(s) fora. læiði vatta fina til oc stærni þæim oðrum

Jvfr. Cap. 19. Bj . 132. 165.

- -

-

1) uar i milli Bi, k, l. 2) Istf. Resten af Cap.: &c. Be. Xa. 3) Resten af Cap. udel. - Bn.

4) Istf. Resten af Cap.: &c.— Bk. 5) Istf. Resten af Cap.: &t. — Bi. 6) Istf. Resten af Cap.: &c. Bl.

7) Nu kommer the ther Fram, och will hanndt thenn arffue merge, medt wergende hanndt, medt odd eller egg da ere

hanndt plictige konngenn oc byenn 5. my. Och huer aff thennum som medt hannum ere, och will giøre hannum

Bistandt bøde .ij. ß. Menn kommer the thil samenn och flaes , da ere the alle fridløße och wgilde som forestua. Ennd

8) Istf. Resten af Cap.: &c.hinne fridhelliige och frelsze fom thisøger tilf. Nb. Xa.

Bl.
10) Frodes 11) Istf. Resten af Cap.: &c. Bi, k, l.

13) Istf. Resten af Cap.: &t. Bi, k, l.

Cap.: &c.

Cap.: &c .

- Be, n.

- Be, n. Xa.

-

-

-

-

-
9) Istf. Resten af

12) Istf. Resten af
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til er þæim arzi ero nester. en ex han stæxnir æigi þeim manne til. pa er hans vattom

Firir flotet. Scal par um arz doma ſem daen er eða oðals iarder ero eða bu hins dauða.

Engi maðr ſcal xe xyrri ſlipta eða arxi. nema þeſs loŋxi ſe til er a aðr. ex men ſea at

með spellum fær.¹ Ex maðr hæuir uit sitt oc ma kaupum ſinum raða oc bui ſinu oc er

hestfor oc olxor, pa ſcal han sealxr xe sinu raða. ma þui engi maðr ſkipta. en po at

nofor ffixti. pa ma þat eigi hallda.

Nu skirta men umagum sin a millum Felaufum. huargi sem þæir flixta oc luta

fiðan. pa scal pat skifti halldazt þeirra a millum. þeir skulu oc arzum fylgia ex ſa

er umage er Fe a.

Ner maðr er or omægð ok om fearhald.

Ex maðr komr i umaga ffixti.2 pa er han or umægð er han er .xx. veftra

gamal oc a al³ takaª [uið xe finu.5 oc a at xa huerium fearhald sitt sem han uil

ex han [er eigi sealer til fors firir at sea oc oll onnur forræði. En ex karlmaðr

kuangaz eða kona giftizt xirir uttan frenda rað. haxe firir gort landzskyldum oc averti

Fear fins við ærvingia. Nu komr sa umage a hendr manne. er han a æigi at varð:

væita. þeim scal hæim stærna er varðveita a. sva skulu vattar hans mæla. her er sa

umaghe er pu scalt vardvæita. en æigi sa er hingat Forde. pa ſcal fela honum abyrgð

a hendi þeſs umaga. Nu komr umaghe a hendr manne. gere huart ſem han uill. late Fara

axtr a hæll ellar til motz. mete motmen huært fora scal. en ex a hæll forer7 pa ſcal

han fara at natſtaðum þeim er þangat for han oc sækr huær oyri fylxrs uid konong

er æigi uil við honum taka. oc sa er æigi uil uið taka abyrgizt® æxtir þui ſem kon:

ongs er misfun⁹ til. ex har doyr [ax hungrloysi.1º Nu eigu men vmagum at ſkixta..

oc uil annar skifta en annar æigi. þa scal han slæzna honum til umagha ffixtis . Nu

ex han komr pa er væl. en ex han komr æigi þa læiði han vatta sina at han stefndi

honum þangat. ffixti ſiðan valenkunnir men þeim umagum oc luti. haxe han ſin abrot

en abyrgi hinum sin lut er æighi kom þar.

Vm omaga framfærslo ok arr hans.

Ex maðr forer fram þan umagha¹¹ er han er xirir lagha saker skylldr¹2 til

fram at fora. po at annar se ervingi. oc ber sidan arx eða rettar far undir þann

umagha er aðr var fram forðr eða með huærium hætte sem honum aflazt fe. oc ex

ſa a Fe extir er fram var forðr þa er han andazt. Þa ſcal ſa eða hans ærzingi er han

Forde fram taka avarta laust slikt sem han lagde xirir han. en ærvingi þat sem auk

- -

¹) Her er udentv. indlöbet en Feil i Ba, s. f. S. 90. 2) Istf. Resten af Cap.: &c. - Be, n. Xa. 3) Istf.

Resten af Cap .: &c. - Bi. Bk.4) Istf. Resten af Cap.: &c. Istf. Resten af Cap.:³) [Fe fitt - Bl.

Na.
6) [tann eigi fialffr tilf. efter Na. mgl . - Ba.&c. Bl.--

9) Saal. rettet. miffum Ba.-

11) Istf. Resten af Cap.: &c.

-
7) Forer e) hann tilf. Na.

- Nb.
10) biargloŋfi - Na, rigtigere. [for hand ice kunde faa husz och herberg ·

-
Be, k, n. Xa. 12) Istf. Resten af Cap.: &c.

-
Bi, l.
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er. Nu væitir maðr manne firir guðs saker þeim manne er han er eigi firir laga

saker skylldr til fram at fora. pa scal gud ombuna honum. en koma eigi fe firir

huarke uid han. ne uið hans erfingia.

Hueriar giafir haldaſt ſkolv.

Nu ſcal þær giaver tælia¹ er halldazt2 skulu.3 þær giaver skulu halldazt er kon: 22

ongr gefr off. eða ver honum. Huer maðr ma oc gefa fiordungs giox [oc tiundar

giox5 ax ollu þui ſem honum hævir axlazt. ſva bornum ſinum sem oðrum monnum.

einu ex pat vill han. en tiundar giox af þui xe sem han hæuir at ærðom tækit.

bæde i lande oc lausum oyri. po at han ſpyri ekki ærvingia at huart sem han er hæil

eða ſiukr. En þat ſcal fyrſt lukazt af fiorðungs giox oc tiundar giox er maðr gefr

guði firir ſall ſina. huerium manne sem han gerr loghgior sina.

Vm bruðlaupa gerðir ok ſectir.

Þat er ollum monnum kunnikts at um þan hin' mykkla kostnaðs er men haxa 23

her mæir i væniu hart um brullaupa gerðir í þuisa lande en i engu odru. ſva ſem

margir hafa raun ax með mydlum oc storom skulldum. oc ar pui gerom ver kunnikt

ollum monnum at nu er sva tækit um allt landet. at engi ſcal brullaup sitt lengr gera

en tva daga. en sa er lengr gerer. pa er han sækr .iij . aurum fylxrs uid konong er

væitir. er huer annara oyri fylxrs er lengr þiggr en nu er skilt.

Vm erfis gerðir ok ofdryckiur.

Erui þau er men geralo pa¹¹ fynizt os at þau12 se mæir gor13 til ofſa 24

oc Frasagnar. en til salo botar við þan er fram er faren. oc pui gerom ver ollum

monnum kunnikt at off þiðir þui bætr er mæiri olmoſa er gor xirir ſal manna. En þat

Firir biodom ver at þar se nokorar drycior meðan þat ærxi er gort. En sa er oðru

vis gerer. en nu er mælt. þa er han fælr .iij . aurum fylxrs uid konong. en huær sa

er þiggr oyri sylxrs.14 Hafa þeſſi erxi veret gor með mydlum kostnade optlega oc

uuiðrkvæmilega. pui at Feet er oyt med engare nytsemd. en þessskuldir uloknar er xeet

atte. oc optlega stor vandræði oc mandrap af vorðit xirir ſaker oxmykillar oxdryciu. 1 5

Ba.

-1), Istf. Resten af Cap.: &c. Be. Xa. 2) Resten af Cap. udel. Bn. 3) at logum

Istf. Resten af Cap.: &t. Bi, k, l. 4) Saal. rettet; gara 5) [mgl. Na, b.

Be, n. Xa.Resten af Cap.: &c.
--

-

9) Istf. Resten af Cap.: & c.

- Bn.

tilf. Na.

417) Na.-

Be.

-

-
tilf. Bi, k, l.

-

6) Istf.

Bi, k, l.

11) Resten af Cap. udel.

7) hin 8) Istf. Resten af Cap.: &c .mgl. Bi, l. Na.

10) Istf. Resten af Cap.: &c.

Bi.12) Istf. Resten af Cap.: &c.
-

- Xa.

13) Istf. Resten af Cap.: &c.
- Bk, 1. 14) vid konong

15) Som Bolkens Slutning tilföies Card . Nicolaus's Bestemmelse om Gaver (see 1ste B. S.
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VI. Boarffipan.¹

Her hefr vm varðhald bæði vm ioll ok ſua par a millin. om gongu vørð ok ſtøpuls uorð ok ſectir

er með liggia.

Sua er mælt at ver skulum mot eiga a Thomas messo dagh oc sætia pa iola

Frið.2 en iola Friðr ſcal standa .iij . vikur. En ex manne er væit ofund i iola friði

varom með orðom eða verkum. þa skulu aller [retter³ aukazt at halfo.ª fear sokner

allar skulu standa kyrrar meðan iola Friðr var [er lengstr.5 En .v . daga hina Fyrſtu i

iolom oc attanda dagh [oc prettanda dagh® pa skulu ver hæilakt hallda ſva ſem hin

Fyrsta. en pes imillum vinni huer at usækiu flikt sem han uil . Stræte vor skulu ver

ryðia vm iola tið . þar scal huatke a draga skip ne timbr. oc æighi laða viði a, en

huatke sem a stræti er boret oc liggr þar. pa take gialkyri ax oc haxe sva hæimolts

sem honum være a mote domt pat. ex þat er bættra en oyrir fylxrs. en ex þat er

[eigi bættra.º pa a sa þat er stræte atte. en hin se pa uitislaus¹º er atte.

At men skulu inni fitia vm netr.11

aller men skulu inni fitia vm netr oc ganga eigi vti [ærendz lausu í garða

annara manna.12 en ex han gengr oc stendr þar í garðz liði eða í forstofu . pa ſæti
i

þan man i randzsaks 13 hus [at usækiu14 oc bidi par doms. Mot skulu ver haxa

[vm iola tið 15 iamnt sem firir vttan vm manhalghi vara oc vm piofnað . oc sva

vitna allra niota ſem þeſs a millum.

Oll þau mal er ver takum [með loxa take16 [a mote¹7 var amillum um kaup18

eda salur19 eða þat annat þeſſu likt er bo varom er hænt. pa ſcal þat allt halldazt

var amillum er bok mæler eigi imote. sækr huær halfre mork ſylxrs er þat ryfr. nema

kononge litizt annat sannare.

Nu ex druknir men ganga um bơ varn innan. oc hitta varðmen a þa. þa ſcal

retlæiða þa [en æigi rangt.2º huart ſem ero konor eða karllar. en at pui skulu þeir

Spyria huar inni21 hans er. oc ex han veit þat. pa skulu þæir han hæim læiða. en

ex han veit ekki til þa xore pæir han til nesta husbonda. oc late par liggia, til þeſſ

er han væit huert han gengr. nema husbonde uili fyr hæim læiða. en ſa maðr er

annan væg læiðir þa er han sækr mork sylfrs . En ex maðr ruplar drukkin man loyndri

Jvf. Cap. 1. Bj . 135. Cap. 2. Bj . 131. Not. 3.

1) Sideovskr. Bb, c, d antydes ei som nogen særskilt Bolk i O. T. Xa.

4) [retnæmir menn taka holzu meirra rett Bm. 5) [ftendr
-

- tilf. Bl. -
9) [værra

-

2) grib Bb, c, d. Na.
-

-fl. [er mestr Xa.

Be. 10) vid tauff
- Bm.

7) heim. ok nyti
Bl.

8) heimolega

af Be. I Bn o. fl. ingen Cap. Afd. 12) [mgl. fl. [orendz loŋsi i g . a. m.

- ---Ta. radz manna Tb. 14) [mgl.

-
- Bf, n. 18) frauur

- Bf, k. Oa, b. Ta, b.

-- -
Bb, c, d.

16) [hondom faman

Be, h, m, n. Ta, b. Xa.

-
fl. 15) [mgl.

- Bn.

Ta, b. 19) solner

herbirgi
-

-

- Bh. heimi
- Bl.

3 ) [ectir — Xb.

6) [mgl.

Be.

20) [mgl .
- Bk.

Be.

11) Ovskr.

13) radzmanz

17) [mgl.

21) heimili
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hendi¹ Fotum2 sinum eða xe.³ eða vapnum. huart sem [han rupplar konoª eða karl-

man.5 svare sliku xirir sem han haxe stolet iamnmydlu.

Her ſegir vm uarðhald þau ſem ver eigum.

Vord(r) scal upp meðan iola Friðr er. pan skulu hallda .vj . skilrikir men. þeir 3

ſem huarki ero royndir att piofnaði ne at huinzsku. pa ſcal gialkyri til næxna með

husbondas rade. en þæir stulu hava i læigu sina [.v . mærkr sylfrs⁹ ax boarmanna

Fe.10 ſcal þeim luka halft xirir ioll . en halft tolxta dagh iola. En þa er þeſſir .vj.

men ganga til varðhalldz.11 þa skulu þæir hittazt uið Sandbru¹2 oc ffulu pœir¹³

.iij.14 niðr ganga a bryggior sem neft [er gengt er15 æppla garði kónongs oc svaſva

in16 extir bryggium, en adrer .iij . skulu ganga [in extir langstræti hit orra oc

hittazt uid Olafs kirkiu18 [ i vags botni 19 oc snuizt þæir er æxtir bryggium gengo

ut20 hitt orra. en þeir er [hit ofra21 gengo fnuizt ut22 extir bryggium23 oc

hittizt24 uid Sandbru. Sva skulu þæir iamnan [ganga oc um snuazt25 þar til daghr

er oc ringir at smakirkium.26 Opa27 skulu þæir uið huern almenning er liggr vm

þuæran bo varn. 28 En ex sa uil eigi vord hallda er gialkyri næfnir til med hus-

1) lonnande hende

4) [þat er tonor

-
fl.

-- Ta, b.

rettet ; husbonde, feilagtigt

bonda Fe

Xb, c.

-

-
Fe eda

5) karlmen

- Ba.

tilf. Ba ved Skrivfeil.

-

tilf. Oa, b.

Ta, b.

9) [extir pui sem

11) varðar
--

2) Fangum

6) uppi vera

-

-

þeir uerda afatter

Ta, b.

f.

fl. flipdra halz

14) .iij . mgl. Be, i, m.
-

-

-

Ta.

Xa.

3) eða vattum

7) hiiffu

15) [ma ganga

Ba, b, c. o. fl. stedse. [up aa Haugha

13) mgl.
- de fl.

17) langastræti·

Xb, c. mgl. Xb, c.20) ut

16) fuðr Xb, c.
――

Be. 19) [mgl. -
21) [extir ſtreti

-

[.rr. aura

-

-- Be.

Xb, c.

-

- tilf. Oa.

Oa. ®) Saal.

ᎢᏏ. 10) F

12) LaFranzkirtiu

[genget er
-

-

fl.

tilf.

Xb, c.

18) in

--- Bk. 22) norðr
-

Bn.
24) motizt Bf.

- Xb, c. 27) kueda
- Bh.

93) [itt ora gengu ut eptir langa ftrete Bh. [uppi gengu vt eptir langftreti

-

-

-
Bf. 26) LaFranzkirkiu

-

-

-

-

-

28) Istf. pa tulu þeir25) [fiptazt. oc ganga

hittaz &c. fra ( 11 ) har Oa, b : pa skulu þæir .vi. men (.vi. men mgl. Ob) hittast við [Halwardz kirkiu.

([aaben Plads Ob) ffulu .ij. (.iij . — Ob) ganga vtt a bryggiur æxtir biskups almenningi . ok sva vt extir brygg-

ium. [of ſva .ij. æxtir veftra ftræte. ok .ij . æxtir oyſtra ftræte. of aufter a lykkiur. ok hittast vtt at mario kirkiu

Ob). skulu þæir iamnan filiaz (fiptazt — Ob) of ganga þær till er dager([oc motazt vider Nicholas kirkiu oc

er. of [ringt er ([ringer Ob) at [ma kirkium. Opa &c. (er_liggr_vm_&c.— mgl. Ob) . Istf. det samme har Ta :

pa skulu þeir hittaz uidar Laxranz kirkiu i Lunsbergi . Pulu tveir ganga þat oxra um Bardar gard ok hittaz a

torgeno. en hinir sem extir ftreteno gengo feulu þa vm fnuaz . skulu ganga upp vm Amundar gard oc sua oŋfra med

brødra garde. en hinir skulu ganga med oxra strete oc hittazt uidar nedra gardsliði a Olafs kirkiu garde. en þeir

sem pa gengo ofre stulu ganga nordar extir strete. en hinir nidar a bryggiur. oc feulu þeir finnazt a huarium

almenningi ora uegh oc ned(r) a oc feulu opa. er liggar ixir pweran bo uarn. Samme Sted i Tb : pa fullu þæir

hittast a trossenom . fullu .ij . ganga fuðr til Olaxs kyrkiu oc axtær um bryggiur. enn adrer .ij . fullu ganga norðr

till Cafrans kyrkiu oc upp till smidiu buda. oc sva niðr after a torget. oc finnast aller at Lafrans kyrkio oc sva

fullu pair iamgnan giora. oc vm [nuaft per till er dagar oc ringer at smakyrkium. opa &c. Samme Sted i Na,

b: pa skulu þeir hittaz ut a Fyrum oc gangi allir samt upp um Skagan. viki pa prir ut um Giæilar oc pat upp

eptir stræti um marteins kirkiu . oc þaðan upp firir vestan Gregoriskirkiu oc sva upp um gard Bergsveins pipu . oc

sva Firir vestan mariu kirkiu. oc sva upp eptir langstræti firir ofan konungsgarð til naufta biskups . En aðrir

.iij . fnui upp eptir langstræti oc ofan um Klemetz kirkiu gard of oxan um krot, oc sva upp eptir brygg-

ium oc upp milli krosskirkiu oc Soppssens (Sepszenns - N6) oc upp eptir langstræti milli allraheilagra kirkiu

oc Benedictuskirkiu . oc [upp eptir almenninginum ([op adt Thorgedt och thenn almindenng Gade Nb)

milli konongs gards oc predikara husa . oc upp firir vestan konungsgarð . þar til er þeir mota hinum. [Siðan fnuizt

um of gangi þeir at nedra er aðr gengu hit ofra ([Siiden skulle the gunnge neder igenn alle famenn Nb) alt

Norges gl. Love II. 31

-

-
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bonda rade. han er sækr .ij . aurum sylyrs . oc nezni annan i hans stað . En ex æin

huær varðmanna soxnar a værði. giallde oyri2 sylers.3 En ex notor varðmanna

lætr vorð falla. þeirra er uið boarmanna xe hava tækit. þa er han sækr .íj . aurum

ſylxrs. En þa er vorðr þæirra fallen ex ælldr komr i bo oc [xinna adrer mens fyr

en þæir. eða værða broten up hus manna oc stolet or xe manna. eða [fær hær til

boar. eitt langflip þat er sefsom ma tælia eða þui flæiri. [oc sea adrer men fyr en

þeir. En er hær fær til boar oc værda vardmen varer uid. pa skulu þeir renna

[til stopuls varða⁹ oc biðia lata¹º klydia. en sumir til rennara¹¹ at biðia lata¹2

blasa i horn sem ftiotazt 13 ma han. oc skulu vardmen sægia honum huært¹ ª þau

flip læggia at lande. En huær þeirra manna er frealſir ero oc fultiða skulu þangat

Fara med uopn fin oll. En ex urriðar15 hær er pa ma tonongr gera þeim huærium

landraða sok er han uil er oðruvis gerer. nema nauðſyniar banne.16 Stopulsvorðr

scal vera hallden¹7 [i Nikulas 18 kirkiu stopli.19 han skulu hallda .ij . men goder oc

ffilrikir oc æighi at vknytum2º ro(y)ndir.21 þeir ſem gialkyri næxnir22 til með boar

manna rade. En þæir tvæir skulu tala a .rij.23 manadom .viij . mærkr sylfrs i læigu

fina. [Skulu fram koma24 .ij. mærkr ſylxrs at vætr nattom [ſin huarom þæirra.2

oc .ij. mærkr at Pals26 meſſo .ij . mærkr at sumar malom.27 oc .ij . mærkr at Sæliu

manna voku.28 En ex sa uil eigi vord hallda er til er nændr. giallde .ij . aura

fylxrs. en giælfyri fcal næxna annan i stad hans. Syslumaðr scal xa29 til [.ij. men30

at ranzſaka vorð [huærn dag um kuælldom.31 oc ef þæir hitta varðmen ſoxa³ 2 a værði

oc eigi á vord komen33 er ringir ællzflekking.34 þa giallde oyri ſylxrs eða ſe kaſtaðr

i myrkva stofu. Þa er oc vorðr þæirra fallen er elldr komr i bơ, oc xinna aðrer men

Fyr en þæir. eða hær fær til boar. eit langflip eða þui flæiri.35 [oc ex flikt kan at

-

25

ut til gards Sigurðar fuardaga. Siðan fari þeir er aðr foru hitt ozra ofan eptir kaupmannastræti oc ſva ut eptir lang-

ftræti Firir neðan Olafs kirkiu oc vt at Oyrar. en hinir (nui vt eptir langstræti firir ofan Gregoriskirkiu oc þat ut` með

Marteinskirkiu oc hittiz a Fyrum við smíðiubuðir. Sva skulu þeir oc iafnan ganga oc um ſnuaz. þar til er dagr er [ oc

ringir at makirkium ([och haffuer rinngt thil Ottesanng i Damkirchenn No). Opa fulu þeir við huern almenning

[er liggr um bo varn ( [her wdi Byenn Nb). Samme Sted i Xa : pa fulu þeir þar hittaz (æm gialkyri gerer

rad at. Sva skulu þæir iaznan ganga oc vm ſnuaz. þar til en dagr er. ok ringir at ſma kirkium. Œpa &c.

1) En ex sa vill & c. mgl. Bl.

ex einhverr &c.

1

-

Bm, n. ®) lið

- Ta. lata

-mgl. Bd, f. Oa, b.

― tilf. Be. Ta, b.

- -

2) mort Xb.- ³) of neyni annan í ſtaðinn tilf. Bk. 4) En

― Be. -- -
6) [ror — Xb, c. 7) [mgl.

10) [til gildis klodo uarar. eda Lafranz kirkiu oc

5) [værda a. m. varer við

⁹) varðar de fl.-

mgl. fl. ringia oc
- Tb.

14) huar Bf.

11) en

15) oxfa

•

-
13 ) akaxaft Oa, b.

-

- -

rennara -
mgl. Oa. 12) lata mgl. de fl.

Be. Ta, b. 16) Resten af Cap. mgl. Tb.

- --
Ta. Xb, c.Ob. LaFranz

Xa. ex ugridar er uan - tilf. Ta.

17) hueria nott ti !f. de övrige. 18) mgl . Oa. Nikulas

Na, b. 19) [i kirkiu þæiri en gialdkyri gerer rað Firir

-illum lutum Bm. ungtum lutum Ta.

--

-

22) oc radzmenn nefna21) kendir

Oa. 26) Nicholas

--
թ.

- Bm.

29) nefna թ.
-

-margreito

20) unŋtu -fl.

-

27) nattum
---

Bf.

թ.

Bm.
30) [mann

Bf. 24) [mgl.
-

Bf. 25) [mgl.

f. En þeir tveir &c. mgl. Ta.-

32) foxandi de fl. 33) komna
-- de fl. 34) at natsong

-

Enden cat, d. e. vacat.

-
31) [hvert kveld

23) .riij.

2 ") messu

- de fl.

Xa. 35) Fra þa er oc &c . er i Oa gjort

etslags Indcirkling og ved sammes Begyndelse med den i Rettelserne almindelige Haand skrevet va , ved
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henda.¹ pa svare sliku xirir sem aðr er mælt um iola varðhalld.2 [Gongu vorð skulu

.vj. mens hallda [hueria not iamt fem5 um iola tid . skulu þeir aller hittazt [uið

Sandbrus pa er þæir ganga til varðar oc ftipa sva gongu oc [um fnuazt sem aðr

ſægir um iola vord . Scal huær þeirra hafa ærtogh⁹ sylers a [not huerri¹º af boar

monnum¹¹ æxtir pui sem giallyri [gerer rað xirir 12 [extir iamnaði¹3 ax garde huerium.

Hversv husum ſkal ſkipa i bæ varvm.

4

Hus pau ol sem aðr ero stande¹ sem komen ero. En ex sa uil hus lata up gera 4

er a. pa scal han15 flipa16 hedan ax sem logmaðr¹7 oc gialkyri eða raðzmen sea at

rettlegazt se bæðe uid streete oc bryggiur . sva uið almenninga oc væitr. sua scal oc

ftræete18 huert iamhat19 oc [.xij . alna bræit vera20 oc [sva bryggiur.21 skulu þeir

læggia22 [sinar bryggiur23 er ofhaxar haxa en hinir [up fora24 extir þui ſem [log-

manne eða25 gialkyra26 [eða raðzmonnum27 [ſynizt rettlegazt.28 sva at allar se iam-

haxar.29 [En ex fidan siga bryggiur.30 [pa xori peir up er þær eigu oc halldes 1

iamhaxum³ 2 uið [þær er mundanga ero.33 Almenningar skulu vera .viij . alna³4

en35 [væitr þriggia³ 6 alna [garða a millum.37 Sva skulu ver oc husa garða vara

at bera meghe pund38 [i prongsta laghe³9 [extir endilangum.40 [upp oc ovanª1

millum ftræetes oc bryggna.42 sva scal oc firir ofan stræte huer43 garðr [vera open

or44 sem aðr er melt Firir neðan. En ex hus sætr a eða ſvaler45 ixir æit huert þætta

heðan ax. giallde mort sylfrs oc fore hus af innan fimtar. en ex pa er eigi ax fortt

pa late giallyri [oc radzmenn46 blasa til moz oc nexni men a mote at fara til oc

hoggua sva mylit ax husi sem (a stendr eða yfir47 stræete eða bryggium.48 [almenn-

-

-

-

1) [oc ex uordr þeirra fellr Bn. 2 ) Hermed ender Capitlet i Na, b. 3 ) [ gongu vardmen skulu .vj . menn

- Be. [Gangu vardhaldzmen fulu Ta. 4) [mgl. - Bm. nott- mgl. Ta. 5) [mgl. — Bi. 6) [vid

Haluuardzkirkiu Oa. [fua sem fyr segir - Xb, c. 7) Fipta de fl. *) [um:

-

--

-

-
Ta. [vid LaFranzkirkiu

Bm. Istf. vid Sandbru &c. har Xa : þar.

Be.10) [nat værdi

[nnning

Xa, b, c.

Bb, c, d o. fl.

gera eða skipta

mgl.
-

-13) [mgl.

- Χα.

-

- -

9) half ertog Be, f, h, i, k, l, m, n. Oa, b. Ta.

Bm.

11) biarmanna fe

14) kyr tilf. fl.

-
fl.

--

12) [leggr rad til með goðra manna raði

15) (ua tilf. f.
-

-

16) skipta Bf. Oa, b. N.

17) ok fnslumaðr tilf. Be, f, h, m, n. Oa, b. Ta, b. Xa.

Bb, c, d, f, i. Oa, b.

alna breitt Oa. 21 ) [mgl. - Be.

-

19) odru tilf. de fl.
- -

18) fua við alm. &c.

20) [ianbreitt rij . alna Bh, n. [of vera .viij .

22) lagia de fl, rigtigere. 23) [mgl. - Bf. 24) [yppe - Oa. Fra
-

Sua feat oc ftræte har Nb: Item huer Gade, och huer Bryggie fall were tij . alnne Bredt. huer Almenndinge .viij .

alnne, och huer weith .iij . alnne Gaarde Emellem. Saa fall och huer Gaardtz Khum Enndelanngs Gadenn oc Bryg-

ginne Emellum were wdi minste laug saa midt och fluortt, som ther kunde faaes eitt pund Korn paa. Skulle och alle

Bryggerne Bygges liige lange mdti Elevenn, och alle liige høige.

ok giallokyri
- Bm.

29) iafnar

27) [ot syslumanni

Bn. fua at &c. mgl. Oa.

32) iofnum- Bu.

so) [uart .iiij.
- Bn.

-

33) [pan fem nyta a

37) [mgl.
-

-

liði eða læggi upp oc ofan Be. [mgl.

[mgl.
-

Be. Oa, b.

- Ta.

stendr
--

45) fua lotr

de fl.

-

-
Bf. Ob.

-

-25) of syslumanne ok Oa. 26) [konungr

Bm.
28) [fia at rettegazt se

31) [halde sa upp er a Be.

-

--

-

[mgl. Oa,

30) [Sua of bryggior Oa.

Ta. [p . f. nu a Tb. 34 ) breiðir

Bi, k, l.

Oa, b.

tilf. Bh.42) puert um bad

-

-

-

1

- Bi. hus ner at ber- Oa.

48) bryggiur feilagtigt Ba.
-

38) garda millum

40) [mgl.
---

-

tilf. fl. 35) Saal. rettet; er

tilf. Bb, c, d. Oa, b.

Bi, k, l.

43) puær Be.-

46) [oc bearmen ·
-

41) garde
-

-

- Ba.

39) [i pr.

tilf. Bb, c, d.

44) or — mgl. fl.` [open upp or
-

Be. Ta, b. [mgl. — Bn. 47) [nfir

31 *
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5

6

7

ingum eða væitum eða garðrumum.¹ er minna² er en nu er mælt. Þriggia alna svaler

ma pola ixir bryggium en eigi breiðare. En huer sem eigi uil til fara oc ax hoggua.

sætr oyri fylxrs.³

Hversu men ſkolu garða fina bioða ok hvſa.

Ex manne værðr Falr garðr sin. þa scal han kononge Fyrst bioda a mote. Nu

uil han eigi kaupa. þa biode þeim er garðz lið a uid han. Nu uil sa oc eigi kaupa.

feli huærium sem han vil at uſækiu. Nu uil maðr hus brigða í kaupangiª eða tuftir.

pa scal han brigt hafa a fyrstum rij . manadom er han er innan landz. en elligar a

Fyrſtum .xij . manaðom er han hæim kemr. En ex han bri(g)ðir eigi ſva þa a (han) þes

mals alldri upræist siðan. En ex maðr fær fra husum ſinum eða tuxtum [.rij . manade

sva at hans hældr eigi up motgangu eða varðhalldi oc strætis giærð , þa a konongr

tuxtir oc hus en hin elli i.6

Hversu hus ma eignaſt iorð eða iorð hus. ok om amalgan.

Nu sætr maðr hus sin a iorð annars manz eða tuxtir. pa ſcal ſa er tuxtir a

takſetia pan man til sin. en han fore pat tak med loghum oc kome til radz um mor:

gunen æftir. En þat kallum ver rað er logmaðr oc raðz men fitia a malum manna

[oc ftipa. Scal logmaðr [oc gialkyri⁹ oc radz men til ganga oc sea. pa ſcal ſakar

abere lata bera tveggia manna vitni at þat er hans iord er þau hus standa a. siðan

domi þeir honum [iorð sína.¹º en pa ſcal sakar abere gera husi hans ximtar stæznu

ax iorðu.¹¹ en ex eigi er af Fort Firir fimt. þa æignazt iord12 hus. En ex hus stendr

.. uetr amalga lauft. pa stande sem komet er. oc æignizt [iorð hus.13

10

Hversu marga pionoſtu men husbondi (ma taka i garð ſinn) .

Husbonde a fost at taka [starxs men¹ª .v.15 [karlla .ij.16 en konor .iij.17 i

garð sin ex han uil. en husmen fina alla þa ſem han byggir hus sin vinnu Fora

ſcal han abyrgiazt at þæir gange eigi at bitlingum . En ex pat prouazt með [rettom

vitnum18 at þeir ganga í aðra garða ser at mat. giallde [husbonde hans 19 ha(l)vai

¹) garðsliðum Bb, c, d. Oa, b . gardum
-

Ta, b.

-menn tilf. Bh, n. -

2) meira - Bb, c. ³) uid konung oc boar:

5) [of4) kaupstað Bb, c, d, f. Oa, b. Ta, b.

-

-
Be. Ta, b. 6) Istf. En e

maðr fær fra &c. har Bb, c, d, f. Oa, b. Na, b : Nu Ferr husbondi utanlands (af landi brott Bf. Oa, b) pa

fal hann eiga umboðsmann (mann Oa, b) innan boar þann er upp halde fyrir hann motgongu ok strætisgerð

Oa) manaði er eigi upp haldit fyrir hann motgongu ok ftrætisgerð ok varðhaldi.

En er hann fitr sva .iij . (.ij . Bc, d, f. Oa) vetr ([mg' . — Na, b .) pa a konungr tuxtir

of hus. en hann a etti i . Saaledes og rettet i Bl ; Begyndelsen af Stykket tilf. med Marg. Haand paa en

ok varðhaldi. En ég rij (.xiij.

[pa er hann setr mort filers .

vedheftet Seddel — Bh.

-

-

fl. [mgl.-Ta. ⁹) [mgl.7) mal― Ta.

-
finar Bm. [tuxt fina

---- Ta.

®) [ at flipa

11) tupt Bm.

-

en pa &c.
-

mgl. Oa.

de fl.13) [hus tupt
-

- Ta, b. .U . ---
mgl. de fl.

ww

· Bb, c, d, f. Oa, b. [hus iorð

18) [fannyndum a þa f. 19)

-

16) [Fim karlmen

-[mgl. Bm.

-

14) [vinnumenn fl. [men

Ta, b. .ij . - mgl. Be, h, n.

- Bm.
10) [tuptir

12) furt

Oa, b.

-
Ta, b.

15) [mgl.

17) .ij . — Bh.
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mork ſylxrs kononge. eða fyní æins æiði att han uiſſi þat eigi . En ex maðr verðr tak-

ſættr i garðe manz. Fore husbonde hans tak med honum [extir logum¹ pangat ſem

stærnt var. En ex han uill æigi varða.2 xori³ þan man til gialkyra. þaª fæti gial:

kyri han i ranzſaks hus [til rads5 um morgunen. Nu gengr husbonde i tal firir

man en sa loypr undan er talsættr var. pa svare husbonde sliku xirir sem sa er sakaðr

er han gek i tal firir. En ex maðr læigir hus af manne oc tækr flæiri men [i husit

en aðr var skilt þa er han læigði, abyrgizt han at ſliku sem husbonde ætte æx han

hæfðe i tækit. Engi maðr ſcal taka pan man i hus ſin exs han væit at faret hæuir

með huinsku. en ex han tækr þa er han sækr [.viij . morkum⁹ sylxrs uid konong.

Her ſegir om skipan bæar vars . ok hvar huer iðnarmaðr ſkal vera.10

Sva slipade var herra Hakon konongr. oc hin virðulegi herra Magnus konongr.11 8

att futarar aller ſlulu æigi vera lengra ut i bơ með varnað sin en til Halwarðz kirkiu

garðz uttan¹2 værðz. bæðe firir ovan ſtræti oc ſva xirir neðan. en ut i fra¹³ almenn=

inginum þæim er þar er nestr oc [til Auta¹4 almennings skulu vera laggarar oc

kopparar¹5 með [sin varnað.16 bæde xirir [neðan stræte of oxan.17
En18 Fra

Auta19 almenningi oc ut til Marteins 20 tirkiu gardz uttan21 værdz.22 skulu vera

ffinnarar med [sin varnað23 bæde Firir neðan stræte oc ofan. En fra Marteins

kirkiu garde [uttan verdom24 oc til Steinkirkiu garðz lids25 [œfrom megin26 ftrætes

skulu vera gulsmiðir aller i þeim buðum er ax stiællðili27 ero gorvar oc iarð28 er

undir29 oc eigi loxthus ixir. en [nedra megin³o strætes skulu vera kambarar með

ſina iðn. En ut i fra Stæinkirkiu garde oc31 til Nikulás kirkiu almennings ſfulu

vera matmangarar firir ofan stræte oc firir neðan. En fra Nikulas tirliu almenn-

ingi oc til bræiða³ 2 almennings skulu sferazt litklæði³ 3 oll oc lerept til solu³4 oc

huergi oðrum stað sælia i bo varom nema heilum stykkium klæde. en35 hundrað3 6

¹) [mgl .

5 ) [mgl.
- Bi.

8) er de fl.
-

fl.
―

Bk, l.

-

-
Ba, urigtigt.

7) [in til fin fa er
- Ta.

-
Bb, c, d, e. Oa,

2) tat Fora 3) Saaledes de fl ; firir

6) litum filum Ta, b.

9) [.viij. ertogum oc giij . mortum

--- -

4) Oc
-

de fl.

- Tb.[i enn pa var er han

b. Tb, rigtigere. [.viij. ertugum -

Bi, k, l, n. oc .riij. m. tilf. med Mrg. Haand Bl. [mork Bm. I Bh, der stemmer med Bb, er der

dog Spor af Radering og senere Rettelse . 10) Dette Cap. mangler aldeles i Ob. Ta, b. Na, b. Xb, c. Det

skulde og mangle i Oa, men findes dog længere henne i Bolken mellem Cap. 14 og 15. I Bm mgl. hele den

förste Deel, ligetil a torge. 11) fun hans 13) Resten af Cap. lyder i

logmaðr eða ſyſlumaðr eða raðsmen. En huærgi seal fit fælia nema

14) [ællra Be. ontta (kunde maaskee og læses ŋttra)

16) [værknað ſin — Bf. [verknað ſinum Oa.

Xa saaledes : æftir þui ſæm gialdkŋri fipar ok

-

tilf. fl. 12) nordan

i ftrætes buðum sva at huær mege ſit kaup foða.

15) kopparΘα.

ftr. of neðan

Bb, C, d.

-

Be. tapparar

de Övrige, overalt.

22) utanverðs

24) [innan verðum
-

veg de fl. [yttra væg

30) [nedra ueg
―

-

- Oa.

18) ut

mgl. Oa.

Bb, c, d. [ mgl. — Bn.

-
et Brudstykke.

Bb, c, d.

34) Firir ofan stræte oc nedan

- tilf. fl.

-

-

- Oa.

- Be.19) allra

23) [sinn verknað

25) uttan verds

27) fiellgili Oa.

31) ut
- tilf. fl.

tilf. Bb, c, d.

32) brodra

35) OC fl.
-

-

-
Bh, i. ntra

20) mariu Bf

[ſina iðn

C, d.

―

17) [oxan

21) innan

-
Bh, n.

26) [ofra

29) i
-

liðklæde
- Oa.

Bb, c, d, f, i.

tilf. Bb,

28) iardgolf de övrige.

- Oa.

-

33) linklæde- Bh.

-
6) hundraðum — fl.

de fl.
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9

2

lerexzt firir neðan ftræete oc oxan. oc po huærgi sælia nema i strætes buðum ſva at

huer mege sit kaup floda . En ut¹ ifra bræiða almenningi oc til bua almennings firir

oxan ftræte [oc neðan² skulu vera glismangarar oc penturar³ aller oc ſoðlarar.ª Ens

irra bua almenningi bæde firir ofan stræte oc nedan skulu vera sniddarar aller med

fina iðn. ut iamgengt Petrs kirkiu [garðz liði. En þaðan oc ut till Mariu kirkiu

garðz skulu vera bryniu meistarar. oc sværdz fliparar.9 oc platomeistarar¹º Firirſværðz

neðan stræti. en iamgengt Firir ofan stræti skulu vera kistna smiðir¹¹ með sina iðn.

En ut ixra¹² [Mariu kirkiu garðz horne 13 skolu vera fliældarar aller með sína iðn

hit ofra. en millum Mariu kirkiu garðz uttan værðz14 oc til Sandbruar ſkulu vera

matmangarar bæde firir ofan stræte oc girir neðan. En uið sæ niðri . millum Mario

almennings oc Auta 15 almennings scal engi miolmangare vera. [eða klæða¹6 eða

lerexta. engi koppare ne listna smidr. [engi bastare.17 oc engi sa mangare er [mis:

feris leigum leigir¹8 hus. þui at þar ſcal huær vera ſem aðr vattar.19 En ut ixra

Mariu almenningi oc in izra Auta20 almenningi [extir endilangu stræti firir ofan

Kroskirkiu baðom vegin strætis21 skulu vera allzfkyns mangarar aðrer en nu ero aðr

slipader. En huær er ryxr þeſſa ſlipan þa gialldi [husbondi sa er hus byggir oðrum22

en her sægir mork sylers kononge.23 en ſa oyri er læigir [oc vere po þar ſem aðr

vattar.24
En a torghe megho men selia [alla luti25 pa ſem [þeim væ(r)ða faler

er æigu26 nema kuærnar eða27 viðu28 eða skip . þessa lute skulu men a strond ixir

felia par sem eigi mæini [monnum upſatir.29

1

Her segir huersu með eldi ſkal fara ok abyrgð.

Nw ax pui at ollum monnum er kunnigr sa hin mykkli vade er uið liggr um

[ælldz abyrgd³o i bo varom. pa er þat græinande af huerium ælldi helldzt værðr

sladis at. oc ar pui skulu men pat vita at engi maðr ſcal leggia ælld i pan ofn er

nygor er fyr en gialkyri oc raðsmen ero til læiddir³ 2 at sea. oc ex þæim lizc sa

ofn gilldr. þa ma sa lata ellda ex han uil er a. en ex sa ofn værdr33 eigi gilldr

pa late giallkyri oc radzmen niðr briota. Sva scal oc um ælldhus vera oc kiætil-

-¹) upp Be.

meistarar tilf. Bh.-

fliparar · Bi.

i, k, n.

-
10)

13) liði

―

-

2) [mgl.

5) ut

platarar

-

-

Bk.

tilf. fl.

Bn.

*) pentarar

6) [miðir- Bl.

11) fiftnameistarar

Bf, n. 4) Rettet fra foklarar Oa.
-

-

7) octilf. fl. Oa.*) [garde

Oa. 12) innanverðu-

Bb, c, d, f.

tirtiu gardz horns Bl. uttanverðs

eingi bakare
-

Bk, l. [mgl.
――

-

14) [utanverðum mariu kirkiu garði Be. Oa.

mgl. Bf. 15) allra

-

---

- Be.

18) [læigu leigi

ok neðan

- Be.

16) [mgl.

19) er stipat

-

- Bh.

Bh, n.

Be. 21 ) [eptir end . str . bæði F. ofan*

22) [bondi er audru vis byggir huſſ ſinn

Fra Capitlets Begyndelse og hid mgl. Bm.

--
Bf. Oa. mgl.

abyrgð Ta.

33) virdiz

-

-

----
Bb, c, d, k, l.

[ælld oc abyrgð Tb.

de fl.

--

of stripta

9) huern:

tilf. Bb, c, d, f, h,

[innanverðum mariu

Bf. Oa.

Bb, c.

―
Bh. [mgl.Bi, k, l. [ b . F. ofan str. ok neðan

23) konungi mgl. Bb, c, d, f. Oa.

25) [aðra luti alla — Bk, l. 26) [þeir vilia

28) vid
-

[alzburd

Bf. Oa.

- Xa.

29) [uppfatter feipum - Bh.

31) vaði
- de fl.

17) [of

20) allra

--

Bi.

24) [mgl. Bh.

de fl. 27) 01

30) [oldz oc

32) kallaðir
--

Bf.
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garða¹ ſem aðr er mælt um ofna. I skrillliosom2 skulu men ælld haxa eða i [kolom

a ſtæini³ eðaª œiri.5 eða lampa. En ex fiorðungr az bo varom brennr ax œinum

huerium þeim ælldi . gialldi ſa er ſidazt harde i hende oc giæta ftilldi .g. mærkr sylfrs

Firir fiordung huern ex at vuilias værðr, en þeim er altes bote extir lagha dome.9

En um þa ellda er men [bera uti¹º ´ohulda eða ſætia kierti a veg upp. eða gera lios

i diskom [eða næpom.¹¹ eða fara oðru uis12 en her¹³ er mælt. pa ſækizt ſa .x. mork:

um ſylxrs¹ª firir fiorðung huærn er þæim ælldi skilldi varðveita oc fare utlægr.

4

11

Vm badstofr ok bakara ozna ok stofu ofna.

Badzftofur allar oc bakara oynar. oc iarnsmiða¹5 buðir skulu þeir flytia er 10

æigu or bo varom oc par fætia sem gialkyri oc raðzmen sea at standa mæghe með

konongs rade. En ex eigi er brot flut innan þeſſ halxs manaðar er giællyri hæuir

lyft a mote. pa fare motmen til oc briote niðr. ſækr huær oyri sylxrs er eigi uil til

fara niðr at briota. Elldr scal slekter vera [siðan ringir16 ellzflokking17 oc til þes er

rinkt er iuir.18 en ex lengr hæuir19 eða xyr kvæikir nauðzſynia lauſt. ſækr mork

fylyrs. en radzmen skulu meta nauðzſyniar. En ex uhuldan ælld ber20 uti huart sem

þat er fyr eða siðar eða hæuir i oðrum stað en aðr er mælt. sækr mork sylfrs . En ex

ælldr er uti gorr a tuxtum eða a strætom eða bryggium [eða i gorðum uti eða a al-

menningum.2¹ nema [hus bræði22 eða [likſtra brenne. 23 giallde kononge mork ſylxrs.

Huær scal þar skyldr til vera at taksætia24 xirir þat ex med ælldi er oðru vis faret25

en nu er mælt oc logbok vattar. sva husbonde oc26 kaupmaðr sem konongs maðr.

En ex þæir men miſfara með ælldi er enga vorðzlu27 haxa i bơ, pa ſcal þa i ranzaks

hus taka28 oc lata þaðan bíða doms. En po at þæir misfare með elldi er vorðzlur

æiga i bo. pa ſcal po par domr [ixir ſtanda.29

¹) giætilgarða ved Skrivf. Ba. ker til garða Bk, l.
- ww

2) friðliofum
Ob.de fl . trioliofom

3) [folum af steini Bb, c, d, i, k, l, m. Qa, b . Na. Xa, b, c. [fteinkolum Be. Ta, b. [totlum af steini

tilf. Bb, c, d, e, f, h, i, k, l, m. Oa, b. Na. Xa, b, c. iarnfolum eða-

-

- Bf, n. 4) iarne eða

- tilf. Bh.5) eda malmi

i ferilliosom &c. er borte i Bb.

- Oa. Tb.6) vilia

10) [fitia vid

[edri negrum - Bk. [æda i neffum Na.-

har Nb: paa Bordit eller Bennde. 12) med

15) iarnfmidiufl.,
-

16) [er ringt er fl.

-
Xa.

-

-

--

---
7) fa Bc, d.

Be.

-
tilf. Ta, b.

9) StykketBk.*) Fyrir varo

11) [eða aðrum viðarferoldum

[eda i væipum

tilf. de fl.

-
Xa. [mgl.

A

13) aðr

17) [er ringir nattfong

aftenen
― Nb.

[en rinct er til natsongs paa magt om

b. Ta, b. at Kristkirkio thil ottosongs Na, b. til

Bh.20) hittirXb, c.

eda flipp Ta.-

24) fediazt

--Bl.

[husbonde l . breda hus e . slipp

19) lixir
-

Bc, d.

27) nauizlu Bb, c, d.
-

----

Sted de f.---

-
Falla f.

-

-

-

- Bb, C, d. Oa, b.

Xb, c. Istf. i diffom &c.

.. 14) við konong

---

- tilf. Be.

-Oa. [at eldzlakings ringingh Ta.

18) at bræðra Bb, c, d, f, m. Oa,
-

ottosongs at haxudkirkiv eda . at broðra - Xa. uppi at brødra

21) [mgl.
Bm, 2. 22) [husbondar lete breda hus fin

Tb. Nb.23) [bere lyus thill Liick paa Gadenn

26) fem her og ot paa fg.25) Stykket fra setr mort [. en radzmen er borte i Bb.

vorlu - Na. waaning
Nb. 28) setia de fl.----

-

29) [A
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Vm pan husbonda er æi vil at men biargi með eldi.

En ex hus [værðr í ællda¹ i kaupangi2 oc værðr æigi loge lioroms hære. oc

Fa husmen einir saman flektª þa fare mal þeſs³ er ælldi ſkilldi varðvæita extir hinu

Fyrra skilorði. en ex husbonde lætr aftr garðz lið oc uil eigi fleiri men in lata

koma en husmen finas oc sealxan sek. sækr mork sylfrs. en ex oðrum monnum værðr

flade at. stande mal hans undir dome raðs manna.

Vm ker ok om keldur.

par scal kiær vera i garde sem eigi er kiællda til oc vatn i. stigi ſcal til ælldhus

huers vera [oc tvæir krokar i huerium fiordonge.8 en huers þeſſara ſem miſſir giallde

mork sylfrs kononge oc fae til eigi at sidr. En til seal huer renna þegar ælldr komr9

eða hoyrir horn eða flokko. oc hare med fer tveir men ein sa oc fliod.10 oc bolori

oc med [þæim vapnum ollum¹¹ er biærga ma uið ælldi. en konur allar [xare til

med12 Fotum13 [byttum oc vatzsaam14 oc biargezt huer sem ma15 eða giallde

oyri¹6 ſylxrs 17 huer er æigi biærgözt. Nu ex maðr stendr Firir vatni er18 ælld

parx at flokkua. giallde mork sylxrs oc take huær sem bannar at uſæliu. ſva ſægl oc

annat¹⁹ til nauðsynia. oc bote extir skynsamra manna dome. oc sva firir vatn [ex

drykkr manna liggr20 uid . En ex men fara til með tvær hendr tomar. þa er huær

þeirra fætr mork sylfrs kononge.

21En ex [maðr þarf at riuxa22 hus firir ælldz gange23 oc vil sa xirir standa

er þau hus a. pa bote foringi24 mort25 sylxrs kononge oc scal po niðr riuza hus26

at uſækiu. En ex ælldr stoduazt27 uið þau hus er niðr ero ruxin.28 [þa ſlulu29

boar men [pæir sem sinum husum hallda.30 [bota honum hus sin aftr iamgoð sem

aðr uaro.31 En ex elldr fær um þau hus er niðr varo rivin.32 pa skulu þæir engu

bota. Sa ſcal ælldz33 abyrgiazt er siðarst hæuir³4 i hendi.3 5

Jvfr. Cap. 11. 12. Bj . 131 .

¹) [brennar
- Ta, b. 2) Nidarose - Na. 3) limum Bb, c, d.

- Bi.

--

-
hurðum, understr. og med Mrg. H. ovenover : liorum - Bh. botum

5) þeirra
-

-
4) borget

bearing -

-

hufum - Be, k, l. Oa. Ta, b. Xa.

logrum — Bn.

7) Ingen Cap. Afd. i Bb, c, d. *) [mgl. — Xb, c.

Bc, k, m . fiolu Bd, e, f, h, i, l, n. Oa. Na. Xa, b, c.

Ta. 13) ftorum potum Bc, d.

1. 6)-eina
- tilf. fl.

10) Fotu
--9) i bo tilf. f.-

-
11) [ollu pui Bh, m, n. 12) [hape med ser

-

-

[ponnum tilf. Be, i, k, l, m, n. Tb. Na. Xa, b, c. oc spon

[ot fiolum oc byttum

-

-

--

•

tilf. Ta.

-

Be.

tilf. Bn.

ffiold
-

Ta, b.

Fatur Ta. OC

14) [byttum Bc, d. Oa, b. Xa.
-

15) [ot ollu pui sem med elldi ma biarga

18) Saal . de fl. eda Ba, urigtigt.

Bf. faom- Xb, c. uadzaufur Ta.

Bh, n. 16) mort - Be. 17) Stykket of tueir krokar ... filer - er borte i Bb.

19) sem þarf tilf. fl. 20) [þar sem þarfer manna liggia Be. Ta, b.

22) [rifa þarf Bb, c. [niðr þarf riuza 23) ofgangi — fl.

Xb, c: I Ba aabentstaaende Rum. Fiordongi

Ta, b.

- -
f.

-

21) Vm eldz oxſa — Ovskr. Ob.

24) Saal. Bb, c, d, h, i, k, m, n.

-

-
Be, Ta, b.

- Be.

26) sem aðr

Bf, l. Oa, b. Fiorðingi Na. eighande Xa. mgl.

25) gl . mortum (marta), aabenb. ved Feillæsn. af foringi f. Fioratigi

tilf. fl. 27) floknar fl. 28) rifin fl. brotin f.

Husum Bb, c, d. [mgl. Be. heilum tilf. Bm. pa skolu þeir-

Be.

---

--

-
32) broten Be. fleigin -

Bf.aftr -

hendi Ta, b. Herefter indskydes i Bh Cap. 14.
-

33) elld
-

de fl.

29) [oc halda

tilf. Bb, c, d.

34) hafði

--

--

Bb, c, d. 30) [finum

31) [gera honom iamgod

fl. 3 ) hui eda ( i)
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Hueriar brygior gildar skolu uera ok um almenninga.

Þær skulu bryggiur gilldar vera oc stræti¹ or almenningar er gialkyri oc raðs 13

men meta² at gilldar se [oc væl forar.³ oc se at gatt4 innan þess halfs manaðar er

gialkyri gerer laga stæznu til [þeim er bota as firir vattum. en ex eigi er ſva gort.

bote kononge mort fylxrs . En ex prestar eða handgengnir men [gera eigi ſkil® xirir

garða sina sem [adrer boar men. þa [xirir biode gialkyri nókorums manne þæirra

hus at lærigia eda [hæitur i at hafa þar til er þeir hallda slitum stilum up firir

garða sina sem aðrer men .

En ef maðr brytr up [hus eða¹º gardz lið mannz oc lætr opet standa þa abyrg

izt han þat allt er or værdr stolit oc gialldi mork sylers [tononge. en hinum¹¹ er husit

atte flikt12 sem .vj.13 skynsamir men doma loglega til næxndir bæde firir skaða oc

averla [æftir atvikum. 14

Vm hufalegr er maðr lykr æi. ok melting.

Ex maðr fær abrot með huſa læigu bonda oc læigir hus i oðrum garði. þa ſcal 14

ſa husbondi giallda kononge mork ſylers er byggir honum ex han vissi at han harde

æigi ftil gort. en ſa oyri fylxrs er læigir. En ex maðr fær til flips oc uil brot¹5

með huſa læigu bonda.16 pa er styrimaðr ſækr mork ſylxrs uið konong. en ſa oyri er

flip leigir til brotɣærðar. en oðrum oyri fylxrs uið þan er han atte husa læigu at

giallda. En ex husbondè eða ſtyrimaðr kallazt eigi uita at han have uloket huſa læigu.

þa ſyni með ſva myælum æiði sem fe er mykit til oc se pa laus igra.17

Engir men skulu kaupa korn til meltingar.18 huarke utlenzfkir [ne inlendzkir19

en ex mæltir2º giallde mork sylfrs kononge oc upnæmt maltið . en éx han syniar. 2 1

ſyni með æinæiði. nema tvæggia manna vitni se til. [pa giallde mork sylxrs sem

aðr.22 En ex heraðz men kaupa korn í bơ oc flytia hæim til mæltingar oc fora aftr

fiðan til solu. pa liggr þeim flikt uið sem boar monnum er þeir mælta til ſolu.

Vm legi ok opſkipan kaupmanna.

Kaupmen þæir aller sem koma23 til Biorgvinar.24 leggi þar [at bryggium25 15

sem [pæir leiga hus ax.26 en þegar er farmr er af boren leggi [ffipum27 a vag

-

-

-
2) segia fl. ³) [mgl.

-

-
de fl .

1) strætisgerð - Bb, c, d, e, f. Ta, b. Na. Xa. oc stræti mgl . Ob.

4) gort de Övrige. *) [at bottar se - fl. 6) [halda eigi fitum

*) [bioðum ver gialdkŋrom varom at han girir biode huerium Bl. Stykket oc vel

borte i Bb. ⁹) [heitu í at halda — Ta. [heita lata Tb.

halpa þeim — Bb, c, d, f, h, i, m, n. Oa. b. Na. Xa. 12) of bote eftir þui

-Bm. 13) tij . Ta. ij. Tb.

-

-

tilf. fl.

- 10) [mgl. - Bi.

-
fl.

14) [eptir lagum · Ta, b. [mgl . — fl.

16) oc leigir hann hus i odrum stað tilf. Bf.
15) Fara

der i flere udgjör et eget Capitel
-

mgl. i Ta, b.

herlenzkir

b. Ta.

- Xa. 20) kaupir
-

Bf. 21) dyl(r)
-

Na. 25) [til boar Bi.-

-

-

18) i bo varum

Bf. Oa, b.

-
Oa. Deloar

24) Deloar (senere rettet til Biorguinar)

Norges gl. Love II.

- - Oa. af26) [hus liggia ar
-

-

17)

թ.

7) [aðr er mælt Be.

forar . nodorum...

-

- er

11) [halpa konongi en (of)

oc eptir pui ofundar bot

Herefter indskyder Oa Cap. 8.

Stykket y madr Ferr abrot &c.

tilf. fl.

22) [mgl .
―

Ob. Tunsbergs

mgl. fl.

Bn.

-

-
19) [mgl. Be, m.

23) figla

Ta, b. c.

27) ftipum
—

32

―
Oa,

Nidarosar

mgl. de fl.



250
Nyere By-Lov.

16

utt.¹ oc rymi sva firir þæim [flipum er með farmmum² koma. en pæir leggi firir al-

menninga [er Firir ofan ftræte eiga slip³ eða þar læiga hus.ª en læghe scal huer

taka ser sem nu er mælt [in ixra æppla garde konongs . oc allt a oyrars in.6 en þæir

sem bryggiu' læghi hava. snuis þæir stagne [a vag utt en oðrum at bryggium.10

En ex nodor [i peima græinum gerer oðru uis [en nu er mælt oc kiærer husbonde

éða kaupmaðr þætta xirir gialkyra . pa gere gialkyri rett oc take¹¹ ha(l)fa mork ſylfrs

[ax hinum er eina huæria þeſſa græin braut 12 oc halldizt po þessi skipan sem nu

er mælt.

Dm oppskipan ok kaupp .

Sua er mælt oc staðfastlega tækit. at aller siglingar men [þæir ſem ſigla til

Biorguinar13 skulu skipa i hus upp varningi finum oc huarki kaupa ne fœlia i¹4

ſkipum. nema koypt se til konongs garðz. Er þar fyrst firirbodet at kaupa malt oc

miol. korn oc hunang. hveiti oc vin.15 klæde¹6 oc lerept. vaðmal oc rug. ærtr oc

baunir. ffræið oc smior. lysi oc maisa sild [oc allzfkyns vara.17 Flest oc katlar18

oc allzffyns utlendssfr varningr. En ex noforr værdr at þui kunnr eða ſannr at han

fæli þenna varning ax skipum eða í oðrum stað en [i husum 19 eða a torghe. pa giallde

ſa mork sylfrs kononge er sælldi oc aðra sa er koypti oc gange kaup þeirra axtr [0c

(haxi) huær fit.20 En ef þeir kaupazt uið síðan i loynd oc værðr þat21 með sann-

endum upp uist. þa er sa varningr uptokr xirir huarom tvæggia þeirra er i var

kaupi pui kononge [oc boar monnum.22 en ex þeir ſynia. fyni með lyrittar æiði.23

nema son tvæggia manna uitni ſe til.24

Vm skipdratt sc nauðſyniar.

Kaupmen aller pa gange til skipdrattar þegar horn kueðr uiðr huart sem þæir

Jvfr. Cap. 17. Bj . 134.

---

[er eigi eigu budir uidar bryggiur

Xa.

-

--

-

-

-
4) herbyrgi — Bf.

Be. a oniar

[nordan fra konongs

¹) [ut i fra — Bm. 2) [ er med Fermdum skipum — Bb, c, d, e, f, h, i, k, l, m, n. Oa (dog rettet her omtr.

samtid. fra fræmdum) b . Tb. Na. Xa, b, c . [er með fermdo ffipi — Ta. ³) hus eða skip — Bf.

Ta, b. en pæir &c. mgl. Oa, b. 5) i oniar

Xb, c. [mgl. Bm. Oa, b. Tb.

Ta. [oxan ifra konongs garde oc vt at kroke Na.

9) Putstane Ta. 1º) [at bryggium en annan a vagh vit Be. [ at bryggiu

Ta. Istf. [nui & c . har Na : leggi fiburt at bryggium. Her tilf. Bb, og samt. curs. H.

-

6) [in iɣra . . . alt till farbryggiu

garde oc fudar til Olaps klaustars

Xb. 8) [nari Bh.

en adrum a vagh ut

-

-

--

-

-

7) Farbryggiu

i Bc : En kaupmenn (aller) herlenzkir oc vllenzkir hafe ftipat upp uarningi finum innan .viij . daga uirkra at`xoro

veðri er þeir hafa at bryggium lagt oc ftipi þar upp allu í þan garð sem þeir liggia firir æ meðan þar uinnazt

hus til.

--

11) a gialdkyri at taka

bergs Ta. Xb, c.

mgl. Na.16) klæði
-

-

f. 12) [xirir hueria grein þeſſa

Na. kaupangrs Xa. [mgl. Tb.Nidarosar

17) [mgl.
-

-
mgl. Bn.

22) [mgl.

tilf. Ta. oc meifafild &c.

tilf. Bb, C.

Be. [of vara Bh.-

19) [nu er mælt Be.-

-
թ.

-

- Bm.

13) Deloar Oa, b. Tune:

14) a - de fl. 15) lin

18) vara Na. thallg

-

---

20) [mgl.

Bb, c, d, f. Oa, b. 23) [mgl. Be.-

---

-
Nb. uar. lin

fl. 21) uitnispaft oc
-

24) fra pa er fa &c. har Ta, b:

þa er sa uarnengar upp nemar. ex uitni ero til. Firir huarom tueggia. Herefter indskyde Bb, c, d, f. Oa. Na, b.

Cap. 28 i Kjöbebolken om Vægt og Mæal.

17
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9

koma norðan eða sunnan oc hara veret prear netr i bo. Sva skulu oc bondr ganga

til skipdratar oc heraðsmen sem kauppmen ex þæir haxa .iij . netr i bo veret . en eigi

ganga fyrri ne giallda nema uili. nema skip ſe ſva mykit [at þæirra þurfi uið.¹ en

huer sem eigi gengr ſua ſem nu er melt. þa giallde oyri fylxrs giallyra2 firir haf

skip . en ærtog³ firir austrxarar slip. en [halxa ertog xirir ſmabyrðinga. nema

nauðſyn banne. Su er fyrſt at [rokia guðs oc hæilaga kirkiú. ex maðr er staddr at

ottosong eða at meſſo. pa ſcal eigi talsætia. oc po at taksætt se. pa ſcal æigi xe bota.

Sva scal oc ex madr ber Fott sin til flips eða izrá eða ræiðir maðr manne sylfr

eða tækr. eða liggir undir elldi oc lætr brenna fil. eða er maðr i baðzstoxo . eða [lætr

ſer blod. eða fitr ivir konos siukri eða bornum eða þæim manne er han er arftaki

extir. [eða fører dauðan man ax hendi ser. eða sitr maðr a⁹ domom eða yfir mat

sinum.1º eða Forer maðr¹¹ tak. eða æfter taks pan man er [ax bơ er buin.12Œin

maðr ſcal æ iafnan sitia æxtir a hueriu stipi oc giæta fanga manna oc sva buðar¹3

ex eigi er las til. Sva oc ex maðr hoyrir eigi horn. [en ex han hoyrir horn14 oc

væit eigi til huærs blæs . pa ſanne han þa nauðſyn æins æiði firir gialkyra of sva

allar aðrar nauðzſyniar þær sem her ero talldar. nema sa have¹5 uitni [til er malet

a.16 Nu koma men til flipdrattar. pa skulu þeir eigi taka fyr a xæstum 17 en styri

maðr¹8 biðr þa . En ex pæir taka fyr a oc gengr skip eigi upp eda utt. þa biði

liðs mæira.19 [ganga þæir oè fyr i brot en adrer koma þa20 gialldi [huer oyri fylxrs

Firir hafflip. en ertogh firir austrgarar stip.21 halfa ærtogh firir smabyrðinga. 22

Nu taka þæir fyr a festum en styrimaðr23 biðr. oc lesta skip hans firir liðloyfis

saker. giallde styrimanne skaða þan er þæir gerðo a ſkipi hans . [en kononge ſem fyr

ffil oc biði liðs mæira.24 En ex ſtyrimaðr biðr a Fæstum taka. pa læiti þŕyſuar uið .

en ex æigi gengr pa skip up eða ut. pa ero þeir aller orsækir er þar varo. oc gange

gialkyri25 annat stræte en annat kallare26 ok æsti huærn man taks er þæir hitta

[bæde uti oc inni27 i pæirre gangu. oc gange vm allan bo. Sva er oc mælt ex fæstar

flitna þa er ſtyrimaðr biðr a xestum taka. þa ero þæir aller uſækir er þar varo. En ex

ſtyrimaðr uil lata setia ftip sit up28 pa ſcal han ganga til gialkyra [oc kræxia han

horns um kuældet oc29 blasa til flipdrattar um morgunenn. oc ſva ſcal til allra

oyri

¹) [at þæir þurfui almenni till

--

gude huff

Bf. Tb. ij . alb.

Fir - fl.

―

13) i husum

-
fl. [mgl.

at foma
-

-

Ta, b.

10) [mgl.

-

- Oa. 2) gialkyra
-

mgl. Bf. Ob. tonongi Ta, b.

*) [ærtog — Bf. Ob.Nb, og saaledes overalt i Forhold. --

6) vegr
- Bh. 7)`[at blodlati f.

3) halfan

5) [madar forke

fl.

11) med manne
- Ta. manne ―― Tb. 12) [brotbuinn er

- Be.

15) logleg tilf. fl. 16) [til

--

Be. Ta, b.

- Bf.

Be. Ta, b.

fem þeir komi eigi (hexdi

--

Bh, m, n.

14) [mgl.

17) reipum

-

-

--

®) finni tilf. de fl. 9) at -

Bb, c, d, f. Oa, b . Ta, b. Xa.

-
18) ForfiomadrBh. Ta, b.

-

Bf. Oa, b. 19) til þess er meira kan

20) [oc gange eigi nema -fl. 21 ) en ertog &c....

-
eigi komit) til þess flipdrattar Bb, c, d, f. Oa, b.

Bi, k, l, m. Xa. 23) ForfiomaðrBe. Ta, b. byrðing

gere . Fyr til of bidi lids meira

28) upp eða ut
-

Bb, c, d.

-- -25) a tilf. fl.

-
mgl . Bh, m, n. 22) [hverr

[flikt fem aðr er feilt um skipdratt

--
24) [mgl. Be. Ta, b. [of

-
Bf. Oa, b.

26) rennare Ta, b.
--Xa.

29) [um kveldit adr Fyrır. of bidia han lata (b. H. l.
-

-
27) [mgl. Bh, m, n.

· mgl. Bm) — Bh, m, n.

32 *
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þeirra ffipa er mæira bera en .v. lefter. en oll smære pa ma maðr upp ſetia oc utt

Firir uttan giallyra loyxi en æigi mæira skip. en huær er oðru uis gerer en nu er

mælt her. Sætr mork fylxrs [kononge oc boar monnum.¹ En þeir er þeſſi ſmafkip œiga.

[þa æigi bona lið at dragha þeſſor smafkip upp eða utt.2 pa kræzi sa horns ſem

aðr er mælt um stori³ ftip. [Langflip ma up setia huær [ſa maðr ers uil. po at

han spyri edi gialkyra loŋuis til.

8

Vm uppskipan vtlenskra manna i bæ varvm.6

Ex kaupmen utlendzftir skipa fyr upp ax stipi en [pæir spyria pan er Firir

konongs garde er. sætr mork sylyrs [sa er þat gerer. Sva er oc sætr mork sylxrs⁹ sa

er [fælr undan hans forboði. oc Flyti¹o aftr pat sem han felldi undir iamt11 værd

[ſem annara manna gengr amillum.12 oc a sa sokn a þeſſu er xirir garðinum 13 er.14

En han scal telit haxa slikt sem han uil kaupa.15 innan .iij . dagha forfalla lauſt.

ellar ſæli huerium er uil [at uſekiu. 1 6

1

2

VII. Kaupaboltr.17

Her herr hin atta (.vij .) lut Biørguiniar pings bogar ok heitir þeſſi kaupabolkr.

þat er nu pui neft at var scal engi [taka xe Firir odrum.18 oc ekki skulum ver

os at gripdæilldum gera.19 doms er huer maðr verðr Firir sinu xe at hara. En sa

er firir oðrum tækr pa scal han pat aftr fora. oc bota þeim fulrette er han tok

Firir. en ex sa uil eigi lauft lata. pa bæiði han fear ſins [oc leggi honum ran uið.20

en ex han lætr eigi ax þui xe er han tok. þa er han sækr halfre mork sylfrs en þeim

Fulrette sem fyr var sagt er han tok firir. En soke sitt at logum siðan.

Vm heimsokn ok ran ok fectir.21

Engi maðr ſcal oðrum atxor gera [innan boar vars.22 ne hæimsokn væita. oc

enslis manz xe taka . uttan [loghlegra sokna.23 huarke lendr maðr24 ne syslumaðr [ne

Jvfr. Cap. 1. 2. L. VIII. 1 .

¹) [mgl.

3) hins styrimanz

-

-
- Be. Ta, b.

-
6) Ingen Cap. Afd. i Bb,

Bb, c, d. [peff er orlog til

--
Bf.

- Oa.

2) [Fae till bonda lið at sætia þau upp oc vtt.

4) [Land 5) [[em, el. [er de fl.

c, d, f. Vm upp sipan sudrmanna Ovskr. Bm. 7) [en þess er log til

8) ræðr

En ef han fær eigi

- Oa.

-

fl.
-

- tilf. f.

15) kaupa
-

-

Bf. Oa, b. [þeir spyria longis at þann

Forbod Flytr Oa. 11) vald of

garði de fl. 14) ræðr -fl.
-

-
fl. 9) [mgl.

12) [[em annarr gefr
-

-

10) [undan konongs
- Oa.

Bb, c, d, f. Oa, b. 13) konongs

--
fl. Herefter tilf.mgl. Bf, h, 1, n. Oa, b. 16) [mgl.

udgjör Cap. 9 i Landslovens Kbolk, see foran Side 155.

ikke nöie svarer til Indholdet. Bolkeaf_

19) hafa Xb.

Na, b Cap. om Kongens Forkjöbsret, der ellers

17) Sideovskr. i Bb, c, d . 1 Bc, d tilfões en Indholdsliste, der dog

delingen antydes ei i O. T. Xa. 18) [Firir odrum taka

21) Ingen Cap. Afd. i Bb, c, d, f, h. Oa, b.

f.

22) [mgl. Bh.-

-20) [mgl. Bn.

23) [loghfott fe Ta. [ loghsokn - Tb.
--

24) barun
-

Be, h, i, k, l, m, n. Ta, b. Xa.
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gialkyri.¹ [oc engi annara.2 En sa er hæimsokn veitir eða fear uptækt.³ uttan log-

lega se domt a mote. pa er han sækr .viij. ærtogom oc .riij . morkum ſylxrs uið

konong. hinna huær mork ſylxrs er honum væita lið til. oc bote aftr ze bonda oc

honum Fulretti er feet atte. En ef þæir uilia œigi giallda sem nu er mælt. Fare or

landæign konongs vars eða konongr gere [rett ax.5

Vm andvitni.6

Extir gognum oc uitnum ſcal huært mal doma. ſua er ex ein ber vitni með 3

manne⁹ sem engi bere. 10 en .ij . fem .r. ex maðr uggir eigi andvitni i mote. Nu ero

þau vitni er eigi skulu andvitni a mote koma. þar er takſætningar vitni oc nauðzſynia

uitni¹¹ er uitnað er undir man. oc pau vitni er men bera um dæilld manna at ſam-

kundum. Fermenningar12 at Frendſæmi oc at mægdom megho eigi bera uitni með

manne.13 nema þæir se baðum iamfkylldir. Taka mego tvæir uið æins manz vitni . oc

er ſa frumvattr er uið var. [oc er sa æigi for annar er uið var.14 oc hafa hinir

hoyrt aðr hans vitni. pa er þat iamfult ſem aller haxe uid veret af andværðu . Allar

þær skuldir er æiðar koma til. pa ſcal æin oyris fynia en .ij . tvæggia en þrir þriggia.

en po at xe se meira. pa komr po œigi mæira til en lyrittar æiðr.

þar sem men [kaupa saman¹5 [at logum¹6 pa ſcal axtr giallda¹

vantalt. þar til er þæir hazazt rettar tolur við.

Vm kaup pau er haldast skolv.18

En huarvetna

oftalt oc fram

Nu skulu kaup oll halldazt¹9 þau20 [er handzsalat ero.21 [oc oll þau er vatt: 4

ar22 vita23 at24 pæir men25 kaupazt uið er kaupum finum eigu at raða. nema

maðr ſæli uhæimolt eða se fals i. pa ſcal pat kaup axtr ganga. en hin haxe and-

uirði26 sitt. Engi var scal fælia oðrum for ne flærð. en sa er fals gerer i. pa er sa

sækr .viij. ærtoghom oc .riij . morkum fylxrs uið konong. nema mæira virðizt at logum.

[nema þui at æins at27 han vissi eigi at fals var i.28 oc haxe firir ſer ſættar æið .

Jvfr. Cap. 3. Bj . 154. L. VIII. 2. Cap. 4. L. VIII. 10.

¹) [mgl.

4) eða þingi

Ba o. fl.

Ta, b.

---- Bn.

-

Cap.
-

2) [ne annar maðr -

tilf. Bh. En ef han gerir þetta

mgl. Bm.

-

-

-

-

-

Be. ³) utan loglegra fokna &c. mgl. Bh. Oa, b. Xa.

tilf. Oa. 5) [rad Firir - f. 6) Ingen Cap. Afd. i

Xa.7) Istf. Resten afCap.: &c. 8) Istf. Resten af Cap.: &c. Be, i, n,

9) Istf. Resten af Cap.: &c. Bl. 10) Istf. Resten af Cap.: &c. Bk. 11) oc pau vitni

tilf. Ob. 12) Fiorda manni Bb, c, d, f. Oa, b. 13) Istf. Resten af Cap.: Sem Fyr segir í kaupa bolk:

inum i landzbokinni í aðrum kapitola
Bb, c. 14) [mgl. — Bh.

17) ganga Bd, f, h. Oa, b. Na. 18) Cap. mgl. Bm. Ob.

Xa.

-

-

-
15) [kaupazt við

-

19) Istf. Resten

f. 16) [mgl.-Bh.

af Cap.: &c.

21) [ok h. ero

Cap.: &c. - Bl.

20) oc haldaz megu- tilf. Bb, c, d, f, h. Oa. Istf. Resten af Cap.: &c. - Be, n.

[oc oll hansalad mal - Bd. [oc oll þau er hdf. ero - Bf, h. Oa. 22) Istf. Resten

Bd. 24) [exBf. e de fl. 25) [þau er uotar vita ex þeira &c.―

26) andvitni --
feilagtigt Ba.

Resten af Cap.: sem fyr segir

-

27) [En t

Bb, c.

-
Bb, c, d. [uttan

-

-

Ta, b.

Bb, c.

23) [mgl.

Resten af Cap. mgl.

---
Bf. [nema

- Bh. Oa. Na.

- Bk.

28) Istf.
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5

En þat er fals en skynsamer menn meta til fals. en eigi scal giælkyri eða [soknar

men¹ meta. pui at (þa) ma agirnd um kenna.2

Hver mal haldaſt ſkolv at logom.3

Nu skulu halldazt handſalat mal¹ þau er halldazt mega at logum.5 þat ma eigi

halldazt ex maðr ſælr þat manne ſem han hæuir fyr oðrum sællt. en ex ſa hæuir

hond at er siðar koypti . þa ma han hallda skila dome xirir kaupi sinu til logmanz

orffurðar. Nu a sa kaup at haxa er fyrri koyfti ex honum fulnazt nitni til. þa er

þæim kaupfor er ſiðar koypti. Þat er oc kaupfor ex maðr kaupirs þat ſem ſa atte

eci i er sælldi honum. nema at þeſs rade være sælt er atte.9 Nu scal han hitta þan

er honum sælldi oc hæimpta sitt af honum. en ex han uil eigi honum i hond sælia

pa ſcal han taksætia han oc eiga flæxnu Firir logmanne oc niote uitna sinna at han

let [pat faupo at logum lauft. oc krexi fear fins. uil han eigi luka leggi honum ran

uið oc sæti han i fear tak. oc soke siðan at logum.11 Nu kaupir maðr uið utlægan

mann. pa a konongr þat xe er han koyxti af honum, en han er sækr .vj . aurum ſylxrs

uið konong. eða ſyni með lyrittar æiði at han uiſſi eigi at han var utlægr.

1

Τ

12En ex maðr sælr gull eða brent sylfr. huart sem þat er ſmiðat eða uſmiðat ¹ 3

þat er flirt stilldi vera oc Firir flirt er sællt.14 [pat scal flirt vera.15
Sua oc ex

maðr ſælr hunang i tunnum [eða i vokkum. eða¹6 malt eða korn i pundum. miol i

mæisum. smior eða falt i laupum. lin [i belgium¹ eða¹8 i bendum. eða nokorn pan

lut er i bendum eða i belgium er. þat scal vera iamgot innan sem utan. en ex sa

gerde fals i er sælldi.19 svare sliku firir ſem aðr var mælt. En ex han sælldi slikt

sem han koyfti oc uiffi han po at fals var i oc uilldi æigi or taka. giallde .v. mærkr

sylers kononge eða uinni laga æið at han uiſſi eigi at fals var i.

Jvfr. Cap. 5. Bj . 107. 108. L. VIII. 13.

¹ ) [syslumaðr

3) Cap. mgl.

-&c. Bk.

-

Bf, h. Oa.

Bm. Ob. Ta, b.

2) fa er þat a oc sva aðrir men tilf. Bf. Ta er þat a
--

tilf. Oa.

4) Istf. Resten af Cap.: &c.
-

Be, n. Xa.

6) Istf. Stykket herfra til En er han vil eigi honum i hond selia -

-

5) Istf. Resten af Cap.:

Sem Fyr segir - Bb. Sem

Fyr segir i .riij . capitola . Bc. 7) Sidan schall han firfota wnder wallenkunna mannom tilf. med Mrg. H.

paa en vedheftet Seddel med Henviisn. Tegn Bh. 8) Saaledes, som det synes, opr., men senere rettet

9) Istf. Stykket pat ma eigi halldazt -: &c. Xb, c. 10) [mgl. fl. 11) Resten af

Cap. udel. Xb, c. Her tilf. Mrg. H. i Bh paa en vedheftet Seddel Stykket af Ldslovens Kb. Cap. 13 :

En er hann felr . . . hvert merkr kaup.

-til feller - Bh.

Hvervetna par &c.
-

-

12) Cap. Afd. i Ba o. fl. Resten af Cap. antydes blot saaledes :

En

capitola — Bc.
-

--

-

-

-

Be.
Ta, b. Hveruetna þær sem &c. Hveruetna þar sem men kaupa &c. Bn. Huar:

uethna þar sem men kaupa iarder &c. Xa. ex madr felr gull eða brent filer. Sem fyr segir Bb . Én

ex ... filxr. Sem fyr segir i fama Stykket udelades Bl, m. Ob. 13) Istf. Resten af Cap.:

&c.-Bi. 14) køypt . Bf. Oa. 15) [mgl. Bd, f. Oa. Istf. Resten af Cap.: &c. ·

17) bendom — Xb, c. Resten af Cap. udel. - Xb, c. 18) [mgl. Bd, f. Oa.

marc fnly wed konongen oc

―

-

-

-

tilf. m. Mrg. H. paa en tilh. Seddel Bh.

-
Bk. 16) [mgl. — Xb, c.

19) fæder 8 ortoger of 13



VII. Kjöbebolk.
255

Her nefnir gripi pa alla er heimildar taki (ſcal fylgia).

þat er nu pui nest at ver Biorguiniar¹ men verðum miok uið kaup at lixa. 6

En i bo varom skulu aller Frealser men² oc fultiða raða kaupum ſinum. ſva konor

fem karlar. nema konor skulu eigi hus kaupa ne iarðir. nema bonde pæirra loxe þæim

æða sannr ærvingi. Uer skulum [kaupazt ollu hæimilo uid. oc scal engi annars grip

fælia. nema sa bioði um með vattom er a. [huatke er eigande uil um tala siðan. Nù

ſcal nezna gripi pa alla er hæimildar taki ſcal fylgia. ex maðr kaupir hus at manne

eða skip þat er haft³ er. eða oyxi a skapte eða spiot eða sværð með umgiærð [þat er

haft er. klæde oll floren. katlars hafðir [oc oll þau vopn er hoxð ero.º hestar aller

oc yn tamdir. [oc aller pæir gripir er harðir ero.10 En huarvetna þar sem men

flixtazt uið [gripum eða husum.¹¹ pa scal kaupa með vattum .ij . [eða flæirum¹2

Loc med handzsolum.13 oc med heimilldar totum. 14 Nu iðrazt annar þeirra kaups

fins. pa ſcal sa veria logum oc domi er hallda uil. oc hallde til logmanz orffurðar

fætr .iiij. mortum sa er eigi hælldr logmanz orffurd.15 þui at han a engi¹6 maðr

at riva¹7 nema sealyum kononge litizt annat sannare. pui at han er yfirskipaðr

logen. 18

Vm pa gripi er æi þarf heimildar taka.

En ex maðr kaupir grip haxðan at manne. þan er hæimildar taki¹º er til nexndr. 7

nu komr maðr fram oc kallar þan grip stolin vera fra ser. en hin er koyxti nefnir

hæimilldar man ſin2º oc fætr21 dom firir oc logmanz orffurð . oc ex þæir þar koma

oc fær han hæimilldar mann Firir ſer . þa er han laus uið . en ex han fær eigi hæim-

illdar taka.22 pa ſcal ſakar abere læiða fram .ij.23 manna uitni oc take bok i hond

ſer oc fliote pui til guds at gripr sea er þeſſi maðr kallar ser. [þenna grip24 a han

ex han scal urentr vera. oc penna grip gar æigi of æigi galt han. oc eigi solum sælldi

han oc engi sa er han bauð honum um. oc ſværi at fullan æið . ſíðan take sa grip

fin er [vitni bar til.25 En hin er koyxti oc eigi fæk hæimildar man.26 giallde þiox:

sok sva mydla sem gripr er Fear værðr. eða vinni sættar æið oc nefndar sore at

han stal eigi þeim grip oc se siðan laus uid . en ex han hittir [hæimilldar taka

Jvfr. Cap. 6. Bj. 110.

1) boar

- tilf, Bb, c, d.

―

Bf. Oa, b. Ta, b. Nidarosar
-- Na. Tunsbergs

- Xb, c. kaupstaðar Bm. Xa. 2) uera

[Paupum uarom allum heimildar
-

3) [aller kaupum uarom allum heimilldar tekiu uið hafa - Ta.

taka uid hafa Tb.
-

4) [mgl. Bl, m, n.

- 8) kyrtlarBg.
- Bl.

[husum e . skipum e . oðrum lutum
-

9) [mgl.

Xb, c.

5) halft
-

Oa, stedse.

Bg.

12) [mgl.

15) (ætr &c.

19) [mgl.
-

- Xb.

Bm.

13) [mgl.
--

-

6) [mgl. Be. 7) borin

- Bh.11) [husum eða skipum

Bh. Xb. 14) En huervetna

mgl. i Texten, men tilf. i Mrg. med H. fra 16de

Aarh. - Be. mgl. Bm. 16) Her begynder i Ob det förste af de 4 Blade, der mangle i den kjöbenhavnske
-

-

&l.
- mgl. Be, l, m, n. Ta, b. Xa.

--
de fl.

21) Setr

18) um Noreg Oa, b. um allan Noreg tilf. Bl.

-

-
f.

mgl. fl.

Be.25) [vitna leet

―

--

Be. tat22) taku

26) tafa

fl. mann թ.

19) tafia Be.

23) filrikra

--

Bm.

Codex. 17) riuza

-
20) Firir fik Bg.

24) [mg!.tilf. fl.
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8

9

ſin¹ po at ſiðar ſe.2 giallde honum sitt oc po a han at svara logum kononge [oc

boar monnum³ eða Fae ser hæimilldar taka.4

Vm stretis kaup ok pa gripi er æi þarf heimildar tak.5

En oll vara ny [oc unoyts huart sem þat er vapn eða klæde. lerept eða onnur

vara. eða í huæriu ſem pat er. pa ſcal pat allt at ftrætis kaupi haxa. [bæde mæira lut

oc minna. en med stræetes kaupi oc nyum [oc unoyttums varningi er engi maðr

flyldr at xa hæimildar toku. En ex maðr kaupir klæde. lerept eða vaðmal oc allt

þat er fals finzt i . svare sliku firir ſa er felldi ſem aðr vattar nema þui at æins at

han uiſſi eigi at fals var i . oc haxe xirir ser settar æið. siðan haxe huer sin hæim-

illdar taka¹º til þeſs er til profs¹¹ komr. oc svare sa firir fals er at logum a firir

`at svara. 12

Vm hansalað mal ok om brigðkæypi ok fal3.13

En huarvetna þar ſem men kaupaz uið þa ſcal handſala. en ex maðr ſælr oðrum

manne siðan pa ſcal han giallda halxa14 mork sylfrs kononge. en hin haxe kaup sitt

er fyrri koyxti. En ef maðr kaupir uid man. oc hæuir eigi filxr15 a ser oc gengr

han heim eftir værdi oc uil ræiða honum fitt. pa16 hæuir han sælt i brot er han

[lomr aftr.17 pa ſcal sa er koyxti taka .ij . husxafta men með ser oc bæiða¹8 han

kaups fins oc læggia honum ran uid . En ex han helldr a. takseti han til stænu oc

til laga¹⁹ orffurðar. en ex logmaðr sægir honum kaup fit. forke sem uita xe. en hin

er sælldi ſækr halfre mork sylxrs kononge. en er han fær eigi fenget honum þat ſama

kaup [æða annat iamgott.20 [pa gialldi han oyri ſylxrs21 ax mærkr kaupi huerio22

[þeim er koyxti23 oc po oyri sylxrs at minna kaup ſe24 oc se pæir pa ſatter. Nu

er kaup handsalat oc ero engi vitni til syni æinæiði sa er sælldi . eða halldezt kaup

pæirra. en ex sa er vitande er kaupir. [pat sem25 annar hæuir aðr koyxt. ſælr oyri

sylers uid konong firir mærkr kaup huært.

Jvfr. Cap. 9. Bj . 111 .

1) [heimildar a finu

Oa, b.

mgl.

fl.

-

4) h. mann

-

-

Bg. 6) [oc onn

8) [oc vnnium

udelades Xb, c.-

--

Be. [heim. munn ſinn — fl.

Bm, n. [mgl.
――

Oa, b.

-
Bb, c, d.

Bb, c, d. Ta.

unont

[mgl.

10) tatu
-

fl.
OC -

-
2) fer urigtigt Ba.

5) Ingen Cap. Afd. i

7) [huartmgl. Bf. Oa, b.

Bf. Ob.

tilf. fl.

-

") man

11) prope

― Bn.

-

³) [mgl.
-

Bb, c, d, f.

Bb, c, d, f. Oa, b. Cap.

sem (pat) er meira kaup eða

tafa fl. Resten af Cap.

urigtigt, Ba. profanar Na. Xa.
-

12) Her indskyde Bb, c, d, f, h. Ob. Na, b det nedenfor fölgende Cap, 17, dog Bb, c, d, f. Ob ei som et

eget Cap., men kun som Fortsættelsen af Cap. 8. I Bb, c findes desuden blot Begyndelsen anfört.

mgl. Bg. 14) halpa
-

mgl. Bi, k.

-
18) trepia eller kveðja — fl.

--

p. 16) Oc
-

Xb.20) [mgl.
----

13) Cap.

---fl. 17) [krypti ax Oa.

21) [fætr halfre mork f. uid

15) penninga

Be.
19) logmanz

konongh Xb, c, der udelade Resten af Cap. Nu skulu haldazt handsaler. Nu kaupir maðr vid vtlæghan

23) [mgl. f. 24) Resten af Cap. udel.tilf. Xb.

25) [at

22) Resten af Cap. udel. Bm.

-
Bb, c, d, f, h. Ta.

-

-

----

-

-
Bl, n.
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Vm´fecrsøknir ef maðr gengr æi igegn ok om fynn.¹

2 [Engi scal gera sok a annars xe.³ En ex maðr a xe at manne huart sem þat 10

er mæira eða minna oc gengr fa eigi igegn er giallda a. pa æfti han tals oc4 sternu

oc5 laga orffurðar. En ex han hæuir uitni til skulldar. eða hin gengr uið.6 eða

ſægir logmaðr a han.7 pa sorke sa skulld er a sem uita xe. en ex han dylr skylldar oc

ero eigi uitni til. [ftande firirs loghæiðum.⁹

Vm skuld af dauðum manne.10

Nu er sa dauðr er skuld atte11 at giallda. en hin lixir er hæimpta a.12 þa 11

komzt han eigi til skuldar nema með vattom. þui at engi ſcal eið vinna zirir briost

hins dauða. En erxingi ſcal æið vinna at eigi var su skuld ſva at ek uiſſa. þa uinnr

han girir sitt brioft en eigi hins dauða. Nu stendr skulld xx. vætr eða lengr. þa

Fyrnizt ſu ſkuld firir vattom. en han ma koma honum til æiða ex han uill. þui at i

falte liggr sot ex solendr dugha.

.rr.

Hvat vita fe er ok huerfo maðr skal ganga i skuld fyrir man.

þat er vita Fe er fæst er firir vattom. [þat er oc vita xe er13 men taka hondum 12

ſaman. oc se .vj.14 men ax huarstvæggia hendi. Alt þat er domr domer manne. þat

er uita xe. [oc þat er við er genget Firir vattum.15 sva oc ex manne værðr mot

Stærnt. oc doma motmen¹6 oðrum manne xe [at giallda.17 [þat er vita xe.18 Allr

laga orffurðr loglega ſagðr19 ax logmanz hendi. ex han sægir xe a hendr manne at

giallda oðrum. [þat er allt uita xe.20 En sva scal uita ze sokia sem aðrar skuldir. taka

tva husfasta men oc ganga [með þæim til (þeſſ) er skuld a at giallda. oc kræfiá han

Fear fins. oc ex han fær honum pa er vel. en ex han uil eigi luka. sæti han i fear

tak at boar manna logum rettum oc gexe honum pat at sok at han uil eigi giallda

honum fe sitt. oc ſægi huært fora ſcal tak. En ex han fører eigi. ſækr mork ſylxrs

kononge. Nu Forer han fear tak oc gengr maðr i fear tak firir han . þa ſcal ſva i

ganga at han hafe golldet honum [xirir meſſo 21 um morgonen.22 [pa er ringir23

-

Jvfr. Cap. 11. Bj. 156. Cap. 12. Bj . 157. 158. 159 .

1) Ingen Cap. Afd.
-

Bb, c, d, f, h. Ob.

Ob. Na, b.tilf. Bb, c, d, f, h.

de fl.
--

Cap. mgl. Bg.

Bk.³) [mgl.

7) hendr hanum Oa. ®) [fyni

-

-
fl.

10) Ingen Cap. Afd. i Bb, c, d, f, h. Ob. Na, b.

Cap. udel. Bn. Xc. Istf. Resten af Cap.: &c. Χα.

-- -

-

-

4) til
-

2) Sataraberi skal vera fyrir hverri sok

de fl. 6) i gegn

9) (med) lagum

5) til
- Ob. -

Be, n. Oa. með loggerdum — Ta, b.

Cap. udel. Be, g, l . m. Ta, b . Xb. 11) Resten af

12) Istf. Resten :
-

Sem fyr segir
- Bb. 5. F. f. i

- Bk.
14) .iij .

- Oa. 15) [mgl..vj . kapitola Bc. &l. Bi. Istf. Resten : &c.

Bb, c, d, f, i, k. Ob. Na, b. 16) domsmenn — Bi.

18) [mgl . Bm, n. 19) a hendr manne tilf. Bg.

homesfo Ta. 22) [um morginen at moſſomalum
-

- -

13) [oc - fl.

17) [af honum Bb, c, d, h. Na. [ a odrum

20) [mgl.
-- Bu.

- Oa.

21) [extir Firirmeſſo

23) [mgl . Be. Ta, b.
-

-

---

Bf.

-- Be.

Norges gl. Love II. 33
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13

at hazuðkirkiu.¹ En ex eigi er þa goldit. þa scál han kvæðia2 fear fins [extir

4

messos huart sem han er heima eða eigi. En er han giælldr pa þegar þa er væl. en

ex han uil eight gellda oc engi annara firir han. pa ſcal lysa rane a hendr honum.

oc æſta han taks til moze huart sem han er hæima eða eigi.5 En ex han uil eigi til

motz koma er i Feartak gek firir han.6 pa ſcal sokiande niota vatta sina at han gek

i feartak. [oc þætta siðan? at han kvaddi fearins oc lagði ran uid oc æsti han taks

til mocz.8 En ex þætta berst at fullu. pa er ſa ſækr er i fear tak gek mork ſylxrs

kononge oc æsti sakarabere lids at fara at honum oc taka¹º halxo meira. [haxe ſakar

abere fe sitt oc Fulrette med.11 en [lononge oc boar monnum 12 pat sem aut er.

Nu ſynia motmen honum tilfarar.13 þa er husbonde huer sækr [er a mote var¹4

oyri fylxrs er eigi uildi til fara. Nu standa men xirir oc væria odde oc æggiu. Þa ero

þæir aller Friðhælgir er til folia oc lagha uilia giæta [oc far pæirra gilld oll¹5 în

hinir [ubota men16 [ex þæir falla¹7 er zirir standa [oc far þeira oll ugilld.18 [En

þo at þæir falle eigi er zirir standa þa er¹º ſa ſækr .viij . ertoghom oc .xiij . morkum

sylers er skulld atte at giallda. enn huer annara .vj . aurum20 fylxrs.

Hversu maðr skal ganga i feartak fyrir annan.

Hvarvetna þar er maðr gengr i Feartak firir man sa er hus a i bo varom eða

flip a lunni. pa gange i ſua mykit tak sem hus eða slip er vært.21 en fa æin i atta

ertoga oc .riij . marka tak er þat ze a`i huſum eða ſkipum eða lausa xe er þeſs er vært.

Firir þui at sa er i tak gengr scal [fliku up hallda ollu.22 sem veriande skilldi ex han

lepi23 eigi24 undan. En Feartal scal huervetna fora er maðr gengr i gegn Firir

husfastum monnum oc25 ero uitni til eða gialldi mork fylxrs kononge. nema þui at

eins at han gange sealer i tak med uitnum. pa scal han heim ganga með hinum

er26 talsætti han. en ex han uil eigi.27 pa scal han [ganga nauðigr. Han scal28 i

ranzsaks hus sætia huart sem han uil eða eigi. en um morgonenn æxtir ſcal læiða

Jvfr. Cap. 13. Bj. 52. 98.

-

-
¹) [mgl. Oa. 2) krezia

-
de fl. ³) [mgl.

- Ob. 4) brotto թ.

-

5) en ex han geldr &c.

mgl. Be, l, m, n. Oa. Ta, b. Xa. *) þa ful lysa rani a hendr honum ok æsta þann (taks) til mots (er

i tak gekk fyrir hann) · tilf. Be, m. Oa. Ta, b. Xa. 7) [oc þeirra sidan — Bb, c, d, f, i. Ob. Xa, b, c. Na.

[þeirra annarra Be. Oa. Ta, b. [ok þeira Bg. [ot hinna sidan Bh. [of siðan þat Bk.

pa stal sokiande &c.: þa ſkal lŋſa rani a hendr honum ok æfta han taks til motz — Bl, n. 9) bræftr Oa.

10) annat tilf. Ta, b. 11) [ze of Fullrette

gongu
-

fl.

17) [mgl.
--

-

-

-
Bg.14) [mgl.

Be. Oa. Ta, b.

Be. Oa. Ta, b.

lausare
- tilf. Oa.

20) mortum -

22) [fvara

-

- Bl.

-

--
1 8) Istf.

12) [tonongr of boarmen de Övrige.
-

13) til:

―
Be, f, l. Oa. Ta, b. 19) [oc

noget senere H. til aurum. 21) eða

- Oa.

[fua allum filum upphalda

24) eigi

-
Ta, b.

-
mgl, Bl. 25) eða

28) [mgl. - Oa.

15) [mgl . - Bb, c, d, e, f, h, l. Oa, b. Ta, b. 16) [ullægir f,

18) [hvart sem þeir fa ben eda bana

Xa, og opr. i Ta, men rettet med en

ollu sliku ok upphalda Be. Oa. Xa.

-

--

23) topi, lypi, liopi, lơypr, toypz de Övr. hexdi eigi undanflyt

Be. Ta, b. 26) oc - Oa. 27) pa luta tilf. Oa.
--
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han [a mot¹ fram lausan. En ex han a her xe sva mykit i bo varom at til skulldar

vinzt oc giæller han þa er uæl. en ex han uil eigi giælda. þa næzni ſakar abere at:

For² oc søke sem aðr er skilt. Nu sætr maðr man i feartak oc uil engi³ ganga í fear

tak firir han. oc eigi sealxr han. pa læiði han þan man um þrea garða með uitnum

oc bæiði ex nockur uil ganga i feartak xirir han. en ex engi uil haxe hæim með ſer

oc seti i randzsaks hus. oc sole sem aðr er skilt. Nu sætr maðr [þan man i feartak

er oreigi ers oc fær han eigi vorðzlu man at ganga i feartak firir ſek. læiði han

um þrea garða oc bæiðizt vorðzlu manz. en ex engi fæðz. hafe han hæim með ser oc

ſeti i randzsaks hus [at uſœlius oc kræxi gialkyra horns. [en rennare blasi til motz

[um morgonen extirs oc læiði han lauſan a mot fram . oc biode Frendom⁹ at þæir

loysi han undan þeirre skuld er han a honum at giallda.10 en ex pæir uilia eigi

loysa han. pa skulu motmen doma at han uinni ax ser [þar sem han fær ſer uinnu.11

[ex12 han er uinnu for.13 þeim til skulldar er a. En ex han loypr brott. þa fær

han retlaus. nema monnum virðizt þau atuik a vera at mæiri miffunnar ſe vært. oc

stipi sva sem þæir uilia svara zirir guði. nema han hare latet pæninga sina firir elldi

eða ſlips brottom eða oðrum misxællum. ſværi œinæiði [ex eigande hæimtir¹4 at han

scal luka pa skuld þeim er a þegar guð ler honum [exni til¹5 ex han hæuir eigi aðr

uið ufkill kendr veret.

Ef maðr vil æi vitni bera.16

Hvert mal er vitnat er17 undir18 man¹9 oc sva po at eigi se uitnat.20 huart 14

sem hælldr hæuir han hoyrt eða set a. pa ſcal han vera skylldr at bera þat vitni log-

lega til kraxðr af rettaranom. en ex han uil eigi bera. pa ſcal sakar abere kræexia han

þeſs uitnis burðar, en ex han uil eigi en bera hælldr en aðr. þa er han ſækr mork

fylxrs uid konong. En sva scal han bera þat vitni er han er eigi21 nexndr til. at

han scal bera uidruift fina extir pui sem frammazt sa han eða hoyrði. siðan dome22

logmaðr oc doms men hue Fulkomet þeim þiðir þat vitni vera.

Vm pa men er æi vilia lita logmanz orſkurði. 23

En um oll utlægðar mal oc um oll onnur mal huart sem ero [stor eða ſma24 15

-

[mgl . — Bl.

Bg.

¹) ftexnu — Bk.

4) Resten af Cap. mgl.

udelades Bm.-

-

---

-

· fl. 6) [ok biði þar doms um

—

3) eigi - Be, m.

morgunin
-

Bl, n.

2) men of gere atpor- Bf. men at gera atferð - Ob.

5) [i Feartat oreiga

7) [oc rennara at blasa Bb, c, d. Ob. 8) [mgl. Bl, n. Xa. eptir mgl. fl. 9) Resten af Cap.

mgl. Bl. Istf. Resten af Cap.: eptir pui fem landzbokin seals segir her

-Oa. [pat sem han fær - Xa. 12) Saal. de Övr. en ex — Ba, urigt.

15) [Fong a Be. þegar &c. mgl. Oa. Ta, b. 16) Cap.

Χα.17) verdr f. Istf. Resten af Cap.: &l. 18) Resten

Bm.19) Resten af Cap. udel. 20) Istf. Resten af Cap.: &t. — Bi, k. 21) eigi

um aðr
-

Bl, n.

Bh.13) [mgl.

udelades -

af Cap. udel.

mgl.
- Ob.

10) er han &c.

11) [per fem han fær

14) [mgl.
- Bk.

Be, g, l. Oa. Ta, b. Xb, c.

-

-

- -

--

-
23) Rettet fra fonongs orffurði. Ingen Cap. Afd. — Bb, c, d, f,

- Bn.

22) meti
―

Bb, c, d. Ob.

h, k, m. Ob. Cap. udelades
-

Bg. Her beg. förste Brudst. afBo. 24) [større eða ſmære fl.

33 *
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16

17

er konongr [oc boar men eiga¹ rett a. pa skulu þau oll fara til motz ex æigi værða

niðr sæt með laga orffurði firir logmanne. En sa er eigi uil lita logmanz orffurði .

kræfi gialkyra horns oc late til moz blasa oc yrði² þar huartvæggi ſin malefni. [oc

at ruddum³ malum oc at bornum vitnum þa scal bæiða motmen laga doms [a

extir puis sem logboks fyrir [oc logmaðr ſegir með samþykt syslumanz oc gialkyra

oc allra motmanna. oc pat sem þeir værða a ſatter. þat ſcal halldazt. en ex þæir

værða eigi aſatter. pa ſcal i logrettu ffiota. sættazt þæir þar þa er vel. en ex [þat

er eigi.⁹ pa ſcal til konongs ffiota oc pat haxa [at sætt¹º sem han gerer oc reka

eigi lengra. pui at par koma flestir [vittrir men¹¹ faman.

Hverir men ganga ſkolu til motz.1

12

[Engi maðr¹³ ſcal til mocz blasa um nætr¹ª nema elldr se laus eða her fare

til boar. um daga skal til moz blasa þegar er uil. En ex elldr værðr laus eða hær

Fær.15 laupi huer sem horn hoyrir eða klodo. eða giallde mork ſylxrs kononge. En

til [annara mota ero engir16 skylldir at fara nema husxafter men. oc sva til hus:

Fastra manna stærnu. sækr oyri sylfrs sa er eigi fær þegar horn hoyrir. En þeir ero

huspafter er [æiga garða. eða læiga garða misferis leigum eða rij . manaða . allan

eða hatzan eða Fiordung 17 oc byggia odrum með fer . Eigi ſcal talsætia siðan er rinkt

er til aftans fongs. nema maðr se brot buin. oc po eigi siðar [en han haxe¹8 stund

til at fora tal. Uitni scal han til hara19 at han for sem han matte20 ex gialkyri

tortryggir. Sol scal um [sumars dagh21 rada takrorflum.22 en dagr vm vætr.28

*

Vm ſkilorð i kuenna giptingom.24

Oll þau skilorð er men gera25 i kvænna giftingum 26 oc sva ex men kaupa

æignir eða garða27 oc firir huert .. marka kaup oc mæira28 pa ſcal huartvæggi

¹) [a - f.

n, o. Na. Xa, b, c.

5) [mgl.
-

Bf.

-

- tiniBb, c, d, f, h. Ob.2) profi

roŋn´i) — Bl.
---

6) logmaðr

fettazt eigi Bl, m, n. Xa.

13) [Eigi — fl.

- Bn.

- Bl.

-
³) prozaðum — Bb,

logbod
- Oa.

10) [Fyrir fatt- 16.

14) Saal. de Övr. vætr — urigtigt Ba.

-

――

-

rydi
-

Bk, m

4) [mgl. — Bl.

Be. Oa. Ta, b. heyri Bi.

c, d, f, h. Ob. ræindom Oa.

Bl.7) [mgl. 8) setiazt

11) [reftir Be. Oa. Ta, b. Xa. 12 ) Cap. udel .

15) til boar tilf. fl. 16) [engara mota annarra

-

-

-

--- Bm. 9) [bæir

--
Bg.

-

eru men- Bb, c, d, f, h. Ob. 17) [ leiga garða eða eiga sialxer. oc po at halfan eigi eða Fiordong Be. Oa.

[leiggia garða. eda Frialslegga eigu. oc at halfan eigi. eða Fiordongh . eða leigi Ta. 18) nogha tilf. Bo.

19) [en madr hafi vitni til at fora tak fyrir stundar saker Bl. [en ... Fora tak of stund . þau sem þat beri

tilf. fl.
20) mest, eller fliotast

21) [fumar de f. 22) take Be. Oa. Ta, b. takxgllum

Bk. tatforlom Ob. takræftum 23) Sva stal hun abηrgiazt. tilf. Oa. 24) Dette Cap.

indskydes i Bb, c, d, f, h . Ob. Na, b allerede foran, efter Cap. 8, hvorimod Bb, c, d, f, h. Na, b paa dette

Sted indskyde Cap. 18 af Landsl . Kb. alla þa gripu &c. , der i Ba först findes i Anhanget ved Slutningen af

Byloven.

---

m, o. Xb.

-

&c.

Xc.

-

- Xa. -

Cap. mgl. i Bg, 1,

26) Resten af Cap. mgl.

I Be, i, k, n. Oa. Ta, b . Xa staar dette og næste Cap. i omvendt Orden.

25) R. afC. mgl. Oa. Istf. Resten afCap.: &c . - Be, n. Ta, b. Xa.

27) Istf. Resten af Cap.: Sem fyr segir (i gi. kapitola) Bb, c.

Bi, k.

28) Istf. Resten af Cap.:
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gera brex extir [ffilorde sinu oc kaupi.¹ oc nezna i brexeno vatta pa er uið varo.

stund oc stað oc haxa xirir logmanz inzfigli eða gialkyra eða syslumanz eða [nofora

Stilrikra manna þeirra er uiffsu taup þeirra.2 En ex ekki fær inzfigli gere pa cyrogra

phum oc ber þat vitni kaupi þæirra ex eigi ero vattar til huart sem þat mal domizt

Firir logmanne eða odrum rettom domara þess mals.

Vm abyrgd lans.3

Sa ſcal lan abyrgiaztª er þiggrs oc koma hæilu hæim eða gialldi verð æiganda.º 18

en ex han uil eigi þatt pa sole han sem uita xe. nema hin tynizt er let var með lane.

þui at eigi matte han par lan abyrgiazt er han matte eigi lix sealxs sins . En þat

er allt uita fe er vattar uita. Nu ler maðr eða sælr þat sem honum er let oc mis-

Fær þat ſiðan. Þa ſcal hin er atte heimta ax huarom sem han uil. þeim er felldi eða

hinum er koypti, oc ſva ſcal huarvetna þar ſem maðr ler eða ſælr annars æigu.

Vm veð ok ner vt ſkal læyſa ok eind(aga).8

Nv leggr maðr væð⁹ firir æinhuern lut.10 pa ſcal sa abyrgiazt¹¹ væð er 19

tækr. en ef þeir hafa gort til eindaga ner ut scal loysa. Þa skal han bioða honum

eða hans umboðs manne i æindaga oc haxa valta uið. En ex pa loyfir engi ut.

pa gere huart sem han uil at skynsamra manna virðingu. haxe sealfr eða sæli oðrum

oc hare sa fulld sina er væð tok en æigande þat sem auf er. Nu er eigi [æindægi a

ſættr.12 løysi innan .rij . manaða. eða fare ſem fyr er sagt. Nu ex maðr a fe at manne

att hæimta oc tækr han væð fear fins i œinum huærium grip . huart sem þat er i

iorðu eða einu hueriu odru xe. þa ſcal væð virða. Nu sælr han brot veð oðrum

manne. þa ſcal ſa haxa vatta til væðs ſins er væð atte. oc hafe loyſt a fyrſtum .xij.

manaðom. nema naudsyniar banne per sem i logum ero meltar. vitni scal han til

haxa at þær se sannar. ellar se þat væð forvæðia. Nu leggr maðr tveim monnum

æit væð . þa a ſa væð er fyrri tok. en hinum er væðxor er ſíðar tok [oc vitu þat vattar.13

Vm langripi ok afang eiganda. 14

Nu ler maðr [manne ros 15 sitt eða flip16 oc uil sa haxa¹7 at þorf sinni18 20

-

-

-
¹) [kaupi sinu ok skildaga

4) Istf. Resten af Cap.: &c.

6) Istf. Resten af Cap.: &c. Bi, k.

Bg, l, m, o. Xb. 9) Istf. Resten af Cap.:

c, d, f. Istf. R. af Cap.: (Sua) ſem fyr

11) Istf. Resten af Cap.: &c. Bi, k.

14) Cap. udel.

- Xc.

-

2) [boarmanna Bd, f.
- 3) Cap. udelades Bg, l, m, o. Xb.

-

-

Bd, h.

Be. Ta, b. Xa, c. R. afC. mgl. Oa, b. 5) Resten af Cap. udelades Bu.

7) Istf. Resten af Cap.: Sem fyr segir Bb. e) Cap. udelades

&c . - Be, n. Ta, b. Xa, c. R. afC. mgl. Oa, b.
10) grip — Bb,

segir ( i kaupabolkin
um

i landz bokinni. i .xx. kapitola)

12) [eindagat ner vt skal løysa. þa — Bh.

Bg, l, m, o. Xa, b. Fölger i Bb först efter næste (21de) Cap.

16) [aðrum grip finn Oa, b. Ta, b. Istf. Resten af Cap.: (Sua) fem

-

―

--

LE) Bb, c, d. Istf. Resten af Cap.: &c.

18) Istf. Resten af Cap.: &c.
&c. - Bi.

-

-

Ta, b. R. af Cap. mgl. — Oa, b.

Bk.

-
Bb, c, d.

13) [mgl. Bh.

15) Resten af Cap. udel.

fyr segir (i .vij . kapitola ot

17) Istf. Resten af Cap.:
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21

22

er lett var. en hin fær til er ledi oc tekr af honum lanet. pa gialldi han .ij . aura

sylfrs at afange er atte slip eða ros . Nu ex han hæuir lengr en let var. pa gialldi

[han axang.¹ [.ij . aura sylfrs2 [þeim er slip eða ross atte.3 Huarvetna þar ſem maðr

gerer manne Fear ſkaða með hæixt eða oxund. bote ſa xulrette [er gerer oc fear ſkaða

extir þui ſem .vj . skynsamer men meta. [ex exni ero til.5 þat er allt fullrettis ſkade

er men meta til halfrar mærkr. en ex minni er þa oxundar bot extir dome þeim er

flaði er gorr. Nu dylr han oc ero eigi vitni til. syni lyrittar eiði. en sættar æiði

Firir Fulrettis staða.

Vm pa men er røa a men nauðſynia lauſt.7

Nv roa men a men eða siglas giallde skaða þan allan⁹ sem þeir gera.1º nema

men roe firir barð þæim. Kek þau oll er reka¹¹ i almenninga þau a konongr. Nu

sigla men firir land fram eða af hare oc briota skip sin . sitt xe a huær er með vatt-

om kennir huer sem iord a er a rekr. Harrek oll onnur a konongr.

Hvar með minstv fe er løgat at figla.12

Nu af þui at vinnu men¹³ [fær torfenglega miok¹4 i heradom 15 oc aller uilia

nu i kaupfærðir fara. þa uilium ver þat vanlegha ax taka. at nokor maðr fare i kaup-

Færðir [er minna Fe eigi¹6 en til þriggia marka veginna: 17 Scal þætta forbod standa

Fra pastom oc til michials messo huert ar. En Fra michials messo oc allan vetren

ſiðan [xare huer i friði¹8 með flíku godo19 sem guð [hæuir let2º honum. huart [ſem

þat er minna eða mæira.21 En þæir ſtyrimen er taka men a skip sin með minna xe

en nu er stilt. pa fæðiazt þæir .ij. aurum fylxrs kononge xirir huern þeirra oc sva

huer sa er Felagh leggr uið þa. Giálkyri uilium ver at ranzfake þætta huert sumar.22

pui at off er grunr a at fyflumen [oc umboðsmen23 take mutur a oc miſſ(a)24 þui

Jvfr. Cap. 21. L. VIII . 26. Cap. 22. L. VIII . 23 .

¹ ) [mgl .
- Bh. -

2) [mgl. Bf. ³) [mgl.

Bh. Na.ero til Bf. [ex vitni ero til--

-Bf, h. 4) [mgl. · Bh. 5) [Fiarada ex uattar

6) En ex eiðar Fallaz . giallde flikt sem aðr er ( var) mælt (talt)

tilf. Bf, h. Na, b. Her indskyde Be, n. Oa, b. Ta, b. Xa Capitlerne : nu tekr maðr grip manns uledan,

(der ellers er Slutningen af Cap. 39 i Landsleiebolken) og : alla þa gripu &c.

i Anhanget ved Slutningen af Byloven.

-

-

-

-

-
hvilke begge i Ba findes

-

-

--

7) Ingen Cap. Afd. i Na, b. Cap. udelades Bg, l, m, o. Xb.

*) Istf. Resten af Cap.: Sem For ſegir ( i .vj . kapitola ok .rr.) Bb, c, d. &c. Be, n. Ta, b. Xa, b.

R. af Cap. mgl. Oa, b. 9) Istf. Resten af Cap.: &t . Bi. 10) Istf. Resten af Cap.: &c. Bk.

11) retr Bf. 12) Cap. udel. Bg, l, m, o. Xb. 13) Resten af Cap. udel. Istf. herfra tilXc.

hvern þeirra: &c. Xa, som derpaa fortsætter Cap. of fva hvern er felag læggr við þa &c., men dog ikke ude-

lader det fg. Stykke Gialkyri · &t. Istf. herfra til Gialkyri : &c. Ta, b. mgl . Oa, b. 14) [eru miot tor:

Fengnir de fl. Istf. Resten af Cap.: &c. - Bk. R. af C. udel. — Bn . 15) heraði Bb, c, d, i. Istf. Stykket

indtil Gialkŋri : Sem fyr ſegir (i .iij . kapitola of .rr.) — Bb, c, d.

Bi. 16) [med minna Fe

-

-

―

19) [haze pat huærr

24) miſſi - fl.

17) veginna

Bh.

Bf.

-
Bf. 20) [ler

--
mgl. Bf, h. Na.

21) [er hann uill

-

&c. Be. Istf. Resten af Cap.: &c.- -

18) huert sem hann vill — tilf. Bh. Na.

-
Bf. 22) ar

- -
- fl. 23) [mgl. fl.
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bondr verkmanna. en er þæir sættazt uið gialkyra. þa ero þæir saka lausir [xirir syslu

monnum.¹ er þæir koma hæim at þui ſinni. þui at eigi ber att hin ſame maðr giallde

tyfuar firir eina sot.

Vm fiskakaup ok mangara.2

Lara nya oc ſva aðra nyia³ ziska oc oftrur. pat scal kaupa aª balom eða a³ 23

bryggium ex uil. en eigi flytia i buðir til mangs. En sa er byggir buð til þeſs [oc

væit hans oc ſva ſa er læigir. giallde sin oyri huar þæirra kononge oc fare [or buð?

oc a bryggiur utt æighi at sidr.

Her greinir vm taksætningar ok om takperflur.8

Ex maðr æftir man taks⁹ til laga orskurðar¹º firir huat male sem þat er. þa 24

scal at hyggia huart han a pui male her at ſvara eða í oðrum stað . en ex han a i

herade at svara. Fac¹¹ brautar tak til heimilis fins oc scal [bu hans varða taki¹2

Firir han oc sole siðan sakar abere at landz logum. Huer maðr ma bioða oðrum um

foln sina ex han uil. fna karlmaðr sem kona. en sa er uið umbode tækr ſcal ſva ſokia

annars sokn sem fina. þui at oft fær æigi sealfr sott. Nu ex maðr loypr or herade

með xe manz oc til boar vars . pa kemr bonde extir oc uil sitt hafa. [þa fælzt hin¹s

æ meðan bonde er i bonum oc ma han huergi standa¹4 han. en þegar bonde er [or

bonum oc¹5 hæim Faren pa gengr hin fram i lios . pa biode bondi þeim manne um

sokn 16 sina¹7 sem han uil. oc sole han sva sem hin [fkilldi sealxr ex han være hia.18

Engi kaupangrs manna scal gera heradz monnum offil oc eigi heradz men kaupangrs

monnum. Sit seal huær haxa oc engi annan rena.19 En ex madr taksættir man til

[ftæxnu oc til logmanz orffurðar2º oc dormizt honum huarki ze ne æiðar.21 þa tvi:

gilldi han þeim firir kostnað sin er han ylxði22 til rangs mals . en mork fylxrs kon

onge. nema sa er tafsætti ſværi firir æineiði at han pottizft23 extir sonnu male folia.

Ef maðr takſetr rangliga.

Sa maðr er æstir man taks . scal ſægia honum huert han ſcal fora tak. pa ſcal 25

han pangat fora [sem han segir.24 ella giallde mork sylxrs kononge [ex han forer

-

Jvfr. Cap. 24. G. 102. Bj . 52. 98.

¹) [uid konongs umboðsmenn Bb, c, d, f, h. Ob.

Ovskr. Xa.

Bl.

- Bh. Oa.

3) grona
-

Bg.

-

Be. Oa. 4) AF

8) Cap. mgl.

Bl, n.pa ft. za honum

hans vordzlu tafa - Xb.

-

-

-
fl.

-
9) til steznu oc

Fore honom

13) [en er hin Felazt — Bl.

Bm.

-

---

-

2) Cap. mgl. Bg. Huar fælia Pal grona Fiska

6) [eða veitir han — Oa.5) AF - fl. 7) [brott

tilf. de fl. 10) Her ender Xc. 11 ) þa fae honum

12) [bu hans taka oc varða Bl. [bua

15) [mgl. de fl. 16) fulld

18) [væri fialer við (hia) — fl. 19) fit feat huer &c. — mgl. Bl.

Bl, n. 21 ) Istf. Resten af Cap.: &c. - Bl, n. - Bm.R. af Cap . udel .

Ob. 23) hugdiz — fl. 24) [sem stent var Bl, n. [[. hann

Bk. 17) med vatta .ij.— tilf. de fl.

20) [logmans of til laga orffurðar

22) adi eller maaskee ældi

stefndi honom Ob. [mgl.

-

--
Oa. yldi

Be. Tb. Xa.

-

14) Finna .

-

-

-
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eigi.¹ En ex han segir honum ædi til huert fora sfall. pa liggr honum ekki uið þo

at han fore eigi þat tak. En ex maðr ſcal tal xora. pa take han prea [husfasta men²

með fer [oc eigi fleiri.³ pan ein er i tal gengr firir han. en hina tva er [han vitnar

undir talporflu.5 en ex fleiri men [xylgia honums oc [gera þæir⁹ oƑsvæsi¹º i

[aþættis ordom¹¹ eða averkum.12 þa ma hin er xirir er lysa hæimsokn¹³ a hendr

þæim. oc er ſa er tak forði sækr .viij . ærtogom oc .riij . morkum fylxrs en mork ſylxrs

huer annara. oc sva scal oc par er maðr æftir man taks aflagha.14 giallde mork sylxrs

kononge.15 en hin er heimsokn er væit scal hava mork sylxrs af þæim¹6 .xiij . mork-

um. huart sem lut a i husfastr maðr eða einløypr. En sva mega honum uitni bera

um hæimsokn æinloypir men sem husfastir men. nema vattar pes manz er [tals æfti¹7

eða tak forði þore18 pat19 uitni at bera at han firir bauð þæim ollum at fylgia

fer i garð. nema þeim þrimr vattum hans 20 oc vardzlo manne. pa skulu þæir

lagsmen eďi giallda.21 en huær þæirra annara er ſealxrade22 varo i gongu [með hon:

um23 oc nofora oxund væittu. giallde mork sylxrs kononge. En sa maðr er gengr i

Feartak24 oc a huarke hus ne skip [i kaupangi25 sem i logum er mælt oc fægir at

han a huff eða slip oc a edi. pa er han sækr [.iiij . morkum26 sylers kononge.27 [en

með þui at han28 læiðir þan man i tak xirir ſek [er engi a hus ne flip.29 pa er ſa

iamfætr [er leiðir30 sem hin [er i gengr.81 nema han pore at [ſværia þan æið at

bok32 at han sagde honum33 pat. at han atte [eigi³4 hus eda slip.35 En ef maðr

ſcal æsta man taks. pa scal han haxa tva husfasta men með fer . en eigi flæiri. En

ex husfastr maðr ſyniar at ganga með honum at æsta taks eða xora tak. pa ſcal han

kvædia36 han.37 en ex han uil eigi ganga helldr en aðr.38 sækr oyri39 sylfrs uið

konong. Nu ex maðr hittir man uti oc uil [æſta han taks.4º værðr hin var uið oc

- Bk.¹) [mgl . 2) [husbondr

Bb, c, d, f. Ob. Na. [ hann stirskotar

Bi, k.Forbu (pora) með honum

Oa. Ta.

offuæde
-

12) verkum

----

-

Bl.
®) [Fora

-

―

³) [mgl. Be. Oa. Ta, b.
-

-

-Be. Oa. Ta, b. 4) [hann Infir

Be, h, l, m. Oa. Ta, b. Xa. 5) takzestu Be. Oa. Ta, b. [taf

6) eigi Be. Oa. Ta (dog her senere overströget).

9) [ex þeir gera

Bi. ofuæifi Oa. ofnæse

-
- fl.

--

13) hæimsu Be.----

-

f, i, k. Ob. Na. 15) oc sva scal oc &c.

fetti
-

Ob.

-

-

-
Be. Oa. Ta. [veita þeir bonda

11) [aprættis orðum

14) rangliga
-

-
fl.

-
Oa. Xa.

') Fylgi - Be.

10) oneisi

[teffom malom

-

-Be.

- Ob.

Be, l, m, n. Oa. Ta, b. Xa. mgl. Bb, c, d,

mgl. Bg. 16) .viij. ertogum ok
-

-

tilf. Oa. Ta, b. 17) [ tap:

18) þeir eigu Bn. nema þurgui Oa. nema han þurfi —

Oa. Ta, b. honum eigi

Bb, c, d, e, f, h. Oa, b. Ta, b. Xa.

Ta, b. 19) honom - Be. hus
- - Xa. 20) tveim - tilf. alle de Övrige.

21) Nedenunder sidste Linie paa Siden, uden Henviisningsmærke, er der i Bf tilskrevet med en gammel Haand,

neppe meget yngre end Textens : Sua fall huar maðr annan tag æsta þænna uæghen Froda kælldo ok Gunnars

boar Skeliasteins of midz vaghlæns fæm i kaupanghe sealyum : þat tak fall fora . æða er han sædr mork. 22) at

23) [þeirrasialfræde - Bb, c. fl. 24) Fyrir mann tilf. fl. 25) [mgl. Bh. 26) [mort Bh.

igjen Ob efter Cod. Arnamagn. 20) [ Ex ex maðr Bg. 29) [mgl.

31) [mgl. Bn. 32) [vinna bokar (bokadan ) eið

Ta. [.iiij. morkum

-
f.

33) eigi

--
Bn.

30) [er i leiðir

tilf. Bb, c.

36) efta- Bb, c, d, f. Ob.

fuedia &c. - mgl. Bm.

-

27) Her beg.

de fl. [mgl.

34) eigi

Pregia

39) mort

---

-

-

-Bn.

mgl. Be, h, l, m, n. Oa. Ta, b. Xa.

Bh, 1, n.

Bf.

37) at ganga með ſer

40) [tafsetia han Bm.

-
- fl.

35) [huarte tessara
-

Ob.

- tilf. Bh. 38) pa skal han
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rennr undan [eða ríðr¹ eða ror. þa scal kalla a han ſva hatt at [vattar hans² megi

bera þat vitni. at han matte hoyra ex han uildi . pa ſcal han xora þat tal. en ex han

Fører eigi, þa er han ſækr mork ſylfrs kononge. En ex maðr loypr í garð manz (eða i

hus. of lætr aftr garðz lið eða dyr.4 [pa ſcal han kalla ocs bidia up lata. en ex men

uilia eigi . pa ſcal han æſta han taks þar þegar oc mæla ſva halt at han ma hoyra ex

han uil [oc at vattar hans pore at bera þatt uitni at han matte hoyra ex han uildi.7

fores þat tak eða giallde mork sylfrs kononge. Eigi parx han at sægia huert han

scal Fora pat tal nema han uili . oc er po iamzult at logmali sem [sagt er.º

Vm manhelgi ok huat konongr a ok takmerki.

En um manhelgi vara oc um tafsætning 10 oc allar aðrar sokner.11 pat scal allt 26

Fara at boar manna logum oc extir þui ſem bok var vattar ſva uiða ſem [ver eigum

takmærli.12 En þat er ſva uiða at Gunilldar a [ræðr¹³ Firir norðan.14 fra Gunn-

illdar a¹5 Oc¹6 i varðan¹7 a fialleno uppi i Vapnadal oc pat¹8 ſuðr Firir

norðan Bræiðamyri19 oc pat20 [oxan i21 Alreksstaða vatn oc [þat ofan2 2

i Krosbru.23 oc þat24 [yfir i25 straumin. oc alt26 Sunnes 27 oc Nordnes. Oc

innan fiarðar sionhending28 ax29 uttanværdo Nordnesfi oc30 i Gunnilldar a.³1

-¹) [mgl. Bm. 2) [vattar hans (megi) hoyra oc

Oa. Ta, b. 3) [mgl. Bf.

Oa. Ta, b. 6) um læid tilf. Be.

(e
-

-

• ..

―

-

Be, h, l. Xa. [Farunautar hans hoyra (hoyri) oc

Be. hus at ser4) hus

7) [mgl.

- -

- Bk. Oα. 9) [[agt

Oa. Ta, b. 5) [en hinir talla oc

®) ForaBe, g, k. Oa. Ta, b.

Ob. Na, b : Sva fal kona bo varum

-

-

...

see foran Cap. 16.

see Enden af Cap. 26. Bg

Her indskyde Bb, c, d, f, h.

de fl. Her tilf. Bb, c, d, f, h.

tilf. Eigi fal taksetia sidan ringt er dagr um vetri

Na, b Capitlet : Ex madr tekr grip manz uledan, der i Ba staaer i Anhanget, men forresten aldeles stemmer med

sidste Deel af Landsl. VII. Cap. 39, see dette . Bb, c, d.

der i Ba udgjör Cap. 27. Bh tilf. samme Cap. men kun som Slutningsstykke af Cap.: Ex madr tekr gr. m.

uledan.
-

Na, b tilf. desforuden Capitlet : Ef menn dubla &c.

11) Fiarfokner fl.10) tafsetningar - fl.

13) Saal. rettet. noror, meningslöst Ba.

Fra &c.
- mgl. Bb, c, d, f, h. 16) [ŋtri - Bl.

19) BreidumyriBi, n.

Bf. [[ua oran

26) alt

- Bh.

mgl. Be.

-
mgl. Bf. 31) 01

-
Bb, c, d. mgl.

23) Kroſſbu

-27) Sianæs Xb.

Xb.

Be.

-

-
14) neðan Xb. 15)

inntilf. Bb, c, d, f, h.

Bn.

――

"

-

tilf. Bn.

-

12) [takmark er Be. [tafmartir ero -- Oa. Ta, b.

-oyri tilf. Be. ytri

- Be. -18) þar

22) [þæðan

Bl, n.

29) oc
-Be. 田 Bk. 30) Oc

20) fua - Bf.

―
Be, k,24) þær

28) fiontenning - Bb, c.

17) garden

21) [nordan m -- Bk.

25) [yfir Be. [ofan i
--

I oa ere Oslo Takmark anförte saaledes : (fra 12) En þat er sua vida at Taduinar bæder ræðr firir norðan

boen. Fra bædinum oc i nordanvært Vakabærgh. Fra vatabærgi of i bædin a mortustokkom of i grindina a Volin .

Fra henne of i Krossbrætko er upp fær mote Mikabergi ok fua vt i neðanværda ikabergs (saal. rettet fra Textens

utydelige : Mofabærgs) klæix, of ſua vit a vagen iæmpram Akærsnese ok sua apter i Tadvinar bæc . 10b : en that er f.

v. at Tadini bædr r. F. nordan nunnu klauster oc up a martustokka oc til grindarannar i Valin oc iguir under

Enkabergh oc vtt till Threllaborghar or a midian Fiordan millum Hayudhænar ok Akershagha.

I Ta Tunsbergs Takm. saaledes : En þat er sua uida. ixir til Kamenaberghs oc Smorberghs oc pedan oc til

Frodakeldu. Fra frodakeldu oc alt upp i Syrubek oc vt extir bedenom oc ofra vm Gunnarsbo oc ut um Steinin .

oc after vm Teikar oc i Farkarlsbryggiur. 1 Tb kun : En þat er sua uida sem at forno Farre hexuir veret.

I Na, b. Enn þat er sua vida sem her sæighir vm thadmardi , (Ennd saa langt er Byßenns Thadmard som her

figes . Emellum Bønnderne och Byemendt. Først almindingen Emellum Bønnder Eygnner och Trundheim. Begønndis

wedt Follefodt, och op igenn thill thamburde op offuer aaßenn, thill enn fuer som heither Steinuerte. Der ifra och i

Norges gl. Love II. 34
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Sva scal tona ganga í tak firir man sem karlmaðr ex hon a hus i bo varom.¹

Vm veðian ok dulplan.2

27

28

Ex men duɣla eða kafta³ tenningum um peninga.5 se upnemt [konongs um-

boðsmannes allt þat er a borde liggr oc huer þeirra sækr halfre mork ſylxrs uid

konong. en ex men vedia haxe at engo oc se sækita lauſt.

Vm pundara ok vettir. met ok melikerold.8

Nu af þui at ſva er tækit um allt landet at æinir pundarar oc [einar vetter.1º

ein mælikerolld¹¹ [oc stikkur 12 [fkulu ganga¹³ at þui fiðr megi prættazt fauittrir¹4

Jvfr. Cap. 27. L. VIII. 28. Cap. 28. L. VIII. 29.

-

-

Gullingsaaßenn øftennfor uordenn, rætt thuert offuer mŋurenn, op i thiornn som kalldis Røidtiornn, en part kalder

thenn wedt et anndet naffn och kalder thenn Holltiornn. Byemardenn sundennfor Byenn fillies medt thenn aae fom

funder løpper nedt i fiønn, nedt wedt Idukleit, som faa neffnis . Der ifra op i Grafteinn, som ligger paa thenn

winnstre handt emellum Flade och klepstadt. Der ifra och op i Biørnnskordt, siden allt thill Flademardenn Nb.)

Eff maðr vill brott fara oc rindir flipi fra lannde, æða slær Festum oc er hann fir hæðann midia áé . tha æsti han

thads thill staffnu . En aff hann xorir eigi that that, giallde mord filffra kononge oc byarmonnum. Sua fall huær

annan thads æsta theslo meginn Folazott, [oc midr áá ([oc thill midt i Elffuenn — N6) [em i kaupanghre, oc that

thad fora. En huær ær eigi fører, ær sæder mord filffrs wid kononge oc byar menn. Sua fall thads æsta [vidr

Niderholm ([indenn for Holmenn paa begge sideer - Nb) fem i kaupangre, oc sua thar fora ([em synes udeladt) i

kaupangere haffdæ æft været, enn eff maðr ær á buin parar sinnar brott or kaupanngre. oc (hexir udeglemt) bunndit

bulda sinn, [oc oll Fott á skipi ([och eer siellff medt paa flipett eller boudenn , och haffuer lagt ifra bryggin — Nb) tha

kommer madr thill, oc efter hann thacks [ thill hann at bryggiu (parde, oc vill fua fer haffue (for hans) duæulia.

tha fall væriannde fora thacks foydiande thill bryggiu sporde. en han fall sætt haffua sitt mal that a thæima (vist-

nok Skrivf. f. tuæima) fioffuar Follum oc fare that mall sidann affter loghum ( [Da fall thenn som steffnis ligge thill

Brygginn igenn, och fortiigge sig medt hannum om then sagh thennum fielff emellum. Sidenn fare thenn ſagh loug-

lige Nb). Det egentl. Takmark i Na fölger först i Anhanget, see dette. Stykket en þat er sva &c.

mgl. Bm, Xa.

-

-

-

¹) Sva feal &l. mgl. her, men tilf. i Enden af Cap. 25 : Bb, c, d, f, h. Ob. I Bl findes fölgende

Marg. Tillæg med en Haand fra 16de Aarh. Nota : Opflo vdraft er sa wide. all Tadine bed radir for Norden Nunni

clofter och op aa martuftoda oc till Gundarannir (saal. ) i mallin, oc offuir undir Eideberg oc vd till Trellaborg oc a

midian fiordan imellum Hoffuitøer och Lakers Hage. Stens vdraft er søer at ud med bergit till megen beck oc iche

lenger after neer fa langt som Liis vdraft er, weftir fra Lundegierde oc till Fartangen och imod Faldum gaartz eigdellir,

mit watnit oc mit i Farwatnit. — Efftir Tønsbergs priuilegier fom Sken by och haffer da redir deris Nering till An-

nefir fom liggir imellum Hitters, och Leste lenn. Sken by eigir 1 Gerpen Kirdegord, fra fyndre slettenn oc ŋ hiørnit

Syndre paa kirdenn, alt det ftyde som der er oftenn faare som mig er Berett. 2) Dette Cap. har i Bb, c, d,

f. N sin Plads foran næstforegaaende. Ligeledes i Bh, hvor det udgjör Slutning af det Cap. , der begynder

med Ex madr tekr grip manz uleðan. Har i Be, n. Ta, b. Xa sin Plads bagefter næstfölgende. Udelades i

Bg, I, m. Oa, b. Xa. Antydes i Ta, b kun ved Um dubl &c. 3) Istf. Resten af Cap.: &t. — Bk, 4) Istf.

Resten af Cap.: &c. 5) Istf. Resten af Cap.:- Sem fyr ſegir (i bokinni) —

Bb, c, d. &t. - Bi.

-
Be, n. Xa.Resten udeladt

6) [kononge
-

Bf, h.

--

-
7) alsengu Bf. 8) Cap. har i Bb, c, d, f, h . Oa sin

Plads længer foran i Byordningen, nemlig i Bb, c, d, f. Oa mellem Cap. 16 og 17, i Bh efter Cap. 18, aller-

Oa. Ta, b. Udelades i Bg, I, m. Ob. Xb. 9) Istf.sidst i Bolken. Antydes her kun ved : um pundara &c.

-- - Bn.Resten af Cap.: & c. Xa. Resten udelades

Bb, c, d, f, h, k. Na, b. Resten af Cap. udel. Bi.

Istf. Resten af Cap .: &t.13) [mgl.-Bh.Be. Oa.

---

- -Oa.10) vager [mgl. Be. oc ein met till.

11) Istf. Resten af Cap.: &c. - Bk. 12) [mgl. -

14) Fakunnigir Bb, c, d, f.
Be. -



VII. Kjöbebolk. 267

6

men¹ huar sem þeir kunnu fram koma i landeno. þa er þessi skipan a gorr at

flippundare scal vera flikr sem aðr er vanr. scal han risa at halzu skippundi oc par

til er [a ma uega³ halft annat stippund . með þeim hætte at .iiij . vetter oc .rr. skulu

gera skippund. Þær sem huær þeirra stande [halxa niundu mork oc .xx . oc .viij . ært-

ogar. pars nest handpundare oc scal han risa at halfre vet . oc par til er a ma vega

halft skippund. En ef minna parr at vega en halra vett. pa vege med skalom oc

með metom. Smiorpundare scal vera flitr sem iamnan er vanr [at vera. priggia

punda smior þeirra at iiij . mærkr oc r. gere huært smiorpund. En ex laupr er

um þa ſcal han eigi mæira ftanda tomr7 en .viij.8 mærkr. En þeſſi ſkulu mælikerolld

vera til grions oc [annars uidlegs⁹ avartar. salld þat er .ij . gere stippund.10 halft

falld. mælir sa at .vj.11 gere ſalld . halfr mælir oc fiordungr mæles. [oc se provat með

rug oc vandregit.12 pa ero onnur mælikerolld er mæla scal við hunang oc allzffonar

dryk. lysi oc aðra luti pui lika. Er þar fyrst affr. bolle. oc halfbolle. oc iusta. [ero

.ij. iustur i halfbolla. tvæir halfbollar i bolla .iiij . bollar i aff.13 Scal logmaðr hafa

pundara þeſſa alla. vetter oc met. mælikerolld [oc stikkur¹ a [Biorguiniar þingi.15

en þeſſ a millum [liggi undir logmanz lase16 oc pæirra er [varðyæizlu hava a boar

manna Fe.17 ſcal þar extir gialkyri oc syslumaðr retta fin mælikerolld . pundàra. met.

oc stikkur. en husbondr æxtir þæirra pundarom. [vettom oc ftillum. metom. oc mæli-

kerolldum i huærs syslu.18 Mark scal a hueriu mælikerallde vera flikt sem mærkizt a

[Biorguiniar þingi.19 Vere gialkyri20 skylldr at skoða þetta ſin a .xij . manaðom. en

huervetna þar ſem rong mælikerolld Finnazt vani ſva at edi se til þess hex21 sidan .

En huær sem æithuert i þeſſare græin hæuir rangt [eða umarkat.22 sækr mork ſylxrs

uid tonong er han væit.

"

-

4

-

-

1) Istf. Resten af Cap.: Sem fyr segir i kaupabolkinum i landzbokinni i gig. kapitola — Bb, c. 2) kaupa

eða tilf. Bh. 3) [verdr Bf, h. Oa. 4 ) [halpa ir mork oc gr. of ertog Bd. [ ig. mertr ok .rr.

[half ig. mort od r . oc .vij . ærtogar Na. Istf.

eitt skippund . wdi huer lispund .ir. my och rrviij. ortuger.

7) tomrmgl. Oa.

ertogar
- Oa.

Bf. [ ig mærtr of .. ok .viij . ertogar

at .iiij. vetter &c. har Nb : att .. lispund fall giøre

feilagtigt Ba. 6) [oc vega - Bf. Oa.5) pat
-

guðlegs
-

Bd, f. Oa. [ allz annars
Bh. 10) pund

-
Oa.

) .it. Bd, f. Oa. ")[ annars

11) .iij.
-Oa.

-

-
12) [ mgl. Bd, f, h Oa.

Istf. en þessi skulu &c. har Nb : Item ther ere och andre madere som manndt weŋger och maaler Grynn, Sallt, och

Kornn medt, och .vj . wauger wdi thunen eller maadenn. Halff made, eller fiordungs maade.

.iiij. Boller, wdi huer Bolle enn kannd och wdi huer halff kandt .ij. j (u)ſtur ·

dingi i Biorguin

-

― Nb. 14) [mgl.
- Bh.

13 ) [mdi huer afte

15)[log:

17) [bonda

-
Bd, h. [ g] . i bơ varnm Bf. Oa. [logt . i Nidarose

Bf. [liggi i Olags kirkio und. logm . lafi- Na.

-

Bd. [i logm. raderade

Fe vardveita
- -

Na, b.

[l. i Dl . t.

16) [undir logmanz

- Nb.

Bd, f, h. Oa. ok þeirra &c. mgl . Na, b. 18) [ oc þvi ollu sem fyrr greinir (er talt) of ſe

profat med rug of vandregit

pingi
- Oa.

-
Bd, f, h. Oa. 19) [logdingi i Biorguin

-

-
Bd. [logpingi

-
Bf, h. [huerio

[logt. i Nidarose Na, b. En er nokkor heyir omarkat. gialdi mork ( . sal hverr huszaftr maðr

eiga mæli (fer— Oɑ) pundara [ok bismara of adrar vagher ([mgl. — Oa .) Engi maðr skal byggja skippundara ne aðrar

vagir (Engi &c. mgl. Oa) en ef byggir gjaldi mork (. - tilf. Bd, f, h. Oa. 2º) (nſlumaðr — Bh. 21) hext

Bf. Oa. 22) [mgl . Bd, f, h. Oa.
- -

-

- Bd. hæft

Heretter antyder Bf Mandhb. Cap. 21 : Nu vill fa eigi bota &c. , Cap. 22 : Ex maðr lyftr &c., Cap. 23 : Engi

ffat & c.; Landvb. Cap. 6 : Nu ftulu allir men vita &c. , Cap. 7 : Nu skulu ver vita hvar ver &c., hvilke 2 Capp.

34 *
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VIII. pioraboltr.1

Her her piofabolk.

1 þat er nu pui neft at var scal engi annan stela.2 Uu er þat greinande att

ex sa³ maðr stelr mat er eigis fær ser vinnu til Foftrs oc helpr sva lixi sinu pirirſva

hungrs saker. pa er sa stulldr [xirir engan mun refsingar værdr. En ex sa madr er

uinnu for er [fer til Fostrs ftelr [til oyriss sa er ekki var⁹ at sliku kendr. pa ſcal

han pegarlo a mot fora. oc loysa hud sina með .iij . morkum fylxrs. Nu stelr han

annat fin til oyris. loysi hud sina með .vj. morkum fylyrs. en ex han loyfir eigi. late

hudina [oc se brugdit lykli¹¹ a kin hans.12 Nu stelr han til oyris pridia fin. late

huðina. en konongr take [.vj . mærkr¹³ sylfrs af xe hans.14 En ex sa hin same maðr

stelr oftar. pa er han dræpr. En ex maðr stelr til hálfrar mærkr sylfrs sa er edi var

aðr at sliku kendr. pa scal han a mot fora oc loysi sek med .viij . ærtogom oc .riij.

morkum ſylfrs eða fare utlægr. En ex han stelr oftar. pa er han dræpr. Nu ex þioxr

ftelr til mætr sylfrs í fyrsta bragði þa hæuir han xirir stolet fe finu ollu¹5 oc haze

flika reyfing sem sa madr leggr a han er konongs valld hæuir i hendi til rettra rexs-

inga oc hallde han po lixi sinu. En ex sa hin same maðr værðr oftar at þyrftu16

kendr. pa hæuir han firir gort lande oc laufum oyri oc lixinu meðr.

2

Hversu með pioji ſkal fara.

Ex maðr stendr piox17 med18 finu er stolet var igra honum pa scal binda fola

a bak honum ex vitni ero til oc læiði han bundin til gialkyra. En ex han uill eigi

uiðr honum taka. pa er han sækr .viij . ertogom oc .riij . mortum fylxrs . pa ſcal fora

syslumanne. en ex han uil eigi uiðr taka . þa [er han ſækr .viij . ertogom oc .xiij. mork-

Jvfr. Cap. 1. Bj . 115. 116. 147. L. IX. 1 .

ere forenede til eet ; Cap. 8 : um boargiald, og Indledningens Erfðir þær allar . . . á komit. (See Side 186) .

Bi tilfōier fölgende Capitler : a) Um Farbann, Landslovens VIII . 25 , b) Ex maðr tekr grip manz uleðan, Lands-

lovens VII. 39 , c) Alla þa gripu &c . Landslovens VIII. 18, d) Ex hestr eða roſs bitr &c. Landslovens IV. 22,

alle med Anförelse af de förste Begyndelses-Ord. Paa samme Maade antyder Bk de tre sidstnævnte

Capitler, med Udeladelse af Cap. Um farbann. Ob tilf. Stykker af forskjellige Bolker, nemlig : Mandhb. Cap.

21 : Nu verðr maðr femdr saklaus . . . malavogtum ; Landvb. hele Cap. 7 : Nu fulu aller men vita &, hele Cap.

8: Um boar giald &c. Indledningen : Erzdir þær allar ... a komet. Manh. Cap. 12 : Ex madr drepr mann i

kaupstað . . . lagadomi, hele Cap. 11 : Sa fal vera bani . . . tylytareiði, Cap. 10 : En ex varðmenn ex þeir

kenna, pa bere sa . . . her ender Codex, de sidste Blade ere bortskaarne.

1) Sideovskr. i Bb, c, d. Ingen særskilt Bolkeafd. Bl. Oa. Bolken udel. i Bf. Xb. Af hele Bolken an-

föres blot Cap. 8- Bg. Förste Cap. antydes ei i Bl. 2) Istf. Resten af Cap.: Sem fyr ſegir í þioxa belk:

inum i landzbokinni — Bb, d.C, En þat er her ferizat ſem feilr millim kaupangsmanna of heradzmanna — tilf. Bd.

Istf. Resten af Cap.: &t. Bk. Xa. Resten af Cap. udel . Bf. &c. tilf. -Ta, b. 3) Istf. Resten af Cap.:

-

&c. Be. Resten af Cap. udel. Qa.-

Bu. Tb. Resten af Cap. udel. Ta.

") aðr
― tilf. Bh. 10) þegar mgl. Bh.

[och brende paa sin kindbeen

ong tilf. Bh. 10) sliku

- Nb.

- Bh.

-

-

4) Istf. Resten af Cap.: &c.

6) [med ango motte - Bh.

11) lykils marke

13) [til .vj. marka
-

-

Bh.

• ..

5) Istf. Resten af Cap.: & t .
- Bi.

7) [mgl. Bh.--
*) [mgl.

-
Bh.

12) [oc se brugðit a kin hanns — Na.

tilf. Bh.

Bh.

14) ex til er
---

15) við kon:

18) Fe
-

tilf. de Övrige.17) man Be, h, m, n. Oa. Ta, b.
-
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um fylers¹ kononge oc boar monnum. 2 Nu skulu boarmen eigi fækt giallda fyrri

umboðsmanne eða gialkyra. en þæir hafa³ sin rett sottan.

Vm mot ok om piofa versingar.

Nv ſcal til motz blaſa oc læiði ſa þiox [með xolans bundins [fil motz er 3

[tækit hæuirs oc Fore Fram uitni at sa a ze er bat⁹ oc pat xe var stolet fra honum.

oc þat annat uitni at han batt han a þui xe. pa skulu motmen um doma. oc ex þæir

doma han misbundin. þa er ſa ſækr [er bat¹º [.v . morkum¹¹ ſylers uið konong.¹2

en ex pæir doma han retbundin. pa ſcal gialkyri xa bana til. En ex han uil eigi

pa er han ſækr .viij . ertogom oc .riij . morkum ſylxrs [uid konong oc boarmen.13 en

ex motmen lata han [ganga udomdan¹ 4 ax moti. pa ero pæir sækir .v. morkum ſylxrs

po at gialkyri uili eighi ræffing a læggia.

En stolit er or konongs gardi.

En um þiofnað allan þa a konongr oc boarmen [ſem i siðazsta capitulo ſægir.15 4

nema stolit se i kononga garði eða or hans varnaðar¹16 husum. [þa a konongr æin.17

oc a sa foln a pui er konongr stipar xirir garð sin er þaðan er or stolit. En ex

piotr kemr bundin a mot oc er foli a bal honum hundin. pa ſcal huer sit haxa þæirra

er han hæuir ſlolit xirir oc vitni bera til at þæir atto.18 en ſa er þioxin tok. pa

scal han hafa þat allt er þiofren hafði a ser [oc han tok med honum19 oc eigi ber

azt uitni til at aðrer men atto . oc po at han haxe til mærkr gullz eða mæira . I þæim

loghum seal huern piox doma sem han stal. huar sem han værðr tækin.

Vm pa men er rena man piofi.20

Ex maðr rænir man þioxi21 eða utlægom manne.22 svare landrada sol uid kon: 5

ong. en huer annara er i gangu ero med honum. sækir mork sylfrs [kononge oc boar

Nu ex ein maðr tækr pior pa liggr honum edi uid po at [han værði

honum laus.24 Nu kennir maðr ze sitt pioxstolit i hende oðrum manne. oc tækr uið

monnum,23

Jvfr. Cap. 3. G. 253. Cap. 5. L. IX. 3.

¹ ) [ffall han sliku sekr

boarm.

- Bh.

n. Xa.

-

10) [mgl.

13) [mgl.

-
Bl. [er hann fædr fitu sama

-
Bm. [er h . sliku sektar (ſækfr) — Ta, b. 2) Oc

-
mgl. Bk. ³) ſia

- Be. Oa. Ta, b. 4) pings -Oa. 5) [mgl.

7) [ a ping
- -

Be, l, m,

- Bn.

mgl. Bh. pa ffal fora &c.

6) bundin

*) [batt

-

-

-

Bk. Oα.

Bh.

faman Bh, i. Xa.
-

-
mgl. Be, l, m, n. Oa. Ta, b. Xa.

- Bn.Be, I, m. Oa. Ta, b. Xa. [ bant

11) [mort Be. Oa. Tb.

14) [undan ganga Bk.

[mgl.
- Bl.

-
15) [mgl.

18) Her ophörer Xa.

12)

-

Be. Oa. [pangat

―
9) han batt a han- Bl. han batt a

en hinum Fulretti eptir lagadomi tilf. Bl, n.-

Bb, c, d. 16) værndar Bm.

19) [mgl.
― Bl.

övrige Capitler af Bolken udel . i Bb, c, d. 21) Istf. Resten af Cap.: &c.

22) Istf. Resten af Cap.: &t . Bi.----
Resten af Cap. udel . Oa.

-

---
17) ein:

20) Dette saavelsom de

Be, k, n. Resten udel. Ta, b.

23) [mgl.
-

Bh. [uid tonung
-- Na, b.

24) [laus verde
- - Bh.
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7

Fe sinu oc stil ſvà xirir at ek drep huergi niðr konongs rette [eða boarmanna¹ oc

hæuir han uið þat uatta. þa er hin sannr at fot. en sa orsækr er uid tækr ze sinu .

En ex han loynir þioxi oc tækr uið xe sinu. þa er han ſækr .iiij . morkum ſylxrs uið

konong. Nu mælir þat syslumaðr eða gialkyri. at þeir hare sæt gorza sa er stolin

var oc sa er stal oc haxa drepit niðr konongs rette oc boarmanna. pa ſcal sa sem

ftolin var fynia lyrittar æidi. en ex sa widr fellr. giallde .iiij . mærkr sylxrs kononge

[oc boarmonnum.2 en hin er þiofr ſem aðr.

Ef maðr tekr fe ſit pat piofſtølit var.³

Nu finnr maðr Fe sit pioxstolet oc fylgir eigi þiofr.5 pa scal han hafa uið

nauiftar men sina er han tækr ze sitt. en ex gialkyri mistruir han oc segir at piorr

Fylgði. pa late han bera uitni sin at eigi vars piofr uið . þa er han tok ze sitt. Nu

kennir maðr manne ftulld en oðrum uidrtoko at han hare tækit uid ze hans piox:

stolno. en sa kveðr næi uið . ſa ſcal ſynia með sættar eiði . en ſa eiðr xellr honum til

.iiij . marta ex han uiffi at piorstolit var. Madr soker annan um stulld oc er eigi

lyft pyrt extir. pa ſcal synia med sættar æiði sa er xirir sok verðr. en sa æiðr fellr hon-

um til .iiij. marka ex fellr. En ex umage stelr. pa ſcal bota axtrs værk hans. edi a

konongr [eða boarmenº a pui. Nu værðr maðr að þyƒſku ſækr.1º þa a ſa at taka

er stolin var ful giold fear fins or fe hins fækkia.11 oc kostnað þan allan sem han

þarf til extirparar [sem skynsamir men meta.12 [oc rett fin æxtir laga dome sem han

Se rentr iammydlo.13

Hversv retliga ſkal je aptr taka.14

10

Nv stendr maðr Fe sitt piofftolit¹5 i hende oðrum manne.16 en han venizt

heimildar taka. pa ſcal han æsta tals Firir han oc sva¹7 firir fe þat er han kannar¹8

fer. oc gera til eindaga at hæimilldar taki komi þar. ſiðan scal han fram fora uitni

at þat er hans xe. oc han gaf eigi ne galt oc eigi folum felldi oc engum bauð han

um at sælia. siðan ma han taka xe sitt [ex han uill19 oc gere huart sem han uil.

Fara brot með xe sinu. eða royni hæimilldar toku hans . Nu [ex hon brestr honum.20

pa er han pior at. nema han syni með sættar æiði oc næxndar uitni at eigi stal han

uttan han konfti. Sa æiðr fællr honum til .iiij . marka ex fællr. 21

Jvfr. Cap. 6. L. IX. 7. Cap. 7. L. IX. 4.

k, H.

-¹) [mgl. Bh. 2) [mgl. --- Bh. Na, b.

Resten udel. Oa, Ta, b.

8) eptir Bh. 9) [mgl. - Bh.

Nb.13) [mgl.Bh.

Resten af Cap.: &c .

17) sva

taki hans

-
mgl. Bh.

Bh. Na.

――

3) Cap. udel. Bl, m.

---5) Istf. Resten af Cap.: &t. -Bi.

Bh. Na, b.-

4) Istf. Resten af Cap.:

- -

Be,

6) þar - tilf. Bh. 7) Ef tilf. Bh.

11) utlæga Bh. Na, b.

-

12) [mgl.

Bh, Istf.

-
Bi, k.

10) utlægr gor

14) Cap. udel. Bl, m. Oa, 15) a pioxe Ta, b. mgl.

Resten af Cap. udel . Ta, b. 16) Istf. Resten af Cap.: &c.

19) [mgl. Bh. Na, b. 20) [ex honum breftr heimildar

Be, n.

18) kennir Bh. Na.- -

21) Her indsk. No et Cap. svarende til Tyveb. Cap. 5 i Landsloven.
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4

Hversv maðr skal ranſaka eptir.

Nu ex maðr er stolin fe finu. pa scal han bæiða¹ randzsaks² þan man [er han 8

uils er honum er mestr grunr a at xe hans hafe stolit. En hin scal uppi lata vera

randzsal. en ex han syniar pa er han sannr at sok. En sa er randzsals beiðir stal

haxa með fer .ij . huffrafta men en eigi fleiri . þeir skulu ganga in linda lausir oc lata

randzsaka sel aðr en þeir gange in.5 hin scal sægia til iartegna adr han gange in a

Fe pui er stolet er. En ex [han hittir xe sitte i ork manz eda is toslu.9 [eða í byrð:

um.10 eða i lyktum11 ferolldum. 12 pa ſcal han hallda firir sættar æiði [oc nefndar¹³

vitni.14 at eigi kom15 þar at hans uilia eða uitend. En ex han hittir uttan las

oc loko. oc po i hans husi hallde up settar æidi oc Fangar16 uitni. En ex þeſſer

æiðar Fallazt. Falle til .iiij . marka.17

Vm huinſku men ok ſektir (er) við liggia.18

En ex maðr stel hundi¹9 eða kietti.2º knixi eða bælti.21 oc ollu þui er minna 9

er en oyrir. þat er huinsta. oc ex madr værdr sannr at giallde kononge tva aura. en

þæim oyri er atte oc hæiti maðr at værri.22

Vm hauka stuld.

Nu tækr maðr hauk bundin í ræiðri23 oc loynir. þa er han þioxr24 att ex hin 10

lyfir25 er atte.

þioxr[En ex maðr stelr fletringi ax iordu manz26 þa er sa piorr at. syni með settar

æiði . Fellr til .iiij . marka ex fellr oc sva hit sama firir hauka. konongr a þær sættir.

Vm iarðar stul(d) fyrir konongi ok annara manna.27

Nu fær maðr jord konongs28 at uloŋxi hans29 þa er han (piofr) at. oc fua 11

fa er kaupir.30 nema han syni með settar eiði . Nu tækr maðr markſtæina up or iorðu

-

Jvfr. Cap. 8. Bj . 114. Cap. 9. Bj . 115. 147. L. IX.

¹) beidaz
-Be. Oa. Tb. bidia- Bk.

Bh, k, l, m, n. Oa. Ta, b. Na, b.

mgl. Bm. 6) [þeir hitta Fe manz-

tilf. Bm. 9) taflum

toffu
-

-
Be, m. tiftu

Bn. eda i tiftum tilf. Ta.-

14) fori Bl, m, n. [mgl.
-

Fanga — Bl, m. Oa. Ta, b.

- Bk.

-

―

10. Cap. 10. L. IX. 7. Cap. 11. L. IX. 8.

-
2) ex hann vill tilf. Bh, k, l, m. Oa. Ta, b. Na, b. ³) [mgl.

4) ransokn Bg, h , i, n .
-

Bh. 7) Manz

Bk. 5) vtt

-

-

8) fiftu Bl. kistum eða i

10) [mgl.

-

stokkom
―

ransaks hus

mgl. Bm.

Oa. Ta, b.

-

- Bh.

15) þæt
- tilf. Be. han

12) kloxum

tilf.

—

- Oa.

-Bn.

11) lokadum

-

-

Bh.

-

Bg. [ i byrðu eða

Bg. 13) nefna Be. Oa.-

16) Fangaðr
- Be.

-
Oa, b.

-

17) Her sluttes i Bg den egentl. Bylov. Farmannaloven staar i Landsloven. Her

ender Bk. Farmannal. mgl . Ogsaa i Bm udel. de fölgende Capitler af Bolken. 18) Cap. udel.

19) Resten af Cap. udel. Bn. 20) Istf. Resten af Cap.: &c. — Be. 21) Istf. Resten af Cap.: &c. — Bi, l.

22) Her folger i Be, h. Na Cap. 15. 23) Istf. Resten af Cap.: &c. — Be, l, n . Istf. R. af C.: læita i piozua bælki

ef þu þærft Oa, som her ender Tyveb. Ist . R. af C.: oc .xij . annur capitula. oc rettar bottar. er stendar i

Ta, b, som her ende Bolken. 24) Istf. Resten af Cap.: &c . — Bi. 25) Saal, rettet. loŋfir- Ba.

26) [om mannd thager kobbe aff anndenns mandz fer eller lanndt - Nb. 27) Cap. sættes efter næstfölg. Be.

28) Resten af Cap. udel. Bn. 29) Istf. Resten af Cap : &t. 30) ex han veit

landz bokenne

--

-

- Be. -- tilf. Bh. Na.
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12

13

14

15

16

oc sætr niðr i oðrum stað oc forer a lut þeſs er a mot,honum a. þa er han þiofr

at. oc sætr alæigu uið konong.¹

Vm pa men er legiaſt vndir kyr manna.

Ex maðr lægzc undir kyr2 manna³ oc drecr.4 ſa maðr a engan ret a ser.

Vm foðr ef maðr þarf at haua.5

Ef maðr fær at veg med [roſſes ſinu oc stendr hoy ner gatu þa er han þarf..

pa take han at usediu pat sem ros hans þarf þar at eta.8

Vm epla stuld ok huanna ok annars aldi(n)s.

Ex maðr gengri æpla garð.⁹ eða hu(a)nna¹º garð . lauka garð eða næpna ræit.

ærtra eða bauna oc allt þat aldin er men hægna með gorðum eða með giæzlo. tvi:

gilldi staða þeim er atte oc.ij. aura i pokla bot. en ex tækr til oyris eða meira fækr¹¹

sem um annan stulld. En ex þeir gera þætta er eigi haxa xe til at bota. Fore til

pings 12 oc sværi13 Firir eftir lagadome.

Hvers(u) með ſkal fara ef maðr finnr fe.14

Ex maðr finnr Fear lut manz15 oc hæuir eigande glatað.16 pa ſcal han lysa

Firir monnum. en lyst scal samdogrs . ællar værðr han piorr at ex han lysir eigi ex

Fe er sva mykit at piors sok ma nema. Nu skal maðr i liose haxa xe oc nyta ser oc

po at eigande fome pa extir er slitið er. pa ſcal han engu xe Firir þat bota.17 en sa

er ser kallar han skal haxa til tvæggia ſkilríkra manna uitni at þat er hans fe oc han

a ex han ſcal urentr vera oc ſværi þar at fullan œið . þa lætr hin at logum lauft.

Hversu tylytar eiða ſkal vinna.

Ex konongr kennir manne landrað . Þa ſcal han ſynia með tylxtar æiði. ſva ſcal

oc ſynia allra ubota mala. Nu scal nexna .vj. men a huara hond þæim er undan

Jvfr. Cap. 12-14. Bj. 118. 119. 148. 149. L. IX. 9. 11. Cap. 15. L. IX. 12.

Cap. 16. Bj. 151. L. IX. 13.

¹) En .vj . aurum er han tætr upp ok sætr huergi niðr

sten af Cap.: & c. Be, i, n.

-

-
tilf. Bh. Na, b. 2) bu

Bl, 3) Istf. Re-

---

luft manne

4) Istf. Resten af Cap.: &t. Bl. 5) Cap. forenet med næstfölg. som

sammes Slutning - Bh ; sat efter næstfölg. Be. Na. 6) Istf. Resten af Cap.:.&t. Be, i. Resten udel .

Bn. 7) [ont fin- Bl. Istf. Resten af Cap.: &c. - Bl. e) nu sa kapituli, eff madr Finnir fear

oc hæffuær eigunnde glatað — tilf. Na. 9) Istf. Resten af Cap.: &c. Be, i. Resten udel. Bn.

Bh.12) moz

Be. Na. Udgj. Slutn . af Cap. 9

-

-

ogsaa Na. Istf. Resten af Cap.: &c. - Bl.

14) Cap. indsk . mell. Cap . 9ftraffis
―- Nb.

-Resten af Cap.: &t . Bl. Resten udel. Bn.

-

-
11) sodi

og 10

- Na.

-

16) Istf. Resten af Cap.: &c .
-- Bi.

10) hunna

13) fuare Bh. Na.

-

--

- Bh. 15) Istf.

17) Rv fal maðr &c.

-
mgl. Bh.
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ſcal Forazt. ¡amna at rette uið han. [þa sem neftir honum ero.¹ of um þat mal ma

kunnigazt vera. huarke sixiaðer uið han ne sakaðer. Fultiða men oc valenkunna. pa oc

er huarke se adr royndir att rongum æiðum eða ſkrokvattum. oc haxa .vij . að þæim.

se sealer attande oc .iiij . fangavatta fulltiða. oc ekki at mæinforum royndir.2 Sa ſcal

ſværia fullan æið [xirir ſek³ ſem xirir male er. [en aller adrer sanne hans æið með

pui sfilorði at eigi uita þeir sannara firir guði att sinni samhyggius en pæir sveria.

Vm settareið ok fyrir huert mal han ſkal (ſtanda).

Settaræidrs stal standa um oll .viij . ærtoga oc .riij . marka mal.9 [oc ſva 17

Firir .. marta mal.10 Nu scal nexnna .iij . men a huara hond þeim er sakaðr er a

pan hatt sem sagt er um tylxtar æið . haxa .iij . af þæim oc sealer hin fiorde. tva

Fangavalta.

Vm lyrittar eið ok tuegia manna eið.11

Lyritar æiðr scal standa¹2 um oll .v.13 marka mal oc [.iiij.14 marka mal.15 18

þar sem nefndir ero .ij . men a huara hond hinum sakaða. hare þa tva az sem han

Fær. ſealfr se han hin þriði. En xirir mærkr mal [oc þaðan af ſmære.16 scal nemxna

til lyritar æids sin man a huara hond hinum sakaða. hafa æin af þeim. se sealxr

annar. Fangavattr hin þriði. Þeſſe æidr scal standa til þess er hafa skal tvæggia

manna eið eða æinæiði. þui at æin ſcal oyris synia en tvæir tvæggia. ſva ſem i

logbok stil.

Vm pa men er ſueria ranga eiða.

Þeir men er at pui værða kunnir¹7 oc sanner at þeir ſværia ranga æiða oc 19

prouazt þat með ſannendum¹8 a pa. þa skulu þæir [vera utlægir þrea vætr oc¹9 en-

flis manz æiða eða uitna niota. [með þui mote2º at þæir gerdo sek sealxir onyta.21

oc giallde kononge .iiij . mærkr fylxrs of .nj . aura firir huern er for med honum ex

þæir uiſſu eigi at ufort var22 Fyr en þeir svoro. giallde huer .iiij . mærkr ſem han.

En er þæir atburðir kunnu til at gerazt at þeim monnum værða þær saker gefnar er

Jvfr. Cap. 17. Bj. 150. L. IX. 14. Cap. 18. L. IX. 15. Cap. 19. L. IX. 16 .

¹) [mgl. Bh.---

- Bi.feat or : &c.
-

-hnggio Bi. Na. 6) Istf. Resten af Cap.: &c. Bl.-

-
Bn, der udel. Resten af Cap.

-

-

-

-

― Bl. Istf. [va

- Bl.

2) Stykket: pa skal hann syniu &c .
Istf. dette: &c .mgl. Be.

³) [mgl . Bh, n. Bn.
4) [en hinir 6) (amuifzku Be, h, n. hugiu

7) Istf. Resten af Cap.: &c. Be. 8) .L.

- Bi.
af Cap.: &c. 10) [mgl. Bh. Na, b. 11) Cap.

13) Resten af Cap. udel. Bn. 14) Istf. Resten afCap.:

Bh. Bl. Istf. Resten af Cap.: &t.17) kendir

Bi. Istf. Resten af Cap.: &c.18) logligum vitnum

21) væri vtlæger thria vætter tilf. Na. 22) En þeir

9) Istf. Resten

udel. Bl. 12) Istf. Resten af Cap.: &c . - Be.

&c. Bi.- Bh.
15) [priggia

--
16) [mgl.

Be, l, n. Her ender Bl, hvori Farmannaloven mgl.

Bi. 19 ) [mgl. Na.

vissu at vfort var

-

-

Bh.20) [pui

tilf. Bh. Na.

Norges gl. Love II.

-

---

-

35

--
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uíð liggr lix eða limir eða ſe alæigu mal. pa skulu þæir flitra uitna niota oc undan-

Forslu sem tonongs er miftun til. 1

1

IX. farmanna logh.2

Her her farmanna log huer løglig fartekia er.

i. Sv er loglig³ Fartelia [en engi annur¹ at i hond skal taka styrimanni eða

hans logligum umboðsmanni oc nezna uitni uið .ij . eða fleiri oc segis þeir til

[ahamnars er fare taka en hinn til leigu burðar er skip byggir. En ex pa ſtil a

vm kaupmala sinn. pa haxe sa sitt mal er uitni fylgia oc bera þeir fua oc fueria eptir.

(at ver hoyrðum orð ykur beggia oc uaru þit þa ſattir® [oc ſamkaupaº vm Fartekiu.10

oc fua vm left oc leigu.11 pa er [þat uitni logligt¹2 oc at logrullu¹³ far telit [oc

at boarmanna lagum rettum. 14

Vm ſkip pat er ført er i farir allar.

13

2 ij.ij. Stip pat er auſa þarf [þryſuar a .ij.15 dogrum16 þat er tallt17 Fort i

Farar allar. nema haſetar uili lita lækare18 skipi. En ex styrimenn lata ausa ſlip ſin

vm netr [a laun¹9 xirir hasetum. þa hoyrir þat til suika uið þa oc eigu styrimenn at

bota flaða þann allan er að þui gerizt. huart sem þat uerðr vm fior manna eða xe.

eðalhuartueggia. pui at huer a pat fals at bota sem sealer gerir. Nu er Farmr20

Jvfr. Cap. 1. Bj . 167. 169. Cap. 2. G. 146. Bj . 170. 171.

-

-

-1) Hertil föies endnu et Stykke om Eder, samt nogle Edsformularer Na. 2) Dette er den stadige

Sideoverskrift gjennem Bolken Bb. I Bd, f. Oa, b. Tb har Farmannaloven sin Plads foran den egentlige

Bylov. I Bh har den sin Plads i Landsloven, mellem Kjöbe- og Tyve-Bulken. I Xd, e, f staar den, uden

Bylov, ved Enden afLandsloven. Strax efter Ovskr. en Lacune i Bh, der oph. i Cap. 13. Kun i Bb, c, d er

Indholdsliste, nemlig : i . Her her farmanna log huer loglig fartekia er. ij . Um Pip þat er fort er (er — mgl . Bd)

i farir allar firir leigu . iij . Ex (Vm þat er Bc, d) menn koma i þann kaupstað er þeir byriadu ferð sina til.

iiij. Ex maðr tekr ser fare af styrimanni. v . Vm ſtyrima(n) a ſkipi hueriu . vj. Ex haseti ryxr skipan undir ſtyri-

manni. vij. Huersu lengi ftyrimanz stal bida eða haseta . viij . Vm kaft ex menn hitta i storma. iz. Ez flip leftist oc

þarf farm af at bera. g. Huat siglingar menn folu hoggua (or annars mortu tilf. Bc, d) . gi. Ez menn briota

flip sin oc par upp at (at mgl. Be) [etia. xij . Ex maðr leigir eins pundz Far i flipi . xiij . Ef menn beriazt i

kaupferd. xiiij. Vm hafnar (hafn Bc, d) tatu oc lagi . v. Um hafnar ran . gvj . Ex menn liggia uid afteri.

gvij . Ex menn ſigla með lande fram i famploti. xviij. Ex menn figla a menn. tit. Ex menn leggia or læigi oc letr

eptir bryggiu (uera tilf. Bc, d). t . Ex menn draga aƒkeri upp . xxi. Ex menn leggia Felag famann. xxij . Ez

goz . xxiij . Vm uardhalld a sipi. xxiiij . Um sektir innan boar. ³) hin Fyrsta - tilf. Oa, b.

5) Leggi Oa, b. 6) hafnar Oa, b. 7) [huart þeir hafa far tekit. En hin

[oc famer Ta, b. 10) Fare

Ba. 14) [mgl. Bm. 15) [tnsvar

-

menn ueria baðir ſinu

4) [mgl. Oa, b.

Ta, b.

11) leid
-

®) [mgl.

Ta, b.

-

a prim
-

Bi, m, n.

19) [a launungu

rettet til farmr.

-

-

-

Ta, b.

12) [pui uitni toket Ta, b.

9) [um kaupmala

-

-

Xe. -

Bm, n.

13) lograftu

Tb. 17) uatlontt oc hat

20) Framar Be. Farmadr
-

16) daghum

fl. mgl.

-

--

-

--

Ta, b.

Ta, b. tut - Xb. 18) lettare - Be.

Bi, Nb, saal. og opr. Oa, men senere
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a stip kominn fot oc matr [oc drydr¹ oc allt þat annat er til var etlað oc ſynizt

hasetum sem stip ſe oflaðit [vndir þeim.2 [en flyrimonnum gefr syn aðra oc kalla

þeir mundanga ladit.³ [pa stolu þeir nemxna* ftyrimenn .ij.5 ax aðrum skipum ex

til eru. Nu ex þeir uilia pui til guðs ffiota at þeir uilldu fara a ſua laðnu stipi

[iamlanga ferð, þa eigu hasetar eigi at uanda [þa laðzlu xirir ſtyrimanni. oc

Fare þa uið ſua buit. En ef þeim ftyrimonnum er til koma þidir oflaðit uera. þa

ffolu styrimenn fyrst að bera sina uaru alla aðra en þeir hafðu etlað til reiða kaups.

Firir þui at slip er huergi fort ex reiða skortir. En ex [þa er en oflaðit.8 pa stal

ſa fyrst að bera er siðazt⁹ tok [oc tekit hefir¹º fari. oc huer eptir aðrum ſem fare

tok oc¹¹ til þess er þeim [þiðir mundanga ladit uera er þat mal skolu skyra 12 oc til

uaru nefndir. 13 En ex eigi eru ftyrimenn sua ner a aðrum ſtipum at þeim megi

uið koma. pa stal bondr til nezna pa er nester fitia14 oc helzt haxa uit til oc uaner

eru í kaupferðum. at flyra þetta mal eptir þui ſem fyr uar sagt. En huerium þeim

manni ſem að gengr [flipi þui með xot sin oc xe.15 þa eru styrimenn skyldir til at

Fa þeim annat far iamgot til þess landz sem þeir hafðu fik adr [til ætlat. En ex

þeim fæzt eigi þa greiði þeim ſlika leigu ſem þeir ſkilldu taka af þeim ex þeir fore

pengat sem þeir hafðu ser16 Fare tekit. En a þeim degi er styrimaðr uil ut leggia

flipi finu. pa stolu allir stiparar til koma nauðſynia lauft. Sua eru oc allir hasetar17

ffylldir [fil at fylgia stipi til upp at setia18 naudsynia laust. 19 En huer er eigi er

par sekr oyri filers uid konong. en þat eru nauðsyniar sem log flyra. En þegar þar

kemr ſlutſtafn sem aðr var framstaxn oc horfir20 stip21 a leið. þa a ſtyrimaðr slip-

leigur allar nema hann uili bætr gort hafa.22

Vm þat er menn koma i pann kaupſtað er þeir byriaðu ferð ſina til.

iij. No koma menn [i kaupstað þann23 ſem þeir [hafðu etlat24 eða í annan 3

stað . oc ueria par uaru sinni oc buazt nu þeðan oc bera a25 oc vilia heim aptr xara

oc gerr þeim eigi byr. en styrimaðr bydr þeim stip sitt [a at liggia26 fua lenge til

heimferðar27 sem þeir uilia. [nu uilia fumir lengr liggia til heimfarar en sumir.28

pa skolu þeir raða er fleiri eru ſaman po at einum auki. en ſtyrimaðr odlazt leigu

fina [po at stip setizt upp.29 En at uare stal styrimaðr skipa flip sitt huert er hann

¹) [mgl .
- Bm, n. 2) [mgl. ---

fl.

pikkir þa enn eigi fort vera
------ Be.

-

³) [mgl.

---

-

--
$) .iij .

1

*) [pæim

) tekit hefir
-- tilf.

-
Ba. [flip upp

Ta, b. 4) [Nezni ftyrimadar Ta, b.

- Xd, f. 6) [iaml. leið - fl. [iaxnlegha Be. 7) [[va ladit stip fl. [fua lodno - Oa.

9) exstr — fl. 10) [mgl. i alle de Övrige.

13) [er Fort oc mundanga (er) ladet Ta, b.

Bd. Oa, b. 18) [til at F. ftipi til upſatar17) ftiparar

20) hefir -Xb. hofuer - Oa.

de fl.

-

Be.12) tæra

- Bg. 16) [mgl.

at setia - fl.

-

19) Sua ero oc &c. mgl.
―

fl.

Be. Ta, b. Xb.

-22) huat sem aff ſlipi værðir ſiðann tilf. Na.

-
tilf. Ta, b.

-

-

-

Xe.

27) Farar

23) [þannig

95) Fot fin
26) [at leiga Be. Ta, b.

28) [mgl.fumir flemmar til heimparar, oc leigi- tilf. Ta, b.
--

--

-
14) eru 1. 15) [mgl.

21) stafn -fl.

-
24) [hafa fer Fari (til) tekit թ.

Ta, b. sem þeir uilia, fumir lengar,

-
Ta,b. femmr tilf. de fl. 29) [æi at fiðr - Xb.

35 *
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2

uil oc eru þeir nefter fari er þengat xoru með honum at iamnre¹ leigu vndir fua

milla left. En ex styrimaðr setr upp stip sitt xirir vttan³ loyxi haseta [oc uilia

þeir farit hafa. pa eigu þeir far heimolt at vare pengat sem þeir toku [leigu lauft.5

7

Ef maðr tekr ser fari af ſtyrimanni.

4 iiij. No taka menn ser xari ax ſtyrimanni oc segir hann sitt huerium huert hann

uil farit hafa. nu þar sem leiðs skil . pa vil huer þannig sem rare tok ser oc hezt

[upp þretta með þeim. pa stolu þeir sitt mal haxa er fleiri eru saman þo at einum

auki. en styrimaðr skal engu vm raða. En ef allir uerða iammargir þpa stolu þeir

bera luti i ffauts oc haxe þeir ſitt mal er [lutr fylgir. Nu uilia þeir ax ftipi ganga

[er lygð uar firir boren oc lausungar ord. 10 pa skal styrimaðr giallda mork filxrs

huerium þeirra er ax gengr ftipi þui oc11 ftipleigur þær um fram er hann tok ax

þeim. En hinum er nu eru eptir à stipi þa¹2 stal hann xa sua marga menn at

þeir ſe ual lidxorir¹³ oc hallda þa með sinum loft pengat til [þeſs kaupstaðar¹ª er

þeir hafa ser fari telit.15

Vm styrimann einn a skipi hueriu.

5 v. Einn skal styrimaðr a skipi hueriu. hann skal þriðiungi meiri left16 haxa en

haſetar17 oc po eigi18 meira vppleggia19 en haseti xirir pui at hann stal priðiung

haxa ser til reiða kaups [ex hann þarf.20 þat eigu allir hasetar at flytia pui [at

þat²¹ ſkal laða í kloxa inn . Styrimaðr skal leiðsagu mann xa en allir tulk. Þar ffolu

leftir allar iamstorar22 uera [at fullu fare.23 nema fumum hasetum se stilld 24 meiri

lest eða minni. Sua ſkal huer haxa mikin25 punda þunga i left sina sem hann hefir

ſer Fare undir telit [oc leigu firir Fest.26

6

Ex haseti rygr skipan vndir styrimanni.

vj. Nv ex haseti ryxr skipan undir27 ftyrimanni oc uerðr þat uitnisxaft. ryfr

hann flipan innan landz pa er hann setr mork filtrs [uid styrimann28 Firir lest29

hueria er ax berst. En ex hann ryxr skipan vndir ſtyrimanni i Danmorku eða í

Jvfr. Cap. 6. Bj. 175.

¹) [amre
―

Ta, b.

tilf. Oa, b. 4) [þeira fæm

með þeim um þrætta
―

-
8) of luta tif. fl.

13) læidForer

16) ahorn

-

-

f.

fl.

-

Xb.

Oa, b.

21) [mgl .

26) [mgl.
-

fl.

2) sem þæir hafa
-

tilf. Ba. fem adar hafðu þeir - tilf. Ta.

- Oa, b. 5) [at anduerdu
--

Oa, b. 6) leid
-

mgl . Bg.

3) vilia of

7) [þetta upp

þæim

--

Be. [þetta u. m. p. til (med) præto Bg, m. Xd, f.

⁹) [liota
Ba.

-

10) [er eigi Fylgir lutr
-

Bg.

14) [kaupstefnu Ba og fl. [taupa

17) huer hasete

Ta, b.

Oa, b.
-

-- Ta, b.

18) eigi mgl. Ta, b.

23) [mgl. - Bg.

28) [mgl. fl. 29)

Be. Ta, b.22) Milrikar

27) Fyrir

-

-
f.

[upp dæila með

11) (e - fl. 12) þa

15) at (pu ) finni -

19) brigda Xb.

24) skyld Ta.

ahorn
-

--

-

- Oa.

mgl. fl.

tilf. Oa, b.

20) [mgl.

25) margra

her og nedenf. Na.
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Gautlande eða í Suidiod giallde .ij . merkr filxrs . aðra konungi en aðra styrimanni

Firir lest hueria er af berst. En ef maðr ryfr slipan a [Gotlande eða Samlande.¹

sekr .iiij.2 morkum filtrs . a konongr halft en styrimaðr halft. En ex maðr ryfr

flipan a Englande eða i Orknoyum.³ a Hiatlande. eða í Færoyum. giallde .viij.5

merkr filtrs halft konungi en halft styrimanni. Kyfr maðr skipan a Gronalandes

eða a Islande eða í Gaurdum auftr. giallde [.viij . ertogar oc .riij . merkr silxrs. halft

konungi en halft styrimanni . Nu heitirs þegar skipan roxen er [einnhuer skipare eða

Fleiri kemr eigi til flips 10 [med uarningi finum¹¹ i12 pþær stefnur er aðrer ſliparar13

koma oc styrimaðr gerir.14 oc haxa oll flik log i heimferð sem þeir hafðu í heiman-
i

Ferð oc skip i allra þeirra abyrgð vm flutning þar til er flip er upp sætt nema ſtyri-

maðr uili bætr gort hafa.¹
15

Huersu lenge biða ſkal haſeta eða ſtyrimanz.

vij . Nv kemr¹6 byr a. þa ſkolu hasetär biða ſtyrimanz ſins .iij . feuar foll¹7 7

en siðan megu þeir ſigla18 at orſekiu po at hann kome eigi . Nu fer haseti fra ſlipi

vttan loyxi ſtyrimanz [oc haseta.19 pa skolu þeir biða hans .ij . seuar foll. þa megu

þeir fara at orseliu. Nu gengr haseti fra slipi oc kemr byr a þa skolu .iij.20 menn

ganga a land upp oc skal einn þeirra ſtanda uið bryggiu sporð en [annar oc priði21

upp fra honum22 sua23 at huer megi hoyra annars op.24 [oc opi pryſuar25 Oc

gange fidan til flips . En ex hann kemr pa eigi [til flips26 pa megu þeir fara at

orseliu ex hann er a kristnu lande staddr. En ex hann er a heiðnu lande þa biði

þeir hans .iij.27 seuar roll ex þeim er hafta laust firir heiðnum monnum. Nu stendr

maðr eptir i bygðri oy. þa leigi28 þeir honum [xar til meginlandz með xe hans.29

En ex hann stendr eptir i obygðri oy. þa skal leggia honum upp .v. natta uift oc

eldz fori. bat oc buloyri [oc huers dags flid(i)u hans.30 Nu stendr madr eptir en

matunautar hans bioða mann a left hans oc haxa uið þat uatta . en styrimenn oc

hasetar kuedazt eigi þurfa. pa [xrialfar þa131 xe hans uid styrimann oc haseta huat

sem [i hueriu32 uerdr. Nu koma hermenn at þeim oc kemr eitt huert heruapn

¹) fama lande Oa. Sarlande

3) Urknoyum

7) [mgl.

11) [mgl.

-

-

15) (fa) er m

byr
-

Bg.

- -

- Oa. 4) Hialtlande
-

Xe.

Bn.

-

®) er fl.
-

12) Oc
-Ba.

tilf. Bg. Xd, f.

19) [mgl.
―

Bm, n.

--
Xb. [aðrir

--
[tvæir oc hin priði

Nb.
Xe. [i Gullanndt. i Saxenn eller i Tydskeland

fl. Jatlande Оа.--

9) [madr fl. [ ipari f.
-

----
Bg.

tilf. Bf.

13 ) hasetar

16) (a

-

- Bn.5) .iiij.

[haseti — fl.

14) ord
-

-

*) .iij. — Xe.

-
Ta, b.6) Grønnlande

-
Xd, e, f.

-
tilf. Oa, b.

10) pa sternu

- tilf. Be. Ta, b. stænu till

17) i famt tilf. Bg.

20) þeir
-

Bf. Ob.

-
de Övrige.Bn. [annar

-

Na. ij.tuer
- -

-

18) Fara
-

Nb.

f. hafa

21) [Saal .

22) honum mgl. Be, m, n.

hin þriði þar neft , oc opa ſua haat þrir - Be. ok hin þriði þar neft oc opa (ope) ſua hatt þrem ſinnum

24) rauft Be. Ta, b. orð Bg. 25) [mgl. Be. Ta, b.

Ba, e, f, g. Oa. Ta, b. Xb, d, e, f. .iiij .

til lands fe fitt

31) [Frialfa þeir
--

Be. Ta.

Bg. Ta, b.

-

-

26) [mgl. de Övrige.
-

28) leggi — Be. Tb. fulu ... leggia — Ta.
―

[up p. t. . .l.

Ob.

. Tb.

32) i uigi
-

Ba. [i huigi .Ba. [i huigi - Bi. [ ag honom
- Oa, b.

30) [hu . d . tapo hans
-

-

-

Bc.

23) Oc

Ta, b.

27) tvau

Bm. [mgl.

29) [bar

- Xb.
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8

9

innan borðz [ax uxriði¹ oc uerða menn ſarir ax eða drepnir oc haxa þeir eigi mann

bodit a left hans [er eptir stod.2 pa hefir hann firirgort huerium peningi³ er hann

atte par i stipi. Nu Fara menn fra skipi með allra rade bæde styrimanna oc haſeta

oc kemr þa ufriðr at þeim þa haxe po xe ſitt þeir er [xiarre uaru staddirª ex hinir xa

uart er a ſlipi varu eptir.

Vm kast ef menn hitta i storma.

viij. No ex menn hitta i storma eða ualks eða þann vanda at þeir þurfu

flip sitt at letta. pa ffal allum ixirburð fyrst kasta. Nu þarf meira firir borð bera

pa stal pui lasta er [pungast er oc8 Feminzt huer sem þann uarning a [ex þui ma

na. Nu¹º ffolu þeir allir er innan bordz eru giallda þeim uerð firir er atte ſua

mikit sem þeir mattu við xa i þeim kaupstað sem þeir koma pa til. fua at allra þeirra

uerði iammikil skade ax iamnu xe. pui at kaſt ſkal [xara eptir Fear magne¹¹ en eigi

at mannmergð eða lesta tale. En ex þeir koma með heilum bunka¹² til kaupstaðar

fua at þeir hafa engu lastad . pa stolu þeir fua ixirburð skipta at allir skolu iammikit

ax hafa. sua styrimenn sem hasetar. nema þat at þeir skolu halzu18 meiri leigu firir

pa left hafa en firir aðrar þær er þar uaru (vtvegnar¹4 a stip.15 fua margar ſem

þær uerda.16 En þat er ixirburðr er þa liggr eptir er huer hexir uegit sina left fulla.

Er ship leftist se parf af bera farm.

ir. No ex menn hitta i [ualk eða¹7 þann uanda¹8 at menn¹9 lesta skip sitt

fua miot at Farm20 þarf ax at bera oc er po botande pa skolu hasetar allir biða

halfan manað virkra21 daga. En ex nokorir ffiliazt fyr uið ſlip en nu er mælt

Firir vttan rað [eda loyxi22 styrimanz þa er hann sekr .viij . ertogum2³ oc .xiij .

morkum filxrs [er fyrstr ryfr skipan.24 uid [konung oc styrimann.25 en hinn huer

annara mort filrs er siðar gengr af þar til er þeir eru ſua zamennir eptir at ſkip

er vxort firir liðloysis26 sakir. en þeir eru engu sekir er siðan ganga ax. En ex slip

Jvfr. Cap. 9. Bj . 174.

-

-

¹) [af ofriti Be. [aff offræidi Na. [mgl.

Ob. Xb. 4) [Fra Fara

- -
Bg. Xf.

-- -

2) [mgl.

mgl. Tb.

- Bn.

Bg. 5) siomarvolk Ta. t. volt

3) Fiar fine
- tilf.

") at tilf. Be, hvorpaa denne

Cod. forbigaar det övrige af Cap. samt Begyndelses-Ordene af næste, og fortsætter med Ordet læfta som om

Intet manglede. 7) næst
--- tilf. Bg.

―
Bf. [para (at) iafno xe

Xe.®) [mgl.

Oa, b.

- Xb. -

-
f. 10) of - de fl. 11) [uera

-―
Bg , n. Xe. ³) halfu

17) [mgl.

-
mgl.

Bm, n.

-
Ta, b.

allra þeirra magne

14) utæknarBg. Ob.

18) [þau ualt oc uafelli Ta, b.

Xd, e, f.

gengr af

9) [mgl.

12) bulka

Bi.15) [i uegnar 16) er þar &c.

10) þeir f. Her beg. igjen Be.

21) ( gnra Be. Ta, b. 22) [mgl.

25) [ftyrimann Bg. Ob.
-

fl.

-

-

--

- Bi. 23) ertogum

26) Famenniz - Ta, b.

---
mgl. Bg.

20) uarneng

-
mgl. Bd.

--

varu

24) [er Fyrr (Fyrſt)
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brytr i spon oc eru menn a friðu¹ lande.2 pa stilizt menn eigi fyr uið ſlip en reiða

er borgit þeim sem þa ma nazt³ oc fua [ftipræ oc tre.ª

Huat siglingar menn ſkolu hogga or annars manz morku.5

x. Siglingar menn skolu edi hogga i annars manz morku nema® [til elldz 10

noytis ex uti byr vm netrs ſalir i ſama ſtað . nema hann nai huarki kaupi ne orlofi

oc gengr nauðſyn uið . þa hoggi meðan hann þarf oc bote markar spell landnams

laust. ex sa amalgar er a eða hans umboðsmaðr. En ex a stipi byr. taki eigi meira

en þeim uinzt samdogris nema fua sem fyr stil.

spell oc landname landzdrotne nema hann [loxi.10

at hogga ex bilar at skipi eða sleða. ¹

12

En er meira hoggr bote markarex

Farar greiða bot¹¹ eigu þeir oc

Ef menn brista ſkip sin se parf upp at ſetia.13

gi. No þarf slip upp setia.14 skeri ſtyrimaðr¹5 boð [upp¹6 ſua uiða at þeir 11

uerði fullafla¹7 upp at setia oc vft þat skip.18 sekr huer halxum19 oyri filxrs_kon-

onge er eigi kemr [til þeſſ ſlipdrattar.20 Hueruitna þar ſem menn briota flip sin oc

pidiazt eigi fialxir xa borgit ſer. pa steri [þeim boð er nefter bua.21 sua morgum sem

þeir þidiazt þurfa innan þeirrar stipreiðu. með oykium finum. þeir er þui koma uið.

ffolu þeir hafa .vj . aura firir left hueria er þeir uinna upp. stolu þeir oc þar með

hialpa22 ftipi oc reiða. En huer sem eigi kemr eptir boði ſekizt [halfri mork filxrs

skipbrotz menn alla.23uid konung en halfri við

Er madr leigir eins pundz far i ſkipi.

rij . Ex maðr leigir [eins pundz24 far ax25 haseta oc byggir hann [at lag: 12

um.26 æ meðan hann a eit pund27 innanborðz28 þa a hinn þat er leigði.
En ex

maðr leigir .ij . punda xar at haſeta oc sua po at fleiri se. pa a han slikt at haxa ax

Jvfr. Cap. 10. L. VII . 22. Cap. 11. L. VII . 23.

-- Be. 2) staddir
- tilf. fl.

-

¹) þurru

[feiphro - Bi. [ flipreida - Bm. [ flipta Oa.

&c. mgl . Xe.-

bilar at ipi eða

sten af Cap.: &c.

Farargr. bot .
- Xb.

-
³) nalgazt

[ffipi

- Ba. 4) [fliptre · Ba. [ ftipre
-

-
Bg. Ob.

-
Ta, b. [ftipra

5) Ingen Cap. Afd. i Ta, b. Cap. mgl.
-

-

Bd, f. Na.

[ flipp Xd, f. oc fua

Bg, m. 6) umferðar men en fararbott e

- tilf. Bn. Istf. Resten afCap.: &c. - Bi. 7) [eldivid

--

Resten af Cap.: &c.

f. Oa, b.

Be.

Be.

-

15) madr
- Oa.

--
Be. 8) vætr

-

-

Ba. Istf. Re-

17) [mgl.

14) Istf.

- Bd,

9) En ef &c. mgl. Ba. 10) Fra (6) umfærda men Ta, b. 11) [hoggue

13) Ingen Cap. Afd. i Ta, b. Cap. mgl.12) eða fleda - mgl .fl. Bg, m.

Bi.16) Istf. Resten af Cap.: &c.

19) halfum mgl. Oa, b. Xf. 20) [mgl. Xd, f.

23) [.vi. aurum [. hafe halft konongr en halft slipsbr. menn

[halere mork . við konongen, ok æigu flip :

18 ) Resten af Cap. mgl. Ta, b.

-
22) biarga — fl.

--21) [bod bondum Bn.

Ba. [.vj. aur. [. halft tonungi en h. ft . monnum Bn. Xd, e, f.

broz men (allir) halft — Oa, b.

Be. Ta, b.

-

26) [a launungu

-
24) [.ij . punda Tb. þunga

-- Tb.

- --

25) ftyrimanni eðatilf. Oa, b.

27) punds Far
― Be. Xe. 28) innanb.

-
mgl. Tb.

-- tilf.
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13

14

pui hueriu sem¹ af finum pundum. En ex haseti uil eigi fara þar sem hann tok

ser fari oc hefir hann eði aðr a slip borit. pa skal hann greiða styrimanni ſlika leigu

sem [hann stildi honum oc fare hann þangat sem³ hann hafde ser fare tekit. En

ex styrimaðr ryxr stipan undir haseta. pa skal hann hallda slikú upp uið haseta ſem

haſeti atte uið styrimann ex hann hefði roxits uið hann. Nu tekr maðr ſer xari oc

ber ahomxn sina a ftip oc bæra þær nauðſyniar til með honum at honum er [ſynn

Fear skade i ex hann fer. pa fai hann styrimanni haseta annan iamgoðans í ſtað

finn oc iammikla left oc leigu. En ex hann fær engan þa xare ſialxr nema ſtyri-

maðr loyfi honum afgongu.

Ef men beriazt i kaupferðum.

riij. Nu ex menn beriazt i kaupferðum oc sættaz menn þarº með ſtyrimanz rade oc

haseta. pat a huergi at riuxa.10 en [ Noregs konungr11 a fot12 pa er uid liggr oc

foli sa tonungs umboðsmaðr13 sem þar hefir len 14 sem þeir riuza bulka 15 [oc

stipa ar stipi.16 En ex Noregs menn beriazt eða gera [aðra uknytni þa¹7 er sekt

liggr uið í Danmorku eða aðrum landum oc bota þeim ſyſlumonnum¹8 sem þar hafa

len ixir. pa eru þeir vſekir uid Noregs konung er (þeir) koma heim oc haxa þeir¹9 .ij.

manna uitni at þeir bottu þar ſem þeir brutu ex þeir haxa uið [vtlenzska menn20

att. En ex Nordmenn21 beriazt sinn i millum. [bote Noregs konungi22 Friðbrot er

þeir koma heim. pui at a hans þegn uar unnið . oc se pui meir uið sundrþykt [ſinn

i millum.23

heel,26

Vm hafntaku oc lægi.

riiij . Sa a homxn en ror24 en ſa lægi25 en fyrst kemr landfestum vm [xestar

hæl. En ex maðr ueitir manni hafnar ran þa ſekizt [huer þeirra mork filxrs er a

pui ftipi er. iamt ſtyrimaðr sem haseti. 27 pa ſekt a halfa28 konongr en halfa þeir ſem

haxnar [ran uar ueit29 oc skipti at mannmergð . En þat er hafnar ran ex maðr

hoʻggr xestar manz eða [loyfir oc30 bægir31 þeim or lægi ſem aðr lagu firir. Nu

eru menn margir a ftipi faman [þeir er siðar koma32 oc bua eigi aller vm eitt lyndi33

1) huar

5) Pipan

mgl . fl.
-

-
tilf. Ta, b. 2) Festi

6) aam

-

--- Ob.

-
f.

tilf. Bg.

9) innanbords

fl. 3) Saaledes Bc, d. [ mgl. ved Forgl. i Bb.

7) [Fullar flade. oc mykil vanhagar

--

Ta.

4) ætti - fl.

8) iamgodan

-
Bf. 12) feft

16)[til

10) i Noregs tonongs riti tilf. Bf. 11) [hann

14) (nflu- fl. 15) bunka - Ba, e, f, i, m. Oa, b. Ta, b. Xd, f.

vpflipanar Ta. [mgl. ᎢᏏ .

--
թ.

-
13) [nflumaðr fl.

- --
17) [onnur oknytti þau, [onnur unŋtni þau, [onnur okynni þau թ.

fonongsmonnum[annur unŋtti þar Ta. 18) Saal. Bc, d, og de Övrige.-

20) [utlenzkan mann fl.i Bh.

23) [i kaupforum
-

Xd, f.

-
21) þeir vardmen

Be.
24) gerer 25) læggi i

- Ba.

1

---

-
Ba. 19) Her ophörer Lacunen

22) [pa a Noregs konongr Bm, n.
-

Be. 26) [aburð Bh. 27) [han halfre

mort . uidr konongh . oc uið þa (oc uið þa — mgl. Tb) sem a feipi ero . ſua ſtyrimaðar sem aðrar hasetar — Ta, b.

Oa. bogir28) Noregs tilf. Bg.

Ta, b.

-

-

Xe.29) [uaro rænter

32) [pui er siðar kom Ba.

Xd, f. 31) vægir30) [mgl.
-

33) lunderni de fl. linnindi
-

Be.
-

-

-

-

faplyndi -- Bg, h. ſtap — Bi.
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oc segia fumir at eigi mundi uera at roet ex hann¹ rede oc ſyni uilia fins með eins.

eiði huer þeirra oc se pa saklausir. En ex þeir² vilia eigi [giallda er hafnar ran

veittu. Þa³ søke sem uita xe þar sem þeir [riuxa bulkaª ſinn til uppſlipanar.5

Vm hafnar ran.6

rv. þat er en haxnar ran ex menn sigla i axkeris ſæte i horn oc sigla aðrir 15

eptir oc leggia fua ner þeim at eigi er sueixirum. Nu roða hinir vm er fyrri

komo til hafnar oc bidia pa [brott legia10 er siðar komo sua at flip þeirra hafi¹¹

rum oc eigi liggi flip a streingium þeirra. nu uilia þeir eigi brott.12 pa er þat

haxnar ran . Sua oc ex slip brytr undir þeim eða skolu þeir brott leggia er fyrri

tomo. pa liggr her sekt uið þetta hafnar ran sem uið hitt er fyr uar sagt. En ex

þeir briota ftip undir monnum [er siðar koma.13 huart sem þeir briota i axkeris ſæte

eða landxeſtum eða reiða¹ª ſpell gera. pa skolu þeir bota spell sem skynsamir menn meta

oc oxundar bot a ofan [.vj . aura ſilxrs.15 En ex þeir uilia eigi bota. pa liggi ſu

hin sama sok við sem fyr uar skilld .

Ef menn liggia uið afkeri.

30 1

.rvj . Nv ſkal ſtyrimaðr [bate raða¹6 oc ex þeir liggia uið axkeri¹7 þa late flytia 16

haseta til landz [eitt sinni18 a dag oc ut aptr. en matfueina19 [prysuar. eitt sinni

at taka vatn en2º tyfuar at mat bua. Sa skal bat xesta er exft21 gengr or. En bat:

Festr skal fram taka at bulla22 brun23 þegar [batr er heimtr24 at ftipi.25 Nu ex

[brestr or26 byrði27 eða barde.28 [eða breftr rong.29 [eda uiðia³ ° slitnar³¹ eða³ 2

batz Festr. þa abyrgizt styrimaðr bat sinn oc Fae hasetum annan bat eða abyrgizt

allt þat [er a³ ³ er ex nokot kann a borði af breſta³ 4 xirir batloyſis ſakir. En ex

knutr35 losnar.36 gialldi sa bat er [knut knyti³7 ex eigi kemr aptr. eða xae38 bat

annan er hann uil eigi abyrgiazt39 sem styrimaðr.40 En ex notor tekr bat [atex

¹) þeir de fl.
-

2) Saal. de Övrige; þeirri ved Skrf.

4) Saal. Bg, n. Xe. bunka - `de Övrige. Bm.
5) [fipa upp

Bb.

--
"

mgl. Xb. 7) Saal . og Bc, d. afteris de Övrige stedse .

-

-
3) [giallde þeir hafnar raan - Bf.

6) Ingen Cap. Afd. i Oa, b. Cap.

*) sveikingar rum Be, h, n. Oa, b. Ta, b.
-

tilf. Bg. [veitingarfuix rum
-

Bg . Xe .

-
Ta, b.

9) roa-
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Oa. 10) [ryma Oa.

- tilf. de fl.
-

11) fuif

Bn. Na. 14) raða
- Oa.

Bg.

-
Bh, m. 20) [mgl.

- Oa. 21) siðaft — fl.

tilf. de Övr.

15) [extir laga

stedse. 18) .ij.

12) rηma

dome ---
Ba, e, g, i, m, n. Na. Xd, e, f.

-finnum Bi.

d , f , g , n. Xe.

95) þegar &c.

borði

29) ringr

Ta, b.

berast

19) matgerðarmenn

bunta de Övrige.-

mgl. Bm.

13) [mgl.

16) [bota reiða

-- Xe.23) rum

-

17) afteri de Övr.

24) [han ror

26) [baatgastr breftr a Bm. 27) barði

Ba, e, g, m, n. Ta, b.

31) [mgl.30) uit — Xe.

Bf, n. Xb. Oa, b. Ta, b. 28) byrði

-
Xd, e, f. [mg!.

-

-

22) Saal. og Bc,

-- Xe.Xd. [or bate er han ror

Ba, e, g, h, i, m. Na. Xd, e, f.

borðiNa. Xb.

Bd, f. Oa, b.

34) [fem a borde kann bresta Bm.

35) batr Bg. aburdar Oa, b. 36) bilar

38) piparum
39) bote

- Bm, n.

33) ftipi tilf. Be, h. Na. Oa, b.

Bn. berast Oa.

[a bar pan aburd

mgl. Be, g. Ta, b.

-

-

Oa, b.

Norges gl. Love II.

-

tilf. Ba. -

-

- Bh. Xd, e, f.

32) [eda slitnar

[fem at borde kan

― Oa, b. 37) [Fefti- Bm.

Oa. bota

-

Ob.
40) en tx &c.

36
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17

18

ouilia¹ ftyrimanz. pa stirskote2 hann rane a hendr þeim [uið .ij . uatta. pa er hinn sekr

halfri³ mort filers uið styrimann.4 [En ex nokor tekr bat loyxis laust oc ror

brott sua langt at leita þarf. pa er hann sekr mork filxrs uið ſtyrimanns oc Fore

iamgodan bat aptr sem hann tok. En ex nokot grandar [monnum eða skipi firir

batloyfis fakir [meðan batr er brottu.8 pa skal hann bota .viij . ertogum oc .riij.

morkum silfrs halft konungi en halft ftyrimanni. En ex i spon brytr. bote skaða allan

eptir þui ſem ſkynsamir menn meta. En ex slip er botande pa late sa bota er bate

[rorer brott 10 oc giallde .v . merkr filxrs halft konungi en halxt ſtyrimanni. En firir

huern mann er tynizt firir batloyfis fakir giallde [sa er bate rorer¹¹ brott¹2 [flikt

þegngilldi oc slikar Frendbotr13 sem konongr [leggr til14 med hinna beztu manna

rade [er með honum eru.15

Ef menn figla med lande fram i samfløte.

xvij . No ex menn sigla með lande fram i ſamplote. pa skolu þeir [uegia er ytri

figla ſua at eigi bægi þeim a land er inztir16 sigla.17 En ex menn beita18 þra-

beiting oc [figlir hinn¹9 a uæðr þeim oc bægir honum20 at bergi eða boða [eða at

nese 21 [oc lestir hann stip sitt22 Firir þa sok eða brytr23 i spon.24 pa bote þeir

spell25 er honum bægdo af leið . sua sem skynsamir menn meta oc oxundar bot a

oxan [.vj . aura filtrs ,26 En ex menn beita prabeiting oc ber þa at boðum er [a

le27 sigla28 oc uill hann helldr a pa sigla en i boða briota.29 nu ex slip brotnar

eða reiði slitnar [þeim er a ueðr sigldu30 oc eigi uilldu uegia. pa koma þar engar

botr girir. pui at þeim er allum nauðsyn. Nu sigla menn til miora³ 1 funda með

ſamploti miklu. pa skolu þeir ſigling minka er siðar fara. þar huer sem staðin er ſua

at engum stande fartalmi³ 2 áx. Minka skal singling med [halsan oc hexla skurð.33 en

helldr niðr leggia en a aðra figla.3 4

Ef menn figla a menn.

35

rviij . En ex menn ſigla a aðra nauðſynia lauft huart ſem þeir ſigla til funda 3 5

Jvfr. Cap. 18. L. VIII. 26.

-
¹ ) [uttan loŋzi — Ba. [at

³) [mgl.

--

Bd, f, n. Oa, b.

10) [rore (rere) brott de fl.

bætr - Bn. 14) [ftipar

-

--
7) biarglonfis Bf. Ob. Na.

11) røre el. rere — de fl. rode -

-
Bn.

-

uleŋzi — Bm, n. Ob. Ta, b . 2) [nsi — fl. ³) halfre — mgl. Bg, m.

6) [mgl. — Bn.

[rænte - Bg.

15) [mgl.

4) [mgl.
-

-

---
Bg.fl. 16) nærre

inri figgla fua at eigi bege at lande eða at boda, eða at nese

-
aðrir hia

-
Bg. 20) þeim fl. 21) [mgl.

fit
- tilf. Ta, b. 24) oc leftir &c.

―
mgl. Bg.

Det hele Stykke En ex menn beita &c.

lem nauðsyn og Nu sigla &c.

-(a) uerðar siglt Ta, b.

- -----

27) [at

31) miora

Be. [halfan of hæflan Oa, b.

-

*) [mgl. — Bg. 9) brotet

Ta. 12) [mgl. — Tb.

--

Ta, b.

Ta, b.

13) [flitar

17) [er yttri figgla ueggia þeim er

Ta, b. 18) hitta i Be. Ta, b.

-

-

Ta, b. 22) [of letar han lix sit

25) Plaða þan Ba, h.

er i Oa, b sat ved (29) efter briota ; i Xd,

-

-

-

19) [figla

Ta, b. 23) slip

-
fl.26) [extir lagadome

f endnu længere ned, mel-

29) briote Be.
30) [er

33) [haylan oc halfafturd

Xe. 28) [ a leið liggia - Ta, b.

mgl . Xe. 32) par talm Xe.

[heplan of halfan Ta, b. [halfan azla kurd

Bd, f. Her beg. det andet Brudst. af Bo.

-

34) naudsynialauft tilf. Xe.
-

35) mida

----

--

-

Xe. furb

Bm.

---
mgl.
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eða sigla með¹ haxe eða með lande oc gera þeir monnum spelluirki. pa stal bota

Firir ſlutſtan² ex brotnar firir ofan [rexnis ffor³ .ij . aura filxrs . [En firir fram-

ftarn .iiij. ertogar silfrs en i andxongum5 brotnar Firir ofan sio. En ex starn

brestr [oc rennr fior inns giallde mork filxrs . En ex hialmuruolr brotnar eða

ftyri [vm hialmuruols [eða blað af styri.9 bote oyri¹º filxrs Firir huert þeſſara.

En ex styri brestr sundr í miðiu¹¹ bote .ij. merkr¹2 filxrs . oc sua ex iarn breſtr ax.

En ex far13 brotnar bote .ij . ertogar14 oc fua firir hals huern oc sua [.ij . ertogar15

ex bord16 brestr.17 [En xirir rodrar¹8 hux .ij . aura filxrs.19 En firir megin-

hux20 halxa mork ſilxrs.21 Ertog xirir kne huert oc krapta22 huern [oc klo 23 huería .

En ex ra24 brestr i aktaumum eða girir vttan eða innan. giallde .ij . aura filxrs.25

En ex ra breftr i dragreipum26 giallde halxa mork filxrs.27 En ex tre brestr [eða

brotnar28 giallde mork silxrs . En ex hialpreip29 breftr giallde .ij.30 ertogar. En

Firir asdreng³ 1 ertog.32 En Firir flaut oc aktauma [oc aff³ ³ [.ij . ertogar³ 4

filers35 Firir huert þeirra nema aſſ³ 6 se vtis 7 oc [ekit segli.38 pa stal giallda oyri

filxrs [xirir huert þeirra. En xirir haxuðbendu hueria .ij . ertogar. En xirir støðing39

oyri filtrs.40 En firir dragreip .ij . aura filxrs oc fua xirir ftag. En firir ſma-

reipª¹ huert [er a ſegli er42 ertog filxrs oc sua firir klo hueria. ſua xirir ar hueria.

[En firir fork halfa ertog.43 En firir bryggiu44 [.ij . ertogar.45 En ef maðr siglir

a mann [oc brytr stip hans46 sua at eigi er bortande. bote slip sem menn meta oc

fua farm47 allan er a er oc oxundar bot a oxan [.vj . aura filxrs48 huerium er a

er. ex hann braut með uilld sinni. En ex uada uerk uar. pa ſanne med eiðum± 9 oc

Falle niðr oxundar bot.50 En þat eru .ij . aurar filxrs er huer a [at taka er firir aſigl-

¹) i- fl.

4) [mgl.
-

7) hialmulvolr

Xe.

-

munvolr Bg, i.

hiamuuolr Xe.

[vm hialmarvoll

Bf. Ob.

-

2) stutstan Oa.-

En ij. ertogar filffre

Ba. hialmr Bc.

hialmarvolr Bn.

Bu.

9) [mgl. - Be.

der har morfum.

g, h. Na. Ta, b.

19) [mgl.

Be.

-- Be.

22) kraft

-

-

a) [reyfing
-

Xe.

Be. Ta, b. [renniffor

5) arnyangum

Be. hiolmurvolr

tilf. Na.

hiolmuvoll

hialmulvoll Oa, b.

8) [in i homlu uolar hald

[um hialmulluols hald

-

-

10) mort - Bg, m, n.

Be. Oa.
13) far -

17) fua .ij . -ert. &c.

- Bh.

ex ra &c. — mgl . Be.

29) hialmreip

dreng

34) [ertug

-
20) hur Bg.

-

-

Be.

-

-

hiamuluol

-
Ob. [ressingsfor

- Xb, e.

6) [um remmiffor

Bf, h, m, o. Na. Xd, f.

-

Xe.

hial:

--- Xb.Ta, b. hialmorvollr

[nær hialmunvol Bg. [um hialmunuol · Bi.

― Ob.

-

12) aurum

Oa. [með (vidr) hialmuluolarhald

11) tuau

Ob.

18) uiðrar

tre &c.

14) aurum [.

mgl . Xe.

21) En e

-
15) [mgl. fl.

- Ba. iarð -

Xe.Bg. [med follo23) [of fla

26) actaumum — Bf.

- Oa. hielreip

Oa. Ta, b. alldreng

Bf.

Ob.

- Na.

-

35) [mgl .

Bg, i.

- Bm.

40) [mgl.
-

Bg.

Ta. Oa. [etti fegl i

- Oa.

Oa. Ta, b.

bræfter flip hans

49) eineiði
-

fl.

-

―

27) Ertog fyrir kne &c.

-
30) .U . Bg.

-

mort

--

-
Ta, b.

de Övrige,

-

[mgl.
--

undt. Bf,

16) bard Bd, e, f,
-

-Oa. iardar Ta, b.

indsk. her istf. længere nede

24) ora- Bd, f. Fra Ob.

-
mgl. Oa. Ta, b.

-
31) asdrengin Be, n, o.

32) eda drængging tilf. Tb.

36) a ase
- Be.

-
25) En

-
28) [mgl. fl.

asdrenging Bh.

33) [mgl. Be, m, n. Oa. Ta, b.

Bo.37) inni

[ædit i rod ſægli Bh. [eftit i fegli

41) reip Ob.

--

44) [Sva Fyrir Fort oc bryggiuBg.

-

45) [halxærtugar

Na.

-42) [mgl.
-

Ta, b.

― Oa. [mgl.
-

Bg, m, n.

Na.

47) Far reiða

50) [mgl .
-

- 38) [ekki i ſegli Be.

Ta. [fægt i -
- Xe.

43) oc va girir klo &c.

-
Bf. i. alb.

- Nb.

48) [eptir lagadomi

-

39) stræng

-

mgl.

46) [Oc

de fl.

36 *
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19

20

21

ing uerdr.¹ Engi stal a annan helldr roa en sigla. en ex ror på liggr ſama ſekt

uið sem aðr var fogd . Nu er talt um asiglingar2 allar. oc bote po at heilu huert.

en sektir er uið aſigling liggia . pa haxe halxa huarir styrimenn oc hasetar.

Ef menn leggia or lægi oc lætr bryggiu eptir væra.

rir. No ex maðr leggr or læge oc fer orænda sinna oc letr bryggiu eptir uera.

[pa a fa lægi er bryggiu lagde eptir þegar hann kemr til. En ex mennleggia [ſam-

Flot fittª ſinn í millum at farmanna lagum. pa ffal engi fra aðrum sigla lengra

nauðsynia laust [en ſea megi aff a borde.5 . En ex þeir ſigla lengra giallde huer þeirra

mork ſilxrs þeim er fra uar siglt iamt ftyrimenn sem hasetar. [En þær eru nauð-

syniar ex flips hafte liggr uid . Fiors eða fear. En ex [þeſſar nauðſyniar liggia uið?

pa ma ſektar laust fra sigla ex hinir uilia þeſſ ſueria er i ſamplote uaru með þeim.

[En ex eigi eru aðrir til. pa ſanne ſialxir sagu sina med [.vj . eiði¹º oc se sygnir

saka. En ex eiðr Fellzt bote sem aðr er sagt. En boarmanna log stolu uera a zisti-

nefi¹¹ hueriu oc i filldxifti oc i kaupfarum allum.

Ef menn draga aşkeri upp.

xx. Nu draga menn upp axkeri [med sinu axkeri¹2 oc er huarke i strengr ne

nakmiði. pa eigu ftyrimenn halft en hasetar halft nema nokor maðr [kenni oc kalle

fer oc niote til .ij . manna uitnis13 oc loysi sidan vtt af þeim er funnu¹ª með half-

uirði [ex uitna er notið.15 Lysa skal fyndi huerium samdogris ex menn liggia [uið

land bygt. 16 En ex eigi er lyst pa ma sa piorsok a gexa er¹7 a. En ef maðr

dregr upp afkeri [med sokn¹s eða [kaxazt til19 oc kemr reipi i ring. pa haxe hann

hina samu laufin af þeim sem atti sem aðr uar fogð.20 En ex eigande kemr eigi tilax

oc eigi hana umboðsmaðr. pa cignizt þeir axleri er upp drogo.

Ef menn leggia felag saman.

xxi. No leggia menn felag sitt saman. þar skolu uattar uið uera. þat felag ma

huergi21 auka uið engan mann nema beggia se uili til. En ex hann oykr pa ſkal ſa

-

-

-

-

Be. [mgl. Bo.
-

¹) [er a er siglt Ta. [er flikt Fær Tb. 2 ) figlingar Be, i. ³) [mgl. Ta, b. 4) [[am:

Felagh Oa. 5) [en fua at æighi meghe sea as a borde
) [En er þeim ligger nauð-

syn viðr. eða lixs hafle. Fior eða xe. Oa. Fiartion Ta, b.
7) [men figla þeſſa nauðsyn Oa.

*) [En ef engi varo i famplote Fleiri með þeim Be. [en ex engir ero (varo) Fleiri (ſaman) i ſamploti með þeim

Bm, n. [en ex eigi varo adrir i famploti með þeim Xd, e, f. [mgl. Oa. Ta, b. 9) með þeim &c.

mgl. Bg. 10) [Inritar eidi Bg. 11) Fiski manna nesi — Oɑ. 12) [fin

13) [kome till med loghleghom vitnum oc kanne ser

16) [par við sem bngt er.

-

--

――

-

-

-

-- Be.

--

-
Oa. [mgl.,

- Ta, b. Xe.

14) upp drogo
- Bm.

15) [mgl.
- Be,

Xe. 17) Her ender Xe, af hvilken de to sidste Blade ere bortskaarne. 18) [mgl.

- Bg. 19) [favar æxlir 20) Istf. En ef maðr dregr &c.: Somu lund skal vera ex hann drægr
- Be.

upp med sokn eða kaxar eptir eða komr reip i ring sem aðr var sagt
-· Bm. 21) huergimgl. i de Övrige.
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1

er Fyrri lagde taka mork filtrs ar uffiptu.¹ oc eigi ffal hann lengra fora nauðſynia

laust en stilt uar. nema hann abyrgizt [at huiuitna.2 oc eigi skal hann þat felag

hoggua brott ne liosta ne legordz sakir [ax giallda³ [oc engar aðrar orffulldirª eða

aznoytzlurs nema beggia fe uili til. En pa er þeir skipta Felagi sinu . pa leggi

hann fram þat ſem hann uil oc segi sua at her er [allt bæde auortr oc innstøðu

oyrir allr fa er mit eigum baðir ſaman. oc fueri siðan þar at [eins eiði.8 oc slikan

flæðnað skal hann hafa er þeir skipta xelagi ſinu . ſem pa uar er þeir lagðu ſaman oc

eigi uerri. Nu leggia menn hiaxelag . pa ſkal ſa er uiðr tekr klæðazt af ſinu ze

oc Fodazt oc edi ar hins fe taka er hiaxelag 10 lagde til hans . nema slipleigu [oc upp-

burð oc uttburð¹¹ firir þat er i hiaxelag12 uar lagt. en þat skal hann abyrgiazt sem

sitt Fe. en halfan auort skal huar haxa. en hinn instøðu oyri sinn fyrst af er felag

lagde. Nu ffilia¹³ þeir eptir þui ſem þeir uerða a ſattir huert hann skal [xara með.¹4

En ex hann [flytr oc fer15 [annan ſtað.16 þa abyrgizt hann með huiuitna. En ex þeir

hitta i harða kaupstefnu oc fær hann eigi ſua ſelt sem uirt uar i hendr honum þa

ſkal hann fora heim oc xa þeim xe sitt er atte. En ex hann sel odyra þa skal þat

þess skade er með fer en eigi hins er fe a.

7

Ef menn ueria baðir ſinu goz.

rrij. Nv leggia menn felag sitt saman oc ueria baðir or einum fiod oc bera 22

[xott sin¹ a slip oc Fara nu pingat sem [þeir haxa xari tekit.18 nu legzt annar

huar siukr oc gerizt hættr uið dauða . pa skal félagi hans ganga til styrimanz oc til

haſeta. biðia pa koma til hins fiuka. pa skal hann segia til fear fins oc til felags

þeirra. Nu er hann andazt ſiðan. pa skolu peffir [uera uitnis menn19 [er uid uaru20.

ex nokor [mistrygd uerðr a.21 oc skal fe pat uirða [er at lande kemr.22 oc sa med

uirðu23 taka er24 pa fer med oc ueri Framleiðis ser til auartar. [en hann flyti25

instøðu oyri til retz26 arua eða hans umboðsmanz. En ex hann kemr eigi þeim

monnum uið er fe virðu. þa auki27 hann uitni sin með þeim monnum er þingat

Fara ſem arxe sitr. Nu andazt felagi hans siðan bulki28 er bundin oc adr en þeir

ſe a ferð komnir þa ſkal29 setia mann a left hans . Þann er bæde hallde upp3º auftri

--- Oa.

¹) ufaktu

[bota

f.") flikt

-

-

Be. Oa.

Forir

Xd.

-

-

-

Oa.

Ta, b.

fua mitit

10) Felag

13) figla

de fl. [Fer

-
18) [Fare toko fl.

21 ) (tortrygð verðr a

-
23) virðing

Bf. 27) te

30) uid han
--

-

-

-

2) [hvern pening
-

4) [mgl .
-

Ba, fl. [at allu þat fe

Bg. utfenldir

-
f.

— Be.

-
fl.

Xf.

7) [nu allr avortr ok inftodi - Ba, fl.

11) [ok Firir uppskipan ok vttskipan

Ta. læggia Tb. ftuli Xf.

Ta, b.
-

eða fær

19) [honom vitni bera

-
f.

Ta. Xb.

Ta, b.

tilf. Ba.

[mistrygguir

24) við tæter of

tilf. Oa.

-

-

³) [a geua Bf. [a toma

-
5) ofneytlur Bg.

-

nengslur
- Ob.

8) [Fullan wid
- Bn.

- Bn.Bh. [oc upburð ·

Bm. [men uitni um bera
-

9) Framar

12) Felag

15) [Flytr eða14) [figla

16) [annan veg

-
Be. Ta, b.

-
— fl. 17) [*e fit

Bn.

Oa.

20) [mgl.

-
Ba, d, de fl.

-
de Övrige.

-
Bd, f. [tortryggir

- tilf. Oa.

-
fl. [mistrur

25) [ex hann flytr

28) Saaledes ogsaa Bc, d, g, n. Na. bunki

-

Bm, n.

Bm, n.

22) [mgl. - Bm, n.

26) landz

29) hann tilf. fl.

-
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23

oc rodre tialldan oc allum kostnade af fe hins dauda . En edi [a hann fleira ax

at¹ hafa. nema erfingi uili gexit hara.

Vm varðhald a ſkipi.

xxiij . No eru þeir a ferð komnir oc purxu þeir uarðhalldz [oc uarygðar² eigi

fiðr [vm netr en um daga.³ pa skolu þeir bergvords hexia [i staxnes Framme oc stal

Fara aptr a stiornborða. En Festi oc Festar uords skal hezia ax siglu ut a

ftiornborða [oc faraº aptr eptir¹º ſlipi.111 Harnar austr skal hexia aptr a bulka¹2

brun¹3 [a bakborða¹ª oc fara fram eptir ſkipi.15 Siglingar austr oc rauorðr¹6

a at hexiazt uið siglu a bakborda oc fara fram eptir skipi . Þau embette eru nu tolld

at [boar manna¹7 lagum er vera eigu a hueriu18 skipi.19 En huert er þeirra log:

ligt20 er sessum ma telia [eða ahaxnum21 ftipa.22

Vm sektir allar innan boar.23

Allar þær ſektir er til falla innan boar oc innan takmarka (boar uars24 þa a

konungr einn þegngilldi oc oll ubota25 mal [oc utlegðar mal26 oc Firir allt þat er

ftolit er or konungs garde oc sua firir Forboð.27 En allra [annara sekta28 eigu

boarmenn þriðiung.29 vtfan slipdratt oc ſtaðar³ ° gialld. þat a gialkyri einn saman.

Er hann oc skylldr at lata blasa til flipdrattar oc kasta þeim i myrkastofu er þat

hoyrir eða í ransaks hus31 oc [allra refsinga32 eptir motmanna33 dome, 34

Jvfr. Cap. 23. Bj . 176. 177.

-¹) [ffal han af Oa.

Oa. Ta, b. vord

®) burðar

-

-

-

2) [mgl.
-

-
Bg. Ob.

Bm, n. 3) [um daga en um natr

5) [a stemno Xb. 6) at ftipi

-
- fl.

- tilf. Bm, n.

4) dagvord

") ftiorn

Be. Ta, b. 9) Fara
-

mgl. Be. Oa, b. Fram 10) aftr at
-

Ba, fl.

- Bg. 12 ) Saal. og

m, n. Oa. Ta, b. Xb.

-

-―

Bc, d, f, g, n.
bunta de Övrige.

15) of hærft a bakbord

-

-

---

-
tilf. Oa.

loglegu
--

tilf. fl.

13) borde Xb.

-

―

-
tilf. Bg.

14) [mgl.

17) [Farmanna

- Be.

Ta, b.

11) [mgl.

- Be, 9,

- Bm.

-

16) rodr Oa.

18) loglangu tilf. Ba, f, h, i, m, n. Na. Xf. tilf. Bd, e, g. Ta, b. 19) þau embete &c.

mgl . Oa, b. 20) loglangt Ba, f, h, i, m, n. Na. Xf. 21) ma a ma- tilf. Oa. 92)[00

hamlum ma ipta Ta. [ot hamlum ma ftipa Tb. Herefter antyder Be ved Begyndelsesordene 3 Capitler,

nemlig nu figla men fyrir bann &c.; En ef maðr tekr grip manz uledan &c.; og afta pu gripu &c.
Oa og Xf

indskyde Cap.: Nu Fura menn fyrir bann &c . 23) Dette Capitel, der egentlig danner Slutningen af den

hele Bylov, og ei særskilt vedkommer Farmannaloven, er dog formedelst sin Plads bagefter denne i de fleste

Codices blevet anfört som et dertil hörende Capitel ; i Bb, c, d er det endog indtaget i Indholdslisten foran

Bolken, see ovenfor S. 274. Det findes ogsaa i Xd, f, der dog kun indeholde Farmannaloven. 1 Oa staar

det to Gange, förste Gang i Enden af Farmannaloven, hvormed Byloven i denne Cod. begynder, siden bag-

efter Tyvebolken, allersidst i Loven, men paa dette Sted heelt igjennem skrevet med Rödt, medens Overskrif-

ten er blaa. 24) [mgl. Bm. [mgl. Oa (paa förste Sted) Ob. 25 ) aleigu - Oa (paa förste Sted) . 26) [mgl.

Bn. 27) Farbod - Bi. 28) [manna [ekt — Bg. 29) [nflumaðr þridiung. gialkyri þridiung tilf. Ba,

h, i, m, n. Na, b. Oa (paa andet Sted) Ta, b. ffumadr pridiung tilf. Bd, f. Oa (paa förste Sted).

gialkyri þridiung tilf. Bg. 31) of Pasta &c. ,Be, m, n. Oa (paa andet Sted) , Ta, b.

mgl. Bm. 32) [alla reysingh at ueita Ta, b. 33) bæiarmanna Bg. 34) Herefter tilf. Ba de tre

Capp.: Ex maðr tekr grip manz uleðan (stemmende med Landsl. VII, 39) , alla þa gripu &c. (stemmende med Landsl.

VIII, 18) og Ex hestr eða ross bitr mann (stemmende med Slutn. af Landsl. IV, 22) . Bg slutter her med : ot

lykr her farmanna logum. Bh indsk. her som Slutn. af Farmannaloven Cap. 25 i Jonsbogens Farmannalov, see

Anhanget. Bm slutter med : Her lykr Farmana logum. En persa bot ritade Eirifr prondar son ; derefter nogle-

-

latinske Slutningsvers.

-

30) boar

-

-

-

-

-

of
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X. Rettarbotr.¹

2þeſſar rettarbotr gax Magnus konongr fun Haconar konongs³ [funar funar

Sværris konongs ollum Biorguiniar monnum5 þeim ſem i rettom stilum er(o) uið guð

oc sanre lyðni oc pegnskylldu. [oc extirletis ero uid rettan Norer konong . oc hans riki

oc radunoyti ſtyrkia með hollre pionoftu innan landz oc uttan. uffaddri i ollu kon:

ongdomsens somd oc rettom malæxnum þæirra loglegra kononga er eftir han koma.

Fyrst at upphaxe at þar sem aðr Fell allzeci ſakar oyrir i boarmanna logum.

pa ſcal nu falla til helmings oc sumum stoðum meir. oc8 sva sem logbok vattar. oc

sætt er i bok med akvæðno huat hællzt⁹ ma takazt firir hueria sok at pui ſiðr værði

þæir blæktir er fakunnigir ero ax prettilegom¹º foknarom. pat oc her með at rettaren

ſcal Fyr þeim gera rett er mishallden er. en sidan¹¹ taka kononge sækt til handa.

þa aðra at han skipaði þæim morgum monnum i ærfða tal ſem eci varo aðr i

nefndir. extir pui sem logbokin fiolx vattar.

þá hina priðiu at þar ſem ſa er man drap matte aðr með ſettom¹2 nauðga

Frendr sina. pa er huarke varo valldande ne radande til Febota med ser. pa stal nu

af þessi fe er drap bota erzingia hins dauða einum.

13

pa hina fiordo at ax14 xe uiganda þes er skemdar uig eða niðings uig hæuir

veget. pa ſcal Fyrst botr ax luka xe uiganda adr en i konongs gard Falle fua fem i

bol er sætt.15

pa hina fimtu at huergi scal Fyr fe uiganda falla i konongs garð en aðr se

loknar allar loglegar ffulldir hans 16 þær sem fyr varo gorvar.

þa hina ſetto att ex [men værða vegner17 i heimili sino pa ſcal ærringi taka

halju meiri botr.

þa hina .vij . at ex maðr værðr barðr eða færðr í hæimili ſinu. pa ſcal han taka

halfu [meira ret18 extir loglegum dome.

Þa hina .viij . at þar ſem aðr fell i konongs garð allt bæde i lande oc lauſum

oyri. pa er han stal til æinnar ertogar. en nu fellr eigi fyr allt xe hans i konongs

garð en ſva ſem ſtil í þioxa belkinum. 1 9

-

-

¹) Overskr. tilf. i Lighed med Landsloven. 2) Retterböderne findes ikkun fuldstændigt i Ba. I Be

findes kun Haakon Haakonssöns 6 Retterböder, men, paa nogle Ubetydeligheder nær Noregs men overalt f.

Gulapings men ordlydende stemmende med Cod. Gg af Landsloven, s . o . Side 174 fg. I Bh kun K. Mag-

nus's Retterböder efter Byloven, Kong Haakons efter Landsloven, s . nedenfor. I Bi, n. Oa antydes kun Be-

gyndelsen af K. Magnus's Retterböder, s. nedenfor. I Na Retterböderne for sig selv, ved Codex's Slutning,

og i Bearbeidelse som i Landsloven, stilede dels til Nordmændene i Almindelighed, dels til Frostathingsmæn-

dene. Derimod tilfōies som Anhang tvende Stykker om Nidaros's Takmarker, see Anhanget Side 289, og en

Formular for Lysning af Juletreden. I alle de övrige Codices mangle Retterböderne aldeles.

mgl.
-- Oa. 4) [mgl. Bh, n. 5) Istf. hele Resten : &c.

Resten : of ganga ſva allar vtt sem standa i landzbokinni · Bn.

10) prettuifum
― Bh. -

- Bi.

--

-

12) fættum Bh.mgl. Bh.

mgl. Bh.

tif. Bh.

6) [mgl. Bn.

8) Oc mgl. Bh.

13) wine tilf. Bh.

Bh.17) [madr er vægin

-

3) Resten

7) [Istf. hele

9) hæft - Bh.

―
14) Um - Bh.11) siðan

tilf. Bh. 16) hans

19) of fætt þar til fem logbok (vattar) .

15) i mannhælgi
-

―

-
18) [mæiri bottr - Bh.
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4

pa hina niundu gar Magnus konongr nu æinkanlega at þo at maðr hitti í þau

ubota værk at han haxe xirir gort lizi oc öllu þui ſem han a¹ i postu oc lauſu. annat

huart at maðr drepr loghman firir retta logfogn. eða brenner man inni. eða myrðir

man. eða höggr hond eða fott af manne. eða stingr ut augu manz. eða sker tungu

or hofdi manz. eða mæiðir man.2 eða drepr xaður ſin. [ſun eða broður. modor eða

dottur. eða systur.³ eda kono sealxs ſins . eða kona bonda ſin.ª eða tynirs ſealxum

ser. eða vegr man i heimili siño.6 eða loypr brot með eiginni kono manz. eða taka7

konur með rane eða herfange. eða Falsar maðr stedia brex eða inzfigli konongs . eða

drepr þan man er konongs⁹ inzsigli hæuir xirir ſer. eða i herbirgi hia kononge. eða

i konongs garde. eða a konongs skipi eða i nauistu hans.10 eða tækr maðr kono

nauðga. eða hæfnir ubota manna. eða hæimtir giold Firir þa.11 en ex einhuer sa

er i ſlik ubota uerk Fellr. ſem guð late engan henda. oc¹ 2 po at sa haxe firir gort lixi

oc Fe sinu ollu uid konong. oc a einhuer þæirra born i umægð . þa skulu konongs

umboðsmen ætla barni huerio fullan Forlags oyri af fe¹³ pui er hin utlægi atte.

æ meðan fe uinzt. þar til er born ero mataunnungar Firir alldrs saker extir logum.

po at Fe se eigi meira en þeim vinnize til forlar oyris.

140xan a þætta let Magnus konongr ſaman ſætia þat ax ollum bokom landz-

sens sem bæcz potte honum bera með beztra manna rade oc skra þeſſa bok oc get ſealyr

til logpingis i Biorguin oc let par upp lesa oc gar þingmonnum bokina oc pa rettar

bot þar með ſem eigi er minzt. at þeſſe bok scal hedan ax ganga um Biorguin um

alldr oc um æxe at ustaddri konongdomsens fømd. æxtir þui fkilorði sem aðr er melt.

Liczt hans rettom extir komandum en einshuers stoðum umbota þurfa þa ſlipi ſa

pui sna at guð hafe somd af. han salo hialp . oc pæir gagn er undir bua. Ma oc at

Fleiri rettar botr Finnizt i peffe bot en þær einar sem her ero nefndar ex skynsamer

men skoða með gaumgiæri þeſſa oc hina er aðr var.

pesse bok var logtækin i Biorguin a Vincencius messo dagh. pa er liðnir varo

Fra burð uars herra Ihesu Chrifti . pusundrat vættra. oc .ij . hundrat uætra. oc seau-

tigir vættra. oc .vj . vætr. a .riij . are rilis Magnus fonongs . Gere Jhesus Christus

off hana sva i nyt at fora . at varum herra Ihesu Chrifto se til uirðingar. þeim til

falo hialpar oc ombunar er gera let oc ollum þeim sem honum varða oc ollum off

fil veralldlegrar farsældar oc œilizis fagnaðar. Blæzsan oc vardvæizla faður ocſunar

oc heilags anda. eins guds i hæilagre prinningo oc arnaðar orð varar fru ſancte

Marie oc hins hælgha Olafs konongs oc hinnar helgu Sunnixo se med os nu oc

iamnan. Late gud off hæila ffiliaz oc Finnaz. Amen.

-

•

-

-

¹) bæde - tilf. Bh. 2) at villia finnum — tilf. Bh. ³ ) [eða modor broðor eða dottor — Bh. 4 ) eða fyftor ſinna — tilf.

Bh. 5 ) maðr — tilf. Bh. © ) fialys — tilf. Bh. eða tynir &c . efter den næste Sætning eða løypr .. . manz — Bh. 7) tækr

·Bh. ) fonu- · Bh. 9 ) brey of — tilf. Bh. 1º) fonungs — Bh. 11 ) vbolta menn Bh. 12) 0 - mgl. Bh. 13) Fe

mgl.-Bh. 14) Dette Slutnings-Cap. , der har til Ovskr.: Her fegir ner bokin var logtækin, er som sædvanligt i Lands-

lovene - Bh. Udentvivl hörer det ogsaa egentlig til den i denne Codex först forekommende Gulathings-Lov.

- --



Anhang.

A. Nidaros Byes Takmark eller Grændseskjel efter Cod. Na. (See ovenfor S. 266).

I namne gudz amen, Se thet ollum monnum kunnickt at á ellffta are rickiſſ wirdu:

lægs herra Hadonar konongs funar Magnusar konongs , oc Ottar Thoftans ſun haffde

loghsoghn sigd'nn (fögðu) hinum skilríðar men at theſſor var mardra millum Næsna oc

boarmanna. Hæffuer or anne fir vthan Folaxos, thar ſem hon kæmr i sio nt, thæiri á

oc up i Gollings aas . Thedan oc i Orrastein, thedan oc i Sundhælluna, theden oc

Fram með hæsto Hamars berghn. i thollena . thedan oc i skardet wp aff Diupa dalls

eghn. Thædan oc i warda klættn. Thæðan oc i wrdana, er offven fellz i Skieldbred.

Om Thagmarkra til Nideros oc marckra mellom bønder ok bøiermend.

Saa er mardra medel almindings, och bonda eigner, hæffuer ned oc or faala:

rothe, och áat thamburði vp i Burgher aasen, Furan Stenuerti. Thedan i Gulungs

aaſs austan wordan áat skaptretto vtt offuer myranar, oc i thiorn tha er kortiorn

heiter, en somme holde koldtiorn, En vtten ſynia mardra oc boier genger emod ſundan

aar sio, næden ther sem Idu klætte heter. Thedan oc vp i Graaftein er liggr i Hallſz-

en, medal Fladka oc Klæpstad . Thedan oc up i Biorn skard. Thedan thil marcs vid

flada mard.

B. Nidaros Byes Takmark efter Cod. arnamagn. No. 85. qv. (See ovenfor S. 266).

Om Tackmarch till Nederoes och marckra mellom Bonder och byeer menndt.

Saa eer marckra och medal almenning och bonda eygner; heffer nedt or Folaxothe

och aåth tamburdi wp i Borgaar aaſs ſem furan stender y, Theden i Gallungs aaff

austan vordan, Theden aåt skapt retto vtt yffir myrannar och i thiorn tha er kør

thiørn heither, Endt summe holde koldtthiorn, Endt wtten synia mardrae oc boar

genger imot funnan or sio nedan thær sem Ydu kletthe heyter, Theden oc wp i Gra-

stein er ligger y halßen medall Ffladkaa och Clepstade, Thedan oc wp y Biørnerſkardt,

Theden till mards wedt flade maard.

C. Jonsbogens VIII, 25 efter Bh. (See ovenfor S. 286).

Ef menn eigv háfſkip ſaman ok villia þeir (ſkilia ſameign).

Nu ex menn æigu harflip saman of villia sumir fara en sumir eigi þa sfall ſa

er fara vill stæzna þeim aullum til flips er at motti eigu ſua laungu firir at um

Norges gl. Love II. 37
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lið mægi syfla. ok sua fari at þeſſo ſem fyr ſægir i iarðar skipti. of ſua fare vm skip

ſæm fyr ſægir vm aðra gripi i kaupa bælki. En ex menn æigu skip ſaman þeir er

huargi hæfir kost til at kaupa of eigi villia adrer kaupa . hallde ſa til gagns ér vill .

greiði þeim er til moz eigu við hann sinn lutta ftipleigu. of take af honum þat er

han þarf til kostnaðar at haxa af hans lutta. Sua ffall of ex menn æigu minna

slip saman en hafftip . of vill annar hallda til zistiar eða fængiar skipinu en annar

vill eigi, þa ſkal ſua fara at pui ſkipti ſæm aðr vm hafftip. Ok hueruettna þar ſæm

menn skulo skipta einhuerium lut með monnum. eða virða þat er þæir ero med logum

til kraxðir. pa ſkulo pair iarnan til koma firir miðian dag ælla er sækr huer þæira

.ij. aura fylxrs. halxt konungi en halft þæim ær virðingar krafði nema nauðſyn

banne. Þat er um reiðing allan er þæir atto med skipinu at pat skulo skynsamir menn

mæta ok virða ok skall þat allt skipi fyllgia. Nu vill huartucggia hallda skipinu til

Fiffiar eða fengiar of a sinn væg huar þeira. pa ffall ſua at fara sa er æign vill

ſkipta við annan vm stiptit sem aðr var finnt firir vttan þát at þa ſkullu skynſamir

menn lutta huar flip sfall haxa eða verð ef þæir verða eigi a annat ſatir ſialuir. Þat

of ex annar helldr skipi til xifliar eða fengiar sua at annar veit eigi eða er eigi at

ſpurðr. Þa abyrgis sa er hæfir eða hafa lætr. en hin haze po lut sinn fullan ax

finnum lut stipsins er engu red vm eða læigu slika ſæm flynsamir menn mætta ex ſkip

er undir farma lagt. En ex bæggia rað var til firir anduerðu þa abyrgift huar

þeirra at þæim lut ftipit seem luttin hæfir af. En ex eigi gællz verð firir ſkipit þæim

er haxa a. sæki sem vitta xe. Nu eigu menn saman vatnbatta eða þau ſkip er ſua

ſma ero eða ſua vand at eigi er for til fiffiar ok villia þæir po flillia ſameigu með

ſer. þa ſtall ſua fara með þæſſo ſkipti of ſua allt vera sem fyrr var sagt vm meira

slip . Ex maðr sætr fram hafftip mannz eða po at annar eigi með honum ok at

vuillia þæſſ er a með honum skipit ok sua ex han fær brott með . sua oc ex maðr hoggr

fyllihogg a annars mannz harflip ok huatki er han spillir eða brytr at skipum eða

ræiða eða at trereiða. ſuari ſlikù xirir ſem .vj . skynsamir menn doma loglega til næxndir.

of hueruetna þar sem maðr gerir manni fiarskaða með hæift of aufund botte ſa full-

reette ér gerði eptir dome of fiar slaða með ex vittni ero til. Þat er allt xullrettis skaðe

er menn mætta til halfrar merkr. En ex minni er þa er auxundar bott eptir dome

þæim er ſfaðe er gior. Skal rettarin iafnan nezna menn til doms ex eigi er logmaðr

til. Nu dyll hinn of ero eigi vittni til syni lyrittar eiði firir fullrettis skaða. En ex

eiðar fallaz giallde flikt sem aðr var tallat. En ex verr tægz en maðr vill. gialldi

flaða sætta laust innan .vij . natta þeim er ze atte.



III.

Nyere Christenret,

udgiven af Kong Magnus Haakonssön.

37 *



Af denne Lov findes tvende, noget forskjellige, Redactioner, den ene for Borgarthinget,

den anden for Gulathinget. De meddeles her saaledes :

I. Nyere Borgarthings - Christenret. Texten aftrykt efter Perg. Codex No. 3261 qv.

i det kjöbenhavnske kongelige Bibliotheks ældre Haandskrift-Samling, indeholdende for-

uden Borgarthingsloven (Bb i Landsloven) , ogsaa Christenretten, med samme Haand fra

Midten af 14de Aarhundrede A.

Sammenholdt med Perg. Cod. No. 1127, Tillæg, i det kgl. norske Videnskabers Selskabs

Bibliothek i Throndhjem, indeholdende, foruden Eidsivathingsloven (Ef i Landsloven), og-

saa Borgarthings Christenret, men med en nyere Haand, fra Midten af 15de Aarh. B.

II . Nyere Gulathings - Christenret. Texten aftrykt efter Perg. Cod. C. 16 qv. i det

stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskrift-Samling, indeholdende, foruden Gulathingsloven

(Landslovens Gp), ogsaa nærv. Christenret, men med en anden Haand, fra Begyndelsen

af 14de Aarhundrede A.

Sammenholdt med Perg. Cod . No. 62 qv. i den arnamagn. Samling, indeholdende, foruden Gula-

lathingsloven (Ge i Landsloven), ogsaa nærv. Christenret med samme Haand fra 1ste Fjer-

dedeel af 14de Aarhundrede . B.

med Perg. Cod. No. 60 qv. sammesteds, indeholdende, foruden Gulathingsloven (Ga i Lands-

loven) m. m. ogsaa nærv. Christenret med en noget yngre Haand C.

- Perg. Cod. No. 1642 qv. i det kjöbenhavnske kgl. Bibliotheks nyere Haandskrift-Samling,

indeholdende, foruden Borgarthingsloven (Ba i Landsloven) m. m. , ogsaa nærv. Christenret

med samme Haand • • D.

- Perg. Cod. No. 12 fol. Hist. lit. i det lundske Universitets-Bibliothek, indeholdende, for-

uden Gulathingsloven (Gn i Landsloven) m. m. , ogsaa nærv. Christenret, m. s . H. . . E.

- Papirscodex No. 77 qv. f. g. i den arnamagnæanske Samling, Afskrift af en tabt Perga-

ments-Codex ("in capsa Cypriani") paa Universitets-Bibliotheket i Kjöbenhavn, rimelig-

- viis fra 1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede

-

-

•

• F.

- Perg. Cod. C. 21. qv. i det stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskrift-Samling, indehol-

dende, foruden Frostathingsloven (Fa i Landsloven) m. m., ogsaa nærv. Christenret, dog

med en noget yngre Haand .. G.

- Perg. Blad i C. 17 qv. sammesteds, der forresten indeholder Eidsivaloven (Ee i Lands-

loven) m. m.; Bladet er et Brudstykke af Christenretten, med en H. fra 1ste Halvdeel af

14de Aarhundrede H.

Som Anhang meddeles til Slutning :

I. Den nyere Gulathings-Christenret efter Cod. B.

II . Tillæg, vedföiede Christenretten i enkelte af de ovennævnte Codices.



'Hur

I. Nyere Borgarthings Christenret.

var triftinn madr er skyldugr at gera tiund fina sa er Fear ma afla bædi haxud 1

tiund oc auartar tiund oc flipta i fiora ſtadi. a byskup Fiordung en annan hæradz

præftr. pridia a tirkia .iiij. æighu bondr at slipta fialfuir millum fatokra manna.

En ex madr vill æi gera hazudtiund sina . þa skall byffups armadr gera honum .iiij .

manada stærno at gera hazudtiund fina. en ex æigi er þa gorr ſæær .iij . markum. oc

gere honum adra .iiij. manada stæzno. en æighi er pa gorr giælldi aðrar .iij . mærkr.

pa skal han en gera honum þridiu .iiij . manada ſtærno. en ex æi er þa gorr ſæðr .iij.

markum. pa stal han gera honum hina xiordu .iiij. manada stærno . en ex þa er æighi

gorr. þa hæfir han firir gort xe oc Fridi landi oc laufum oyri oc a byffup ax xe

hans til priggia marka en allt annat þat sem auk er pa a konongr at taka. En ex

madr vill æighi gera avartar tiund fina pa a byskups armadr at fara til hæradz

kirkiu oc gera þæim ollum fimt til at gera avartar tiund fina er ogort hafa. en sa

sem ogort hægir at þæiri fimt fædr .vj . aurum. En æx þa er en æighi gorr avartar

tiund þa gere honum fimt adra oc ex pa er æighi lokit fædr odrum .vj . aurum oc

late œ ſua til þæff er þæim læidizt er luka a. En sa er tiund hæimtir kallar hinn æigi

rett gort haxa pa skal hinn standa firir med æinæidi sinum at han hæfir þa tiund

rett gorua. pa ffall hin sua lita at loughum.

Vm skiring barna.

Ala sfall barn huært er borit værdr oc manz haxud er a po at nockor orkymli 2

ſe a oc till kirkiu pora oc lata ſtira ex prestr er ner. ælligher skulu konor ſua xirir ſia

þæghar þær ero hia barnburdum at þar ſe vatn i hia. En ex barn er med litlu lizi

Fott oc nær æighi presti pa skal stira þat huær sem hia er staddr iamuæll fadir oc

modir ex æighi ero adrer till . at doŋpa barn i vatn oc mæli þeffe ord medan oc

næmpni barn a namzn. Ek skiri þik i nazni xaður sunar oc heilags anda. Oc ffall

æicki við þeſſe ord auka ne af þeim taka. Kake gerir ænga flirn oc æigi dogg æða

ſnior nema vatn se adr ax snio gort. bærft oc sua at at fadir oc modir flira barn sitt

i þæima naudsynium þa sfall þæffyns gudfixiar æighi ffilia hionftap pæira . døyr of

Jvfr. Cap. 1. B. 11 .

1) Lacune i B, indtil midt i Cap. 15.
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barn adr en til prest kome oc kuæft sa skirt haxa er med fær eða hia uera þæim er

stirdi pa stall barn kirkiu græxt vera en elligar æighi . De a huærium dæighi sem pesse

nauðſyn ber till þa ma barn ffira iamuæl iola dagh oc pascha dagh ſem adra ner.

En huær sem veitir gudſiuiar barni þa ero þau skylldugh at kenna barni credo oc

pater noster. En fadir oc modir ero skylldugh at giæta firir ollum lixshasta innan

.vij. vættra vthan sottir. En ex madr hælldr barni ſinu heima vm .v. netr offirdu

nauðſynia lauſt. gialdi byſkupi .vj. aura. hælldr han adrar .v. netr gialdi byffupi .xij .

aura. hælldr han þridiu .v . netr gialdi .iij . mærkr. hælldr han fiordu fim netr gialdi

byffupi .rv. mærkr. hælldr han længr oc doyr barnit hæidit pa er han vtlaghr oc firir

gort fe oc fridi vid konong. en byffup take .iij . mærkr ax xe hans .

Huer fadir ſkal at barni uera.

þat er nu pui nest at sa stall fadir at barni vera er modir sæighir a hændr

nema han syni med lyritar æidi. Nu er sa daudr er hon kænnir barn. þa ſfall þat

standa er hon sagde i sængfor ſinni æx hon sagde ei tuænt till oc pat stall hon

sanna med æidi finum oc konor þær er varo hia hænni oc pa hoyrdu ord hennar.

En æx þær ero ængar till þa sfall proua ex nocorir men vistu samuiſt þæira oc huart

nodot fuare pat pui er barnit var fott at rettre tiltolu oc skipi sidan skynſamir men

œptir þui ſem þæim þikkir vera firir gudi. Nu likizt barnit i ætt sina po at ſidar ſe

ſua at þat ſynizt skilrikum monnum at i xaður ætt ſina ſe likt. þa ber þat ſer ſialxt

vithni at prouad er ſamuiſt modorennar oc þæff er hon kallar fadur at barni oc likiz

þat barn honum. En ex modir hæfir ſyniat barni fadernis oc likiz barn i fadur

ætt sina pa taki vid barni finu oc boti xirir mæinſori sin en þæim firir fulla Forlogu

er þat barn hefir aðr fott.

Vm Fylkis kirkiur.

Nv ero .vj. Fylkis kirkiur í þeim þrim fylkium. æin er (i) Kononghællo. annor

a Suortuborgh. pridia er a Tunum. Fiorda a Akre i Osloar hærade. Fimta a Sæm a

Væstrolld .vj. a Hæidarheimi. En ex Fylkis kirkiur værda at falli. pa stall gera till

rij. manada stærno ollum fyllkis monnum at hallda vp kirkiu sinni . En æx þæir

fitia vm pa stezno pa sæiliaz pæir .rv . morkum. pa gera þæim adra tuæiggia .xij.

manada stæmno. en ex pa er æighi gorr xylkis kirkia pa ero þæir en ſæðir aðrum .xv.

morkum. þa sfall en gera þæim hina pridiu tuæggia .rij . manada ſtæzno en æð þa er

en æighi gorr þa ero þeir ſædir .xv. morkum. þa er halfr fimti tighr marka. Nu skall

gera hina fiordu tuæiggia .rij . manada stærno en ex pa er æighi gorr þa ero þæir sædkir

.pl. marka. En ex hæradz kirlia komr at nidrfalli. þa ſkal gera þæim .xij . manada

Jvfr. Cap. 4. B. 8.
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stæmxno at gera upp hæradz kirkiu ſina. en æx œighi er þa gorr. fædr .iij. morkum .

pa stall gera þeim adra .rij . manada stæxno. en æx þa er æighi gorr. sækr .iij . mork-

um . Nu (ſkal) gera þæim hina þridiu .xij . manada stæxno. en ex pa er æighi gorr

sækr huer bondi .iij . morkum er i pæiri kirkiu sokn ero. En ex madr gerir ser hogh-

endis kirkiu a jordu fialxs fins oc fællr sundr. pa gere slikar ſtærnor til uppgiærðar

fem til heradz kirkiu. ſæckr .iij . morkum firir æina. en .vj . xirir .ij. en .ix. xirir .iij .

ftexnor. Nu gerir han honum hina fiordu .xij . manada ſtæzno . en ex pa er enn æighi

gorr þa a konongr bo pan en bonde wighi oc halldi konongr upp kirkiu giærd. En

ex su kirlia værdr at falli er konongr gerdi a. pa skall ſa bondi stærna þing er jord

atte eda hans arruingiar oc bioda kirkiu gærd vpp at hallda. þa a bondi jord sina eða

hans arguar oc heitir þat aptr (lauſnar) jord med kirkiugiærd . Gardr skall vera vm

kirkiu huæria. en ſa værdr at falli þa liggia.iij . mærkr við allan en .vj . aurar vid fiord-

ungh huærn. po at eitt lid ſe a fiordunge pa er sem allar fiordunghr ſe nidr fallinn.

Huersu margha men byſkup ſkal til kirkiu hafa.

Nv er bystup ffylldughr at vighia kirkiur allar ok fara til Fylkis kirkiu med .xxx. 5

manna oc vera þar fim netr. en til hæradz kirkiu med .rr. men oc vera þar .iij . netr.

Nu hælldr kirkia vigſlu ſinni æ medan hon stændr vpp po at vm purui at bota. þa

heita þat kirkiu umbotr oc æ hælldr kirkia vigslu sinni medan hornstaxuer standa vpp .

Nu skal byffup koma til huæriar xyllis kirkiu naudsynia lauſt a huæirium .xij. manadom

æin tima. En þær ero naudsyniar. ex biscup er siukr eda konongr kræfr han færðar

eda archibyscup gerir honum ord at vighia annan byscup. ædą adrar stornaudsyniar

værdi, en ex han komr æighi. þa a han at miſſa þæirar giptar er han skyldi hafa a

þæim .xij . manadom i þui hæradi æx bondr vilia vid han logh hara. En han skall

ffylldughr vera at fædma born þæira a .xij . manadom huærium oc veita þeim ſkript

er þat þurfu oc xa krismu huærium præste bæde till hæiradz kirkiu oc hoghendis kirkiu.

En æx madr bær barn till höghendis kirkiu ok er þat ner komit dauda ok kuædr prefir

næi vidr at flira þat. pa er han sædr .iij . morkum vid byscup oc odrum .iij . mortum

vid Fodur barnsens ex þat doyr hæidit.

Huer kirkium skal rada.

Bystup var skall kirkium rada sem hin hælghi Olauer konongr jattadi Grimkæli 6

byſcupi a Mostrar þingi ſua ver vurdum a ſatter sidan. byscup var ſtall ſæitia præfta

till kirkna allra þa er han væit at rettar tidir kunnu at væita gudi oc monnum æða

gera aðra þionosto . En huart sem byscup fær stamt æda langt pa skulu bondr fa hon-

Jvfr. Cap. 5. B. 10. Cap. 6. G. 15. 33.
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um ræidsfiota .rrr. æda .fl . ex han fær at vighia haxudkirkiu. En ef þæir vilia

eigi ræidffiota gera þa ero pæir sædir .iij . aurum vid byscup huær er fællir.

Huerlu kirkium eða kirkiu gardum (ſkal þyrma) .

i
Nv skulu ver virða varn drottinn þar neft í þui at þyrma kirkium varom of

kirkiu garde sua at huer sem flyr i kirkiu oc kirkiugard ser till hialpar þa ſfall frið-

hæilaghr vera firir hueirium manne medan han er þar. En præstr sa er þar ſyngr

at þæiri kirkiu skall hiælpa honum sua at han doŋi æi ax matloysi. En huær sæm

presti mæinar þeſſar hialpir at uæita þeim er i kirkiu eda i kirkiu garð flyr eða

dragha han or kirkiu gardi med valldi pa skulu sliku firir suara oc sakadir vera sem

þæir hærdi drepit han i kirkiu oc vera i pauans banni þar til er han værdr løyst med

byſcups radi. En hvat sem huærghi hefir gort oc flyr han i kirkiu eda i kirkiu-

gard ser till hialpar. han skal haxa hialpir þær sem nu ero taldar oc par vera þar til

er han ma í frælsi brot fara at hialpa lixi ſinu at pui ſinni. Sua oc ex men bæriaz

i kirkiu eða kirkiugarði þæim er vigdr er pa ero peir obota men oc a byscup af Fe

hans .iij. mærkr oc pan kostnad med er han þarf at vighia pa kirkiu eda kirkiugard .

En konongr a allt annat pat sem umfram er. nema ze se eighi meira. pa skipti kon

ongr oc byſcupr i hælminnga nema þæir vili mæiri miſkun við þæim gera.

Huat monnum ſkal i kirkiugard grafa.

Hvarn kristinn man ffall graxa i kirkiugardi er doyr en æighi i kirkiu nema by-

ſcups se loŋxui til . Nu skal oc æighi odada men i kirkiugard graxa pa ſem ero

drottins fuifarar. mordingiar oc tryggrofar. gridniðingar oc pioxar domdir. Flughu

men opinbærir oc ransmen oc bannfættir men oc pæir sem i forbodum hæilaghra(r)

kirkiu doŋía oc þæir sem læggia hendr a sik at tyna ser sialfum. fua oc pæir men

sem fæilia æða Fremea rangan atrunad Firir monnum. fua opinberir okrkarlar oc

þæir men æða born er æi na stirn Firir dauda. ſfall þeſſa men graxa i Flodar male

þar sem mottiz fior oc gron torza. En af pæim samu sem nu ero vpptalldir vtthan

þioxa domda. mordingia . opinbærir ra(n)smen oc offirda men. pa mægho koma í kirkiu

gard. ex vithni´ ero til at þeir kallado til preft æda haxa ſkillrikir men ſeet a adr en

þeir doŋi nocor idranar mork a þæim at þæir villdu læidretta ſik vid gud . þa a præftr

at loŋſa pa dauda oc graxa þa sidan i kirkiugardi. En æringiar hins dada skulu

læidretta afbrott hans extir loghum oc byscups radi . En ex hinn komr or þæim lixs-

haffa pa stal han fara til byscups oc hafa hans rad vid til yfirbota at loghum.

En ex nocor værdr af þeim er nu ero upptalldir niðr graynir i kirkiugarði fyr en

þæir vilia læidretta sik þa fall huer er at þui værdr sannr giallda byscupe .iij . aura

Jvfr. Cap. 7. J. 1. 2 ; Cap. 8. J. 16 .
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oc graxi þan upp aptr oc kaſti or kirkiugarði en skilia ma bæin hans fra annara

kristinnar (!) manna bæinum. huær oc sa er grær þan xirir vthan kirkiugard er i a at

vera pa er han sliku ſama ſækr vid byscup oc graxi þan man aptr i kirkiugard . En

ex nodor omaghi eda xatokr madr finnr a þeskyns lik pa skall ſa er byr a næstum

eighnum fara till þæghær er han værdr við var oc væli vm ſem nu var mælt ællighar

fuare peim fæctum sem fyr sæighir. Huærn dagh ma oc lik nidr graxa nema langa

Friadagh. En æighi skall lik inni standa yfir fimt naudsynia laust. En æx længr

hæfir inni boti byſcupi .iij . aura oc pori lik til kirkiu . En han vill ei oc lætr lik

inni rothna pa hæfir han firirgort huærium peiningi fear fins vid konong en byſcup

a þar að .iij . mærkr oc pa a han kost á at ganga till skripta ok bota vid gud. En

ex han vill eigi þat þa stall han fara or riti konongs vars of koma alldri aptr. En

ex maðr byr ſua ofarlegha i fiælli æda ſua vttarligha i onium at þær nauðſyniar

gange vid at han ma œigi lik till kirkiu xora xirir ſnio æda sio oxorum æda fiælli

oxoru þa ſfal lik i hus fora of fæſta vpp oc lata æi lik i jordu standa. En ex sa er

manprotta er lik hæfir at fora kræfi han men ax þæim næsto boum sua margha at

han se væll for at fora lik til kirkiu en ſa er xirir næmst oc vill ei med liki fara boti

byscupi .iij . aura.

Vm nonhæilgi oc vatnɣoſtu.

Drottins dagh ftulum ver væll hæilaghan hallda. hæxs su hælghr a laughar 9

dagen på er sol er væstri oc hælldr þar til er daghr er af himni a ſunu daghen.

Nu huær er ei hælldr hæilaght a ſunu dagh gialdi bŋscupi .vj . aura firir huærn

sunu dagh er han brytr a hælghi . Nu ero peir fleiri daghær er med imisfum poftum oc

helghum greinum (græinazt) . Langa friadagh skulum ver æinkanlægha vatnxaſta þui at

þa þolldi var herra Ihesus Christus meiri pinfl firir varar sakir.

doghum ero pæir er nonhælghi skall firir halda oc vatnxosto .

hin fyri oc mariu mæſſu daghr hin fyri oc allra hæilaghra mæſſu daghr. pa skall

hallda med nonhelghi oc vatnrosto. Jola daghr. .riij . daghr. paſcha daghr. huita sunu

daghr. þæir ero jæmnir þæſſom doghum at hælghar halldi po at æighi ſe Faſta Firir.

En huær sem brytr þessa hæilghi pa boti byscupi .vj . aura.

Vm postu oc nonhelgi.

En þrir að mæſſu

Olaxs voku daghr

Nv ero þæir xiij . daghar er fasta oc nonhalghi stal firir´ hallda oc ſua þyrma 10

em sunu deghi. Nu er þar ein Mariu mosso daghr i langa xostu. annar Halluardz

moſſo daghr .iij . Jons voku daghr .iiij . Petrs moſſo daghar .v . Sæilia voku daghr .vj .

Jacobs vaka .vij Lafrinz vaka .viij . Bartholomeus mosso daghr .ir. Mariu meſſo

daghr hin fidare .r. Matheus moſſo daghr .ri . tueggia poſtola moſſo daghr Symonis

Norges gl. Love II. 38
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et Jude. .xij . Andres mæſſa. .riij . Thomas mæſſa. .riiij . Mathei Apostoli. Nu ero þæir

daghar talldir er fasta skall firir vera of nonhælghr oc sua bota zirir ſem ſunu

dags hæilghi ex madr vinnr a. Michials mosso aptan skal hallda vid nonhælghi po

at æighi se fasta firir.

Vm pa dagha er æi er faſta firir.

No ero pæir daghar adrir er æighi er nonhælgr Firir ne pasta oc skulu po

iamhæilghir vera firir verkum ſem ſunudaghr. En ex madr vinnr a þæim doghum

boti byſcupi .iij . aura. Nu skall þa dagha tæilia. Þar hæfr fyrst hinir fyrſtu .iiij.

daghar er nestir ero jola dæighi. en hin ximti attande daghr. þeir skulu allir iam-

hæilghir nera. en adra dagha þess imillum i iolum þa stall biargha buxe oc porf

væita. þa er Pals mosso daghr nest iolum. annar kyndils mæſſa . pridia Gregorii mæſſa

oc enn þæir .iij. daghar i paschom er æici skall vinna nema biarga buxe ex porf er

at. manadaghr. tysdaghr. en odens daghr er allr hæilaghr. Þa er .ij . poſtola moſſu

daghr Philippi oc Jacobi. pa er krosmossa. Gangndagha hæilghi skall sua hallda at

vinna til nons oc eta huit at none hina fyrstu .ij . en faſta hin pridia. en þorsdaghr

er allr heilaghr sem pascha daghr. pa Botolys moſſa. þa Margarættar moſſa. þa Mariu

mæſſo daghr Magdalene. þa Olaxs mæſſa hinn sidara. pa krosmoſſa, þa Marteins mæſſa

þa Clemens mæſſa. þa Nicholas mæſſa. Nu ero þæir daghar talldir er vær erom skylld-

ughir at halda hæilagha i loghum varom. En æx madr vinnr a pæimmà doghum

boti byscupi .iij. aura.

Huerso marghir imbru dagar ero a .xij. manadom.

No ero þæir adrir daghar er flæstir vitu at allir hæilir men oc fulltida ero

ffylloughir rotilagha at xasta sua sem er huær friadaghr a .xij. manadom of imbru-

daghar. En imbrudaghar koma fiorum sinnum a xij . manadom. hinir fyrstu i

annari viku postu . en adrir i huita sunu viku en hinir þridiu hæxiazt vm haustit pan

odinsdagh er nestr er krosmesso. stændr krosmæſſa a odins dagh þa hæxiaſt imbru-

daghar annan odinsdagh par æptir. En imbrudaghar vm vættrenn skulu vera i

þridiu viku iola xoftu. En iola xastu hæxr a þan ſunudagh er nestr er Andres moſſo .

huart sem sa sunudaghr er xirir Andres moſſo eda æptir. stændr Andres moſſa a sunu

dagh þa hæfr iola xaſtu tid a þæim ſama ſunudæghi. Nu er langa faſtu tid er rok-

ileghast a at rasta. hallda ax ollum faftum oc mæst synd er i at briota. pui at The:

sus Christus han hælghadi hana sialxuer med sinni xastu oc margt par till flæira.

Ef madr etr kist vm langagosto.

Siukir men oc omaghar ero ædi skyldughir til þessarar Fastu nema hælldr gera

olmosu fina æptir radi soknar prest oc Fongum þeim sem gud hæfir læt honum. En
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þæir ſæm rij. vættra ero gamlir eða ældri oc hæ(i)lir men ero pa skulu faſta ſem nu

er stillt. Etr madr fist a vatnxostu dæighi boti byscupi .iij . aura. ætr han huit boti

byſcupi .vj. aura. ætr han kiot boti byſcupi .iij . mærkr. En ex madr ætr huit a þæim

dæighi er han a at Faſta vid fiſt boti bŋſcupi .vj. aura nema prestr loxi honum. ætr

han´kiot boti byſcupi .xij . aura nema han fari daghvillr. I langa xoftu ma madr

æighi kallast dagvillr. En firir huern dagh er maðr ætr huit i langa rostu boti by:

ſcupi .iij . auræ. En Firir huærn er maðr ætr kiot i langa rostu boti bŋſcupi .iij .

morkum nema naudighr æti oc hafi æi annan mat till. pa skall han ganga till granna

finna þriggia oc bidia þæim matar skiptis en ex han fær æighi pa stall han kiot æta

oc hialpa lixino. En ex omaghi ætr tiot pa se han hyddr ax presti en varduæitflu

madr omagha boti byſcupi .iij . aura ex hans volld ganga till . þæir ok er þat dragha

i veniu sina at æta liot i langa rastu þa er han vilæghr oc huær pæining Feaar

hans vid konong. en byscup lytr þar ax .iij . mærkr. En firir oll fastu axbrot þa sfal

madr ſkript firir taka. I þæim bodordom oc ollum odrum þa ſkal naudsyn mæta.

Vm skripta gang oc pionosto.

Hvar kristinn madr er vitz er vitande skall ganga til skripta hit minzta æit ſinn 14

a .xij . manadom i langa rastu oc sæighia rokilægha til synda sinna. taka sidan pion:

osto a paſcha dagh nema han se i pæim ſyndum at han ma ei pionoſto taka . En

huær sem eighi gengr til skripta i langa rostu oc tækŕ ci pionosto a paſcha dæighi oc

er han rij . vættra gamall æða ælldri þa skall ſa bota .rij. aura firir huært þeſſa.

Sa sfall oc byscupi bota .rij . aura er pionosto tækr i forbodi. oc dræghr madr þat i

væniu .iij. vætr eða þrimr væltrom længr at han gængr æi til skripta í langa foſtu

eda tælr æi pionosto a pascha dagh . pa dryghir han hæidins manz dom of er af þui

vilæghr of xe hans allt vid konong en byſcup lytr þar ax.iij. mærkr. Sua a oc huær

kriftinn madr at vera vid pauan at kumi i lydni oc Firir þui skall huær maðr ſa er

till ſcripta gengr haxa med ser pæining tallinn oc xa prefli oe þat xe skal hafa hinn

hælghi Petr at kumi oc heitir þæt pui kumaffatr. En huær sem þat lykr œigi oc

hæfir xong til oc sua sa er við tætr oc loynir par nodot ax. pa er huartueiggia

þeira i banni pauans . En Kumaſfat pan skulu þæir prestar haxa er til presta motz Fara

oc haxa med ser oc sua þæira præfta kumaffat er hæima fitia.

Vm hionskap rettan.

Nv er þat þui nest at hionsfapr er rætt ræglo halld ex þat er rætt halldet. of af þui 15

at gud ſialxuer ſlipadi han i paradyso millum karll(s) oc kono (adr) en þau ſyndgadozt.

oc af þui ſyndgaz sa sarlægha er med honum fær æi rætlegha. Nu er þat fyrſt i hion-

flaps malom at madr bidr ser moyiar þæirar eða kona(!) er æighi ero meinbughir a

38 *



300 Nyere Christenret.

16

17

oc mæle þeſſi ord þa er han fæstir moŋ æða kono eda onnur orð þuilik oc taki i

hond hænnar of tali sua. Ek xæsti pik mer. ok næxni hana a naxn. mer til æighinnar

kono at guds loughum oc godra manna¹ ſamþyct oc ært þu min fæstar kona hæðan

ax. hoyra ffulu of godir men iayrdi kono eda moyiar þæirar er fæst værdr oc ſkil-

ord þeſſ er fæstir firir þui at þat er xirirbodit ax guds halxo at noɗor² madr fæſti

ser kono æda moy naudgha. [þæiri Fæstingr ætlan³ ſkal [madr lyſa oc præſtr¹ at5

kirkium .iij . ſunu dagha firir fæſtingh. Finnazt nocorir þæir men at þar viti mæin-

bughi a pa skulu þæir til sæighia fyr en brudlaup geriz. Seighia þeir æighi fyr till

meinbugha en æptir Fæsting pa falls ængi þar um lyda nema þæir hafi sua fiarri

værit at þau tidændi hafa æighi til þæira komit.

Dm Festar kono born.9

1

Vm Fæstar tono born er gætin ero xirir brudlaup þa ero þat guds logh vm

oll lond þau sem kristin ero10 pæghar madr fæstir ſer kono at guds loghum of [godra

manna samþykt oc beggia peira¹¹ pa skulu þau born oll arfgengh uera er sidan

getr han med pæiri tono po at æighi se brudlaup gortt. [þau stulu hælgha born fin12-

til arxs [vid fik oc allz iamnsrettar er adr varo gætin med pæiri kono er han fæsti´

fer. En po at dottir ſe getin æptir fæfting en synir firir. pa hælgar hon brødr ſina

til arxs oc jamns fliptis vid fit.13 En madr stall gortt haxa brudlaup sitt jnnan

.xij . manaða eptir ræsting naudsynia laust. En [byscup æda hans armadr14 geri hon

om sterno til brudlaups gærdar. en ex han gerir æighi boti byscupi rij . aura a

huærium rij. manadom þar till er han gerir brudlaup sitt. En ængi er ſkylldugr at

gera brudlaup sitt med mæirum kostnadi en han er fangadr till æda sialfuer vill han.

Vm pa men er æigi mægo kuenna fa.

15þessir men mægho æighi kuænna xa.16 Clauftrmen. prestar. diaknar¹7 oc ſub-

diaknar. vitstolnir men oc vanadir. hæidnir men megho æighi kristinna kuenna xa.

Sa madr horar er gefr tru fina annars manz eiginnar tono.18 sua horar [han oc

æignar kono annars manz19 er hæfir rad till med hænni til [þæſſ ad (!) rada bonda

hennar til20 dauda oc at han skall fa hænnar sidan oc doyr bonde hænnar af þui

-

-- 3) [Thenne Festing B.

-

-

- -

1) Her begynder B.
2) engen B. B.4) [prefter lysa 5) foknar

- tilf. B. 6) bryllaup B. 7) æder bryllaup tilf. B. 8) þeim tilf. B. ⁹) £ .rrj . — tilf. B. 10) at-

tilf. B. 11) [beggias þeira sampηcht— B. 12) [Sua er oc mykil kraftr hionflapsens at oll þau barn sem geten

ero girir resting helghatz j reftingenne B. 13) [oc jams rettar oc aldra fomdar widh þau er sidhan æro geten

æ huat pet æro dottr. æder synir, Fleire ædr Fære siidhan getner. Nema nokor [ee j meinbughum geten pui at j

meinbughum hielper huatzkit Festing æder bryllaups gerd Nema j þeim atmikom som er retter fielguer wwwiiſer — B.

14) [biftups armader — B. 15) Nm er þet pui neft ath allir men mughe seer quenna xa, æder konor men med

laghum sem en zintz Forbodhit. En tilf. B.

18) fu Festning dometz ath vettoge pot hon aa kome

-

--

-

tilf. B. 19) [mgl.

16) æder konor men. Fyrst tilf. B.

B.

-
17) messodnakner B.

-

20) [mgl. B.
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radi. Sua of ſa er gerir brudloup til æighinnar kono annars manz lixanda bonda

hennar oc hæfir han att likams losta vid hana. pa magho þæir men alldri þeſſara

kuenna ser til kvænna xa oc æighnar kono . Sua ma madr æighi pa kono fæsta æda

Fa er Frendi hans2 sfylldari en fimta manni [haxdi adr³ fæſta po at han se daudr

Fyr en þau komi saman. Sa madr ma oc æighi kono xa er firirgort er eða aðra

læid er en ſua er fallinn at han ma œigi kono haxa at likams lofta. Sua of ex kona

a þeſſ luta mals þa ma hon œighi giptaz . Værða þau bornomª ſaman bundin at

Fæstingum oc sæmr þæim vm þat rad ſidan er hon er zij . vættra eda³ .xiiij . vættra

þa ma þæn hionſkap eigi ftilia. koma þau oc nodot saman at likams losta adr en

þau ſe ſua gomul sem nu er sagt pa mægho eigi ffiliazt at hionstap sinum.6

Vm hionſkap sc hoordom.”

Nv er hiunskapr karllmanz of tono loglægt samband oc ma þat engi madr ftilia 18

po at æighi se brudlaup til gortt ex loglæg ræsting er a. nema annat huart þæira

gexi sik i klaustr adr en þau haxi saman komit at likams lofta of ma pþat þæira ſem

æptir er i hæiminum læita ser forræda ex vill. En sidan er þau koma ſaman at

likams lofta pa ftil þeim ængi lutr nema hordomr oc stil po æighi hordomr hiunſkapin

Firir þui at þat hiuna er saklaust er ængan hordom dryghir þa ma þat sfiliazt at

famuæro við þat annat hiuna er hordom hæfir dryght oc lixa sidan ræinligha . En

huart þæira hiuna ſæm adr brigdr af medan þau lixa bædi. þa dryghir þat hordom

oc er þui þat rad at sættaz sæm fyrst við gud . sidan sinn a millum [ok bua sidan

faman. briota þau [annat ſinni bædi⁹ oc gera hordom þa skal byſcup þau i bann

Fora þar til er þau fara¹º saman aftr. Nu er þat æinfalldr hordomr ex maðr tækr

winloypa kono vndir sina æighna kono. sua of ex kona tækr æinloypan man undir

ſinn æighin mann. En huer at flicu værdr kunr æða ſanr. boti byſcupi .iij . mærkr

oc gangi til feripta. En þat er tuiualdr hordomr æx madr a ser eignar kono oc tækr

annars eignar kono oc sua ex kona a fær æigin mann oc tækr honn annara(r) kono

æigin mann. er flik gærd miok liot bæði firir gudi oc monnum.11

-

―

-

¹) Faa Oc þet æro þau hoor er loghbod vm mælir æn en annor- tilf. B. 2) ſe — B. ³) [ faa er oc adher hafdi

hona B. 4) barn — B. 5) Saal , i begge Codd. hann - udel. 6)ligger þetta alt j biskups dome extir scriguadom

tt . tæt tilf. B. 7) Dette er Overskr. i B, som tilf. C.. ¿riij . Ovrskr. mgl. A. ®) [mgl.-B. ) [ oc badhe ax — B.

10) koma - B. 11) De fua fem synden awkatz til helyningar, sua awkatz oc scrixten oc fearsæktir Firir þau

werk. Goyme giorla aat allir domarar andalighir oc wæroldzligir. e huariom þeir ber yxuer doma med laghom, oc

fua fotnarar j allum ærendom þeim oc foknom (hazande) gud Firir finom aughum oc rethwisona. med weghd oc miscund

per sem þet hofuer, þer a hugande ath wont werk se hatat en en agirn manna fram draghin, po ma en anners

wæra en Fanyttir men sem eŋ wilia æder kunno rædhas gud Firir godhrokna saker, neme pet af fear geldom oc

adrum heilaghrar tirtio hirtingom sem seriguadhe ero oc retleidhis til uerbota finna misgerder tilf. B.
-
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19

Nær bryllaup ma gora med laghum.1

Engan tima er firir bodit tono at Fæsta med2 stilum.3 En brudlaups gærd

fina ma madr æighi haxa a þan dagh er natt er hæilogh eptir oc daghren eda fostu

daghr er eptir oc fra pui er jola Foftu tid komr4 oc Fra þui er .ix. vikur ero til

pascha dags oc [.vij . nattum eptir pascha dagh ok huita ſunu viku³ .iij . vikum firir

Jons vaku .iij . vikum firir Michials mæſſo . þa ma æighi brudlaup gera ne kono xa.

Nu hvær sem gerir brudlaup eda fær kono a pœima timum botis byſcupi .xij. aura.7

20

21

22

Vm obota men.

þat er nu pui neft at þæir men sem brot laupa med æignar konom manna þa

ero þæir obota men bædi xirir konongi oc karli oc firir gort fe oc fridi landi ok

laufum oyri vid konong. [drepir oc doyddir huar sem þeir værda staddir⁹ oc æighi

kirkiu græxir. [en byscup æigniz par ax til þriggia marka. ¹ º

Huersu skyllt eda siziat saman ma byggia.

No er þat þui neft at ængi stal sina Frendkono ne sixkono xa til æighnar kono

eda haxa at likams lofta nermeir en fimta manni fra systinum at tælia.11 En ex

madr hæfir frendkono sina eda sizkono at Fiorda manni iamxaritt¹2 þa skulu þau

att13 ffiliazt oc ffal han bota byscupi .xij . aura oc gangi til ſcripta. En ex madr

[hæexir primenning finn at likams lofta pa skulu þau ffilias at oc bota byſcupi .iij.

mærkr oc gangi til ſcripta. En ex madr¹ª tækr at likams lofta fyftrung sina æða brødr:

ungh pa skulu þau skiliaz at of [ffall han bota¹5 byſcupi halxa ximtu mork oc ganga

till scripta vid fialkan byscup.

Med pæſſom konom æighum ver æi likams lofta at haja.

En þeſſar tonor ero i mæirum þyrmflum vid off ex ver vinnum a þæim odada

verk. [ex ver16 aukums við þær. Nu er ein modir manz. annur systir.17 þrídia

dottir. Fiorda [ftiuzdottir oc ftiufmodir.18 Fimta [funar kona.19 .vj . brodor kona.20

.vij . ſunar2¹ dottir [oc konor allar er iamskylldar ero ma æighi odada verk a vinna .

Jvfr. Cap. 22. G. 24.

¹) Dette er Ovrskr. i B, som tilf.: L. .xiiij . Ovrskr. mgl. A. 2) ſlikom — tilf. B. 3) sem nm er sagt — tilf. B.

4) hers. oc .vij. nattom extir jool — B. 5) [eŋ i pascha viku Oc eŋ .xv . naltom Firir huitæſunnadagh oc .vij . nattom

extir. pet kallas

-fither tilf. B.

7) oc oyri huar er þet bryllaup
-

-

B. B.6) pa gange til fcripta oc nxuerbota oc geldi

e) oc biskup tilf. B. ⁹) [mgl. - B. B.10) [mgl.

-

-- Paa en tilheftet Seddel i

B, m. s. Haand : Statutum domini Auguftini epifcopi pie memorie Forbiudher þeim som j script æro bryllaup gora

peiij. funnadagha neft Firir michaelis . En allum adrum toxuatz bryllaup gora pe ij . funnodaghana. En funno

daghen neft firir quatuor temporum &c. loxuatz_engom ath gora bryllaup ſub pena contenta in criſtnaret i "vm vlogh:

ligha famquemd eder bryllaups gerd &c." 11) æder snykono tilf. B.

16) [æder B.14) [mgl. — B. 15) [bote B.

19) [dottor dottir B. 20) brodor dotter
-

-

-

B. 21) (nftur

12) famparit B.

17) dotter

- B.

-- B.

-
13) mgl.

-- B.

18) [[unardottir - B.
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þat er oc brodor dottir. systurdottir. modor modir oc Fodur modir. modor systir oc

Fodur systir. oc modor kono manz. ¹ En ex madr værdr at þeſſu kunnr of ſannr at

han lægst med [þeim fua nanum² pa ero þau bæði friðlaus. Firir gort ze ok fridi

landi ok lauſum oyri oc huærium pœiningi fear fins oc fare or landi³ konongs vars

þar till [er þau haxa int stript sina pa er byscup læggr ſialxr a hændr þæim. a

þæira fe allt konongr vtthans byscup [tækr þar ax .iij . mærkrs nema þæir vilir (!) badir

bætr gort hafa. Nu kænnir byscup eda hans vmbodsmadr manni at han hafi þat

odada verk gort en han kuæd(!) næi við þa skal han synia med tylxtar œidi. fællr till

obota honum ex [fællr ocs værdr sannr at.

Vm gudsifia.

No er pat pui nest ak ængi madr ma œiga gudſyxia sinn. En gudſyxiar ero 23

preualldar.⁹ hin Fyrsta millum [þæff barns er skirt er¹º oc þess er stirir [eda a pui

hælldr till stirnar oc fædina barsens.11 [pridia er millum barsins er flirt er oc millum

andlægs manz þæff er ſtirir æda till flirnar hælldr. of þui eigu præſtar gudſixiar við

oll þau born er þeir ſtira oc oll þeira fædgini oc ma prestins barn vid ængan pan

lilams lofta eiga er preftrin hæfir skirt. Hælldr madr a barni manz till ſtirnar þa

a fadir oc modir barsins oc barnit gudsyxiar vid kono þess er a barni hælldr til

ftirnar po at hon hari æi a barne halldit pa er þat var skirt. Nu ex madr hæixir

gudsixia sin at likams lofta pa skulu þau ffiliazt at. oc ganga til skripta oc boti huart

þeira .iij. mærtr byscupi.¹

12

Ef kona tækr mann ondir bønda ſin.

Nv ex madr sættizt við þæn mann er læghit hæfir kono hans pa stall sa væita 24

trygdir13 er kono a.14 En ex madr15 liggr hana annat sinni þa er han tryggroxi

sem hin er [væghr a veittar16 trygdir. Firirgort Fe of fridi landi oc laufum oyri

-

- -

manz. .xiij . ær systir kono

2) [einni huario þeſſara

-

1) [.viij. ftiuxmodher. .ig. Sunar kona. r. brodor kona. .gi . ftyrdottir. .gij . modher kono

manz. xiiij. er Fadhur ſyſtir. .xv . modor systir. .xvj . Fadur moder. .xvij . modor moder — B.

ſua ſeŋldri — B. ³) riki — B. 4) [han haxuer -B. 5 ) oc — B. © ) [mgl.—B. 7) mgl.—B. * ) [ han — B. 9) marg-

Fallar B. o Fylgher þeim hin mesta wyrdning oc marghraldelighar þyrmslar. Ero pessa gudhsnuiar tilf. B.

10) [hins fom firitz B, 11) [Annor millom pes er seirir oc Fadhur hins firda B. 12) [Tridhia mell-

um þes er feirir oc modor hins firda Fiorda mellum barna þes er seirir oc pes er seirder werder Fempta mellum

pes er seirder werder oc þeirra som honum halda til firnar. Sietta millom pes er seirder werder oc loghligh huspron

hine som a honum helder po ath see wighi nere. De famuledis ex huspron halder a barne, po at husbonde see en

nere. Siaunda millom pes er seirder werder, oc barna þeira sem a halde huart som pau ero Fleire. æder Fære .viij.

mellum þes er a helder oc Fadhur þes som til feirnar werder halden .ig. er millom þes er a halder oc modhor pes

ſom a werder holdet. Warda þeſſa ſama gudhsyuiar allar med samu wyrdning oc þyrmslum j Ferming som j fir

ning, fwa ath enga mughu millom gudhsyuia giptingar bindas. Oc ex nokor dyrfuitz pæer ath binda, æder bundit

hafua þa merda þau sem þes hazua dyrxs med kirkiunnar dome oc hardom axuarkostom aat feiliatz oc gange til

13) þrygdar eidh - B.fcripta oc bote biskupi huart þeirra .iij . merkr. 14) laa

16) [weitir aa
- B.

- B. 15) han . B..



304 Nyere Christenret.

25

[vid konong en byscup take .iij . mærkr ax xe hans firir hordom.¹ En² sa madr er

dryghir likams losta vid nodot annat kuikindi en kono oc værdr han sannr at þui þa

er han vtlæghr [oc´xe hans allt vid konong en byscup lytr þar að .iij . mærkr.³

Huerso kono skall fæsta.

No ex madr bidr ser moyiar pa stall sokia pan at rada xare er ærfingi hænnar

er. Madr stall sfilia ping medª Frændkono finni oc fuas hæiman fylgiu. þáu ſfulu

i hændr takaz oc næxna hana a nafn huart sem er mær æda kona oc saghia sua.

Ek Fæsti pik at logxullu æptir þui ſem adr er skillt oc med`þæiri hæimanxylghiu er

nu er tolld oc flirskota ek þui undir vatla þa er a hoyra. Nu ex sa vill ſokia [rada

Fara men er kono hæfir fæsta þa stall hans fara till husa xodur hænnar æða for-

rædis manna hænnar oc haxa med ser .ij . vatta oc gera [honum til⁹ manada stæzno

at han se buin at sæilia rada zelo i hændr honum oc heiman Fylghiu alla oc stir:

floti pui vndir vatta þa er vid ero staddir oc er [pat hin fyrsti mals alldr.¹¹

þat¹2 sfall koma13 a manada deigi huærium en hin offla med brudmen¹ª oc brud-

konor ex hinn er buin at sæilia rada xar i hændr honum. þa skal faðir þing sfilia

Firir dottur sinni . hin skal oc sægia ia vid ex þeim15 komr a samt. En ex þeim skil

a hvær þing stilld 16 ero med kono pa skal giptinghr madr kono læida fram .ij. manna

vitni ſin þa hæfir han sitt mal til ſanz komit. En ex pa ſtill a¹7 vm hæiman Fylghiu

pa sfall brudgume lata18 .ij . manna vithni huærſu mydil hæiman fylghia var mælt

· med pæiri kono. en ex giftingr væd kono var19 skillt i iardu þa sfall tryggua a gift:

ingar fueldi pui at eight værdr logrullt nema tryggat se . En ex madr lætr jord

hæiman Fylghia dottor ſinni eda systur. Þa iord þarf ei at skøyta nema vili. Nu ero

--

- -
¹) [tækr halft fgr . oc halet biskupr — B. 2) Oc pet sama B, 3) [oc obota mader xirirgiort hwmariom

peninge Fears sins, tæker halft konongr oc halft biskupr. Thet sama er ex madher Feftir .ij . konor oc mil en lita

dome um pa luti þa merder han wizlægr af þui . oc tæker konungr oc biskupr ze hans . nema pe mili bætr gort

hafua B. Herefter indskyder B fölgende Capitel : Vm meineidha oc fcriptrox. . .xxx- En saa mader æder

kona som script tæker Firir þeſſa mispelli æder annur oc axsuær huart þeira annat, oc ganga þau sidhan moot þeim

eidhi, pa eitir pet eidrof, oc ær liikt wider meinswore, pui huor som ath pui werder sanner, þa ær hann af þui

wtzlæger wider konong som loghbok watter um meinfuore. En biffupr lyter girir meinsmore .iij . merkr, en Firir mein

bugha exlir þui sem malit riis j cristno(m) rette. Qc huarwetna þer sem men swæria ranga eidha, pa ſcal til ſcripta

ganga oc bote biskupi .iij . merkr. ¶ En ex han leider Fleira j eidh rangan med seer þa scal han gelda Firir maat huarn

.vj. aura, nema þeir vissu ath vswort war, þui ath þa ſcal (hvar) þeira gelda .iij . merkr som hin oc ganga til ſcripta.

Sua er oc mælt ath karl æder kona winna eidh til þeira lutha er til synda horfua, sua ær til samhaldis um land-

raan mote rettom landz kononge, ædher vm mandraap, hordom, æder annara floorglonpa, þann eidh scal rioxua

sæktalaust oc scal til ſcrixta ganga ath iller eider war wnnen. ¶ En ex mader helder en þa script honom satt war firi

jmis apbrot pa eitir þet scriptrop oc huar som ath þui werder kunner æder fanner. gange til fcripta oc borte biskupi

.gij. aura, Oc tæter han embete fyr en han hefuer þær scriptir Firir takit þa tæker sa mader j Forbodhe.

allir þeir fom quædhiat ær æmbete az biskupi. 4) Firir B.

-Farar henner B.

12) þa

- B.-

- B.

18) bæra

B.
8) mgl.

13) tona
--

tilf. B.

B.

- B.

5) girir B.

10) Far - B.

-- B. -B.

9) [til henner

14) brudhenne

B.19) ward
-

15) honom

6) f
-

Thet ſama

- tilf. B. 7) [wedh

11) [þeim þet Fyrſte alder — B.

16) mælt
- B. 17) wat
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þeir ſattir at heiman fylgd oc sua at fælags giærd þat stall þa handsæilia oc stir-

flota undir vatta pa ſem inni ero oc hæita þat allt giptingr vattar. pa ſlal han sitia

millum brudmanna en¹ hon millum brudluenna. [han stal2 ganga ixir golf puert³

oc gera henni linxæ.4 [þat er logfullts huart sem giox er mæiri æða minni . En born

þau oll ero arfgeng er þau gæta sidan er þau stiga bædi í eina ſængh oc þau læiggia

logfælagh® ſaman.

9

Er kona ær til jarðar gift.

No ex hiun ero stilld at. oc er kona til jardar gipt pa stal hon stærna hæradz 26

þing vm .iij . nætr oc lata læida fram .ij. manna vithni þæira er a varo Fæstingar

flæzno eða inni varo a giptingar⁹ kuældi oc æx þau koma fram at fullu þa œighu

hæradzmen at doma hænni allt þat er hænni var vitnat¹º`oc æighi koma anduitní

i moti gipting tono þægar vid er gengit at hænnar var fængit at loughum. En ex

kona var æighi til iarðar gipt þa ffall gæra fimt til fæar fliptis oc læida .ij . manna

vitni a fimtar dæighi vm ximtar¹¹ ord kono . soli huart er hon vill sua æda a þingi.

Nu vil han eight stipta sua xe pa er han sækr .iij . morkum [pridæili a.12 Nu ex

hion hafa buit .rrr. vætr eða længr oc ero giptingar vithni oll fra daud oc Fær13

hon radit lase oc loko14 i hibilum 15 bonda fins . fitr at atte of olldri¹6 vid¹ aðrar

husproniur oc heitir æighin huspronia hans. þar til stall hon haxua .vij.18 manna

vithni at ſua¹º hæfir veret bunadr þæira .rrr. vættra æða þui længr. þa hæfir hon

til lagha i gardi hans pridæili ax fe landi oc lausum oyri oc20 til .iij. marka i

mundi.21 En ædia ſu er forræðis men gifta til buff hon a fiolx22 foræði ſin at

giptaz þeim manni er hon vill at hinum sama retti er nu er tallt. Sua oc ex mær

er fodur arxi þa a hon siolx forræði ſin oc haxa við þæira manna rad er hon vill

til23 hafa fallat24 innan ættar fer [en fiolz stal hon gipta sik.25 En ex fadur

brødr26 hænnar fæſta hana manni eða Faður Frændr27 hafa hana at fækaupum.

hin jattar pui28 er fæsta sfall oc ganga þæir a fullmæli við þa er [xirir rada.29 pa

hællzt til þess er hon er gipt. þa ma hon xa þeim manni vmbod er hon vill at vt

soli podur arx sinn oc hafa [han allan30 offiærdan en hin heiti madr at værri er

pat kaup gerdi. En kona su er liggr med manni a launungu hon hæitir hor-

rælia³ 1 [pui at hon a æighi fiolf forræði ſin fyr en Frendr hænnar hafa gift hana

hæiman.3 2

Jvfr. Cap. 26. B. (II.) 9. 10.

¹) oc― B. 2) [pa scal han — B.

7) Denne Ovrsk. tilf. efter B, som tillægger £. .ij.

- B.10) mælt

15) heimbilium

20) mgl .
-

-

B
.

-

25) [mgl. B.

-30) [mgl . B.

3) huært - B. 4) liugue — B.

Ovrskr. mgl. A.

B.

11) mgl.

16) Alde

B. 12) [pritelia

-- B. 17) med -

B.

B.

B.
21) tilgior finne

-

--

26) Frender B.

1) hortona

Norges gl. Love II.

-

-

22) Saal. rettet ; holp

27) brodher B.-

-

-
❝) [mgl . — B.

*) mgl . B.

13) heguer

18) .ij. — B.

A.

28) mgl .

-

- B.

23) mgl.

B.

-

6)Felagh— B.

9) Festingar - B.

14) Inklum

-

- B.

19) lenge tilf. B.

24) mgl. — B.

29) [radha sculu
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27

Ping þat er byscups armadr ſkal lata ſtæɣna.

No ex þau mal værda gorr i hæradi er byscup lytr ax¹ rætt þa skal byscups

armadr stærna þing i hæradi.2 huær bondi er skylldugr at fokia pat ping. Nu er þing

sætt. pa stal byscups armadr vpp standa oc tala sua. et hæfir þat hoyrt hær³ i hær:

adi oc bygdum at sa madr hæfir misgort um þat mal er byscup lytr ze a oc næfni

þan man a naxı. ſæge oc [til saka flikt sem er. Nu ex þer hazir þetta mall fyr

hoyrt. pa mill et þat vita. En ex Fiordungr hæradz manna þæira er þa ero a pingi

tuædazt þat mal fyrri hafa hoyrt þa hæitir þat bygdar fløytt at loghum oc ma

byſcups armadr þat ſokia till fliks rættar sæm vidr liggr at loghum. Stendr lyritar

æidr [firir huærts .iij . marka mall oc þau er minni ero . En þæghar mal ero mæiri

en .iij. marka mall þa er halfrættis æidr. En fullrettis æidr xirir huært obola mal.

Enn er færri fuædaft hoyrt haxa þat mal en fiordungr þinghmanna þa fællr þat

nidr oc heitir hans upphaf. þat ma han œighi ſokia. En sokia ma han oll þau

mal er vattar vitu. Nu er ein fots i ollum byscups malom. eidi er logre a pui.

Allir ero ffylldughir til at hæghna¹º kriſtni [þæſſa hæims . ſa er ſua gerir han fær

goda anbun a doma dæghi þat gæri off fadir ok sonn oc hæilaghr andi vttan ænda

Amen. 1 1

1

12/

II. Nyere Gulathings Christenret.

at er nu [pui neft¹³ upphax laga varra Gulaþingsmanna¹4 sem upphaf ær allra

godra lutta : at ver ftollum hallda ok haxva kristilæga tru. Ver skolom trya a gud15

Fodvr allzvaldanda ffapara himins of jardar. ver skolom trua a varn drotten Ihesum

Christum æinga son hans er getten er af krafte hæilaghs anda of fodr ax Mariu

moy : pindr undir Pilaz valde. krosxæftr døydr of graxven. For nidr till hælvitis at

loyſſa padan sina vini . Pridia dagh æiptir er han var dauddr of grafvæn ræis han

upp af dauda ok var sidan med lærrefuæinum ſinum .xl. daggha¹6 fra paskha dæigi of

Jvfr. Cap. 27. B. 17.

- B. 2) En
- tilf. -

-

³) mgl.
- B.

-

-

-

-- B.
¹) aa

4) [fita for B. 5) [wider
B,

7) [æghia
— B. * ) fotn — B. º ) mgl. — B. 10) heilagha

— tilt. B. 11 ) [mgl. — B. Her-6) pet tilf. B.

paa fölger
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till helga porsdaghs . of stæigh pa vpp till himna ok þaðan skal hann komma a oƒzſta

dæghi pæſſa hæims at domma hværn æptir ſinvm værdlæilca. Ver stolom trva a

hælgan anda at han er sannr gud ſem Fader of son. of þær .iij. ftilningar er æin

gud. ver ffolum trua a þat allt er truir oll kristileg piod of hæilagra manna ſamband

ok hæillogh kirkia hæixir ſamþykt adr med vbrigdilægre stadfæstv. Ver stolom trva

at fyndir firir lattazst med stirn of idran of skripta gangh med holde of blode vars

drottens er i meſſonne hælgazft med bonna halde : olmoso gæirdum. med foftom of

ollum odrum godom lottum er menn hugsa mæla æda gera : Uer stolom trya at huers

mannz licamr. er j komr hæimmen æða komma kann till doma daghs : stall þa ypp

riffa ok þaðan af stalo þeir ær illa gerðu í þæſſom hæimmi haxa endalauſſan ofagnað

med dioxlum j hælvitti of hans englom . enn þeir er gott harva gort þeſſa hæims

ffolo fa of hafa æilixann fagnad med gudi ok ollum hans hælgum mannvm. j himna

riti vttan anda.

Vm vald oc ifirbod konongs oc biſkups.¹

Nu af þui at guds mistvn2 ser til þæss hversdaglega porr otollulegs of ymis 2

lydz of fiolmennis.3 pa hæizir han stipat .ij . sinvm pionom at vera augſynilæga

hans vmbodsmenn vm þessa hinna heilgu try of hans heilagt logmal. godom mann-

vm til verndar of rettenda. en vandom mannom till rexsingar ok ræinsanar. Ero

þæſſer .ij . annar fonongr enn annar biskup. hæixir konongr ax gudi veraldleght vald

en biskup hæixir andleght vald til andlægra luttą. þæirra (a) at ſtyrkia hvar annars vald

til allra rettra mala of loglegra, ok þæir kennazst vidr sic at þæir hafa vald ok jvir:

bod ax ſialxvm gudi , en œigi að fer. Oc xiri þvi at þæir ero guds vmbodsmenn. hins

of annars at þær fiaær aller at þæirra ma anga lvnd miſſa . þæſſ hins þridia at ſialfr

guð virðist at kalla sic med pæira nomnum. pa er ſa ſannlæga j myklum haffa vid

gud er þa styrkir eigi med Follkommene aft of ræzlo til fins valldz ok þæffo (!) er gud

hæixir þeim til slipat. þar ſem þæir bæra sva mykla ahygiv xirir landzxolleno of

abyrgð firir gudi. allra hældzst þar ſem logenn vatta med stoddom enda merkium ſva

at hvarke mege hofdingianer æx þæir goyma þæſs anavdga æða þyngia folkeno med

ofmikcilli agirnd of eigi mege xavitrir menn ſynia ho(x)dingiunvm loglegrar lydfkyldu

Firir priotsko saker ada flamsynnar ofmyllarrar.

Er madr fer (med) trolldom.

Nv af þui at aller menn ero skyldugir at hallda þa trv er ver haxvm gudi 3

hæittit i flirn vare [ok nv var upptold5 pa a konongr ok biskup med [mykcilli gavm-

Jvfr. Cap. 2-8. L. I. Hk. 8—13. (Cap. 4. 5 = Hk. 9. 10) .

1) Saal. Bi Indholdslisten.

3) Istf. Resten af Cap.: &c. F.-

Vm
-

A. Cap. mgl. C. D. E. F. G. 2) Istf. Resten af Cap.: &c.
-

4) iattat
- D. 5) [mgl. F.

B.

39 *
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4

gærve¹ at ranzfalca at menn fare eigi med oxmikcilli 2 villu of hæidenum atrunade. ·

En þæsser luttir hoyra³ till villu [ok hæidins atrunaddar.4 Galdrar ok gerni (n)gar

of [ſa er tallar notorns mann trollridus spadommar of at trva a landvættir at ſe

j [londums æda⁹ havgum æða forsom sva ol vtti sættor at spyria orlaga.¹º of þæir

er segia axhendes ser gud of hæilaga kirkiu till þeſſ at þeir ftollu¹¹´i haogum finna

æða [aðrar leiðir rikcir verdda æda visir12 sua of pæir er fræista draugha 13 vpp

at væicia æda haugbua. Nv ex nodor madr verdr at þvi kunr æda sanr. at hann

Fær med [þæma vanda atrunade of hæidini¹ª vilu æða samþvæir þæim er med flikv

Fara. þa er ſa villægr ok alt xe hans of a halft konongr en halxt bistup. En ex meler

pat konongs 15 madr eda biskups vmbodsmadr. at madr fer med þema [œinnum

hverum lutt of vandtronade¹6 of fer æigi loglega ſannat¹7 á hendr honom. þa ſýni

han med tylytar18 æidi . Fellr til vttlegðar er felr.

Vm konongs koſneng, 19

Nu af þui at allt landzfolket2º a mykla lydfvldu (konongenom) at væita2 ¹ þa vere

þat Folleno parflægt at menn varadeft þa muklu villipodo er mestr lvttr landzfolks þæſſa

hæixvir sua hormulega veret blindat ax at j œingu lande odru xinnazft þeff dome.

þar sem teknir hafa veret ymifir menn oc kallader konongar ranglega motte lagum

hinns hælga Olaxs konongs of ollum þeim rettendom er hver bonde vildi vnna að

adrum um ſinar ærxdir. Pionado optt velborner menn þeim er varla matto vera

knapar þæira ſem en vattar j dagh. huartt þæir miſſtv flæiri odala ſinna æða hinnir

er þæir fallado tononga sina. of sva hilt sama vm manna miſſur. Nv at menn þyrfi

eigi griplande hondom æda læitande extir at fara. hvær er a rettlæga konongr at vera

j Norege. pa se kynikt ollum Gvlapings monnum oc ollum adrum Noregs mannum at

Haton konongr sonn Hakonar konongs Sværris konongs funnar ſonnr ſtadxeſti ſva oc

lætt j bolc feitia a Frosttapingi hver at rettom lagum oc erfdom a at vera Noregs

fonongr extir logum hins hælga Olaxs konongs med rade oc sampuct Magnusar kon-

ongs fonnar ſins . Einars ercibiskups oc annarra liodbiskupa. lændra manna oc

lærdra. stallara oc logmanna oc allra handgengna manna þeirra ſem þa varo j hia

oc allra frosttapings manna. oc sidan birti þætta Magnus konongr fun hans i allum

lottum landze(n)s a pinggum oc samþyctvm(!) því allær Noregs menn Firir ſic oc sit

affſpringi. vidr Noregs tonongg oc hans axspringi med retto pingtake at passe skipann

ffal þar um standa eilixlega sem pa var oc hær fylgir nv.

³) horva
-

") mgl. - E.

--

- E.

¹) [mnklu gaumgæue
C.B. [mikille (anngazui 2) opinberre

5) [þat er maðr kallar annan — B. 6) trollindu - F. G.

- C.

-
10) Forlagha

-

B.

B. ordlaga

13) dauda

-

- E.

⁹) [mgl. E. F.

leið , æða nokors uiſir uerða

16) [atrunade B. F.

Resten af Cap.: &c. B.-

-

17) provat

21) oc bifcopinum

D.

-

E.
4) [mgl.

e) londum B. C. D.

D. orlaga E. 11) Fe- tilf. de Övr.-

14) [þeſſare - D. 15) umbods - tilf.

18) Inritar C. 19) Cap. mgl. C. D. E. G.
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Vm konong.¹1

Sa stal tonongr at Norege vera er stilgeten er Noregs tonongs sunr hin æilzti 5

odal borenn till landz oc pængna. En ex eigi er stilgetten ſunn till þa stal sa tonongs

fonar sunr tonongr vera er stilgetten er. pa stal oc konongs sunnr tonongr vera po

at han se eigi stilgetenn : -en ex æingi er ſa till ne œinhvær þæſſarra þa se sa tonongr

at Norege er odalboren er oc pa er erxdum nestr. oc po ar kononga ætt kommen :

Sidan eiptir frafall tonongs . pa ſe fialzbodet konongs exni bistupum ollom oc abotte

om. hirdstiorum : oc logmannom ollum med hird alla oc(!) ſodia nordr till hins hælga

Olafs konongs Frænda finns oc nexne hirdstiorar med ser .xij. hina vitrastu menn or

hveriv biskups riti oc se a for jnnan xvrsta manadar siðan þæir Fregna konongs

frafall. pa latte konongs ærni stemna almennilegt Øyraping. oc se par till konongs

teitin oc svæiri pegnom sinvm logh oc rettindi en þeir honom lond oc þægna. Nv

ex nolor lættr fic odrvvis till konongs tada en nu er mælt þa have hann firirgortt

lifvinv oc fe oc fridi oc sva hvær ſa er honom fylgir till þæff. En ex hirdstiorar æda

hird firirnexmſt þæſſa ferð. þa ero þæir landroda menn vidr konong næma ful navz-

fynn banne. En hver bonde er xirir nexmzft þæſſa færd sa ær nefnd(r) er. pa ſe ſa

fætr .rl. marta en tonongr mette naudsyn med skynsamra manna rade. En j passare

For Fare hvær a finom kostnade en konongr vnni þeim ollum kostnad sin er eigi hofdu

adr kono(n)gs Fe.

Vm konongs æid.

En at konongr vitti fic þvi hældr skyldugan vera log at halda vidr þægna sina 6

oc um at botta þa stal hann þænna æidſtax haxva. Þæſs lægg ek hond a þæſſa hælga

doma oc þvi ſkvtr hann till gudes at hann skal halda log þau oc rettindi er hin hælgi

Olafr konongr Frende minn slipade a millum konongs or bonda extir þi vitti oc mæigni

ſæm gud lær mer. Sva se mer gud hollr oc hin hæilgi Olafr konongr Frende min.

Er konongr ei at eins styldr at halda vidr alla pa er pa ero a pingi þænna æid.

hældr vidr alla þa er j hans þægnskyldo ero alna of oborna.

Pætta er lendra manna æidr.

pa solo lender menn oc hirdstiorar þænnan æið ſværia. þæff læigium mer hond 7

a þæſſa hælga doma oc pvi fliotom ver till gudes of hins hælga Olafs konongs at

ver stallvm holler oc trvir vera. N. kononge bede openberlega oc læynlega. styrkia scal

ek hann of hans rikci bede med radom oc ollum styrk. halda skolo ver oc eiða þa er

han heitir fuoret ollv landzxolkeno wiptir þui vitti ſem gud hæixir gervæt off. ſva ſæ

off gud holr sæm mer fat sæigium gramt(!) er mer lingum.

1) Cap. 5, 6, 7, 8 mgl. i de Övrige. 2) Saal. rettet. fialzboret
- A.
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8

9

Her er bonda æ(idr) .

En at bondr oc alþyda viti sic pvi lydsfyldugare till holloftv oc pæegnskyldv oc

lydini vidr konong pa ffolo peir pæna eid syæiria tononge fua marger menn af fylki

hvæiriv fem honom licar. peff leigiom ver hond a þæſſa hælga doma oc pvi ffi(0)tom

mer till gudes at ver stolom holler oc trvir vera N. tononge varom bæde openberlega

oc leynilega med ollum mat oc meigni fuo fem goder pegnar ffolo godom kononge

veita alla loglega lydifkyldu með þæim ollum logum oc lynnendom ſæm hinn hæilgi

Olafr konongr slipade millum konongs. ſva ſæ gud hollr oc hinn hæilgi Olafr kon-

ongr ſæm ver ſatt seigivm. gramr er ver livgum: Ero ei at æins þæir skyldugir till

at abyrgiast þæna eid er syerria hældr aller þeir er j konongs lydrskyldu ero alner

oc arbornir þæir sem hans eides villia niotta.

Huerſus ſkipta ſkall tiund.

Uer stolom lydinir vera bistupe varom [oc æiptir later¹ en han off hollr oc

(godvilia Fullr.2 Ens harom ver melt vidr biskup varn at hann skal off pionostu

væita. en mer ſkollum [hana ſua odlazft. at ver stolom gera tiund alla oc fvlla bæde af

aværsti ollum oc vidr æildi. [xvgli oc5 Fiftis oc allum rettom axla. En hæenne skal

ſua ſlipta at biskupe(!) skal hafa fiordong. [xätocer menn Fiordong prestr Fiordong

kirlia Fiordong. Enn bistup skal komma naudsynnialaust j xvlki huært as .xij . man:

adom at væitta monnum þionofto pa er til byrriar. En þæſſar ero naudsyniar. ex

biskup er ſivkr. æða konongr krexr hann farar¹º æda erchibiskup gerer wiptir honom.

at vigia¹¹ annann biskup. æða aðrar stornaudzſyniar12 verdi. Nu ex madr ſitr ſuo

.xij . manade at hann gerir eigi tiund fina. pa er han sækr .iij . morkum filers vidr

biskup. en ex hann ſitr ſua tvænna xij. mannade at hann geirir eigi tiund ſina . þa

er han sæker .vj. morkum vidr biskup. En ex hann sitr sva [vettr .iij.13 at hann

gerir eigi tiund fina. pa hæixir hann firirgort [allu því ſæm hann a æda cigande

verdr hann j¹ª lande oc laufſom oyri. a halft konongr en halft biskup. En ex hann

[gerer af summv enn eigi fumv.15 þa er þat hans er tiundat er. enn hitt allt upp

næmmpnt tononge oc biskupe pat sem eigi er tiundat.

10

Huersug barn skall ſkira.

ala stal barn hvært er boret verdr oc mannz er ær(!) hoxvvd a po at [nofor

-
2) [goðviliadr¹) [mgl. E.

5) [mgl.-B. C. D. F. G. 6) tid

8) huerium
- tilf. fl. 2) hoyrir

naudsyniar C. ftorar naudzfyniar

eigande &c.

[umri — G.

-

- mgl. de Övr.

-

-

-

--
4) [honom sina fyldu — D.

Fatodra manna i mellom - D.

3) pat tilf. de Övr.

7) [bondar Fiordongh at flipta

E.10) Farar med ser 11) uælia

de Övrige.

tilf. G.

C.

D.

-

13) [prenna tolzmanade

15) [gerir az fumu

—

- C. D. F.

-
B. C. D. F. [tivndar fumt æn

C. D. F. G.

14) [mgl.

ei alt
- E.

-

12) For:

B. æða

[gerir af
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Efligar4orkymbli ſœ a.¹ oc [till stirnnar2 fora [oc preftt flira latta ex honom nær.

fonor [fua firirs fias þægar þær ero ner bannbyrd at [þær haxes vattn i hia. exº

barnn verðr með litlu lixvi xott¹º oc nær æigi preft. pa skal stira huer sæm hia verdr

ftadenn jam væl fader æða moder er eigi ero adrer menn til oc doŋfa¹¹ barne j

vatin oc mela þæſſer ord vidr. Ek stiri þið. N.12 j` naxne xodyr(!) oc ſonnar oc andans

helga. stal vidr þæſſor ord edi aula oc edi ax¹³ taka oc eigi ftira nema i vattne.

race gerer enga stirn ne dog æða fnior. Næma vattn ſe [adr ax_snio æda ax dog

ordet. 14 Berst oc sua att. at fader æda moder flira barn sitt j þæma nauðſynium.

þa [ſkvllv æigi þæſlyns gudzſixiar ftilia hiunskap þæira.15 dæyr oc barn16 adr en

til prestt komme oc kvæst sa skirt hafa [ſæm med fer.17 æda hia veret pæim ſæm stirði

pa stal pat tirkin groft vera. en æigi eligar. a hværium degi oc sem þarf [barn at

ffira¹8 jamvall jola dag sem pascha. 19 En h(v)ar sem gudzſixiar20 væitir barne er

skyldugr at kenna pui credo oc pater nofter. en fader oc moder ero skyldug at [getta

Firir ældi oc vatne oc allstonar21 lixs haffa [xirir vttan fott22 .vij . vettr. En ex

madr23 hælldr barne vffirdu24 .v . vettr25 [naudsynnia lavft26 gialde biffupi .vj.

aura27 hældr28 adra .v . vettr29 giallde biskupi .rij. aura helldr hann þridiu .v.

vætr3º giallde biskupi .iij . merkr. heldr hann fiordo .v. vettr31 gialde .xl. marka

[a³ 2 halft konongr en halxt biskup.33 hælldr hann lengr oc dæyr barn hæidit³ 4 pa

er hann vtlegr oc allt xe hanns oc a halft konongr en halft biskup.

Ez kona kener manne barn.

[þat er nv þvi nest at ſa ſtals 5 fader at barnes 6 er moder sæigir [a hendr37 11

nema hann synni lyrriptars® œidi. Nv er ſa daudr er honn kenner barnn. pa ſfall þat

ſtanda er honn sagde j ſængr ferdr(!) ſinni. ex honn sagde æigi tventt till. oc [honn

ſanade þa³⁹ med æidi finom oc þær er pa voro j hia henne [oc pa hæyrdv ord

hennar.40 En ef þær ero angar till pa stal prova41 samvist þeirra oc hvart nodot

nair

¹) [nodot se med ærkymſlum

―― E.

*) [þar se

dηfa

[nio

-

-

-

-- E.

tilf. de Övr.
4) folu

- de Övr.

-

- -
- C. [til kristni

- G.

-E.

2) [til tirkiu B. F. [triſtni

- C.5) [Fyrir lata 6) etla-

") oc ef de fl. 10) Fott

E. G. dugui F.---

-

12) barn C. G.-

E. 15) [ft. þau eigi saker þeffyns

C. G.

tilf. E.
― G

.

l.

- mgl. C. D. G.

- D.oc nemeni

-

³) [en prefte

-
7) barnburðum –— B. E. F.

11) dura
-

13) þeim tilf. fl.

gudsizia fenlia hiunffapp sin B.

--

-

[ft. p . e.

-

B. dyfua - C.

14) [bret af

p. nauds. st. h. s.

- tilf. de Övr.

[ft. of eigi þeffeyns guds. ft . h . [ . D. [ ffilia ei þesskyns guds. hiuskap þeirra — E.

17) [mgl. de Övr.18) [mgl. 19) ma barn feira

21) [gera firir allskonar rad oc giæta girir - B. [geta firir allzfyns vada oc fra

E. 22) [mgl.[geta fyrir huerskonar · E. [3. vatni ok elldi

de Övr.25) netr

-

Um

tilf. D.

28) han

-

E. heima tilf. F.

-

-

tilf. de Övr.

begynder Brudst. H.

-37) [mgl. E.

-
- f.

-

--

-

29) netr de Övr.

33) [̀mgl. C. G.-

-
38) Inriktar D.

41) ex notorer menn viſſu
-

-

26) [mgl .

30) netr

34) offirt

Inritur de Övr.

tilf. fl.

-

-

-

G.

G.

-

de Övr.

D.

23) Fader
-

27) (nlFre

31) netr

-
35) [Sa er fl.

39) [ffal hon pat sanna

-

D.

--

16) heidet

20) slapp

D. G.

24) heima

-

tilf. D, oftere.

de Övr.

36) at logum

de Övr.

32) Her

tilf. fl.

40) [mgl.
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13

ſvare pat pui er barn var gott at rettre talu of stipi þa hinir skynsammasto menn

því ſem þæim þyðir liclægazst¹ Firi gudi. Nv likizft² j ætt sina po at sidar ſe. ſva

att þat ſynizſt ſkynſammum monnum [lict j podvr ætt³ pa ber þat ser fialxt vitni er

provad er samvist modorennar oc pass er honn kallar xodvr oc likizst barn honom.

oc ex fader hæifir ſyniat þæsso barne Fadernis [oc likizst barn i Fadvr ett ſinas þa

tace han vidr barne ſinv oc bote xirir meinſuore sitt. en þæim folla fvlgus er barn

hefir fott þar til).

Huersug menn skolo kirkiu (vppi hallda).

þat er nv þvi nest at ver skollom kirkium þæim ollum vppi hallda oc cristnom

dome er hinn hæilgi Olafr konongr sæitti a Mostrar þingi oc Grindells biskup. oc

þæim ollum er sidan varo gorxar. En kirkiur ero þær j fulki hværiv er ver kollom

[xvlkils kirkiu er ver eigum aller xvlkismenn gerd10 upp at halda. en ex (þær kirkiur

brotna oc falla¹¹ hornstaxer. pa eigum ver timbr a tuft at forra¹² [fyr æn .xij.

manader ſe gengnnir.13 en ex æigi komr timbr a tupft. [enn .rij . manader ero lidinir 14

þa fullum ver aller Fylkismenn bota zirir .rv. morkom þat xe a halft konongr en

halft bistup. En ex xirir nemmst einnca menn. pa stolu þeir botta xirir þat aurum15

.iij . biſtupi firir tre hvært er till þarf at hafa. oc Fae tre po at sidar se. En ex

[menn Firir nemmazft þat Fære. Firir nemmst¹ 6 Fiordongr(!) manna æda attongr. þa stall

flipta or pvi xe sæm þeir eigu talli7 til.18 en oyri firir mal matt hværn orri(!) firir

nagla hværn er stortter. Nu er kirlia gor pa stolv aller Fylkismenn garð um gera.

pa stal biskup æda hans armadr stæznv till gæra oc æindaga at19 gardr skal gor

vera. er þa væl er gor er. En ex eigi er gor oc stændr kirkian garðlaus .rij . mann-

ade þa ſkvlo aller Fylkismenn bolta biffupi .iij . merkr. en ex pat xirirnæmazft einca

menn2º pa ſkal bota xirir þat biſfupi aurum .iij . firir hvært tre er21 till þarf at

hafa oc fae tre po at sidar se oc22 gera gard.23 Nv er kirlia gor oc garðr vm þa

ffall24 vigrlu a kaupa allir fylkismenn [at biffupi prigia natta vift25 med .xxx. manna.

Huersug bondi a kirkiu a(t) gera.

No ero kirkiur aðrar er [gard26 skal vm27 halda allar. Fiordon(g) s kirliur

-- -
2) barn1) til oc pæir uilia fuara tilf. D. likende til vera F.

4) kononnar f. *) [er likift i F. ætt fina B. C. D. F. G. H. [mgl.

7) Slutningen af Ordet er bortskaaret i A. ®) Grimkell

-

tirtiur C. D. F. G. H.-

C. D. F. G. H. [brotna

-- H.

-

15) merter- F.

C. G. toulu - F.

-

- E.

--

[F. firtiur

E. 12) (ata toma
-

10) garð

- f.

―

16) [þat Firirnemz – B. D. F.
-

---- B. C. F. G.

tilf. de Övr.

- - E.

9) [hazudkirkiu

-

³) [mgl.
--

fl.

6) Forlogu de Övr.

-

--

B. [hazud

B.

14) [mgl.

· H. ¹¹) [þær t. Falla (niðr) oc brotna

13) [Fyrir tole manade C. D. G.

[ þat fyrirnemaz Fære menn en
-- C. G. 17) mantal

18) Artiklerne : En ex pat zirirnemaz einkamenn og ef þat firirn . Fiordungr staae i de

Övrige i omvendt Orden, hvilket ogsaa er rigtigere.

Firir næmazft einca manna, aabenbart en Skrivfeil.

tilf. H. 24) stolu - fl.

19) ner

21) miffir of

թ.

- tilf. fl.

H.25) [.iij. natta ueizlu biskupi

27) upp el. uppi — fl. [ver folum upp ·- - -
B. [up ffal E.

-

20) Saal. rettet ; A har en ef þeir

22) at f. 23) vm kirkiu
-

26) gærd D.--
giord - G.
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En ex

oc attongs kirkiur. heradzs kirkivr. hogendes kirkiur. pæim kirkium stal ollum vppi halda

oc tupft æigi oyda. en ex kirlia fælr oc brottna hornstaxer. þa skollu þæir aller er

þa kirkiu œigu latta timbr a toptt komma¹ xyr en [.xij . manader ſe lidinir.2

[æigi tomr.³ pa skal botta xirir þatt biskupi morkum .iij. oc xa till oc gera po kirkiu

at sidar se.5 en ex þeir firir nemmazst ´einca menn, þa botte xirir þat [.iij . aurum?

biffupi oc Fae tils oc geri po kirkiu at fidar se oc huergi⁹ tuxft auda.10 En ex

einka menn gera kirkiur. gerir lendrmaðr æda bonde [æða huer sem kirkiu gerir.11 pa

stal [peiri upp halda12 oc aldre tupt oyða. En ex kirkia brotnar oc falla horn-

staxer. pa ſcal timbr koma¹³ a tupt fyr en [.xij . monader se lidnir.14 En ex eigi

temr. pa stal bota Firir pat mortum .iij . biskupi oc [xa til timbr oc¹5 gera enn

kirkiu.16 En ex han gerir æigi oc lættr standa tyytt auda [tvenna rij . mannade.17

pa stal han botta girir þat mortum .vj.18 biffupi . en han lættr liggia vætr .iij. tvxtt

auda¹º pa hæixir han firirgort jordene20 er kirlian [ftod a.21 oc a konongr jordena

oc skall odlazst med þvi motte at haxa kirkiu a22 gorxa. a fyrſtum .xij . manadom.

En ex han gerrer eigi sva. pa stall bonde tada afttr jord fina oc geiri en kirkiu a

en ex hann gerir æigi sua pa a konongr iordena oc kome23 alldri vndir bonda sidan

[oc ffall tonongr firir eins kirkiu a gera.24 Nu erro kirkiur allar gorzar. nv skal gard

vm gera þæir menn er þæiri kirkiu [œigu vpp at halda25 oc haxa gort [a .xij . man-

adom.26
En ex eigi er pa gortt þa stal bota xirir þat aurum .rij . biskupi. En ex

þæir firir nepmazs einka menn þa stal botta aurum .iij . biskupi xirir tre hværtt er

till þarf at haxa oc xa tre po at sidar se. No erro kirkiur allar gorvar [oc gardr

vm.27_Nu skal vigrlu at biskupi kauppa hurvættna(!) þar ſæm jord er vigd . [en kirlia

vvigd28 pa ſkal kaupa aurom .xij . at biffupi . en hværvætna þar sem bæde er wigtt29

kirlia oc jord þa skal virlu a kaupa at biffupi morkum .iij . oc prigia natta vist med

[.rv. monnum.30 [No ero kirkiur allar gorvar oc nigrla a kœypt a allar þær.³¹

Biſkup ſkal rada kirkium oc preſtum.

Biskup var skal kirkium rada sem hin. hæilgi Olafr konongr jattade Grimkeli 14

biffupi a mosttrar pingi oc ſua ſem [mer wrdum³ 2 afatter sidan. Biskup var stal oc

-
2) [ gij . manadr er ute

- G. a) [pa er eigi timbr a tuxt komit — H. 4) mgl.

6)Her er Radering og som det synes samtidig Rettelse ; hvad

*) po tre til kirku(!) at ſidare ſe — D. 9) Saal . rettet ;

1) vera komet — B.

- fl. *) ok huergi tupt onda tilf. E. F.

oprindelig har staaet kan ei sees. 7) [eyri— H.

---

byrgi
―

feilagtigt A.

derfor indskudt efter B.

--

-

10) Stykket herfra indtil Note ( 16) mgl , rimeligviis ved Forglemmelse, i A, og er

-

-

14) [.tij .¹¹) [mgl. — E. 12) [þeir upphallda sem gera — G. 13) Fora-
- C.

G. 15) [Fa po til at - D. at fidare se
- tilf. D.

mgl. E.

19) þa

22) a

manadr se geinginn

sem aðr - tilf. H.--

fal han &c.
-

mgl, de Övr.

E.
16) [geri po kyrkiv

18) .iij . B. C. D. F. H.17) tij . manade B. C. D. E. F. H.-

20) tugtinne peirre
— -C. tuptenne G.

23) Her ender Brudst. II. 24) [mgl.

27) [med gordum
-C. G. 26) [innan rij. manaða - E.

30) [monnum tij .
-

C. D. G. toly menn

Norges gl. Love II.

-

-

-
21) [var a gor թ.

25) [fkolu upp halda ok æiguE.

- E. 28) [mgl .
- E.

E. 31) [mgl. B. D. E. F.

-

29) d. e. vvigt.

32) [þeir wrðu

40

-C. G.
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prestta till kirkna allra fæittia pa er hann veit at rettar tidir kynni at veita monn-

vm : ex hann fer a land upp fra stipi sinv huart er hann fer (a(n)kt eda skamt þa

skolu bondr xa honom ræidskiotta xviij.¹ en rrr. ex han fer at vigia hoxud kirkiu

en ex þæir vilia eigi reidfliotta gera pa ero seccir aurvm² .iij . vidr biskup huer

pæira sem fellir.

16

3

Vm kirkiu oc kirkiugarðz þyrmſlir. ³

Nu skalum ver þar nest virda varn drottenn j pui at porma kirkium varom oc

kirkiu gordum fua at huær sem flyr j [kirkiu æda j5 kirkiugard ser till hialpar. pa skal

hann Fridheilagr vera firir hværium manne medan þar er hann. en prestr er at þæiri

kirkiu syngre skal hialpa honom so at hann don eigi ax Froste ne mattleysi ne

drycleysi. en huer sem mæinar preste þessar hialper at væitta þeim sem j kirkiu [æda

kirkiu gards flyr [ser till hialpar⁹ æda draga¹º hann [vtt or tirliu æda or tirliu-

garde 11 med valde12 pa [fkollu flidu sakcader vera sem þæir hæixdi dreppit hann j

kirkiu13 oc j banne vera þar till [er þæir verða læyſttir 14 med biskups rade. En huat

sem huæigi15 heixir gortt oc flyr hann j kirkiu æda i kirkiu gard sær til hialpar þa

ffal harva hialper sem no ero talldar. þa(r) verande þar til at hann mege Frialslæga

braut kommazst þadan at hialpa lixi ſinv [at pui ſinni.16 Sva oc ex menn beriazst

j kirkiu ada j kirkiu garde þeim sem vigor er pa ero þæir obota menn oc a biskup

a17 pui .iij . merkr oc patt er þarf til kirkiu gardzsens en konongr pat sem vm Fram

er. nema eigi se meira pa ffipti þeir konongr oc biskup j hæilminga. nema þæir vili

meiri miston vidr þa gerra.

Um grøft.

Hvern kristinn mann er dæyr slal jarda j kirkiu garde en eigi j kirkiu nema biz

stup love. vdada menn skal eigi18 j kirkiu garde graxa sem ero drottens svikarar

mordygiar¹⁹ trygroxar gridniðingar. pioxar domder. Flugu menn. openberer ranzs

menn. banzseittir menn. oc þeir sem i forbodom [hæilagrar kirliu20 donia. oc pæir

sem fialzer læggia hændr a fic oc tynna fer fialzer.21 Sva pair oc er tellia [oc

Fremmia 22 rangan atrunad Firir mannvm. So oc openberer hortallar. 23 oc pæir

menn æda born er eigi na flirn24 Firir dauda.25 En þeſſa menn skal graxva j

Flodar26 malle par sem mottest fær oc gron torzva. Enn ax pemma sem nv ero

--

1) L.LV.

4) Heidra

10) rænir

- C. .ru. - G.

G.

G.

") [mgl . — F.

11) [þedan ut — D.

-

G.

- -de Övr.

13) [feat

2) mortum 3) Ovrskr. mgl. A. tilf. efter Indholdslisten i B.

7) kulda - E. 8) [mgl.6) fitr — C. fl. 9) [mgl.

12) [ut or kirkiugarde undan heilagrar kirkiu ualde - E.

- E. 14) [sem han er løystr — E. [e. p . v . orlonftir

16) [mgl . E.

han sliku sakader sem han se drepin i heilagre kirkiu

- F
. 15) huer

- B. han

grazva eder i
- tilf. F.

21) fialyumfl.

odartarlar -- tilf. D.

---

--

-
18) i kirkiu

20) [heilagra tirkna
- B.

24) Firſt — A. 25) Ot

E. gerir eðr
tilf. G. 17) af fl.

-

―
B. E. morðingiar

- C. D. F. G.

23) Saal. og D. otrkallar
- de Övr.

-- E.

19) mordvargar

22) [mgl. fl.
-

26) [euar
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vpp talder. vttan piozva domda mordvarga.¹ openbera ranzsmenn oc offirda.² ex till

ero vitni at þeir kallado till finn preft of er set a pæim jdranar marts adr en þeir

donia oc at þeir vildu rætlæida fic. pa a prestr at læyſſa þa dauda oc graxa þa

ſidan j kirkiu garde. En erzingiar hins doyda skollo retlæida axbrot hans eiptir

logum oc biskups rade. [oc ex hinn komzst or pæim lixs hafta. þa stal hann fara till

biffups oc hafva hans rað viðr til jxirbotta med logum.5 verda nokorer að þæim er

nv ero upp tallder graxner j kirkiu garde xvr en þæir [villia rettlæida sic. pa skall

hver er [at pui verðr kynnrn(!) æða ſannr? gialda biskupi aura .iij . oc graxa upp® oc

kasta or kirkiu garde ex ſkilliaº ma þeira bæin xra annara kristinna¹º manna beinnym.

Hver oc sa er grexr þann vttann kirkiu gardzs er j a at vera. þa er ſlikv ſamma ſakc-

adr vidr biskup¹¹ oc skal po þann mann j kirkiu garde graza. Finr oc nocor vmage

[æda Fattokr madr¹2 þæffkonar lick. ſem nv var melt. þa stal sa er þar byr [a néſtom

æignum.13 þæghar han uerðr uarr. uéla um lik sem nu er mælt.14 elligar suare flic

um sokcum 15 ſæm adr varo16 vidr lagdar. Hvern dag ma oc lik graxa vttan langa-

Friadag [oc pasladag.17 en eigi skal lic inni standa jfir fimtt¹8 naudsynnia laust.

En ex stendr lengr skal hann þa bota ftri þatt aura .iij . biskupi oc fora lic till kirkiu.

en ex hann vill þat eigi oc lettr hann inni rotnna [mann daudan¹º pa hæixir han

Firir gortt hverium peni (n) gi fiar fins. pa a hann en kost at ganga till skripta oc

botta vidr Krist20 en ex hann vill þat æigi. pa stal [hann fara21 or landeno 2 2

konongs vars. En ex hann byr sva oxvarlega á fiarlle23 [vttarla j æŋivm24 [oc

mæinna honom25 þær nauðſonnar26 at hann ma œigi lick xora xirir [se oforom27

æda28 Fialle. þa ſkal lik j vthus29 Fora oc Festta upp oc latta æigi a jardu ſtanda .

En ex hann er mannþrotta³ ° er lik a at fora þa kræfr han manna a primr neſtom

boom [æiptir þorf.31 enn sa er nexmft32 gialde .iij . aura biffupi.33

-

Vm drottens dag.

Drottens dag huern skollv ver hæilagan halda hexzft ſu helgr [pa er sol er j 17

vestre³ 4 a laugar dagenn35 oc helldr þar till er dagr er ax36 himni a ſunnu dagen.3 7

-
¹) morðingia — D. G. 2 ) I D oprind. orfirða, först rettet til uffirða, derpaa til ſtirda. mgl.

tilf. fl. megu koma i kirkiugarð

retta C. D. E, oftere f. rettleida.

8) axtar tilf. D. after lik hins

B. F. G.

―

feal ſa &c.

feftum
――

―

-

-

-

― tilf. de Övr.

―

3) verk eða mart B. G. vert C. F.

5) [mgl. C. G. 6) hafa leidrett G.

tilf. F. 9) tenna fl. 10) Rettet; ftrikttinna urigtigt A.

12), [mgl. B. F. 13) [a næsta bơ C. D. G.

―

-

E. menn

4) leid=

7) [fua diarer er E.

--

11) sem hinn tilf. C. D. G.-

mgl. ved Forglemmelse i A, og er derfor indskudt efter B.

F.C. D. vorum oc sokum oc sekttum

18) fiaund B. F.

22) landeign

C. D. G.

28) fnio a

de Övr.

36) B
-

-

---

19) [lik daudzs mans
-- D.

de fl. 23) eða sua tilf. de Övr.

25) [oc nema hann

--

C.

tilf. D.

-

-

16) Saal. B. F. vatta

-

-

--

mgl.

14) pa

15) fotum oc settum B.-

urigtigt A. 17) [mgl. — C.

20) gud C. D. E. G.

24) [uttan at onium

B. C. D. F. G. 26) [mgl.

-29) hus D.

33) at Fylgia liki til kirkiu

37) manadaghenn - C.

- E.

- B. F.

-

21) [Fora han
-

-

D.

B. [utarlega i vtoŋium -

27) [vfærðum
-

C. [ufærum
- G.

31) [mgl. C. E. 32) Firirnemz-
30) lidþrota

4) vtfudre C. G.tilf. D. -

---

35) [a laugardaghin at none
- E.

40 *



316 Nyere Christenret.

18

19

enn huer sem eigi heldr heilagt. a svnnv degi þa giallde .vj . aura biffupi firir huern

sunnudag er hann brvtr [helgi a.¹ Ny ero þæir Fleiri dagar er med ymoſſum faſtt:

vm oc helgùm² græinazst. langa friadag skulu ver einkanlega vattnxaſta. þui at þa³

polde var herra Ihesus Christus a pœim deigi meiri pino xirir [allz mannz kynsª

fakar. En iij . ero pæir ax meſſo dagum er nonhelgi stall firir hallda med vatnn:

Fostv. Olafs mæſſos [hina fyrri. Mariv mæſſo (dagr hinn forri. allra hæilagra

mæſſo dagr.8 Enn jola dagrº oc pa (ſ) cha dagr.1º hvita sunnv dagr oc prettanda dagr

þæir ero jamner¹¹ hinum at hælgar halde po at æi se12 vatnrafttat [xirir. hver

sem brytr¹³ gialde biffupi .rij . aura. 14

.vj. aura dagar.

No ero pæir xiij. dagar er [xafta oc¹5 nonhelgr stall firir vera of þyrma ſua

*ſem ſunny deigi. Nv er.j. Mariv meſſo dagr j langa faſtv. .ij . Joh(n)s meſſo 16 dagr.

.iij. Pettrs meſſo dagr. .iiij . [Seliv manna meſſo dagr.17 .n . Jacobs meſſo 18 dagr.

.vj. Laurencii meffo19 dagr. .vij . Bartholomei messo dagr. .viij . Mariu meſſo dagr

hinn fidare.20 .ir. Mathei messo dagr. .r. tveigia postula messo dagr Symonis of

Ivde. .xi. Andres messo dagr. rij . Thomas messo dagr. xiij . [Mathias meſſo dagr.21

Nu ero þeſſer dagar talder er fasta stal zirir vera oc nonhælgr oc sva gialda firir

ſem xiri [ſunudags heilgi22 ex madr vinr. Michials meſſo ſkal halda med nonhæilgi

po at þar se cigi xafta firir.

Vin priggia aura daga.

No ero dagar adrer er eigi er nonhelgr [ne fasta23 Firir. ero po jamhæilgir

Firir verkum sem sunnudagr. enn ef menn vinna a þæim dagum þa stal bota zirir

þat24 .¡¡j. aurvm biskupi. Nv skal þa daga telia . þar hexr xust jolla helgr. [.iiij .

dagar neſter25 jola deigi . [en ximti attande dagr jola. þeir skullv aller jamheilgir. 26

enn dagar þeſſ i mililvm(!) pa stal biarga boxe sinu er þorp er alt. enn þa er Pals

meſſa nest jolom. þa er kyndils meſſa . 27 pa er Gregoris mæſſa. þa ero þæir dagar

.ij. hinnir forstv j paska vikcu er æiki skal vinna nema biarga bvxe sinnv [er þorx er-

---
¹) [af

5) meſſo dagr

Fyrsta - D.

G.

-

2) helgiholldum

-

C. D. G.

D.

E. -

1

--
helgia halde 3 ) փո - B. 4) [varar - D.

B. C. E. G. meſſo extan vauku dagr - F. 6) [hin Fyrri B. C. E. F. G. [hin

7) [extan hin Fyrra — D. *) þa skal halda med nonhælgi oc_uatnyaſtu — tilf. B. E. exína þeſſa

f. halda med nonhelge oc vatnɣastu — tilf.D. þeſſa dagha ft. h . med nonhelge oc vatnƑaftu þeira axttan — tilf. F.

þa ft. hallda upp nonhelge oc vatnaftu — tilf. G. 9) attande dagher — tilf. F.

tilf. F. 11) iamhelgir E. iarnhauir G.

helge a
- E.

-

-

[Firir huern penna er brytr

14) Firir hvern þeira tilf. F.

dagr B. F.

messo dagher
----

-

18) vauku
-- F.

F.

25) [Fiorda dag næst

-

-

-

G.

-

12) nohnhelge of tilf. E.-

-

10) oc helgha porsdaghar oc—

a þeima helgom dagum tilf. D.

15) [mgl. C. G. 16) vaku - D. E. F.

19) vautu
- F.

- G. 26) [er ianhelghir groo F.

22) [fialyvan funnudagh — F.
-

—

13) [Firir huern sem brætr

þessa daghaa tilf. F.

17) [Svituns messu (vauku)

21) [laupare

24) hvern þenna dagh — F.

-
20) froff meso dagher tilf. F.

23) [nesta - B.

27) Agata meſſa
- tilf. B.

-
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aft.¹ manadagr oc tysdagr. enn hodensdagr2 er allr hæilagr. enn þa er .ij . poftula

mæſſa. þa er kroſſ meſſa gangdaga helgi ſkal ſva halda att vina ſkal daga .iij. til

middagrs. ffal .ij . daga etta huitt hina xvrstv . enn [xaſta hinn þridia vidr þvrt.³ enn

þorsdagr allr heilagr ſem paffa dagr. Nv er Halvardzs meſſa [ocs Knuts meſſa. 6

[þa er Margrettar meſſa. þa er Mariu meſſa Magdalene. pa er Olaxs meſſa hinn ſidare.

pa er troff messa. þá er Marteins meſſa. pa er Clemets meſſa. þa er Nicholas meſſa.⁹

Nv ero þeir dagar aller talder er ver ſkvlum heilaga halda j logum vorom.

Vm fria daga oc imbru daga.

་

En ero þeir adrer dagar er flestir vittv att aller fulltida menn oc heilir ero 20

styldugirio at fasta sem er Friadagr huer a .rij . manadom [oc jmbrudagar. 11 enn

jmbrudagar ero .iiij . a .rij . manadom. hiner xvrstv ero . j anare vilcu faſtu.12 enn

adrer ero j huita svnnv dagy vikcu (vm varet.13 Hinnir þridiu heixiazft vm haustfet

[þann odens dag¹ 4 sem nestr er kroſſmeſſo . stendr kroſſmeſſo dagr a Lodensdeigi¹5 pa

heixiazft jmbrodagar a [odensdagen 16 j annarre (viku) hinn nefta. En [jmbrvdagar

vm vettrenn¹7 skolo vera j pridiv vikv [jola Fastv.18 [Nv ex19 jola Fostv tid hexzst

a þann sunnudag sem nestr er Andres messo huárt ſem ſunnudagr er xirir Andres

meſſo æða extir. Stendr Andres 20 meſſodagr a ſunnudag. Þa hexr jola xaſtvtid. a

þeim ſama ſunnudegi . [Nv er langaxaftta er21 rodelegast a at haldazft ax ollum

Fostum. oc mest er synd at briota þvi at var herra Ihesus Christus hælgade hanna

fialer med sinni postu oc [marght dregr þar till flæira . 2 2

En om zostu dagha oc kist æte.

Sivdir menn oc omagar ero eili skuldugir til þeſſarar Fostu nema gere olmosso 21

i stað þeſs eptir rade preft. oc eiptir xangum. enn þeir ſem ero Fiortan vettra gamler

æða elri oc hæilir menn folo fasta ſem nv er sagt. No ex madr ættr fiſk a vatn-

Fostu dag giallde .vj . aura. [ætir hann huit gialde .xij . aura. ættr hann flatr gialde

biskupi .iij. merkr.23 en ex madr ættr huitt [a þeim degi er han a at xasta vidr Fisk24

giallde biskupi .vj . aura nema prestr loxve. ettr hann flatr.25 gialde biskupi .xij . aura

nema hann se daga viller. [j langa fastv ma madr eigi26 kalla fil daga villann. [xirir

-

-

C. D. E. G. 8) um

11) [mgl. C. G.-

-

-

-

-

-

--

[mgl.-B. F. ") [mgl. -

10) rotelega tilf. de Övr.
-

-

¹) [ mgl. — F. 2) miðvikudagher — F. odensdagr - de Övr. ³) [þurzaſta hinn þridia — G. 4) (pa er) Botolys-

meffa tilf. de Övr. 5) pa er- fl. Suipthuns (Svituns) messa tilf. E. G. *)

haustit tilf. D. F. 9) pa er Thomaſſmeſſa tilf. F.

12) (angarostu C. E. F. C. E. G.13) [mgl.

16) [miduiku dagen·

D. 19) [mgl. C. [En

mgl. ved en Forglemmelse i A, og er derfor indskudt efter B.

A, urigtigt. 22) [morgh dogr þar til fleiri

15) [miduiku deghi C. [m . dagh — D. F. G.- -

imbrudaghar F. 18) [Firir iol-

-25) pa er han skal fasta tilf. E.

- C. 23) [mgl.

26) [a enga Fastu ma madr

-

14) [midvikudaghen — F.

17)[FiordoD. [þan midv. dagh — F.

- de Övr.
20) messo huárt fem &c.

21) [Saal. rettet ; hver langafasta er

G. 24) [pa er han skal fasta

- D.

-

―― E.



318
Nyere Christenret.

22

23

huernn dag er maðr ættr huitt j langaxastv naudsynia lauft¹ gialde biskupi .vj . aura

[xirir hvern dag er maðr ættr kiot j langaxasttv² gialde biskupi .iij. merkr nema naud-

igr ette hann oc hann hare eigi annan matt til. þa skal hann ganga til granna ſinna

[prigia of³ bioda¹ þæim5 mattar flipti. enn ex [þeir vilia þat œigi þa skal hann

kiot etta oc biarga so [ond sinni. en ex vmage ætter tiot pa se hann hydder af

preste. en vardveizlu madre giallde .iij. aura biffupi [ex hann vissi æda¹º hans

vold ganga til. Heixir madr þat at venniv¹¹ at ætta kiott¹2 i langaraftv pa er vtt-

lægr oc huer peni(n)gr fiar hans . [xirir oll Foftv axbrot skal madr skriptir taka.13

En j þeim forredom 14 oc ollum odrum skolu menn naudsyniar mætta.

1

Vm skripta gang oc Ruma ſkatt.

[aller kristnir menn er vitz ero15 vittande skolo ganga till ſkripta. at minzſta

æitt finni a rij. mannadom j langaxastu oc sæigia preste rodelega¹6 til synda sinna

oc takca sidan pionoſtv . a pa() cha dag nema hann se i storskriptum.17 þeim er hann

mege ei pionoſtv takca. En hver sem eigi gengr til skripta j langaxastv oc teďr ei

pionosto a pasta deigi oc er hann .rij . vættra gamal æda elri þa skall ſa madr gialda

biſfupi .xij . aura [firir huert þæira.18 Sa sfall oc gialda biſfupi .xij . aura er tekr

i Forbode pionoſtv.19 Dregr madr oc pat j veniv [.iij . vættr æda .iij.20 vettrom

lengr21 at hann gengr eigi til skripta [j langaxastv oc tækr22 pionoftv a paska deigi2 3

þa drygir24 hann heidin dom oc er hann af þui vtlægr oc xe hans allt. Hver krist-

inn maðr er oc skyldugr at vera j lydeni25 vidr pavann at kummi oc firir pui ſkal

huer26 en til ſcripta [a at ganga27 haxa með sér ein pening taldan at xa presti.2

þat ze skal hafa hin hælge Petr at Kume29 [oc þi heitir þat kumma skatt.3º enn huer

sem pat lyfr eigi oc heixir hann xong till. oc so fa er vidr tækr oc lonnir þar nokoro ax

pa er huartvegia þeira j paxvans banne. þan koma skat skolo þeir prestar er til p(r)eſta

stexnny3 ¹ [ero nemder3 2 haxa med ſer oc ſua þeirra preſta Kvmaffatt er heimma³ ³ fittia .

31

Vm festing.

30

28

þat er nu pi nest at hiunskapr er hæilagt regluhald ex han er rætlega hallden.

ax þvi at gud sialfr slipade hann j paradiso millum kals oc konno adr en þau ſyng-

1) [en es han er þa huit
- C.

fl. e) hans

-
E. naudsynialaust mgl. F.

4) of beiðazst
- tilf. C. 5) pæim

- mgl. de Övr.

10) hann vissi æða
-

2 ) [etr han tiot

6) [han Fær

mgl. de Övr.

-- E.
3) [mgl.

fl. 7) [lixi finu
-

11) [en ex hans

- E. .iij . uætr
- - tilf. F.

-
թ.

- tilf. E. 9) mertr G.-

of hefir han pat i vanda tekit

-
13) [mgl. թ .

17) feriptum

urigtigt, A.

24) bnriar

- E. F.

-

G.

D. E.

14) bodordom

18) [mgl.

21) [mgl. E.-

25) lydfyldu

28) mote gude likam
―

-

-

de Övr.

tilf. B. .iij. vetr i famt

15) [Hver fr. maðr er vite er

- G. 19) of um hueria grein þeſſa tilf. E.

22) [of ei tafr han

B.

--

-

- E.

F.

--

vold hafa tilgengit

19) flatr թ.

16) mgl.
-

20) Rettet; iiij .

-

-

G.

eða lengr tilf. E.
23) a prim vetrom

26) kristin madr tilf. E. 27) [gengr

fal &t. , som er udeglemt i A, indsky-

rettre lyderskyldu

- tilf. D.
29) Stykket of Firir þui

31) motz B. C. D. F. G.des her efter B. 30) [mgl.-B.F. -
32) [Fara

-
f. 33) hima

- D.
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adest oc þui ſyngazft sa farliga er med honom fer [æigi retlega¹ [oc goymmir²` rød:

elega.³ Nv er þat j hiunskapss malom at madr skal bidia ser konno æða mæyiar.

þeirar er æigi ſe meinbygir a. oc melle þeſse ord þa er hann festir ser [meŋ edas kono

æda onnur ord pilic. Ek Feftir pic" mers till eignar konno eiptir guds logum oc

hellgra manna settning. oc ert pv minn xestar konna hedan ax.10 [þeſſor ord stolo

hora skilríkir menn oc jayrði moyiar þæirar æða konno¹¹ er Fest er oc skilorð þeſs er

Feſttir þui at þat er forbodat¹ 2 ax gudzs halxv at nokor madr Feſti¹³ meŋ æða kono

naudga. þæiri Festing skal prestr lyſſa .iij . sunnudaga xiri (brullaup) at foknar tirliu.

xinast nokorer [þæir menn er þar vitti meinbvgi a. þa skolu þeir til ſegia¹ fyr enn

bryllaup gerizst. [Seigia þeir æigi fyr till meinbvga enn brydlaup se gort. pa skal

eingi þeim þar um lyda. 15 nema þeir hare so j fiafla veret. at þau tidende hare eigi

till þæira kommet.

Dm Festar kono born.

13

14

Um Festar kono born þau er getten ero xirir brydlaup þa er þat guds logh vm 24

oll þau lond er kristin ero . at þegar madr festir ser kono med lagum oc med samþyct

beigia peira. pa stolu born þau arfgeng vera er sidan gettr hann med pæiri kono.

po at æigi se brydllaup gortt. pau sfvlu oc hælga þau born16 till arxs med ser oc

alz annars¹7 rættar.18 er adr varo getten med peiri kono er hann xesti ser sidan.

En po at dotter se getten extir Festing. enn synnir 19 Firi þa hælgar honn brødr fina

till [arys oc jamns rættar20 vidr fic.21 enn hann stal haxa gort brydlaup [jnnan

.rij . mannada22 naudsynnia lauft. enn biskup æða hans armadr23 gere honom stæxnv

[til brydllaups gerðar, en ex hann gerer ei24 gialde biskupi .rij . aura a hverivm .xij.

manadom.25 þar til er brydlaup er gort. er oc eingi skyldugr till at gera brydlaup

fit med meirum ko ())tnade en han [heixir fongg a.26

¹) [ranglega
- E. 2) Hi

- tilf. E. F.
-3) retliga E. [mgl. C. D. G.-

Övr. 5) hiustapar
- C. E. G.

❝) [mgl .
- E. --

9) lipan
E. tilf. F.

- B.

10) Firir hugirium manne

12) Firirbodet oc forbodat B. C. F.

bugir þeir er menn vitu fil a, pa skolu þeir segiazst

--- D. [meinbu a. pa . þeir til fegia

huat þeir segia (ſidar)

18) iamft vider sit

arge fliptis

―

--

4) Fyrst tilf. de--

--8) men tilf. G.tilf. B. F. G.7) .n.

11) [Hoyra folu oc goder menn

-

iaŋrði hennar

Firir bodet D. E. G. 13) [er tilf. C. G. 14) [mein:

- trua - B. F.

- F.

C. [meinbugir a. þa ſkulu þeir men þat til ſeggia er uita

E. E.15) [ella feal þeim edi þar um trua

16) fnffin fin F.

19) (unr B. C. D. F. G.

tilf. C. G.

- tilf. F.

· D. [args of allz rettar
-

-

-
.

17) iamens B. C. D. G. mgl.

20) [ arys oc iamens ſkiptis B. C. [iams

21) Fra Cap. Begyndelse ogF. [ians arff oc uidskiptis
― G.

-

hid har E : Vm meinbugi en saman binst. En ex hiuskapr binst saman með nodorum meinbugum, ok er æi lyft.

eða ſíðan dirxaft saman at bindast, er meinbugir koma upp. po at þau uiti œi . þa folu þau born er ſua ero ſam :

tengd olauglig uera . þui at þau uildu ei meinbugi vita er ei uildu lysa lata. ok sua hitt sama þeirra born er bæde

uitu meinbuge i sambandi ſinv . po at þat se opinberlega gort med fyrirfaranda lysing. en ex meinbugir koma upp

fiðan í þeim hiuskap er aðr hefir lauglega lyft uerrit i heilagri kyrkiu ok uiſſu þau edi fil pes pa er þau bundu

hiuflap. pa stolu þeirra born laugleg vera po at þau uerde at filiazft. 22) [ gij. manade fra þvi er han fer

fer fono F.

tilf. - F.-

23) umboðsmaðr

26) [er Fangaðr til

-

-

C. G.

de Övr.

24) [til. of gerir han ei

oc fiader — tilf. F.

- E. 25) pa er han er sotter til
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25 .

26

Vm hiunskap.

þeffer menn mego eigi quenna xa. clustra menn vittlausir menn. giolldungar.

hæidinir menn mego eigi xa k(r)iftinna kuenna. Sa madr oc er horar oc [glæpr so¹

annars mannz eiginkonno lixanda bonda hennar [at hann skal fa hennar eftir

dauda bonda hennar. Sa of er³ horar eigna tono annars manz . oc heixir rad med

henne till þess at rada bonnda hennar till dauda at hann xae hennar sidann oc deyr

bonde hennar að þi rade. Sa oc er gerir brydlaup till eiginar tonno annars manz

lixanda bonda hennar oc heixir [hanna at likams lostað þessir menn mego alldrigin

sidan xa þeſſara kvænna [til eignnar konno.6 Engi madr ma oc xa þeirar konno ne

Festa er Frende hans skyldare en .vta manne hefir adr Fest po at han se daudr fyrri

en þau kome sammann. Sa madr ma oc ei tonno fa er [xirir gort er. æða® adra

læid siucfallenn⁹ at hann ma eigi konno [fa haft¹0 till licams loftta. Sua oc ex

kona a þeſſa lvta mals . þa ma honn æigi gixtazft. verða oc born ſamanbundin [at

Festing¹¹ oc semst þeim um þat rad sidann er hon er .xiij.12 vettra enn hann .xiiij.

vettra þa ma þann hiunskap eigi ftilia . komma pau oc nokot samann¹³ adr en þav

se sua gommyl sem nv er sagt pa mego pau en eigi filiast at hiunskap.

11

Vm hiun.

No er hivnskapr karllmanz oc tonno loglægt samband oc ma þetta samband eingi

madr ſfilia po at eigi se brydlaup gort. ex loglæg xesting er a.14 nema annat huart

þeira gexe sic j flauftr adr en þau se samann kommenn at likams loftta oc ma þat þa

ſem æxtir er j verolldenne læitta Forredes ex lidar. En sidan er þau ero ſamann

komenn at likams lofta ftilr þau eingi lytr(!) nema hordomr oc stil po hordomr eigi

hiunskapen Firi pui at patt hiunna [fem saklaus er oc engan hordom drygir¹5 ma

stilliast at samvist16 vidr þat hiuna er hordom drygir¹7 oc lixa sidan reinlega. En

huart pæira sem axbrigdr18 medan þau lixva bæde pa drygir þat hordom oc er

þat þeim rad ad (!) sættazft sæm fyrst oc bua sidann samann. briota þau oc af bede oc

gera hordom pa stal biskup bannxora pav [þartil er þau bede fara¹º ſamann aftr.

Nu er þat einfaldr hordomr er madr tækr einlæŋpa20 tonno [vndir sina eigna

tono21 oc sua æx konna tækr einloŋpan mann vndir sin eigin bonda.22 hver þeira

er at þi verdr kunr oc fanr giallde biskupi .iij . merkr oc gange till skripta. En þat er

¹) [tækr B. F. [ger tru (fina)
-

med henne at han skal xa hennar
-

1
C. D. G. E. 2) [han tal ei fa hennar

G.
F. [huerre hann iattazst

F.att uidr hana C. B. 5) loftaseme-

9) fua hattadr E. (ua fallende Övr.

-

-
F.

de Övr. 13) at likamslofta filf. B.

16) (amværo

ngir bæta

----- E.

-

-

-

- B. C. E. [amuerni — D.

G. 18) af bryter

22) mann թ.

- D. G.

-

6) [mgl .
-

19

-

3) gerir oc

7) nanare

-

E. [oc heiguer raad

tilf. B. C. F. G. 4) [hann

C. ®) [mgl. G.

11) [a10) [haza aba nŋta - fl.

C. D. F. G.

17) hefir drygt

-14) komen tilf. F.

-

19) [mgl.
- E.

B. C. D. E. F.

20) einfalda

giptingum - G. 12) .gij .

-
F.15) heizvir dryght

[[em hordom hexir drygt skal

- C. 21) [med konu sinni



II. Gulathings-Christenret. 321

tuifaldr hordomr ex madr a ser eigna kono oc tækr hann annars manzs eigin konno

oc ex kona a ser eigin mann oc tekr honn annarar kono eigin bonda. ¹

Mer brylla(u)p ma gera.

Engom tima er firirbodet kono at Festta med [rettom stilum.2 enn brydlaups 27

gerd [ma madr eigi harva³ a þann dag æda nott er4 vm morgonen æiptir er hæil:

agt5 æða fastudagr. Fra puis oc er [jola xasty(!) tid hæfrs oc .vij.⁹ naftom eixtir

prettanda dagh. oc Fra því er .ir. vikur ero till pasca oc .vij . extir [paſcha dag¹o

oc huitta sunnudags vikcu oc .iij . vikum firir [Johannis messo.11 oc .iij . vikum firir

Mikials messo ma eigi brydlaup gera. [ne konno xA.12 No huer sem brudlaup gerir

æða fer konno a pemma timum gialde biskupi .rij . aurum.

Vm felags gerd.¹13

fæ kono ſinnar¹ª skal madr æigi ax lande brutt¹5 fora nema hon vili. Kada 28

skal hann xe þeira ollu til þarxva þeim. huarke skal xirir gera ne firir mæla annars

Fe. flickann rett a huer madr a kono finni femm a fialxum ser. ex henne verdr mis-

þyrmt. æigi a konna at ſynia bonda sinum Felagr . Nu fær maðr moyiar eigi æigu

þau felag at læigia finn amillim nemma þeir menn jatte er till arxs þeirra ſtanda .

En er þav alla born til arps finns pa mego þau læigia fellag sinn a millum flict

sem þau vilia. Nu fer madr eciu oc a honn bornn til arxs finns oc ero pau j

vmegd oc vil honn po leigia fellag allt at einv. pa ſcal sterna til hofudbarmms

mannom barnnanna oc leiggia felag þeirra ſamann at Fiarmagne leggia jord jordv

j gengnn øyri øyri j mott. meta oc xong hans huart þau se meiri enn hennar xong

Nu ma þat eigi riuxa er ſua er lagt. En þau leigia felag sitt annann veg þa

ma þat riura huart semm vil hennar (arxi) eda hans . a þa lynd at fara a ping fram

Fyr enn þau hafe .. vætr veret samann oc fæigia j fundr pui felage. en ex eigi er j

Syndr sagt þi Felage Fyr enn .rr. vettr se lidenir þa a hann alldrigi vppræist þeſſ

mals sidan. En ex madr xer eckiv barnlausa oc ala þau born till arxs finns þa mego

þau leggia felag sitt sem þau vilia en ax taka(!) . hverve(t)nna þeſs er hiunn tuau leggia

Fallag sitt samman pa skal fellag haldazft eiptir þui sem logleger vattar vitu . Nu

ero hiunn tuav sammann .xx. vetr eða .rr. vettrom lengr. þa læigia log felag þeirra

ſamann ex eigi var fyr laght , þa a honn pridiung ax xe enn hann tua lytti . Sv

tilgior skal hene heimol vera er henni var gexvin huar sem skilnaðr þeirra verdr.

ero.

-

Jvfr. Cap. 28. G. 52. 53. Hk. 51. L. V. 3.

¹) mann

feilorde E.

6) tið þeirri

.iij.— G.

-
fl. Derpaa tilfoies i C, dog med en H. fra 16de Aarh.: pa aukazt til hælening. 2) [retty

- G.a) gera

C. G.

1º) paſſter — F.
-

7) [iolaxaffa C. F. G.

14) Istf. Resten af Cap.: &c.

Norges gl. Love II.

-
E. 5) heilagr daghr - C.

G.8) kemr inn C. E. temr-

-12) [mgl. C. E.

--
9) .vj. C.

-

13) Cap. mgl. C. D. E. G.

4) [at pan dag eda natt at ad ganga er ei

11) [Jonsvaku
- de Övr.

- B. 15) Istf. Resten af Cap.: &t. - F.

41
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29

30

31

Erzingi stal rætt eiga a konno hueri. karlmadr po en eigi konna ex hon er leggen

nema honn eigi ser bonda. pa tecr hann rett a konno finni. kona a oc fiolx rett a

ser ex honn er bord nemma honn eigi ser bonda.

Ef menn laupa brot med ægin konom manna.¹

þat er nu þvi nest at þeir menn sem brautt lauppa med eignum konom manna

þa ero obota menn bede firir kononge oc karle Firirgort xe oc fridi lande oc lauſſum

oyri vidr konong dreper oc doydr hvar sem hann verdr stadr of eigi kirkiu græzr.

Vm sigskap.

þat er nu pui neft at eingi ma sina Frendkonno [æda fixkono2 xa til eignar

kono [æda haza at likams lofta³ ner meir enn at fimta manne fra syffinvm at telia.

heifir madr Frændkono sinna. æda ſixkonno atª fiorda manne jamnxaret pa stolo pau

ffiliazft oc hann gialda biskupi .rij . aurum oc ganga till skripta . heixir madr þrimenn-

ing finn at likams lofta pa ftyllu ffiliazft oc [fkal hann gialda biskupi .iij. merkr oc

gange til stripta. Lækrs madr [at likams lofta fyftrung sinnº æða brødrong æda

halfbrodrong 10 pau sfvllu stiliast oc¹¹ gillda biskupi [halfre .v.12 mork oc ganga

till stripta¹³ vidr fialxan biskup.

13

Vm gudsiuiar.

No ero per konor er enn ero j meirum þyrmſlum vidr off [ex ver vinnum a þæim

vdada verk14 er15 aufumt vidr per.16 er þat einn moder mannz onnur fyftir þridia

dotter Fiorda stiupdotter .v . synarkona. .vj . brodor kona .vija fonnardottir oc konor

þer allar er [jamskyldar ero17 oc menn mego vdada verk a gera þat ero ftiupdolls18

brodordottr [ſyſtvrdottr19 dottordottr2º modor moder [xadur moder21 [modor sy=

ftir22 Fadur systir moder kono manz [fyftir kono manz.23 En ex madr verdr

at þui konur æða sannr at han lægzft med [þemma24 sua nangom25 pa er ſa

madr Fridlaus oc bede þau fare or land eign konongs vars par till er þau hafa

intt26 flript sinna er biskup lægr a hond þeim. enn firirgort hafa þau hverium pen-

i(n)gi fiar fins j lande oc j lauſſum æyri þat a halft konongr enn halft biskup nemma

¹) Cap. mgl. i de Övr.

―Teme tilf. F. 5) hann
-

lofta vid fnftrung finn
- C.

urigtigt A. 11) skal han -

-G. ³) [mgl. - E.-

- E.

2) [mgl.

mgl. G. 6) [mgl. 7) [giældi

· D.
[fyftrungh sina til likams loftar

tilf. B. D. F. 12) [Rettet hertil, uvist

13) o izvirbota tilf. F.
pridiu C. [.v.

-
E. [ uj.

- G.

de fl. 16) [en ver hofum þer at likame lofta

overalt Tal, onnur, þriðia, o . s.

22) [mgl . F. G.

26) vttendat

-

-

-- E.

19) [mgl. — C.v.

23) [mgl.
―― C. G.

- D.C. bott of int

--

4) likams lofta

G.

-

°) [litams

-

tilf. E. litamzs lofta

8) Hegir - C. G.

10) Saal. rettet ; hæixir brodrong

om med samme H. som Textens, fra

14) [mgl. C. G.

17) [monnom ero offylldar

20) [mgl. E. G.--

tilf. de fl.24) konum
-

― -
15) ex ver

- G. 18) F tilföier

21) [mgl. F. G..

G.

--

25) [fonu þeirri fuo nainne
-



II. Gulathings-Christenret.
323

þeir vili bættr gort haxa. En ex biskup æda biskups armadr kennir manne at han

haxe pat¹ odada verk gort.2 pa stal hann synnia med ty(l)ptar³ æidi fell till obota

ef fællr.

Vm gudsiuia spell.4

þat er nu pui nest at (eingin) ma haxa at likams lofta gudsixia sinn . enn gud: 32

fixiar ero prexalldar. hin xyrsta ero millum þeſſ barns er skirt er. oc þess er ſtirir [æða

þui hældr till ſfirnar.5 adrar gudſixiar ero per. er millum þeſs er. er barn ſkirir æða

barne hælldr till ffirnar oc fegdgina barnsens. pridia millum barnsens er flirt er

oc millim tiotlegs barns. þess er flirdi æda till stirnar hældt. oc pi eigu prestar gud-

fixiar vidr þau bornn oll er þeir ſtira . oc oll þeira fædginni oc ma [prestens barnns

[vidr þau born engann lilcams lofta wiga¹º er prestren heixir flirt. Heldr (madr)

barne manz [till ffirnar¹¹ þa a fader oc moder oc sua barnet gudsiziar vidr konno

þess er barneno hælldr till ſtirnar þo at honn haze wigi a haldet barnenno pa er þat

var flirt. Heixir madr gudsixia sinn at licams lofta pa skolu þau ffilliast oc ganga

till skripta oc giallde biskupi¹2 .iij . merkr. 18

1

Vm vtlægð.

þat er nu pui nest at vm alla þa menn er ganga a trygdir þer er [vattar vitta¹4 33

vm viga Ferdi manna j millum þa ero obota menn firir gort bede Fe oc fridi lande

oc lauſſum ægri jamvel odals jordum. 1 5 Men þæir er latta lix sitt xirir þyxſkv

æda nttileggo huart sem þæir renna a skipi æda a lande oc fua firir mord oc fordedo

flapp oc vttisetto at vekcia troll upp at Fremia heideni med pui. oc þeir menn er flogu

men gerazft at drepa menn þa er menn eigu engar sakcer vidr oc taka ge till nema

konongr latte refsa till landreinfannar oc Fridar. oc sua þeir menn ſemm konor takca

med ranne æða hærrange motte guds rette oc manna huart sem þeir taka frendkonnor

ſinar æða annara manna konor Festtar konor. æda firir vttan villia þeira manna er

Forrede œigu firir þeim oc sva sialxra þeira_huerffu sem gerist villi þeirra er hiun-

flapr tækzst oc sua þeirra er hemxnazft þeſſa obota manna æða heimta giolld eiptir.

Jvfr. Cap. 33. G. 32. F. V. 45. L. IV. 4.

-

- B. 2) en han (hin) kveðr nei vid

5)[mgl.— D. 6) Stykket pridia &c.
-

--
⁹) [við þan f. 10) drygia

12) huárt þeira tilf. fl.
-

4) Ovrskr. tilf. efter

7) ero― D. 8) [pre:

- G.

1) notot tilt. fl. ³) lyritar - C.

C. mgl.-A. udeglemt i A; tilf. efter B.

ftar — D. fl. [ongann þunn at likamslofta hara 11) [undir

firn E. 13) [ylers. Suo folum uer penna balkinn ennda at os signi Gud

Firir utan enda. Amen. tilf. G, som hermed slutter. De to fölgende , Capitler mgl. ligeledes i C. D. E. Der-

imod tilföier C to andre Capp. , ligelydende med Jons Christenrets Cap. 18 og 19 ; see disse . D tilf. Stykket om

Aager, ligelydende med Cap. 55 i Jons Christenret (see dette) , samt Card. Vilhelms Forordning om Helligdage og

Kirkegods, see 1ste B. S. 454-456, hvor Varianterne ere anförte. E og en H. fra c. 1400 i G tilföie et Stykke

om Meneed, see Anhanget II. b, derhos tilf. E Card. Vilh. Retterbod om Helligdage og Kirkegods, Pave Innocents

d. IV . Stadfæstelsesbr
ev paa samme (1ste B. S. 456) og Stykket om Aager. (Jons Chr. R. C. 55) . 14) [veittar

ero - B. F. 16 ) finum ſem øðrum – tilf. B. finum sem aðru gozle- tilf. F. IstedetforRest
en af den hele Lov : &c. –B. F.

41 *
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34

35

•

1

ex vitni veitt þat þa ero þeir vbotta menn aller xirirgort xe oc fridi lande oc lauff-

um æyri vidr konong. En þeir ero aller Fridheillgir er Fe sit veria oc Frendkonnor

Firir þeim enn hinnir aller vgilldir huart sem þeir xa ſar æða banna bæde kononge

oc Frendom. Eingi madr skal briofta konno naudga till ſvexnis . enn huer ſem þat

gerir þa er hann vtlægr ex kona ter fic famdogris bla æða blodga eða klede ſinn rixin

ax hans handa verkum. letr hon lengra fra lida at hon lyfsir þi æigi firir monnum

oc kallazst po naudig teikin pa skal han¹ haxa vndan forslo firir sic. En ex madr

sættezst vidr þann mann er leget heixir kono hans pa stal sa veita trygdir er kono a.

en ex han liggr anatt sinni kono hans. þa er hann trygroxve ſem ſa er vegar a

veittar trygdir. Sa madr oc er drygir likams lofta vidr nokot kykuende firir vttan

konno oc verdr hann konr æda sanr at þui. þa er hann vtlegr oc xe hans allt vidr

fonong.

Vm logleghan dom.

Alla þa doma er vm viga ferdi ſtal ſeitia æda þeira kvænna legord er menn

æiga vig vm at lagum. þa skal þa alla med logum ſeitia oc gridum till Foſta ſals.

En sa er ryfr dom logfamdan xirir ſal eda xystum sallum navdſynia lauft. pa gengr

hann a grid oc er hann trygrove oc heixir firir gort Fe oc fridi vidr konong. En

þær ero naudsynniar ex madr er ſivkr eda ſar æða æinar hueriar þær stornauðſyniar.

er goder menn bera vitni vm at hann matte æigi vidr komazst. En sal þat xusta

ffal Fram kommet innan þess samma fyrſta manadar Flyttia hæim till hans oc bodet

med vafta .ij . En hinn take par vidr æda hans vmbodsmadr nema sa villį indella

gera honom er taka skal . En vm oll onnur mal er menn feitia logdomma till medal

finn pa sæilizft sa .xiiij . aurum vidr sakcar abera er ryfr oc halde dom sem adr. En

vidr konong .xv . merkr oc soke konongs syslumenn hvaromttvæggia till handa. oc take

hinn skuld sinna furst upp æiptir þui ſæm domr domde. En sekt huarstyigia se skipt

eptir fiar magne. En ex hann vil eigi dom halda þa skulu honom þing stezna syflu-

menn oc gera hann vtlægan nema hann gialde flikt sem domt var.

En ex madr drepr Fodur. æda sonn sinn huart ſem hann er kristinn epa heidin

eda brodor eda modor. dottor ada systur þa er hann vbota madr huerffu sem adr

'var mælltt nema hann ſe odr ſua at menn viti at vitxirringar se at. En þat er odz

manz vig. er madr bryst or bandum eða skynsamer menn haxe adr seit a honom ful-

komlegar orflor eða þat at han fordar ser æigi . po at hann hare till dauda gort. oc ſynizst

ſua ſkynſamom monnum. En ex madr er gor at vbotta manne oc heixir² eigi [ſakar

aberi³ styrke till ne konnostu at sfera orxar upp þa er hann þo vbotta madr ſem aðr.

Jvfr. Cap. 34. G. 32. F. V. 45. L. I. 8.

-
1) Rettet samtidig fra hon. 2 ) h' eixir maaskee hann (h) eigir, hvilket dog neppe giver nogen Mening.

*) [Saal. rettet fra det meningslöse : (atar abera æða.
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Vm vndan forſlu.

Þat er nidings verk hitt´meſta at rada undan kononge finom oc lanardrotne 36

lond oc pegna. En ex pat kenir konongr manne. pa stall hann synnia med lyriptar

eidi sua stal oc synia alra vbota mala. Nu skall nemxna .iij . ( !) menn a huara hond

þeim er undan þui ffal forrazft jamna at rette vidr hann. pa sem nefter ero honom

oc um þat mal ma kvnigast vera huarke ſixviadan vidr hann ne ſakcadan. Fvltida menn

oc valenkoniga. pa sem huartke se ræyndir adr at rangum æidum eda skrokvattom oc

haxa .vij. að þæim oc sialfr en attande oc .iiij . fanga vatar xvltidir oc æiki at mæin-

forom reyndir.

Vm setar æid.

Settar eidr ſkal ſtanda vm oll .xl. marka mal. Nu skal nemxna .iij . menn a 37

hu(a)ra hond þeim er sakadr er a pan halt sæm sagt er vm tylptar æid haxa .iij . ax

þeim oc sialfr en Fiorde oc .ij. Fanga vatta.

Vm lyritar æ(i)d se œinæidi.

Lyriptar æidr skal standa vm oll .rv . marka mal þar ſem nexder ero .ij. menn 38

a huara hond hinum ſalada. haxe pa .ij . sem hann fer af. oc sialfr hinn þriði. En

Firir prigia marka mal oc þaðan ax smærre skal nepna till liriptar æides. finn mann

a huara hond hinum sakada. hafa ein af þeim. ſe ſialxr anar fanga vattr hin þriði.

pæſſe eidr stal standa till þess er hara stal .ij . manna eid eda ein eidi pui at j. stal

oris fynnia enn .ij. tueggia ſua ſem ſiðar fæigir.

Er ofort fueria.

þeir menn oc er at þuí verða kynnir eða ſanner at þeir sveria ranga eida oc 39

provast pat med sanendom a pa. pa stolu þeir einkins manz eida eda vitna niota med

pui motte at þeir gerdv ſik ſialxver vnyttir oc gialde kononge .rv . merkr. enn .iij . merkr

Firir hvern er for vidr honom. ex þeir vissu eigi at vfort var. En þeir vissu gialde

.rv. merkr sem hann. En ex þeir atbordir kunnv til at gerazft. at þeim monnum verda

þeir saker gefnar er vidr liggr lix eda limir eda se aleigu mal pa skolu þeir flikra

vitna niota oc vndan xorflo ſem konongs er miskon till .

Jvfr. Cap. 36-39. L. IX. 13-16.
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ij.

iij.

Anhang.

I.

Kong Magnus's Christenret efter No. 62 qv. i den arnamagn. Samling.

Her hær kristinsdoms bolk oc segir um triftilægha tru.

Vm vald oc ixirbod konongs oc bystups.

Vm willu oc heiðin atrunað.

iiij . Vm m. konongs oc tonongs kostning med pui fleiru sem þar fylgir.

0. Vm tiunda gerðir.

vj. Vm barns feirls.

vij. Huer fader er at barne at loghum.

viij . Vm Fylkis kirkiur oc kirkiu garðz omgerð .

ix.

τί.

Vm Fiordungs kirkiur oc adrar hoghendis kirkiur.

Dm bystupe forræde a preftom oc kirkium .

Vm kirkiu oc kirkiu garðz þyrmslir.

gij. Dm gropt i kirkiu garde.

giij. Dm funnudags hælghe oc .xij . aura dagha.

giiij. Dm .vj. aura dagha.

ru. Dm þriggia aura daga .

rvj. Vm friadagha. jmbrudagha oc langarostu.

goij. Huerir fyldugir ero til poftu oc huat med postu brot liggr.

guiij. Vm feriptagang or pionoflu or Ruma flatt.

rig. Vm Festing .

II. (- . . .xij .) Dm Festar tono born.

xxi. (xxiij) Ner bruðlaup ma gera.

xxij. (xxiiij) Vm felags gerð hiuna.

griij. (xxv) Huersu nere ma byggiazt at Frendseme æða sixflap .

xxiiij . (xroj) Dm þér fonor er menn meghu vdada verk a vinna.

xxv . (xxvij) Vm guðſixuiar.

xxvj. (xxviij) Vm tryggrozua oc annur vbota mál.

1 Cap. i . pat er upphax lagha uara Gulaþings manna &c.

2 ij. Nv ax pui at guðs miſfunn &c.

3 iij. En ax pui at menn ero skyldugir at halda þa tru er uér haxum heitið

guði i skirsl váre oc adr uar upp told. þa a konong(r) oc byskup med myklu gaum-

gæue at ransala at menn fare eigi med oxmykilli uillu oc heiðnum átrunade. En

þessir lutir hoyra til uillu oc heiðins atrunaðar. galdrar oc gerningar oc þat ex maðr

kallar annan mann trollriðu. spadomar. oc trua at landuetter se i londum. haughum
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æða forsom. Sua oc utisættur at spyria Forlagha. oc peir en segia ax hendi ſer guð

oc heilaga tirliu til þes at þeir stuli xe i haugum finna. æða aðra leið æða notors

uifir uerða. Sua oc þeir er Freista draugha upp at uecia æða haughbua. No ex

nokor maðr uerðr kunnr æða ſannr at han fer með þeima atrunade oc heiðni uillu

æða samþyðir þeim er með sliku fara. þa er ſa vilægr oc xe hans alt. þat a halft

konongr en halft byffup. En ex þat mæler konongs umboðzmaðr æða byſfups at

maðr fer með þeima atrunade oc fær han eigi loglæga sannat a hendr honom þa ſyni

sa með tylxtar æiði. Fellr til vtlægðar.

iiij. No af þui at landzfolket allt &c. 4

v. Vér ftolum oc lydnir uera byffupi uárum oc extirláter. en han off hollr oc 5

goðuiliaðr. En þat harum ver mælt uið byſlup uárn at han skal off pionoftu ueita.

en ver skolum hana sua oðlazt at ver skolum gera tiund uára alla oc fulla bæde af

auerti ollum oc viðrælde oc fiffi oc ollum axla réttum. En henni skal sua ffipta at

byffup skal hafa fiorðung. Fatoker menn Fiorðung. prestr ziorðung. oc kirlia fiorðung.

En bystup skal koma i fylki huert nauðſynia lauſt a huerium .xij . monaðum. at ueita

monnum þionoſtu pa ſem til byriar. En þér ero nauðſyniar ex byffup er ſiukr. æða

konongr trær han farar. æða erchibyskup gerir extir honom at uighia annan byffup

æða aðrar ſtornauðſyniar uérði. Nv ex maðr sitr ſua .xii. monade at han gerir eigi

tiund ſina. þa er han seær .iij. morkum filxrs uið byffup. En ex han sitr sua tuenni(!)

.rii. monade at han gerir eigi tiund ſina. þa er han ſeær .vj . morkum ſilxrs uið byffup .

Sitr han fua .iij. uætr at han gerir eigi tiund ſina pa hefir han firirgort lande oc

lausum oyri. oc a halft konongr en halft byſkup. En ex maðr gerir að ſumu pa er

pat hans en tiundat er. en hit allt upnæmpt konongi oc byffupi þat ſem eigi er tiundaf.

vj. ala stal barn huert en álet er oc mannz hoxuð er a po at nokor orkymbli 6

ſe a oc til kirkiu fora oc ffira lata prest ex honom nér. ælligar skolu konor sua firir

ſea þægar þér ero nér barnburðum at þar se uatn i hia. oc ex barn er með litlu

lixi Fott oc nær eigi presti pa skal stira huer sem nér er staddr iamvæl faðer æða

moðer ex eigi ero adrer menn til oc duxa barne i uatn oc´mæle þeſſi orð mæðan. Ek

ffirir pik .. i namfne faður. sunar. oc heilags anda. oc skal uið þeſſi orð eði auka

oc ecki af þeim taka oc eigi flira næma i uatne. Kále gerir enga flirnst oc eigi dogg

æða ſnior. næma uatn ſe áðr ax snio æða dogg wordet. Ber oc ſua at. at faðer æða

moder ffira barn fit í þeima nauðſynium pa skolu þau eigi saker peffyns guðſixia

stylia hiunskapp sin. Doyr oc barn adr en til prest kome oc kuezt sa flirt haxa en

meðr fer æða hia haxa uerit þeim er skirði. pa skal pat barn kirkiu græxt uera en eigi

elligar. A huerium degi sem þarx iamuæl joladagh . æða pasta dag ma barn flira.

i
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8

En huer sem guðfiuiar ueitir barne er skyldugr at kenna þui barne Pater nofter oc

Credo . En fader oc moder ero skyldugh at gera xirir allzkonar rað oc giæta firir

lips haffa firir uttan sótt .vij . vætr. En ex madr hældr barne uffirðu netr .v . nauð-

ſynialaust gealde byffupi .vj . aura . Hældr han aðrar .v . gealde byffupi .xij . aura.

Hældr han þriðiu .v . netr. gealde byffupi .iij . merkr. hældr han fiordo .v. nétr gealde

yl. marka. [a halft konongr. en halxt byffup. hældr han lengr oc doyr barn heiðit þa

er han utlæghr oc allt xe hans oc a halft konongr en halft byffup.

vij. Sa er fader at barne at logum en moder segir a hendr næma han syni

með lyrittar æiði . Nu er sa dauðr er hon kennir barn þa skal þat standa er hon

ſagðe a ſængrferð finni ex hon sagde eigi tuint til oc stal hon pat sanna með œiði

finum oc pár en þa uaro hia henni oc hoyrðu orð hennar. En ef þér ero eigi til

pa stal proua samuift þeira oc huárt nokot fuare pat pui er barn uar fott at rettre

tiltolu oc ftipi pui hinir skynsamazstu menn sem þeim þydir likazt firir guði. Nv

likizt barn i ætt fina po at siðar se sua at þat synizt skilrikum monnum likt i faður

ætt. þa ber þat sér sialxt uitni ex prouat er samuist kononnar oc pes er hon kallar

Faður oc likizt barn honom. De ex fader hefir syniat þeſso barne Fadernis er likizt

i faður æt sina pa take han uið barne sinu oc bote xirir meinfuore fit. en þeim for-

logu en þar til hefir barn fott.

viij . þat er nu pui nest at vér skolum kirkium ollum upp halda oc kristnum

dome þeim er hin hælge Olafr setti a mostrar pingi oc Grimkell byskup oc þeim ollum

er ſiðar uaro gorfar. En kirkiur ero þær i fylki hueriu er ver kallum haxud kirkiu

oc ver æighum aller gerð upp at halda Fylkis menn. En ex per tirliur falla niðr

oc brotna hornstaxer þa eigum ver timbr a tupt at lata toma innan .xii . monaða.

En ex eigi kemr timbr a tupt fyr en xii . monader ero gengnir pa sfolum ver bota

aller Fylkis menn merkr .yv . a þat halft konongr en halft byffup. En ef þat firir:

nepmzt Fiorðungr manna æða attungr. pa ffal flipta or pui xe sem þeir æighu tal til.

En ex pat firirnæmazt einka menn þa ffolu þeir bota .iij . (aura) byſfupi firir tre huert

en til þarf at haxa oc xa tre po at ſiðar ſe. oc oyri zirir málsmat huern. oc oyri firir

naghla huern er a fforter. Nu er kirlia gor pa stolu aller Fylkismenn garð um gera.

pa stolu þeir bystup æða ármaðr hans gera stempnu til oc eindaga nér garðr ſkal gor

uera. þa er uæl ex gor er. En ex eigi er gor oc stendr kirkia garðlaus .xij . monade.

pa skolu aller Fylkismenn bota merkr .iij . byskupi . En ex þat Firirnæmazt einka menn

pa stal bota aura .iij . byffupi xirir tre huert er miſſir oc til þarf at haxa oc fa tre

po at siðar se oc gera gard . Nu er kirkia gor oc garðr vm . pa ffal uiţlu a kaupa

aller Fylkismenn a(t) byſkupi. þriggia natta uist með .xxx. manna .
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ig. No ero tirliur aðrar er ver sfolum upp halda. Fiordungs kirkiur oc attungs 9

kirkiur. herads kirkiur oc hogendis kirkiur. þeim skal ollum upp halda en eigi tupt

oyða. En ex kirlia fellr oc brotna hornstáxer. pa skolu þeir menn aller er pa kirkiu

eigha lata timbr a tupt vera komet adr en xii. monader ſe gengnir. En ex eigi

temr. pa stolu þeir bota zirir pat .iij . morkum byffupi oc fa til oc gera po at siðar

ſe. En ex einka menn firirnæmazt þat. þa ffal bota byffupi aura .iij . xirir tre huert

en til þarf at haxa oc fa tre til oc gera kirkiu po at siðar se oc huergi tupt oyða.

En ex einka menn gera kirkiur. gerir lendr maðr æða bonde æða huer sem kirkiu gerir.

pa skal þeiri upphalda oc aldre tupt oyda. En ex kirkia brotnar oc falla hornstaxer

pa stal timbr koma a tupt fyr en rij . monader se liðnir. En ex eigi kemr pa skal

bota firir þat morkum .iij . byſkupi oc fa til timbr oc gera enn kirkiu . En ex han

gerir eigi oc letr ſtanda tupt auða .rij . monade. pa ſkal han bota xirir þat morkum

.iij . byffupi. En ex letr liggia uetr .iij . tupt auða. pa hefir han firirgort iorðunne

er kirlian uar a gor. þa a fonongr iordena oc skal odlazt með þui at haxa kirkiu

gorfa a Fyrſtum .xij . monadum. En ex gerir eigi fua pa stal bonde taka aftr iord

fina oc gera enn kirkiu a. En er han gerir eigi pa a fonongr iordena oc kome aldre

undir bonda siðan. oc skal konongr þa xirir eins kirkiu a gera. No ero kirkiur allar

gorfar þa stal garð um gera þeir menn er þeiri kirkiu eighu upp at halda oc haxa

gort a .xij. monaðum. en ex eigi er gor. þa ſfal bota aurum .xij . byffupi. En ex pat

Firirnæmazt einka menn þa skal bota aurum .iij . byffupi xirir tre huert er til þarf

at haxa oc xa tre po at sidar se. No ero kirkiur allar gorfar oc garðr um. þa ſfal

virlu kaupa at byffupi. Hueruitna þar ſem iorð er uigð en kirkia er vuigð þa ſkal

kaupa aurum .rij . at byffupi. En huervitna þar sem bæde er vuigð iord oc kirlia

pa skal uiglu a kaupa at byffupi .iij . morkum oc priggia natta uist með .xv . menn.

1. Bystup vár stal kirkium raða sem hin hælge Olarr iattade Grimkæli bystúpi 10

a mostrar pingi oc sem vér wrðum a ſátter ſiðan. Byſkup vár skal oc presta til kirkna

allra setia þa er han veit at réttar tíðir kunni at ueita monnum. En ex byskup Fer

a land upp fra skipi sinu at uighia kirkiur æða gera aðra þionoftu monnum huart

sem han fer stampt æða langt þa stolu bondr za honom reidstiota .xviij . En .rrr.

ex han fer at uighia haxudkirkiur. En ex peir uilia eigi reiðſkiota gera þa ero

þeir ſedir aurum .iij . uid bystup huer þeira er fellir.

ri. Nv ffòlum vér þar nest uirða drofenn uarn í þui at þyrma kirkium uárum 11

oc kirkiugorðum. sua at huer sem flyr i kirkiu æða kirkiugarð sér til hialpa pa skal

han Friðheilaghr uera xirir huerium manne mæðan han er þar. En prestr sa en at

þeiri kirkiu syngr skal hialpa honom sua at han doŋi eigi ax Froste. matloysi æða

drycloysi. En huer sem meinar presti þeſſar hialper at ueita þeim sem i kirkiu flyr .

Norges gl. Love II.
42
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æða dragha han vt or kirkiu æða kirkiugarðe með ualde. pa skolu þeir ſliku sakaðer

uera sem þeir horde(!) han i kirkiu drepit oc i banne vera þar til en þeir uerða loyſtir

ax byffupi æða hans ráde. En huat sem huer hefir gort oc flyr han i kirkiu æða

kirkiugard ser til hialpa pa stal han haxa hialper þær sem nu ero taldar þar verande

til þes at han meghi Frialslægha brot komazt at hialpa lixi finu at þui ſinni. Sua

oc ex menn beriazt i kirkiu æða kirkiu garde þeim sem uigðr er. pa ero þeir ubota menn.

a bystup að þui .iij. merkr oc pat sem þarf til kirkiugarðzens . En konongr þat sem

vmfram er. næma eigi se meira. pa stipti þeir konongr oc bystup i helmninga. næma

þeir uili misfunn uið þa gera.

xij . Huern kristin mann slal iarða í kirkiu garðe er doyr. en eigi i kirkiu næma

byffups se orlox til. Vdaða menn skal eigi i kirkiugarðe graxa ſem ero drotens ſuikarar.

morövarghar. trygroxar. griðniðingar. pioxar domder. Flugu menn. openberir ráns

menn. oc baunſettir menn. oc þeir sem i forboðom heilagra kirkna doya. þeir oc ſem

leggia hændr a fit at tyna sialfum sér. Sua peir oc er telia rangan átrunað firir

monnum. Sua oc openberir okrkallar. oc þeir menn æða born er eigi na slirfl firir

dauða. En þeſſa menn skal graxa i floðar mále þar ſem mortezt fior oc grơn torxa.

En af þeima sem nu ero upp talder uttan þioxa domda. morduargha. openbera ráns :

menn. oc uffirða menn. mæghu koma í kirkiugarð ex til ero uitni at þeir kallaðu til

prest. æða er ſeet aðr en þeir dơyi nokot iðranar uerk æða mark a þeim at þeir vildu

rétleiða sil. pa a prestr a loyſa þa dauða oc graua ſíðan í kirkjugarð . En erzingiar

hins dauða skolu retleiða axbrot hans extir logum oc byffups ráde. Oc ex hin lemzt

or þeim lixs haffa þa skal han fara til byskups oc haxa hans rad uið til ŋuirbota

með logum. Verda nokorer af þeim sem nu ero upp talder graxner i kirkiugarde Fyr

en þeir uilia rétleiða ſik. þa skal huer en at þui uerðr kunnr æða sannr gealda byskupi

.iij . aura oc grafa upp oc kaste or kirkiugarde ex þeira bein ma ftilia Fra annara

manna beinum. Huer sa oc er grær þan firir uttan kirkiugarð en í a at uera þa

er sliku samu seær uid byskup oc skal po graxa þan mann i kirkiugarde. Finnr oc nokor

umage peskyns lik. þa ſkal ſa er þar byr a néstom æignum þæghar han uerðr uarr.

uéla um lit sem nu er mælt. elligar suare þeim folum oc sektum sem fyr uoro uið

lagðar. Huern dagh ma oc lit graua uttan langa friadagh oc pasta dagh, en eigi

stal lit inni standa yfir siaund naudsynia laust. En ex stendr lengr pa stal han bota

þat aurum .iij . byſkupi oc fora po lik til kirkiu. En ex han uil þat eigi oc letr inni

rotna mann dauðan þa hefir han firirgort huerium peningi fear fins. han a ein kost

at ganga til skripta oc bota uið Krist. en ex han uil þat cigi på skal han fara or land-

eign tonongs uárs. En ef maðr byr sua ofarla a fialle æda sua uttan at oyium

oc næma han þær nauðſyniar at han ma eigi lik xora firir sio vzorom æða Fialle
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pa skal lik i vthus setia oc Festa upp oc lata eigi lit a iorðu standa. En ex sa er

liðþrota er lik a at xora pa krexi han manna af þrimr néſtum boam(!) extir þorz. en

fa er Firirnempzt. gealde byskupi .iij . aura.

riij. Drotens dagh huern skolum ver heilagt halda. Hæfzt su hælgr pa en sol 13

er i ueftri a laughardagen. oc heldr þar til en dagr er af himpni a ſunnu dagen.

En huer sem eigi heldr heilagt a ſunnudagh gealde .vj . aura byſkupi xirir huern ſunnu-

dagh er han brytr hælgi a. Nv ero þeir fleiri dagar er með ymisum xoftum greinazt

oc hælgum. Langa friadagh stolum ver einkanlæga vatnxasta puiat po polde vár

herra Ihesus Chriftus meiri pinsfl a þeim degi Firir mannkyns saker. En .iij . ax meſſo

dagum ero þeir sem nónhælgr skal firir uera með vatnxastu. Olaxs meſſo dagr hin

Fyrri. Mariu meſſo dagr hin fyrri. Allra heilagra messo dagr. pa skal halda með

nónhælge oc uatnrastu. Joladagr. prættande dagr. paska dagr. huita sunnudagr

þeir ero iampner hinum at hælgar halde po at eigi se vatnxasta xirir. huer ſem brytr

gealde byſkupi .xii . aura.

xiiij. Nu ero þeir .riij . dagar ſem fasta oc nónhælgr er xirir oc sua skal þyrma 14

fem funnu degi. Þat er ein mariu messo dagr i langa rastu. annar Jons meſſo

dagr. þriði Petrs messo dagr. .iiij . Swithuns meſſo dagr. .v Jacobs meſſo dagr.

vjte Laurencius messo dagr. .viji Bartholomei meſſo dagr. viije Mariu messo dagr

hin siðare. .irdi Mathei messo dagr. ri tueggia postula messa Symonis et Jude.

riti Andres meſſa. rijte Thomas meſsa. .riije Mathie messa. Nv ero pþeſſir dagar

talder er fasta stal zirir uera oc nónhælgr. oc sua skal gialda firir ſem ſunnudags

hælge ex maðr vinnr. Michials meſſo ſkal halda með nónhælge po at þar se cigi

Fasta Firir.

xv. No ero dagar þeir aðrer ſem eigi er nónhælgr firir ne (xa)ſta . en po skolu 15

iamhælger Firir uerfum sem sunnudagr. En ex menn vinna a þeim dagum þa sfal

bota firir þat aurum .iij . byslupi . Nv skal þa daga telia. þar hær upp jola hælge

Fyrst .iiij. dagar nefter ioladegi oc hin Fimpti oc .viijde dagr iola. þeir stolu aller iam-

Hælger uera. En daga þes a millum ſkal biarga buxe sinu ex porx er at. þa er Pals

messa nést iolom . pa er kyndils meſſa. Agata meſſa . þa er Gregorii meſſa. þa ero þeir

.ij. dagar hinir fyrſtu i pasla uiku . manadagr oc tyrsdagr en eci ſkal uinna næma

hiarga buxe finu ex porr er at. en odensdagr er allr heilagr.

postula meſſa. pa er kroſſmeſſa. Gangdagha hælge ſkal ſua halda.

miðdags oc æta .ij . daga hina fyrstu huit. en xafta hin þriðia purt. En porsdagr er

heilagr allr sem paska dagr. Nu er Halluarðz meſſa. þa er Botolys meſſa. þa er Mar-

greta meſſa. þa er Mariu messa Magdalene. pa er Olaxs meſſa hin siðare. pa er kroff-

En þa er tueggia

vinna .iij . daga til

42 *



332 Nyere Christenret.

16

17

18

meſſa. Þa er Marteins meſſa. pa er Clemetz meſſa. pa er Nikulos meſſa. Nv ero þeir

dagar aller talder er ver skolum hælga halda í logum uárum.

xvj . No ero þeir aðrer dagar er flestir uitu at aller Fulltida menn oc heilir ero

skyldugir rokelæga at Faſta ſem er fríadagr huer a .xij . monaðum oc ymbrudagar.

En ymbrudagar ero .iiij . a .rij . monaðum. hinir fyrstu í annare uiku zastu. En aðrer

ero i huitasunnu dags uitu um váret. Hinir þriðiu ero um haustið þan oðensdag

ſem nestr er kroſſmeſſo . Stendr kroſſmeſſa á oðensdag þa hexiazt ymbrudagar a oðens-

dagen nesta i annare uiku. En imbrudagar um uætren skolu uera í þriðiu uiku jola

Fastu. En iola Faſtu tið hæxzt a pan sunnudag er nestr er Andres messo huárt sem

ſunnudagr er xirir Andres meſſo æða extir. Stendr Andres meſſo dagr a ſunnudag.

pa hærzt iola xastu tið a þeim sama sunnudegi. No er langafasta en rokelægazt a

at haldazt ax ollum Fostum oc mest er synd at briota. þui at vár herra Iheſus Chri-

ftus hælgade hana með ſialxs fins faftu oc margt drægr þar til fleira.

rvij. Sivkir menn oc umagar ero eigi skyldughir til þessarar pastu. en geri

almoso i stað þes extir ráde prest oc extir Fangum. En þeir menn sem .xiiij . vætra

ero gamler æða ælldri oc heilir skolu xasta sem nu er mælt. Eætr(!) maðr xiſt a uatn:

Fastudegi gealde byſkupi .vj. aura. Œtr han huit. gealde biskupi .xij . aura. Œtr

han slátr. gealde byskupi .iij . merkr. En ex maðr élr huit a þeim degi ſem han a at

Fasta við Fist gealde .vj . aura byſkupi næma prestr loue. Etr han slátr gealde byskupi

rij. aura næma han se daghuillr. I langarostu ma maðr eigi kalla sik daghuillan .

Firir huern dag er maðr ætr huit i langarostu naudsynialaust. gealde byskupi .vj . aura.

En firir huern dag er han etr kiot vm langarostu gealde .iij . merkr byslupi næma nauð:

ighr æti han oc hare eigi annan mat til. pa stal han ganga til granna sinna þriggia

oc bioda matar skipti. En ex han fær eigi þa skal han kiot æta oc biargha sua lixi

finu. En ex vmage ætr pa kiot. se hyddr ax presti. en varðueizlu madr gealde by-

skupi .iij . aura. ex hans wold gengo til. Hexir maðr þat i veniu .iij. uætr at æta

flátr um langarastu þa er han vilægr oc huer peningr fear hans . En i þema boð:

ordom oc ollum oðrum stal nauðſyniar mæta.

rviij. Hver kristin maðr en uitz er uitande skal ganga til skripta at minzſta

einu ſinni a .rij . monadum i langarostu. oc segia rolelega til synda sinna oc taka

ſiðan þionoſtu a paſka dag. næma han se i þeim ſtorſkriptum at han megi eigi þion:

oftu taka. En huer sem eigi gengr til skripta i langarastu oc tækr eigi pionoftu a

paska dag oc er han.xij . uætra gamall æða ældri. Þa ſkal ſa maðr gealda byſkupi .xij .

aura firir huert þeira . Sua skal oc gealda bystupi .xij . aura fa er pionostu tækr i for

boðom. Dræghr maðr i veniu .iij . vætr æða þrimr vætrum længr at han gengr eigi til
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ſcripta i langa rostu oc tækr eigi þionoftu a paskadag. Þa drygir han heiðin dom oc

er ax þui utlægr oc xe hans alt. Huer kriſtin maðr a at vera í lydfkyldu uið pauan

at kume. oc girir pui stal huer en til ſcripta a at ganga hafa með sér ein pening

taldan at xa preſti . þat xe skal hafa hin hælge Petr at kume. En huer ſem þat

lykr eigi oc hefir han xang til oc ſua ſa er uið tækr oc loynir han nokoro ax. þa er

huárt tucggia þeira i pauans banne. Pan rumaffatt skolu þeir prestar er til preſta

motz fara hafa með sér. oc ſua þeira rumaskat er heima fitia.

rir. Dat er nu pesso nest at hiunstapr er heilagt ræglu hald ex han er rétlæga 19

halden. af þui at guð ſialxr slipade han millum karls oc kono i paradyſo aðr en þau

fyndgaðuzt. oc pui ſyngazt sa sárlæga er med honom fer eigi retlæga oc goymir eigi

rokelæga. Nu er þat fyrst i hiunſfaps malom at maðr ſkal biðia ſér moyar æða

kono þeirar ſem eigi ſe meinbughir a oc mæle þeſſi orð þa er han xeſtir ser moŋ æða

kono. æða annur orð þui lik. ' Ek xeftir þik N. mér til eiginnar fono extir guðs

logum oc heilagra manna setning. oc ert þu min xeftar kona hæðan af. Hoyra skolu

oc goder menn íayrði hennar er Fest uerdr oc skilorð þes er Festir. Firir pui at þat

er Firirbodet oc forboðat ax guðs halxu at nokor maðr feſti moŋ æða kono nauðga.

Þeiri resting stal prestr lysa at soknar kirkiu .iij . funnu daga xirir bruðlaup. Finnazt

nokorer þeir menn er þar uita meinbugi a pa ſkolu þeir ſegia til firir bruðlaup.

Segia þeir eigi fyr til meinbuga en bruðlaup er gort þa stal engi maðr þeim þar um

trua næma þeir haxe sua i ziarska uerit at þau tiðendi haxe eigi til þeira komet.

r . Festar tono born þau er getin ero xirir bruðlaup. pa er þat guðs log um 20

oll þau lond er kristin ero at þegar maðr Festir sér kono at logum oc með samþyct

beggia peira pa ffolu þau arfgeng vera oll er sidan gætr han með þeiri kono po at

eigi se bruðlaup gort. þau stolu oc hælga þau born uið fik til arxs oc allz iamyns

rettar er aðr uoru getin með þeiri kono er han xesti ser. En po at dotter ſe getin

extir Festing. en funr firir pa hælgar hon pan brodor fin til arxs oc iamens fliptis

uið sik. En han ffal gort haxa bruðlaup ſit innan .xij . monaða nauðſynia lauft. en

byffuð æða hans ármaðr geri honom stemynu til bruðlaupz gerðar. oc ex han gerir

eigi gealde byffupi .rii . aura a huerium rij . monaðum þar til sem bruðlaup er gort.

Engi er oc skyldughr til at gera bruðlaup sit með meirum kostnade en han er fang-

aðr til.

rri. Þessir menn mæghu eigi kuenna xa, klauftra menn. prestar. diaknar oc ſubdiakn: 21

ar. vitstolner menn. gialdungar. heiðnir menn meghu eigi kristna kuenna xa . Sa maðr

oc er horar oc tækr annars mannz æighin kono at lixanda bonda hennar at han skal xa

hennar eftir dauða bondans. Sa oc er gerir oc horar æigna kono annars mannz oc hexir
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23

ráð með henne til þeſſ at raða bonda hennar til dauða oc xa hennar síðan oc doyr

bonde af þui rade. Sa oc er gerir bruðlaup til æighinnar kono annars manz at

lixanda bonda hennar oc hefir hana at likams lofta. þessir menn mæghu aldre þeſſara

kuenna fa til æighinna luenner. Engi maðr ma oc pa kono fa æða festa er Frendi

hans skyldare en vta manne hefir aðr Festa po at han se dauðr fyr en þau kome

ſaman. Sa maðr ma oc eigi kono xa sem xirirgort er. æða a aðra leið er ſua fallen

at han ma eigi kono haxa æða nyta at likams lofta. Sua oc ex kona a pes luta

mals pa ma hon eigi giptazt. Verða oc born saman bundin at Festingum oc sæmpzt

þeim þat rað siðan er hon er .xij . uætra. en han er .xiiij . uætra. pa ma pan hiunskap

eigi ffilia. koma þau saman at likamslofta adr en þau ſe ſua gamul pa mæghu þau

eigi ffiliazt at hiunskap.

rrij . Nu er hiunffapr karlmannz oc kono loglæght samband oc ma þat engi

maðr ftilia po at eigi se bruðlaup til gort ex loglægh Festing er a. næma annat huárt

þeira gexi fik i klauftr aðr en þau kome saman at likams loſta . oc ma þat þa en i er

ueroldenne leita ser forræða ex likar. En þa ex þau ero saman komen at likamslofta.

ftir þau engi lutr næma hordomr. oc stilr po eigi hordomr hiunskapen firir þui at

pat hiuna sem saklaust er oc engan hordom drygir ma ffiliazt at samværo uið þat

hiuna er hordom hexir drykt oc lixa siðan reinlægha. en huart þeirra ſem að brigðr

mæðan þau liza bæde þa drygir þat hordom. oc er þeim þui ráð at sættazt oc bua

ſaman. briota þau af bæde oc gera hordom pa skal byſkup i bann fora þau þar til

er þau koma saman aftr. Nu er þat hordomr einfaldr ex maðr tækr einløypa kono

undir sina eignar kono . oc sua ex kona tækr mann einløypan undir sin æighin mann.

Nu huer sa er at puisa uerðr kunnr æða sannr. gealde byskupi .iij. merkr. oc gange

til skripta. En þat er tvixaldr hordomr ex maðr a ser eigna kono oc tekr annars

mannz eignar fono oc ex tona a ser weighin mann oc tekr annarar kono eighin bonda.

xxiii. Engum timum er Firirbodet kono at festa með réttum skilum. en bruð-

laups gerð sina ma maðr eigi haxa a pan dagh eða not en um morgenenn extir er

heilagt æða fastudaghr. Fra pui oc er iolaxastu tið hæfr oc .vij. náttum extir .riijda

dagh. Fra pui er .ix. vikur ero til paska oc .vij. nattum extir paska dagh . oc eigi

huitasunnu dags uiku oc.iij . uitum firir Jonsualu. oc .iij . uitum firir Michials meſſo

ma eigi bruðlaup gera ne kono xa. No huer sem bruðlaup gerir æða fær kono a

þeim timum gealde byffupi .xij . aura.

24 rriiii. fe tono finnar &c.

25 ™rv. Nv er þat þui nest at engi ma sina Frendkono æða sixkono fa til eignar

kono æða haza at likamslofta nér meir en Fimpta manne fra syzlinum at telia. Hezir
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maðr Frendkono sina æða ſixkono at fiorða manne iamraret. pa stolu þau ffiliazt oc

ffal han gealda byffupi .xij . aura. oc gange til scripta. Hexir maðr þrimenning ſin

at likamslofta pa skolu þau ffiliaz oc skal han gealda byffupi .iij. merkr. oc gange til

fcripta. Telr maðr at likamslofta fyftrung fin æða broðrung ada halzbrodrung.

pa ſkolu þau ſfiliazt oc skal han gealda byskupi halxa ximptu mork oc gange til ſcripta

uid sialfan bystup.

(xxvi) xxvij. Nv ero per konor er enn ero i meirum þyrmslum uið off oc ver 26

vinnum a þeim vdaða uerk ex ver autumpzt uið þér. nn er þar ein moder mannz.

annur ſyſtir. þriðia dotter. Fiorða ſtiupmoder. vta sunar kona. vjta brodor kona. vijda

funardotter oc konor þær allar er menn mæghu vdaða uerk a gera oc iamskyldar ero.

þat er stiupdotter. brodor dotter. systur dotter. dottor dotter. modormoder. Fa

dur moder. modor systir oc fadur systir. moder kono mannz. fyftir kono mannz.

En ef maðr uerðr at þui kunnr æða sannr at han lægzt með konom ſer ſua nánom þa

er ſa friðlaus. oc bæde þau fare or landeign konungs uars þar til er þau haxa int

script sina pa er byffup leggr a hond þeim. oc firirgort huerium peningi fear fins i

lande oc lausum oyri. þat a halft konongr en halft bystup næma þeir vili gort haza

betr. En ex pat kennir bystup æða bystups umboðzmaðr manne at han hare gort

nokot vdaða uerk en han kuæðr nei uið . þa skal han ſynia með tylxtar æiði . Fellr til

vbota ex fellr.

(xrvij) rrviij . Nu er þat þui neft at engi maðr ma haxa at likamslofta guð: 27

fizuia sin. En guðſixiar ero prizaldar. Hin fyrsta millum barns pes sem flirt er

oc þes er flirir. æða þui hældr til stirnar. Aðrar guðſixiar ero millum þes er barn

ffirir æða barne hældr til stirnar oc Feðgina barnsens . pridia millum barnsens er

flirt var oc tiotlegs barns pes er ſtirir æða til flirnar heldr. oc pui æighu prestar

guðſixiar uid oll þau born er þeir ffira oc oll þeira fæðgin. oc ma prestens barn

uið engan þan likamslofta drygia er prestr hexir flirt. Heldr maðr barne mannz til

ftirnar þa a fader oc moder barnsens oc fua barnet gudsixiar uid kono pes er barne

heldr til stirnar po at hon hare eigi a pui barne haldet pa er þat uar skirt. Hexir

maðr guðſixia ſin at likamslofta pa skolu þau stiliazt oc ganga til ſcripta oc gealda

byffupi huárt þeira .iij . merkr.

(rxviij) rrir. Þat er nu pui neft at vm alla þa menn er ganga a trygðir þær 28

er veittar ero vm vighaxerði manna millum. pa ero þeir vbota menn. Firirgort fe oc

Friði lande oc lausum oyri iamvæl odals iorðum finum sem oðrum. &c.
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Tillæg, vedföiede den nyere Christenret i enkelte Codices.

a. Om Paamindelser ved Visitatser efter No. 1127 Till. i det kgl. norske Vid. Selskabs Bibl.

Tha er biskupr æder profastr visiterar sætias pessi amynningar sem her eftir fylghia.

Ollum monnum þeim sem j. hoordome, Frendsæmiſſpiellum syxskaps æder adhrum

meinbughum liggia, sæter ek til priar amynningar F(i)mpt j huaria amynning, ſcript

ath taka oc siin brott bota.

Item ollum þeim ſem_j_x(r) illo lixnadh liggia sæter ef æn .iij . Fimter ſinar

Frillor Feste æder axswæria oc fiin brot bota.

Item ollum þeim sem kirkianne eigha nodra loghlighar ſculdir ath luka sæter ef

.iij. amynningar. Fimt j huaria amynning ath pet luke huar sem skyldogr ær æðher

Fulla viffo firir sætia jnnan .xv. dagha.

En huar som en boter brott siin æder later ax wondom lixnadhe æder ey luker

kirtionne sculdir fina(r) ſcal miſſa heilaght embete lixuande oc daudher æ til þes ath

han wil j heilaghre kirkio lydhne wara.

Item sæter et yder .iij . manadha stempno fra ſumar náttom yder wp ath gora

ndarn firkiogard, oc giordom wppchalde som lirkio rettr will.

Item fætr ek yder rij , manadha stempnu ydhra soknakirkiu oc xylkiskirkiu halda

som lagh wilia, De þeim þet sama ollum þeim sem hoghindes kirlium eigha vppchalda.

Item ollum þeim sem eftir ero oc wgiort haxua bryllaup sit sætr ek manadha

Stempno at gora bryllaup sith fra pui at þeir mugha þet gora.

Item ollum þeim howdh piond(!) bor ath gora oc wgiort hazua fætr el .iiij .

manadha stempno hona ath luka ædr ſwara extir laghum.

Item ollum þeim sem adhrar laghar tiundar cigha ath gora oc wgiort harua

oc pet ſama vm olafſkott sætr ek .iij . amynningar þæær ath gora extir þui ſem peer

wilir waratz refst af gudhi oc heilaghre kirkio . extir cristnom rette.

Item rader el ydr, bider oc a mins herra biskupsens wegna biuder, ath peer warer

retwiiſer huar wider annan, oc j retto lydhno wider gud , heilagha kirkio oc ydhra

yxuirmæn badhe® andelighæ oc wæraldzligha j allo pui ſom þeir af yder krezuia rætt-

iligha De serligha vm sliott sem þeer æro minom herra biskupinum skyldugir at logh-

um . De komer pimelighæ(!) a N dagh arla, oc forer han j rætt skiotskipte, ellar gelder

peer honom sliotfall, po er honom amoot, ath han scal purua folia yder um þet

æder nokot annat. Item sigher han ydher vm þiundar(!) ydhrar allar þet ſama ſom

peer ero skyldoger wigora ath laghum oc Fornom landzens sidwana, ath peer gorer

þeim wt med godhuilia oc kærleik. Oc pet sama vm olafskott sem sumir kalla plogha
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flott oc jattat war til aars oc Fridhar. En huar sem het en gorer af allum rettom

axla, ma wenta ſigh refst af ſielxuom gudhi oc ſwa marghfallar re(x)ſter heilaghrar kirkio

som j cristnom rette stander, oc sua adrum ſkipanom heilaghrar kirkio formanna. Ware

gud med yder.

Item scal oc laghrestes kirkionne oc biskups jorder.

b.
Om Edens Betydning og om Meeneed. Texten efter Cod. 1642 i det kbh. kgl.

Bibliotheks nyere Haandskrift- Samling, hvor den med en Haand fra Midten af fjortende

Aarh. , findes strax efter Magnus's Christenret, foran betegnet • • D.

Sammenholdt med No. 12 fol . H. L. i det lundske Univ. Bibl. (see foran S. 323 Not. 13) E.

C. 21 qv. i det stockh. kgl. Bibl. (see foran sammesteds)
-

-

-

-

• G.

1127 Till. i det kgl. norske Vid . Selsk . Bibl. (see foran Side 306 Not. 11),

i den nyere Borgarthings-Christenret betegnet B.· •

3260 i det kbh. kgl . Bibl. ældre Haandskr. Samling, hvor Stykket findes

særskilt med samme Haand fra Midten af 14de Aarh., som Gulathings-

loven (Gi i Landsl. ) , her betegnet X.

C. 18 qv. i det stockh. kgl. Bibl. , hvor det findes særskilt, umiddelbart

efter Landslovens IX, 16, med samme Haand som denne (Gs) . Y.

[ ' perse ord haxua sua mykit at þyda at huar sæm suær bokar æið þa vndir-

standazst mædr .iij . luttum. Hin fyrsti lutær sæm han ſua ſegir³ at [allt þet er rittat

er i hælghom bokom værdi honoms aldre [at gaghnes ok huarke ny logh ne forn

ex han [segir vsat i sinum æidstax : Anner luter er sa er han lægger hond a boks ſæm

han sua segir at oll þau god værk sem han hæfuir gort edr gerer hæðan af værdi

honom aldreghe [at gaghne⁹ i guds auglitti ex han seghir æighi satt i sinum æidstax

[þui at honden tæiknar god værk.10 Hin þriði luttær er ſa er han kyſſyr bokena [ſæm

gort var at forno¹¹ sæm han sua seghir at allar godar bonor þær sæm han ſegir

mæder finum munni 12 þa dughi¹3 honom allz ekki [till ſalohialpar eder likamz hæilsu 14

ex han seghir falz i persom [æidstax eder trunade¹5 fæm a16 han er lagder.17

- - •
Ovrskr. X. hvað æider orð hafa

³) [J huorium bokar eidhi understandes þeſſe .iij . lutir. Hin Fyrfti þa er

1) Juramentum quod portat L. .rrrv. Ovrskr. B. Vm eiða atkvæði

at þyda Y. 2) Eidz Y.

han til bokar tæter pa er som han saghi

s) mer

---

-

-

-
-

B. [hverr ſem ſverr a bok rangan eið æða uſæran eið þa gerir hann

4) [oll þau (god ) ord er ritað ero heilogh i þessarre bot - E. G. X.

1ste Person. 6) [til hialpar — ſl. 7) [lngr - fl. *) helghu

E. G. X. 12) at hialpa

14) [ mgl. — E. G. X. huarde

― -

pria luti. Fyrst sua sem mælt er — E. G. X.

E. X, ligeledes nedenfor overalt

tilf. B. 9) [til nytsemdar - f. 10) [mgl. E. G. X. 11) [mgl.

fal minni tilf. E. X. at hialpa sal sinni tilf. G. 13) ftode - E. G. X.

nn logh, ne gammal tilf. Y. of eigi heilagra manna bonarstaðr tilf. G. X.

[eidftar minum - E. G. X. [prunade Y. 16) undir 17) i finum æidftar tilf. Y.

-

-

- B.

-
15) Saal. rettet fra trunader.

-

Norges gl. Love II. 43
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C.

Nyere Gulathings-Christenret. (Anhang II. )

Om en Piges Bortgiftelse ved Fædrenefrænder af egennyttige Hensyn.

Stykket findes i C. 16 qv. i det stockh. kgl. Bibl. og hörer upaatvivlelig til den i samme

Codex indförte Gulathings-Christenret, ovenfor betegnet A.·

Ex Fader broder eða Foður frendr gipta manni moy meðr loghleghri xefting , oc

hafa hana ser at fiar kaupum. hin iattar þi er feſta ſkal. of ganga þar a fullmæle uidr

þa er xirir redo. þat helzt ekki lengr. en til þers er hon er gipt. Siðan ma hon xa um-

boð ſit þeim manne er hon vil. at folia ut xoður arf sin. eða þat ſem faðer gaf

henni. of haxa alt offert. Hin heitir maðr at heimstare er þat kaup gerði.

d. Tillæg, tilföiet ved Enden af Cod. G med en noget nyere Haand.

Vm skripptros.

Ex maðr verðr æiðrofa viðr byskup eðr skriptrofa. huárt sem er karl eðr kona.

Enn þat er ff(r)iptrox er maðr gengr aptr til somu syndar er hann hafði fyrr gørt

vm þau maal er sekt bitr sidan til fripta var borit. eðr æigi var af landi farit ſem

ffriptað var. gialldi .iij . merkr byskupi . of fua annat ſinni. ok þriðia ſinni. En ex þau
of

gora þat optarr. pa er karlmaðr vtlægr. Enn byffup hafi huern peningh xeár hans .

of ſua er kona világh. nema runnit hafi uerit m hendr henne. enn sealx hafi hon fee

fitt. Nota. at huerr maðr luki Róma flatt a huerium .xij . manaðum peningh talinn

þeirra er hann æ til .iijia marka talinna fyrir vtan klæði ſin æinfolld of vapn of

gori bæði karl of kona. eðr gialldi æyri. Item villidyr huert er menn hitta. Fiſka of

Fugla stal eta ex vill. of allt þat er fyrir vrðir fellr eðr xen. of allt þat er maðr

væit bana til. of wigi hefir drep at bana vordit. Sua er mællt at ex maðr karl eðr

kona vinna æið til þeirra hluta sem til synda horfir. fua sem er til samhelldis vm

landræð móti riettum konungi. eðr manndráp. eðr hordóm. eðr til annarra ſtórglæpa.

þann æið skal riuzua sektalaust. of skal til skripta ganga at illr æiðr var vnninn.

Nota. Ex prestr ryxr skripta maal of verðr hann sannr at þui. pa ſéé hann tekinn að

vigſlum. ok hafi byskup fee hans . ok verði settr i hit pronguazsta klaustr. of gori þar

æxinligha iðran. Með æiðum skulo lærðir menn veríaz flikum sem kirkiu logh ſegia

en æigi odru vis . Nota. eigi ffulo lærðir menn taka umboð til nodurrar deilu .

eðr standa áá stefnum vndir leikmanna dómum. vtan hann sæki sinn . eðr kirkiu ſinnar

riett. eðr þeirra annarra sem loghin loxa honum. sem ero eciur eðr Foður laus born.

eðr Frenda sinna. eigi skulo lærðir menn Folkvapn bera naudsynia lauft. en huerr

ſem ber gialldi hálfmork. Nota. Fyrirboðit er ollum lærðum monnum fastligha vndir

bannz pinu. at gora nocut kaup eðr skilorð . eðr taka veð eðr krexia nođur(n) mann

Fyrir puſan eðr olean. eðr nocut sit starx eðr prestligt embotti. En huerr er skylld :

ugr kauplauft at gora. enn krexia máá huerr er gort er forna sfylldu ol taka með

podum huern tima pat sem huerr vill fyrir goduilia saker gort haza.
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·

. B.

Texten aftrykt efter Perg. Cod. No. 65 qv. i den, arnamagn. Samling, indeholdende foruden

den yngre Gulathingslov (Gg i Landsloven) nærv. Christenret med samme Haand omtr. fra

Midten af fjortende Aarhundrede
.. A.

Sammenholdt med Perg. Cod. No. 78 qv. sammesteds, indeholdende ogsaa den ældre Borgarth.

Christenret (4), Sverrers Christenret og Byloven (Be), alt med s. Haand, fra förste Fjer-

dedeel af fjortende Aarh.

-med Perg. Cod. No. 1154 fol. i det kbh. kgl. Bibliotheks ældre Haandskrift-Samling, in-

deholdende foruden den nyere Gulathings Lov (Gd i Landsloven), nærv. Christenret,

men med en Haand fra Midten af femtende Aarhundrede C.

Perg. Cod. No. 3669 oct. sammesteds, med en Haand fra Slutningen af 16de Aarh.. D.

Perg. Cod. No. 317 qv. paa Universitetsbibliotheket i Christiania, indeholdende foru-

den den nyere Eidsivathingslov (Ed i Landsloven), m. m. nærv. Christenret med

samme Haand fra förste Halvdeel af fjortende Aarhundrede
E.

-

-

•

·

Perg. Cod. C. 22 qv. i det stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskrift-Samling, inde-

holdende, foruden den nyere Frostathingslov (Ff i Landsloven), ogsaa en Christenret,

hvis förste 15 Capitler og Halvdelen af det sextende er Begyndelsen af nærv. Chri-

stenret, med en Haand fra Midten af fjortende Aarhundrede, forresten er det den ældre

Frostathingslov (Cod. S, see I. B. S. 120), med en anden, samtidig Haand . . F.

Perg. Cod. No. 1127 Tillæg i det kgl . norske Videnskabers Selskabs Bibliothek i

Throndhjem, indeholdende, foruden den nyere Eidsivathingslov (Ef i Landsloven), ogsaa

nærv. Christenret, med samme Haand, omtrent fra Midten af fjortende Aarhundrede . G.



Her hær opp kristins doms bolk pæn er ſkipade Magnos konongr oc Jon ærchibyſkup oc aller

aðrer liødbyſkupar i landens samþyktu með fulkominne ſtaðfæſtu. se hæfr her oc ſægir i fyrſtu

vm barnskirflir.1

Ala stall barn huært er boret værdr² oc manz er hox(u)d a. po at nofor orfymblis 1

1

ſe a oc till kirkiu fora sem fyrst [komer uid.4 oc skira lata prest. ex honum³ nær.

[ælligr flulus fua fonor girir sea. [þegar þær ero nærs barnburðum. at par se nær

vatn i hia. oc ex barn er með litlu liui fot. oc nær æigi preste. pa skall styra huær

er hia¹º værðr staddr. iamvæll faðr eða modr. ex æigi ero adrer menn till. oc gexa

barne namxn. [oc doŋpa¹¹ þui i vatn.12 oc mæla þeſſe orð meðan. [Ek flirir þik

.N.13 i namfne Fodur oc sonar oc heilags anda. oc skall uið þæſſe ord eci auka. oc

edi af þeim taka. oc æi ffira nema i vatne. huart sem hældr er sior eða annat vatn.

Kake gerir enga stirn. [iiff eða ſnior gerir oc ænga flirn. nema þat þiðni ſua at þar

uærði uatn ax. han skall bræða snio eða iiff sua at værdi at vatni. oc ríða eða

stoltua14 a barnet. oc pui15 bætr er uidare komer vatnet a. oc skiri með þæim orð-

om sem aðr er sagt. En ex barn styrkizſt16 uið¹7 þa fore þat barn till preſt ſem

fliotazft. oc leggi han krismu a. með þæim orðom ſem till ero skipað . oc væiti alt þat

embette sem till still i presta bok. En ex prestr tortryggir at barn ſe ſkirt. pa ſanne

ſa með eineiði er flirði, eða sa¹8 er ner uar.19 oc seghi préstenom undir [eiði ſinum20

huersu er flirt uar. En po at xaðr eða moðr ſkiri barnn fit i þeſſom nauðzynyum.

-

1

Jvfr. Cap. 1. F. II. 1. Sv. 28. M. 10. A. 1.

¹ ) Denne, saavelsom de övrige Overskrifter, hvilke mangle i A, ere tilföiede efter B. Hær hær kristin rett

Ovrsk. A. C begynder med et Indholdsregister, derpaa Ovrskr.: Her byrias criftin rettir um barns burdh .

D beg. med Indholdsregister, derpaa Ovrskr.: Her heffuer Chriftin rettin thenn er herra Johann Erchebiscopp setti.

E beg. med Indholdsregister, derpaa Ovrskr.: I namyne Ihesu Chrifti hæxuer´her logbok su sem saman setti Jon

ærchɩbyffuð með samþykt Magnus konongs . alm. Ovrskr. mgl. i F. G. Den sidste har blot Cap. Ovrskr.: de baptismo.

2) i heim þenna tilf. E. G. 3) horkymbly G. E. F. G. 5) hann er E. F. G.

6) [Skulu ok - E. G.

-

----

7) notor B.―

- . B. E.

--
4) [mgl.

8) [þær sem ner ero - F.

F.
12) [mgl.

-

9)nær
-

mgl . C. E. F. G. 10) ner

13) [Jon eða (ok E) Guðrun. Ek seiri þik (N)E. F. G. 11) doyfa

[Jon e. Gudrun eðr huossu þu næmpnir. Ek skyri þikB. C. D. E. G.

- D.

-

-

F. 14) stykkia -
C. stoffia

15) [oc eigi fnior nema han þiðni ok uærði uatn . ok iff ma bræða (ua at þar uærði uatn az. of ma

fiðan fira þat barn i. annat huart at døyxua þat preſuor i uatnet. æða stoypa uatneno preſuor a hazuuð barnsens

ex pat er miot dauduent. er þo æ þess

fykist
- C.

tilf. E. G.--

16) Saal. B. D. E. F. G. Andizft- E. G.

17) fidan
-

tilf. E. G.
-18) annar tilf. E. G.

20) [eid [in
―― E. G.

-
A, urigtigt.

19) staddr þa er barnet uar flirt



342 Nyere Christenret.

2

3

1

pa ſtulu eigi þæſſkyns gudziuiar skilia hiunsflap þeirra. Engi skall stira nauðzynia

laust nema prestr. oc pui at œins dŋakn . at han haxe byscups orlox till. eða prest.

oc po i naudzsyn. En hvær sem væitir gudzyuiar barne, er skyldugr at kenna. Credo

oc Pater nofter.¹ En Fadr oc modr ero skyldug at gæta² firir allskyns³ lixs haſta.

vttan ſottar .vii. vetr. [oc at(!) huærium manne .vii. vettra gomlum eða ælra. ffyltª

at kennas Credo . Pater nofter oc Aue Maria. En ex .xv. vettra maðr gamall kann

æigi® Firir vroctar sakir oc hefir han vit till.7 pa er han ſæðr .iij. aurum³ uið byſcup.

Her sægir om stæfnur till ſkirſla oc ef maðr hyfir hæiðin man.

13

Barn huært er boret værder meðall Mikials messo oc iola [pa skulu þav oll

kriftin vera firir ioll. En sa er i husi heuir barn hæiðit¹º iola not. gialde .iij.11

aura byscupi. En medall iola oc Fostu. [bornn þau oll en boren værða, þa skulu

oll kriſtin¹2 vera firir Fostu. ælligr gialde .iij.¹³ aura byſcupi. En þau en borenn

værða millum fostu oc miðsumar(s) . þau ſkulu [oll kristin¹ª vera firir miðſumar1 5

eða gialde .iij.16 aura byscupi.17 En þau er borenn værða millum miðsumars oc

Michials messo. pa skulu [oll kristin¹8 vera firir Michials meſſo.19 eða gialde .iij.20

aura byscupi. En ex21 maðr husar hæiðinn mann .xii , monade. [þa a byscup22

huern oyri.23 en kona24 [haxe sit.25 [en þau bæde hiun gange26 till skripta. oc

bote uið guð. En [maðr hvær er sitr hæidin27 a [lande pæsso28 oc loynir þui þa

hefir han firirfaret29 Friði ſinum við alla menn, en xe sinu uid byscup. A huærium

deghi eða tima sem30 vill ma barnn ſfira.

Ef hæiðin maðr fær hingat með kaup ſin.

En þat er þar næst, at huær maðr skall kristin vera i³¹ konongs [vældi þeſſo.3 2

Ala³ ³ ma hæiðin mann vm not. ex han fær till kirkiu þæirrar er prestr er att. [oc

3

Jvfr. Cap. 2. F. II. 5. Cap. 3. F. II. 4.

- - ―
4) [oc er¹) of aue maria tilf. E. 2) abyrgiast barnet E. G. 3) vade of tilf. E. G.

hu. manne gii. .v . gomlum e. ellra skylt C. D. F. [Er ok huær maðr tij . vættra gamall æða ælldri skyldugr

-E. [Er oc huer maðr .vij . vettra gamal. eða ællri fyldugr G.

oc pater nofter

*) mardum

11) .vj .

- E. G.

-

-

- tilf. B. G.

D. F. files
-

-C. D. E. G. 6) Credo

at hann ma at nema tilf. G.

E. G. 10) utrisnat - E. G.

6) kunna

7) at han ma kunna ædr nema — tilf. E.

tilf. B. 9) [feal flirt D. [hat feat flirt

D. 12) [barn huært er boret

15) miðsumars dagh E. G.

E. G. 19) dagh tilf. E.

- saaledes oftest, F.

18) [ffirð
-

24) hans

-

-

-

uærðr seal firt

-

-

16) .vj . D.

20) .vj. - D.

―

E. [fal flirt
-

17) erkibyskupi

-

G. 13) .vj . — D. 14) [fird

-

her og paa næstfg. Sted F.

21) nokor cristin tilt. E. G. 22) erkibystup

23) pæning Fear hans C. D. [pa heguer han firirgort ze sinu uidr bysłup — E. G.

tilf. B. C. D. E. G.

-

-
25) [hafe Fe sit B. E. [halde ze sinu

G.
E. [oc feulu þau po ganga

28) [ landstapp þessom E. G.
-

27) [hver maðr heiðin er her sitir

29) F. gort — F. G. 30) madr-

- G.
26) [oc po bæde ganga

- C. D.

tilf. E. G.

[maðr sitr heiðin
- G.

31) Norige tilf. D.

32) [rifi C. D.-
33) fæða

- E. G.
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1

værðr ffirðr.¹ [þa er han nær.2 [oc þa skall œin i bud ser.³ oc kaupa kaupum ſinum.

oc fare af landet sem stiotazt ma han.

Vm prouan er kona kenner manne barns æign .

Sa stall faðr vera at barne er moðr ſeghir a hændr nema han með lyryctars 4

æiði undan fare.6 oc a Fyrsta dome er han er till krafðr.8 ex þat ſynyzft byſcupi

eða hans vmboðzmanne retlegra vera. með skynsamra manna rade. En ex kona doyr

oc hefir honn sagt till fadernis barne sinv eigi pa en. pa soke sa er ret à a henni.

pan sem honum likazstr pidir vera. bæde till rettar fins. oc till uidrtoku barns oc

profezt firir byſcupi. Nv ex han fælzſt at prouan. þa halde¹º sa firir lyryctar æiði

er barnn var kent. [En ex sa er dauðr sem honn kennr barnn.11 pa stall þat standa

er honn sagde i sengr ferð sinni . en honn sagde æigi tvænt till.12 oc pat skall honn

sanna með¹³ æiði finum. oc þær er þar varo i hia henne. oc pa hoyrðu hænnar

ord.14
En ef þær ero eigi till. pa skall proua at15 nokot ſuare þat þui er barnet

uar fott. att rettre tilltolu . [Nv likizt barnn í þæs manz æt16 po at siðar see. er

með 17 æiði ſyniade. oc ſynizt ſua flilrikum¹8 monnum. þa ber þat ſer ſialzt vitni

med prouan samuistar þeirrar er till getnaðar timans hoyrir. pa take han uið barne

finu. oc bote firir mæinsfuore fit. en þæim fulla fulgu. er þar till heuir barn fott.

En ex kona uill eigi sægia till faðernis barne sinv. pa sedizt hon [.iij. morkum

filtrs 19 uid tonongh.20 en barnn ffall [modor Fylgia. oc21 taka rett extir22 modor .

Fæðr23 sinum.

Ef maðr ber vtt barn ſit oc ef fatøk kona doyr fra barne.

Nv ex maðr flær vtt barne finu. gange till scripta oc borte uið guð . en24 by: 5

ſcupi .rii. aura. En ex maðr nittar þui at œigi25 uar barne vtt flegit. nema daut

være boret. pa skall su kona vitna [er hilpir uar att. 2 6 En su stall uera [priols

Jvfr. Cap. 4. F. II. 1. Sv. 29. M. 11. A. 2. Cap. 5. F. II. 2.

-

-

- E. F. G.

¹) [mgl. — C. D. E. F. G. 2) neg B. [En ex han fær fra kirkiu þeirri offirdr er prestr er aat pa er

C. D.þat hans uold En ex h . F. Fra k. þ . uff. þa er han tokr *) [oc (þa) ft. h. œin

ſaman ſer i buð uera B. E. [ oc ffal h. vera ein i bud — C. D. [ oc feal h . fer einfaman j . hus vera G.

alm . B. G. Inritar5) lyrittar C. D. Inriptar E.

8) kuaddr C. D. E. F. G.

4) varo
- tilf. E. G.

7) Oc mgl. E. F. G.-

10) stande

[tilf. i Mrg.

E. G.

-

-

-

- ―

9) Rettet fra retlegre

-

6) Forez de Övr.

-

-

A; retligt
-

թ.

11) [En ex sa er dauðr er barn var kent oc hon ſægir á hendr B. [mgl. C.

12) Fabærnis

-E. G.

-
D. tilf. E. G. 13) i

15) F B.-

- E. G. 16) [oc likest pat barn þeim manne

C. D.

e notorer (menn) vissu samvist pþeirra ok huert

C. D.

-
14) pa er hon uar i fængfor

- tilf.

―-
C. D. F.

- -- E. G. - G.

19) [ rij. aurum
- C. D. E. F. G. 20) erkibnstup - C. D.

udelade Resten af Cap. , hvilket dog er tilf. i Marg. i D.

- F. 24) of gialde E. G.-
25) eigi

-
mgl. fl.

17) moder

biskup — E. G.

-

-

samvist þeirra ok hvat

18) Pennsamum

21) [fadir fylgia — C. D, der

[mgl . F. 22) med E. G. 23) Frændom

26) [er hia var fængrfor hennar ok viſſi at daut

var boret - E. G.



344 Nyere Christenret.

6

kona.¹ eða honn suæri fiolx2 oc sua po . at honn se ein saman stoð . En ex barn

værðr vt borets at bonda rade gialde .rii . aura byscupi. En ex [bonde kuæðr næi

uid.4 [pa skall han ein sueria.5 at eigi uar att hans rade ut boret. oc gialde aura

.iij . ex nofor bar sa vt. er [han atte at halda orde eða æiði firir. ælligrs ſee han

[sygn saka. En ex kona doyr fra barne finu. su er medall husa gengr. þa a bonde

Fora barnn þat till kirkiu oc late kristnas oc fode monað hin næsta. Fore siðan till

næsta boar. oc late Fylgia kopp. En ex¹º uill wigi uidr taka. þa abyrgizt han

barnet. en hin¹¹ læggi niðr at orsædiu. oc haxe [uitni uið.12 See ſiðan allr Fylkis-

menn. skyldugir at Foða.13 till guðs 14 packa. [en æigi ser till anauðar manz.¹

15

Her sægir vm pa ſkirn er færming hæitir. er byskup færmir born.

Nest stirn er hælghan su er færmingh hæitir er16 sumir kalla byſcupan. er þat

staðfesting viðr tekinnar truar. Skulu allr kristnir menn extir stirn taka [i peſſare

staðfestingh hin¹ hælga anda (vm aloghu byscups handar.18 með krismu. Ero

þeſſar hælganar. stirn oc færmingh. ſua ſamtængðar.19 at huarge ma annarar20

miſſa. 21 nema dauði [kome i millum.22 pui at fua sem hin hælgi ande er niðr fællr23

af himna rili ixir mannen24 með hæilsamleghre tillkomo gerr Fulkomna ræinſan

syndanna25 i funtenom . fua er26 ollum i þæſſare staðfesting truarrennar aukan fram-

leiðis till misfunnar. oc po at [kristnin nogezt mæinalausum Framfarande27 till

æilixs fagnaðar. pa er po hiolp [þeſſarar hælganar28 liuande monnum nauðzynleg

till styrks oc Framgongu mote anffotanom. oc29 vapnar30 off med [misfunn ſeau-

Fallegrar dygðar.31 Skulu allr krisnir mænn þeir sem skynfæmd oc alldr haua till

pæſſ. Fastande oc skriptaðer³ 2 taka þæſſa hælgan með mykilli uyrding oc33 æigi optare

en æit sinni.34 Ma færming ax engum Fremiazst³ 5 ne fullkomazst nema að byſcupi.

oc firir pui oc annarar skyldu sakir stall byſcup uitia nauðzynia lauſt ſua uiða sem

Jvfr. Cap. 6. A. 3.

-¹) [Friols . oc Fulliða - B. E.[lidugh of Friols

³) ut legit C. D. 4) [hann neitar E. G.

- tilf. fl.

-

- - G.

- -

2) at þat barn var dautt pott - tilf. E. G.

5) [fyni med insidi E. ) [hann ei harde at orde

eda verki girir at suara pa G. 7) [[aklaus E. G. 8) feira թ. 9) kerald E. G. 10) hin

11) fa er hengat bar E. (a er pængar ( !) bar 12) [til (þeff) tveggia manna vitni

13) þat barn tilf. E. G. 14) Krist E. G. 15) [fer (fe G) til falo hialpar E. G.

17) hini A rettet med blegere Blek til hins . [þessa stadfestingh hin( s) G. 18) [med

20) aðra E. G. 21) on B. C. D. F.

24) votnin C. D. E. F. nocuen G.

E. F. G.

16) en
―
- fl.

biskups alaghu G.

- E. F. G.

-

E. F. G.

- G.
19) [amtænnar

23) Fær

-er han E. F. G.26) læær han C.-

-

-

-

-

27) [criftni nægiazst allum framparnum
-

--

22) [fili

25) mgl. E. G.
-

B. [ffirnen ein norgest

mæinalaufum manne Framfarande E. [ ftirningh nog . m. Framfarende — F. [ffirnir nægðizft mæinlaufum Fram-

- G.
28) [befor heillags anda

- -Farande G. 29) pui at hon
- - G.E. pui at hann

―

A.

G. 31) [m. . F. Dyrðar B. [siau Faldeligrar dygðar — C.

33) oc po E. ann po

-
[.vj . Falldlighe dygd

- G.

- -
rettet; ftripstaðr

---

-

35) Farmaz B.

G.
34) huer a ſinum lixdagum ·

-

30) hialppir

32) Saal.

tilf. E. G.
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ſua xaðr

han getr [a .xij . monaðom.¹ guðlegrar hiarðar. huæriar han er með guðs miskun oc

hiolp skyldugr at goyma. oc leiða till ræz veghar. med hæilsamleghom kenningum.

sua sem [ælskulegr Fadr sin barnn.2 En bondr skulu gera byscupi reiðſkiota. [roff

hvært er sele eða soðull er a komen. huart sem byscup Fær. en sa er eigi gerer

fua. gialde halxan annan oyri firir oyk huærn. En .iij . aura firir ræiðſliota boð:

Fall. En ef maðr tomr till ræiðstiota fliptis. oc loynir han ræidfliota. oc [lætr han

eigi koma till lutanar.5 pa se sem han hare vgort.

4

Vm kirkiu upgærðir oc huat vide liggr er niðr fællr.

13

Bondr ſkulu fylkiskirkiu lata gera. [xylkismenn allr.6 oc haxa gort [a .xii . mon: 7

adom. eða gialde halpa .viij . mork byscupi. ex ax tre er. En ex menn uilia gera

kirkiu or ſtæini. pa ſkulu þæir raða er bætr uita.Ⓡ oc uittrare ero . ex sumir vilia eighi.

oc still pa a. En ex menn fallazft at pui. pa liggi þæim flicth uið sem þæir Fellezst

at trekirkiu gærð. En ex xiorðungs menn eða þriðiungs menn [lata fallazt¹º gialde

flicth sem tala rennr till or¹¹ halfre .viij . mork. En ex giarðar menn lata fallazſt.12

pa [gialde þæir .iij. aura. En po at eit tre fallezst. [þa uardar þat þæim manne

en þat tre ſkall till fa .iij . aura.¹ª oc sua 15 laſs huart [þar sem steinkirkiu skall16

gera. oc Fae [pat tre iamet sem aðr.17 En Fylkismenn allr ſkulu kirkiu gærð 1 8 upp

halda. eða gialde .rii. aura.19 En .iij . aura2º ex oll gærð fælzt, en halfan21 oyri firir

tre22 oc Fae23 till ſem aðr. En ex æin gærð2ª Fælzſt, eða æin maðr lætr25 fallazt.

þa liggr uiðr [halfr annar oyrir.26 [att nygorfre27 kirkiu. Skall þat fyrſt28 till

ſmiðar29 læighu taka, oc till annars kostnaðar [ſem þærƑ, 3º ſua langt ſem³ 1 vinzst

er kirkian a ſer till uphalz. extir byscups rade. En siðan [bræde sa tirlius 2 a huær:

ium [primmr vettrom33 er kirkiu vmboð hexir.

Vm oppgærð a høgenda kirkiu oc sua ex niðr fællr.

Med byscups orloge skall kirkiu ax nyu gera. En sa sem kirkiu uill gera skall 8

Jvfr. Cap. 7. F. II. 7.

2 ) [goðr Faðr hælsker barn sin

4) bystupi ræidiota

¹) [mgl.
- B.

") [mgl. B. ®) vilia

har hont).

B. G (som her og nedenfor
-

―
E. ræidftiota

de Övrige.

--

9) þeir
-

G.

G.

fl.

³) [ont huern

5) [tomr ei fram
- G.

10) [Fallaz at
-

- G. 11) of E.-

❝) [mgl.
― F

.

-
E. [1. Fallazft k. gerd

viðr bystup — E. G.
-

12 ) Falla nidr — E. F. G.

B. [lata alla kirkiu gærð

13) [settiast þeir .iij . aurum

Over aurum har en langt nyere Haand skrevet merkr i A; merkir

byskup
- E. G.

han .iij. aurum uiðr

ei at fior steina eðr tre

20) merkr
- E. G.

24) gardr
-

27) ugorre

-

E. F. G.

--- E.

tilf. E. G.

--- E. G.

21) annan -

25) han

15) girir tilf. fl.
-

-
18) garde

tilf. E. F. G.

tilf. E. G.--

28) [at vgorre kirkiu skall Fnst

32) [late sa brædha kirkiuna

Norges gl. Love II.

16) [pat fem ft. t. seal az

C. D. E. F. garða

-

-- C. D.

- G.

22) huert tilf. B. E. G.―

26) [.iij . aurar

G.

www

- C. D.

G.

14) [fetkift

17) [bo til

- tilf. E. G.

- tilf. E. G.

19) byskupi

23) tre

byskupiC. D. E. G.

29) [miðal.

eitt sinni

30) [mgl.

tilf. E. G.

-

-

de Övr.

tilf. E. G.

33) [ rij manadom
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31)pat

- E.
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9

10

11

ætla henni aðr ſua mydlar tilloghur¹ oc hæimanzylghiu.2 sem byscupi ſynyzt. at

kirkian mege [haldazt ax³ oc hennar þionosto menn. Skall byscup marka tuxt, oc

ræiſa kros i, eðað fyrsta stæin till kirkiu. Guði skall oc huæria kirkiu gera, oc hans

helgum monnum, en eigi ser till axla . ne nokora forræða. En ex menn haua ser

[till hoghendas kirkiu oc Fellr honn niðr. oc liggr honn .xii . monade. gialde [.rii.

aura byscupi. oc fua a odrum tolx monadom. oc a þriðium.1º en síðan skall æighi

gealda meira.

Ef fylkis kirkia brennr eða annur kirkia. oc huat viðr liggr huerium er brenner.

Ex Fyllis kirlia eða onnur kirlia brænnr. ax prest [handa vommum.¹¹ eða hans

larmanna. 12 pa stallpa stall prestr ræiða¹³ timbær¹ a tuxt. till iamgoð(r) ar kirkiu . En ex

annar maðr bær æld till kirkiu er [vskyldr er till15 at bera . [þa a han at abyrgiazt

kirkiuna.16 oc [alt pat¹7 sem inni er. Œld allan pan er att profasts 18 rade er till

kirkiu boren. þa abyrgizst prestr allan sem han bære till ſialfr.

Vm vald byskups a presta skipan. til kirkiu.

Byſcup ſkall raða kirkium. [oc krisnum dome.19 oc kennemenn till ſætia. pa er

han uill. oc han seer at [kunni retta20 pionustu fina.

Vm kirkiu vigslu ef opp er gor oc sua ex spilt verðr vigſlu.

uighia stall kirkiu fidan [gor er.21 en sa er uighia lætr. gere somelegha væritzlu

mote byscupi. oc fae till tolx alna langt væðmall. eða lærext, oc yii . færti.22 En

[þar sem ex er a23 huart kirkia er uigð eða eigi . þa sfall uigia lata. þui at æigi er

þat ændrnyat. ſem engi væit aðr gort uera. En ex [brænd er up kirkia.24 eða annars

konar25 ſpillizft. eða niðr fællr oll kirkian. eða mæiri lutr. pa stall uigia ændr gorua

kirkiu . En po at kirkiu rox26 brenne. Funi. eða niðr falle litill lutr af væggium.

pa sfall eigi uigia ændrbotta kirkiu. [þui at i væggium vighizst kirkia.27 po at altære

se niðr fallet. rughlat eða or stað Fort.28 eða alteris ftæinnen liotlega broten. pa skall

med

D. G.

Jvfr. Cap. 9. F. II. 12. Cap. 10. F. II. 11. A. 4. Cap. 11. F. II . 8. A.5.

1) teliur

*) [.iij.

G.

E. G. tafur

-

F.
3) [uphaldast með — E. [væll vppi haldazt

C. D. G. of fatia E. F. 6) bera tilf. C.

2) h. Fylgd E. F. G.

5) Oc
-

®) [Horgenda

10) pridia
-

G. 4) erkibyslup C. D. F sædv.

7) hver maðr

--

E. G.

mertr · C. D. E. F. G.

er hon ondist
-

13) lata reiða D. G.

abyrgd kirkian

pui E. G.

junni hafue
-

ferti - E. G.-

25) kostar
-

--

tilf. E. G. 11) [handum

B. F. [nokura horgenda

C. D. hinum pridiu

-

14) vidu
- G. mgl.

---- E.

-

- G.E. F. [hende

15) [eigi er fyldugr ·

- -C. D. [hogendis E. G.

E. pridiu

-

-
F. hinum pridia

-12) ionostomanz E. G.

E. G.

-

16) [pa er i hans

C. D. [pa haxe han (ſa) abyrgð firir kirkiu (x. kirkiunni, a kirkiu) E. F. G.

18) prests - C. D. E. F. G. 19) [mgl. - D.

E. [firfian hafe
-

23) [þar sem

F. [kirkiunnar haze

exaft i

26) rafC. D. E. F. G.

- G.

E. [þeir sem æxuazt i

- C. D. 27) [mgl.

17) [allu

allum tilf. B. C. E. F. G.

21) [hon er up gor

20) [fire:

- E. G. 22) var:

--- G. -- de Övr.

- E. G.

24) [kirkia brennr (upp)

-
28) flotet G.
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þat uigia. en æighi raftar pat kirkiu vigflunni. po ma oc syngia i kirkiu. með loue

biscups po¹ at vuigd se. En ex [spilt heuir kirkiu eða kirkiu garðe oxundar bloð.2

horan. eða annar likams lofte.3 pa ma eigi fyngia i þeirri kyrkiu . huart sem honn

heuir uerit uigð eða vuigð . Fyr en byffup heuir ræinsatª með vígðu uatne. oc flikum

song fem par [er till sættr.5 Sua hit sama sfall ocs reinsa þar sem bannſættar maðr

hexir verit grauen [i kirkiu garde. Sua oc ex hæixtugri hende er madr loften i

[kirliu eða is kirkiu garde. po at eigi fome blod utt. En huergi spillir kirkiu ox:

undar laust bloð.

Vm kirkiugarðs þyrmſ oc hægning manna i kirkiu eða hiolp .

Extir hæilagra fæðra skipan oc sætningh guðs lagha oc manna [skulum ver9 12

þyrma tirlium oc tirliu gordum. sua at huat sem huar heuir gort . oc flyr han [i

kirkiu eða¹º i kirkiu garð ser till hialpa. pa stall han friðhæ(i)lagar uera firir huæri-

um manne. meðan þar er han. uttan pa menn sem drepa menn till fear. eða i

kirkiu . eða tirliu garde [drepa menn 11 eða færa. pui at þeim lut12 sem maðr brytr

logh. pa er han æigi verðr þæirra at niota. En prestr ſa er at þæirri kirkiu ſyngr

fall hialpa honum sua at han dơy eigi ax Froste. matlæyſi, eða drykloysi. ex honum

geta æi frændr eða vinir í þui holpet. En [huar sem mæinar¹³ preste eða oðrum

þeſſar hialpr at væita. þeim er i kirkiu eða kirkiugarð Flyr. eða dragha vt or kirkiu

eða kirkiugarde med velom eða ualde. eða æinhuærium fuitum. pa skulu sliku sakaðr

uera sem þæir haxe drepet han i kirkiu. oc uere i banne.14 par till er þæir værða

loystir extir byscups rade. Skall byscup eða15 adrer Forstiorar hæilagrar kirkiu þiggia

þæim er till kirkiu flyr lixs grið oc lima. En annars kostar skulu þeir bota zirir

axbrot sin extir logum [oc misgerðum.16 Sua [er oc skilt at væcita skall allar¹7

þyrmflir18 vuigðum kirkium fem [þeim er uigðar ero.19 þar sem messor ero i fungnar

at byscups rade. pui at æigi er þat polande. at þæir staðr [see ſaurgader vm20 of:

dirfð21 oc vondum verkum.22 sem aðr haua hælgaðer verit. með hinni hæfto guðs

pionofto.23 Nu huar sem brytr eða brennir hæiftugri hænde hælga kirkiu eða

Jvfr. Cap. 12. M. 15. A. 6.

-

- B. F. G.1) Tilf. over Linien i A. mgl.

E. F. G. 3) adrum 1. lofta — E. G.

") [mgl. E. G. ⁹) [mgl. C. D.- -

- E. F. G. 12) staðum E. G.---

16) [er misgerðu
-

----

--- -

-

2) [spillst hefir kirkia eda k. garðr af oxundar blodi
-

E. G.

6) byskup

10) [mgl.

tilf. E. G.

11) [mgl.

E. F. 14)
-

15) Oc
G.

4) hana tilf. E. G. 5) [till hoyrir G.

9) [feulu aller menn

13) [huærir sem meina

D.22) [mgl .

―

23) (Nu
-

-

-

tilf. G.

F.

de Övr.; i E og G strax efter þeir. Herefter Lacune i E, som ophörer i Cap. 13.

17) [ero of aller skyldugir at veita —G. 18) j — tilf. G. 19) [vigðum —B. [ .j . vigdom – G. 2º ) með — B. C. G.

21) ownd C. vfrið G.
tilf. F. G) a Fyllis (Fylkis) kirkia huer (at

hafua tilf. G) gl. fræzua (frizua G) huern vagh Fra seer gudhi till vyrdhingar. oc seer till þyrmsla. oc

ollum til fridhar. en huer capella (a at hazua tilf. G) huern vægh fra seer .xxx. fræzua (flixua G) stall

innan þeſſa vidhernis huar (maðr tilf. G) fo Fridheilagr vera sem i sialgre kirkiu tilf. C. D. F. G.
- -

-

-44 *
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13

flauftr.¹ pa ero2 bannfettir.3 [oc skulu loysazst² ax herra pauanom . eða þæim ſem

hans vald haxa till þæs æinkanlegts [nema han bote aðr en han se boðaðr. 6

Huat við liggr er maðr brytr kirkiu frið . bær. ſærer eða drepr man i kirkiu.

Ex maðr lystr mann hæixtugri hende med huæriu er han lystr. eða særer eða till

daudz drepr i Krift kirkiu eða [Mariu kirkiu eða í kirkiu garðe pæirra. pa heuir ſa

firirgort lande oc laufum oyri. [er uigh uækkir. En þat xe a hin hælgi Olafr⁹ halft.

en halft Noregs 10 konongr. En sa er losten uar eða særðr. take aðr sin ret halfu

mæira en i [œngom stað oðrum.¹¹ [or þui fee.¹2 En ex maðr gerir hin samu verk

i Fyllis kirkiu eða i fylkis kirkiu garðe [með hæixtugri hende.13 þa [gialde han halfa

.viii. mork.14 halft kirkiuni 15 en halft byscupi. oc [kome æighi i land aftr16 Fyr en

bot er uið kirkiuna. En ex flict er gort i hoghende¹7 kirkiu [eða i kirkiu18 garde

hæixtugri hende. pa gialde [.ij . aura fatt i .iiij . merkr.19 halxt kirkiunni en halft by:

Scupi. [oc kome ei fyr i land en bot er uid kirkiuna . 20 oc sua stall huæruitna er

broten værðr kirkiu Friðr. En21 xe þæs er uigh uakte. skall [xa till kirkiu vigflu.22

Fyr en i konongs gard Falle eða byscups. En ex maðr veitir manne atlaup eða

ſaar23 með einhuæriu vampne24 pui er xirirbodet er at bera. i kirkiu [eða í kirkiu

garde eða till daudz dræpr.25 oc [værðr í þui axtekin.26 [han oc hans verk ero

vgild a pui sinni.27 bæde kononge oc sua Frændom. [po at han værdi aftekin.28 oc

aigi tirkiu grær. [Sua er oc mælt vm pa menn er honum væita lið með vampnom

ex þæir fa mæin ax.29 En ex grafnr værða [att nauðgum forrædes monnum. 3 0

pa flande kirlian pionofto31 lauff. till pæs er kirkiu foknar menn flytia [þat i brot. 32

En [sua er mælt at33 ex sa maðr heuir fyrmæir spectar maðr verit.34 oc bioda

Frendr35 at soma kirkiuna er Friðr uar [a broten36 [ax gioldum ex nolor værða.

Jvrf. Cap. 13. 14. F. II . 10. Sv. 18. 19. A. 8.

1) eða klerka (fluda

sem ader fogd ( tolld
---

G. 4) [oc consist

-C. D. [mgl. G.

10) jardligr C. D. F.

pel Fe er vigat vacte

- --
G) hm innan (þæira tilf. F. G) tafmærkia (takmarka

G) ero tilf. C. D. F. G.

-

-

--- -

G) umhueruis kirkiu

- F. j . banne

6) Forbodhadir

3) banzsættar2) er hann F. G.

C. D. [ma hann af æingum leyfazft vttan - G. 5) einlakt

7) [j . kirkiu garde j Nidaros *) [mgl. - F. G.

jarðæfter — G.
G.11) [adrum stadum

G.

halgre .viij. mort filers G.

17) hoghenda

- G.

-

21) AF

-

B. C. hogendes

særer eda dræppr G.

-

-- G.
"

-

―

oc take adir ſin reet

13) [mgl. G. 14) [ g . h . .tv . mærkir fylxirs metnar

G.15) kirkiu þeirri er hann braut viðr

-

--

--

G
.

9) konungr tilf. fl.

-

-

-

tilf. C. 12) [8F

C. D. [[edizft hann

16) [oc vere i gridhæilagr— G.

G. 18) [mgl. G. 19) [halpa .viij. mork fylgirs -- C. 20)[mgl.

―

-
23) [ærer

- F.

26) [oc fær hann þær saar

tilf. G. 22) [Fyrst æsla sva mykit sem till kirkiu vigflu hơyrir G.

24) med hæiptugri hende tilf. B. 25) [mgl.-G.

27 ) [þa fæller hann af sialfs sins verkum vgillder

eingin sa er honum væitir lid po at hann fae faar eða bana

31 ) tida

eda bana af G.- -
29) [Oc

G. 28) [mgl. G.

30) [pirir vttan vilia prestens G.

G.

- G.

-

i E. [mgl.

E. F. G. -

B. ombottes G. 32) [mgl. C. [ha or firkiu garde

G. 34) er i þessa for heguir fallet tilf. E. G.

36) [broten at E. F. G.

----

-
35) Frendom

-

33) Her ophörer Lacunen

B. hans tilf. C. D.
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eða oðrum fear lutum¹ hins dauda. pa [se byscup par. oc se extir pui sem honom.

fynizft.2

Vm grid a hatiðum sc vm vapnaburð i kirku.

[vm_ioll.³Grið þau sem sæt ero [vm ioll.³ skulu haldazft till Brættixu messo. En þau 14

er sæt ero vm Olaxs messo [i kaupangre.5 skulu haldazſt till Laxranz meſſo . En huær

er a þeſſor grið gængr secizst .xx. morkum. [æighi þær sæctir halfar huarer hin hælge

Olafr konongr oc iardlegr konongr. En ex menn bera vopn i kirkiu (eða kirkiu garð.

a þingis eða kaupangre. a ximtarstæmxnum eða samkundum.9 pa skulu [þæir lata

vapnen. 10 oc [er fæðr huær .xii, aurum er ber.¹¹ [pa sokn a12 halxa huar konongr

oc byscup.

Huersu men skulu gera tæſtamæntum sitt.

Skipan su er menn gera a síðastum doghum sinum. hæitir teftamentum. er þat 15

birtingh oc vitnisburðr hughffotzens . oc [er skipat af hæilagum fæðrom¹³ i guðs

loghum. [oc eigi fiðr ax læisaranom. oc konongom oc veraldleghom logum.14 ſua

uida15 sem kristnin er.16 [at siðazftr uili manzens skall17 Frials vera oc alzkoſtar

goymande. oc Firir pui. at falen er ollum veraldleghom lutum mætare oc agætare. 18

a æighi at rænazft sinu godze.19 oc2º at mannenom er æci iamskylduleght. sem at21

han meghe Frialslega með millæiks22 verkum væll firir henne23 bua. [pa er ſtatt.24

at ſlipan ſu er menn gera a siðazstom doghum xirir seer loglegha.25 nerverandom26

tvæimr [eða þrimmr stillvenom monnum27 [xirir preste ex han er ner28 skall [standa

hedan af. oc29 vbrigðilegha haldazft sua sem logmall. 3 º

Jvfr. Cap. 15. A. 9.

¹) [med godze - E. 2) [vere þat undir byfkups dome þo með vægð ok miſkun

mosso dagh Firir iol E. G. [um jolæ tid

-

- -

E. G. 6) [halet konunge en halft byſkupi

9) [mgl. E. G.

-

F.

-

- E. G.
3) [a Thomas

5) [mgl.
tilf. B. C. D. F.4) Fra Thomas messo

E. G. 7) Sua hit sama E. G. ®) torghe C. D.

11) [giælde a oxuan .rij. aura - E. G.10) [uapnen upnæm (vpnæmxd) vera

13) [fipan heilagra pedra12) [a pessa sett E. F. G.

F. G. [mgl. C. D.

vili manzsens skal hann

- tilf. F. 21) pat at

-

- E. G.

E. G.

E.

19) godu
--

15) vitt B. E. G. 6) hællst

- G.

— G.

-

-

-18) of tilf. E. F.

-

22) imifaleits E. imifalighum - G.

-

-

-14) [of ai fiðr i kæisara lagum E.

er oc hælzft
― G.

թ. 20) af pui

23) falenne E. G.

17) [Er þat fidaftr

―
tilf. E. med pui

24) [pa er feipat

ok ver skipum ([haxwm ver skipat E.G) ar guds halzu med radi ok samþykt virðuligs herra magnusar konungs.

bystupanna of allra annara (hinna

E. F. G. 25) mgl. de fl.

-

--

- -
- E. G) vitrastu manna [i landinu ([ i ritinu — E. G. [mgl. F) — tilf. C. D.

-26) hia verandum G. 27) [eða þr. feilrikum monnum C. D. E. [eda

Flairom monnum F. [ itritum monnum

er honum fall þa ner vera
-- E. G.

-

-

--G. 28) [F. preste ex honum nær C. D. [shonrande prestenom

29) [hat hedan af E. G. tilf. C. D.30) vattar er hann

Herefter tilföie C. D. E. F. G fölgende, först som Slutning affipar of gexuer firir fall finni tilf. E. G.

dette Capitel, dernæst som et eget Capitel :

- ―

En ex erfingiar (men

(þeirra
-

--

-

F) Fullkoma eigi sva gorza ftipan Framfarande (framparens — E. F. G) manns innan

tilf. E. G) .xij. manada [ex þeir eru utarzar ([ er hans fipan er vitnad E. G) ſtal þeim fyribiodaft

az erkibyslups (byſups E. G) halzu allar þær eignir fer at nyta extir hinn sem skipan gerði (með
tilf. E.

F. G) ollum afla of averti . En ex pat hesta (ero G) synir feilgetnir. þa skulu þeir miſſa alls.

-

-

-

F, heimta
-
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4

Vm pa men er æigi skall i kirkiu garðe grafa .

Kristin mann huærn ſtall i kirkiu garðe iarða vígðum. en œigi i kirkium.¹ næma

byscups orlox2 see till. [oc till kirkiu hafa fort lik³ innan .v . natta [nauðzynia

laust. En ex [eigi er iarðat at kirkiu sem mælt er.5 gialdes .iij . aura byſcupi.

oc fore po lik hans till kirkiu . En þæſſa⁹ stall œigi¹º i [kirkiu garde¹¹ grafa.

hæiðna menn. oc uillu mænn. oc pa er fra hafa verit skilder hæilagre kirkiu12 með

banne. oc Forbode . Sua oc pa. sem hendr læggia a fik [oc tyna fialxum feer13 nema

uaða¹ verk værdi. oc drottens fuifara. morduarga.15 trygroza . griðníðinga.16 oc

pioua domda. Flugu17 menn. raans menn. eða¹8 openbæra okærkalla.19 Oc alla

aðra þa sem i ſlikum openberom storglopom20 værða21 teknir skriptalausir22 sfall

eighi23 i kirkiu garde graxa. [nema þeir er nu ero talder24 haze Fengit idran oc

Jvfr. Cap. 16. 17. F. II . 15. Sv. 23. 24. M. 16. A. 11 .

-
nema þess lutar er þeim heyrir til extir logum [fem siðare ſegir ([mgl. — E. G) .

ſva tilf. E. G) priozsku [er eigi vilia ([at þeir vilia eigi

(ot skipan tilf. E. G) na (halda E. G, gera eðr halda

-
E. G) i (finni

-

- - -

Nu [harðna þeir ([ex þeir hardna

-
E. G) Framfarins manns heit

-

-
E. G) pat undir

F) ha hozir (hoyrir E. G) erkibnskupi

E. G) med meirum harðindum at taka a þeim. þvi at pavinn byðr (Firirbydr

bannſetning Ebanz pinu

(byskupi
-

-

-

E. G) er framfarnir

tilf. E. G) allra helzt (allra ſizt

E. G) at engi (nokor E. G) riugi [þær ftipanar ( [þa ffipan

(mgl. E. G) menn gera (a ſiðaſta dogum tilf. E. G) girir fal fina (of

E. G) til helgra staða eða xatokum monnum.

--

-

-

-

-

-

-

-

--- tilf.

-

pat sem gerit verdr

rvj. Þessir (anefndir menn tilf. E. G) megu eigi gera ftipan Firir fer a fidaftum dogum (finum

E. G) pvi at þeir eiga eigi fialxir finum vilia at raða, þræll (þrælar — E. G) of ører menn. [dumbe (dumbr

F) [a er ekki mælir ( [ok þeir sem mallausir ero E. G) [ ok (a dauxr er ekki uætta hoyrir ([eda dauzir — E. G,

[ot sa er dauzuær er F) of umagi fa sem eigi er (en tilf. F) Fulltida . of [ [a sonr ([þeir fynir manns

E. G) er eigi [er_loyftr ([ero_loyftir – E. G) or Foður garði nema [ax þeim nokkurum ([með þeim - E. G) afla

er [þeir hafa ([han hefir E. G) umgram mat of klæði (þat · tilf. E. G) er Faðir fær (þeirra hefir fengit

E. G) honum (þeim E. G) of þeir sem eignir (allar eignir finar E. G) hafa upp gexit (ſva

sem eru klauftrmenn . þui at sa gax alt er (ſialxan — tilf.E. G) fik offraði guði. En allir aðrir Frialfir (men ·

E. G) of Fulltida ok vits vitandi megu gera flipan Firir ser [a síðastum dogum ([mg!. - E. G) az ollu finu gozi

(Jua tilf. E. G) fem hann vill gera. hofudliund eða [annars koftar vill han skipa (skipta F [adra pa sem

han vil hafua gefuet E houdtiund &c mgl. G) tirtium eða klauftrum. Frændum eða fatorkum monnum.

-

[fua po at ([mgl.
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
tilf. E. G)

- tilf.

E. G) er hann a. en

E. F. G) . [a hann ([Nu

F) huer fem a (han a F) .v. [[nni eða born fleiri loglig ( [born filgeten eda Fleiri

E. G) extir fit þa ma hann eigi meira gefa en [til helming alls þeſſ ([halft þat goz

[helmingi ipti þeir ([aðra hælzd flipti born hans E. G) milli fin rettega (mgl.

e han a E. G) .iiij . born filgetin eða færri . þa a (ma E. G) hann geza .ij . luti (fins goz

en þeir (þau E, G) tipti pridiungi (fin a millum tilf. E. G) loglega (at logum

-

-

-

-

-

E. G) .

-
tilf. E. G)

En ef hann

a eigi logleg ( feilgetin — E. G) born (extir ſik — tilf. E. G) . þa ma hann gexa .iij , luti en [þeir fixti fiorðungi er

neftir ero erzðum ( [ þeir utargar er nestir ero extir hann skipti Fiordongi E. G [arguar ftipli fiordonghe

fin a millum retliga (mgl. E. G).
-

¹) kirkiu de Övr.

4) [nema naudsyn banne

Firirnemst — tilf. E. G.

kirkiu Fora ne tilf. E. G.

-

13) [fialfuir

- G.

- C.

2) Saal. rettet. orlory A.-

-
G)

-

-- E. G.

- tilf. E. G.

E. G.

6) la er

10) til

tilf. E. G.

17) Fulghu

³) [Skal of huert lik til kirkiu Fort vera

E. G. 5) [lit er eigi til kirkiu port of þar iardat at Fimt

B. G.7) mertr mgl. E. F. G. 9) men

11) [kirkium 12) crisni C. F. of kristnum dome

C. D.

---

14) nauda

19) hortalla18) of E. G.

ok vera (verda

-

-
G) E. G.

nema þeir E. G.-

-

-

G.

8) hans

F.

-

-

15) mordingia E. G.

22) ffiptlausir - B.

-

20) stormalom
---- G.

23) engan þeirra
--

-
16) mgl. - G.

21) funnu Framfara af veroldenne

E. G. 24) [[em nu ero talder
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gengit till skripta. heitit ixirbotom. ' oc [loyfir uordet2 ax preste a sidazflom doghum.-

extir hæilagra fæðra skipan.³ oc [ſua ſem þeim gafst þa likamr vars herra. ffall± œi

fiðan næitazfts i kirkiu garde hæilagr lægrstader. En ex nokorer haxa seeth. iðranar

mark a pæim. oc ero till pes vitni . oc er sua prouat xiri byſcupi eða hans umboðz-

manne. þa ma prestr ſa. er byscup byðr þat.7 loyſa þa dauðas oc graxa i kirkiu

garde. En erfingiar hins dauða ffulu bota Firir abroth hans extir byscups rade .

En huær sem loystr værðr í þæim puncth, oc batnar honum siðan. kome till byscups

sem fyrst till læidrettengar mals fins. Værda nokorer af þeim sem nu ero vptalder

grarnr∙1º i kirkiu garðe. Fyr en þæir hafe læidret sik. oc ero¹¹ sattr uid byscup. þa

flall huær þæirra¹2 er þæs lik flylr eða niðr græfr i kirkiu garðe gialda halfan

annan o'ŋri byſcupi, oc ffall¹³ graxa vp, oc vit kaſta¹ª or.15 ex [græina ma þæirra

bæinn fra annara kristinna manna¹6 bæinum. huar of ſa ſem græxr pan. vttan kirkiu

garðz. ſem þar¹ a at liggia¹8 pa [er sliku sakaðr¹⁹ uid byscup . oc skall po pan

mann graxa i kirkiu garde. [nema full nauðzyn banne.20 Engi skall oc æxazst21 i

pui at22 ex lona værðr með barne dauð. þa skall hana sua graxa23 i kirkiu garðe

sem aðra menn. [oc æighi slæra ne fra taka.24 a huærium deghi ma oc lik graxa25

er uill. vttan langa friadagh , oc paſta dagh . Þar a huar maðr groxt kristin [ſem han

er i soknena.26 nema han kiose ser lægrs stað at annare27 kirkiu med fialys fins

munni.28 oc með ſkynſæmd [oc hæill att uiti.29 goymdum po soknar kirkiu ſinni³ 0

logleghom lutum.31 offærs eða giaua.3 2 ex han hefir æi hennar aðr [i nokoro ffyn:

samlegho33 minzst. Engi maðr skall meta [kavpi lægh³4 att kirkiu. eða liksongh. oc

huarkes 5 stall duælia Firir pat.36 po at æighi se [salogiaxr gemxnar³7 Firi hinum³ 8

dauða. [En firir pui. at þat er³9 huæruetna haftr goðra kristinna40 manna at

geua nokot till kirkna eða kennemonnum till bonahaldz Firir þeim sem fram ero Farner

ax hæiminum . [þa a byscup a(t) 41 pryſta42 þæim ſem [œlligr uilia vanrokiazſt.4

³)

1) vidr gud of heilaga kirkiu tilf. E. G.- -

4) [vars herra likamr gezin. skal þeim
-

2) [se loyster E. G.

E. G.

→

-

[loftir veret az banne F.

*) væitazst - G. Her begynder i F3) setning .

uden anden Adskillelse , end et stort Begyndelsesbogstav, en anden Haand, og Resten er nu den ældre Fro-

stathingslovs Christenret Cod. S fra Slutningen af II, Cap . 15 ; see 1ste B. S. 136, Note 3; jvfr. S. 120.

biðr, men siden rettet til bydr A. bydr-

10) iarðaðirde Övr.

E. G. 14) FOTA

9) afbrot

ugr at

-

----

annarra manna - E. G.

E. [ fætizft .iij. morkum

―

-

- E.

-

- -

6) opr.

8) a finum ftorglopum — E. G.

12) [A E. G. 13) vera fyld

-- de Övr. - E. G.7) um

E. G. 11) en - tilf. C. D.

15) kirkiugarde

17) i de Övr.

G.

C. D. E. i þvi at mgl. G.

--

-- tilf. C. D. E. G.

18) naudsynialaust

-
20) [at ſidura ſe

23) iarba E. G.-

-

G. [mgl.
- E.

Fra henne taka E. [seal eingin gera æxtir barne daudu

er --

-

- G.C. D. [fem hann er j kirkiu sokn

- C. D. E. G.

32) giaxar
E. G.

34) [legærkaup - E. G.

38) salo hine

stup a at

-- C. D.

E. G.

29) [heilvitaðr E. G.

-

16) [þeirra bein fær greint fræ

tilf. E. G.
19) [ſekkift .iij . aurum

--
21) Faaz D. 22) at mgl.

24) [fall eingin fera æptir barne dauðu ne adruuigs

-- G.

27) fofnar

- E. G.

-

25) jarða 26) [er i kirkiu sokn

tilf. B. graftar tilf. C. D. G. 28) minni

30) finnar E. G. 81) lut C. D. E. G.-

33) Saal . rettet. flymfamligho urigtigt A. [með nokorre skynſæmd E. G.

35) þeirra tilf. E. G.---

-

-

36) þeim er þarf E. G.

-
39) [er þat po E. [er par po — G.

42) ræsa 43) [vanrokia viliaE. G. -

-

-

-

37) [lognar giafuir —G.

40) Fynsamra E. G.

E. G.

41) [en by:
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at¹ gera ſlikar aminningar. Sem at forno heuir2 her ixir gengit. þui at [huarn goðan

vanas oc loplegann siðuanda5 sem menn uilia niðr fælla. vttan ſkynſæmdar. þan

ſem till kristins domſens komr. pa [ffall byscup prongia [þæim till vphalda.8

6

Vm likflutning till kirkiu oc ef lik værða funnin.

Ex maðr skall flytia lik af hænde seer. oc heuir æighi hæima⁹ yxrit lið till. ¹ º

pa træxi han af nagronnum finum. [extir porx.11 [oc uist alla. 12 ex han er fangaðr

till. [oc haue pa karmenn er han hafde hæimann liðfora. Fyr en han krezi aðra.13

En sa er Firinæmxzft14 gialde halxan annan oyri. [ex honum uarr fagt till.15 En

ex han syniar kuæðiu.16 ſtande firir æinæiði. nema hin haue vitni till.17 En huar¹8

ſem þær nauðzyniar kunnu [at standa.19 at han ma œigi lik fora. Firir sio vzorom.

eða Fialle. þa skall20 lik i vthuff fora. oc fæsta up. oc lata æighi a iorðu ſtanda.

Nu ex vmaghe Finnr lik. eða fatokr maðr. [þa skall sa er næstr byr þeghar er han

værðr uar uið.21 [fkyldazt uið vmbunað oc Flutningh22 till kirkiu þæirrar er nest er.

Loc kræexia lids ex han er mannprota. ſem fyr er sakt.23 [eða gialde flict ſem uidr

liggr. ex æighi Flytr.24 En ex nokor næittar [kirkiu garde.25 pa slirskote26 undir

uatta tua. oc Fele27 þæim abyrgð a hændr er kirkiu garð bannade28 of uarðar hon-

um þat mall eði síðan.

Vm tiundar gærðir manna.29

pui hara menn guði iattat.30 at þæir skulu tiund fina gera ax ollu³¹ fade

finv. oc ax ollum32 [rettom Fongum33 a huærium tolx monadom. [En³4 tiund er

tvixallegh græin.35 [Onnur gerezt³ 6 Ax37 ſade.38 oc alzffyns [iardar værti, 39

Jvfr. Cap. 18. 19. F. II. 18. 19. Sv. 35.

-
¹) of eigi E. G.

5) [huærn godan sið E.

till tilf. G.-

-

-

2) hazua E. G.

[huerium godom
-- G.

B.
³) man

⚫) hoyrir

mgl.
-

-

C. D.

E. G.

9) heima
-

- E. G.

8) [monnum (till at) uppi halda E. G.

10) a bo finum E. G. 11) [fua marga menn sem han þærf

[Skall han of alla nista pa ex þess þær uidr ok
-

-

4) loghlighan

7) [bŋriar bystupi

----

-

-

C. D.

E. G.

tilf. C. D.

- C. D.

13) [mgl .

16) kuaðu

19) till at

mgl. G. med ſer -

12 ) [ of nifti han alla .

E. [oc nista pa alla. ef þærs þær uiðr oc― G.

14) neittir at fara með honum er honum er till sagt E. 15) [byskupi E. G.

er fuoddr var E. G. E. G.

at falla — G. 20) hann

22) [umbua pet oc Flytia

23) [mgl.

E. G.

- B. C. D.

toma E. [till

---

uidr - E. G.

purua at flytia lik - E. G.

E. G. 25) [liki kirkiugarð

-

-- C. D.

- E. G.

-

-

-
17) er krafde tilf. E. G. 18) huerium

tilf. E. G. 21) [pa feulu nesto boarmen er þeir verða varer

[vera fyldugir at kræfuia'lidæſſ ſua mykils ſem þeir

24) [fa er eigi Flyfr gialldi bysłupi halxan annan oŋri

- E. G. 26) (a er træzuer tilf. E. G. 27) fegi E. G. 28) kuid:

E. G. 29) Dette og næstfölgende Cap. findes ogsaa ved Enden af Cod . C af den nyere Gulathings-

Christenret, see ovenfor S. 323 Not. 13 ; Varianterne deraf fölge her nedenfor, og ere betegnede H.

E. G.
31) alfonar

33) [apla oc rettom Fongum C. [axla sinum E. G.

iade -

-

B. H. heitit oc iuttat C. D.

grein

E. G.

-

-

---

-

C. [En tuerold er grein fiundarinnar E. G.

37) allu tilf. E. G.-

[iardar averti de Övr.-

--

30)heitit

- G.32) allum aðrum E. adrum

34) A tilf. B. II. 35) [En t. er tuæligh

36) greidizft

38) aldene tilf. de Övr.-

-
H. [Er fu ein er (at) gerast ffal·

39) [auort - C. [auort iardar D.
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Skall peſſe¹ oll vt græiðazft i þæirri sokn sem iorð liggr ax ollu vffærðu . ſuá at

huarke takezst þar af [adr Frio . nee², kostnaðr. landzskyld. ne [nokorskonar onnur

sfuld³ eða skattar.4 Skall korne af laða oc lads till fæ . En ex æighi læðr af.

gialde [halxan annan oyris byſcupi . eða læggi fram flict ſem likar. oc ſanne með æin-

æiði ſinum.7 [Onnur er su.8 er gerizt ax kaupoŋri. vinnu. oc atxorflo . oc alzkonar

roreleghom⁹ afla . Skall þæssa¹º huar gera sinum soknar preste.11 En pesse er

græin a faupoyris tiund at alt pat sem kaupizst ax tiundado12 Fe Framleiðis till

ſolu. ma at retto kostnaðr ax takazt. en þat ſem auk er. tiundizt¹³ rætlegha.14 En

po at madr15 af tiundado fe16 late gera skip. [eda notr.17 mylnu18 eða [faltketill.

huſſ¹⁹ eða aðra20 luti feer till eignar oc at afla. a.21 huorsu mykyt sem han læggr

þeim lutum till vmbota. [oc goymslu. 22 pa skall han þann allann axla [er þar værðr

ax offærðan tiunda.23 huarle axtalande inftodo ne kostnad . [sua sem fyr er ſagt vm

iarðar auort. þui at24 huærſu mykit sem huar lægger æign ſinni till vmbota. þa a

han25 sialfr [sem fyr sina26 tillloghu . [i vmbottre27 æign fialxs fins28 oc pui bettri

er honn honum. till ffiotlægs aɣla. [eða braðlegrar ſolu.29 Somu lund 3º ſfall þa

luti tiunda. sem kaupazt eða gerazſt³1 af vtiundado32 Fe. [Till sfræiðar tiundar³ 3

ffall till hiallz ganga. en till las³4 [ax korne.35 ner sem huært er tokt. 36
En ex

maðr byggir iorð³7 fina till lutar. þa stall tiunda ax vffiptu. oc uarduæiti ſa³8 er

a iordu byr. En tiund stall i fiordungh39 stipta . ffall kirlia taka lut. en annan

Fatolr menn. pridia byscup. Fiorda prestr.

Vm sma tiund oc ef maðr vil æigi gera.40

En ex maðr [er krafðr41 tiundar oc gerir han ei pa ſeckizt han fyrsta are .ţii. 19

aurum. oc abyrgyzst tiund siðan er han uar kraxðr. ſua hit sama a oðru.42 oc hinu

þriðia. [En a fiorda are43 hefir han xirirfaret friði finum oc fe finu við byſcup.

- tilf. E. G.1) tiund

med lysere Blek til fuldgerdi.

fylldir
- E. G.

tilf. E. G.

⁹) Saal. alle

tilf. E. G.

sem rotilegazst

D. H.

- E. [Friokorn eda
- G. [mgl.

-

-

2) [Frio æda

4) [nokur kosnaðir annar. fuld eða fluttr

B. (aðu3) laða E. G. 6) [tua aura H.

græin tiundar E. [Nu er annur græin tiundar

10) tiund tilf. E. G.

8) [Su er annur

de Övr. vorelegom
-

12) tiundar E. G.

------ H.

-

15) kaupe

18) [eda uedrmylnu

tilf. E. G.

offerdan. tiunda

- tilf. E. G.

29) [mgl. E.

-- E.

-

21) eda C. D.
-

-

-

ved Skrivf. A. -

-

C. D. 3) Rettet i A

C. D. [notorer adrer fattar ne

7) at pa er tiund rett gor

G. [onnor fiund er ſu — H.

11) þeim fem tiund tekr

14) fem rettegazt - B.

17) næt B. C.

13) tiunde C. D. ftal tiundast E. G.-

tilt. C. D. E. G.

- E. [mgl. G.-

E. G.of

16) eða
-

-

tilf. C. D. E. G.

19) [faltketilshus

22) [oc giæzlu

E. [oc eignar vfkærdan tiunda hazua

- -

- G.

G.
B. [Firir fina26) [[er Fyrir fina

C. D.30) leid

11

-

G.[En fr. tiund

36) tekit de Övr.-

Cap. Afd. i C. D. E. G. H.

-

- E. G. H.

C. D. [mgl.
-

24) [En iardar avort

27) [er vmbotir — C. D.

32) fiundadu31) gifuaft

34) lade

-- C. D.

lades
-- E. G.C. D..

37) eign - fl. 38) fiund

41) [frægr - B. 42)finne

- tilf. E. G.

-
tilf. C.

-

- H.

--

--

-

20) puilika

E. G.

E. G.

23) [hazua

25) pat

28) [mgl.-E. G.

33) [ Stræidar tiund

[forn G.E.
35) [forne

39) Fiordonga de Övr.

-

40) Ingen

43) [En ex han heldr liund hitt .iiij . aar þa — E. G.
-

Norges gl. Love II. 45
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iamvæll æinloypr ſem bonde.¹ pat se oc ollum monnum kunnicth. at pa er liðnir

varo fra burð uars herra þushundrað vettra. .cc. .lxx. oc .vij.2 vettr vm ſumaret i

Tunsberghi var þætta ſamt oc fullkomlegha ſtatt. vm tiunda gerðir um allan Noregh.

vttan Hamars byfcups dome. oc Raumariki oc Sælloyar.3 at menn skulu þæſſa tiund

gera. ævænlegha* vffærða. ax garðaleighum.5 ollgognum.6 mylnum, oc baðſtorom.

brauðomfnom. oc skogarlæighum. saltkatlum. nætium oc notom. fua at ſa ſem byggir

þæſſa luti græiði tíund vſkærða. af læigunne.8 En hin er læighir Framleiðis fer

till axla. take fyrst að allt þat er han læggr till oc koftar.9 oc tiundi síðan af afla

jinum. En af flipaleigum gerizft10 [með þeim hætte. at sidan en slip er fulgort

oc fægll oc reiðir till fengin i Fyrſtu gerizst ax tnæimr lutum læighunnar. þegar i

Fyrstu færð . oc jamxnan ſíðan. en þriðiungr lægzft till vmbota stipi oc reiða.11 Ax

bulæighum¹2 gerizt tiund .v . peningar vægnir. ax [læigu ku huærri.13 oc huæriu mall-

nytu kyrlaghe. sua at sa sem tækr14 læighuna. græiði af þæfsa .v . peninga vægna.

par i foln sem [bygt er.15 elligr hans umboðsmaðr.hans umboðsmaðr. En ef þeirra er huarle till.

1) Her indskyde C. D. E. G nedenstaaende Capitel, (med Ovrskr. i C Vm torg oc doma oc þeira grein) :

Pat fe ollum monnum kunnŋkt at [þessar skipanar gardhuft ( [þeſsor skipan gerdist · E. G) millum annara luta

(millum &c. mgl. E. j fummar tilf. G) i Tunsberghi millom ritis oc heilagrar kirkiu (um þau mall er

hoyra till heilagrar kirkiu

samþykt agiætz (vyrdulegs

--

-

-

-

-

ſem ([med bŋſcupa vmdome vk heilagrar kirkiu Forstiora

tilf. E. G) oll klerka maal þau er þeir pretta ( eigu
-

-

-

-

-

--

tilf. G) umdomis oc tiundar gerdhir . at (oc E. G) (ma var þa medh radhe oc

E. G) herra magnus konongs oc vyrduligs (andalegs Fadur E. G) herra Jons

erchibyscops oc annara bŋſcopa. baruna rikissens. korsbræðra , oc annara godhra manna er þa varo i nand (radeno

E. G) ftipat (var þetta kipat E. G) oc ftat (ſtadfest — E. G) um allan Noregh. at oll þeſsor mall ([em

her teliast i peſſo capitulo tilf. E. G) (culu hedhan af Frialsligha kipaz [vm byscopa eda þeira umbodz manna

ok hennar vmbodsmen ok — E. G) her Fylghia. (Fyrſt vm

at tala — E. G) millum fiin eða þeir (þar sem þeir — E. G)

fotiaft [af leikmonnum ([fin amillum læikmen of þeir E. G) um hionscapp oc huersu huar er gietin, vm kirkna

Frialle, um tiundar (fiunda gerðir – E. G), vm heitt oc ftipan er men gera a sidaftum doghum fire fall sina allra

helzft er þeir gifua kirkium eða klauftrum eda odrum helghum stodhum, vernd pelagrima þeira sem vitia staðar hins

helgha Olags oc annara byscops stola i Noreghe [oc peira maall ([mgl. E. G) . [ So hit sama kirkiu eigna ( [vm

allar kirkna iardir E. G) um banz uerk oc meinføre, um otir oc par sem seldar ero andlighir lutir, vm uillu

oc vantro , vm Frillu lime edu hordoma, oc Frendsæmis spell eða onnur mall þuilik. þau sem till kirkiunna(r) hoyra

[oc hon a retta ([oc undir hennar dome eigu at vera oc nu ero uptald E. G). Sculu [þeſſor mall er nw ero

told ([þau E. G) hedan fra extir þui sem breguit vattar (þat sem her er zirir gegit tilf. E. G) of loghbokin

(axelega tilf. E. G) domaft Fire kirkiuna domara oc eigi fliota undir leikmanna dom. [Extir þui var of þa

samt of Fulkomligha stat vm tiundar gerðir um allan Noregh ( [mgl. — E. G) . Efter dette Cap. fölger i D först

Cap. 20 vm kroſſburð, og dernæst Resten af Cap. 19, som et eget Cap. for sig . Ogsaa i C, E, G, H udgjör

det fölgende Stykke fra þat se oc indtil Cap. Ende et eget Cap., hvorimod der ingen Afdeling er ovenfor,

ved (40).

-

-

--

-

-

2) .viij. B.
³) Sæloyiar B. Soloniar de Övr.-

4) ævenlega
-

mgl. H.

G.N ®) leigunum
-

--- G.

-
j. Berguina

C. D. kostnað sin

6) gagnum

- E. G.

--G. 7) leigir - B.

10) gereft tiund E. græidigt tiund
-

5) allum gardum

-C. D. E. G. 9) kostnað

11) [ap .ij . tutum leigunnar i

Fyrstu Ferdenne ok fua iamnan sidan . En pridiungr leggift ftipi ok reida til vmbota med þeim hætte at sidan er

-

tip ok segi er Fulkomet ok alt reidi til penget pa seal sua tiundaft sem nu er feilt

G
. ―13) [hueriu leigu buu G. 14) gerir E. græida a G.

bygd j
- G.

― E. G.
12) husaleigum

15) [ku er bygd
-

E. [fyr er
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En
greiði hin er leighir. oc falle fua mykyt niðr i læighunni xirir þeim sem a.¹

ostar stande [xirir uíðrældi² ſem aðr. ax þæirri miolk alre.³ er værðr a Friadagen*

Firir Jons meffo.5 En ax pui bui sem menn hafa seer till nytia. [ſua at þæir byggia

œighi. “ græiði [oft ax. ax æins dags miolk alres Firir tiund af miolk [oc læigu.9

Svalo sfall oc gerazt vllar tiund. af þeim sauðum ollum sem fodazft i oyum uti. oc

ax aldene ollu floro oc sma. stall tiund gerazt. þeſſar tiundir skulu oc gerazft sem i

vana¹¹ haua verit. oc her fylgia . ax fade ollu.12 rugh. oc huæiti . hampe. oc lini.

næpom oc ærtrom, oc ſfræiðar tiund. [ax ſælom.13 oc hualliund. ax hakellinga¹ª lyfi.

oc allzskonar fiffa tiund . [extir þui ſem þæir uilia æidi extir halda.15 oc haghe sva

till. at þæim kome¹6 till nytia . ſem taka skulu ax guðs halzu. Ax væiðisfapp ollum

sfall liund gerazft.17 af [falle oc¹8 kuærnberge. oc19 kaupoyri. oc allzskonar vinnv

axla. [oc smiðar.20 Ax tioru ffall gerazft tutukti huar affr. ax iarne tutukta huart

pund extir rettre tilltolu.

Vm kros skurð.21

Hvær prestr skall kros22 flera. sa er hældr23 kirkiu sokn. oc fara lata firir hælg 20

um24 deghi huærium oc xoftu deghi. ſua morghum [nattom firir.25 ſem Fylkis mænn

Jvfr. Cap. 20. F. II . 22.

¹) En ex kyr stendr fua vm .iij . aar. at eigi tyka tiund af leigunni þa er kyr vpnæm, of a konunghær of

biskup halft huar þeirra tilf. i Margen med lidt yngre Haand E. 2) [til vardveizlu - E. G.

❝) [mgl. E. G.
- E. vrendi G.―

-

-

- - tilf. E. G.

---

- -

-

3) orandre

4) nest tilf. fl. 5) at fidafta 7) af

mgl. B. *) [ eins daghs oft af daghmiolt allre H. vspilltri of gere pat tilf. E. G.
⁹) [mgl.

E. G. en sa fall vera friadagen neftr Firir Olaxs vaku daghen Fyrra — tilf. B. En ſa ſkal væra friadaghen næfta

Fyrir Olaxs messu dagh hinn fyrra tilf. H. En sa ... Forre. En annars dags miolk allré þeire er verdhir

a freadaghin for Jonsmeſſo. greidhiſt oftr Firir viðhrælde — tilf. C. D. Stall sa oftr gerast a Friadagæn þan nesta

Firir Olazs moſſo Fyrru. en af annars dags miolk allre þeirri er uardar a Friadagen þan nefta firir Jonsmosso

gereft oftr sem fyr er sagt tilf. E. En af annars dags miolk allre þeirri er verðr a friadaghen nesta Firir Jons-
-

-

tilf. G. 10) pui

- E.

-

-- H.

B.15) auta
-

-
11) sidveniu E. G. 12) fornni — tilf. G.

B. H.16) verði 17) [Sva at ipftiornar
-

-

mosso græidizt oftr sæm fyr segir

13) [fæltiund - H. 14) mgl.

men allir se skyldughir till at greiða tiund alla ax ſinum luth ax freið . oc flode oc akte at fwa greiða allir stiparar

Fulkompligha. sem lutum ftips oc skiparum gegnir. at huarke flerde tiundena konongs freid . ne landuordhur ne leid

angirs gerd ne nakorar aðrar skuldir. eptir þui ſem þeir vilia eide eptir halda. po at þeſſir lutir lutift for en liunden .

oc haghe swa till at þeim kome till nytia er taka sculu ax gudz halfuo. Scall tiundar freið herra erchibyscops

Fylgia iampnan hialle oc so marghir fiskar hueriu kaupi oc afgreizslu sem logh vatta C. D. [Ero ftipftiornar

men of aller skyldugir at græida tiund alla ax ſinum lvtt. ax fræið oc adrum fiskum. floda oc akta at sua græidi

aller fliparar Fulkomlega sa sem lutum skiptir ok stiparom gegnir. fua att huarke flærdi tiundena konongs fræid ne

Landuerður ne læidangrs gærd ne nokorar aðrar skuldir æptir þui ſæm þeir uilia æiði zirir suara po at þeſſir lutir

lukist fyr en tiund ok hage sua till at þeim kome till nytia sem taka skulu að guds haluu . fall tiunda fræið herra

byscups Fylgia iæmnan hiælle of fua marger Fiskar kaupi ok afgræislu sem logh uatta — E. [ Ero ftipftiorna mæn

aller fyldugir till at greida tiund alla ay sinum lut af fræid oc adrum Fiskum. floda oc akta oc sua græidi aller

fliparar Fulkomliga sæm nu er mælt sæm fiparom gegnir sua at huarke fall tiunda konungs fræid ne landvarnar

eda læidangrs gerd ne nodorer adrer skulder æxtir pui fem þeir vilia æidi zirir, o. s. v. somEG. 18) [mgl.

E. G. 19) allum tilf. E. G. 20) [mgl. E. G.

findes dette og næste Cap . i omvendt Orden.

- -

-E. G. 25) (dagum aðr E. G.

-

-

21) Ovrsk., som mgl. i B, tilf. efter C. I D

22) upp
- tilf. fl. 23) hefir

- E. G. 24) mosso

45 *
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•

21

[værða ſattr a.¹ [oc sæte² viti oc soke sem xyllis prestr.³ En ex han sker æigiª ſem

mælt er. eða mister kroſſa . [eða ræxlar han æigi . það gialde han byscupi halxann

annan oyri firir huærn kros er æigi for [at retto. En ex han ffer kros at skilum

oc komr han eigi i nafstað rettan. pa stall han extir fara. oc uita [a huærium

hændes stod oc stæimyni þeim þingh. en siðan gange han aftrº [eða ríði.1º oc haxe

með ſer uatta tua . oc seghi¹¹ ollum till. at þeir kome till þings . oc ffyri¹2 sik með

[æidi finum.13 oc¹4 gialde kroff uiti . [a pui þingi. ex prestr vill stæmyna. 1 5
En ex

hin¹6 uill huarke [fuæria ne viti festa.17 pa stall prestren18 [eða bondr æſta liðs

till19 at Fara20 at honum a pingi . oc taka21 af honum halzu meira. haxe bondr

halft. en [prestr halxan annan oyri.22 En ex bondr synia honum liðs till atxarar.

pa [er sa fædr halfum oðrum oyri.23

Vm kros oc pingbod.

Kros eða [pings bod24 sfall eighi25 yngri maðr bera en tolk vættra. ſua karll

sem26 kona. oc sælia27 bonda i hond . [ex han uill taka uid.28 En ex han uill ei uiðr

taka. pa bere han heim till hus . oc seti ixir dyr up. [oc gange hann in.29 oc seghi

hiunum.30 Hoyma³¹ maðr skall oc bera þings bod.32 En ex þings boð fær.33

[eða huært boð er fær.34 þa sfall armaðr extir³5 ræxla³ 6 à fyrsta þingi. [oc haua

fott Firir pridia ping.37 En bod huært en xiris 8 huff komr. pa skall bera till næstaþa

boar. huærs þeirra³9 er rykr or. sua sem bondr haxa [rott með ser40 a pingi. En

huæruitna er maðr [fær eða slær41 ixir iord sina. oc ero huff a. þau er menn megho

i uera. pa halde han up bodburd ollum. En þat skall standa vm krossfurð 42 [er

Jvfr. Cap. 21. F. II. 23.

-

¹) [samþykkia — E. G. 2) sæte mgl. C. D.

- G) Fellir halpar annar oyrir Firir hvern er eigi kom kros fill ok soke pa sekt byffups umboðsmaðr

4) kroſſ up tilf. E. G.---
³) [mgl.

-

-- E. G.

G.

e) [ax huers hende
-

11) þeim

- E. G. 14) eða
-

13) [eineidi

-

--

a) [of liggi vidr sækt huer er krosburð (boðburð

- E. G.

----
- E. G. 7) troff

10) [mgl.

-
tilf. E. G.

-

-

E. G. C. D. [med filum6) [at filum

C. D. [ at huers (er) croſſ — E, G. 9) eptir C. D.

tilf. B. C. D. E. G. 12 ) Saal. omtr. samtidigt rettet i A fra ffiri. hver

de Övr. 15) [mgt. E. G. 16) mgl . C. hann

C.D. [fv. eda eid greida E. [vitni græida eda fueria G.

19) [æsta bonder lidz alla C. D. [afta bondr alla till lids

tilf. E. G. 22) [halft bps umb . madr E. G.

24) [konungsboð - C. D. E. G. 25) engin

28) [mg!. E. G. E. G.29 ) [mgl.

32) Heima &c. mgl. E. G.

- E. G. 17) [fv. ne v. greiða

fups umbods madr E. G.

20) heim tilf. E. G. 21) pa

adrum oŋri huar þeirra viðr byskup

-

-

-ne E. G. 27) Far E. G.

31) Saal, ene A. heima de Övr.

huatte bode (huat bodh - C. D) er ger

-

---

E. G. 37) [ of haxa reift sokn

C. D.
39) þess

- C. D. E. G.

E.

-

―

1

---

--

B. C. D. [mgl.
- E. G.

33) eigi rett

35) extir

[mgl.
-

a (hinu) þridia þingi — E. G.

40) [mælt með fer — C. D.

C. D.

-

-

D. madr

18) by:

E. G.

23) [fetist halfum

--
fl. 126) huarke

30) honum E. G.

tilf. E. G.

-

34) [t.

mgl. B. 36) ranfafa

38) fil- B. E. G. i-

41) [[lær₂[ [amþykt sin a millum -E. G.

ser eða féer C. D. [fær e. seter
-- - E. 42) trosburd

-. B. C. D. E. G.
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Fyllis menn sættazft a a pingi¹ En huæruitna þar ſem flæiri menn bua ſaman a

æinni íorðu.² þa skulu þæir ſlipta með iamxnade medall sinn extir bonda uilds

boðburð¹ oc [staxkarla forflo.5 [en æighis extir iarðar magne. En huæruitna er

menn ſkipta iorðu ſinni i tua ſtaðe eða í flæiri. ex þæir græiða æigi boðburð . " [a þa

bæde armaðr oc bondr a pingi at greiða bod a. En er han far eighi pa se [peim

fakarlaust¹º er a byr. En a¹¹ nylendom ollum [innan stars.12

bodz græitzlu er orð a. a þinghi eða umboðz maðr hans.14

Vm sunnu daga hælgi hald se hatiðis daga.

8

[biode sa bonde13

Sunnudagh huærn skulu ver hæilagt halda. Hæfzft su hælgr a laughardaghen. 22

pa er [soll er15 vestre.16 oc hældr till [miðrar netr.17 als manadaghen. En huær

fem eight heldr hæilaght a sunnudagh. pa gialde .iij . aura byscupi. xirir [huærn

sunnudagh er han brytr helgi a.19 En er han vinnr.20 pria [funnu dagha sam

Faft.21 þa Firirgerir han friði ſinum [við menn. 22 en xe sinu uið byſcup. En pa

Len hatidis dagher er. sem23 menn eighu24 med mestre [uyrðingh þyrmſl25 at

værita.26 Jola dagh .viij . dagh .riij . dagh. paska dagh. [vpstigningar dagh vars

herra. 27 huita sunnu dagh. oc prir aðrer þæir. sem [nonn hælgir ero.28 [með vatn

Foſtu.29 Olafs meſſo daghr hin fyrry. Mariu meſſo daghr hin fyrri. oc alra hæil-

agra meſſo daghr. En huær sem vinnr a peſſom doghum. gialde byscupi .iij . aura.

oc huar30 sem æighi xastar.³¹ [a langa friadagh. eda huærn þæſſara þriggia meſſo

æxtna sem nu varo sagor.32

31

Vm pa daga er ſua ſkall halda sem drotens dagh.

En xvii.33 daghar ero pæir en34 stall halda35 sem sunnudags hælghi . [xyrst 23

Jvfr. Cap. 22. F. II . 23. M. 17. A. 24. Cap. 23. M. 18. A. 24.

¹) [fem men tata a Fylkis þingi millum fiin

þykkia a pingi — E, G.

tilf. E. G.

- -
C. [som tatis a Fylkis th . m. [.

3) rade. bæði C. D. E. G.
-

2) en ein tilf. E. G.

5) [Fatokra manna flutningum E. G.

bonom tilf. E. G.

- 6) [mgl C. D.―

a pingi at græida bod af

fættarlaus
- E. G.

D. [er Fylkis men fam:

-

4) (of) krosburð
-

7) sialfer tilf. fl. fialzer af

8) [pa beiði armaðr a pingi bondr at greiða baða C. D. [pa fræfui armadr bondr

10) [han fettarlaus C. D. [hin
-

-

E. G. 9) gar

11) A mgl. C. D.

-
C. D. E. G, rigtigere.

ax E. G. 12) Saal. rettet ; starfs - urigtigt A. [mgl.

E. G. 13) [beidi fa bændr B. C. D.
#

umboðsman E.

tilf. B. C. D.--

E. G. 18) Firir

-

- G. 15) i
---

14) [bæidist hondar bodgræislu a pingi pan er iord a æða hans

[bæidizt pa (bon(dr) bodgreiðu a pinghi er iord a eda hans vmbodsmadr

16) [[olen uitar fill uestars E. [foleni merkir till væftr — G.

C. D. 19) [[unnodags helgi er hun brytr C.-

C. D. [funnodaga samasta E. G.__

-hatidis daga er E. G. 24) þurfu B.

--

-

fem a

Firir

sua huer

tilf. E. G.

G.

- G.

-

27) [helga þorsdagh — E. G.

29) [of vatnasta

31) vantpastar

-[a peffom .iii. mosæznom G.

-

-

-

22) [mgl. C. D.-

-

25) [þyrms virding

E. vantpastu

- G.

-- oftere G.

-

-

--
17) [þess er dagr er

20) brytr C. D. 21) [[ampasta

23) [hatidis dagha er · C. D.. [adra

B. [virding þyrmir E. G.

-

-

--

26) fua

28) [nonhelgi (nonhelgr) er xirir – B. C. D. E. [nonheillakt er

- B. E. [o (a30) sua huer sa C. D.

32) [a einhuærn þeſſarra .iii . mosso epna sem nu ero talder E.

34) fua - tilf. de Övr. 35) heilagt tilf. C. D.33) tij. E. G.
- -

-
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24

iiij.¹ þæir er neftr ero jola deghi, oc zximti fiorde daghr paffa.2 [En þæir ero .xiii .

ën nonnhælgr er xiri. oc xirir .vii. ax þæim er fasta boden.³ fyrst er Mariu meſſa i

Fostu. Onnur Jons meſſa . þriðias Petrs meſſa [.iiijdª Sæliv manna meſſa. oc ſkall™

pa po huit eta einmælt. Fimti⁹ Laxranz meſſa. [Sette Mariu meſſa ſidare. Seau(n)de

Andres meſſa. En þeſſar ero .vi . er nonnhælgr er firi. oc æingi faſta. Ein er kyn-

dyls messa. Onnur kroſſ meſſa . þriðia Haluardz meſſa . Fiorda Olaxs meſſa ſiðare. Fimta

Michials 10 messa. Setta Nikulas meſſa. En huær sem a þeſsom doghum vinnr. gialde

.iij.¹¹ aura bŋſcupi. oc fua sa sem æighi xaftar hina .vij . meſſo æxna.12

11

Vm pa dagha er men ſkulu zaſta girer.

Nv ero (daghar aðdrer13 er æingi er nonnhælgr firir14 en po stulu iamhælgr

vera firir værkum sem sunnudaghar. En ex menn vinna a þeim doghum. þa skall

bota firir halfan annan oyri bŋſcupi . Er þat Fyrst Mathias 15 meſſa . onnur Gregorii

meſſa. þriðia Jacobs messa. Fiorda Bartholomei meſſa . Fimta Mathie¹6 meſſa. Setta

.ii. poftola meſſa. vm hausteth, vii . Thomas meſſa. Skall firir þæſſom ſeau Faſta vera.

pa er Paals meſſa . tvæggia postola meſſa vm varet. Botolys meſſa . Svipthuns 17

meſſa. Margrettar meſſa. krosmeſſa vm hauftet. Marteins meſſa. Clemetz meſſa. mana-

daghr hin neste extir huita sunnu dagh. Magnus messa. er Firir þeſsom ængi faſta.

Þeſſer18 ero oc iamxnann meðalldaghar i jolom. sette daghr. oc .vij . daghr .ix. oc

.r. .ţi . oc .ţii. dagr. annar daghr paffa. oc .iij.19 Ma po2o a passom doghum fodr

heim Flytia21 ex porr er at. oc myky Fora vndan nautum. sfax hæim ræiða oc

hialm22 loyſa. oc annar(s) koftar biarga buxe ſinv . till middags . En huær sem lengr

vinnr. seckizt sliku sem fyr er sagt. En þan dagh er blod uars herra komm till prond-

Jvfr. Cap. 24. F. II . 25. M. 19. A. 24.

-

-

-
E. G.") [er par nonhælgr ( nonhæillakat) Firir2) [mgl. E. G.

³) .iij . — E. G. ❝) .iiij .

9) .ujta E. G.

¹ ) .ij. — C. D, urigtigt.

laupars mossa .ij. tilf. E. G.

cobemossa E. G.― ―

tholomei mossa .viij . er mathei ( Mathios
-

-

- C. D.

E. G. 7) ma

11) .vj.

-

-- C. D.

D.

-
4) ET

®) [.vta er Ja:

10) Nicholass 12) [.vij. er Bar:

G) mossa ig er tueggia poftola mossa. ffall þeſſa mosso æpna zasta

uidr þurt (fall þeſſa &c. mgl. G) . En þeffer .iij . Seliumannamossa. Haluardz mossa of michials (Niculos — G)

mossa fall þeirra apna fasta ok eta huit E. G.

E. G. -

-

-

-

13) [þeir dagar þui neft E. G.

17) Suithuns B. C. D.

-
14) ne Faſta — tilf.

-
18) þesſom

-
B.

-

15) mathei Burigt. 16) Matheus C. D rigt.

19) Fra (14) have E og G : fua fem er annar dagr iola .iii. (ok) .iiii . [ok hin zimti ([mgl. — G) En þa er Brættiuu moſſa.

Antuns mossa. Pals mossa. Blafii mossa. Agato mossa. Gregorii moffa. Annar dagr pasta .iij . of .iiij . Magnus moſſa.

Lueggia poftola moſſa um varet. krosmoſſa vm uaret . Botolys moſſa. Suittuni (Sixfuns) mossa. Margretto moſſa. Mariu

moſſa Magdalene. Olaxs moſſa fidare. Mariu mossa sidare krosmossa vm haustet. Marteins mossa. Clemets moſſa

ok Nikulas moſſa. Ero peffer iamhalgir firir verkum sem sunnudagr. En ez notor vinnr a þeſsom dagum, bote

haluan annan oyri byskupi. [Fylgir þeſſom dugum manadagræn neft æptir huitu funnu ([mgl . G) Andres moſſa

of Thomas mossa fylgia hinum (Fyrra tilf. G) mossodagum . er þar fasta firir en eingin nonhelgr. sekkist sa .iii .

aurum uiðr bystup er a þeim dagum vinnr. En þa ero medalldagar i iolom. fua fem er .vj . dagr. .vij . .ig . of .g.

20) po mgl. C. D. E. G..j. .ij .

-

-

21) reiða
- C. D. E. G. 22) halm B. C. D.--



Erkebiskop Jons Christenret. 359

heims er fingrgulz messo daghr er kallaðr. [ero skyldugir at goyma.¹ at hælgar

halde er innan boar ero i Nidarose.

Vm fastu vm gan(g)daga oc hælgi.

Gagndagha² stulu allr menn fasta till nonns [oc huitt eta.³ nema i paffa uiku 25

bere. [En hin pridia dagh af hinum siðaro gagndoghum stall purt eta. en tua pa er

Firir ero eta huit æinmæles . En æighi sfall þessa dagha længr vinna en till mið-

dags . pui at pa stall till kirkiu ganga. oc fylgia hælgum domom. En huær sem lenger

vinnr. en nu er ſkilt. gialde halxan annan oyri byſcupi.

Her sægir huersu margar nette ero millum huers meſſo dags a .xij . manoðum.

Fra prettanda deghi i iolom. ero [-rix. netrs till Pals meſſo . [þaðan ero .viij . 26

netr till kyndyls messo.6 [þedan ero tvær nætr oc .. till Mathie messo . þæðan ero .yvi.

netr till Gregorii meſſo .xvij . ex laupar er. pa ero .xiii. netr till Marie meſſo. þaðan

ero .ij . netr oc xx. till Magnus meſſo. pa ero .ix. netr till gagndagsens.8 pa ero .vij.⁹

netr till poſtola meſſo Philippi et Jacobi. pa ero .ij. netr till krosmeſſo. þeðan ero

rii.10 netr till Haluardz messo . þa ero .xiii. netr oc .rr. till Botolps meſſo . pa ero

.vij. netr till Jonsvoku.11 pa ero .v. netr till Petrs voku.12 pa ero .iij. netr till

Suipthuns volu. 13 pa ero .vi . netr till Sæliu manna voku.14 þaðan ero .xii.15 netr

till Margrettar meſſo . pa ero .ij. netr till Marie messo Magdalene.16 pa ero .iij.17

netr till Jacobs meſſo . pa ero .iij.18 netr till Olaxs [voku Fyrru.19 pa ero zim netr

till Olafs uolu20 fidare. pa ero .vij . netr till Lafrans volu.21 pa ero .v . netr till

Marie meſſo.22 þa croix. netr till Bartholomei meſſo . pa ero fimtan netr till Marie

messo fidare. pa ero .vi. netr till kroſſmeſſo. pa ero vij . netr till Mathei23 messo . þa

Jvfr. Cap. 25. F. II . 31. M. 19. A. 24. Cap. 26. A. 25.

-

-

-

-

C. D. Fra (21) har E: of myki ut

― - E. G.

¹) [er þeim skyldugr at goma B. [er þeim fenllugt at goyma

Tata undan buze. ok flax heim taka . halm bæria ok hialpa sua buxe sinu . en eigi torn up gera ok eigi vinna længr

en till nons nema han bote sem fyr er sagt. Fra (21 ) har G : oc ftax halm beria oc hiulpa sua buxe sinu oc myki

utt undan buge raida. En angi fall torn up gera oc eigi &c. s . i E. 2) gangdaghin eina C.D. gagndag hinfyrra

-E. G.
4) einmælt — C. D. [of fua pa tua i fidura gagn=*) [oc pnrt (purt) eta B. C. D. [mgl.-E. G.

dagum. manadagh ok tyrsdagh (en odensdagh tilf. G) tall pasta uiðr huitan (þurran G) matt

*) [.v. netr til Brættiuu moſſo. þedan ero .vj. netr til Antuns moſſo. en pa ero .viij . netr · - E. G. ) [mgl. — E.

ved Skrf. 7) [er iæmheilagr er ioladægi, er þær nonhælgr Firir en eingin Faſta . en þa er æin natt till Blaſii mosso, en þa

ero .iij. (rettere .ij.) netr till Agato moſſo . þedan ero.gig. netr till mathie mosso. ex eigi er laupar, en .xx. ex laupar er.

pedan ero.gvi. netr till Gregorii moſſo – E. G. *) gangdags eina — C. D. gagndags (gangdags) hins fyrra — E. G.

⁹) Saal. og G. .vj . — de Övr. rigtigere. 1º) .riij . — B, urigtigt. 11) Jons moſſo baptiste — B. C. D.

de Övr.
-

-

-

-

-

18) Saal. og B.

----13) Smithuns messo B. C. D. E. Syftunsmosso G. 14) messo de Övr.-

-

- E. ij . G, begge urigtigt. 16 ) Magdalene — mgl. B. C. D. 17) .u . — B. C. D, urigt .

de Övr. rigtigere. 19) [messo Fyrri de Övr.

- tilf. C. D. E. G. 23) Matheus
-

20) messo

B. C. D. mathios

-
de Övr. 21) meſſo de Övr.

E. G, urigtigt.

-

-

12) messo

16) .vij.

.iiij . -
-

22) Fyrri
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27

28

ero .viij. netr till Mikials meſſo . pa ero .ix . netr oc .. till tvæggia postola meſſo.

Symonis et Jude. pa ero iiij . netr till alra hæilagra messo . pa ero [.r. netr¹ till

Marteins meſſo. pa ero tolx2 netr till Clemez messo . pa ero .vij . netr till Andres

messo. [pa ero .vi . netr till nikulas messo.3 pa ero xv . netr till Thomas meſſo . en þa

ero .iiij. netr till iola dags.

Vm freadagha gastu oc ymbrudaga.

6

Nv ero þæir flæiri daghar með þæim er fyr ero nemxder. er allr hæilir menn oc

.xiiij . vettra gamler. ero styldughir rokelegas at xasta . sem ero Friadaghar oc imbru:

daghar. En ymbrudaghar ero .iiij. a .xii . monaðom. hin fyrsti i annare uiku

Fostu. En adrer i huita funnu uiku vm varet, hinir .iij™" hæxiazft vm hauſtet. þan

oðensdagh er nestr er extir krosmesso. Stendr krossmesso dagr a odensdagh. þa hæxiazst

ymbrudagar a oðens(dagen) [nesta extir. En ymbrudaghar vm vettren skulu vera

(i) þriðiu viku iola postu. En jola xoftu tiið hæxzt a þan sunnu dagh, er nestr ers

Andres messo . [huart sem sa sunnudagr er zirir Andres messo 10 eda extir.11 Stendr

Andres meſſo dagr a sunnudag. þa hærr iola rostu tiid a þeim ſunnudegi. [Nu er

langarasta. er rokelegazſt a at Faſtazst.12 ax ollum Fostum, oc mæst er synd at briota.

pui at uar herra Ihesus Christus hælgade hona. sialfr með sinni postu.

Ef maðr etr kiot a pæim dagum er han skildi faſta. 13

En ex maðr ætr huit a peim deghi sem han skildi uid Fiſt Faſta, gialde¹4 ‚iij.

aura. nema prestr loxe.15 [ætr han flatr. þa gialde han¹6 ‚vi, aura. [oc sua annan

oc hin þriðía¹7 nema (han værði¹8 dagha uillr. eða (uada verk. 19 þa skall till skripta

ganga, oc vera²º [fectar lauft.21 En ex han ætr [xiora xostu dagha samraft.22 þa

hefir han firirgort friði ſinum við menn. en xe sinu við byscup. I langa fostu ma

Jvfr. Cap. 27. M. 20. A. 30. Cap. 28. F. II. 41. M. 21. A. 30.

-
¹ ) [.tj . — C. [.xj . nætr — D begge urigtigt . 2 ) .iij . — C, urigt.

--

-
6) Fernir C. D.

-

-
C. D. Stendr &c. ---

7) hinir Fyrstu

mgl. E. G.

-

³) [mgl . — C. D. 4) .ţij . — E. G.

de Övr.

") rellegha

-
B. [nesta

9) æptir
-- C. D.

- B. mgl. E. G.-

eptir i annarre vikunne

11) [mgl . E.-

---

-

-----

-

8) [i annare viku

tilf. E. 10) [Fire

12) [Nu a longa poftu tiid rokilighaft at haldaz C. D. [Nu er langagastu tid er roke:

legast a at haldast E. G. 13) Ingen Cap. Afd. i C. D. E. G, som derimod tilföie: Nu ex madr etr mat

sin er han sculde fasta med vatn oc braud. gialde .vi. aura erchibiskopi C. D. Nu ex madr etr pa mat sin er

hann fuldi vatnasta. bote byskupi .iij . aura E. G. 14) bote bystupi E. G. 15) honum tilf. E. G.

16) [En e madr ætr tiot pan dagh einhuærn er han fuldi pasta bote E. [En madr etter pa kiot er hann

fuldi pasta bote 17) [oc fua annat fin oc hit pridia B. [oc .ij. finne oc .iij. C. D. [fua po at

han tuesor ada tresor briote az borte .vj . aura zirir huærn - E. [xirir huert sinni

G.

-E. G.

-

―

19) [honum verda vada verk Firir 20) vere sidan

daga samasta pa er han skuldi Faſta E. G.-

-

-- E. G.

-

- G.

-

--

18) [madr Fare

21) [[aclaus
- G.

- G.

22) [tiot iiij.
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9

eigi¹ [daghuillr værða.2 En huær ſem þa ætr flatr.³ gialde .iij . merkr. oc ex han

ætr annat sinni flatr.5 gialdes .vi. merk. En ex ætr .iij . finni flatr. pa hefir han

Firirfarets friði ſinum uið alla menn, en xe sinv uid byscup. ex han er hæill of hæill-

uita, oc xiiij.⁹ vettra gamall maðr. nema han [naudigr ete. oc haxe æighi annan

mat till.10 pa stall han fara till nesta granna sinna. oc gera matar skipti. En ex

þeir fynya.11 oc ero Fangaðr till. pa ſæte holfum skriptum þeim [vftan vtlægð . ſem

hin være sædr. ex han12 hexdi ætet tiot. at uilia finum.13 en han fare sem fyrst er

Ført. till annara manna. oc [ſkipti mat.14 En sa er ætr þa tvimæles 15 er han skildi

Fasta. eða vinnr a helgum tidum.16 oc kom ei tros [till gardz¹7 hans, pa stande

Firir með æinæiði at han uiſſi æi till ſandz at [hæilagt være.18 eða Foſtudagr.19

oc se sygn20 sata, eða gialde sæct extir pui sem daghr er till.

Ef men vinna a hælgum dagum.

Ex [prestr eða21 umboðsmaðr byscups kuædz hara stadet mann a verki, a œin- 29

um huærium þæirra22 deghi er hæilagr er þa [ſværi han œin œið23 vndan. ex hann

ſynyar, eða gialde uiti flict24 er uidr liggr. En ex [preftr eða25 vmboðzmaðr by:

ſcups stændr æi mann a verki, pa stall [með þeſso hæimilskuiðar26 vitni sotia.27

ein ffall ſuæria en tvæir fanna. vm .iij . aura mall. en vm vi. aura mall stall win

ſuæria, en ziorer28 ſanna. en þæir ſfulu uera Fylkis29 menn. En sa stall æiðſtaɣr

uera, at ek skyt pui till guds at ek hefir þetta hoyrt. oc30 pat hefir flotet vm .iij.

bơa. eða þrimmr flæiri, en æigi væit ek huat ſatt er i,31 En ex hin væit sik loghen

pa syny han með æinæiði.

Vm logan Alerandr(s) pafa vm hælgi.

Þetta er su linann [oc miskunn.32 er Alexandr paue [iattade at gera³ ³ vm sild: 30

Fifti i Noreghe, at sild stall xistia huart sinni er [at lande gengr34 Firir vttan³ 5

Jvfr. Cap. 29. F. II. 29. Sv. 47. Cap. 30. F. II. 26. 27. Sv. 51 .

- C. D. E. G.

- E. G.

2) [dogrvillr Fara
E. G.

") bote E. G.

-

-

¹) engin madr

4) bote biskupi E. G. 5) tiot

gort C. D. E. G.-

annan mat til

9) .viij .
―

- E. G.

vere sliku sekkr sem þeir

Mipti

E. G.

-

- E. G.

- -

-

-
· E. G. nodon dagh3) tiot

E. G.
7) kiot j langafaſtu

-

- tilf. G.

*) Firir:

-

E. G. 10) [verdi fua naudstaddr (naudstadinG) at han haxe engan

11) ſynia honum matar skiptis E. G. 12) [fem vidr liggr (liggia G) oc

- E. G. 13) Firir utan utlegd tilf. E. G. 14) [geri (þar tilf. E. G) matar

16) daghum 17) [i gard C. D. [ til heimilis

[în — C. E. G. fytn — D. 21) [mgl.

C. E. G. 15) puimelt - C. D.

18) [[a dagr var heilagr E. G.

22) pessom
- E.

-

23) Hid

fie er fyniar med eineidi eda borte flitt E. G.

fræzuia han heimilstu uittni a pun halt at

--- G. 28) .iij. fculu

30) at

-

-

- B.

2º)19) Fastader G.

senere tilf. over Linien

25) [mgl. E. G.

E. [madr kuædia hann

E. G.

-

B. C. D. E. G.

- C. D. .iij .

- B. 31) eda eigi
―

- E. G. 35) uttanfomr at lande

Norges gl. Love II.

29) Fultidar
-

32) [mgl.

mgl. C,

- C. D.

-

-

-

-

--

i A. mgl. de Övr. 24) [ffiri hann

26) hæimisk(v)iðar — B. 27) [madr

heimilis kuidian(ar) vitni a þann hatt at

D. innanheradzC. Fulader -

33) [gerde
- E. G.

46

-- E. G.

34) [hon
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31

agætazsto daga. En þeſser ero þæir daghar er vndann ero teknir ar pauans hende.

at æighi ſe ziſkat a. [Exaltacio sancte crucis. Michials messo dagh. Alra hæilaghra

meſſo dagr. Andres messo daghr.¹ fiorer hinir2 Fyrstu i iolom. attande dagr iola, oc

prettande dagr. [Annunciacio sancte Marie. Pasta daghr. [Invencio sancte crucis.ª

Hælga(!) porsdaghr. Huita sunnv daghr.5 Jons meſsa. Petrs meſſa. [Olaxs meſſa

hin Fyrri. mariu meſſa huartvægia vin haustet. En bæde a sunnu doghum oc ollum

oðrum doghum [ſe Fiskt sild ex guð ſendr.10 oc [up bera¹¹ ex fangs hafte er¹2

eða nætia. Ex sætt¹3 værdr14 næt [firi vagha¹5 [i brimloŋsum.16 pa biði þar till

þæs er uirkt17 er. En huær þeirra manna er sild xistir [með loŋxi¹8 a þeſſom

doghum, þa græiði huar¹ af left huærri vm tiund fram sem mælt er. oc take uid

pui [ftyris maðr20 huær oc skipti halfu fatokom monnum, en halfu till kirkiu

þeirrar en Fifft21 er i kirkiu soknenne. eða gialde22 sem [annat verk vinni þæir a

þeim dogum.23 [En a medalldoghum24 í iolom, pa lade menn fild [a flip flyti25

oc Feſti ex teinar ero aðr [till bunir, 26 en æighi hogge menn þa teina emxni, ne

till27 gere, nema [fœciazft uili , oc æighi hiallruð.28 þeſſor verk skall [pa po œighi29

lengr vinna. en till middags, en fild ma flytia allan dagh.30

9

Vm fatokra manna fiſki.

En vm rodr³¹ Fatokra manna, þa sfall þessor [vera misfunn a.32 at þæir menn

er sitia [i ſullz husi³3 oc æighu færa³ 4 buxe35 hældr36 en tvau [ſkyldar hiun

buis 7 vm ku eða fugildi.38 oc fiftia pæir. par39 sem þeir noyla40 exlir a pæim

doghum er sildxiffi ± 1 ' er (u)loyxð.42 þa ſædiazſt þæir4³ eighi. [en eɗi44 till ſolu, ne

till hyrdzlu.45 En ex peir fiska en mæira bu æighu eða værðr Frekare Fifft. en46

nu er loypt. pa liggi laga fæcth uið.

Jvfr. Cap. 31. F. II. 27.

-
¹) [mgl. — E. G. Andres m? dagr— mgl. B.

— E. G.-

-

5) of trosmoſſa huartueggia . Mariu mossa

®) [mgl.-C. D. 9) [mego men fiftia — E. G.

C. D. 13) soft C. D.12) liggir uid

- -

-

2) Saal. rettet, hinu — A. ³) [mgl.-E. G. 4) [mgl .

i zastu — tilf. E. G. 6) uafu dagr - E. 7) uafu dagr E.

10) at lande . tilf. E. G. 11) [bera a land up — E. G.

14) værda B. 15) [j uage

17) ŋrft

-

-
lonfir B. [i brimloyse C. D. [ i brynlonfu E. [j . brymlænsu G.

Loynd

-

-
C. D. [mgl. E. G.

-
19) þeir huer - C. D, maaskee rigt. han — E.

21) Saal. rettet. Fifer- urigtigt A. Fyrft - D. 22) bote flikt. E. G.

helgum tidum

- - E. G.

- -- -

-

D.E. G. 24) [mgl. 25) [oc Flyti flipp C. D.

28) hialrud ogsaa B. (hialluid ?) [til sektar geri — C. D.

- C. D. E. G.
-

-

-

E. G. 16) [oc brimm:

-
C. D. E. G. 18) [aa

20) [fynfamr maðr— B.

-
32) [flipan a gerast — E. [miftun

80) ut til kvelds tilf. F. G.

33) [graſſettre — E. G.

23) [han haze unnit uloŋzis a

26) [gorfuir - C. D. E.

[þeir vili ſekkiaſt—E. G.

31) utrodr - E. G.

27) teina

29) [engi

34) uerra B.-

--

38) [mgl.

C. D.

37) megho um bu(a) - C.

42) vloyed

ette er -

B. loned a eigi longd til E. eigi leyft a

45) Fifft .- E.
C. D. [[ua framt ſem ekki er

-- tilf. C. D.

- E. G. 39) þat
-

35) bu

de Övr.

- D.

40) eta

36) heldr
-

mgl. de Övr.

-

- - G.

C. D.

43) þau

40) Saal. rettet.

4¹ ) fiſti — B.

C.

er
-

44) [F

A, urigtigt.

a gerazt
- G.
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Rettar bot Johannis erchibyſcops.¹

firi nauðzynya sakr landzens oc fatoltar. oc imislegrar uidratto.2 oc at menn 32

hialpe pui bætr oc giarnsamleghare³ hinum xatoka, þa iattom ver ax guðs holfo (oc

logom fornn at flera.5 Olaxs messo æxtann fyrra . Mariu messo æxtan huartuæggia.

En ef maðr heuir gort hoylas. eða uidarlafs xiri hælghi. pa stall hæim ræiða. [oc in

bera hoy. po at hæilagt se . Sua fall oc oll onnur los pau sem a vegh ero komen.

heim reiða. oc [pau ins bera. sem væta ma granda. eða stuld 10 mege oftazt¹¹
11

att. En huar sear12 Flote stande [kuyr. þar¹³ sem [han er komen at hælgi.14

Hua(t) maðr ma bera að ſkipi.´eða ef han kome til kaupſtaðar.

Sua er en mælt er maðr komr till kaupangrs. eða uil han i brot fara. 15 pa 33

ſfall han bera ex han uill næst¹6 till flips eða ax ftipi. oc monada mat miols. oc

annan smors oc kærg riflinga. oc bere huart sem uill a oxll . eða i hænde ser. at

vsædiu.17 [en þat en tollfært er.18 eða minna. en eigi [ax meiru flipi, 19 nema

[byscups haue orlog till.20

Vm ruðning a kaupſkipum a hælgi.

Kaupſlip ſfall2¹ æi ryðia22 [vm hælgi23 nema [flips hafte see.24 pa stall up 34

bera. att vſædiu. or floðar male. oc fua þar sem eigi getr ſkip auftr25 uart. Fott26

þau oll er maðr ma [ſitia a. a ſleða uppi.27 eða heuir maðr a [roſſe uppi.28 oc ma

maðr ríða a oxann. þa er sa ænghu ſæær er með fær.

Dm pa hælga tima er men mego ækki at ſoknom gera.

Nv skulum ver ſunnudagha.29 hatidis dagha. oc aðra hælga dagha. með mykylli 35

vyrðingh30 goyma. sem fyr er sagth. [ſua at a þæim doghum skall æighi sokia ne

Jvfr. Cap. 32. F. II. 35. Sv. 48. Cap. 33. F. II . 37. Sv. 50. Cap. 34. F. II. 36. Cap.

35. F. III. 20. Sv. 92.

¹) Overskr. mgl. B. tilf. efter C. D. 2) veðratto

-- B.

-

tilf. C. D, udentv. rigt. of alskostar at biarga

de Övr. ) giorfamlighare C. D. græidsamligha - G.

5) oc alzkonar biargha til kueldz. vtan a
-

-
C. D. E. [þau æin

4) [mgl.

till kuældz a allum nonhelgum dagum uttan tilf. E. G.

®) [þau ein in

- C. D. E. G.

nammer hælgher
-

12) fear

G.

roðrar flips rodi alt (alt.

-

--

rødre alt at vſekkiu— tilf. E.

at þat se gij. ært E. G.

bodemanne

ligge vid
-

- E. G.

-

-

G. ⁹) veðr -

mgl. C. D. E. G.

15) or kaupangre

mgl. D) at ofetiu

-

-

bera ma madr oll

19) [ex meira se

C.21) ma
-

C. D. [i tips haffa E. G.----

6) vaku C. D. E. G.

C. D. E. G.

13) [mgl. B.

tilf. E. G.

-

-
7) [mgl.

- B.

10) stuld - mgl. D. 11) rædazt

14) [han nemar hælgr — E. [hann

-

-

16) niftu fina E. G. 17) oc hudpat oc

tilf. C. D. bera ma madr of oll piliu gott. rodre skips ok

þiliuzor (!) rødra flixs oc rødre allt at vsediu — tilf. G. 18)[po

20) [med orloge biskups umD. [meira flipi E. G.

-

-

-

-

-

C. D. E. G.22) rioda. 23) [a helgum fimum

25) auftri de Övr. 26) flippzott C. D.

C. D. [fetia i fleða ok sitia uppí a ſiðan

abra tilf. C. D. alla tilf. E. G. 30) halda oc

upp a slæða

-

-

-

-

-

E. G.

tilf. C.

-
28) [oyt — E. [hont

-

24) [flipsh.

27) [fætia

G. 29)OC

1

46 *
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0

pingh stæmpna¹ oc ængan till dauða doma. ne likams vananar.2 oc æighi eiða vinna.

nema till Friðar oc sættar gerðar. þæffar tidir læggiazft oc par till [.iij . uikur pirir

ioll³ .vij . uikurª vm langha xostu . Paſcha uiku oc gangdagha uiku.5 huita ſunnu

uiku. oc ymbrudaghar .iij.6 xirir michials messo. En allr adrer [i vikum ero foknar

daghar. [Ma a þæſſom timums [eigi hældr⁹ ſokia, doma. ne æiða framflytia. ¹

en a hælgum doghum. nema byscup eða¹¹ profastr [ſea til ´naudzyn. 1 2
En vm

kristin ret oc um allar aðrar fearsokner13 pa stall [pan taks æsta.14 er fok15 komr

a hond. [oc Firi xe hans 16 a peffom timum.17 en at18 han fae tak fyr. en tak¹9

er taklaust20 oyrir sua mykit21 sem sot [uar. oc empni er till.22 [En ex sa23 A

bu i herade eða24 huff i kaupangre. þa uarðar þat take xiri han. en þat eitt skall

folia eða fuæria vm manhælghi (eða þyxt25 ex26 maðr riðr27 mall ſit till laga.

Oc28 settar29 æiðar ero . En ex æiðar værða xestir. ſtande till ſuora³ ° dagha. sokn³ 1

sfall eight hæfia32 a tysdeghi. þui at fimten ber a drottens dagh. En sa er hæfr

sokn sina a peſſom tiðum.33 pa heuir han firir faret sokn sinni . nema han³ 4 fliote35

a færnettingh. [eða sernættingh þæðan.36 En ex eiðar værda wnnir adrer er37 nu

ero till skyldir.38 pa er ſa fædr39 .iij.4º aurum i langarostu. en a ollum oðrum

timum41 [holfum oðrum oyri.42 [ex æigi er .iij . aura daghr.43 [ex maðr ma na

Frestom.44 Ex maðr þærx till landzskylda sinna solia a foknar dogum pa stall logh

Firir loð Fæsta. oc læggia45 ximtar stæmpno. oc ryda46 huar47 [sin vitni48 till

bokar oc flande49 till fuora daga .

40

- -

¹) [Skulu a peffom dagum engar fokner forfiaft ne pingstæmznur geraft E. [ftulu a þeim doghum æingar

G.
sokner fortiazft ne ping ne steznur 2) vanar E. vada - G. tilf.3) halguir manadhir ioll

C. D. 4) [sem her Fylgia. Fyrst sua sem er iola pasta .iij . uikna . æðr manadr Firir iol. of hælder .viij . daga

vtt iguir .riij. dagh . En pa ero per ig. uikur er nestar ero pirir paska dægi ok vt vm paffa uiku , þa er siðare

gagndaga uika [Jola tiid paffa. oc .iii . vikur eder manader Firir iol . oc .viij . dagar vtt nxir aftanda

ig. vikur er neftar ero Firir paffar oc vtt um paska viku þa er sidan gagndaga vika oc — G.

6) oc.iij.C. þeir .iij . nest E. þeir .iij . G. mgl.

dag . En þa ero

- E.

酱

-5) Pascha uitu oc gangd . uiku mgl. C. D.

B. [daghar i vikum C. D.7) [i vikunni

a þeſſum doghum sumum scall

---
E. [eingin mann

at naudsyn er till

[taka æsta

18) a
-

-

--

-- G.

-
[dagar i huerri viku a tij . manadom

[ma a pessom Fyrnæmdum dagum E. G.

tilf. E. G. 11) hans tilf. E. G.-

C. D.

10) hældr

C. D. [[e at nokor naudsyn druge till E. G.

D.C. [hann taka esta
-

-

15) sokn E. G.

-
B. mgl.-C. D. 19) tækir (3 : tøkr) — C. D, rigt.

B. C. D, rigt.

[huar sem hann

22) [er till

- G.

bydr - E. brytr G.- -

C. D. fotna E. (ofna

daghum

35) aftr

-

--

-
giguen C. D.

24) en

28) eda

--

---

B.

C. D.

31) sokner

- G.

-

-

- E. G.

- B.

®) [En

9) [eingin madr

12 ) [logui. oc þeir sea

- C. D.13 ) foknir

16) [mgl. E. G.--

14) [mgl.-B.

17) tidum
- C. D.

E
.

20) taklaus B. C. D, rigt. 21) mikil

en at han fae tat &c. mgl. E. G. 23) [huart sem han

25) [mgl.

ada pat sem

-

----

--26) of ex E. G.

---E. G. 29) fettar

32) Rettet hertil fra reisaG. - E.

tilf. B. timum
-

B. C. dagum
― E. G.

netteng

34) firstote of

E. G.tilf. E. G.

B. C. E. G.

aurum - C. D.

36) [eda ut þaðan a .vj.

-39) (atadr E. G. 40) .ir.

43) [En ero .vj. aurar daghar

-

27) rydr

C. D.

-

-

-

B. C.

30) [ofnar -

B. 33) a halghum

tilf. E. feirnftiote oc tilf. G.

37) en C. D. E. G.

-

C. D. E. G. 41) tidum

C. D. [En eigi ero .vj . aura dagar

-
m. ma na lagha Frestom B. [e m. ma na lagha Feftum C. D. [lagar fæſtu

E. G. 46) rndi

tuaggia G.-

30) Pildir

---
B. C. D. 42) [.iij.

E.
44) [t

- E. G.
45) fegia a

-

huartueggia — E. huariæ:

tilf. E.

-

-

47) þar huartueggia

E. [finum vitnum - G.

-
C. D.

49) fidan
-

B. C. E. G. rida - D.

48) [finum uitnum Fram



Erkebiskop Jons Christenret.
365

Ef maðr etr vatan.

6

þat er þui nest. at eta ffall [mat allan pan en eigi er xirirboðen.¹ po at biornn 36

[beri till daudz.2 eða xirir berg falle. i uidi³ eða í fænn. a sio eða a vatn. [i

brunn oc druknar. pat stall eta. oc po at naut stange naut till bana. oc suas ex

naut kyrkyzft i base. eða doyr af gialding. eta fall kallx er han heuir etet .iij.

Fyllar oc er han drepen sidan. [oc fua ex vargr bitr. eða hundar. en fla sfall huð

af nauti. oc flin ax saudi. oc sfera af alt þat er tennr hafa tekit. oc kasta a uigdu

vatne. [oc alt þat er maðr væit bana till. oc eigi heuir drep⁹ at bana vordet. skall

eta. 10
En uillidyr¹¹ huart er menn hitta. Fiffa oc fugla. pat stall eta ex uill. [En

ex vræinande fællr i mat manna. eða mungat. þat ma nyta ex uill.12 oc fafta a

uigðu vatne aðr. oc miðla af uid Fatoka menn [extir rade prest sins.13

Vm nauðzyniar manz ato.

En ex maðr er staden a fiollum. eða i oyum14 [vm langa rostu15 oc hæftir 37

han vedr.16 pa stall eta huætvitna [hældr en doya.17 nema mannen.18 En þeghar

han komr till bygða þa ſeghi till preste finum.19 En ex maðr ber [vræinan anda20

i mat manna. þat er zirirbodet er at nyta.21 þa haxe han firir seer lyryctar22 æið

[ex han ma ſynia.23 eða fare vtlægr. En ex24 lastar25 sua at menn ſia at uild

finni. [oc nyta menn æighi ax.26 þa [gialde uistir hinum er a tvæim gioldum.27 eða

syni uilia fins med lyrictar æiði. [eda gialde .iij.28 aura byscupi.29 En or vthlegom

øyri vm þetta mall pa take [hin giold³ ° er måten atte. aðr en i byscups garð gange.3 1

Vm hæit oll er men hæita.

Nv er þui næst vm hæit at tala. ` En hæit ero tuixallegh. þau er allr hæita i 38

stirn. oc32 hamfna xiandanom. oc halda kristilegha tru . goymande guds boðorða .

vilialegh ero þau er maðr hæitr með uilia finum. geua eða gera þa luti sem han var

Jvfr. Cap. 36. F. II . 42. Sv. 38. Cap. 37. F. II . 43. Sv. 39. 40. Cap. 38. A. 12.

¹) [alt pat er eigi Firirbnz
- -

www
mgl. G. 4) eða

― tilf. C.

E. G. 2) [bane E. G. ³) urðir B. E. urdh .

C. D.❝) [mgl. 6) kelping C. D. E. G.

- -

-
7) Fenget

-

C. D. i uiðι

E. G.

-- G.*) [oc sva ex varghar bita B. [ eta fal oc po at vargar bane

9) drap B. C. D.

13) [mgl.
1

-

- E. G.

draps (ott E.

14) utonium

- G.10) [mg".

E. G.

tilf. E. G.18) Fyr en han dæŋi af sult

20) [vrain anda
-

- --

E. [eta fal oc vitan vargar bane

G.11 ) villudyr 12) [mgl.-C. D. E. G.

E. G.16) oxvedre 17) [mgl.-E. G.
-

15) [uti B.

19) of (ffal hann) taka uiðr skriptum en sidan er han orsakadr

- -G.

-
E. G, her og nedf.

tilf. E. G. B. [oreinende C. D. E. [vreint

22) lyrittar B. C. D, her og nedf. lyriptar
-

tilf. C. D. E. G. 25) oræinande (vræint G) i mat girir man

27) [fall han hinum aptr gielda uistir haluu aukitþeirra
―― E. G.

e han felst at æidi (eidi
-

mgl. G) giælde biskupi .ig. aura
-

- C. D. En or vthlegom &c. mgl. E. G. 32) at
---

E. G.

C. D.

-

-

-
21) eta. oc fyniar hann — E. G.

23) [mgl. E. G. 24) hann-

- tilf. E. G. 26) [of spillir fua uiftir

28) ig. C. D.
-E.

.it.

30) [han .ij . giold — C. D.

29) [En

31) kome
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39

æighi fyr skyldr. sua sem menn hæita [reinlegha i klaustr Fara.¹ eda pelagrims færð .

eða annat at gera firir guðs sakr. ſua ſem ero olmoso gerðir.2 En po at ollum ſe

Frialst oc sialfualde at hæita pui at einu at uili. pa er þo sua nauðzynleght at

hæmƑna³ hæitin at engom er fialxum louat pæim at brigða ne vmskipta vttan hæilsu

tapanar sinnar ſalo. nema þat se gort med byſcups orloge till huærs er høyrir at

floða nauðzyn mannzens. oc [sok skiptiſſens,5 ma han i pui finna huart lauſtnen ſe

[bettri. oc gudis peegeleghrer en fiolf hæitenn.

Her sægir vm alzkyns almosø gærð.

Almosogerð er hitt mesta mistunnar verk. huær er þetta gerir retlega [oc med

godom uilia.8 [þa biðr honn [oc piggr að guði miffun ſinum giaxara.10 oc flodr

ſua hans¹¹ syndir sem vatn floær æld. En po12 at Flestar allar olmosor se i

[sialxs valde manzens.13 pa ero po ax¹ª fornum hæitum oc skipan landz laghanna

allr styldughir till þæſſa olmoso gerðar ſem [hær¹5 fylgia. tiunda gerða.16 ſem fyr

ſæghir. oc at mat þan allan. er bonde oc husproya skyldu noyt haxa à Mariu meſſo

extan.17 [ffall fatokom monnum gera messo daghen.18 oc haue till tirliu. oc late

vighia.19 Sua hit sama skulu allr menn20 olmoso gera a [huitafunnu dagh.21

bonde huar oc husproya sin læix huart oc [ſuxll a.22 en æinloypr maðr huær

peningh. oc sua Jons messo dagh. oc Olaxs messo dagh. En allr menn er bu œighu

fer. ftulu gera fornndeild Michials messo dagh. Fullr bonde huar slæppu. en æin-

virki halxa steppu. oc sua prestr sem aðrer menn. [oc bera till kirkiu. oc æinløypr

maðr huar peningh.23 oc bera till kirkiu sem bonde fina olmoso.24 annat tvæggia

(pat

Jvfr. Cap. 39. F. II. 32. 33. A. 13.

- -
2) Fra Capitlets Begyndelse : Nu er þat¹) [reinleika i klaustri B. [i flauftir at ganga C. D.

mgl. G) þui neft um hæit at tala, en hæit ero tuefold ( tuæixallegh — G) annat naudsynlegh(1) annat uilia=

leght, vilialegh hæit ero pau oll er maðr hæitir at uilia finum at gera æða gezua þa luti er han var æi fyr Fyld:

ugr. Raudsynilegh hæit ero þau oll er aller men hæita j feirn at hamna pukanom ok halda cristilega tru goŋm-

ande guds bodord ok sua sem men hæita reinlæika j klauftr at fara (ganga G) ada pelagrims færðum æda at

gera æithuert annat got girir (till G) guds saker. fua ero of almoſo gærðir E. G. 3) ena B. C. D.

hafua E. G. 4) radhe oc tilf. C. D. E. [umffiti a at gera G. *) [gudi

G.
E. [bettra gudi oc 8) [með guðs vilia

E. [þui at hann biðr

-

bætri æðr --

--

-

- --

-

-

- G.

5) [umskipti hans

7) pekkelighare C. D. petkilighra

9) [hui at hon bidr- B. [ot med godvilia C. D. E. [med goduilia
― G.

-

-

- G. 10) [oc piggr gube miftun sinum

[miflunnar af gudi fapara uarom of piggr

- E. G. 12) later pell — E. G.

manz fialFueldi

derstreget A.

-

-

-

giazara - B. [miskunnar a(z) gudi finum giaguara. or piggir - C. D.

-
E. [miflunner az gudi alzualdande oc piggr - G.

13) [ſialxs manz valde

E. [huars vars sialxuelldi G.-

16) [huer Fylgi. tiunda gærd
-

Fyrst um tiunda gerðir finar E. 17) Fyrra

-- B.

14) i C. E. G.-

11) manzfens

[ſialzs huars valde — C. D. [huars
-

15) Oprindl. huar, men u er un-

B. [her Fylghia. Tiundar gerdhir C. D. [her Fylgia.

tilf. E. G. 18) messodagen -
19) [ba stallmgl. D.

E. G.

23) [mgl.
-

C. D.

han till kirkiu hafua a moſſo dagan nesta æptir ok lata uigia of gezua fatokom mannum

E. G. 21) [ainhuærn hælgan dagh um varet E. G.-

24) Istf. fin laix huart &c. have E og G kun : flift huær ſem likar.

22) [a fugll — C.
-

-
20) bondr
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ffall huar¹ geua olmoso eda piggia. En sa er fallazst lætr. gialde halxan annan

oyri byscupi.2 [en halxan oyri firir peningh huærn.³ En vmbodz maðr byscups skall

næmxna ſua marga menn at ſkipta með ſeer. sem han ser at þærx. En sliku seďizst

sa er nemxzt sem [han gerði æigi deild finas en sa halxu meira er næmpna skildi

oc nemxnir han œighi. [Sama mall a prestr þar sem æighi er annar vmboðzmaðr

at kirkiu. En ex ixir fiorðu eða ær eða fioll er at fara. oc komzst maðr fram

æighi [at næmxðar deghi.® pa kome han næstann hælgan dagh extir. [er fort er.º

oc ſyni med æin æidi. at han matte wighi firir oxvedre komazft.10 oc se [pa sygns(!)

suka. 11 eða gialde viti12 winloypis maðr sem bonde. En sua sfall æiðſtaxr vera. at

æighi uildi han pængat fara¹³ a þæim deghi till fangs 14 at ſua foro vedre. Sama

fect15 liggr uid ex madr græidir eighi Olafs kornn.16

Vm hiuskaps band oc lysing a pui er maðr fæſtir ſer kono.

Hiunffaps band uar [ax andværðu¹7 [Firir syndena18 ftipat millum karls oc 40

fono. ax [gudi fialxum19 i paradiso . at pat stildi uera fyndalaus Felagsstapr till

getnaðar afſpringis.2º vttan faurganar21 [oc brona loftgirndar.22 oc23 alrar [ſorgh-

anar oc ſottar24 burðarens25 ex þau hefði eigi syngazft.26 En extir syndena uar

ſua ſtipat þat uttan paradiſar. at ſiuklæikr vloypðar27 lofta girndar. Framlutr28 i

faurlixis rasan. ftildi axtakazst með sømelegho sambande heilags hiunflaps. 29 oc ar

pui syngazt sa saurlegha.3º [er með þui³¹ fær æigi retlega. oc goymir æighi roke-

legha. 3 2 En huær sem seer uill kuenxangs33 læita, þa ffall³4 með athyggius 5

oc godre forsio biðia ſeer þæirrar moyar eða kono [er eight se36 mæinbughir a. oc

ex giptingar manne semer37 pat ræð uið þan er biðr. pa stall han taka uatta tua

med ser. af hins hende er [xa uill.38 oc [gera honum39 kunnighan pan mann er

Jvfr. Cap. 40. M. 23. A. 16. 17. 18.

¹) gera
tilf. C. D. E. G. 2) erchibiflupe

- D. -
³) [mgl. C. D. E. G.

nepndir er C. D. næmdr er ok uill ei feipta — E. G. Altsammen Misforstaaelser af nemft.

-
æig gerbe dæild fina B. [han gerdi eigi deildena. ez han

*) [Skall ok prestr skyldugr vera at næmna ex E. G.

E. G. 9) [at Foro vedre E. G.

--

--

[safalaust C. D. [pa (aklaus

--- E.

18) [mgl.

G.

14) t'.
--

---

E. firtiu G.

C. D. E. G.

22) loftagirnis

[lottar of sorgar
-

B. C. D. oleyfðr

-

E. G.

- E. G.

-

-

10) fara till

E. G.

―

4) nemo B.

5) [hin er

næmft C. D. [hin er almoso gærð Fælldi — E. G.

7) oporar tilf. E. G. e) [a anæmpdan dagh

11) [pa fngn fata

-

-

-
E. G.

- E. G. 13) Faret
-

C. D. Fara

12) haluan annan oyri fua

15) Saal. rettet ; flict A. 16) toll - G.

-
19) [guds lagum E. G.

E. [mgl. G.

25) burdarens

B.
31) [er pu

-- E.

----- B. C. D.

-

-

28) Framlutar

32) [mgl.

36) [ex engi ero

38) [bidr B. moniar eða kono
----

-

--

C. D.

G.

-
20) afspringis mgl. G.

---

B.

B. tomast

17) [at Forno — E. G.
-

21) allz (aurliguis

24) [forgar of fottar B. C. D.23) uttan

mgl. E.

- tilf. E. G.

26) Adam of Eua
- tilf. E.

E.-

[er

-- tilf. E. G.

er Framlutr G.

33) hiunskape

-

-B.

eingi ero E. G.

39) [gera henne
--

-

27) ulonzðrar

29) hiustaps B.-

·34) leita tilf. D.

-37) fomer B.

B. [gere henne — E.
-

-

30) farlega

35) athygli

[nniftſyniſt
-

C. D.
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biðr.¹ oc Fretta att ex honn uili fylgia þui vmræðe. er ſa læggr xirir hona. er þa a

Forræde hennar att loghum. oc ex honn iattar pui. pa se nemyðr uaftar uid . oc þæs

i millum [ſe ræxlat.² at æingi³ finnizft mæinbughir a. oc lyft i kirkiu ſem ſiðar ſeghir.

oc er þa væll ex sua er gort. En ef þeim ſynyzft braðare at raða.ª oc Frammare

aft at gera. Fyr en lyft er. pa er loxat at handſælia ex uill . a þeſſa lund. þat felst

undir handſale okkro . att mit sculum hiunskaps saman tængia at guðs loghum, oc

heilaghra fæðra setningh. oc ex fua er gort. pa [ero þetta rethleghs Fæstar mall.

[hæit oc uphar till hiunflaps bandz en sumir kalla handfestingh oc er nu nauðzynleght

at lysa. Fyr en annan vægh se Fæst. Nu ex ængi Finnazst meinnbughir a siðan lyft er

oc randzakat. þa skall ſa halda i hond moyar eða konoº [ſem ser stall¹º xefla. oc mæle

þeſsor orð. þat felst undir handsale11 odro. at el fæstir þik [mær .N.12 till eignar

kono. at 13 guds loghum14 oc heilagra [xæðra setningh.15 [eða sua. Ek tæk þik mer

till weighinnar kono. extir guds loghum.16 [eða þuilikom orðom er byrta nalegha¹´

sampyeth.18 En þessor Fæstingh er ei at eins [ræftar mall. 19 hældr bundin20 hiun-

stapr. sua stæirklega.21 at22 po at annar Fæsti hona sidan.23 med somum orðum.

oc gere bruðlavp till. med fullkomnad24 likams losta . [oc po at han25 haxe sua26

annarar27 Fyr28 Fengit.29 pa uærða³ ° huartvæggia þeſsor sundr sæghiazft.31 en

hit a at haldazt at guðs loghum er fyr uar sagt³ 2 mæinbugha lausth. Hoyra skulu

oc godr33 menn iayrði kono þæirrar eða moyar sem fæsth værdr. oc ord³4 þæs er

Feftir Firi þui at þat er forbodat ax guds holzu. at nokor maðr fæsti35 moŋ eða

kono nauðga. En ex su er [sua er fæst³ 6 [læggr samþyeth sina oc iayrði³7 [i Foður

gard oc hans uald.38 eða annars giptingar manz . oc seghir sua. þetta³⁹ ſtall [gort

¹) ja vill

3) eigi - B. G.-

-
B. ha fall &c. mgl. C. D. hennar

4) rade C. D.

tilf. E. 6) [ero pau rett

till -

-

--
5) hiuslap

C. [ero tam retlig

C. D. [eitir pat hionftaps uphaf

9) þeirrar tilf. E. G.

[mit C. D.

-

-

-

-
tilf. E. 2) [fall profua - E. G. extir tilf. C.

B, her og nedf. mgl. C. D. faman binda ok

D. [er pat retlegt - E. G. 7) [heitt hiunscaps upphaf-

E. [heitir pat hiunskaps hughaf(!)

10) [sem han fall ser

13) extir
-

[Fædra flipan G. 16) [mgl.--

C. D. E. med

-
C. D.

- E.

G.

17) longa
--

-

1 G. -

-

*) lonfa þetta — E.

12) [mer - B. E. G.

15) [kirkiu C. D.

18) oc hon fuarar ek tak þik

11) handlaghe - C. D.

14) of manna tilf. E.

C. langa - D.

-

mer till eighing manz eða ialte med nalegre samþykt — tilf. B. En hon (ware. Ek tækir þik mik till eignar manz. eða

---
oc iatte med naleghre famþykt tilf. C. D. [ædr þuilikom ordom er birti beggía þeirra ſamþykt. en hon skall suara .

Et tætr pik mer till eignar manz æðr iatte medr opænbære samþykt E. G.wwwd

malvrska E.-
20) er þat Fastbundin

-
þat þa samanbundin hiunflapr sua feirliga — G.

fomnom -· B. D. Fulkompnum

C. D. famuleið

30) værðr -

** þat er

35) [er

vald -

-

samtidigt.

E.

-E.

- E. G.

tilf. E.

--

- tilf. G.
24) Full:

E.

-

-

21) stærklegha

22) of C. D.

- E. G.

-

19) [mall

B. E. criftligha ·

-
C. D. [einfald

C. D. Fra ( 18) : tr

25) annar
―

28) Fir

E. G. 32) gort

-

23) hanom liguandes

C. D. E.

mgl. B. C. D.

-

B.

E.

- C. D. at (med
--

- G.

C. Fulkoman

27) annars manz kono E.

31) flitaz C. D. at ftiliaft
-

-
tuæir eða fleiri skilríkir33) .ij. ftilrikir E.

36) [Fest er C. D. E. G.

B, dog har imellem disse 2 Ord opr. staaet :

C. D. [i Faudur fine[oc Fodhur vold
-

37) [iahyrdi oc samþykt sit fæk

26) [amulund

- G.

―

29) [mgl. G.-

G) lagum gort

34) Pilord - B. C. D. E. G.

38) [i faður

gard, hvilket imidlertid er overstreget, som det synes,

uald
-
- E. G. 39) pat E. G.-
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6

vera¹ ex² faðr minn uill. eða ſa maðr er honn nemxnir till . þa a³ þat ſamband eði

atª haldazst fyr en sa iattar,5 en honn [heuir sit rad i uald gezet. oc suas po

at med somum ordom oc sampyct [nalegs tima⁹ værða bornn .vij . vettra gomull

ſaman bundin.¹º pa er þat fæſtar mall. en æighi¹¹ hundin 12 hiunflapr. nema þav

ſamþyđi sua. siðan en honn er xii . vættra. en han xiiij.13 pa ma þan hiunskap

æigi14 filia nema pui at æins. at annat huart þæirra gange i klauftr. oc pione þar

œuelegha guði. oc ma þat pa sem extir er i veroldenne15 leita ser forræða¹6 ex¹7

likar. En ex pav hara¹8 saman komet att likams losta. pa megho pav eighi¹9

ffiliazft.20

18

Dm brullaups gærð .

16

Fængin se21 Fæst kona. oc brudlaup [till gort22 innan [.rii. monada23 nauð : 41

zynia laust. En þær ero nauðzyniar ex maðr er ſiukr eða ſaar. eða værðr han vetr-

sete vttan landz [xirir vilia fin24 oc ſanne pat æinæiði . oc [xae hennar ſiðan. 25

[innan nefta misferis 26 er han komr hæim. En ex han [Færr hennar27 eigi sem nu

er stilt.28 pa ſedizft han uid byscup .xii. aurum. en gialde nanasta29 Fulrette. ex

han lægst með henne xirir bruðlaup. nema hon haxe frestom voldet. En prestar3 0

skulu gera sóknar³ 1 monnum finum³ 2 stæmpnur³ ³ till brudlaups gerðar. oc ffall po

gera bruðlaup. at ax blondu gere. En ængi skyldyzft till at gera bruðlaup ſit með

mæirum kostnade en hon picizft³ª for till . En firir bruðlaup skulu þau till kirkiu³ 5

fara. oc lata puſa ſik. [oc taka³6 með goðxysi³7 oc litilæte hatidlegha³8 blæðzan

ax preste³9 [sem fyr4º hafa æi bæde eða annat huart [pusat verit eða blæðzat.41

3

33

37

Ef mainbugir finnaz i hiuskap manna sidan pau koma saman.

Lonileghr hiunskapr er forboðaðar af hælgum fæðrum. oc firir þui er ſlipat i 42

Jvfr. Cap. 41. F. III. 12. Sv. 66. Cap. 42. A. 16.

1) [uera radh mit C. D. E. G.

5) gizuir iaŋrði till

vald (rad

vald G.-

-

--

tængd E.

-

- -2) er E. G.

C. D. gezuer ianrði till

D) i hendir Fengit C. D.-

- E. G.

-3) ma E. G.

B. C. D. E. G.6) er
-

[gexuer sina samþykt i uald

8) fuamgl. C. D. fall- tilf. E.

tilf. C. D. 12) bundin

- C. D. eingin

17) will oc pet

11) er

-

-

tilf. C. D. pui tilf. E. G.-

-

-

9) [mgl.
--E.

E. [harde sit

oc fua &c.
-

4) at
-

mgl. E. G.

7) [h . ſit iaŋrdhi oc

vmbod adr Fængit .j .

mgl. G. 10) giuen C.
--

mgl . E. G. 13) vætra tilf. B. E. G. 14) engi

16) Forradhis C. D. E. G.

19) meðr æingu mote

21) er E. G. 22) [fall till-

-

-

E. G. 15) heiminum B, som derpaa tilf. i orloge.

18) nokot tilf. B. C. D. E. G.

- E. m. eingu - G. 20) er þat er meinbuga lauft tilf. E. G.

hennar gera of gort vera E. G. 23) [manade

fin-E. [uttan vilia fins

27) [gerer
-

-

G.

-

-- C. 24) [at ouilia finum C. D. [Firir uttan uilia

25) [hazue gort bryllaup till hennar - E. G. 26) [pet nesta sumarit - C. D.

B. G. 29) Her er i A oprindelig indskudt : með ( nið ?) , hvilket Ord

dog igjen siden er understreget; nanasta manne C. D. giptingar manne E. G.

men - E. G.

- E.

handhelika

E. G.

- E. G. 28) saght

31) fofnar mgl. E. G.
-

35) tirtiumgl. B.

--- -

-

-E. G.
32) finum mgl.

36) [mgl.-E. 37) gobuilia B.

C. hatidelig D. of andlegre

40) [t þau C. D.

Norges gl. Love II.

--

-
E. [[oman med

41 ) [blæzzat veret eða pusat

-

-

-

38) handlegha
-

--

-
B.

tilf.

30) byftups umbode

33) stærnu

godxystri

litilæte oc andaliga

― B. C. D. E. 34) er

--- E.

G. 39) þau

B. C. D. [pusat
-

47

G.
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guðs logum. at þau sem uilia loglega saman bindazst. skulu lysa lata aðr en [band

Fulgerizft. sofnar presta fina¹ openberlegha i kirkiu .iij . sunnudagha. eða fua longum

ftæmxnu deghi [till flipaðom.2 at þeir sem still uitu a. meghe till koma, oc seghi , ex

þæir uita nokora mæinbughi a. oc æi fiðr læiti preſtannar extir [ex þat meghe nokot

talma.³ en ex þatt Finzft. þa stall prestren xirirbioða samann at binda. Fyr er prouat

er huat ar pui meghe gerazst. En þa a han ænga fots [till fear. eða konas uid

giftingar mann. Fyr en þat mall er lysts att loghum uid byscup . En ex han færr

hennar. pa [sædiazft þæir baðr .xii. aurums huar⁹ þeirra nema honn æighi fiolf

[att raða Firir¹º seer [pa sedizft honn ſem forrædes maðr sfildi ælligr.11 En þæir

sem meinbughi uifsu oc lysingh hoyrðu 12 sæghia¹3 œighi till firir bruðlaup. þa

ffulu þæir edi þar vm hoyraðzst siðan. En ex hiunffapr bindz saman med nokorom

meinbughum oc¹4 æighi lyst. eða¹5 fidan16 binda , oc¹7 meinbughir koma up. po

at þau¹8 uiti œighi. pa ftulu þæirra19 bornn ' er sua ero20 samtengd [vloglegh

værða.21 pui at þau uildu æighi mæinbughi uita er æi uildu aðr22 lysa lata. oc

fua hitt sama þeirra bornn er bæde uitu23 mæinbugi i [ſambande finv.24 po at pat

fee25 [openberlegha gort26 med [xirir Farande27 lysingh. En ex mæinbughir koma

up ſiðan [i þæim hiunskap. er aðr heuir loglegha lyftr28 verit i kirkiu . oc vissu

menn29 æði till þæs . þa er þau bundu samann sin hiunstap.3º po³¹ skulu³ 2 þæira

bornn loglegh33 uera po at þau værdi [ffiliazst att.34

18

Er foknar prestr glomir at firir bioða.

30

Nv gløymir3 5 solnar prestr at xirirbioða saman36 binda loynileghan hiunskap.

[eða dyrfast37 at vera at þæim bruðlaupum en æigi heuir aðr lyst verit sem fyr er

sagth.38 pa [sfall honum firir bioðazst39 meſſo ſongr .iij . vetr. En ex nokorer vilia

Jvfr. Cap. 43. A. 16.

¹ ) [samband gerist Fulkompligha ax soknar preste sinum

preste finum E.
-

-
C. D. [[amband þæirra gereſt Fulkomlegt az soknar

[famb. þeira gereft ax s. preste sinum — G. 2) [til fættum B. [mgl. - E. ") [ F

þar meghi nofot mein (talm

vera e. nokot talma

6) Const
-

- G.

B. C. D. E. G.

9) huart C. D. E. G.

E. G.

-

-
D) a Finnast

- ---
C. D. [ex pat mege vera æda nokot talme E. [ær þat mege

4) forn C. D. E. 5) [til kono eba Fear
--

7) [sediaz pau

10) [rad a

14) er tilf. C. D. E. G.-

-

dnrvast saman at tilf. C. D. (aman at
-

19) bau
-

C. D. E. G, urigtigt.

- -

- --
B. [till Fear edir konu C. D.

®) uiðr bysłup tilf. E. G.C. D. [settist han E. G.

E. G. 11) [mgl.-E. G. 12 ) OC

15) of dirzuaft men E. eda d. m.

tilf. G.

21) vera

23) viſſu — B. E. G.

tilf. E. [oman
-

20) uerda
-

vera E. G. 22) adrmgl. B. C. D. E. G.-

[[amfuamo finni - E.

27) [ nrsag(d)re - E. G.

flapsband E. G.

-
[[omantuamo finni G.

C. D. E. G.

25) fidan
-

28) [er loglega hefuir lyft — E.
-

32) po
-

-

-

-

tilf. C. E. G.

-

G. 16) at

13) fagðu

-tilf. B.

17) er E. 18) han E. G.

--

- -

C. D. [ologlegha eigi stilgeten

24) [[ambunade finum C. D.

mgl. — C. D.

-

26) [openbærlegt
- E. G.

3º) hion:

-
E. G. 34) [ at

37) dirgiz
--

B. C. D.

tilf. E. G.

29) þau B. E. G.

tilf. E. G. 33) filgeten

36) at tilf, B. E. G.

38) Ok ex þeir halde þat eigi — tilf. E. G.

filiaz
--

B. D. E.

31) pa

[ffiliazst

B. E. G.

- G.

--[Dirzuift of eingin preſtr E. G.

-
35) gonmi E. G.

-

-

-
39) [er þeim Firirboðan — E. G.



Erkebiskop Jons Christenret.
371

talma logleght samband med illvilia. oc [ronghu uplofte.¹ pa skulu pæir [œighi miſſa

hæmrðar heilaghrar2 kirkiu. [oc suare po laghar sæect uid pan sem han talade³ till.4

En huær sem mote skipan oc forbode hæilaghrar kirkiu bindr hiunskap saman. po at

mæinbuga laust see. pa skall han storar ſkriftir taka firir.

Her sægir um hordoma i hiuskapp .

No ex hiunflapr er fullkomen með likams lofta. po at eighi see bruðlaup gort. pa 44

ma þans engi lutr® ftilia . En po ma xirir hordom [þat hiuna [sem mæinnlaust

er® ffiliazst [at ſamvero9 [uið þat er hordom dryghir¹º extir byscups dome. oc liua

fiðan reinlegha.11 skulu þau [er bæde briota.12 nauðgazt med forbode till sættar13

oc samvero.14 En huer sem veit 15 tono sina haya16 horat. oc samþyðir han

henne sidan [vm sinn¹7 vm18 likams losta . pa ma han eighi stiliazft uið hana.19

En ex hordomr er loynilegr oc vprouaðr. þa megho þau eighi ffiliazft fyr en prouat

er firir byscupi. pui at huarke ma ræna annat ſinni skyldu vttan doms20 oc sannar

prouanar. En ex han vældr at þau meghe ei saman vera.21 pa haxe honn Fee22

fit oc tillgior. [sem hæll stilldi þau.23 En þat þeirra sem einfaldan hordom dryghir.

ſedizst .rii. aurum uið byſcup . kona ax sinv xee . en œighi bonda ſins, oc sfall pat

uyrða í hæiman fylgiu hennar ef þau værða sonn at med vatta tua. [eða er honn24

barns hauande. En [þat sfall25 vera fionar vitni, pat26 er skirskotat er vndir. En

ex þat er eigi till þa ma ſokia með hæimiliskuiðar vitni. oc [ffall pa27 standa firi

með lyrictar28 æiði . Nu er þat einfaldr hordomr en29` maðr tækr æinloypa kono

undir sina eignar kono . Ok sua ex kona tækr æinloypann³ º mann vndir [ſinn œighin

mann,31 En þat er tuæxaldr hordomr. ex maðr a ser eighinnkono. oc tækr ser

annars manz eignar kono. oc [ex kona a ser æighin mann oc tækr annarar kono æi-

ghin mann. 32

Jvfr. Cap. 44. M. 26. A. 18.

¹) [ranglæte - E. G.

- B. -
4) Firir B. [mgl.

D. E. G. 6) maðr B.-

mainbugalaust fe foman komen

--
heguer drygt E. [ mgl.

hon hafue

[mgl.
- C. D.

- E. G.

20) proxe C. D.-

―

- G.

G. ") Saal. rettet fra tala

E. [vegnan F. (. alnghi

[hiunalag

2) [hænder taka af hæillagre
-

-
C. D. [pirir fina alygi

-

-
E.7) [þat hionalagh

-
9) [at famuiſt — E.

- G.

G.
11) alligr

-

C. D.
13) settar

- G. *) [meinalauft

[oc feiliazt at ſamuiſt — G.

tilf. B. E. Ellighar

14) famuiſtar
- E. G.

---17) [mgl. C. D. E. G. 18) at B.

- tilf. C. D.

-

- A. talmade

5) pau
- C.

C. D. [po at

10) drygði
-

B. C. D.

12) hafua brotet — E.

15) uæner E. [egir
-

med - E. G.

21) IA opr. toma, hvilket Ord er overstreget med Rödt og

---Haand og Blek skrevet vera. 22) mgl. C. D.

ET --- C. D. --

23) [eptir þui fem fillt uar

- mgl. C. D. E. G.

-

-

G. 16) at

19) sidan
-

―

tilf. C.

C. D.

i Margen med samme

E. G. 24) [en hon

C. D. E. G.25) [þau sculu 26) pat 27) [þat scal

28) (yrittar B. (yritar C. D. Rettet til tylytar med nyere Haand ; det opr. ulæsel.

E. G.29) er feiltuangaðr

kona tækr annan man under sin bonda

-

-

-

30)
--mgl . C. D. E. G.

- G.

31) [bonda fin
- C. D.

E. mgl. -

32) [famulaid

G.

47 *
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45

46

47

Vm þær nettr er æigi ma brullaup vera .

Engum tima er xirirbodet kono at Fæsta með´rettom skilum. En kono ma œighi

fa með likams lofta eða bruðlaup gera fra¹ iola xostu oc vt vm joll.² oc fra þuí.

er niu uikor ero till paffa . oc vt vm paffa uiku. Fra gagndoghum oc vt vm huitaſunnu

uiku. æigi a imbrudoghum. oc a engum þeim doghum er Fastat er vm morgonenn

extir. eða hæilaght haldet. Nu sa er fær kono a ſunnu nott [eða a œinhuærri nott

þæirri en iamdyr er ſem ſunnu nott³ eða a imbru nattom. eða um langha Fostu. ſa

er ſæðr .ţii. aurum uid byscup. En ex fær a oðrum nattom. [en fyr varo taldar.*

pa [sedizft .iij . aurum.5 oc gange till scripta oc bote uið guð .

Vm eiginkono born po at æigi se brullaup gort.

patt ero guðs logh vm oll kristin lond. at Fæstar kono bornn ero loghlegh

alzkostar. po at æi see bruðlaup gort. oc sua er [kraftr oc mattr hiunflaps bandz-

ens . at þau bornn er maðr a með Frillu sinni⁹ oc xeftir hann hona¹º mæinbugha

lauft. værða eignar kono bornn . huart ſem [nokot værðr getit¹¹ extir12 Festingh eða

ecki.13 En ef maðr geter barnn uið annare kono liuande husproyu sinni. pa megho

þau eight loglegh værda. po at han fae hennar siðan. Með oðrum hætte mægho oc

Frillu bornn loglegh værða. till ærfða. með ætlæiðingh fua sem i logum seghir.

Dm Frenzsemes ſpæll.

þat er nu pui nest at angi ma sina Frendkono eða ſixkono xa till æighinnar

kono. eða at likams lofta hara. Heuir maðr Frendkono sina [eða sixkono14 af15

Fiorða manne fra sydzskinum. ¡amxaret att tælia. pa skulu þau ffiliazst. oc gialde

byſcupi mork. oc gange till skripta. Heuir han primenningh sin. [att likams losta. 16

pa skulu þau ffiliazft. of gange till fcripta. oc gialde byscupi [.r. aura. 17 Lækr madr

at likams losta. fyftrungh sin 18 eda brodrongh.19 pa skulu þau ffiliazsth. oc ganga

till fcripta. oc gialda byſcupi .xii. aura.20 En ef maðr tækr at likams losta. [rodur

moðor. Foður ſyſtur. moðor modor. modor systur. sunar dottor. dottor dottor. broðor

dottor. eða systur dottor. pa skulu þau ffiliazst21 oc ganga till skripta.22 oc gialda

Jvfr. Cap. 45. F. III. 9. Sv. 63. M. 27. A. 19. Cap. 46. M. 24. Cap. 47. M. 30. A. 20.

¹ ) þvi er hefr tilf. C. D. E. G.-

6) þau bæde tilf. B.

E. G.
3) [mgl.

- C.

E. G.

de Övr. [ŋni -

-

---

C. D. E. G.

---

-

A, urigt.

2) .viij. dagh Fra .riij . deghi C. D. viij . daga fra .xiij . dægi
-

- tilf.

9) Saal. alle

5) [ero iij . aurar C.-

8) [mgl.
-

uidr byskup

- E.

-

7) mikill tilf. B. C. D. E. G.

-- tilf. E. G. 11) gort

14) [mgl. C. D.

-
B. [þau ere geten

4) [mgl.
- C. D. E. G.

10) fidan

13) æptir
-

-

tilf. C. D.

E. G.

E.
17) [mort oc gange till

20) oc gange til ferita tilf. G.

-ferita tilf. G.B. [mgl.- C. D. E. G.

halfbrodrung

-

pau filiast. dottir dottir. fyftir dottir. modir modir - C. D.

15) litame lofta
-

21) [podur modhir.

- E. G.

tilf. B.

-
18) fina B.

12) Fire

16) [at lifam

19) eða

eða fóður systir. Þa sculu

22) oc boli (bota - D) uið guð tilf. C. D.
-
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byſcupi.iij. merkr.¹ En þo² huærvitna þar ſem hiunskapr er ſaman bundin. þa megho

þau ei ffiliazft nema með umdome³ byscups. logleghre prouan [xirir hafðre. No ex

bygðar floyts er. at maðr heuir Frendkono sina eða sixkono fiorda manne [fra

sydzflinum iamfaret. þa gexe byscups [vmboðz maðr honom sol a pui.8 oc stæmpni

honum þingh till ræxlanar⁹ með skyldmenne huartvæggia. þeirra er [hiun¹º ero.11

Kandzsake mæinbughi oc teli Frendzeme fra sydzfkinum tveimr. oc stæmpni þeim baðom

hiunum þæðan till byscups . eda till þæs hans umboðz mannz. en han heuir [ixir

flicth 12 slipat med vitnum 13 finum. ex han [læzst monnum megha uiðr koma.14 oc

fua po at han kallezft ænghi haua. en [bauggildis menn eða næxgildis menn. 15 ffulu

[bera Frendzemi þeirra ſundr.16 [at han meghe eigi hona17 hara. 18 oc ex [pæir

ero19 uttan Fylkis oc innan lagha vara. Þa ſfall han2º gera þæim ſua langa ſtæmyno

[till pengnugh21 sem orffurdr22 stall [a þui male23 gerazft.24 at þæir25 meghe

Fara26 tviueghis . En ex huarke er till [bauggildis menn eða næxgildis menn.27 pa

nemxni bŋſcups vmboðzmaðr28 bondr29 tolx hina bæztu. [innan fylkis.3º en þau

hare .ij . [ax þeim³ 1 till doms med32 ser. en vmbodz madren³ ³ haxe med feer skil-

rik³4 vitni. þau³5 ſem xiri honum [haxa talt.36 En ex xirir domara koma fram³ 7

logleghar prouanar at sua er fylt.38 at39 sa er kononnar hefir fengit ma œighi

monnum meðall koma. oc hefir han po openberlega fengit hennar. [oc bruðlaup till

gort.40 oc adr en hann fengi loglegha lyft i41 kirkiu sem fyr seghir. þa skulu þav

huarke skriptir firir taka ne giold.42 po at þau se43 skyld.44 med45 dome. ex þav

ftilia pat vndir æið sin. at þau uissu æighi mæinbughi46 pa er þeirra ſamgangr

uarð. Nu ex þau byggia siðan samann er48 þau ero stilld . pa ero þau ſæc firir

meinſore. oc scriptrox uid byscup . of gere byscups vmboðz maðr þæim ſtæmƑnu

[vndir uatta tua.49 till byscups vmdomes5º at læidretta mall sit. oc taka með51

1) En ef maðr tætr &c.

Farande

mgl. E. G.

mall ―

foma --

4) [Fire

e) pui -

--

C. D.
5) Flut

--

-

mgl. E. G. 2) mgl. B. E. G. 3) dome C. D. E. G.

C. D. ❝) [mgl. B. C. D. E. G. 7) [armaðir C. D.

E. G. 10) hiuna — B. E. G. 11) [hia varo oc- C. D.

-

12) [ixir flit9) undanforslo

-
B. [i . puilit mall C. D. [vm

B. [l. monnum mædhall koma

of ææt men þeirra (þeirra

-

-

-

-

-

E. [mgl.-G. 13) vinum

--

-

-

C. D. 14) [l .

C. D. [uæneft nokorom E. [venez nodorz

mgl. G) E. G. 16) [Frendzeme pæirra fundra-

C. D. [Frændzemi (þeirra tilf. G) ſundr græina — E. G. 17) pa tono - E.

hafua en ei

-―

- G.

m. m. millum

15) [Frændr

B. [Fr. þ . i fundir feilia

18) [huart. h. ma þa tono

E. G.
20) (byftups) vmboðs maðr

- G. 19) [þau ero ættað
- E. G.

- E. 22) vffurdazt G.
--

B. G. [pennig C. D. [pengat

- G. E. G.
25) þau

eða kunningar - G.

-

32) med mgl. E. G.

35) pat

-

-

E.

E

-

-

48) en -

C. D.

40) [mgl .

44) feild

B.

28) armaðr

26) uell

D.-

33) madr

36) [er talat

-- B.

-

-

41) at

C. D.

--

B. C. D. E. G.

49) [med .ij. uattom

-

B.

tilf. E. G.

29) men

C. D. E. G.

-

23) [mgl.
- C. D. E.

27) [Frændr Flairi ne kunningar

E. G.---- C. D.

bysups

30) [mgl.

tilf. E. G.

-

37) Fram
-

mgl. E. G. 38) filt
---

C. D. E. G. 42) Feargiold C. D. Fegiæld

- C. D.45) aat
1

-- E. G. 50) dome
-

1

-

46) A
-

-

21) [ t. pinnugh

24) [mgl.

E. [Fr. þeirra

31) [ mgl.

34) feiluist

- C. D.

- C. D.

B. C. D. 39) of

43) uærði

47) En E. G.
-

B. C. D. E. G.

- E. G.

tilf. E. G.

51) við
-

E. mgl.-G.

1



374 Nyere Christenret.

48

49

ſcriptum.¹ Koma þav . þa er væll. late ax [find sinni.2 oc take scriptir. En ex þau

koma æighi.* [þa skulu þau i bann fara. oc ex þau koma þa till ixirbota.5 pa ſtulu

pau en ffiliazt. oc taka meðs skriptum. " oc gialda® [.ţii. auraº byſcupi. En ex þau

[bera en sidan er¹o pau ero i banne priozsko uið guð.11 oc uilia12 wighi koma till

[lausnar. ne¹³ ixirbota. pa gere byſcups vmboðz maðr han vtlæghan a þingi. En

byscup hafe fe hans allt. en honn gialde14 scriptrox. oc æidrox sem fyr er sagt. En

ex þeſſor er frilla [mannz. en honn byr með 15 xiorða manne att Frendzeme eða ſix-

ſtapum . þa skulu þau ffiliazft þeghar a þinghi fyrsta . oc se þæim stæmxt till fyllis

prest. till iuirbota. En ex skyldare er. pa ſe pæim ſtæmxt till byſcups eða þæff ſem

han heuir [par vm16 skripta mall i hendr fengit. Sliku er kona sæt en¹7 honn lægzft

með manne þæim er honn ma ei weigha. ſem han18 [er sem19 með lægzt.2º v ex

han lætr æighi ax. oc poler han pingstæmynur priar. pa gialde han21 .xii. aura att

huærri þinghstæmznu. oc sua huartvæggia þeirra 22 .ix. merkr alz . ex23 þau gialda

bæde. oc late ax.24 [eda han fare25 vtlægr. en tona lægzt26 innan landz. með rade

byscups. En huæruitna þar sem karlmaðr oc kona skulu ffiliazft [xirir mæinbughi.27

pa skulu þau þenna æið suæria.

Vm ſkilnaðr æið manna.

20

þess læggr pu28 hond a29 bok. oc pui flytr puso till guðs at [þu sfalt³ 1

heðan ixra sfilldr vera at Felaghe of likams lofta uid þeſſa kono. of wighi [ſkallt

pus2 vera att bordess eða inhysis (med hennes 4 i nokrom grunsemdar stað.

nema35 [þu haxr36 nauðzin till þæs at tala uið hona i37 kirkiu eða i openberlegh-

om ſtað . vitnum nerverandom. oc³8 høyrandum (orð ykur.39 sua hialpe per40

gud. &c.41

Vm þær konor er maðr værðr vtlægr firir.

Þetta42 ero pær43 konor [er vffyldar ero44 att frendzeme. [ex45 maðr værðr46

Jvfr. Cap. 49. F. III. 3. Sv. 58.

-

-

-

--

¹) po at sidare se
- tilf. G.

4) till ixuerbota

-
2) [fynd finni B. [[yndum E.

-
*) uidr feriptum

- E. late a &t.

- - --- B. E. G. 7) koma þav &c.mgl. G.

mgl. C. D. po at fidar fe

B. -
11) guð — mgl. C. D.

tilf. E. G. 13) [mgl.

B. [manz fem han byyr uið

bær E. G.-

20) [ er hana liggr

B. C. D. E. G.

E. G. 26) botez

29) helgha tilf.

-
- B.

-

[[call et

-

-

17) er B.-

-

-

36) [þu hafer B.

[ordom odrom --

43) .viij . — tilf. E.

G.

B.

-

tilf. E. G. ❝) [mgl. E. G. 6) við

tilf. E. 8) giælde a oxuan — E. G.

[þriozftast uidr síðan þeim

- - C. D. 10)

― E. G. 12) an

9) [.iij. merkir

er ſua Forbodat saman at vera

C. D. E. G. 14) Fire tilf. C. D. E. G.-
15) [manz er han byr med

C. D. [hans er han byr medr - E. [hans er hon byr med G. 16) [open:

C. D. E. G.

-

18) hin

-

-B. C. D.C. D. E. G. 19) [mgl .

E. G. 21) byſtupi · tilf. E. G. 22) þat ero tilf. C. D. E. G. 23) T

24) heimfeu finni tilf. E. G. 25) [ellighar er han C. D.

B, rigt. boti gire- C. D. boteft girir - E. G.

30) et

C. D. E.

[et hague

-

-

40) mer

44) [offylder

-

-

C. D. E. G. male

33) hennar

C. D. E.

-

27) [mgl.-B.

31) [et fcall C. D.

34) [eða C. D.--

- tilf. B.

-- tilf. C. D.

37) at

41) &t.

C. D. 38) A
-tilf. B.

-
mgl. E. G.C. D. E. G.

C. D. manne — tilf. E. G.

-

[ elligar fare (han)
--

28) et C. D. E. G.

E. G. 32) [faltu

35) uttan E. G.-

39) [ord otor
- E.

42) þeſſa — C. D. þessar - E. G
-

45) trB. C. D. 46) [of ueror po - E
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vtlægr¹ er han tækr.2 En priars styldar. Ein er su er [xaðr manz atte. Onnur

ſu er sonr¹ atte. Pridias ers broðr manz atte. Fiorda er modr kono þæirrar er maðr

atte. Fimta er dotter kono þeirrar er maðr atte. Serta er systir kono peirrar er

madr alte. Seauda er tona¹o fu er [maðr hox11 or heiðnum dome. eða honn

hann. 12 En attanda er kona su er viill13 heuir [telit a fit.14 oc fik guði gezit.

En þæſſar ero hinar¹5 er at Frendzemi ero skyldar. [modor16 systir, oc dottr.17 En

ef maðr lægzft með einni huærri þeirra. pa vtlæghiazst þau bæde. oc18 Firirgort Fe

ſinu uið byſcup. nema þui at æins. at han¹º briotezft or bondum, eða vitu menn20

med sonny21 at orde [haze verit fynn22 a honum aðr. oc23 sidan. Sua er oc ex

kona hefir nauðigh24 [till verit, 25 [oc heuir eight hænnar uili fylkt26 ſiðan.27 þa

sedizst honn œighi, oc bote po uið guð extir vmræðe28 byſcups . [En ex han uill

æi abraut fara. pa skall byscups armaðr ſtæmƑna29 þæim manne pingh. oc haua³o

hæimiliskuiðar³ 1 vitni tills 2 med fer. En ex han [fær æighi.33 pa fæsti han settar³ 4

æið xirir. oc stande ſea æiðr .g. uikur sorar. En ex sa æiðr fælzft. þa fare han vt:

lægr. oc xe hans alt.35 nema iorð . [ex han a.36 oc soke³7 þetta æidxall ſem onnur

æidroll.38 En ef han uill æi æið fæsta. pa gere byscups armadr honum monaðar

ftæmznu [ax lande broth.39 se honn oc vtlægh. nema [runnit ſee4º a hændr henne.4¹

Vm guðſifiar oc hui marger pæir ers.

No er þat þui næst. at ængi ma haua [att likams lofta*2 guðzyuia sinn.43 50

Jvfr. Cap. 50. M. 32. A. 21 .

- B
.

-
2) lægst med henne E. lægst med æinni hueri

5) er fu tilf. B. E. G. fu
-

-

-

C. E. G.

-

tilf. C. 6) [mgl.

11) [bu hoft

C. D. [tetit

B.

--

18) Oc fo

-1) af tilf. C. D. E. [oc maðr v.
- G.

G. 3) tro tilf. E. G. -

― D. 7) Setta 8) manz

-
B. D.

E. G.

vil. ap

tilf. E. G.

9) Siaunda - B. 10 ) mgl.

vidr - G. 14) [a hordhe

17) [moðor. fyftur oc dottor

20) pat

E. [hexdi fynz G.

- G. 25) [tekin
― G. 26) Fnight

- B. till verit - C. D.

28) radhi
-

29) [En by:

tilf. E. G. 21) at han harde

23) tda - C. D. E.

- B. E. G. 12) pit -

4) manz

G.-

B. E. G. 13) vill

E. G. 15) priar tilf. E. G.

-

-

hazua pau C. D. hazua

odr veret of tilf. E. G.

24) nauðgað B. C. D. E.---

-

-

16) moder

tilf. E. G.

-

19) þau
---- C.

22) fein C. D. [heuer synt
-

naudyk

eigi till ueret E.- -

-

[mgl. G.

skal stæzna
-- G.E. [en bps armaðr

27) [ſua at hennar uili heguer

flups umboðs maðr ſtæmpni

B. 32) pings tilf. C. D. E.

C. D. E. G. 35) j bystupe valde

tilf. E. G. 38) Hidroll mgl. E.

væri ― C. [runnit— D.
-

-

-

C. D. E. G.

30) hague C. E.

-
B. [fuæðir nei uid33) [dyll

-36) [hans eigi E. G.

-
31) hæimiskuidar

34) InritarC. D. E. G.

37) byffups umboðs maðr

40) [rymt vere
-
- B. [runnit

I

-
G) .i .

tilf. G.

39) [or lande of Fare vtlægr― E. G.

41 ) Istf. fe honn vtlægh &c. indskyde E og G Begyndelsen af den ældre Borgarth.

L. C. 15 (I. B. S. 350) , hvilket og findes særskilt i F. Det lyder saaledes efter E, sammenholdt med de to övrige :

þær konor ero vij. er maðr uerdr - obota madr az ez han liggr [legre ædr fær Fange ([med æinni hueri

er moder, annur er modor moder .iij. er systir .iiij. er ſunar dotter .vta er dottor dotter .vj . er brodor dotter .vij.

er fnftur dotter.viij . er stiupmoder (styxdottir – G) .ig. er sunar koná g. er brodor kona zi. er stiupdotter (ftyxmoder

G) .gij . er dottor dotter kono manz [.xiij . er fadur ſyſtir xiiij . er modor systir xv . er systir kono manz ( [.xiij .

er systir tono manz .xiiij . faudur fyftir manz .v . er modor systir F. G) vj. er Faudur moder manz [.xvij . er

dotter ([.vij . er brødrong manz aat fylld F) sa maðr er liggr einhuæria þæirra (edr fær Fange tilf. F)

han heuer Firirgort ze ok friði lande of lausum oyri. Fare a land hæidit ok kome aldri þar er cristnir men ero

Firir (Firir mgl. F) sidan. 42) [mgl. E. G. 43) fina C. D. E.

-

- --

-
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En guðziuiar værða¹ þrixalldar [i ftirp.2 hin xyrſta millum þæſs barns er flirt er oc

þæss er stirir. eða barne hældr till flirnar [oc fæðgina barnnsens.3 þriði ero millum

barnsens er flirt er. oc [millums kiotlegs barnsens.6 þæff er flirir eða till ffirnar

hældr. oc pui æighu prestar guðziuiar uid oll þau bornn er þæir flira. oc oll þæirra

Fæðgin.Ⓡ oc ma prestens barnn uið engan pan likams lofta dryghiaº er prestren ¹ º

heuir flirt.11 Hældr maðr barne mannz til ſfirnar. 12 þa a xaðr of modr barnſens 13

oc sua barnet14 gudziuiar uid kono þæs er barne hældr till stirnar.15 po at hon

haxe æighi a barneno haldet. þa er þat uar flirt. Slikar guðziuiar værða oc þar ſem

maðr [hældr undir byscups hond . Liggr oc vtlægð uid ex madr¹6 tækr guðmoðor

fina. eða guðdottor sem fyr seghir . En xirir [alla aðra guðzſiuia¹7 [er fyr uaro

taldr.18 pa ſækkizſt maðr sem han take systrungh19 eða brøðrongh2º bæde uið guð

oc byscup.21

Vm sokn oc æiða vm kirkiu goz oc um teſtamentum.

[Till fuidianar22 [huatzfkotleghrar23 afærðar24 vffynsamra manna er her till

hafa framloypt vuarlegha25 eiðum. oc odrum prouanom vloghleghom.26 ſumir

sokiande. en sumir væriande sik. pa er her skipat, at huæruitna þar ſem ex er a vm

nokor mall. at27 þeir sem dæila. vilia28 eighi29 með samþyeth niðr ſætia. [ffall þat³o

Firir þeim prouazft oc niðr sætiazft er um þat mall a³¹ at doma. [ſua at honum

sem sol er gezen se sætir daghr32 Firir sinum domara. pui at sa [domr er vtlægr³ 3

¹) tro
- -C. D. E. 2) [mgl. E. G.

firir of pes er barne hældr till firnar E. G.

barne

-

³) [mgl. — C. D. [Adrar gudzizuar ero millum þeſſ er barn

ok þess er pui

-4) pridiu C. D. E. *) mgl. B. 6) barn- B.

-
C. D. [preft - E.

10) prestr

7) [pers er
――

G.
- E.

8) Fæðgini
- B. ") egha - C.

E.

B.
14) fialet

eiga D.
-

13) mgl.
-

aðrar guðſíxiar

fin
-

-
B. Fader þeirra

- tilf. E.

B. C. D. E. G.

-

- tilf. E. G.11) nu

15) firingar — E. G.
-

-
12) ffiringar

16) [mgl. C. D. E. G.

18) taldar B. C. falder D. [mgl.
-

-

-

- E. G.

17) [allar

E. D. 19) fina — tilf. B.

tilf. C. D. 20) fin tilt. C. D. 21) E og G tilf. som Slutning af dette Cap. fölgende Stykke :

medall þessarra manna verda gudzixuiar i flirn. Fyrst millum prestens er feirer of barns þess er skirt uerdr. Aðrar

gudzixuiar millum prestens of Faudur barnsens er skirt uerdr. Pridiu millum þess er feirer of modor barnsens.

Fiorda millum peff barnsens er skirt uærdr az prestenom ok barna prestens . of pui eigu prestar gudzizuiar uidr oll

þau born er þeir feira ok oll þeirra fædgin of ma prestens barn uidr ængan likams lofta dryghia þarn er præftren

hexuer firt. Fimtu gudzixuiar verða millum barnsens er skirt er ok þess er þui hældr till stirnar. .vj. millum þeſſ

er firdr uerdr ok kono þess er þui hældr till firnar. vij . millum þess er seirir of barna þeirra er þui hældr till

feirnar. viij . millum þess er barne hældr till firnar ok xadur þess er flirdr uærdr. ig. millum prestens [er seirir

([er barne hældr till firnar G) of modor þess er þui hældr till ftirnar. Desforuden findes i E med en noget

forskjellig Haand, blandt Retterböderne, dette Stykke endnu engang, i alt Væsentligt samstemmende med for-

anförte, undtagen i de sidste Linier, der lyde saaledes : Niundæ millim perff er barne hælldr till firnær, of modor

perff er flirt er. 22) [him villa (! ) — G. 2 ) huatfeontilegrar B. huatfentlighrar C. D. 24) [huat

B. G.fliotleg atard E. [ huat fliotleght akeid 26) vloghlegha B. ogar:

29) huergi E. G.-Lighum G.

- "

-

-

27) of

25) vuarleghom

E. G. 28) OC tilf. C. D.

C. D. 32) [fua at hin f. f. er gegen se fattr

G.

-
B.C. D. 31) eigu -

C. D. [fua at hin sekkist er sottr er

---
ologlighir C. D. ologlegr -

-
·E. [fua at hin søkezft er setter er

E. [domer vlogligha
-

G.

--

-

-

30) [pa fcall han

[[o at han a sækiaft er fottir er

- G.

-

-

33) eigi loghlear B.
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oc weighi¹ haldande. er af þeim gerizft.2 er um þat mall a wighi retlega³ doma. En

sa sem [seghir. eða sok gæuær.5 pa skall han fas prouan till fins mals . nema

hans sem næittar. seghi⁹ nokorn lut i [finni næittan.10 pann11 sem [han œighi.12

[oc13 Firir sina hond at proua.14 Nu¹5 skulu klærkar vm oll¹6 mall [ſokiazſt Firir

herra byſcupi.¹7 eða þeim sem han heuir [Fengit¹8 att skipa malom heilaghrar kirkiu. 1 9

En leikmenn skulu [vm oll mall20 fokiazst firir [herra konongenom.21 [eða þeim sem

han heuir sina loghsogn fengit.22 uttan þæffor mall sem her sæghia.23 eða onnur

pui lik. ſem hoyra24 till kristins rettar. Sua ſem er25 rænn. [eða vm26 stuld or

kirkiu.27 oc misþyrma28 kirkna29 of lærðra manna³ ° godz.31 vm³ 2 liunda gerðir.

oc hæit33 oll. vm34 testamenta. er menn skipa æinkanlegha ax pui er pæir geza kir-

kiu³5 eða oðrum helghum36 stoðum oc fatokom monnum. vm alt kirkiu Frialſe. er

honna i ser. [oc vttan sik. i monnum³7 oc eignum. Oc38 værnd³ 9 pilagrima40

hins hælga Olaxs41 er vitia hans staðar. oc hælgra ſtaða aðra [ocª² þæirra mall.43

vm hiunskap oc allar [þær saker44 oc mala værti ſem45 hoyra till. of þar ſem doma

ffall. huersu huar er loghlegha getin. vm kvenna leghor.46 vm Frendzemis spæll. [vm

daut Fe.47 oc vm uillu alla. oc vantru. oc par sem seldir værðaª8 æða koyftir and-

legher lutir.49 Skall vm oll5º þæfsor mall oc pau fleiri er skipað ero i kristnum

rette.51 huartvæggia væriandes 2 oc ſokiande. með vitnum finum [oc gognum53 koma

till byſcups orffurðar. eða hans umboðz mannz.

Huæriu sa er sæck(r) er ſuer vſanna æiða. við kirkiuna.

Að þui at guð er ſialxr ſanlæikr. [þa uill han pat54 huærs manz med55 ſan: 52

leiks 6 ia. fem ia er. [oc pat57 nei sem næi er. En po firir broysklæika saker manz-

1) er þann domr
-

tilf. G.

4) Sotir C. D. (attr er E.

7) prox
-

-

C. D. G.

11) þat prox G.-

fina fyldu proua

-- tilf. E. G.

mgl. C. D.

22) [mgl.
-

-

-2) domest E. G. oc domist

5) Saal. rettet; græuær

®) hin E. G.--
9) hague- G.

-

- tilf. B. C. D.

6) hafua
-

C. D. E. [finu male

- tilf. C. B. 3) at

A. [fot geguer · G.

10) proxuan

- G.
13) OC

-

E.

E. G.

[mgl.

18) till fet
- C. D.

12) [honum bær at fram at fora

C. D. [fina proguan firir hazua

17)[Firir bystupi prozua fina deilu

[fipat pat
-

E. [ tipat till

C. D. E. G.

26) mgl. B. C. D. [ot
-

29) kirkiu garda tilf. G.

godz
―

mgl. G.

-

-

-

23) Fylgia

E. G.

-

-

G.

E. G.

27) kirkium

-

- G.

20) [mgl. C. D. E. G.

-

30) oc tirkiunnar · - tilf. B.

32) OC
-- B.

B. 35) kirkium B. C. D. E.-

[ftabum mannum ſinum(!)

40) pilagrims

-

-

-

B. C. D. E. G.

mgl. B, rigtigt.

15) En nu E. G.

E. G.

- G.

14) [Firir

16) fin

19) heil. kirkiu

21) [konongsdomenom→ E. G.

24) hofua E. G.-

28)

1) oc kirkiu garða

25) er

misþyrms

C.D.

-

-

mgl. C. D. E. G.

- B. C. D. E. G.

or kirkiu garde — E.

33) I dette Ord begynder en Lacune i G, ophōrer i Cap. 59.

36) monnum eda
- tilf. D.

- -E. 38) vm B. D. E. De vm C.

B. till tilf. E.

E. 44) settir

-- -
41) konungs tilf. C. D. E.

C. D. [lettir E.-
45) þær

- tilf. B.

-

-

34) OC

C. D.

Færð E.-

37) [utan set oc innan

C. D.
39) Frið

tilf. C. D.42) oll

þar tilf. C. D. þa er þar

-

C. D. E. 47) [vm hordoma. vm FrilluliƑui. vm

49) um Symonia— tilf. E.

46) Legorb
-

B. leghord eða þau mall
-

-
48) CTO

53) [mgl.

C. D. E.

- . E.

ex men byggia daut fe — C. D. E.

61) fcall
-

66) [mgl.
-

-

tilf. C. D. 52) mgl . - B.-

-
D. [pa uill han þat meðr huære manz (anlæika — E.

Norges gl. Love II.

54) vitha till - tilf. C.

57) [þær B. [mgl.
-

43) [mgl .

- E.
-

meineiða. vm okir

50) oll - mgl. E.

- E.

48

55) i C.
―
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53

54

3

ſens en sialdan tryr ordeno kuæðno.¹ þa hæimxtazft æiðar oftlegha oc Framflyliazt .

oc er þat æighi synd er sat er suaret. oc firir pui ero þeir skipaðer till sættar.2 ſam-

þyctar. [oc ſtaðfæſtu.³ oc Fríðar4 [millum þæirra5 [ er vſattr ero. oc verit haza.6 of

ſtyrkia [hafðan frið millum vina.7 till pes ers fanleikr byrtizt. í þui ſem vattar

bera. þeim till flirsla eða undan forslo er domare domr. En po at eiðanna¹º se

marghfallegh græin. pa æighu¹¹ skyldulegha oc inuyrðulegha priir lutir í þeim at

goymazst. sanlæikr i ræinní ſamuizſku . at han suæri¹2 þat eit er han væit. oc ætlar

[evanar laust¹³ fat vera. skynſæmd i godre forhugſann. at han suæri æighi huats:

loyrtlegha.14 oc gange i till att fuæria vttann nauðzynia. retvisi15 er16 pat

sem17 fuaret [er. oc18 loglegt er.19 oc rett. pui at huar sem suær at dryghia nokora

ilzsku eða dauðlegha synd . þa syngazft han sværiande vlogleght. oc ffall po20 pan

æið riux[a) ſæctar laust oc gange till ffrixta .

aurum,26

Her sægir en om mæinæiða oc vm pa er til synda horfa.

Sa maðr er ſuær æið rangan. han ſædizft [tolx aurum21 uid byscup. En ex22

læiðir flæiri menn a [æið rangann23 med fer. pa skall hann gialda .iij.24 aura firir

huern vatt.25 En ex pæir uitu at þeir fuoro rangt. þa sekkizst huær þeirra [tolx

En ef þæir hafa27 syn firir. þa skulu þæir synya med æinæiði.28 En

byſcups armaðr sfall eigi bera [han29 þeirri sok.30 Fyr en han hafe hæimiliskuid-

ar³ 1 uitni till. næma [mall se openbert.32 [Sva er en mælt. at33 ex karlmaðr eða

kona vinna æið³ 4 till þæirra luta er till synda horfer35 till samhældis vm landrað

mote rettom landzkononge. eða vm mandrap, eða hordom. eða till annara storglopa.

þan æið skall riuxa fæectarlaust. [oc skall till ffrixta ganga.36 at37 illar æiðr var

vunnin.

Vm pa men er kirkiu goz misþyrma.

Ollum monnum mann pat38 kunnict vera at ængi a ranglegha³⁹ taka eða mis:

Jvfr. Cap. 53. F. II. 46. Sv. 55. A. 23.

C. D. E.1) bæro

C. D. 6) [fem fyr varo uſatter

um manna Friðin

-

2) oc
-

-- C. D.

I tilf. C. D. E.

B. [er adhir

[Frið millum manna

A.

3) [mgl. C. D.-

E.

10) Saal. rettet ; endanan

fontlegha B. huatftiotligha
-

25) þeira
- C. D. vatt -

B. [er

22) han

mgl. E.

-
E.

4) [mgl.
- E.

5) [mgl.
-

7) [mill=

15) retuifa

-

14) huat:

C. 10) at

20) mgl .

-

11) potilf. E.

C. huaftontliga

18) [en

21 ) [.iij . merkir C. D.-

ero_ofatter — C. D. [er aðar uaro oſatter — E.

--

-

*) at E.

12) feghi C. D.

D. bradfontlegha

- E.

E.27) bioda

31) hæimiskuiðar

35) fua sem er

- B.

-
tilf. B. D.

38) (nnt of
- tilf. E. 39)

28) Inritar eide C. D. E.
-

82) [pat se openberlegt

horgua. so sem er C. E.
-

at tilf. B; ligesaa
-

C. D. E,

C. D.

9) fila C. D. fuldar E.

13) [ Fuentega E.

-19) [er [att er E.

tilf. B. C. D. E. 23) [meinsore - E.

26) [.iij. merkir C. D. uid bηseup-

29) þa E.-

-

---
30) [pa þeiri for upp — C. D.

C. D.
33) [Dc fo

-

36) [mgl.
- E.

34) eida

37) Firir pui at

-- C. D.

- - E.

- B. C. D. E. 17) (efe
-

C. D. E.

C. D. han E.

24) tij .
C. D. E.

tilf. E.

med Udel. af ranglegha.
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7

þyrma kirkiunar goz. eða þæim lutum sem kirkiunni eða guði ero kallaðr.¹ Hæitir

þat sacrilegium . ſua ſem er misþyrms (l) 2 [vigs lutar.³ eða rænlegrª axdrattr. pinazst

þæir harðleghað bæde i guðs loghums oc manna er þat gera. oc værðr þetta ſacri-

legium stundum. [at maðr læggr hæixtugrs hændrº a presta . eða klerka. oc¹º klaustr

menn. of huær sem þat gerer. pa er han i banne [ax fialzu¹¹ verkinu. oc ma ax

ængum læŋsazst næma af herra 12 pauanom. æða nokrom þeim sem han færr [æin-

kanlegt uald till þæſſ.13 þat værðr oc vret¹ª oðrum hætte. ex nokor brytr kirkiu Frið

eða ſpillir. [eða kirkiu garðz.15 oc i þui ſem tekit værðr or kirkiu. pat sem þar værðr

laght16 till goymslu. po at aðrer æighi, eða hældr [kirkna goz¹7 mote uilia þæirra

sem [xirir eighu at raða.18 eða tækr vsott eða¹9 vdomt20 hampnadom21 dome.

þeirra sem [þar vm22 æigha orskurð [at væita.23 [er þæſſarar pina(!) of tvæfold24

bann oc regiold. pui at huær sem gældr25 ranglega með illuilia. æða ræna26 Fe

hæilagrar kirkiu pa er ſa27 þar xiri i banne. [I annan stad28 stall han29 xe bota.

fliku ſem [domr a hendr honum byscup. eða³0 loglegr hans domande³¹ vm þetta

mall. ſua ſem honum synyzfth [rett32 extir minkan.33 [oc aukan³ 4 hans afgiarða.3 5

[Ma þeffer36 ax byscupi loyſazst. eða þæim sem [han bydr37 æinkanlegha.3 Sua

oc huar sem [renr eða39 stæll or4º kirkiu [huær sem æ.41 pa stall þæſſor tuixolld42

hæmpningh¹³ Firir44 koma. att guds loghum. Forbod oc Fegiold . oc han forðazt

eighi pui hældr [retlegha refsingh af veraldar hofðingium.45

luta

-

43

Vm dautt Fe.46

38

Þat er ofer er menn byggia daut fee. oc træexia Frammar47 ax þeim er [þæir 55

Jvfr. Cap. 55. A. 35 .

1) kannader B. C. D. E, rigtigere.

-
- C. D.

tilf. E.

---

4) ranglegr
-

2) misþyrmd

5) Fire

-

---

C. D.

tilf. C.

12) mgl. C. D. E.

med

B. C. D. E.

9) [er men leggia heptugha hond

C.11) [a fuma

*) hæixtugar B.

10) eda B. C. D.-

--fitt eintalegt uald i hendr E. 14) urod B.

16) [att - B. 17) [kirkiuna B. kirkna eign — C. D.

oc rada eighu — C. D.
-

21) neittande E.-

[En þeffor pina er tuefold

-
pat - E. mgl.

mgl. B.―

bp . er hans logleg

autan C. D.-

-

-- B.

[eigu hennar godze at raða

22) [mgl.

-

-- E.

-
C. D. E.

-
³) [vigde lutar - B. [vigdra

6) augliti C. D. E. 7) fua

C. D. [at m. 1. hæftugha hond — E.

13) [einkanligha þat vald C. D.

kirkiunnar eign

23) [ a at leggia
- E.

- .E. 25) heldir - C. D. E.

28) [Jampnan
-

19) Oc

E.

26) rener

C. D. [mgl. E.

-

-

―15) [kirkiu æðr kirkiugarde E.

E. 18) [med eighu at gera

C. D. 20) at tilf. C. D.
-

―24) [Er þessi pina tuæxald C. D.

B. C. D. E.

29) Firir pat

31) [domist extir mala uerti a hendir honum. Biscop er hans domare

domare er
-E.

35) afgærða

-

-

bod hefuir C. D. vm - tilf. E.

tilf. C. D. E. 41) [mgl.

pina of hæmnd
- E.

-

32) rett
--

mgl. E.

B. argerdhar - C. D. E.

38) einkanlega mgl. E.

42) prefold E.C. D. E.

E.44) æptir

-

27) han C. D.

tilf. E. 30) eða
-

- C. D. [d. a. hendr h.

33) [extir mala uerti
- C. D.

36) [pa a pessi C. D.

- C. D. E.

-

34) [oc a

37) [hane vm-

39) [mgl. 40) heilaghri-

43) hægning - B. pina oc hegning — C. D.

-
45) [loglegrar ræfingar af tonongsdomenom E. 46) Dette

Cap. findes ogsaa i Cod. Ff af Landsloven, som Slutningscapitel i Kjöbebolken, (see foran S. 167, Not. 27) ;

som Cap. iiij. af den nyere Borgarthings-Chr. r. i Cod. B af denne (see foran S.306, Not. 11) ; som et af de

sidste Capp. af nyere Gulathings-Christenret i Cod. D og E af denne (see foran S. 323 , Not. 13) . Varianterne

af de nævnte Codd. anföres her saaledes at Ff af Landsloven betegnes V; B af Borgarth. Christenret X; D

og E af Gulath. Christenret Y og Z. 47) meira Z.

48 *
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lia¹ en inftodo . Or gerizst þat i pui ollu er veghazst ma með storom vaghom eða

ſmam. ſua ſem er smor. lin. æir. gull. eða sylxr.2 oc pui litir lutir. oc i ollu pui er

tæliazft³ mæ alnom. sem er lerext eða væðmall.4 oc [oðru tale sem5 sylxr. fkræið oc

allzffyns vara. oc puilikir lutir. oc i ollu pui ſem i kerolldom mælezt ſua ſem lyſi

oc hunangh. oc allzffyns annar loghr. oc sua sem [kornn oc mioll oc puilikir lutir:

Sua oc ex8 [maðr skilr9 seer læighur Firir [kyr oc verð, ¹º pa [gerir han¹¹ odr. nema

han12 see kuna liuande. 13 oc kanne14 seer till handa. eða hans 15 vmboðzmaðr. 1 6

oc byggi¹7 siðan [ex uill, 18 Nv i huæriu sem huær¹º tækr avort nokors20 lutar.

pan21 sem han skildi ſeer vndir22 þæs23 abyrgð er lanet þurfti.24 pa gerer han i

þui dauðlegha ſynd 25 [oc okrsemd.26 iamzna uid stuld oc ran. Firilatazſt þæſſar

ſyndir æighi þeim sem þær gera. nema þæir xae aftr þat alt er þæir halda.27 eða

haua annat28 [mt vuilia29 pæs er m. ex30 þeir hafa fongh till . skall ſa er odr

tok.31 þeim³ 2 græeiða er han tok af. eða hans ærfingium [ex sa er andaðr.3 3 En

ex ænghi þeirra er till. þa ffall [med byſcups rade³ gefaz135 fatokom monnum,

kirkium³ 6 eða klauſtrum.37 Ero allr okerkallars 8 Forboðaðr.39 oc vtskilldir4º aƑª1

hæilagre kirkiu. extir guðs loghum.42 [ i primmr43 lutum . az sialzu verkinu . Fyrst at

pæir ſkulu œighi taka hold oc blood vars herraªª nema [bote ixir.45 Annat46 þœim

till [hampnanar oc47 hædengar48 [ffall æi takazſt þæirra ofer.49 till hæilags alteris.

pridias at ex pæir andazst5 1 í þæirri fynd vbottre. skulu þæir miſſa [hæilags legr:

staðar. i52 kirkiu garde.58 [oc sua fram vm þat54 ſfall byscup þeghar han værðr

uar uið55 þrongia þæim eða þæirra ærfingium till ixirbota. [med hyrtingh hœilagh-

rar56 kirkiu . Engi skall oc hoyra skrixta mall. [openbers okerskarls57 ne han loyſa

50

- 2) of iarn -- tilf. E.

- E.

¹) [leigir E.

5) [i allu pui er tæliaft ma fua fem

torn of rugar E.

[men er feili

pat E.-

tilf. Y.

-

-
®) po at

-

X. * 10) [kyruerd
--

12) þeir

14) tiofe

18) [extir þeira milia

- Y. 21) þeſſ -

--

-

X.

X.

- E.3) mælast

6) oc i ollu pui &c.

C. D. E. V. Y. Z. þa

C. D. E. V. X. Y. Z.

C. D. E. V. X. Y.

--

þess
- Z.

-
E. X.15) mgl. C. þeirra

19) madr C. D. E. V. X.

C. D. V. X. Y. Z.

24) at hafa tilf. Y. Z.

28) annars

29) [a vilia

33) [mgl.

mgl. E.

-

39) i Forbode

43) [.iij. þeim

V. X. Y. Z.

X. Y. Z.

er hitt pridia

Laghum
-

[mgl. X.-

----

-

-

par
- E.

25) fuld Y.

--

- X.

-

-

4) of adrer pui likir lutir tilf. E.

mgl. V. Y. Z. 7) [mioll of mallt

9) [men feili — C. D. E. V. Y. Z.

¹¹) [gera þæir C. D. V. X. Y. Z. [tr

13) at menn fili fer leigu girir kyrverð

16) umb. men

han
- Y. Z.

22) undan -- X.

de Övr.
26) [okrsins

- C. az annara D. V. az annars fe
B. X. annara

-

B. 30) of
-

C. D.

tilf. Y. Z.

34) [ biftupr radha ath

37) klauftrmonnum V. Y.

-

1) gerir E.-

-

-

-

tilf. C. D.X. IT) han

20) torns B. nokorskyns

-
23) þessa Y. hans

27) hafa þar az tekit

--

-- Z.

Y.-

- tilf. Y.

- tilf. V. Y. Z.

--- tilf. V. X. Y. Z.

E. ar annara manna godz Y. Z.

82) heim aptr Z. axtar

X. 35) gefa C. D. E. V. X. Y. Z. 36) kirkium

38) openbarer tilf. C. D. E. openberlega

41) Fra C. D. V. X. Y. Z. 42) OC

tilf. C. D. E. V. X. Y. Z. 45) [þeir gange ( adr) til ixirbota

de Övr.

44) Thesu Chrifti

Y. 40) ſkildir
-

X.

46) er
- -

-

-

tilf. fl. 47) [hatanar oc Y. Z.

49) [at eigi fc. p . offr takast C. D. E.

--
- E. pridia er þetta

tilf. V.

―

-

Y. pr. er pat
-Z.

-
48) hadungar

-

[mgl. E. X.

[ at einkis þeira or seal takast Y. Z.

51) donia C. D. E. V. X. Y. Z.

54) þetta mal C. D. V. Y.

56) [við heilagha - C. D. E.

――
53) [heilagan kirkiugarð E.

55) puilika luti tilf. X.

C. D. E. [odarkalla openberlega

-

- Y.

-

-

- E. V.

50) pat

59) haiz

þeirra mal
-

57) [openberlige ofrkarls

Z.
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1

Fyr en han hefir aftr fengit okret. [eða gezet¹ till þæs fulla varðan. sem han er

Frammazsth Fangaðr till. En po at [openberer okrkarlar2 biode³ vm² meðr aluednos

(eða æighi aluedno.6 a [ſiðaſtum doghum.7 vp at luka (lekin a aukas dauz Fear. þa

stall po næittazst⁹ þeim¹º hæilagr [kirkiu garðr till legrsstaðar.¹¹ par till er fullu

legha12 er aflr greit¹³ extir fonghum¹ª [annat huart15 þæim er hafa æighu ex

þæir ero ner. ællegha byscupi eða hans umbodz manne. eða soknar preste sinum. ner

verandom skilrikum monnum af soknenne. at varðuæita þeim till handa er hafa

fall. 16 En huer sem okr gerer. sekkizst .vi.17 aurum.18 m pat halft konongr en

halft byscup. oc vptøkt þat alt er bygt uar. [oc sfall þat haxa halft konongr en halft

byscup.19

Vm pa men er hæiðni blotar oc um ſpamen.

[Ex maðr blottar20 a21 hæiðnar vettr. eða fær han med spasoghum. eða með 56

gerningum. ſa maðr [er þui lydir. oc22 pan mann husar till þæs.23 han er ſua vth:

lægr sem manz bane. en byscup a huarn peningh xcar hans . En ex han dylr.24

fkiri sik með [ſliku fuære25 sem byscupi synizst. En sa er þæſſor mall kennr manne.

[þa værðr26 a þui fiollmæles maðr ex stirskotat er. nema han haxe27 firir ſeer hæim-

ilistuiðar28 vitni.

Ef maðr værðr ſkr(i)ptrofe við byſkup.

Ex maðr værðr æiðroza eða skriptroxa. við byſcup. huart sem er kona eða karll: 57

maðr. en þat er skriptrox. ex maðr [gængr aftr till29 fomu ſyndar.3º er han hafde

Fyr gort. vm þau mall er sæecth bitr. oc till skripta varo boren. eða³¹ æighi uar af

lande Faret. 32 sem ftrixt uar. gialdi [.rii. aura³ ³ byſcupi. oc sua annat ſinni. oc hitt

pridia finni. en ex þau gera þat oftar. pa er karlmaðr vtlægr. en byscup hafe

huarn peningh fear hans . en kona botezft hæima Firir extir domes 4 byscups . En

engu er honn sæt35 ex honn er nauðigh telin.

Jvfr. Cap. 56. F. III . 15. Cap. 57. F. III . 16. Sv. 72. A. 22.

¹) [oc gezi
- E. V. Y. Z. 2) [opinber okrkarl

X.5) akuadom

*) [tekin auta E. V. X.

- C. mgl . Z.

-
finum

V. X. Z.

Lega

- E.

-

Z.

-

-

--

11) [leghftadr i kirkiu garde

C. D. Z. 13) lotit V. geruet

- X.15) [mgl.
-

-

-
C. D. V. X. Y. Z.

-
6) [æder eighi akuædhom X. [mgl .

[tekit okkar Y. Z.

B. C. D. E. [kirkiu groptr

-

16) eigu med retto

-

X. goldet oc loket

- Y. Z.

―

-

B.3) biði

--- ས .

V.
°) væitazt

4) upp

7) [sidasta degi

10) honom
E.

- Z. - tilf. E.
12) Fullkom

Z. 14) lagumY. Fengit of greit

17) .tij . C. D.-

---

10) ( (Fre tilf. V. Y. Z.

19) Efter dette Cap. fölger i E Cap.: Sua er mælt i logum manna &c. , der ellers er Cap. 62, see nedenfor

ved dette. Samme Afvigelse i Capitlernes Ordning sees og at have fundet Sted i G, da dette Cap. mangler

efter Cap. 61.

- C. D.

26) han

21) mgl. C. D.20) [En ef maðr tryr E.
-

24) Dular
-

- tilf. B.

B. [Fællr eptir i
-- E.

33) [.iij. merkir
-- C. D.

-

honum oc hane foghum trwr

B. C. [þeim eidstuz E.

kuidar

- B.

-

.

-
29) i

B.32) Faren
-

B.

---

-

―22) toa B. E.

- E.B. pa tilf. C. D. fyniar þa

27) [hafui han
--- C. D. [hafue

-

30) fynd B. E. [yndarinnar fomu- ----

E.

23) [er lydhir

25) fore-

28) heimis

C. D. 31) Oc

34) rade -- E.
35) (afad

- E.
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58

59

60

Ef maðr blandaz við buze.

Ex manne er þat kent at han blandazst¹ uið annan² xenað . þat er xirirbodet

Firir³ huærium krisnum manne. [þa søke armaðrª með hæimiskuiðar5 vitni.º en ſa*

ſynis með tylxtar⁹ æiði . eða fare uthlægr . Sva skall oc ſynia alra vthlægra mala.

Vm pa daga er væghu skal bota.

Dagh pan er næstr er aluirkir firir Jons messo extann.1º pa skulu allr vighir

menn vegho¹¹ bota. huær i sinu fylki. þar sem mest er þorx att i [huærri skippſyſlu. 1 2

En ex nauðsyn bannar þan dagh. 13 see gort14 Firir Petrs messo. En ex nokor lætr

Fallazft. gialde [halxann oyri byscupi¹5 huær þeirra. En ex bonde gefr æighi verk-

manne tom till.16 pa gialde [han firir baða þa.17 En ex verkmaðr uill œi fara.

[oc gerr bonde honum loyfi till.18 pa suare han fialer sot. En um þuerer19 al-vm

lar pa gere menn bruar20 ixir. huar i sinv herade. oc læggi21 þar þan22 dagh till

er skildr er till veghar bota, pa toly monade er bru er i giærd.23 En framlæiðis

Fare ſem aðr var mællt. [En byscups armaðr gere monnum stæmpno till24 með boð:

flurd25 [or lysingh26 att kirkiu . En huær er ei komr. gialde halxan oyri. En by-

ſcups armaðr sfall þetta27 ſokia halft byſcupi till handa. en halft bondom till bruar

gerðar, en þæir28 væiti29 liid till . En þæſſor veghar bot komr i stað manzxrialſſis

þæs er mælt uar i loghum varom. oc3º allr menn hafa hæifit [til guðs þacka.³¹

En bruar giærð skall sua skunda sem hinir uittrazsto menn [i huæriu herade³ 2 ſia at

bera33 ma.

Ef maðr værðr bansættr.

Ex byscup bandzætr mann.34 þa ſfall han þriggia monaða fræft haxa at læið-

retta [mall sitt.35 En [at menn veuizt æighi lengri vgiptu hans.36 þa stæmpni

byscups armaðr honum þingh. oc gere han vilæghan. nema37 han læidrette [þar

þeghar38 mall sitt.39 oc haxe byscup alt xe hans . en konongr landkaup.40

Jvfr. Cap. 58. F. III . 18. Cap. 59. F. III . 19. Sv. 74. Cap. 60. F. III. 21. Sv. 73.

- -
¹) blandes B. hague blandaz uid buxe C. D.

D. E. 4 ) [pa feal byscups armaðr fokia han — E. 5) Saal.

6) uittnum E. 7) hin-

10) mgl.
---- E.

- E.

11) mgl. C.

--

--

14) einhuærn annan dagh - tilf. E.

--. E.

-

-

--

-

8) ex han uill eigi

-

-

2) ein huern B. C. D. E. 3) mgl.

B. einstuidar - A, urigt. heimiliskuidar

fannr eita at for tilf. E. 9) Inrittar

B. C.

C. D. E.

B. C. D.

C. D. [herade
- E. 13) pa

- tilf. C. D. E.

15) [.iij . aura
---

C. D. 16) pestilf. C. D.

18) [mgl.

22) mgl.

20) brgr

----

12) Fipreido

-

-

[hatuen annan oyri - E.

C. D. E. 19) biodar E.-

B. Her ophörer Lacunen i G. 23) giærdum

--

- E. G. 25) boðburð

17) [haluan annan oyri firir huærn þeirra - E.

21) byscups armaðr þeim tilf. E.

-E. G. 24) [Skall oc byscups armadr gera monnum stemnu till uegabota

26) [æða insa E. G. 27) pat C. D. E. G. E. G.28) bondr 29) honum

30) at B. E. G. 31) [gudi til heiðass — E. G. 32) [mgl. C. D. E. G. 33) vera - G.

mænn A. 35) [[et C. D. 36) [at m. v. eigi i villu hans oc ug . hans lengi — C. D.

lengri vgiptu hans (finni G) E. G. E. G.

40) Friðkaup E. G.

―― -

-

---

-
37) medan B. 38) [mg!.

-

-

--- C.

tilf. E. G.

34) Saal. rettet.

[ex men uæxuiaft

39) till bættra - tilf. E. G.
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Vm vtlæghd manz i kristnum rette,

Ex maðr værðr vtlæghr i krisnum rette pa gere byscups armaðr monnum¹ ximt: 61

ar stæmynu till skulda² sina³ [ax þui* pinghi . oc æfte taks firir xe hans.5 En ex

menn væria domdan oyri innan fimtar um sumar. oc halfs monaðar vm6 vætr. þa

ſæðizſt han rij . aurum uið byſcup. ex armaðr hans firstotar10 Forstoðu.1 :

Sua¹2 seckizft oc13 huær¹4 [uið byſcup .xij . aurum.15 er [undan fkytr¹6 eða¹7 [uið

tækr eða¹8 kaupir vtlæghan oyri i krisnum rette. En armaðr søke [pat Fe19 með

pingstæmfnum . En ex menn veita forstodu.2º eða ero samguistum21 með honum22

ſiðan en þeſſar ſtæmynur ero liðnar. pa ero pæir flikri vthlægð vtlægr [sem hin.23

en24 xe sinu uid konongh. oc25 hin26 œin uid byſcup.

Huersu maðr skall ſik i lendan gera.27

Sva er mælt i loghum manna. at angi maðr værðr vtlægr nema [honum ſe 62

slæmxt28 þingh.29 eða³º or. eða hornn³ 1 i kaupangre till moz. En ex maðr ber³ 2

[till utlægðar³ ³ i krisnum rette. oc gengr han till ixirbota . Fyr en vtlægð komr34 a

hond honum. pa m konongr eci a pui . [En ex han værðr³ 5 vtlægr gor a þinghi.

pa a fonongr landkaupp.36 adr en han kome i frið . oc [sædtir³7 af þæim er38

samuistum ero39 með honum. nema4º er [han er fluttr41 till ixirbota [till byſcups.42

pa skulu43 menn sæctarlauft [uera með44 honum. oc ſua ſiðan er stæmyna su er liðin.

er byscup lagde [firir han. oc bote45 glop ſin vftan landz. En konongs menn megho

ænghum þæim landzuist loyxa. en46 byſcups armaðr gerir vtlægan um kristin rett.47

Nu komr han aftr oc hefir48 int stript ſina49 [þa er han skildi uttanlandz inna.50

pa kannes han pingh.52 oc haxe [par rit53 byscups. eða staðarens ex byscup5 4

er æi hæima. eða han er ifra fallenn. oc late gera55 fik i lændann. en konongr hare

Jvfr. Cap. 61. F. III. 23. Sv. 94. Cap. 62. F. III. 24. Sv. 95. 96.

--

- -

- G.

E. G. • --

- - ----
4) [a

7) mgl.
-

3) finna af honom B. finna C. fumum — G.

fordoblet i A ved Feilskrivning.6) um

9) erchibyscops C. D. bystupe — E. G.

12) pa -C. D. E. G.

1) honum
C. D.

2) Filda

– C. [ a khui D, 5) [mgl.

huer þeira C. D. E. G. *) En tilf. C. D.

B. E. G.flote -G.

-

11) Forffadum

E.15) [.xij . aurum bpi

-

--

-

-

16) [Forstadu veitir

19) [pæn B. 20) moteftaðu

-

- E. G.

23) [sem han E. G. [við han C. D.---

-

-

B.

10) seyrs

- tilf. E.

-- G.

13) mgl. C. D. 14) þeirra

G. 17) of fua fa er E. G. 18) [mgl .

G.
21) famuistu man 22) hinum utlegha E. G.

24) of Firirgort - E. G. 25)

-

en
---

--

B. C. D. E. 26) han

27) Dette Cap. har i E sin Plads længere foran (see S. 381 ) og har rimeligviis staaet paa

-

-

- E.

- C. D. E. G.

samme Sted i G, da det mgl. her. 28) [ han stæzni — B. [han stezni honum

30) annat huart með — E. 31) honB. mgl. - C. D. med horne- E.

lægðar uærk 35) [nema han verdi34) (e lyft E.
- C. D.

C. D. 38) i
--- tilf. B.

39) [[oke pan er samuistar er
E.

E. B. [vid erdhibnscop

- E.

ret

er Fylgt 42) [uid bystup

45) [till med honom at bota - B. a han at bota

E. 48) han tilf. B. ut

fregui — C. D. E. 52) pinge C. E.
---

-

-

---

C. D. E. 29) maðr

32) gerer B. C. D. E.

36) fogar kaup - E.

40) ha tilf. B. C. D. E.
-

C. D. 43) megho

C. D. E.

-
tilf. E.

53) [brey

49) finni
―

E.

-
C. D. E.

-

C. D.

-

tilf. B.

33) [ut:

37) sækist

41) [honum

44) [Fylgia

47) laga

51) kenne B.

55) mgl.
-

46) er B. C. D. E.

60) [mgl. E.--

54) han― B. C. D. E. C. D.
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aðr slogar kaupp . En ex manne værðr su sok gexen af konongs hende at han uar

eigi ilændr gor siðan [en han uar vtlægr gor.¹ pa ſfall han abyrgiazt vitni ſin [vm

.Į. vætr.2 at han uar inlændr³ gor. vc haxe siðan æinæiði xirir ſeer at þat er or

vatta abyrgð . En ængi [m att gexa sok vm samvist¹ siðan er .x. vetrs ero liðnir.

63

At engum skall vſkila manne pionoſto geza.

Hvær kristin maðr er vitz er vitande. skall með (angre iðraztt® [ſynda sinna. " er

han hefir gort [oc brotet mote finum ffapara.⁹ oc alra goðra luta giaxara ſialzum

guði.¹º till ſkripta ganga. att minzstu eit sinni a¹¹ .xii . monaðom ſem fyrst i langa

Foſtu. eða firi. oc ſæghia preste invyrðulega till alra fynda sinna. oc taka síðan þio:

nosto [a paffa dagh.12 [ex han ma till kirkiu komazst.13 eða¹4 þan (dagh ælligr15

sem fyrst ma han till tirkiu koma. 16 [eða han nær kennemanne. 17 En huær sem ei

gengr till skripta i langa rostu. oc tækr æi pionosto [a paska deghi.18 ex han er zim-

tan¹9 vettra2º eða ellri. oc er [honum ei21 sua stript att han ffuli œi22 pionosto

taka. oc fitr han sua tolx monade. at han tækr æi pionofto. oc etr po kiot. Fyr en

han haxe [pionosto tekit.23 pa ſæcizft han [xyrſta aret xii. aurum.24 oc fua annat

oc hitt pridia. en [vtlægr ex sua siter han længr.25 En angom ffall26 pionoſto gera

er liggr27 i ftorglopom . oc uilia28 œighi uiðr ffiliazft. oc æighi xyr29 taka. en till

ffrixta hexir³ ° gengit. En ex kennemaðr³¹ uill æi gera honum³ 2 pionoſto.33 oc

kallar vftill hans valda.34 pa ſfall ſa er æighi nær þionosto . ftiota male ſinv [till

byſcups. eða bræðra³5 [att kristkirkiu.36 er37 byſcup er ei hæima.38 oc eta œigi fyr

tiot sectar laust en han hare lyct male sinv.39

Jvfr. Cap. 63. F. II . 40. Sv. 37. M. 22.

uift

¹) [er lyft uar utlægd a han - E. 2) [inna(n) .x. vættra — B.

-
E. [fot a at giraz (geffua

ibran B. [idran oc angri-

[till fynda finna ſighia

tausnara tilf. E.-

- C. [mgl. E.

-

-

-
D) a famuiftum við han

C. [angre of iðran

-C. þeirra tilf. E. G.

10) Oc tilf. C.-

-

-

3) i lendr B. C. D.

6) Her ender D.C. D.

E. [audmiuft of idran

⁹) [mgl.

11) huarium.
-

14) ner han kenni manne. eða

dagh þar eptir er han getr til kirkiu komest

--- E. G.

-

-19) .tij. C. E. G.

- B. [han fua feriptar at han skuldi

[tekit guðs likam

E. G. heima

- E. ero staddir

31) preftr

E. G.

- E. G.

-

-

E. G.

-G.

--

tilf. C.

- E. G.

-

-

- E. G.

tilf. E. G.

- G.

9) oc lausnara

12) [at paffom -- E. G.

tilf. C. 15) sem neftir er oc

-
17) prefte E. G. [mgl.

20) gamall tilf. C. E. G.

-

-

-

4) landzs=

*) [angr of

-
mgl. B.*) finna

tilf. C. G.

13) koma

- tilf. C. 16) [nesta

C.
18) [at paftom

22) mgl .C.21) mgl.

G.[hann ferigtr at hann ma

C.-

E.-

24) [a Forsta are .iij . morkum

tilf. B. E. G. ma þeim C.26) þeim

28) uilG.

32) þeim

23) [gude likam - E.

25) [ex han er fuallengr pa er han utlægr

-

E. G. 33) gude likam

- E.

C. manne

29) pionofto
- tilf. E. G.

-

- E. G.

-
E. Firir formanne

- tilf. G.

35) [undir byflup æða korsbræðr

39) Firir kirkiunnar formanne

36) [mgl. E. G.-

27) liggia

30) hafua - C.

- E. G.

37) 13

- B. C. er staden

han tilf. E. G.
-

34) Firir ganga

C. E. G.

---

38) tifl
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Vm Ruma skatt.

Kuma statt [sfall huar gialda¹ a huærium2 tolx monadom. [huær maðr³ peningh 64

talenn þæirraª er till þriggia marka [talenna m.5 xirir vttans vampn oc klæde æin-

Fold. oc gere bæde karll oc kona, eða gialde halxan oyri firir.8

Saker pær er konungr oc byskup eigha saman.9

þeſſar saker eigu þeir bader saman konungr of byſsfup. Ex eigi komar timbar 65

a tuxt er gera sfall hazuud kirkiur fyr en .xij . manadar se lidnir pa stall bota .rij.10

morkum. a halft huar konungr of bystup. Ex maðr ætr liot a friadægi œptar(!) en

tueſor pa a konungr of byffup11 xe (hans . En maðr ættr rossatiot j langarastu þa

er hann vtflægr. a konungr oc byffup huarn pening fiar hans. Su er hin .iiii. sot)

ex madr [ætr slikt sem nu uar tallt of12 blandar bonde13 matunoyti¹4 uidr han15

sidan. pa er han fakadr .xl.16 morkum uidr konung ok byffup.17 Su er hin vta ex madr

heguir heidin man inhysis ser .xij. manada þa a konungr of bystup huærn pæning

Fear hans. Su er hin .vjta ex madr Foder hæidin man. pa er han fettr .pl. mortum18

uidr konung of byffup. Su er hin .vij. ex madr fittr .iij. uettr of gerir eigi tiund

ſina æða hældr æi up cristnum dome. pa a tonungr ok bystup huærn pænning Fear

hans . [Su er hin .viij.19 ex maðr lætr daudan man rottna inhysis 20 ser of uill eigi

till kirkiu fora. pa er han selkr .xl. morkum uidr konungr ok bystup. [Su er hin .ix.21

ex madr a modor fina æða systur æða þær konor ſem till ero skilldar i laugum. þa er

han utlægr. a konungr ok byscup huærn pæning fear hans . Su er hin .x. ex madr uill

œi axlata²² þæirri kono er han fær fidar of lixua þær baðar. þa ſtall gera þau bæde23

utlægh. a konungr oc byffup huærn pæning Fear þeirra. Su er hin .ri. ex madr24 Fær

medr ſpadome. 25 þa er han utlægr. a konungr ok byskup huærn pæning fear hans. [Su

er hin rij . ex lonor fara med spadome. pa ero þær utlægar. a konungr of byffup

huærn pæning Fear þeirra.26 Su er hin .riij. ex karlum æda konom uærdr pat

Lænt27 at þau (ſe trol) æda fordædor æða riði mann(e eda buxe. oc verdr þat at

ſannu oc er þat ordflæyt vm pria bo eda .iiii.28 þa skal hann eda hona Flytia a sio

22

Jvfr. Cap. 64. F. II. 20. Sv. 36. M. 22.

¹) [ffulu allir men gera

- E. G. ain tilf. E.

-

--

7) mgl.
- C. e) pæning

C. [fall huær maðr gera E. G. 2) mgl.

4) pan E. G. C.5) [vegna eigir

tilf. B. C. huærn penning tilf. E. G.

- ―― C. 3) mgl.
-

- -

C. [mgl.

mgl. E.

-

a E. G. 6) vitan

9) Dette Cap. findes kun i E og

G, samt som særskilt Stykke i Perg. Cod. No. 11 i det deichmannske Bibl. i Christiania (D i Landsloven).

Stykket er her tilföiet efter E, hvor det dog har flere Huller, da den övre Deel af Bladet, hvorpaa det

findes, er afskaaren . Disse Huller ere ovenfor udfyldte mellem ( ) , og Varianter tilföiede afG, samt af den deichm .

Codex, her betegnet N. Ovskr. mgl. i E. N, oprindeligt i G, men tilf. i Mrg. m. nyere H. 10) ‚¿v . N.

tilf. G.11) alt 12) [mgl. G.

han
- G.

-
20) hia

faman ero

16) .ti.

tilf. G.

- G.

- tilf. N.

21) [En

- - G.13) vande G.14) matu

17) maðr ætr fiot &c. mgl. N. 18) filers — tilf. G.

22) fidan domt er tilf. N.
- N, og saa fremdeles.

24) eda kona
-

Firir villu tilf. N. . 26) [mgl. — G. N.-

Norges gl. Love II.

-

―

-

15) mat manna oc eta þeir

19) [mgl.-N.

23) fem vloglega

tilf. N. 25) runum galdrum. gerningum. eda hindrvitnum ſem domiz

27) [anprouat G. 28) þrem Fleiri
N.

49
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vt) of hogga a rygg of sokkia nidr till grunna of a konungr ok bystup huærn pæning

Fear hans. En er þat er flutt or einum husum ædr mælt of forest sa undan er

tenfl uaro a hende pa a sa at suara sliku xirir sem han hvgdi hinum er mælt uar

uidr.2 Sv er hin xiiij . ex madr blandast uidr buxe of uærdr han at þui kunnar æða

sannr pa stall han [fara or riki konongs uars of aldrigin aptr koma.³ of a tonongr

of bystup huærn pæning fear hans. Su er hin .xv . ex men [xara medr blott huart

ſem þat ero konor æða karlar of uærda at pui kunnir æda sannir. Þaª a konongr

ok byffup huærn pæning fear þeirra.5 En bure pat er men blandazft uidr þa ſfall

pui rinda a sio utt of æi (ngin madr) nytt axtaka.6 [En allar þeſ(ſar ſaker) skall ſkipta

i hælminga (millum konungs) of byſkups7 . Sua of ex men (tyna ſer fialxuer). 8

-

¹) [mgl. — N.

- G.

-¹) þeirra G. N. 2) nema hann se sakar abere tilf. N. N.³) [rexfaz farlega 4) [eda konor

blota turgud oc ero peir fanprouader at 5) Disse to Artikler (.ţiiij . og .¿ʊ.) staa i N i omvendt Orden.

6) af hafa - N. *) þat a hulft k. ok halft byffup. nema þat vyrdizt odz manz verk.

Item ex madr fitr.iiij . lagaftexnur ixir.giij. (!) manada oc gerer eigi hoxud tiund fina . Item ex menn beriazt i kirkiu

eda kirkiu garde. pa ero peir utlegr nema madr væri ſik zirir veriðar monnum, eða þann ſem bana til ræde honum

gera. oc er ſa ſynſake er sik vær. en hin vllegr er til søkir, oc a ze hans alt halft konungr oc halft byfkup. Item

alt okr uptoct. halft konungi oc halft byffupi, oc .vi. wra secht halft konungi oc j byflupi. Item ex madr

miszer med barne sino. sadandi til lixs oc lima at vilia finum. pa eru þau vileg oc vptøct alt ze þeirra j. konungi

oc j. byfupi. Item þeir menn eða konor sem bort læpa med annara manna konom, eða monnum, þa eru þau vt:

leg oc ze þeirra alt j. konungi j. byffupi. Item ex madr er i bann lyftr opinberlega eða forbodadar af heilagre

kirkiu Formanna. þa hexir hann .iij . manada til at retleida mál fit. en huer sem sua er i banne vm .iij . manada oc

eit ár. pa er hann vtlegr oc alt hans fe j. konungi oc j . byffupi . oc hueruitna þar sem menn gera til utlegdar i

chriftnum rette. pa er alt ze þeirra er til utlegd gera vptocht .j. konungi oc j. byffupi. De ex annar huaraþueggia

vmbozmenn konungs or byskups bera up meira. pa leggi aptr til iamnaðar. tilf. N.



V.

Hirdskraa,

udgiven af Kong Magnus Haakonssön.
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Texten aftrykt efter Pergaments-Codex No. 323 fol. i den arnamagnæanske Samling, indehol-

dende foruden Hirdskraa ogsaa Bergens Bylov (Ba i Byloven), med en Haand fra 1ste Halv-

deel af 14de Aarhundrede. Her betegnet · A.

Sammenholdt med Perg. Cod. No. 304 fol. sammesteds, indeholdende foruden den nyere Gula-

thingslov (Gc i Landsloven) m. m. , ogsaa Hírdskraa, skreven med to Hænder, een omtrent

fra 1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede (indtil midt i Cap. 36), en anden noget sildigere,

maaskee fra Midten af 14de Aarhundrede (fra midt i Cap. 36 til Enden) . .

-

·

B.

med Perg. Cod. No. 322 fol. sammesteds, indeholdende foruden den nyere Gulathingslov

(Gb i Landsloven) m. m., ogsaa Hirdskraa, men med en anden Haand, omtrent fra

Midten af 14de Aarhundrede C.

Perg. Cod. No. 1642 qv. i det kjöbenhavnske store kgl. Bibliotheks nyere Haand-

skrift-Samling (Cod. Tunsbergensis), indeholdende foruden den nyere Borgarthingslov

(Ba i Landsloven) m. m., ogsaa Hirdskraa, med samme Haand, fra 1ste Fjerdeel af 14de

Aarhundrede

-

-

―

-

-

- ―

· D.

Perg. Cod. paa Univ. Bibl. i Lund, Hist. lit. No. 12 fol., indeholdende foruden den

nyere Gulathingslov (Gn i Landsloven) m. m., ogsaa Hirdskraa, med samme Haand,

fra omtrent Midten af 14de Aarhundrede E.

Perg. Cod . No. 3270 qv. i det kjöbenhavnske store kgl. Bibliotheks ældre Haandskrift-

Samling, indeholdende foruden Jonsbogen m. m., ogsaa Hirdskraa, med en Haand om-

trent fra 1ste Halvdeel af 14de Aarhundrede F.

Perg. Cod. No. 350 fol. i den arnamagnæanske Samling (Codex Scardensis), indehol-

dende foruden Jonsbogen m. m., ogsaa Hirdskraa, med en Haand fra 1363 . . G.

Perg. Cod. No. 126 qv. sammesteds (Codex Thorlevianus) , indeholdende foruden Jons-

bogen m. m., ogsaa Hirdskraa, med en H. fra anden Halvdeel af 14de Aarh. . . H.

Papirs-Afskrift No. 106 qv. sammesteds, efter en nu sandsynligviis tabt Pergaments-

Codex · I.

K.

Perg. Cod. C. 21 qv. i det stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskrift-Samling, inde-

holdende foruden den nyere Frostathingslov (Fa i Landsloven) m. m., ogsaa Hirdskraa,

men med en anden Haand, fra Midten af 14de Aarhundrede .

-Dolmers Udgave, Kjöbenhavn 1666, for hvilken dog kun foregaaende Cod. K synes at

ligge til Grund, men i Afskriften eller Aftrykket forvansket og overhoved ukritisk

behandlet . • L.



Sam.med Pergamentsbrudstykker af den nyere Gulathingslov og Hirdskraa i det norske Rigs-

- -

- -

1

• ·

•

M.•

N.·

archiv, egenhændigt skrevne af Lagmanden Hr. Hauk Erlendssön omkring 1310 ; in-

deholdende Dele af Hirdskraaens Cap. 1 og 2

Pergamentsbrudstykke sammesteds, med en Haand fra Begyndelsen af 14de Aarhundrede,

indeholdende Dele af Hirdskraaens Cap. 28 og 29 .

Pergamentsbrudstykke sammesteds, med en Haand fra Slutningen af 13de Aarhundrede,

indeholdende Dele af Hirdskraaens Cap. 34

Pergamentsbrudstykke sammesteds, med en Haand fra Midten af 14de Aarhundrede,

indeholdende Dele af Hirdskraaens Cap. 52, 53, 54 m. m.

· • 0.

. . P.

Perg. Cod. C. 16 qv. i det stockholmske kgl. Bibliotheks Haandskrift-Samling ; denne

Codex indeholder foruden den nyere Gulathingslov (G i Landsloven) m. m., ogsaa

som en Retterbod for sig selv Hirdskraaens Cap. 36, skrevet med en Haand fra anden

Halvdeel af 14de Aarhundrede . •· Q.

Det bemærkes, at Codd. A, B, C, D, Q og Brudstykkerne M, N, O, P samtlige ere skrevne

i Norge; F, G, H og K derimod paa Island. E er, som det synes skreven paa Færöerne. Om

I er Afskrift af en islandsk Codex (den tabte saakaldte Heynessbók) eller en norsk (in capsa

Cypriani), er uvist. L slutter sig, som ovenanfört, til K, og maa derfor ansees som islandsk.



Pat

Her hæfr upp hirðlogh Moreghs konongs ok hans hirðmanna. 1

at er uphar hirðlagha uara at Ihesus Christus2 guds fun oc uarar Fru sancta 1

Mariu moyiar hin kroszæfti fannr guð oc maðr. konongr allra kononga af huærium³

alltt uallo stiorn oc uirding.5 han ses værnd oc uardvæizla vars herra .N.8 Noreghs

konongs oc allra hans haudgeng(i)nna manna. oc allra kristinna manna æilixlega. I

þeſſ hins ſama uars herra Ihesus Christus namzne stal uar [loghlegr⁹ Noreghs lon-

ongrio hans þion raða bode oc banne oc utrorum varom innan landz oc utan

guði till¹¹ dyrðar¹2 ser til somdar off till gagns oc parfenda. Nu af þui at landz

Folkit allt¹³ a mykla lydsfylldu konongdomenum¹4 at væita. oc ver allra hællzt sem

honum ero handgengnir. oc ax allu landz Follkinu valdir 15 konongenom16 til hirðar

oc hæimolegrar þionoftu [oc i¹7 ollum lutum þeim sem han fær off i hendr til

[ubrigðileghs trunaðar¹8 oc Fullominnar19 pionoftu.20 oc gramt21 guð at off i

æiðum22 varom oc briofum kristilegha tru23 er24 ver brigðumz125 honum i nokoru

þeſſu.26 þa være þæt þarflegt alt men varadezt þa myklu uillipoku27 er mestr lutr

[Folks peffa landz28 hævir [sva hormulega29 blindaðr af verct.30 at i engu landes 1

oðru finnazt³ 2 [þau dome.33 þar sem tæknir hava veret imifir men³4 [ranglega til

-

¹ ) Her hexia upp hyrdlog Noregs konongs of hans handgenginna manna Ovskr. C. D. Her hæxr hirdfra of

um kristilega tru of konongs erzda tall ok kosningh Ovskr. E. Her byriaz (hexr upp ) hirðfra — F. H. Her h .

upp hiroftra ok segir i Fyrsta capitulo huat uer erom skyldughir konungi uarum bædi handgengnir menn, ok almu:

ginn. i Noreghs tonungs riti G. her hexr upp hirðmanna log — I. Her hexr hirdfra ok segir i Fyrsta capitulo

Her hexr upp hirðfra þa sem setti magnus konungr son Hakonar konungs ok segir honum triftiliga tru — K. L.
-

um alla hirðsiðu innan hirðar

4) of veralldlig

7) virðulegs —tilf. F.

G. H.

tilf. I.

11) tignar of

14) konongenum

--- Ovrskr. M.

5) en
--

*) Magnusar C.

---

-
E. F.

tilf. B. tr

tilf. F. tops of

B. F. G. H. I. [ot — K. L.
-

-

-

2) [annr
―

-

tilf. F. G. H I. K. L. ³) honum fl. er tilf. D.

tilf. C. mgl. I. tilf. G. H.6) uár

- -

F. G. H.herra

tilf. H.

valet15) Saal. rettet.

18) [obrigðilegrar

-B. C. D. E. G. H. þionoftu of holloftu I.

- C. D. E.

27) villupoku

-

--

-

--

of virðing

10)[loglegar Noreghar-D. [logligr konungr-

tilf. K. L.12) fialgum

· A, mgl. I.

K. L.

21) gramit

24) tz - fl.

--13) all — mgl . B. E-K. L.

16) honum - H. K. L. 17) [i-

G. H.19) Fullkomligrar

-
F. gremium

-

23) vara tilf. E. I.

- B. C. F-L. 28) [Folkfens i peſſo lande
--- B.

25) uidr -

-

G.

tilf. D.

29) [mgl. I.
-

-

-
20) hollostu

22) ordom B. gidi--

26) þeſſu
-

mgl. I.

3 ) Istf. Resten af

dette og de 3 fölgende Capitler har E: ganga þeſſir kapitulum ſua vt sem stendr i landzbokenne. I nazne podr

- B. - C.

of sonar of heilags anda. En ex fua hardlega kan til at beraſt at engi er þeſſara til. 31) lande mgl. D.

32) profazt ne Finnazt 33) [domi fil- B. F-L. [þeſſ dome 34) Resten af dette og de 3

fgg. Capitler mangle i A, og ere derfor tilföjede efter B. Ogsaa C slutter her Capitlet, tilföjende : extir pui

sem stendr i logbokenne salgre i kristinsdoms bælki i hinum þriðia kapitula. Derpaa fölger istf. Cap. 2, 3, 4 kun

Overskrift. Her extir skulu vera ærðir þær sem greina hueſſu ærvazt a Noregs konongs riki oc þau kapitula ſem þæim

Fylgia extir pui fem þar stændr (See foran S. 24fgg.) . IF-K mangler ogsaa Resten af dette, samt de 3 fgg. Capitler.
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2

konongs¹ mote rettum tonongum² oc logum hins hælga Olafs tonongs oc ollum

þeim retyndum er huer bonde vildi vna³ oðrum vm sinar erfðir. pionado oft

vælborner men þeim ſem varla mattu vera sveinars þeirra. sem en vattar i dag.

huart þeir mistu Floyra odala ſinnas eða þeir er þas tallado kononga sina oc sua

hit ſama vm manna miſſunnar. Nv at men þurfi eigi griplande hondumº extir af

Fara huer konongr a retlega at vera j [Noregs riki¹º pa ſe pat kunnigt ollum Noregs

monnum at Magnus konongr ſon Hakonar konongs ſtaðxeſti ſua oc let j bok setia¹¹

[huer er at12 rettum erfðum a at vera Noregsveldis 13 tonongr extir logum.14 Of

pui iattado oc sampyctu allir Noregs men xirir fik oc sit axspringi¹5 við Noregs

konong oc hans afspringi mæð retto pingtake16 oc17 at þessor stipan stal [ganga

Oc18 standa æuenlega sem pa var gor oc nv fylghir her. 19

Her hefar upp erfða tal pat ſem greinir hoſſo erfazt a Noreghs kononghs riki at lagum.

I nafni xaður oc sonar oc heilags anda. œins guðs j hæilagre prinningu stal

ein hans pion konongr vera ixir2º Noregs21 veldi22 innan landz oc23 flatlondum.

Extir24 Frazal konongs vars pa se su hin fyrsta erfð Noregs konongs at sa stal ton-

ongr vera25 hin ælzsti ein. er Noregs tonongs son er oc stilgetin.

Sv er onnur ærfð . at sonar son tonongs stilgetin hin ælzsti ein stal konongr

vera sa sem faðir hans var stilgetin. 2 6

Sv er hin þriðia erxð er broder konongs stilgetin [oc famfeðra27 hin ælzſti

ein skal konongr verą.28

Sv er hin .iiij. erfð er faðurbroder stilgetin oc famfeðra hin ælzsti ein skal kon:

ongr vera.29

Sv er hin .v . erfð. er brodor son³ ° konongs filgetins hin elzti ein ffal ton:

ongr vera sem³ 2 faðir hans var stilgetin. 33

Sv er hin .vi. erfð , er brøðrungr konongs stilgetin34 hin elzti ein stal konongr

vera sa sem faðir hans var xaður broder konongs stilgetin oc samfeðra.35

- - -
¹) [oc talladr tonongar ranglega - D. L. [rángliga F. [r. til konunga — G. I. K.

Slutningen af dette, tilligemed de 3 næste Capitler, mgl. i G. H. I. K.

tilf. D. 5) knapar

leitande tilf. D.

-- L.

tate -

-

-- D. L. 6) er þionado tilf. D.

10) [Norege
-

-

---

-
2) konungi F.

*) þa
3) af tilf. D. L.

7) hinir
-- D. L.

-D. 11) a Frostupinge tilf. L.

- tilf. L.14) hins heilaga Olafs konungs

D. 17) mgl. D. L. 18) [þar um--

oc mote þeim vera er þeſſo ſamþyɗir æigi

22) bede tilt. D.-

tilf. D. yfir .n veldi

- D.

- tilf. D.

23) Fir Noregs tonongs

-tilf. L. 26) filgetein

15) aprengi

-D.

-

*) þeir
-- D.

12) [at huar
-

her og siden, D. L.

D.

-

°) eða

13) Noregs

16) þingmale

19) oc pui felulu þeir fylgia extir allu sinu megni

-20) Firir allu D. 21 ) konongs riti oc — tilf. D.

tilf. D.
2 ) igir Noregs rifi

D. ex eingi er sunanna til filgetna — tilf. D. 27) [mgl.
-

24) En extir
-D.

28) sa er ſampedra er vid konongh ex æingi er þæira til ſem ader ero talder

Fader hans var feilgeten er wingi er hinna til

--

-

32) (a er D.-

34) tr
--

tilf. D.
-

ilg. mgl. L. 35) ex eingi er hinna til sem ader ero talder

tilf. D.

tilf. D. a . 3. h. var feilgetin tilf. L.

33) oc sampedra vid konongh ex eingi er hinna fil

tilf. D.

-

-

29) fa fem

30) (nnir - D.

-
tilf. D. L.31) fcilgetner D.
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Sv er hin .vij. erfð . at konongs son skal konongr vera¹ hin elzti ein po at² ei

ſe ſtilgetin. sa po er eigi³ er getin j hordomi æða Frendſemi spellum æða [ſixiar ſpell-

umª [nermeir en loxat er at loghums oc konongr ſialfr hæfir við faðerni hans genget

oc sagt fialer stilrikum monnum aveni til [fakir ſamvistu hans® oc modor⁹ hans .

oc fuari su stund er barnet er xot þeirri tiltolu ſem til høyrir oc hæfir moderen eci

tuent til ſagt faðernis hans 1º extir þeim hætte ſem logbok vattar vm slik mall. þeſſu

skulu þeir er vita ei loyna vm¹¹ manað nema þeir oftezt oxriki, pa skolu þeir ein-

huerium stilrikum manni til ſegia at vitni megi vm bera [ex þarf.12

Sv er .viij . erfð. er dottor son konongs skilgetin hin elzti ein skal konongr vera.

sa sem moðir hans var stilgetin. ex engi er hinna til.13

Su er hin .ix. erfð . at [ſa ſkal konongr vera er systur son konongs er stilgetin

hin elzti ein.14 sa sem moder hans var samfeðra við konong [oc ftilgetin. 15

Sv er hin .y. erfð . at sa stal konongr vera hin elzti ein er neftr er extir brøðra

syni við konong oc stilgetin er [oc sua faðir hans 16 oc komen af samxeddum brøðr-

um oc ffilgetin17 ex engi er annara 18 til [er adr ero talder. 19

Su er hin .xi. erfð , er ſa ſkal konongr vera hin elzsti ein oc stilgetin20 systina

son er við konong oc komen fra þæim syflinum er bæde varo samxedra oc ftilgetin.21

Sv er hin .xij . erfð . at sa stal konongr vera hin elzsti ein. stilgetin. er systrungr

er við konongr oc modr þeirra varo samxedar oc stilgetnar oc ax rettri kononga ætt-

enne komnar.22

Nu ex engi er þeſſara til ſem aðr varo talder. pa ſe ſa fonongr at Noregi hin

elzti ein er mæð23 erfðum er þa nestr extir þvi sem landz boken vattar j almenne

lego24 erfða tale. karl en ei kona. oc po ay rettri kononga ættinni komen.

Hosso pa ſkal kioſa ef eingi er pæira til sem ærða tal uattar fyr mæir nu negut.25

Nv ex sua harðliga26 kan til handa27 at berazt. at engi er þessara til pa ſe 3

sialxsternt hertoga28 æða jarli29 [ex þeir ero til30 oc byskopum ollum oc abotum

oc ollum barrunum31 oc hirðmonnum með hirð alla at ſokia norðr til Niðarofar [till .

hins hælga Olafs konongs.32 til umraða við erchibyslop oc nexni huer byskop or sinu

1) eftir Fadur fin tilf. D.

-

-D.

❝) [mgl. D. L.

9) Fodor

[mgl. L.-

ongr vera
-

- - D.-

6) Firir

10) mgl .
---

D. L. 15) mgl.

17) filgettnom
-

L.

D. L.

tilf. D. L.2) han - D. L.

tilf. D. L. 7) [amuistar fater D. [amviffu - L.

L. 11) ifirD. at pui barne D. L.

14) [fnftur sun tononghs

tilf. D. L.ex eingi er hinna til

18) hinna D. L.

³) huarte
-

---

4) [fiffeapar

8) finar
-

D. L.

-

19) [mgl.
- D. -

13) sem ader ero nezdir tilf. D.-

-

[mgl.
— L.

-

-
12) [ex pel parz vid D.

fylgeten hin ællzti ein scal kon-

tilf. D.16) var fylgeten

21) af rettre kononga ettenne komen. ey enge er pæira til fem adar ero talder tilf. D. L.

hinna til tilf. D. L.
- - D.23) mgl.

Cap.-Ovskr. ere tilf. efter D.

29) iarlum
-. D. 10) [mgl.

Norges gl. Love II.

D.24) retto

26) þunglega L.―

-

20) tr
tilf. D. L.

22) ex eingi er

og næst efterf.

-
D.

-

25) Denne saavelsom foreg.

27) mgl. D. L. 28) e han er til

31) (endom monnum D. 32) [mgl.-L.

-
tilf. D. L.

50
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4

byffopsdomi¹ rij. hina vitrazsto menn oc se a por tomners innan þess manaðar er

þeir ſpyria fraxal konongs. [oc ffal huer byskop oc syslu maðr [ætzla menn extir til

hægnaðars med bondum [at goymas landz Firir þioxum oc ilþýðu. ſua marga ax

lendum monnum oc syslu monnum j huerium loghum sem þeir sea at bezt hozir.

Skolu þeir er extir fitia iamenhoŋmilir vera j annara manna ſyſlum til gætlo sem

fialtra finna. ellega ero þeir landraða menn [við konong. ex ei hældr land friði

ax⁹ þeirra vangoymslu.10 En pan tima sem þeir ero nordar komner sem til ero

nefndir. pa gange þeir olærdo men med fuornum eid til pes vmdomes. At þeir skolu

pan til konongs taka er þæim ſynizt firir guði at bezt se til fallin. En þenna æið

ffolu iamfnvel byskopar abyrgiazt við guð po at þeir fueri¹¹ eigi sem hinir er ſueria.

at þeir leggi fannenda¹2 vmdomi¹³ til [vm þetta mall14 sua sem guð gefr þæim15

retlægazt at sea. En ex pa sfil a. pa stolu þeir fit mall haxa er floyri verða¹6

ſaman oc ftilrikare ero . [oc erchibyskop17 oc aðrir byffopar ſamþyďia oc sanna þat með

æiði ſinum. Nv ex nokor letr fik til konongs taka odru vis en [her ſegir, 18 þa hæfir

ſa firir gort Fe oc friði.19 oc se j pauans20 banni oc21 alra heilagra manna oc

ei22 kirkiu græfr. oc [engi sa er23 honum [veitti lid24 til þes. Nv ex hirðstiorar

eða hirð xirirnemzt [at ſokia norðr j25 þeſſa ferð . þa ero þeir landraða menn við

konong. nema nauðſyniar26 banna. [ok sua27 huer bonde er Firirnemzt þeſſa Ferð

ſecr .viij. ortogum oc .riij . morkum viðr konong. En konongr mete nauðſyniar með

ffynsamra28 manna rade [oc ixirsion.29 En [þessa skal huer Ferð fara³º a ſinum

kostnaði. En konongr inni þeim ollum kostnað ſin ſem ei haxa³¹ aðr konongs ze

[at varðucita eða len eða syslur af konongi.32

Huat þær konor mego ærza er komnar ero af kononga ettenne oc pæir karlmen ſem i ærfða tale

standa oc eigi ero af rettre kononga ettenne komner.

Ex dotter eða sonar dotter, moder eða systir eða þær konor aðrar33 er j erfða

tali standa [j landzbokinnes4 oc eigi ero ar kononga ættinne komner. oc ero þæir æða

þær ner meir at skyldu til annars arrs en konongdomsens . pa skal taka35 huer eftir

¹) oc syflumen konongs . þeir sem þar ero

menn m. fer e. f. l .

-

-- -

tilf. D. L. 2 ) bondr med fer. extir finni famuiſều— tilf. D.

4) [Sua ffal oc - D. L. 5) [Pipa til hegninar L.

7) illbyde - D. L. ®) [mgl. D. L.

13) æid oc um rade- D.

- tilf. L. 3) mgl.-D. L.

L.*) [oc gætta
- tilf. D.

---
L. 11) vinni

-

oc gæzlo

10) vangæzlu

-
D. [at gæta

-

- D.D. 12) [annyndes

mals iamuel sem hinir vlærdo er fueiria — D.

16) ero

20) mgl.

17) [erkibnslope - D.
- D. L.

L.
21) Forbodi

-- tilf. L.

-- D. L.
24) [xylgir

--

29) [mgl. D. L.-

-

-- -

-
9) Firir - D. L.

umrodu — L.

-

14) [þeſſa

[þeſſa mals L. 15) fyn til tilf. D. vit til tilf. L.

18) nu er mælt — D. L. 19) . lande oc lauſum oyri · tilf. L.

22) at tilf. D. L.-

25) [mgl . D. 26) full nauðſyn

30) [i þeſſa for fare huar
- D.

-- D. L.

31) hardu
--

i erxda tale ero taldar. extir þui ſem landzbok vattar. Sua oc þæir karlmen

tale i landzlagabok. sva oc þeir karlmenn tilf. L.---

-

23) [fua huar ſa ſem — D. L.

27) [En

D.

- D.

----

32) [mgl.

tilf. D, rigt.

34) [mgl. D.-
35) til ganga

-

28) beſtu — L.

D. L. 33) fem

sem standa í erfða

- D.
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þvi sem¹ vattar2 j almennilægo erfðatali. En at þvi liosare se pa mego pær³ fyrst

erfa æignir þær sem konongr erxir extir4 Frendr sina. eða þær sem hann kaupir með

lausa xe. þær po at hann seli edi konongdomſens iarðir til. eða skipti þeim j þær.5

Sva ffolu þeir oc erza lausa ze oc gripi pa ſem ei hoyra korrununni til nema konongr

sialfr haxe aðra flipan a gort med skilrikum vitnum oc iarteknum, ser til somdar oc

falo hialpar oc sinum holloftu monnum [heldr hæil en siukr. oc er þat haxuð raðs

at huer gere⁹ væl¹º Firir fer nm sina lixdaga oc sinum hollostu monnum.11 þvi at va-

fløyt er annars vinatta eða¹² extirgerð po at alffylt ſe.13 Finnazt oc nog¹ª domi til

pes at erfingiar haxe hældr15 af dræget en til aukat slipanar þeirra er aðr atto oc

Fengu oftlæga með holri pionosto oc lixs haffa eða með ymyſum16 manravnum. [ſua

sem viða finnazt domi till.17

2

Her ſægir um konongs tækiu ok um konongs æiðſtaz.

Nu skall til þess fægia með huærri skipan pan¹8 skall til konongs taka er guð 5

hæfir off gexit fill19 Forstiora oc herra [með ſinni miſkunn oc2º extir rettom ærfðum

til fins faður arfs slipadt. Hælldzt skyldi þetta vera at hatidis dæghi [eða a drotens

dæghi21 ex æighi banna einar huæriar nauðzſyniar. I þan tima sem hefter22 men

eru saman komnir skal vera þing stærnt extir Fornre siðueniu. en hirðstæzna skal vera

aðr [en þing ſe.23 um þa luti sem pa pikkia hællzt nauðzſynileger24 uera. Konongs

æzní ſkal [roða25 eða26 roða lata með þeſſu æxni at pakka ollum monnum [ſina

parkuamu.27 oc ialla ollum flikum somdom28 oc nafnbotum29 sem þæir hafðu³ o

Fyr. oc med godo um bota [extir uildazstu manna rade uið þa alla ſem þæſs þicia

uærðir vera.31 oc æxtir þui ſem þeir kunnu til at piona. siðan skal um þat ræða³2

[huæria læið með mæstum somdom³ ³ oll hirð ſkal ſik till þings34 bua oc35 [ſem

virðulegazt36 se oll þæirra meðfærð,37 A þæim dæghi ſem [ping skal³8 vera. ſkal

blasa fyrst³⁹ um morgunin miofo Arla Follki¹¹ till pings. oc pa stal oll hird her-

klæðazt42 oc buazt sem43 somelegazt huærr æxtir ſinum fongum.44 pa stal konongs

- tilf. D.

D. L.

2) vatta logh

6) eda

- D. L.

-

1) huæirium

tilf. D. L. 5) hinar

efter D. L. mgl . i B. 9) bue

-12) Oc D. L.

arfade. oc

21) [mgl.

tilf. F.

-

-

D.

- E. F.

― L.

13 ) um tilf. L, som
--

17) [mgl.
--- D.

22) hinir hasto

-24) naudsyn á G. H. I.

paa begge St. B. F. G. H. K. L. tafa

[pangattvamu fina F. K. L.

tilf. G.

―

-

-

― -

-

30

-
D. L. petta³) þeir

tilf. D. L. 4) adra

D. L. 7) [med godra manna tillagu D. L. *) rað― tilf.

tilf. D. L.10) fialzar 11) heldar heil en fiutar

hermed ender Capitlet. 14) Fleiri — D. 15) mgl. — D.

tilf. B.

E. fett23) [mgl.

-18) pegn - E.

――
tilf. D. L.

16) imifu

- E.20) [mgl.19) Forstrlandz oc-

B. hæfto D. E. beztir
- - G. H.

25) Saal. rettet her og strax efter ; raða

-

- -

-
talaurigtigt A.

paa förste St. I. 26) [mgl. - D. 27) [pengat fina komo

B.28) domum
-

29) Saal. rettet. nangbotum A. 30) haft

- B.

――

31) [med hinna bezto manna rade vid alla þa sem þess þidiazt við þurfa B. [med hinna vildastv

m. r. med pa alla sem þ. p . uerdir vera

-34) kononge B.

-- B.

G. H.

39) Fyrst

de Övr.35) at
-

mgl. F. K. L.

43) bazt oc tilf. D.-

--

-33) [med hverium somdum B. F-L.

37) Framferd

- E. 32) tala

36) [fæmiliguz — F. I.

B.

- - E.
38) [þeir skulu

41)
ollu folki de Övr.-

42) klædaz ·
--

40) miok mgl. B.

44) tilgangum — D.
-

50 *
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6

ezni lata fyngia ser messu De spiritu sancto med peffum collectum. Deus2 in te

sperancium fortitudo. De domina. De fancto Olauo. De omnibus fanctis . Siðan æxtir

meſſuna skal [konongs ærni³ ganga til alteris oc biðia ser miskunnar uið guð af ollu

hiarta [með arnaðar orde⋆ hinnar hælghu Marius oc hins hælgha Olaxs konongs."

takas siðan blæzan ax byffupi með knexalle, en æxtir þat stall bera fram hin hælgha

kroff [oc adra helgha doma. [her æxtir skal proceſſio xyllgia hinum hælgha kroſſi

með oðrum helghum domum. 10 Aller men fem Forer11 ero skulu ganga þangat sem

[ping skal vera. 12 [þar ſfulu haſæti¹³ buin vera formelegha.14 en po skal æit¹5 bæðe

hæft oc bezt16 [buit vera¹7 i midiu oc skal þar engi i sætiazt. en aðrer hofðingiar

ſiti i aðrum haſætum18 utt Fra tvemeghium.19 en konongs æxni ffal fitia niðri20

a graðunum firir hinu hæsta hasæti.21 [þegar sem þing skal vera oc þat er ſætt. þa

stal sa sem tigurlegaztr fæzt till.22 huart sem er lærðr maðr eða læikmaðr, læggia a

konongs ærni konongs 23 nafn með þeſsom ordom. Konongs 24 nafn þæt sem guð

ler per oc pu ert [til boren25 oc ax26 landz Folkinu till27 tækin æxtir loghum hins

helgha Olars tonongs . [leg et a pik, oc nexni konongs æfni a nafn .N. af guðs

halzu28 oc allra þeirra sem undir þit uald ero slipader með þeirri somd oc ftiorn

ſem þui a at fylgia ivir ollum Noreghi [oc hans flatlondum.29 I namene faður oc

funar oc hæilags anda amen. At þeſſu allu fulgioruu ftulu [up standa³ ° byffupar oc

lenders men [hirðftiorar oc loghmen. 32 oc hexia33 konong34 up 35 i hasæti oc

fyngi lærðir men Te deum.36 enn læilmen Kyrieleison. guði til loxs oc dyrðar, 37

1

Vm æida i konongs iattan.38

En at konongr viti sek [þui helldr skylldugan³⁹ logh at hallda uið þægna sina

-¹) segia G. H. eda lesa tilf. B. C. D. E. F. I. K. L.

4) [ot arnadar ord

manna -

- E.

2) dominus

-

-

tilf. F. 6) hins helga fros

mgl. L. ®) tati

---

tilf. B.

tilf. F.

³) [han - E.

7) of allra heilagra

- - E. 9) [med helgum domum

5) Drottningar

tilf. F. með arnaðar ordi &c.

- F. G. H. K. L.

er E. [ping er sett--

scal standa oc hasete

19) tueim veghium

-
L. tveim megin

er set. pa feal &c.

fidat. pa stal &c.

-

-

---

10) [mgl. F. G. H. K. L.

-

B.

- D.

til F. G. H. K. L.-

mgl. B.

K. L.

halfu

K. L.

-

B. of tafa

¹¹) Fyrir — K. L.

14) vellG. H. I. 13) feti - G.

D. [mgl.

tveim vegin
-

20) niðri -
mgl. E.

D.17) [buin vera

tvæim vagnum C.

de Övr.

-

- E.

B. E.

12) [þing er stefnt — B. [þingit

-

-

15) hasæti

18) Saal. rettet; hæsætum A.

tilf. G. 16)[ping

-

D. tveim meghum - H. K. pveim megium

21) Saal. rettet. hæfati A.

-

--
22) [fidan þing

þa seal &c. C. E. [pegar oc er pinget er sett oc

G. H.

I.

B. [pegar fem þing er sætt ok fidat.

[þegar er þing er sett. De (en

[Sidan skal sa er tiguligftr Fez til

C. E. I. [til tominn ok (edr)

tilf. G. H. K. L.

-
25) [til komenn

27) til mgl. E. tofinn of

B.

- -

-

-
mgl. K. L) fipan fal fa

23) konongs
-

mgl. I.

til borinn F. H. 26) ollu- -

er tiguligztr zæj

24) fonongs
--

tilf. F. G. H.

28) (Leg et a pik namen at guds logum oc hans

-
29) [or flatlondum B. [med flattlondum F-I. [ok þeim flattlondum sem þar til liggia —

G-L.31) lærðir 32 ) [med hirdstiorum of logmönnum - F. G. H. I. [hird:
-

-

-

-

- -

30) [mgl. E.

ftiorar lendir menn ok logmenn K. L. 33) feti G. H. 34) han - E. tonungs exni F. G. H. I.

35) up— mgl. fl. 36) laudamus tilf. fl. 37) of (en - K) kgi. til fæmdar - tilf. F-L. 38) Dette tilligemed de

fölgende Capitler (7, 8, 9 og det meste af 10) indtil Sidan gange konungr til altaris &c . (allersidst i Cap. 10)

ere i E kun antydede ved Begyndelses-Ordene og Henvisning til Landsloven (II . 8—12), dog saaledes, at no-

get eget Capitel for Lagmands-Eden (Cap. 9) ikke antydes. I F findes ligeledes istedetfor Cap. 6, 7, 8, 9, 10 kun

en kort Antydning af deres Indhold med Henvisning til Landsl. 9 ) [þui fylldugara — G. K. L. [þui fylldra—H.
---



Hirdskraa. 397

[oc um at bota.¹ pa skal han þeſſu iatta xolli sinu [með fullri staðfæstu² [œxtir

pat³ sem han er till konongs tækin . patª iatta ek guði oc hans hælgum monnum oc

pui hans5 Folli sem et em uværðugr ixirs stipaðr. at ek skal þau kristin logh hallda

sem hin helghi Olafr konongr hox oc adrer hans retter æxtirlomandar hafa nus

sampykt millum konongs oc pæirra er landet byggia, með huara tvæggia samþykt, oc

með goðra manna rade vm bota extir þui uiti ſem guð ler mer. Er konongr æighi

at eins sfylldr at hallda þetta uið þa⁹ sem þa¹º ero a pingi hia honum. hælldr uið

pa alla ſem i konongs¹¹ þægnffylldu ero alna oc uborna.12

Vm hertogha aæið ok iarls.13

16

[pa skal oc¹ hertoghi eða iarll þenna æið ſværia ex pæir ero ner eða þegar 7Гра

er þæir koma till tonongs.15 peff legg ek hond a þeſſa¹6 hælgha doma oc pui skytr

ek til guðs at ek skal vera hollr oc trur minum herra N. Noreg kononge bæðe loyni-

legha oc openberlegha oc [pen luta landz¹7 sem han fær18 mer skal el trulegha¹9

halda [extir pui skilorði ſem han fær mer. oc i alla stade skal ek væita20 honum

alla þa lýðni ſem [godr hertoghe eða iarll skal godom kononge. hallda skal ek oc æíða

pa sem han hæfir svoret21 ollu landz Folkinu extir pui uiti22 sem guð ler23 mer.

[Gud se mer hollr ex ek satt sæghi.24 gramr25 ex ek lygr.

Lendra manna æidar,26

penna eið stolu barrunar27 fueria oc hirðftiorar, pes leg ek hond a hælga bok28 8

oc þvi ffytr ek til guðs at ek skal vera trur oc hollr minum herra .N. Noregs konongi

bæði loynilega oc openberlega. styrkia skal ek hann oc hans riki med ollum29 raðom

-

¹) [mgl.

C. D.

-
3) [mgl.

- H.2) [mgl. — K.

mgl. C. e) fidan G. H.

- B.

7) retter
--

11) hans fl.

-

-

- I.4) [par

*) þegna fina

5) hang mgl. K. °) Firir
-

tilf. G. H. 10) þar
- I.

12) Enn i þann tima sem hann er koronaðr. þa seal hann sueria monnum logh ok riettyndi

med pæim æidstar sem konungs vigslu hæyrir . at guds loghum tilf. K. Enn þann tima s. h . verdr koronadr, þa

ff. h . sv. m. l. of r. m. þeim eidstax [ . konungs vigslu Fylgir - tilf. L. 13) Istedetfor dette og de tre fgg.--

Capitler have G og H kun en kort Antydning af Indholdet med Henvisning til Landsloven .

-

14) [Nu Pal

K. [Enn h. e. j.
-

-

-

-

-

18) veitir

- B. C.

- -K. L. C. D.
19) tryglega

[e. þ . ft . l. h . fær mer. ueita ft. et

-

-

-

tilf. B. 16) þeſſa

D.

20) [e. pvi se.

[med þeirri

B. [Svo fal og I. 15) [ α þeſſu þingi skal h . e . jarl þ.e. sveria ex þeir ero til

ex þeir eru til, skulu þenna eid sveria a pui þingi er konungi er konungs nafn gefit — L. a þingi ·

K. L.mgl. K. L. 17) [pat lien

[em hann fær mer j alla ſtaðe. væita sal ek

hlydni ok eptirlæiti sem magnus konungr son Hakonar konungs slipade i millum konungs of hertoga edr jarls , veita

K. L.feal et
[i alla stade effter pui feilorde sem han fær mier, Veita skal eg · I. 21) [godum hertoga

edr iarli ber godum konungi. styrkia skal ek hann ok hans riki beði með ræðum hæilum ok ollum minum styrk. hallda

stal et æida þa alla sem konungrinn hefir iattat 23) hefir lééd — K.

24) [Sva se mer guð hollr sem et fat fegir — B. D. 25) gramt- D. 26) Capitlerne 8-10 mangle i A, og i deres

Sted findes kun en kort Antydning af Indholdet med Henvisning til Byloven (II . 9. 10) saalydende : Pa sulu oc

lendir men oc hirðſtiorar oc bondr ſværia æida extir pui sem stendr i sealfri loghbokinni i kristins doms bælki. Ca-

pitlerne anföres derfor efter B, med Overskrifter efter D. Ogsaa i I kun en kort Antydning med Henvisning

til Landsloven. 27) lendir men
-- D.

-

- K. L. 22) ok skynsemd tilf. K.

28) doma
- K. L. 29) mgl.

-
D. heilum

-
K. L.
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9

10

oc¹ styrk minum. halda skal ek oc eiða² þa ſem hann hæxir ſuarit³ ollo landz folkiª

extir (þui) viti5 ſem guð [mer ler.6 sua se mer guð hollr sem ek sat ſegi gramr ex et lygr.

Vm loghmannz eið.7

10

Nv skolu þenna eið logmenn fueria edas pan tima er konongr vil. peff leg ek

hond a hælga bok oc þvi skytr ek til guðs at ek skal vera hollr oc trur minum herra

.N. Noregs konongi [bæde loynilega oc openbærliga. 1º þau log stal ek oc segia þeim

monnum sem min herra skipar j mina logfogn sem hin hælgi Olafr konongr hof oc

aðrir hans11 extirkomandir hafa no12 samþykt [millum konongs oc þeirrals er

landet byggia [með huara tueggia ſamþykt.14 En huervetna þar sem logbok ſkilr eigi

fkilriklega or. þa skal ek15 þvi huers manz mall doma sem ek vil andſuara xirir guði

a doms degi [oc extir viti pui ſem guð ler mer16 oc po með þeirra bezto17 manna

rade¹8 er þa ero hia mer sua vm rikan ſem vm Fatokann. vngan ſem vm gamlan.

vm oſakaðan¹9 ſem vm ſixiaðan. ſua ſe mer guð hollr ſem ek sat ſegir gramr ex ek lygr.

En þetta er bonda eiðar.

En at bondr oc alþyða víti sik því skyldare til extirlætes 2º oc lyðni við [Noregs

tonong.21 pa stolu þeir þænna eid fueria konongi.22 fua marger men or Fylki hue:

riu ſem honum likar. pes leg ek hond a hælga doma oc pui fkyt ek til guds at ek ſkal

vera hollr oc trur minum herra N. Noregs tonongi. bæde loynilega oc openbarliga

með ollum minum mat oc megin. sva sem goðr þegn skal godom konongi, veita [alla

loglega lyöſkyldu með þeim ollum loghum oc23 lunendum sem hin hælgi O(laxr) kon:

ongr skipaðe millum konongs oc bonda24 með huara tueggia ſamþykt, ſva ſe mer guð

hollr sem ek sat segir gramr25 ex ek lygr. Abyrgi ek mer26 penna eið oc ollum þeim

sem j tonongsens þegnskyldu27 ero [xirir alna oc oborna.28 oc hans cids [eigu

at29 niota. [ero eigi at eins skyldugir þeir at halda³ ° þenna eið er ſucria. hældr allir

þeir ſem j hans þegnskyldus 1 ero alnir oc oborner.32 þvi at Noregs konongr er iamxn-

skyldr þeim til rettra mala er heima ero sem hinum er þa ero a [pingino hia honum.³

―¹) ollum tilf. D. K. L. 2) alla -

-

fennfemd- tilf. L.

10) [mgl. K.

6) [ger mer - K. L.

11) riettir tilf. K. -

15) eptir
- tilf. K. -

- tilf. K. -
19) fatadan K, rigt. 20) hollozstu ok þegnfylldu – D. K. L.

tilf. K. L. K. L.3) iattat K.
4) I. Folkinu 5) OF

7) Dette Cap. mgl. i D. L. ®) eða - mgl. K. ⁹) doma- K.

12) nu K.mgl. K. 13) [við þá 14) [mgl. K.

16) [at rieftligaz fé eptir minni famuitzku — K. 17) uitruzftu K. 18) of (ampydi

21) [fonungi

---

-
K. L.

---- K. -

mgl. D.

22 ) mgl.

23) [sal ek honum alla logliga þionoftu ok rietta þegnskyldu eptir logum ok þeim L. loghum oc —

24) þæirra sem landet byggia. oc adrer hans rettir extir komandar hafa nu stadfest millum konongs of

landzFolkfens — D. landz Folksins of adrir hans riettir eptir komendr hafa nu staðfest. millum konungs of þeirra

er landit byggia — K.

27) rifi

bonda of þeirra manna er landet byggja -

28) [allnum of ubornum D. K. L.
-

- -- L. 25) gramt D. 26) þer — D.

-. L.

-

29) [vilia K.

32) [mgl. K. þeir sem hans æids eigu at niota
-skyldu D.

-

-

30) abyrgiazt - D. L. 31) lyd-

tilf. D. Sva eru of aller menn i landinu

Fyldir til truleiks vid konung sinn po at ei sveria honum allir trunaðar eida a þingi — tilf. L. 33) [pinge — D. K.
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[Sva ero oc hinir allir honum skyldugir þeir ſem. j landeno ero til alz trygleiks po

at ei fueri allir trunaðar eið.¹ þat vita oc allir at þat barn er fot verðr a ſiðazta

are² konongs vars, at konongr er iamxnſkyldr þvi ret at gera sem þeim manni er

honum suor eið a Fyrsta þingi. Sva ero oc allir iamenskyldirª [til alz trygleiks.5 þeir

ſem laganna vilia niota oc þeirra vera verðir. En konongr oc byffopar lærðirs men

oc barrunar oc ols alpyða ffolo fylgia hinum helga kroffe [oc hælgom domum axtr

til kirkiu, ¹º ſiðan gangi konongr til alteris [oc fylgi honum allir hinir bezto menn.

En konongr veiti veizlu þan dag ſva ſem kononglegt tign hoyrir til.11

14

Vm handgengna men konongs.

Hin nefta dagh extir skal [konongr lata¹2 blasa til tals18 ollum handgengnum 11

monnum. [þa ſfulu¹4 aller men [gera konongr tryglæik15 oc uinna æiða. 16 en aller17

þæir sem aðr varo handgengner skulu æði annat sinni 18 huarki lendir men eða flu

tilssveinar19 tala með oðrum hætte sinar nafnbotr nema geraz aller sværdtakarar

konongs [med æiði oc20 haxe po21 huærr [sinar nafnbotr22 æxtir23 ionum fom-

dom. en ex notorer haxa misgort uid konongdomen pa fare pat [æftir logum oc tons

ongs flipan med misfunn24 oc25 goðra manna rade.26

Með þæim hætte ſkal konongr hertoga gera i hirð ſinni.

Nu ex konongr gerer hertogha innan landz27 med goðra28 manna rade. þan 12

po29 sem med rettum erfðum er til þess boren æxtir loghum oc ax rettre kononga³ o

ættenne komen. pa ſkal ſa hattr þar a vera sem her fylgir³¹ [ex til þess þarf at

taka.32 pan tima sem konongr gerer hertogha [ser til lettes oc fomdar³ ³ pa ſfal

[konongr lata³ 4 till þings blaſa [þar ſem han er staddr3 5 ollum monnum. At ſkipaðu

þingi skal hertogha æxni sætiaz a skorena zirir hasæti konongs. en siðan skal fa sem

konongr skipar til fyrst tala um þa luti sem [liklegazt þikkir.36 Siðan [extir þat³7

¹) [er hann trulofar edr sver log of riettindi at halda ok dæma þegnum ſinum

are — L. ³) ouar — D.
- -

-

-

-

L. 2 ) vettre - D. K. degi edr

ægar — K. ezi - L. 4) honum fylldugir — K. L. ³ ) [til allrar loglegrar þegnfylldu —

D.K. L. 6 ) leikir — D. 7 ) lendir – D. *) mgl. — K. L. 9) [mgl. — K. 10 ) Herbegynder igjen E. 11) [oc taka

par blæzan oc fara sidan i konongs gard ok hallda ſlika væizlu þan dagh ſem honom byriar ok konongs tign hoyrir.

hoxdingium of allum adrum hinum beftom monnum -D.E. [ok taka þar blezan, ok gangi síðan til herbergis , ok fylgi

honum allir hinir beztu menn — K. L. 12 ) [mgl.-B. F-L. 13 ) þings — F. K. L. 14) [oc fkolu þa — B. F. G. H.

K. L. 15) [ efta konungi tru fina - B. F-L. 16) tonongi eiða ſ. aðr er ſagt —– B.

tilf. D. F.

-

18) vinna tonongi eid

eðr tilf. B. of ei--

-
mgl. H.

- tilf. I.

22) [sina naznbot

flipan oc miftun B. F. H. I.

25) med G. H.-

--

-

-

20) [oc po med eiði oc

-

-

―

eið — K. L. 17) aðrir

-

---

- G. H.

F. G. I. K. L.

- tilf. B. gera tilf. E. eida vinna tilf. I. 19) riddarar

- B.
21) fidan

- B. pa
―

23) med

mistun

-B. F. G. H. K. L.

[e. konungs fipan of

26) oc tillogu
― tilf. B.

mgl. I. 30) konunganna

33) [mgl.

-

---· B. ―

G. mgl. E.-

35) [mgl.
B.

34) [mgl.

G. H. [konungr sér at þá er viðrkvæmiligaft

-

-

-

G.

E. F. G. H.

27) eða hirðar tilf. B.

-

31) (eghir H.

fl.

I.

-

24) [e. l. med konongs

[e. . med konungs flipan
K. L.

28) beztu - G. H. I. 29) po

-
82) [mgl.-F. pa feat &c . — mgl. I.

36) [likast þykkir — fl. [konungi þiðir viðrkvæmiligaz

37) [mgl. fl.
-

-

-
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13

"

stal konongr sealer upp standa oc gera honum hertogha naxn med [flikum orðom sem

her Fylgia.¹ Nafn pat sem [et legg2 a pit. [oc næfni hertogha æfni³ N. ax guðs

halxu, oc pui uallde sem han hæfir mer lett. pats gex ek þer (með goðuilia.5 late

ſealer gud puis sina miftun fylgia med ollum þeim lutum er han ser at per hoxer

hellzts til hans tignar oc minnar somdar¹o oc lettes . per11 till fræmdar12 oc

Farselo. ollum þeim til Friðar oc fagnaðar13 sem el fa14 undir þit ualld med guds

Forfio, 1 5
Siðan [er honum værdr gezet hertogha nafn þa16 ffal konongr taka i

hond honum oc setia han i hasæti hia ser. konongr skal gera honum sværd oc xa hon-

um i hond.17 skal han i þui uið kennazt at han helldr þan hertoghadom ax konong-

dominum18 oc er hans sværdtakare rettom til styrks . rongum til refsingar. kononge til

lettes oc hans hollu19 rade oc riki [oc ſomd til værndar oc uirðingar2º huar ſem

han ma sinu liði uið koma. [Siðan skal konongr gera21 honum merki til þess at kon

ongr [ffylldar alla pa honum extirlata oc auðluæða vera22 sem han slipar undir

hans ualld um allt þat ſem aðr uattar [i hertogha ſværdtaku,23 [oc hans hertogha-

dom24 i ollu stydia oc styrkia [til þess æxnis 25 [oc allrar loghlegrar lyðni.26 þetta

huartvæggia stall konongr standande xa hertogha. siðan skal hertoghe ganga fram oc

sveria æið [at loghum oc27 at helghum domum28 með þeim eidstar sem aðr [er

stipaðr29 extir konongs æið.

Vm somd ok siðſemd huær fylghir hertogha namƒne.

[Nu skall ſegia³ ° til þeirra somda sem fylghia hertogha nazne. Merki skal her-

toghe hafa firir ser huart sem han riðr til boar eða ror nema konongr se xirir. Her:

toghe ma³¹ hafa [þegar honum likar fylgðar men ser32 .iiij . pa er han er ner kon-

ongi. [alldri þo33 flæiri en .vi , at34 konongr auki fylgðar halld . huart sem han er

ner kononge eða fiarre. nema nauðsyn³ 5 varygð³ 6 krexi su po at kononge se urug.37

Hertoghe seal Frealſlegha raða firir þæim luta landz sem konongr fær honum af38

- H. I. 7) pui E.- K. L.

¹) [þessum ordum

6) per

- թ. 2) [gud gar þer leggr ek
- K. L.

- 8) hollr
- E.

11) [er E.-- F.

-
f.

-

³) [mgl. fl.

") sæmdar

14) Fer

-

-

*) þa — K.

I.

-
5) [mgl.

-

10) tignar

E. Fe per i hendur of 1.

I.

17) hendrF. 18) fonongi
-

B. 19) ollu
- B. F. 20) [til15) Forfeu E.

-

12) [æmdar

somdar of virðingar

16) [mgl .

--

- 13) nada B. F. K. L.

B. C. E-L. [til somd oc vendar oc virdingar - D.

-
22) [ftipar honum alla þa menn eptirlata of audmiuka G. H. [fyldar þa

at vera I.-

-

23) [um h. sverðtoku

-
K. L. [oc- E.

H. K. L.G. [vm h. dom

25) [til fins exnis F. K. L.

[at allar loglegrar lydni

-
[mgl.

[mgl.

-

27) [mgl.

H. [of hann

at allar loghlegar lydnir - A.
――

hertogadom &c.
―

mgl. B.

-

-

C. [til allrar

F. I. K. L. 28) [mgl.

- C. D. E. F. K. L. [er ferizaðr G. H.

þegar hann vil
-

-
m. er hann vill

C. D. nauðfŋnia

tara F.-

B. [[er Fylgdarmen

I. 83) [en aldri

- F-L.

-

--

E.

30) [Her segir

[xylgðarmenn

B. E.

86) vord - F.

-

34) po at

37) tru
-

- B.

―

F. K. L.

E.

- B. E.

21) [konungr fal_gexa — B. F-L.

alla honum extirláta ok audvellda

-

- F. 24) [of hans fuerdioku

G. H. I.

løgleghrar lydni

oruggr

G. H.

-

26) [Saal. rettet ;

G. H. I. oc hans

29) [vattar

---
31) feat G.

[med ſer F. menn

-

-

--
B. [er feradr

32) [ nlgbarmenn

--

G. H. [m. . F.

B. auðsyn35) nauðsyniar

H. 38) at taka

-

E. af at
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sakar oyri extir loghom [med misfun.¹ nema eigi stal han hara stori utboð en

konongr. nema konongr ſampydi [þat með honum³ Firir [œinna huæria nauðzſynia

saker. Mighi skal han oks gexa iarder þær sem konongr væitir honom. veita ma han

þæim³ ſem [honum likar, meðan han hexir ualld ixir. Œighi skal han oc fleiri hand-

gengna men haxa en [konongr oc¹º uittrir men ſea at til hoyrir. en ex hertoghe aukar

ſiðan hirð er¹¹ konongr xirirbyðr honum . Þa ero þæir aller landraða men¹2 [er ſiðan

ſveria 13 er14 þæir uitu konongs forboð a. Œigi ffal hertoge or lande Fara nema

konongs loŋui ſe til. Uið engan þan hofðingia skal hertoge sattr vera sem konongr er

uſattr uið Firir 15 loglegar saker. Œigi skal hertoge pa men hallda [er konongr er ræiðr

mote hans uilia.16 Nu ex sva [ber uid17 at uxriðr er i lande pa stal hertoge uera

ffylldr¹8 konorge [i ollum nauðzſyn(i)um19 oc aller hans men. kan oc hertogha logh:

legh nauðsyn til at bera.20 pa skal konongr za honom sva mykin21 styrk sem22

goder men sea at bæzt ber. en hueruetna þar sem [þæir ero i urriði ſaman konongr23

oc hertoghe oc þeirra men. pa skal sua [vera huer til annars24 sem [pæir se aller25

or œinu logunoyti. Skylldugr26 skal hertoghe [oc til27 vera í friði oc ufriði at fara

[þær færðir28 er konongr byðr honom með skynsemd 29 oc han uil sina men sealxs3 0

til³ 1 ſenda [pa sem honum er uæl til.32 Narðhalld oc allar aðrar niofner skulu her:

togha men33 iamnts 4 hallda uid konongs men at manmærg(d) oc sva i ollu lutfalli of

lutskiptis 5 extir retto mantale [ex hertoghe er med kononge.36 Konongs læghe er fyrst i

huerri horn. Hertoghe skal vera kononge sinum hollr oc trur var37 oc38 ſea uæl uid

uuina [roðum oc radum.39 Ex sua kan til at berazt at konongr kennir hertogha sin:

um4º ſuikræde [eða utryglæik.41 pa skal þat [med skynsemd42 ranzsaka. en æighi með

bræði eða¹³ alaupum rexsa , en ex han44 dyll [oc træystizt45 han ser til tryglæika. 46

þa ffal han bioða gisla til ranzsaks rez . en sidan skal ranzsaka pat mál með skynsemd

¹) [mgl . — E.

legrar naudsyniar (ater

nauðs. satir
-

2) en B. F-I.

-

L. 5) of

B) hverium F. G. mgl.-

konong

F-L.

- tilf. B. E.

-

15) um- K. L.

E. [ er t. er reiðr

- E.

--

20) Falla
-

-³) [þat F. K. L. [með honum G. 4) [einnar hueriar log-

B. D. [e. hu . loglegra

--

-

[einar hueriar nauðsyniar E. [ftorrar

en tilf. B. E. F-L.

naudsynia (. C.
-

---
tilf. D. a)

F. G. H.

mgl. B. gera at

⁹) [hann vill
-- H.

13) [er ſíðan geraz hertoga handgengnir

- F.

H.

1

G

-

7) pær

f.

- tilf. E. G.

-
10) [mgl.-D. 11) en

G. [mgl . B. F. H-L.
14) t

12) við

- B.

16) [mote fonongs vilin er hann er reiðr B. [er t . er reiðr vid moti hans vilia

E. [þeir eru saman i ofriði

25) [allir sev

tilf. fl.

υίδ

-

---

B.

38) at

17) [ber til B. D. G. H. I. [verðr

21) marga men oc
- B.

--

-
18) seyldugr fl. 19) [mgl .

23) [tonongr er j vzriði

- F.

tilf. E.22) han of
-

24) [vera hver við annan F. I-L. [ftipa hverr við annan
-- - F-L. - H.

- E. 26) Skyldr
―

1. 27) [mgl.
- B. F. H. K. L.

A

30) siðan
--

D. mgl. - F. 31) med

28) [j herferðir

de Övr.

- B. allar

32) med
- B-F.

29) skynsemi
- F

. -

G. H. I. 33) [pa sem vel ero honum til varðhallz fallnir oc alrar

41) [mgl.

hann

34) iamnan

E.

-- D.

-

39) [ræðu
-

35) vera
-

E. [raðum
-

E. F. G. H. K. L.

mgl. D. 45) træyftir -

Norges gl. Love II.

42) [mgl.

tilf. fl.

F. K. L.

-

C. D. E. I.

F.

36) [mgl. — D.

annarar niosnar. skulu hertoga men

37) VAT mgl. F. G. H. L.

40) sinum

43) ba

――
mgl. E. F.

-

46) [mgl.

mgl . F. G. H.

F. G. H. K. L.

-

landráð eðr

44) hertoge
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tilf. G. H.

-
G. H.
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14

[oc góðra manna rade¹ [æxtir loghum.2 en ex hertoghe uil æigi koma til kononga³

[forfalla laust. po at [konongr biode giflas [eða bæiðizts eða [uærða svit son as

Chertogha hendi. þa ma han domazt sannr at sok. oc aller þæir ſem ſiðan¹º fylgia

honum eða nokora lyðni¹¹ væita honum 12 lofteger ex¹³ domr fællr a mal hans .

pa ero þeir aller ubota men.

Huær fomd fylgia seal iarls namƒne.14

17

Nu skal sægia til þess sem15 vera ma¹6 at ſumum¹7 ſe ukunnulegare en von

være at oc til høyrði. oc er þat um [iarls doma¹8 her19 i Noreghe oc iarls nofn. 20

[en men meghu ffilia21 at med pæim22 hattom23 hara Noreghs konongar gezet

monnum iarls24 norn [i Noreghe.2525 Sa er en fyrsti haltr er26 Noreghs konongr

gexr sunum27 ſinum ftilgetnom [iarls norn.28 [en stundum brodrom sinum ftilget:

nom29 eða namaghum³ ° oc veitir þeim flikt ax lande [oc po i þeim ſtoðum ríkis:

ins31 sem honum³ 2 syniz med sliku stilorde sem han stipar.33 oc a þat með engu

mote i ærxd³4 at ganga [po at ſumers 5 haxe3 6 ranglega uið klengzt.37 Er þat xyrſt

til uitnis burðar at þeſſlyns38 iarlldomr heuir æði [ærfðum til oc æði hæuir han³ ,

i ærððir gengit ſem nog ero4º dome til. Þat annat at huerghi [xinzt i landenu nokor

lutr æinkaðr til iarlsdomfins.41 hælldr hafa konongar42 uæit iarlum af landinu ſlikt

ſem [þeim hæuir likat43 stundum i Frostapings loghum. en stundum i Gulaþings

loghum, stundum i Uikinni [oc alloft a Upplondum.44 en stundum i ollum45 lutum

landzſins oc46 pui ſmærom ſaman. alloft haxa þat oc konongar tækit til fin sem þæir

hara veit hinum fama iarle i eins huærium luta lanzfins oc fenget47 iarlle [þar

¹) [ mgl. F. G. H. K. L.

tilf. B. C. D.

- F.

--

*) [P.

G. H. K. L.

[hendr honum

logliga tilf. E.

-

beidiz eight gisla

*) [svit virdaft

-

-- -
3) pings F. L. mgl.

tilf. F. G. H. I. logl. tilkalladr

2) [mgl. E. F. K. L.

togliga sterndr

. I.

K. [henda honum

B. C. D. F. K. L.

-
G. [t. beidiz gifta H. [tonungi biodiz giftar .

") az E. of — L. 9) [hendar hortoga

L. 10) fidan mgl. E.

K. L. sipan er F.

-

13) er B. G. H. I.-

--

-

-

G. H.

----

--

-

E. loglegra

tilf. K. L. *) [mgl.

K. L. 6) [mgl.
-

-

11) alydni
- B.

D. [hertuga — F. G. H.

-
12) honum mgl.

14) Foran dette Cap. indskyder I Cap.

16 ) um iarldom tilf. B. 17) monnum

-
I. K. 19) her mgl. C. D. F-L.

18, men udelader det paa det rette Sted. 15) at

tilf. E. K. L. 18) [iarldom - B. E. F. G. H. L. [iarlsdæmi

20) iarlsnazn B. E. 21) [oc at men feili gior [en ut men feili — F. I. [en at m . viti G. H.

22) prim alle de Övr.

--

[en at m. flili pui giørr

24) iarla E.

ritis

-----

K. L.

--

- D. I.

-

-

B.

-- -

-

- A, urigtigt.

*

K. L. 28) [jarls nafn

23) Saal. rettet. hættom

27) [nni

31) [ok þann luta rikisins

33) Filr K. L. 34) erfðir

25) [mgl. F. K. L. 26) at B. E-L.

30) náúngum I.

32) þeim G. H.

tilf. G. H. 37) [mgl.

B. E-L. 29) [mgl.

- I. [mgl. — F. G. H. K. L.

E. I.

- F-L.

35) fnnir
- C. D. 36) þar

-

40) Finnast

einkannadr (einkadr
-

kendir til jarlsdæmisins

togar D.

– I.-

--

-

11

-

-
B. [of þeim lutum

- B. C. D.-

E. 38) þessháttar - -F. 39)[mgl.

-E. F. 41) [Finnast í landenu nodorir lutir einkaðir til jarlſdomfins — E. [F. i. l.

H) réttr til jarlsdomsfins G. H. [xinnast dæme til i landinu at nodurir tutir sé eins

- -I. [i landenu Finnazst nodurir hlutir einkaðir til jarlsdomisins K. L.

4³) [likar. en

45) oðrum F.

- I.E. [þeim likar 44) [or allt um Upplond

46) þa tilf. G. H. I. 47) þeim tilf. F.
----

42) hør-

G. II. [allt á upplondu
m
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bu³ ne iarder eða

kannats uttan þær

annar staðar¹ sem kononge [hovir(!) þot tilxellilegazt.2 nu finnazt oc huærghi [hælldr

odoll i Noreghe i nokorum stað þau sem [iarlldomenum se ein-

hæuir huærr hart [oc fua mykit [oc med flikum hættes sem

kononge heuir synzt. Þat er hit pridia [er uittrum monnum fynizt mest at snotter10

konongar hafa oftlega funnit uæinord iarllanna stundum til fin en stundum til

finna forellra oc pui er þat rettazt at konongr hare i sinu vallde at soma þan mæst

að ſinni faður læifð [oc Fræmia pan11 sem han finnr12 fe(r) hollaztan oc [fit uil

mæst uið læggia hans bodskap at¹³ gera bæðe innan landz oc uttan. pui at hans

[œign oc odall¹ er alt landit. oc¹5 œighi er handsællt16 at [bætr gexizt¹7 po at

annars 18 ſe a¹º Fræiftat. þætt er hit fiorða sem lioſazt2º er at oft houir(!) [longum

ftundum21 engi iarɑl veret i Noreghi oc hæuir þat almuganom hogazt veret. þui at

sealldan [hæuir rettr22 fmælengsins uið þat batnat at marger haxa yfirboðarner veret

i senn.

19

Vm annan hatt iarldoms til ſkatlanda.

31

Sa er annar haftr iarls naxns er Noreghs 23 konongr gefr þæim monnum24 er 15

han slipar ixir flatlond sin. Fyrst Orknæyiar [uið þui ſkilorði25 sem vattar sættar

ffraa Suærris konongs oc Haralldar iarls26 oc27 með þeim flæirum einka malum

ſem komu i sættar giærð28 Magnus konongs Hakonar konungs funar oc Magnus

iarls Gillibærzt29 sonar þa er þæir sættuzt i Biorgwin pa er liðnir varo fra burðar

tima vars herra Ihesu Chrifti, 30 .m. vættra .cc. vættra .lỵ . oc .vij.³¹ uættr a .iiij .

are rikis Magnus konongs sunar Hakonar konongs. Sva oc ex konongr gerr³ 2 iarl til

Islandz med sliku ftilorde sem [kononges 3 syniz34 med guds Forsio oc goðra manna

rade. þa ma til huarstvæggia þæirra35 pan hatt nyta sem her seghir36 æxtir [logh-

um37 huærsu iarll skal gera oc sva pat flæira sem her til høyrir af þui ſem þar

Fylgir.38

¹) [pat j annan stað B. [ba annarsstaðar þar

tilfelliligt

-E-L.

I. K. L.

⁹) [mgl.

- E.

K. L.

-

-

--

-

F. [þ . þa til fallit

*) [iarlinum ero einkat

7) [oc sva myklar

E. 10) [notrir
-

F.

-

- G. H. I. —

-

-

G. H. I. B.2) [litade [litar E.

B. E. G. H. K. L. [61)3) [bu · I. [mgl.
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-
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-
4) ne

- F. B. F.

- - F-I.

B. F-L. [mgl. E.
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-

-

-
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-
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-

•

-- F. i - K. L. mgl. -
- E.

16) uift G. H. I. po tilf. E.

G. H. I.

21) [mgl.

mgl. - I.

-

aðar sonar

C. D. F-L.

de Övrige.

36) greinir

-

19) um
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-
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―
23) Noregs mgl. B. F. K. L.
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tilf. G. H. K. L. 27) OC mgl. E. F.

Gillibers - E.

33) honum

- E.

--

-

An

F. [med pvi moti G. H.

28) þeirra tilf. E-K.

Christo A.30) Saal. rettet.

34) [konongr ger aB. F.

37) loghum
- mgl. B. C. D.

-- E.
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-
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35) þeſſa

-

-

G. H.

E.

12) [er
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G. H. I.

-

18) þess

feilagt. har tiotazt .

24) manne B.---

K. L. 26) madd:

29) Gillibertz - B.

32) gerir alle

B. C. D. I. mgl.

F. G. H. K. L.

-

- de Övr.
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16

17

18

Med huærium hætti konongr ſkal iarl gera.

pan tima sem konongr [gerer iarll¹ ser til somdar oc lettes . pa skal konongr²

lata til þings blasa þar sem han er staddr ollum monnum. oc at skipaðu þingi skal

iarls ærni fætiaz³ a florina xirir hafæti konongs. en sidan stal sa er konongr stipar

fil fyrst tala um þa luti er [liklegazt þydir.ª siðan skal æxtir þat konongr ſealxr upp

standa oc gera honum iarls nagn með þeſſum ordom.5 Nafn þat sem ek leg a pil. [oc

næfni iarls æfni .N.7 af guðs halfu oc af þui uallde ſem han hæuir mer let. [þat

gex ek þer með goðuilia.8 late sealxr9 guð þui sina miſfun fylgia med ollum þœim

lutum sem han ser at þer hoxer hælzt¹º til¹¹ tignar oc minnar somdar [oc lettes.

þer til fræmdar12 oc farsælu 13 ollum þeim till Friðar [oc fagnaðar¹4 ſem el xa15

undir þit ualld með guðs Forsio. Siðan¹6 [honum værðr gexet iarls naxn. þa¹7 ffal

han¹s tala i hond honum oc setia han i hasæti ut i fra sinu hafæti¹9 [goðan

mun.20 konongr skal gera honum sværd [oc fa honum21 i hond.22 skal han (uið

pui i kennaz123 at han hælldr þan iarldom af konongdomenum24 oc er hans sværd-

takare. rettom til styrks rangum til rexfingar. kononge til lettes oc hans [hollu25 rade

ok26 riki [oc sømd27 til28 uærndar oc uirðingar huar sem han ma ſinu liði uíð

koma.29 Siðan skal konongr gera honum merki til þess at konongr30 sfylldar³ 1 alla

þa³2 honum [æxtirlata oc³3 audkuæda³4 vera sem han slipar undir hans ualld .

um allt þat ſem aðr³5 uattar i iarls36 sværdtoku . oc [hans iarldom³ 7 i ollu styrkia

oc stydia [til þess æxnis³8 [0c39 allrar loglegrar lydni.40 þetta huartuæggia stal kon-

ongr standande¹ [xa iarli.42 siðan skal iarl43 ganga fram oc sveria¹ª æið af

hælghum domom með þæim æiðſtax ſem aðr er skraðr æxtir konongs æið.

Huer formd fylgia ſkall iarls nafnne.

Nv skal sægia til þæirra somda er fylgia iarls naxne. Jarll skal haxa merki [xirir

ſer45 huart sem han ríðr til boar eða ror. nema konongr se xirir.46 Jarl skal haxa

¹) [vill jarl gera F.

India
--

--

-

E. [lifaz pidir

a nagn tilf. E.

--
mgl. fl.

13) Fagnaðar

Fee - I. [et

alle de Övr.
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25) ollo
--

---

B.

---

―

- --
2) tonongr mgl. B. 3) niðr - tilf. F.

G. H. I. 5) sem her Fylgia filf. D. E.
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- K. L.
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G. H.

F.

19) fæti
-
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26) [mgl.
-- F.

-

B-E. G-L. honum11) til hans
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-
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-

20) [godum muni
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33) [mgl. B.pa menn
-

rigtigere.

F.

hane
- G. H. I.

-

39) pes efnis oc - mgl. F. K. L.

C. D. E. 42) [veita edr Fa

-

-

-

til

4) [til hoyra B. [lifliguft
-

) [mgl. B. F. G. H. K. L.

-

®) [mgl.-D. E. °) [ealFr

12) [mgl. F.- F.

15) Fær

F. G. H. K. L.

E. [mgl.

-
- B. E. G. H. K. L.

- G. H. K.

- I.
24)[ ok þeſſa við kennast

E. [mgl. - B. F. G. H. I. K.

31) ftipar

27) [til sæmdar

30) hann - B.

E.

- D.

34) audmiuka

37) [hans iarlsdoms

- I.

-
E. han

35) hann H.----

oc han tilf. B.-

40) [ Saal. rettet ; [ at allar loglegar lydnir

43) han E.- -

--

tilf. D.

18) konongr
--

21) [mgl. E.

konunginum — F-I.

28) of - E.

32) menn

36) hertuga

-B.

- F. K. L,
--

38) [i alla stade
- E.

A, urigtigt. 41) fitiande

44) konungi tilf. K.
45) [mgl .

-
F.

46) j bo
- B.
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Fylgðar men [ſer þegar æighi er ner konongr.¹ alldri po fleiri en .vi.2 Jarl ffal

Frealſlega raða Firir þæim luta landz sem konongr fær³ honum [at sakar oyriª [ex-

tir loghum með miſfun.5 nema œigi skal han store utboð hafa en konongr. * nema

fonongr ſampydi þat með honum firir [æinar huæriar loglegrar nauðſyniar saker.8

Œigi ſkal iarl oc⁹ gexa iarder¹º þær sem konongr væitir honum.¹¹ væita ma han

þeim sem [honum likar12 meðan [han hæuir ualld¹³ ixir. Migi stal han oc flæiri

handgengna men haxa en tonongr oc uittir14 men sea at til hoyrir. en ex15 iarl

aukar¹6 ſíðan hirð er [konongr xiri byðr honum. 17 þa ero pæir aller landraða men [er

fiðan suæria er¹8 þæir uitu19 [ konongs Forbod a.20 Ligi ffal oc iarl or lande fara

nema [konongs se loyxi fill.21 Uið engan þan hofðingia skal iarl ſatter vera sem kon-

ongr er uſattr uið xirir loghlegar saker. Migi skal iarl oc pa men hallda er konongr

[er ræiðr22 mote hans23 uilia. [Nu ex ſva ber uið at ufriðr er i landi,24 þa ffal

iarl ffylldugr25 vera kononge i ollum nauðsynium oc aller hans men. [lan oc iarls26

loghlegh27 nauðzſyn til at bera.28 pa skal konongr fa honum sua [mykin ſtyrk29

ſem goder men sea at bæzt ber.30 en huervetna þar sem þæir ero i ufriði ſaman kon-

ongr oc iarl oc þeirra men. pa skal sva vera huer til annars sem þeir ſe aller³ or

einu loghunoyti. Skyldugr skal iarl oc til vera i friði oc uzridis 2 at fara í þær

Færðir sem tonongr bydr honum [með skynsemd oc han uil sealxs fins men till³3

sendas 4 pa sem honum er uel till.35 Varðhald oc allar aðrar niosner skulu iarls

men iament halda uid konongs men ex iarl er med kononge at manmærgð³ 6 oc ſua

‚i, ollu lutfalli oc lutfliptis extir retto mantale. [Konongs læghe er fyrst38 i huærri

horn.39 [Jarl stal vera kononge finum hollr oc trur var oc40 sea uæl41 uið uvina

radom of roðum.42 Ex43 sva kan til at berazt44 at konongr kenner iarle finum

-

E.

-

-

-

-

--

-
¹) [(með) fer þegar hann er ner konongi — B. E. [ſer þ . h. er æigi ner (hia) kononge — C. D. [.iiij . hvart

fem konungr er nær eða ziarri F. [.iiij . hvart sem hann er nær konungi e. ziarre

edi nærri konungi — I. [.iiij . hv . f. h . er nær t. e. Firr K. L. 2) Fimm — H.

5) [eptir logum F. [med miftunn oc po e. logum

K. L. 6) en B. F. mgl. E. G. H.

*) [einhveria naudsynia fakir F. G. H.

10) eignir D.

―
B. [tata (ataræŋri

-
[m. logum of po með ( undir) miflun

det foregaaende. 7) vill tilf. I.

K. L.

-

tilf. D.9) hafa eda

--

-

-

-

G. H. [þegar hans er

3) tér - G. H. 4)[mgl.

G. H. [m. miftun — I.

K. L. Henföres i D til

[einhveria nauðſyniar —

11) en tilf. E. F. K. L.-

14) vitrir
- alle de Övr.

- K. L.

F. G. H. K. L. E.13) [hans vald er

· H.
16) entr 17) [hann veit konungs Forbod m

20) [at tonungr fyrirbydr K.

--
23) kononge de fl.

25) ffylldr
I. K. L.

logligh naudsyn til

-

--- K.

-

-

-

12) [han vil E.

15) fua ber med at tilf. E.

K. L.18) [fidan

21) [med konungs raði F. G. H. K. L.―

24) [Ex sua ber til at ofridr er j land komin

26) iarle B. E. G. H. I.--

- B.

-

- G. H.

- E.

19) uiſſu

22) [hepir reidi a

-[Enn ef verið er í landi F.

E. mgl.

29) [marga menn ok styrk
-

27) nodor

B.

33) med

-

30) bere - B.

tilf. B. 32) Saal. rettet. i friði A, urigtigt.

- G. H. 35) med
-- E. vid -

-G. H.

- E. G. H.

C. D. F-L.

F-I. [oc fendi fina menn fialxs þa er hann vil

37) vera tilf. G. H. K. L.-

41) ugl - mgl. E. F.

- F. 28) [tomi of iarli

31 ) eins mans menn oc

við - E.

væl
- B.

39) [mgl.38) Fyrst
- mgl. B. G. H. I.

42) [mgl.
- F. K. L.

43) En ex
- - B. E.

-

34) láta fara

E.

36) iarnadi

44) toma

40) at

- E.
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fuifræði¹ eða utryglæik. pa skal þat með skynsemd ranzſaka. en œighi með [bræde eða²

alaupum rexsa, en ex han dyl oc troystizt³ [han ser til trygleika.5 pa stal han bioda

gifla til retz ranzsaks . en sidan skal ranzsaka [pat mal med skynsemd [oc goðra

manna rades [æftir loghum.9 en ex iarl uil¹º eigi [til toma tonongs11 loghlegha¹2

Forfalla lauft po at konongr biode¹s gifla eða bæiðizt. eða uerda suit son a [hende

iarle. 14 pa ma han domazt sannr at fot oc aller pæir sem fylgia honum eða notora

lydni væita losteger15 siðan. [þa ero þeir aller ubota men. 16

Huærfsu konongr skal gera lendan mann.17

NoNu skal til þess seegia huærsu konongr skal gera lendan man. [Konongr scal gera

lendan man¹8 a iola tið eða paſcha, eða a enum hæstum hatiðum , þui at ſva hæuir

veret at19 fornu.20 [oc scal þetta gort vera extir þat sem borðuærs ero sogd21 oc

matr er blæzſaðr22 aðr en konongr sætiz i hasæti. [Þær ffal lata lysa þa23 Firir [ol-

lum monnum i holl eða hirðstofu24 aðr en han sætiz ixir25 borð með þeſſum orðom.

Ex þat ſynizt at þenna man [oc næxni26 N. er [xlæstum er27 kunnigr at goðu , þa

uil konongr firir ſakar hans pionoſtu læiða han til ſomdar fætis oc uirðingar [naxn-

bota þæirra28 ſem [hæftar ero29 innan hirðar með lenz manz naxne.3º þan allan

ret ſem lenz manz naxne a at fylgia þa gerr konongr honum [xulkomlegha með guðs

miffun oc trausti.31 með lenz manz ſemd32 [oc flikum væizlum sem byriar til lendz

manz rettar.³ ³ en þat er³4 .xv.35 marka væizla. Síðan ſkal konongr kalla³ 6 til fin³ 7

.ij.38 lenda men eða stallara (eða merkis men.39 [eða slinkiara(!) eða4º drotseta [eða

pa .ij . sem formelegazter41 ero innan hirðar ex lender men ero eigi ner42 oc bioda

þeim at leiða pan man [fram til sin xirir hasæti.43 oc pa stal konongr ſealxr44

---

-- -- F.

-

1) landrað eða fuifræði B. lundráð

C. D. E. I. *) [mgl. - B. 5) oc troystist &c.

mgl. E. °) Fyrir fit - tilf. E. ') [mgl. — E.

rettet. uid A.
11) [koma til konongs B.

mgl. 13) honom tilf. D. K. L.

15) honum loftegir B. G. H. I. K. L.

-

- B. E-L.

-

-

-.

17) Dette Cap. mgl. paa dette Sted,

þat vera

B. C. D. F-L. Fari

22) signdr F.

- B. [hat feat (hann) gera

-

hann lata insa
-

—

-

-

---

-

-

E. 10) Saal .

-
12) loglegra D.

G. H. [mgl.2) [brædi F. K. L. 3) troystir

mgl. F. G. H. K. L. pa ft . þat med fynsemd &c.

9) [mgl.*) [mgl.-F. G. H. K. L.

F. G. H.D. I. K. L. [ť. til þings

14) [iarls hendi B. E. G-L.

honum mgl.

mellem Cap. 13 og 14 1.

19) Fra

-
loftleger D.

men indskydes foran,

- F. G. H. K. L.

--

-- F.

- C. D. G. I.

[hendar iarle

E.

21) [þetta ft . vera gort extir þat er borduers er fagðr
tilf. E.

23) [pa stal konongr lysa

G. H.

G. H. 25) undir F.

27) [Flestum

þeirra -

-

24) [monnum finum

[ K. Pal lata lysa þa
- B.

-
B. [monnum

-

A.26) Rettet fra æni

C. [Flestum monnum er E.

―F. [nafnbotar þeirrar G. H.

B. G. H. K. L.

med ... rett ―

36) lata talla

1) [Fullkomliga

mgl. G. H.

― E.
37) fin

-

merkismanni K.

42) [mgl.
-

-

-
F.

33) [mgl.

―
[mgl.

-

-

--

16) [mgl.

D. F.

--- F.

18) [hælzt feildi

20) of nniu

B.

- tilf.

fungin - I.

C. D. E. F. I. K. L. [þa ft.

- I. [mgl.
-

-

B. E-H. K. L.

E. [nafnbótar

F. K. L. [m. i hall edr a hirdsternu

[ok nefni hann

H. I. 28) [nanbota þeirrar -

F. I.

32) rett

- H.

29) [hæft er E. G. H. [hæstir eru

[Fullkomliga med guds miffun - K. L.

- B. F-L.

mgl. F. I.

40) [e. fentiara eða

F. G. H. K. L.

-

34) ero
- B.

38) .ij. mgl. I.

C. D. E. F. I. K. L.

- B.
43) [fram firir six

-
35) .II.

39) [e. merkismann

[mgl. B. G. H.-

44) Sealyr
-

mgl. E.

-

30) OC
-- tilf.

B. F. I.K. L.

aabent Rum i K.

B. C. D. [með

41) mesthattar B.
-
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[taka i hond honum ok¹ læiða han til sætes pallz2 til hograr³ handar ſer oc ſætia

han i annara lendra manna sæte. En med rettu þaª æigu lender men ſua at fitia at

ſa ſiti fyrstr ſem Fornazstr er at naxnbotum oc sva huærr siðan sem lengi hæuir veret

lendr maðr. [oc a þeſſi ſlipans at standas huærrvetna þar ſem þæir hittazt.7

Huærn rett ok væizlur er lendir men ſkulu hafa.

13

pan rets ftulu ocº lender men haxa með¹º kononge at þæir skulu vera nest¹¹ 19

hertogha oc iarllum12 [ener mæstu oc hinir hæstu¹³ konongs radgiaxar oc sva et sama

innan hirðar um oll stormæli. 14 Lender men skulu hallda a hæstum¹5 [hatidis dag-

um¹6 fylgð með kononge. Þæir skulu oc Fyrstir¹7 bera uigſlu ſværð konongs ex han

ber korunu¹8 eða garland.¹º nema hertoghe eða iarl2º bere. En ax pui at þeir skulu

vera ener hæfto konongs radgiaxar pa ber þæim at vera hinir hollazstu21 [bæde loy:

nilega oc openberlega.22 oc vera fua firir oðrum i pui sem i somdom oc metorðom.

Lender men ftulu oc hafa uald oc23 taka [fer men til trausts oc kononge finum til

styrks24 med huskarls narne. [æigi fleiri en .rl.25 nema konongs loyzi se til. Allar

þær eignir sem falla undir konong26 ar udada uerfum [eða aleigu malum. eða

utlægðar27 værkum28 þar sem lendr maðr hæuir len29 [ex konongr uil honum

syfluso fa.31 þær ma [ængi lendr maðr32 [med rettu33 fer kanna ne brot lea.34

[Œingi maðr ma oc35 xirirgera æignum ſinum [eða oðlum³ 6 [uið nokorn.37 nema

uið guð oc konong,3 8

Ef konongr kenner lendum manne landrað .

En ex konongr kenner [lendum manne sinum39 svikræði eða landrað. þa ſkal 20

han40 med landzloghum undan flytiazt41` ex æighi fær loglega a han profat. [ket

ranzsal42 hovir fonongi a ollum malum43 at hara . oc allra hællzt uið sina sværð:

takara [oc pionoſtu men.44 en eigi a han (með bræði eða alaupum rexſa eða ræiðazt

- - mgl. B. E-H. K. L.

6) haldazt B. 7) Finnaz I.

G. H. I.

¹) [mgl. K. L. 2) palle

5) sidan tilf. D.

mgl. de Övr.

-

-

10) at

[hinir æztu G. H.

-

-

- F. 11 ) næſtir

14) ſtormal — B. ſtorræði

17) Fyrst
-- B.F. mgl . 18) vigslu korrono

-

-K. L.

- B.

-3) högre B. D. E-L.

[mgl. F. K. L. 8) hatt---

4) pamgl. B.

-- E.
9) oc

--

12) jarlle E. 13) [hinir hæstu F. K. L.
-

- E.

--- F-L.

15) hinum mestv

19) garlant

21 ) bede um Fior oc Fe oc um tungu. oc allan trygleik oc hollosto

ollum truleit of hollostu

at G. H. K. L.

ok semdar tilf. K. L.-

- tilf. E. 22) [mgl. K. L.

-

-

- tilf. D.

23) at B.-

-

―

-

16) [hatiðum - F-L.

20) iarlar
- C. I.

um Fiorrede of fua med tungu of

C. D. E. F. I. tiltil þess at
-

-

C. D. E. F.

E. [[er menn til styrks — F. I.

[Fioratigi. en eigi fleiri

28) [mgl. F. K. L.

24) [men med fer konongi finum til trausts of styrks

B.
f. en gl. manna

27) utflegdar — D.

25) [po eigi

I. K. L. 26) konungdominn F. K. L.

nfir tilf. G-L.---

34) felia B-L.

[u . annan m. retto

monnum

42) [r. prox

E.

-

--

-

30) syslu
- mgl. E.

35) [þvi at engi ma

D. [man m. rettu

40) han

E. [horsemd
-

-

mgl. B. F.

F.

E.

31) [mgl.
-

36) [mgl .

-[mgl. F.

41) Foraz

F. 43) lutum F.-

-

F. 32) [engi
― F.

- F. K. L.

-

-29 ) [ 1 [lu F.

33) [mgl .
― E. F.

- C.

39) [1.

37) [uid nokora med retto

38) med retto tilf. B. F. I. K. L.

B. E-L. til riettz rannsaks. Enn tilf. K. L.-

hop pa
- tilf. K. hot tilf. L. 44) [mgl.

- K. L.
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3

at uranzſakaðum malum.¹ [gae hælldr uæl firir at sea² huærium³ han gexr nafn:

botr eða aðrar ſomder oc hallde uið alla uæl ſíðan þa sem æigi ſpilla ſealfer4 xirir

fer. En ex tonongr kenner [lændum manne finum [landrað eða ſvik. oc ero pær

ſaker æigi openberar ats sonnu oc dyl lendr maðr. þa ſcal konongr þat mal ranzſaka

a hirðstærnu ex æigi⁹ fær með Famenne¹º fætt. eigi ma tonongr [med rettu¹¹ synia

lendum manne12 finum hirðstæƑnu at ranzsaka sit mal til rezt¹³ ex han þydiz (goda

sok14 eiga at væria. þar extir skal næxna .xij . [ena ffynſamaztu men¹5 [at lita a16

huart er þetta ma [með rettu¹7 ſannazt [a hendi lendum manne¹8 æða æighi, oc ex

þeim liz sua at [ranzsakado pvi mali at hann megi vndan xorazt. þa a œi fonongr

at ſynia¹⁹ honum undanforslu slika sem goder men sea med sealxs 20 konongs rade

[oc logh hins hælga Olafs konongs eru til,21 Lender men skulu æigi22 ftiliazt uið

konong [xirir uttan hans got23 orlof. en allra sizt i nauðzſynium24 eða ufriði nema

vallde annat huart uanhæilsa eða elli . pa ber kononge æighi at hallda honum25 [um

Fram26 uilia ſin27 po at almykil se konongs naudzsyn til. Ex konongr ſpyr uxrið oc

[gerer lendum manne finum bod28 til sin at loma oc Firir næmzt han [ſiðan þa

Færð.29 pa ero pat son svit uttan han se siukr eða sar. eða³ ° flikt et sama ex hans 1

byðr honum með³2 liði [ſinu i³³ mote vuinum finum at fara [oc Firir at vera³4

nema sva mykit orælxli³5 ſe firir at æigi þikki skynsamum mannum vera til fort.

Nu tomr hersagha son36 til lændz manz þa er han skylldr bod at gera ollum kon-

ongs monnum [oc ollum37 hans þegnum þeim sem han ma uids 8 komazt [ex ufriðr

hæfzt.39 flikt hit ſama eru oc fylldir hirðmen oc gefter oc kiærtisveinar oc aller kon-

ongs men ex pæir ſpyria xyr. en sa er eigi uil niofn40 [bera eda¹¹ bera lata. oc

læzt konongs maðr í þui . þa er ſa nidingr oc sealzsagðr [or hird42 er eigi [uildi

vara laugunaut sin43 uið dauða huat nafnbot sem han hæuir [ex han matte pui

uið koma.44 en45 han förezt undan extir dome konongs oc hirðar ex dylia ma.

-
¹) [ut vprofuðu at reidaz F. K. L.

[berr honum (ax) þvi vel F. at ſia F. G.

5) eða aðrar fømdir &c. mgl. F. K. L.

-· C-L. ⁹) hann K. L.

- -

-

-

2) [oc hældr Firir at fia B. I. [geymi heldr vel 3. at ſia — E.

H. K. L. 3) at sea er

6) [l . monnum B. E.

-

tilf. D. 4) vm tilf. G. H. I.

E. 8) med

11) [mgl.
-

--

10) Faa men niðr E. Fám monnum

- E. 12) monnum E. K. L.----

15) [hina vitroftu men ax hirðliði

hird E. or hird
-

-

- tilf. H.

-

7) [landradafuik

-

--

K. L. işir — tilf. B.

14) [got mall B. F. [dauba sor13) mals

B. [hina vitrustu menn af hirð

-

- - K. L.

C. D. G. H. I. [men hina vildaſfu af

E. 17) [mgl. F. G. H.tilf. F. K. 16) [at leita a D. [at lata ranzaka

19) [mgl. i A ved Forglemmelse, og er her tilföiet efter B.

21) [ oc logum hins hælga Olafs konongs

18) [ a hendr honum E-L.

mgl. B. F. G. K. L.

H. D. konongs

95) þeim

-

- G. H.

E. hann
-

22) For

F. K. L. at þeim

- tilf. E.

― H.

- E. ord -

- B. E-L.

K. L. 28) [bydr han lendum monnum

- -F-H. K. L. 30) eða mgl.

- B. F-L. 34) [mgl. G. H.-

-

23) [en han gefr

B. F. I-L. [at honum berr

-
E.

F. G. H. K. L.26) [utan

F-I.

31) tonungr

35) ofrefli de Övr.-

-

-
20) Sealys

eptir 1. hins

tilf. G. H.

B. F-H.

E. I. [fidan

24) konungs

27) hans
-

29) [Ferdena

F-I.

-
B. [þa Ferð

--

36) fon
- mgl. F.

G. H. I.32) at styra

30) ŋfir — E. 39) [mgl. — E. 4º) bod — E. 41) [mgl. E. G. H. 42) [ór logunenti

lagunauta sin eða vara B. [uill veria logunaut fin 44) [mgl. — F.
-- - G. H.

---

33) [mgl.

37) [mgl.
- B. E.

F. 43) [vil veria

45) Saal. rettet ; — A.
-
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Vm kanceler oc hirðpresta .

Kanceler a æin at vera með hæstum raðgiaxum konongs innan hirðar. han a´at 21

hafa ret oc metorð með lændum monnum bæðe i ſæſſum¹ oc oðrum somdum [þæim

sem honum byriar.2 Er þat [æinkanlega skyllda kancelers³ at goyma sem rokelegaztª

konongs inzfiglis oc gera þau brez sem konongr [segir honum firir.5 Han a oc þess

iðulega at gas at sea sealfr ixir brex [pan tima sem þau ero inzsiglað.8 þui at þat

fteter stormunum 10 oc sealxum honum mæst. Han skal¹¹ haxa ſik sem iðulegazt¹2

ner13 konongs raðum. 14 Han skal oc fera sem skiluislegazt15 eignir16 þær sem koypt:

ar værða eða falla undir konongdomen [ax huærium eða firir huat. sva oc¹7 þær

iarder sem konongr gefr eða uæitir imifum monnum¹8 [oc huerium vættre anno gracie

þat gerðizt.19 Sva skal han oc ga2º at landzffylldar ffra(r) konongs se rettar. þat a

sæt sem a skal vera. oc pat az tækit ſem að [ſkal taka.21 med konongs [Forsio oc22

rade.23 fara scal han oc24 þær færðir sem konongr bydr honum oc han ser at byr-

iar25 innan landz oc uttan.26 i ollu góðu vera [konongs lettr27 ſem meſtr28 ma

han. En pa flipan gerde Magnus konongr fun Hakonar konongs . en29 kanceler scal

hafa [fyrſt i væizlu³ ° .x. [marka boll³ 1 Firir allra þeirra manna brex sem þurfu

til imiſſa rettynda³ 2 æxtir loghum. [þar til³ ³ ſcal han haxa .v. marla bol vm fram

þæt sem han tækr firir [þau brex³4 sem ut loyſazt. flikt Firir huært35 ſem vattar i

brexa bok. Með þæima hætte skal konongr kanceler gera at [han skal fyrſt lata³ 6 blaſa

til hirðstærnu ollum handgengnum monnum. siðan scal konongr37 lysa lata at han

Fær [þæim manne³8 .N. inzfigli fit með þæim39 somdum sem þui40 Fyllgia. æxtir

þat ſcal han (falla a kneª¹ firir konong oc sveria honum trunaðar eið42 með þeſs-

um æiðſtax.43 þeſs leg ek hond a [þeſſa hælgha bok** oc`pui fkytr el til guðs at ek

scal vera hollr oc trur [minum herra45 N. Noreghs tononge openberlegha oc loŋni-

lega. huar sem han46 er staddr. æxtir þui uiti ſem guð ler47 mer. þui skal ek oc loyna

1) pefum B. H. peßju

-

-

legazt B. bezt

7) um

ftettir
--

-- E.

de Övr.

-

- G. H. I.

8) [hvern tima &c.
-

34

-

E. H. gieta- F.

E. 2) [mgl .

5) [ſegir firir

-

- E.-

F-H. K. L. 3) [ein kancilers fyllda — F. 4) ret:

D. [bybr honum 6) geyma

E. [hvert breg aðr en innsiglat er F. G. H. K. L.

--

11) Oc

- I. 14) malum
-

tilf. fl.

E.

⁹) fætir — H.

idugligast

- B. E.

- A.

10) munum - B.

13) nest B. [em nest E. med

* tilf. F.

-

17) Saal. rettet.

-

at

[i huerri grein sem þat geriz K. L.

- F.
-22) [raði F. K. L.

-25) val berr G. H. 26) OC

28) mest
- G. H. I.

-

-

12) mest G. H. meft of

18) [mgl. F. K. L.

-
E. geyma20) geta

23) [Forfeu oc forræde

tilf. fl.

29) at B. D-L.

B1) [manadar matar boll j iordu

―

tetr tilf. F. K. L. 32) erenda--

35) til `imiſſa &c.

ongr

-
mgl. E

mgl . F. 38) [mgl.

E.
41) [knepalla

-

27) [konongs lettir

30) [i væitzlu

E. [mertr G. H. En

-- F.

-

33) [mgl .
-

-

-

15) invirðlægazt

- I.

16) konunge

19) [eða á hveriu ari pat geriz
- F.

- H. 21) [a at takazt
-

B. [ffal vera

E. Forsea
- G. H. 24) Oc mgl. fl.

-

--- B-F. I-L. [tonungi til lettis G. H.

-
D. [i veizlur fyrst H. fina

tilf. B. G. H. I. of um fram þat

B. G. H. I. 34) [brex þeirra manna

-
36) [lata Fyrst E. [Fyrst fal lata — F.

F. G. H. K. L.

42) eiða G. H.

doma D. [helga doma

Norges gl. Love II.

-

-

E. K. L.

39) ſlitum — F-L.

43) ordum
-

45) [mgl. F.-

B. F-L.

46) et

[han seal lata —H. I.

4º) þar — E. I. þar

B. F-I.

--

44) [helga bot

F. H. 47) hefir léd

-

52

--

- tilt. F.

sem hann

F. K. L.

37) ton:

eigu at — F.

[pessa helgo

F.

-
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18

sem tonongr¹ [bydr mer at loynt se.2 sva hialpe mer guð oc þau en hælgu orð [ſem

et hælld a.³ [Nu af þuisaª her kononge uæl [at uælia5 [man til þeſſa ſtarxs. “ allra

hællzt þar ſem ſva ma ſægia at sa er annar skripta fader konongs, þui at margs

værðr han þess uars af kononge er han uil allfam⁹ odrum¹º fægia. Sva byriar¹¹

oc kononge at hafa [i garðe ſinum 12 .ij . hirðpreſta ualenkunna¹³ men [oc at uiti

roynda14 pa sem kononge15 uæila 16 tidir oc [hoyra skripta gang handgenginna

manna¹717 [oc veita¹8 þeim flikt fleira embætte sem þar hoyrir til.19 auðmiukir

Cononge til [pess lettes 20 sem þeir [megu gera honum.21 Minkanlega22 houer uæl

at annar23 ſe Firir24 tiða ſlipan25 a26 kapellu konongs. en annar þæirra varð:

væiti meſſu fotum27 hans oc bokum. Þeir eigu oc at vera hæimilegazter kononge28

ax oðrum29 prestom oc [lærðum, monnum ut i fra³0 hellzt31 tæknir vera ax ton

ongs monnum oc i ollum lutum³ 2 somder.33 þæir skulu oc haxa af kononge .v.

marka væizlu oc tvæn klæde mote34 iolum. en ax handgengnum monnum þan³ 5 þrið:

iung tiundar [ſem aðr er forn vane36 a.37 [oc ffipta³8 meðal sin i hælninga. 3 9

En þat er forn siðr4º oc hæitª¹ Birkibæina at gera42 tiund ax mala ſinum43 bæðe

[hirðmanna oc gefta44 oc slipta45 i þríðiunga . taka46 ein aller byffupar aller47

iarnt oc odlaz48 tonongs men par i staðen groft í [þæim floðum49 sem [xorn er

uandisº a. annan tala51 prestar52 xirir sina syslu.53 príðia tækr54 spitallen [a

Uarnu,55

Huerſſu konongr ſkal gera ſtallara.

Nest56 lendum monnum oc kanceler i hird konongs ero ftallarar at ollum ſomd-
22

¹) hann
-

B. E-L.

- B. 4) [Nu az ollu þui

H. K. L. 5) [Firir at fia

®) [hverium hann fær þetta

8) viff F. G. H. K. L.

11) berr

-

- F. 12) [ mgl.
-

[at ordum of viti reynda
-

-

-2) [vill at leynt se E. [bydr mer at leŋna
- - F.

ollu
-

E.· B. [nu az ollu þuisa C. I. [nu ar puisu

-
B. [Firir at sea at velia

tilf. G. H) stary

oc at velia

(ſitt
-

F.

-

-

F. G. H. K. L.

-

*) [er a ero bokinne

-
[ot af þvi — F. G.

E. I. [Fyrir at fia

-

-
F. G. H. K. L.

7) flipta D, ogsaa nedenfor.

10) oðrum
-

mgl. E. til · tilf. H.--

B. E. 14) [oc at viti væl ræynda — B.

-----

9) Saal. rettet. allan - A, urigtigt.

E-H. K. L. 13) væl kunnanda

[vel viti borna — I. 15) kononge mgl. F. G. H. K. L. 16) veiti

F. G) handgengnum monnum oc odrum konongs pionofto monnum

[hoyri feripta (flipta D) gang handg. manna oc annara konongs (konongs

D. E. [handg. monnum ok øðrum konungs pionoſtu monnum H.

B. I.
17) [feripti (feripta

-

--

19) [mgl . - F. K. L.- K. L. 18) [oc veiti - B-I.

I. 21) [mego
- B. 22) Einkanlega

- mgl. G. H.

B.26) OC i -

30) [mgl .

[mgl.

25) (ater
-

28) kononge

tilf. D.

--

D. gord of flipan - I.

-

-

E.29) ollummgl. B.

33) til somdar

mgl. B. E.

40) vandi a

43) finum

47) of allir

er vani

noftu

-

B.

-

-

36) vande

F. [mgl.

mgl. D. E.

-

-

-

E.

----

-

-

B. F. I.

- C.mgl. E) pionoẞto manna

[feripta hiromonnum ok ơ. t. þion , monnum

20) [alz pes lettis B. D. E. F. G. H. K.

E. þeir eigu &c. - mgl . F. G. II. K. L.

-

23) þeirra

27) klædi

- tilf. B-I.

- G. H.

24) i -- E.

flædum

E. mgl. D.

-

-

F. G. H. K. L.

-

32) vel

-

I.

-

85) þan

C-L.

31) best

34) at

38) feipti E.ſkipti 39) i helninga mgl. F.

heitmgl. I. K. L. 42) gera tal - B. C. D.

45) feipti E. fliptiz - F. 46) tafi - E.

50) [Fornr (Forn)

de Övr.

D. F. I. 37) [mgl. E.

G. H. K. 41) hattr— I.

44) [hirdmen oc gestir B. F.

-

oc

- G. H. I. mgl.
-- E. 48) odlest þeir

- E. 49) [stadnum
- G. H.

E. E.
B. C. F-L. [porn er venia

en hin — tilf. E.-
64) tætr

-

-

51) pridiung

mgl . B-F. I.

-

52) hirdprestar
-

55) [at Forno — D. [mgl, — E.

53) pio:

F.56) næstum
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um. en ret allan eigu þeir flikan sem lender men [at lanz loghum oc fornu fare.¹

En konongr skal gera² extir þat er bo (r)ðuærs eru ſogð með þæima hætte at lata³ aðr

lyſa pui firir ollum monnum at han gerr [þeim manne puilikar nafnbotr4 [með

þeim somdoms ſem til hoyrir æxtir [xornre ueniu. siðan skal konongr lata .ij .

stutilsveina leiða han firir sek oc takes sealer i hond honum oc læiði¹º han til

ſtallara ſætes . [en ſiðan ganga¹¹ aftr til hafætes.12 Þesse skyllda fylgir stallara

naxne [med konongs bode i konongs pionoftu oc¹³ innan hirðar at¹ª ſtallare stal15

roða¹6 alt þat ſem konongr byðr honum. bæðe a þingum oc a hirðstæxnum. Stallarar

skulu¹7 halda fylgd með kononge¹8 [oc tala19 ar konongs hendi þau mal sem kon

ongr byðr honum.2º Han skal oc skylldr til vera at ræða allar ſkylldar21 nauðzſyn-

iar22 konongs af hirðmanna hendi. Hans skyllda er oc pat at vera a ollum [ftæx:

num hirðar23 oc24 geſta oc sætta þa um oll þau mal [sem pa stil a oc han er til

fuaddr æxtir konongs rade.25 Stallare stal oc flipta26 ræiðstiota þæim [finnum ſem27

fonongr fær28 um29 land [oc peſs þarf uið æxtir rettre tilffipan30 oc pæir men

með honum sem konongr ffipar til [þess starfs.31 Ex kononge likar at xa stallara³:

ſinum [ſyſlur eða aðrar væizlur.33 oc sender han pa fra ſer. þa er po en ſama ſkyllda

þeirra bæde til [tonongs oc34 hirðar allrar.35 pui at in fama fomd fylgir nafn:

botenne med skyldunni þegar (þæir ero ner.36

Huerſſu kononge ſkal gera merkisman.

32

Merkismaðr er nest stallara innan hirðar. oc pui ber kononge³7 uæl firir at 23

ſea huærn han tækr³8 til þess starfs [oc pionostu.39 En sva stal konongr40 gera

merkismann (at han scal lataª¹ blasa til hirðstæznu ollum42 handgengnum monnum

―

¹) [at l. 1. oc Fornre veniu

D. E. G. H. I. ³) þo

of tilf. H) nafnbot

-

- E. [mgl.

tilf. B. 4) [pvilikum manne þeſſa

F. G. H. K. L.G. H. ") [mgl.

®) riddara B.-

-

- -
B. F. K. L. g. ftallara -

[þeim manni þvilika (ſæmd

- F. G. H. K. L. 2) þat gera

namnbot B.

6) henra

9) tata
- de Övr. 10) leida

-

12) [mgl . D. F. G. H. K. L.

[Fornri fidueniu F.

fonongr B.

[med kon. bodi

15) goyma oc

-

-

-

F. 7) [fornu fari E.

de Övr.
11) [gangi

13) [med konongs domi oc bodi oc konongs pionoſtu — B.

- tilf. f.

E. [med konungs bodi ok þionuſtumanna

tilf. D. 16) tala - fl. 17) Oc

m hatidis dogum — tilf. G. H. I.

20) þeim f. [mgl.

i millum tilf. D. E.-

[St. seal oc fe. v . at tala

-

- E.

--

- -
I. [mgl. F. G. H. K. L. 14) at mgl. B.

18) fem lendir men a hatidum. en æigi þeſſ

19) [Stallare scal oc ſkylddar til vera at taka(!) — D.

H. I. 21) fenidur oc fennfamar B. fenn-

[amligar F. skyldar ok skynsemdar G. H. felldar of skynsamar

tilf. C-L. 23) [fternum hirðmanna

bybr honum oc pa feil (greinir

A, urigtigt. 28) ridr

honum

-

- G. H.

--
E. [ mgl.

- F. K. L.

G. H. [[yflu — I. 34) [mgl.
-

[konungr er nær
-

39) [Rettet ; pionioffu A.

-
- B, ogsaa nedenf.

-

-
G. H. [hirdsternum

K. L) a B. F-L.-

29) Fir B. E. K.

32) stallorum - K.

F. K. L.

[tonungr er vid K. L.―

F. G. H. K. L.

- K. L.

26) Flipa

L.

-

feynsamar K.
―― I.

24) Oc

F.

30) [mgl.

-

-

1

-

22) til
-

mgl. B. 25) [er tonongr

27) [Saal, rettet.

F. G. H. K. L.

-

[[em finum -

31) [med

33) [ nflur æða aðrar sýſlur( !) D. [veizlur

-
F. K. L. 36) [þeir eru nær tonongi — B. E.

38) fær — F.

35) of gesta
-

F. G. H. 37) konungi
-

mgl. F.

[ mgl.
-

40) lata
- tilf. E. tonungr -

-
mgl. F. 41) [lati

[láta
-. I. 42) merkismonnum oc

- tilf. D.

--

52 *
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24

oc lata binda merki uid stong.¹ pa skal konongr lysa lata² ſtallara³ at han gexr þæim

manneª þa naxnbot með þuilikums somdum sem [fidvenia er til.6 en þat er7 [lænz

manzⓇ retir sem stallara rettr [extir rettar bot⁹ Magnus konongs Hakonar funar.10

siðan scal tonongr taka uid [merkis stongenne¹¹ oc fa i hendr merkismanne. han

ſcal minnazt uið hond konongs [er han tækr uið merkinu12 oc bera siðan til uarð:

væizlu. En þat er æinkanlegha sysla¹³ merkis manz bæde i fríði oc i vxriði at han ſcal

bera konongs merki. þegar¹4 byðr honum. Hans skyllda er þat at vera a ollum stærn:

um¹5 [milli hirðar oc gesta16 oc allra konongs manna¹7 med stallarom18 Oc¹9

ſætta þa um oll þau mal er þa stil a innan hirðar eftir konongs bode oc rade. Han

ffal oc vera [en mæfte letter20 konongs i ollu þui ſem han ma aleiðis 21 koma oc

tonongr byðr honum22 bæde ner oc Fiærre. þat er oc einkanlega skylda23 merkis:

manz at ſoxa24 i pæim garde sem konongr sealfr foxr25 oc iamnan [a konongs

flipi26 þegar konongr fær [firir land27 Fram .

Huerſſu kononge ſcal gera skutilſvæina.

Skutilssvæinar ero nefter merkismannum at naxnbotum oc [ollum rette28

innan hirðar. þui at þeir heita med rettu hirðftiorar med [lendum monnum

of29 stallarom30 oc merkismanni.31 engi er oc formelegre [ne Fægri³ 2 pion:

ofta i allre konongs hird en su. [pæim33 ſem34 hana35 uil36 (med somd rokia

oc með skynsemd uið leita at nema oc varðveita med athygle oc gaumgiæfi.

Oft oc iðulega hoyrir37 þeim oc houer er hoverstir oc kurteisir uilia hæita at

vaka oc um at hugsa med huærium hætte er han mege sva sinni meðfærð³8 alla

vega skipa sem han megi hellzt somdar maðr af hæita oc sidsemdar maðr af vera.3 9

¹) oc se sua boret in Firir konongh

³)finn tilf. F. stallara-

-- tilf. D. ok se borit in Fyrir konong E.

-
mgl. G. H. K. 4) N.

-
tilf. D. 3) likum

-

- L - F.

2) a pingi

B. þeim - F-L.

e) [þeirra E. [merkismannz

") r. botr
- D. T. bodi - E.

10) [mgl.
-

til heyra G. H. [þar er porn sidvenia
--

7) var

F. K. L.

-

tilf. F.

"
*) [þar

G. H.

- G. H.

15) hirðstefnum

19) at

12) [mgl.

--- F.

- B.

-

E. 13) fylda B. I. K. L.-

16) [hirðar- E. [hirdar of gesta

20) [ letter E. [hin mesti létti

- F. K. L. 24) iamnan um netar -

-

11) [fſtonginni — F. K. L. [ merkinu
-

14) hann tilf. de Övr.rettr - G. H.

17) mala
- E.K. L.

F. 21) vid

tilf. D. jarnan

konungs skipi at vera — K. [ a hann at skipi at vera
- -

-

-

-

18) ftallara — E. G. H.

22) um - tilf. B-E. I. 23) (na-

tilf. fl. 26) [ hann æ

28) [odrum fomdum—B.

F. G. H.

tilf. E. 25) i

- L. 27) [með landi —E-L.

L.31) m. mönnum þeir heita of med

34) [en E. 35) hann G. H. 36) uilia - C. E. F. K. L.

38) Saal. rettet ; medfræd —A. 39) [rokia med sømd oc synsemd við leita at nema

29) [mgl . H. 30) stallara E.

―

-

32) [mgl. F. K. L. 33) þann
- B.

37) Saal. rettet, hæfir— A.

-

--

-

riettu riddarar
- tilf. K.

oc vard( ) med athygli oc gaumgæfi. oft oc iðulega hozir þeim er hov. oc kurt. v . heita at auka oc um at hugsa

m. hv. hætte hann megi finne meðferð ſva haga alla uega at hann megi hellzt (. maðr af h. oc sidsemdar m. vera

B. [m. fomd gaumgæfi. oft oc iðulega hovir þeim of heyrir er hov . of t. v . hæita at vaka ok um at

h . med hv. hætte . . . alla vega haga sem h . m. h . [ . m. ax h . ok sids. m . vera C. [m. f. r . oc m. skynf. uið

- ...

----

1. at n. oc vardveita m. athygle. oft oc id . hoyuer þeim oc hoyrir er h. oc kurt. vilia heita at v. oc um at h .

m. hu. hætte er h. mege sua s. m. F. alla vegna haga sem h . mege h. f. m. vera D.
[m. . rokia oc m .

skyns. nema oc vardv. m. athygli oc gaumgæfi. oft oc iduliga hæfir þeim er kurteisir . . . alla vega haga at han
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Bettra¹ er þeim sem æigi2 uil uæl³ at ser hyggia at standa i þæirri naxnbot ſem lit

er [gaumr at honum gezin. hældr en læita [þeirra naxnbola oc ſemdars er han fe

siðan með spotte oc hade lægin ax morghum. en sa er giftu maðr er ser kemr með

goðom lutum fram till somda oc kan uæl siðan [at giæta oc sinum herra með

holloftu piona. Sa hattr er bæde ſomelegr oc forn at gera skutilſvæina ſem aðr hæuir

veret. at konongr [late kalla ſfiænkiara þan till sin er han uil þat naxn gezaº meðan

konongr sitr ixir bordom siðan ax er uift oll¹0 oc [gefnar laugar, ¹¹ en stenkiare12

eða drotsette eða æinhuær skutilsvæin bere in tomt13 lokat¹4 ker oc sæti [a borð15

Firir konongen.16 konongr take [um stettena¹7 [oc fae pœim sem 18 gerazt stal oc take

han badom hondum undir19 ftettena20 oc minnizt uid hond konongs oc gange siðan

[utar oc ffenki21 kononge. Ligi ber oc futilsveini at falla a kne Firir nokorum

manne nema kononge oc þeim hofdingium22 sem han stenkir med [loke extir konongs

bode.23 [er þat umaklegt24 at þat se uirt til storletes. hælldr til hoxsemdar. at huær

hattr se med hoxe.25 oc26 sva meghe stilia ax medxerð þionoftu manna græin oc

metorð ixirboðanna.

Vm ret ok skyldu skutilsoæina.

Nv27 ſful vera skyllda skutilſuæina i sinni þionoftu at sinar .vij. netr skulu 25

huerir (.ij .) halda stoðu xirir fononge pæir28 sem fornazter ero . pæt er tilfællileg:

azt29 at þæir ſiti [i ollum stoðum³ ° Fyrstir31 er fornazster eru. [oc sva ber ollum

iamnan32 i huærri³ ³ nafnbot ſem huær er [i ollum loghu nơytum.34 Skutilsuæinar

30

-

―― -megi hellzt . m. af heita oc sidfamr madr vera E. [med fæmd varðveita F. [ratia. of med flyns. rækia

(við leita — H.I) at nema ok uardueita med athygli ( ok geyma med gaumgiæzi — tilf. I) . opt ok iduliga hæfir þeim

ok heyrir. er hæversker vilia uera (heita at auk ok — I) um at hugsa med huerium hætti hann mætti ſua ſinni med-

Ferd (atferd I) haga ma alla vega at (sem I) hann mætti hellz sæmdar madr ax heita, ok sidsemdar madr

uera

-

G. H. I. [rætia med femd of nema

¹) þviat betra B. F. K. L.---

-

-

-- K.

2) hann
- E. litt I.-

F. 5) [þeirra naznbota of somda B. E. G. I.

-
mgl. de Övrige.

---

7) semdar
-

-

E. G. H. K. L.
6) Fram

[at geyma. ok med holloztu sinum herra at piona G. H. I.

vil þa fæmd gera B. [late feientiara finn kalla þann til finn

talla pan til sin er han uil pa somd geza (gera — I)

-

E. [lati talla flentiara til sin

kalli Mentari
--

-

-
D. I.

F. [ . t. flentiara (fin
-

K. L) til fin þann mann er f. vill pa . gera

11) [vatn gefit

14) lotat - mgl. E.

fvein tilf. G.

ingia

---

- E.

feri e, f. b.

27) Su
-

um

-

-

-

4) [gaumr at gefin

[þeirrar pionostu K. L.

--

-

3) vel mgl. I.

[þeirra sæmda H.

*) [finum herra at þiona F. K. L.

9) [hazir fentiara kallat til fin pa er hann

er han vil þu somd geva — C. [lettar ftantiara

[late fentia. en kalla þ . t. [. er h . v . þa ſ. gera

tilf. K. L) til fin [ok bidi hann síðan kalla ([ok

G. H. K. L.

- F.B. [teknar laugar D. E. [geraz laugar

15) [tomt- B. 16) lokat ter- tilf. E.

- B.19) vid - G. 20) [mgl.-F.

23) [loue oc loke med konongs bode

K. L. E.24) [Eigi er pat matlict

de Övr. 28) Fyrſt tilf. F. 29) tilfellilegt - fl.

33) peonoffu edr tilf. K. L.

-

-
12) [mgl. F. G. H. K. L.

-

--

-

-

tilf. D.

-

10) af bordom

12) stenkir
B.

13) eitt - F.

18)futil:

22) hord:

17) [Saal. rettet ; up stetten-A.

se..21) [at flentia oc fe………. — B.

D. [med konungs bordi ok lokkeri

- H.
25) hofue 26) at

-

30) [iamynan - B.

--
F. [m. lofudu

B. C. D. F. G. H.

31) FyrstForst .թ.

34) [i hueriu logunonti B. [i ollum
---

laugunautum
-

E. [mgl.
- F. K. L.
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7

13

1

flulu bioða fylgð lendum mannum oc stallarom a hatidis daghum.¹ Sva ffulu (oc

Tij. hirðmen huersdaglegas hallda fylgð um ioll þo at lendir men hallde æigi (eða

stallarar. nema hatið(i)s daga (œina. en þui neznnum ver æigis hatidis dagha at im-

iflega berazt konongs Ferðir til. Sna ma oc bera til stundum at konongr hare stor

væizlur firir þæirra manna saker sem koma af Fiarleghom londum sem oft uæitir

oc pui gae pæir pes sem stodu halda at spyria konong ners han uil aula lata

Fylgðar halld . sva oc pot [bodet verde¹º nyium hirðmonnum þa ftulu¹¹ notorer¹ a

Forner i vera. þui at engi¹³ er allr14 i sen ungr oc gamal. Sex men skulu hallda

iamnan þes a millum oc po at kertisfuæinar hallde stundum¹5 [þa ſtal po æinhuær

hirðmaðr i vera iaznan. þeim skulu þeir oc bioda sem16 hallda eigu [oc halda

megu¹ oc Fornafter ero [huart sem þat eru hirðmen eða kertiſvæinar. 18 þæir ſfulu

oc pæim bioda [sem til eru forer19 Firir ſiukleika saker. Œina not [ſkal hirðmaðr20

með kononge vera21 en honum se fylgd boden. Skutilsvæinar eigu aðr at ſpyria merkis:

mann22 [ex nokorer ero pæir par23 innan hirðar er kononge se mote skape . sva oc ex

nokorer [koma til boar þeir24 [sem i konongs ræiði ero.25 þa [ſtal þeim eigi fylgð

ne word bioda.26 fylgd oc uordr stal boden vera snimma dags oc flilaðr i ſæinſta

laghe þann tima sem konongr gengr til hords . en ex siðar er boðen halde ſealxr ſa

er [ſiðar bauð eða rangt bydr.27 en hin skal eigi halda er [rangt uar bodet28 at

pui sinni nema han uili. en .ij . skulu sanna29 pæir sem hia varo. [huervetna þar

sem30 boden er [xylgð eða³¹ uorðr. en a slipi scal [vorðr veras 2 med enum sama

hætte, en er konongr [liggr i hornum eða33 kemr sirðla³4 [til hafnar.35 pa ſcal

bioða sem fyrst ma þegar til haxnar [er komet.36 kan oc sva til at berazt at kon:

¹) Hyrdmannum fcal oc til bioda sua ut tolx men hallde allz med lendom monnum oc ſtallarom , oc sua feal

iamnan vera storstom hatides dagum tilf. D. Hirdmonnum skal oc fua bioda at .xij . haldi fylgð með lendum

-m. of ft. o. s. v. tilf. E.

mgl. E. K. L.5) Higi

⁹) lata

-

mgl. D.orer

-

2) [.rij. men

-

- B.

6) [mgl. G. H.

10) [þeir biodemgl. E. I.

13) eigi — C. D. E.
-

- E.

- -

-

- E.

-

8) huern tima B. F.

--

- -

3) hversdaglega · mgl. G. H. I. 4) [mgl. — E. K. L.

7) storar veislur

11) po iamnan tilf. D. po tilf. G. H. I. 12) not:

fár – F. 14) alf B-F. I. K. L. bædi G. H. 15) med

tilf. G. H.
16) [fkal einhuer hirdmanna vera að þeim er · E. [ ft. po einnhver hirðmaðr i vera

innan hirðar þeim skulu þeir ok fylgd bioda F. [ffolo po hirdmenn iarnan i vera. þeim &c.

iarnan einn hirdmadr i vera. þeim &c. K. L. 17) [mgl. - K. L. 18) [mgl.

ei Forir B. [halda megu - F-H. K. L. 20) [folu hirdmenn aðr

21) Abr tilf. E.

þeim
-

-
22) mann

--

24) [ ero þeir til briar komnir G.

vorðnir -

&c.
-

F. [er t. er reidr

C. I. K. L.

-

bioba G. H.-

-

F.

-

merkismenn - H.

-

-

- E.

-

G. H. [ffal

19) [[em til ero

-

-
mgl. fl.

- B. [ffal hirðmaðr aðr — C. D. F-I.

B. þar23) [ en noforir le peir

[ero þeir menn til biæiar(! ) komnir — H. 25) [fem

26) [fkulu þæir þeim huarki F. ne uord bioda - B.

-

K. L.

[feulu þeir eigi

27) [ſiðar byðr eða

[baud F. G. H. K. L. 28) boðin-

[hvart sem

hallda

-

F.

ſylda L.-

F. G. H. K. L.

--

D. [ffolu þeir fylgð ok vord bioda

rangt byðr

―

-

--
- B. [fiðar e. rangt byðr

-- E.
29) pat

-
f. [bodin var

C.31) [mgl.

33) [mgl. G. H. I.

35) [i horn D.
-

-

34) [fiðla
do

32) [uord bioda

26) [temr G. H.-

-

Fyrir konungs reiði ſe

[fkulu þæir eigi þeim

E. [ffulo þeir þeim eigi Fylgd

C. D. I. [rangt baud - E.

30) [þar semtilf. fl.

D. [vordr bodin vera

-
B. E. F. K. filla — C. D. fid

-

- E.

E. [vord

-
G. H. fidarta — 1.
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ongr [figlir rør eða riðr¹ um nat [pa scal þeim þat firir zult varðhalld tæliaz2 sem

þa not œigu³ [ex þæir ero a pui stipi eða í þæirri ræið ſem konongr sealfr fær.ª

æigu þæir æigi þes at giallda at fleiri vakes med pæim þegar þeir goymas pes

allz ſem þæir megoº [bæde¹º at umfigling a skipi eða vmskygning a lande oc pess

Flæira ſem þæir xa alæidis komet.¹¹´en pui at eins [lemr þeim þat firir fult12 at

þæir ſe ſva ner kononge ſem aðr er ſagt.13 pan tima ſem uxriðr er. Þa ero ſva ſkut:

ilſvæinar ſfylldir til at hallda uord [at mantale¹4 ſem aðrer men. þæir sem stoðu

æiga 15 [ero flylldir16 at hallda vorð meðan ſtaða vinzt.17 en sidan hallde þeir

[æftir lutfalle.18

Vm drotseta oc ſkiænkiara konongs.

No er þat þui nest at konongr scal19 kiofa með uina sinna rade ax stutilsvein: 26

um þa .ij. men fer til drottseta oc flentiara20 sem honum21 [picia tillfællileger22

vera. bæðe firir ættar saker oc meðfærðar.23 en ex [kononge pydir einhuærr annar

helldr til þessa fallen24 pæir ſem lægri eru at nagnbotum aðr eða æigi25 handgeng-

nir. pa ſcal han aðr gera þa [hirðmen oc slutilſvæina26 [en han skipi þæim til

þeſs. 27 er þat oc siðr i vælflæstum28 londum at ener hærstu horðingiar vælia men

til [þeſſara pionostu29 [þui at allmykit megu þæir at gera30 at zagrlega kome Fram

matr oc dryer huærium³ 1 æxtir³ 2 [ſinni ftet33 i konongs herbirgi oc garde ex þæir

goyma sinnar þionoſtu uæl. [er pa oc uæl staddr kostnaðren³4 er35 þæim kemr uæl

i hagh36 er hafa skulu37 en þeir kunnu þæim38 maklegar þakker Firir39 sem40

gerr oc pæim41 sem Firir fer.42

#-

- -

- -

¹) [rær eða siglir — K. L. 2) [pa fal hann þat Firir zult varðhald haza B.

I) þat F. F. varðhald (hafa tilf. G. H. K) þeim (mgl. G. H. peir K. L)

tilf. G. H. at hallda tilf. K. L.

-

- -

4) [a þvi ftipi &c.
- B.

-

[pa feal (feulu þeir

F-L. 3) at uata

[ex tonungr era því féipi eða í þeirri

Ferd F. [ex þeir eru a konungs ftipi ok i þeirri ferð K. L. B.*) halde voku 6) honum F.

8) ga - B. ⁹) eigu F. G. H. K. L. 10) baft - E.

komet D. [bæde at umf. á ftipi eðr umfygn. á landi um þat

7)

-

-- F. K. L.

p. fia at pair Fae al.

F. G. H. K. L.

-

-

- -

12) [kemr þat fyrir fullan vorð

·I. [kemr þeim fyrir fullt vardhalld

- G. H.

-

-

11) [bæde &c. fem

er þarf
-

...

I. [mgl.
--

G. H. [t. p. F. Fullt

-
mgl. E.

-

F. [er þeim Fullt uardhalld

13) filt- fl. En pui at eins &c.

K. L. 16) [ero eigi felldir (feyldugir)

18) [at manntali F. G. H. K. L.

-

15) hallda
- F.

K. L.

eiga at hallda
-

17) [fkolu eigi vorð halda medan staða vinzt, nema vili

- F. G. H. K. L.

meðferðis B.

-
20) fentis B.

medferdis
-

- B.

21) þeim
- E.

-

22) [pittir tilfellilegaz F. G. H.
-

14)[mgl.

C. D. E.

19) ma

23) gobe

C. D. F-L. 24) [tononge pidia einhuerir aðrir betr til þeſſa Falnir

[konungi þikkia aðrir til þeſſa Fallnir

t. p. Fallnir K. L.

starfs

-

-
D. [mgl.

―

-

-

25) aðr tilf. fl.

I. en ex fonongi

-
F. K. L. [þeſſarar pionustu C. D. E.

um rada tilf. K. L.-

su kostnadr (toftr
―

- E. F. 38) pui

- B. fua þeim
-

1

-

31) [mgl.

H) ual kominn

-- B.

K. L.

F. G. H. [þeir þikkia einhverjir betr t. þ . Fallnir

-

-

--- B
.

I. [t. p. þeir betr

26) [at hiromonnum of futilfveinum B. C. D. F-L. 27) þeſſa

&c. mgl. E. 28) Flestum K. L.-

--
[þeſſa ftarzs of peonoftu G. H.

- F.

- G. H.1

39) j mote

42) [ta B.(ea
-

-

32) i B. I.

- D.35)

B. C. D. F-L.

33) [mgl.

en E.-

40) Fram

-
29) [þessa starfs — B.

[pell fatar pionostu — I.

-

-E.

36) hald

" 34) foftr

E-H.-

tilf. F. K. L.

-

30) of

E. [er of

37) seal-

41) fua hinum
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27

28

Her hæfr annan lut bokar oc ſægir af hueriu hirðmanna nozn ris.¹

[I Fyrnstunni² var sa sidr at aller pæir men sem³ kononge varo handgengnirª

eða ſværðtakar(ar). pa varo aller kalladers huskallar . po at ſiðan græindizt® nayn:

botr extir [fomdum oc metorðum. en ax [hirðmanna noxnum heitir allt folk [þat

er kononge pionar9 [hird konongs.10 pui at [þar er allr haxudstyrkr konongs fem

hirð hans er. pui eru hirðmen kallader at¹¹ pa er konongr uæl hirtr12 er han hæuir

[þa hirð er bæde uil13 [hans giela uel14 oc hans somda oc glaðlega lix ſitt fram

læggia firir hans [semda sakir15 oc honum openberlega oc loynilega¹6 i orðom oc i

værkum¹7 hollr18 oc hagrædr19 vera.20 þeir21 aller sem retter hirðmen uilia vera.22

þeim ber23 uæl at hirda24 sit fra ollu þui er unnt er.25 oc æighi26 at œins sik

sealxa.27 iamuæl28 alla aðra þa [sem þeir megu29 Fra illu draga oc til [godra

luta3º æggia bæde med³ 1 [æxlirdomum finna fomelegra meðfærða³ 2 [oc sva i³ ³

[heilum34 Fortolum oc nytsamleghom raðum oc kenningum. 3

Vm sidsemder manna sc hoverſku.

38

Með þui at ver roðom36 um þat at men skulu37 somelegum síðum³8 fylgia.

þa vilium ver ſyna monnum³ 9 upphax40 [pæirra usida41 oc luta42 er [ver æilum

at43 ollum goðom*4 monnum hoxe uæl at [haxna fyrrazt45 oc uiðr at sea. Þat er

Fyrst oc46 nytsamlegazt47 at pu varizt48 med ollu loftgiære pinu at ræita pin ha:

leita stapara oc hin blæzaðanª⁹ lauſnara Ihesum Chriftum. sva sem þu hezt honum

i ſtirn þinni. varazt50 oc [œinkanlegha sem frammazt gefr guðs 1 per ftilning52

¹) Her er i A-D en ved större Afstand mellem Capp. og særegen Initial antydet Afsnits-Afdeling. I F-L

kun sædvanlig Capitel-Afdeling, uden at nogen ny Part begynder. 1 E er endog dette Cap . umiddelbart sam-

menhængende med det foregaaende . 2 ) [ J Fyrſtunni — D. E. I. [fyrſt — G. H. K. L. 3) med

4) honum
-

nafni — G. H.

hirðr

-

-

---

-

tilf. G. H. I.

*) græidizt - D. ") [mgl.-F. G. H. K. L. 8) [hirdmanz

10) [mgl.-B. 11) [mgl. F. G. H. K. L. 12) hyrtir D.

bæde

tilf. G. H. 5) konungs tilf. E. F.

9) [mgl.-F. i— tilf. E.

13) [pa hird er giærna vil

[geyma hans

F-L.

14) [gæta hans valds E.

-15) [fomdir B.

17) of honum

mgl. E.

-

[lix
-

G. H. [femd

-

-

tilf. F. K. L. 18) heilir

20) ero
- D. er -

- K. L. 24) huita(!) — E.

26) ma tilf. F.--

-30) [gode G. H.

27) nema

31) i

finum of familigum meðferðum

[[va i - F. 34) hollum

37) fenli
-

-

-

-

E. mgl.

hallda — F.

-

F.

·F.

L.

E. fylldu — G. H.

-

-

F.

K. L.

- F.

-
C. D. [godan styrk að hirð sinni ok bæði vill — G. H. K. L.

[geyma hann val G. H. K. L. [geyma hans vel I.

tilf. B. þiona tilf. F. I. K. L.

-

16) piona of

19) hagreiðir C.
-

-

of hagr.hagraðir F. K. L.

G. H. K. L. 21) oc- tilf. D. 22) heita - E. 23) bnriar

25) bæði i ordum of verkum tilf. E. Resten afCap. mgl. E.

29) [ mgl . G-L.
―

-

-

-- D.

tilf. B. C. D. F. K. L. 28) helldr G. H. I.

32) [domum finum oc formelegum or formelegra meðferða B. [dæmum

[dæmum finum 'fæmiligra verka I. 33) [ oc - B. [oc (ua az

35) [nytsamlegum radom - B. 36) roddum - B-I. toludum K. L.

38) ordum E. B. G. H. I. með Fæm orðum fyrst— tilf.
-

-

-
39) yor

tilf. C. D. E. 41) [þa usiðu- G. H.

43) [mgl.-E. 44) gobom- mgl. E. F.

B. Forst tilf. F-L. 40) i upphafi G. H. Fyrst

-

―

B. C. D. E. I. K. of tuta

B. 46) OC

49) blezada
-

sem guð ger
-

-

-

-

mgl. F. G. H.

mgl. B. E. F. 47) naudsynligaft

B-E. I. millda F. milldazta

- F.

-- -

52) feilingh D. of maatt
-

-

-
D. F.

G. H. K. L.

48) Saal. rettet. Farer

60) varaztþu · H. I.

- tilf. C. D. E.

-

42) Inta

45)[varnazt

---
A, urigtigt.

51) [einkanliga
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til.¹ [pau .vij . hofuðlyti2 sem rot³ oc grundvollr er allra lyta. en þaus greina

sva uittrir mens at þat er fyrst [oxnoyzla matar oc dryciar (uhoxſamlega mykils

[oc i uviðrkomileghom stoðum noyt. Þat er¹º annat [er þeſſu lyti fylgir oftazt.11

þat er full12 oc urein13 [lilams fſins 14 liznaðr þegar han er ofkatr alen. þriðia

er sparleg sinta. Fiorda [flenstapleg15 læti16 [nokot got at ad harazt.17 Fimta er ivir

giærnlegt18 storlete med drambſamlegom metnade.19 Setta er hæixtugh20 ræiði með

grimmu langræke.21 Siaunda er sorgbitin oxund með 22 hiar(t)legu hattre. Ax þeſſum

vij . hozuðlytum23 [kveyliazt oc alazt24 allar syndir25 bæde [smære oc store26 oc

oll onnur [lyti oc ulutvende.27 oc28 [ax þeſſu ræitir29 madr30 mot ser fin³ 1 mild-

azta32 lausnara³3 oc en [retlatazta domara.34 Varezt35 oc vandlega36 Alla þa³7

luti [er þu væizt³8 at ufomelegir39 ero med konongs nazne40 oc allra hællzt ranga

æiða oc [alla lyghi.41 Væn pik [œ pui42 [at vera ſanmalogr43 oc staðfastr i ollum

ordom.44 [Þar nest at þu giæter45 pin Fra46 oxdryciu.47 þui at ax henne tapar48

margr49 hæilſunni [bæde oc5º uitinu . Fe oc Felaghum. oc pui ſiðarſt ſem mæst er [at

salen er oc tynd51 þar sem drukkin52 maðr ma œi [ſealxs ſins 5 3 giæta54 oc wigi

guðs ne goðra manna.55 ran of stuld. hordom oc Friðlu lixi. por(t)konur eða dvfl.

lausyrði eða dramb [oc oxmetnaðr56 0c57 [agirnni a annars xe.58 mutur eða

mangara stapp. morgendrydiur oc59 natsetur Firir6 ° utan [pan tima er til þess er

¹) -G. H. oc mat med ollu kostgæxe pinu — tilf. B. með ollu koftgexe — tilf. E. F. m . ollu toftgæxi pinu

tilf. G-L. 2) [Saal. — B-D. F-L.

luta A. illra luta — D. E. G. II. K.-

-

-

-

-
A. E, feilagt.pa .vij . hozuð luti —

-

-
3) rétr F. K. L.

þo — A. þa — E.

af noŋzla mater

-

- A.

-
4) Saal. B. F. I.

6) of fanfynir - tilf. B. C. D. E.

*) [ohorliga mikillar

B. [oc i uv. stundum nont

*) Saal. rettet.

G. H. K. L. of skynsamir F. I. *) [Saal. rettet.

9) [j vidrkomelega stundum nyt[ohorfamliga G. H.

Ligar stundum nænt E. [of a vvidrkvæmiligum stundum

lutir Fylgia optar E. iarnan G. I. er Full naudsyn at uaraz

- E.

-

-- -

14) [litamfens B. D. G-L.13) ofrið

16) [lenfomleti E.
-

-

-

- E.

D. [ot oviðrkuem :

neytt – F. 10) tr― mgl. F. K. L. 11) [at þeir

[tikams F.
-

17) [got at gera
- B.

20) heiptudigh - K. heipttuglig - L. 21) ranghræke
-

- tilf. K.

-

-
12) Saal. rettet ; fŋl —A.

15) flonfapleg —– B. flensamligh — G. H. I.

18) Fir biarnlict 19) ofmetnaðe B-L.

G. H. langrædi — L. 22) hatrlighri glede edr — tilf. H.

-
23) Saal.-B. C. G. H. I. K. L. h. lutum A. h. (yndum — D. E.

uðsyndir B. F-L. 26) [ftære of minni — E.

―

-

-F. [agrætir L.

tilf. E.

en rettl. &c.

G. H. I.

40) manni

30) miot madr
-

32) mildazta mgl. K. L.

-

-

-

35) varazt
-

mgl. E.

37) illa tilf. G. H.-

B. C. E. I.

D.

27) [Inti- B. F.

margr

33) stapara

B. C. D. E.

38) [fem þu fer

monnum - F. K. L.

-

43) [ at pu fer fannfogul- B. I. [at pu fer fannmalogr

-
B. pinum orðum

46) alre

50) [mgl.

-

-

-

tilf. D.

- -F. G. H. hlutum K. L.

47) [at pu dredir ozmikit -

E. [ot par med

D. [fialer fin

uaraz pu- F.

- mgl. C. D. E.

of Fong
-

-

-

H. [fin

-

-

G. H.

K. L.

-

- K. L.

1. 34)

-

-. E.

-
24) [fædaſt — E. Fæðaz — F.

-

28) Saal. rettet ; at — A.

-

---

1) hin B. G. K. ftapara

[hoguærazta huggara varn herra

F. I. K. L. varaztu — G. H. 36) vandlega

B. [ er pu veitz of fér - F.

42) [ igi41) [alygi
- E.

-- C. D. F. G. H. K. L.

--

-

25)hof

29) reitar

ok hin
-

B. oc

-
mgl.

-
39) ufomelegar D.

-
[mgl.E. · K. L.

44) goðum orðum þínum

-45) [par næst giættu F. G. H. K. L.
[mgl.

E.

-- E.

48) tynir

B.
51) [falin tynd

-

-F.

52) drukkin

64) ( er drudinn er tilf. G.

G. H. K. L. varaz bu of I.
-

50) [agirnd a annars ze eða Fong

G. ze ne Fong

Norges gl. Love II.

- - K.I. peningha

56) [oxmetnað

-

-

49) madr

mgl . G.

― tilf. E. F. I.

55) larazt

-
B. [of metnad

53) [fialxar fins

-
tilf. B. váraz of

K. L.
57) of

-

B. ze eda Fong C. D. F. H.

59) eða
- B.

-

60) Firir

Fong - E. Fe

-
mgl. B.

53
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sættri siðugra manna samsæte.2 pre(tt)uisi alla uid pan sem truir þer. bakmælis

eða [lygilegh fagrmæli [oc sværn oc allans flenskaps oc læti. [blot eða bonnur?

oc allzſkyns fulyrði. Kitt af þer ryglæik oc uglæði ſorgh oc hattre. varazt⁹ um

fram alla luti ofund þui at hon er hauzuð¹º allra¹¹ uſiða. hon er [ſa loftr er æin

er mæstr oc pui veftr at hon er þeim sealxum uhogazt er hana hæuir.12 po13 at

per mislili [nokor lutr14 þa ver15 [æighi braðr¹6 hælld(r) forſeall huat¹7 hæfnd18

[er þu at ad væita¹º eða huerium20 oc21 at eigi værde ofhæfnt [eda22 a uverð :

ugum.23 Huer ein lutr ſem manne fylgir af þeſſum loftum þa ma mykit24 ſpilla25

Firir þæim [manne er siðsamr uil26 vera.27 en œ28 pui flæiri29 er3º Fylgia [þæir

lutir³ 1 er manne³ 2 værða til laſta (eða lyta.33 þeim mun³ 4 verða þæir lutir hælldr³ 5

huldir [er manne værða til hirðsiða eða siðsemda³ 6 po at pæir (ſe) iammarger eða

Flæiri. þui at [xlefter vita þat at37 [mæſtr þores 8 manna [er ſa ſem³ 9 fusare er40

at flytia [pa lute41 fem [manne er hælldr til rops42 en lofs . Nu horum ver [ſagt yör

till43 nofora þeirra luta [með xam orðom*4 ſem ver ætlomª5 at [huærium manne± 6

þeim sem siðsamr uil hæita47 [oc æigi fiðr (vera)48 hoxer49 fra ser50 at ſtilia5 1

ſem yðrsem Frammazt ma han. Haxum ver [pui þessa luti tet ydr hællzt.52 at æi53 ma illt

varazt nema uiti. þui tolu54 ver oc fyr um ufiðu [en ver rodom nokot um nytſemd55

¹) [pat er han er fettr at fitia hia E.

alla tilf. E.-
4) [Fagrlig lygimæli

-

-

2) Varaz of
- tilf. K. L. *) bakmelgi

-

- F. bakmæli & c. mgl. I.

®) sonsap
-

B. mgl.
- E. -

®) angr― B. D.

11) fynda of

B-H. K. L.

[mgl.
--- I.

bannan F-H.-

10) rott oc hofuð

mesta
-

[blot of boluan , K. L.
-

B. upphaf F. K. L.

-

7) [blotan oc bannan

-

-

6) [oxfuren allan

B. E-H. K. L.

B. [blot of ban - E. [blot of

angre C. E-L.

---

") varast þú- E. G. H.

tilf. E. I. 12) [þeim verft sem hana hepir

· E. [ einn (mgl. G. H. K. L) fá lauftr at (einn er G. H.

mgl. F) of þui veftr at hon er þ . f. uhægiuft er hana hexir mesta (meſta

loftr sinn einn mestr ok þat verdr at hon er þ . s. uhægiuft er hana hefir

14) [nokot um einhuarn lutt

18) hæfnd mgl. D.

Fyrir hvat

um
- G.

- tilf. F. K. L.

[eðr ouerdum

26) [er fiduaner vilia

-
E. F. Fleiri hlutir

32) mannum

--

-

-

E.

- D. 15) verdu E. H.

19) [at veita E.-

21) oc-mgl. E.

H. [mgl. I.

27) heita of vera

G. H. I.

-

--

[Fyrir a at

K. L. allt

24) malit
-

-

16) [mgl.

er einhuer er

-

- --
K. L) mestr er (er

F. G. H. K. L. [[a

13) of po E. G. H. I.

— mgl. G. H)

-- I.

-

toma G. H.-

-

F. 17) hveria

tilf. D. 22) of ei

G. H. K. L.

G. vera of heita H.

mgl. F. G. H. K. L.

---

20) gort er

--

-

-

--

B. C. D.

25) spillaz

28) at

31) [af þeim lutum30) manni
-

- B. honum -
F. K. L. mgl . — G. H. I.

tilf. E.

33) lyta

-

37) [er

F-L.

-
G. [put er

-

39) [er
-

G. munum H. 35) hælldr

semdar of hirðsiða Fylgia manni

--

---

G. D. [mitil tori

- F
.

-

- E. [mitill luti
-

E. 41) [pat E. F. G. H. K. L.

se til róps

G. H.

--

-

F. G. H. I.

44) [mgl. B.

efterf. vilia).

mar vera --- D.

reta G. H. I.-

-

--

--

- E.

F. mgl. — E.

G.

E. [þeir

tilf. eft. D. E. mgl. de Övr.

36) [er m. v . til sidsemda

H.

E. G. [at

42) [manne ero til rope

-
[helldr (er) til lyta - K. L.

47) vera F.-

-

43) [tillagt

45) ventum E. 46) [Flestum manni

- E.

-

E.

B.

--

38) [mykil lutr

-

-

―

-

-

tilf. E. toa

23) ouerd:

H. I. K. L.

-

29) Flaira

G. H. I.

34) man

B. [er til fið

B. [mykill þore

-
G. H. mgl.H. 40) cro

[m. ero heldr til roogs

E. [lagt til
-

-
C. [m.

F. [talat fil

F. [Flestum monnum

-

--
G, (med

- C. [oc ei fidfa:

51) [elia oc feilia ·

48) [oc vera B. G. H. I. K. L. [oc ægi fidar vera

49) hæyrir sik

52) [oc þeſſa luti þui talt firir yðr

[oc eigi fidugr ·

talda um hrid F. K. L. [pui þ . I. talat
- "

54) taladom
- B. F. K. L.

v. røddum um sidsemd
-

- G. H.

55) [en ver røddum um

D. [en fiosema F. K. L.-

- -

-B.

E. [þvi þ . l. F. Y.

50) [er mgl E.

B. [þui p. 1. sagt. F. yðr

[p. p. l. F. n. talat hellst — I.

siðsemdir B. [en v. roddem vm ſiðsæmd
-

[en sidsemi
-- G. H.

-
53) varla

C.

- F.

[en
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at [huerium manne¹ er [æinhuærn dyrmættan grip² uil³ uæl varðuæita* houer uæl

aðr (þat kerald at ræinſa eða hirðzlus sem han uil þan grip varðvæita. at han meghe

honum þui ræinare hallda oc længr niota, elligr man han fliot ſpillazt eða [at minzta

laghes sva uið illt blandazt® at uarla meghe⁹ [ffilia Fra illu.10 ffiott spillizt [oc

damgoðr¹¹ dryær i uræinu¹2 kerallde . oc litlā rið ſkin biartr malmr i moðogre hirðzlu.

En ex þu fællr i nokora þeſſa ſynsamlega¹³ ufiðu¹4 pa ris upp sem fyrst. Maðr kan

i at falla af manlegom broyfflæika 15 en þæt er xiandlegt at liggia i framleiðis , en

þat er guðlegt¹6 at ſtilia ſik fra¹7 oc bota uið guð [ſem Fyrſt¹8 með ſannum ſtrip-

ta gang. [ræinni iðran oc rettre ixir bot. oc¹9 (ſe) uið ſem mæst siðan i at falla. helldr

piona [þu kar(1)manlega20 guði Framleiðis at aðr hæuir nokot a stort. með urugre

von at21 haxe þer22 Firilatet oc [i sin vinskap tækit.23 Mattu24 marka at bætr er

[einum huerium kononge25 [við þeim liðs manne26 [at eit huært sin27 hæuir or

barðagha Flyt.28 oc hæuir sik siðan þui Frammar með enum vaffaftum29 monnum

kononge finum til somdar [osparliga framlagt.3º en hinum er aldri kom i strid oc

varð aldri³¹´konongi sinum at fomd oc32 at liði. Mæir loxar³ ³ uitr akrkarl pa

iorð er at34 andverðu bar ilgræfi, en síðan goðan avort [er hon uar ræinſað.35

fem36 hina er alldri bar avort [ſiðan hon var ræinfod.37 huarke godan ne illan.

Er men vilia fiðpruðir vera innan hirðar með kononge.

No uilium ver birta38 xirir yðr með xam ordom pa luti sem [ver ventum39 29

at40 Flestum monnum hover [at i huga oxtlegaª¹ sem bæde uilia (heita) oc vera

hoversfer oc siðsamer innan hirðar. pui at sva sægia off uittrir men at eigi kemr til

mikils at [maðr haxne42 usiðum. nema han take ſiðsemd i staden. En þat er uphax

allra goðra ſiða at ælffa guð vm fram alla luti oc vera43 alldri uttan hans ræzlu

oc aftar [i ollum pinum atxærðum.44 huart sem þu ert i otta eða glæði. Ger45

¹) [huer madr

ot tilf. G. H. I.-

---
E. [huerium fem einum þeim manni

4) goyma
-

reinfat edr fú hirdЛla I.
-

") got tilf. B. D. E.-

13) fyndsamlega -

bryfeleika - F.-

19) [mgl. — E.

-
22) pat E. þvi

B. F-L.

---

- C.D. mgl.

K. L.-
6) [mgl.

10) [ffiliaz vid

ofidsamlega - E.D. F-L.

16) gudalikt
- . D.

- -- K. L. 2) [hinn dyrsta grip — F.

*) [at reinſſa þa hirdzlu
-

3) kaupa

E. [at pat teralld se vel

8) Saal. rettet. blandat") illt

H. 11) [Saal. rettet. udamgodr

14) (uti — B.

17) sem mest ma

20) [þvi ka(r)imanlegare B. C. D. F-L.

-

25) [kononge

G. H.

-

-

-

23) [pit i sin verdskap tekit

-

-

― mgl. H.

-

luti of usiðu

han

[þui betr— E.

― G. H.

tilt. E. "

B. [fin vinftap tekit
-

- A.

A. 12) [aurgu B.-

15) broftleika D.
-

18) [mgl. E. K. L.----

21) hann — tilf. B. D-L. N.

--

-

E. 24) OC - tilf.

E. G. H. I. [einhv. manni F. 26) [med pan lidus man E. 27) [er eit

B. [er einn tima G. H. I. [er einu ſinni — K. L. 28) [er honum hexr ein tima fylgt or

29) Framastu— E. villduftum — I. 30) Framlagt mgl. C. D. E-L. N. ofparliga Framl. -

mgl. I. 31 ) engu finni — C. D. 32) [kun of ; det foreg. mgl. ved Skrivf. — A; tilf. efter B. ne - B-E. I. at sømd

huert sinni

bardaga- E.

ot mgl.
---

C. D. E.

40) [mgl.

- F.

F. G. H. K. L.

-

-

33) Oc- tilf. fl.

30)
37) [mgl. de Övr.

K. L. 41) [at Fylgia -F.

- B. [mgl.44) [i oll. p . verkum
-

-

-

34) ag- B. F-I. 35) [mgl.-E.

-burja B. 39) [ver hugsum

[ at ihuga - K. L. [mgl . — E.

F. K. L.-

-

-

--

--en36) hældr en B.

B. G. H. I. [ver hyggium — F.

42) [hayna — F-I. 43) verda

45) Saal. rettet; Ber - A.

-

53 *
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per engan lut iamntiæran sem [skapara pins¹ vilia [at gera² æxtir þui³ Frammazt

[ger han per [ffilning till oc skynsemd5 at vita huat honum likar bæzt [at pinu

athæxe.6 Ex7 þu kemrs til konongs pionoftulo pa ælffa han neft guði [um fram

aðra men.¹¹ þui at af honum ma þer standa allr fagnaðr ex þu þionar retlega rett-

um kononge. [Lœita peff konongs pionoftu12 er þu væizt retkomen vera til landz oc

ritis. oc piona honum siðan [með fagrlegre pionoſtu¹3 [oc tryglegre hollostu oc fals-

lauſi14 [i alla stade15 æ meðan [þu uilt16 i hans pionostu staðræftazt.17 Hax þat

staðfastlega¹8 i hugh per at vera honum hollr oc trur oc ger per alla þa luti [væl

þæða¹9 er þu [fær honum mæst til somdar gort2º oc drag alldri til21 hans vuini22

af þinni hende eða [nokorn grun eða utryglæit23 helldr i loynd en i liose. pui at

ax litilli hughſan [ma oft gerazt mikit ſkipti flaplyndis pins.24 Lat alldri þui fagna

vuina þína eða [þins herra25 at nokot æinarðar26 loŋſi Finnizt [eða farzt27 i [þi:

num hagh.28 eigi þa hælldr er (per pidir ganga nokot mote flape pinum lavarde. 29

en þa er per pidir mæir æxtir vilia ganga.3º Minzt a þat.31 ſa er œinu ſinni døyr

niðingr at32 han værðr alldri [oðru sinnis 3 drængr. en með þui nazne sem han døyr

þa værðr (með þæirri frægð hans minning at lixa, 34 Ger þer æigi³5 [aðra vuini

pins (herra)3 6 helldr³7 kiærre en aðra [po at stylldir men se per i mote honum.38 þar

nest er39 hugsande ex þu uilt með þui mote kononge4º piona [at per liki at vitaª¹

huerir lutir til þeſs draga hællzt at þu meger siðsamr hæita með42 þinum hirðbrøðr-

úm [innan hirðar.43 þat er oc44 æinorð oc drengskap(r)45 stadƑaft46 lunderni.47

[allzkyns trulæikr. Faſtyrðr48 um alla lute pa [ſem þu taper æigi æinorð þinni.49

¹) [gude B. [ft. fine
-

-

- D.

B. C. D. [fenn . til

E. at gera &c.

6) [fkynsemd

þinni atferd

G. H.

―

10) leita

fonongs E.-

-

[m. Falslaufri pionoftu

tilf. E.

-

-

2) [oc ger- B. -
3) fem tilf. fl.

- - E.4) [mattu of gud gezr þer ·

F. [ftilnig til K. L. *) [ax þinni þionoſtu - B. F. K. L. [i-

mgl. G. H. 7) En t
- B. E. G. H.

- F.11) [umer. alla luti G. [mgl.

13) [med flærðlauſri þionoſtu

Falslaufri N. [mgl.
―

E. F. G. H. K. L.

--

- F. K. L. [m. Falslaufu

- E.

18) iarnan

-

-

-

15) [mgl. K. L.

K. L. mgl.

H) mest til fæmdarat honum ero (er

dar K. 21) annars

―

-

-

B. C. I. N.

G. H.

8) vilt
1 E. -

9) i B.

12) [Leita þu þer þionoſtu til þes

[m. Flærdlausu
- D. [ax Flerdlauſu E.

-

-

14) [trygleik oc hollosto vttan Fals - B. [oc

16) [Saal. rettet ; han uil

G. H. 19) [vel pedia - B.

G. H. [veist honum mest til semdar

H.22) vuin
-- tilf. D.

-
G. [nodurn uvitrleik

―
I. [nodurfyns utruleik

-

-

17) vera - B.
- A.

[vel lika — E.

-
I.

20)[fer

[fier honum mest til sem-

23) [nodurffonar vtruleik F. [nodurfyns grun

-

-

K. L. 24) fins D. E. [verdr miok oft

-

e. utruleit

feipt saplyndi þit — B. [ma opt geraz mikit flapflipti lyndis þins I.

arðar B. 27) [eda fæðiz F. [mgl. B. E. G. H.
-

29) [per p. nokot j mote Papi ganga þer eða þínum herra

-
- B. ganga mgl. F. 31) at tilf. B-L.30) vifia

34) [hans Fregd at lixa E. at liga

-

-

H. I. [adra vvini pins herra

- tilf. D.

- E.

-

25) [pin hanra - E. 26) oæin:

28) [pinu Fare - E. [pinum orðum

- B.

32) at

35) engan

D. H. I.

-

D.

D.

- G. H.

[notut gengr moti þínum lavarði F-L.

-

-

mgl. B. F-L. 33) [fidan - B.E.

36) [ovini pins herra aðra B. G.

37) helldr

Ger þer &c.

-
mgl. B.

-
C. [vin af vuini þins herra

-

38) [po at ft. m. þær

-

se i mot honom

tilf. G. H.

-

43) [mgl.
F. I. 44) Oc

- mgl. B. D. F-L.

- D.

- tilf. F. G. H. I.

40) pinumtilf. F. K. L.

42) AF

46) stadfastar
oc audmiukt

--
cinorð þinni B. af

41) [at pu vitir
--

-
mgl. G. H. I. K.

mgl. E. F. K. L.

G. H. [at honum liki at vita

47) lyndi G. H. I. 48) [mgl.-

45) at hafa
-

- B. F-L.

L. tin

39) pat

-
K. L.

tilf. B. F. K. L.

49) [at þu tapir ei
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oc¹ par nest varazt þu [at þu værðir eigi opdrukin.2 uer³ litillatr uið alla men

huart sem þeir ero [xirir ser mæirri eða minni. [bliðr iamnans [uið alla mens [ver

goðu hoxe fagryrðr.8 œigi⁹ oxmalogr nauðzſynia lauſt. ſiðlatr oc [po kuiklatr¹º [i

ollum atfærðum þínum.¹¹ arvakr12 en eigi ofsvæfxnugr. [vapnradr oc¹³ rettlatr¹4

oc æftir fongum¹5 orlatr. klæð þik uel oc po sva at eigi virðizt [oðrum monnum¹6

til drambs. 17 diarfr i ollum nauðzſynium.18 æigi oxmiok19 aloppin20 utan nauð-

ſyn. [margfroðr. ſpural.21 minnigr.22 uiðrlæitin um þa luti flæſla23 er þu ſer (eða

ſpyr24 at goder men Frægiazt25 ax (eða ſomazt.26 oc27 po at í fyrstu takeczt œigi

pa er po [æigi rað att lata berazt.28 pui at nam29 kenner mæira30 en nattura.

Gott er at vera uapnximr (oc vightơn³ ¹ oc loghkon til huers er hafa³ 2 þarf . Ex33

þu³ 4 ert þar staddr sem konongr er. pa uer e sem oxtazt35 nest honum með goðu

hoxe. oc ex eigi banna36 per37 stornauðzſyniars 8 um [þin fylldar ærende.39

[pa ueræ sem længst mattu hia kononge pinum.4º pui at hællzt takaª¹ þæir ſomder

[oc Fyrst42 [þær sem tomazt.43 par nemr oc huerr æ nokot goðz er þar uil til hafa

ſik. þui at þæir koma þar flæstir er [nokott godz kunnu.44 oc er po œigi æði godz45

i axlatt at þu nemer uit oc kurteisi oc kannezt [uið margan goðan man.46 en þaª7

hælldr [er en fylgia somelegar aðrar somder med namenu.48 [fær þu49 somder5 o

ax kononge pa [i huga þus¹ oxt at pu farer sva með at fyrst liki guði en þa52

fononge pinum. læita oc uid at sem flestum53 meghe pocnazt54 þeim sem þer er

nokot vald yfir gezit. Har iamnan i hugh per hofsemi [oc sansyni.55 litillæte oc

[retlæte oc tryglæil.56 minzt a optsamlega at pu hæfir med57 lane en eigi með

¹) Oc mgl. de Övr. 2) [oxdrydiu

5) [ver iamynan bliðr B. G. H. I.

mgl. K. L.

- tilf. F.

-

-

4) [meirihattar

hvart sem &c. mgl. F.

-- E. tilf. B.
3) α

6) [með goða_men

-

E.

-- B. *) Fagrorðr

12) vatr

-
7) [med godo hove C. D-L. [mgl.

10) [fyrlatr B. E-L.-

rædr oc C. [mgl. E.

--

- -

F. G. H. K. L.

de Övr.

11) [mgl.
-

14) reinlatr
-

B.tilf. G. H. 18) lutum naudsynilegum

G. H.

-mgl. B.

21) [margfpurall oc frodar

28) [wigi rad

1. eigi þegar af

Övr.

-

24) [mgl.
-- F. K. L.

-

-
- D.15) exnum

19) ogmiot mgl. B.

D. [margfrodr E.

25) Fremiaz
-· K. L.

___

at lata þegar af B. C. D. G. [e. rad az at lata
-

29) Saal. rettet.

33) En tr B. E.

- G. H. I. K. L.

32) tata de Övr.

6) toma
- E. 87) þær C. D.

·E. [þin erendi fylldug — F.

-

de fl.

-

-

-

B. [meiri
---

blior &c.

tilf. fl.OC

B. F. G. H.

16) [mgl.

20) alanpr

-

-

F. I.

E.

-

9) miok

13) [vapn:

17) ver

E. mleitinn

23) alla E. K. L.22) minnigr- mgl. E.

26) [mgl.-F. G. H. K. L.

-

nafn
- A.

----

E.
[rað at lata eigi ax

30) Fleira f.

-

-

--

-

27) pui-F.

F. [rad at

31) [mgl.
- de

tilf. D. 35) fem tilf. fl.-

39 ) [fulda heimtingar of erende

34) uilt eda

38) ftorar nauðsynjar B. K. L.

40) [pa vert þu & sem nest honum oc lengzt hia honum

[pa ver sem lengzhia konungi F. [mgl.

- G. H. [er þar til tæmaz43) [þær . tafazt — B. [ allar er tæmast

44) [helzt kunnu, nokot godz

fem optast mat pu hia honum
- E.

42) [Fyrst — F.
-

ero hia tonunginum tilf. G. H.-

-

45) godz mgl. B. I. 46) [med goda men-

[ex þar fylgia aðrar ſæmdir med vinattu I.

Fær
-
f.

-

50) (omd B. G. H. K. L.

53) Flestir、!) — G.

rettet. tryklæit
-

-

-

-

E.

-

― -

-
B. [pa ver e

G. H. 41) Fa

---

- B.

K. L. er lengztum

[nodut got uitu ok kunnu
B.

47) pui

-

I. 48) Saal. rettet.

mgl. F. G. H. K. L.oc er po œigi &c.

-

- E.

naznenu A.

49) [of ex pu

51) [hugfu B. [i hugfa D. 52) þarnæst K. L.

54) þokkaft — E.` þeknazt — H.

-

55) sannindi G. H. K. L.
-

[mgl . — B.

oc tryglæit - mgl. F. G. H. K. L.B.A. [reinligi oc ryglæik til guds ofta

her og strax efter E.

-

56) Saal .

57) at →
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30

31

eign. har pit alldri til þess at þu biðir somda undan laugunaut¹ pinum. læg oc²

got till allra [mala þæirra³ ſem þin orð vegaª nokot um5

Vm hirðuistar læitan se um løglegt motemæli.

Ex lonongr iattar manne hirðuist þa scal stallare eða merkismaðr (eða ſa annar

sem konongr uil leita uið hirð sina.7 pa sem pa er i hia kononge stod . en ex nokor

mæler mote. pa ſcal þat mal [ſtanda til þes er ranzſakat er.8 en þæim œinum monn-

um eigu men mote at mæla sem sealzer eigu at at telia eða sva sfylldir men [mote

mælandans 10 œigi lutt i at þæir hare par til umboð at logum¹¹ eða uiti œina

hueria lute pa til þeirra openberlega12 i ætt eða meðfærð13 [eða oðrum lutum¹4

ſem mot er15 konongdomsens 16 somd eða hirðarennar oc fare pat æftir þui ſem ranz-

fat tomr a. En er þat er um oll17 onnur lagha mal oc hæuir sa sem mote er mælt

logh boðit firir18 þat sama mall eða konongs dom eða annara goðra manna oc

byðr han en framleiðis oc uil hin pui mote (mæla) [at han ætlar axarkofte peim19

sem han fær spernt20 Fra hirðvist21 oc ranzsakat22 sva xirir kononge oc hirð.23 pa

ma konongr honum nafnbotr24 gefa með hirðar rade. helldr en sa sæte25 axar:

kostum er logh oc konongs dom bydr firir sik oc nær þui æigi [xirir agirndar ſakir.26

Huersu kononge ſcal hirðmen gera .

pan tima [er tonongr gerer hirðmen skulu ængi borð standa27 Firir kononge.

konongr scal hara28 sværd sit a kne ser. [uigflu sværd29 [ex han er koronaðr.30 oc

venda aftr dogskonum undir31 hond ſer oc læggia meðalkaflan fram ixir høgra kne

ser. siðan scal han svæipa fætils fylgunni upp ixir meðalkaxlan oc gripi³ 2 sva hogre

hendi ofan yfir allt saman. en sa³ ³ er hirðmaðr skal gerazt ſcal Falla baðum kniom

Firir konong a golf eða skor. oc taka up [høgre hendi³ 4 ſinni [undir meðalkaflan, 3 5

[en vinstri hende hallde han niðr firir sek sem honum er hogazt36 oc minnizt ſiðan

uid hond konongs . siðan skal han up standa [oc taka uið bok þæirre er konongr fær

33

―
¹) laugunauta D. langunautum

B. G. H. [manna mala þeirra

til - E. [mgl. — F. G. H. K. L.

-
K. L. 2) B. F. I. K. L.

E. F. I. K. L.

7)finamgl. fl.

-
@ of C.-

-

5) um

- E.

9) at mgl. B. 10) [mot at mæla — E.
-

13) kynferði

17) oll

[pert
-

--

- E.
14) [mgl .

mgl. fl.

E. hann
-

18) fit vm

tilf. G. H.

24) naznbot G. H. hirduist-

B.

-----

-4) meghu H.

*) [ftanda þar til f. r. er

12) opinbara - B.11) retto - B.

16) standa

tilf. fl.

21) nafnbot

K. L.

gera sem eigi ftanda bord C. D. E.

foronadr med

hondum
-

-
E.

-

31) hogre
-

G. H. K. L.

-

³) [þeirra manna

mgl. F-L. 6) Fer

[rannsaka — F. G. H. K. L.

openlega — D. opinbera - I.

--- F. 16) konongs
-

B. tonungsins — G. H. I. K. L.

F. 20) (pent
- B. F-L.19) [ok ætla þeim afarkosti

E. 22) rannsakaft — de Övr.

25) mæti E.

G. K.

- I. 26) [mgl.
-

28) tata
- F. 29) [mgl.

H.

36) [mgl. G. H.

tilf. D. .32) taki

35) [um mædalkaflen — B.

33) Saal. rettet.

-

-23) hirdmonnum K. L.

27) [ffal konongr hirdman

30) [but sem han var

þa
-- A. 34) [badum
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honum¹ oc sneria eið² með þeima æiðftax. Þes leg ek hond a hælgha³ bok oc pui ſkytr

ek til guðs att ek skal vera hollr oc trur minum herraª ‚N. Noreghs kononge open-

berlega oc lonnilega. Fylgia skal ek honum innan landz [oc uttans oc huærgi uið han

ffiliazt nema hans se lox oc loyfi til. eða ful nauðzſyn banne. hallda stal ek oc

æiða þar sem han [hæuir svorets ollu landz Folke æxtir þuiº uiti ſem guð ler¹º mer.

sva se mer guð hollr sem ek satt sægi [oc þeſſe en hællgu orð.11 gramr ex ek lygr. Síðan

skal han falla a kne xirir kononge oc læggia badar sinar hendr saman. [ok tonongr

sinar baðar um hans hændr.12 siðan minnizt han uid sealyan konong. siðan ſkal ſa

ffutilssvein sem stodu hælldr fylgia honum at handsale Fyrst til lendra manna ex

þeir ero inni. en siðan til annara hirðmanna. En þan tima sem hirðmaðr gengr at

handsale pa skal lendr maðr xirir kurteisi saker [oc litillates 13 up standa i mote

honum oc minnazt uid han . sva et sama skulu gera aller14 hirðmen ut i fra. [Siðan

ber uæl15 [ex pui kemr uid16 at sa [en fame17 ffutilsvein Fylghi [þeſſum hirð-

manne¹8 i aðra stade þar sem flester hirdmen ero saman19 oc kannezt sva porn hirð

uið nyia logunauta med æinarðlego sambande. Hin same hattr scal a vera huart er

gerezt [Fleiri i sen eða fære.20

Vm fylgðar halld oc pat ſem pui høyrir.

Ex sva marger men gerazt handgengnir [i senª¹ sem til fyl(g)ðar hoyrir. þa 32

stal po eigi fleirum bioda [i senn22 en holf Fylgd se xorn en holy ny. þui at þa

megu ener fornu fægia23 þæim ſem nyir ero til rez fylgðar halds. Þæir sem fylgð

hallda med kononge skulu haua [þan dagh24 en bæztu klæde fin oc pau vopn sem

semelegh se bede kononge oc þeim í annara manna afyn.25 þeir skulu koma æighi

sæinna til fyl(g)ðar hallz26 en ringt er at sma kirkium til ottu songs . en fa sem

fæinna kemr [en famrinkt er.27 pa se sa uis28 til varðar. Fylgðar men skulu þar at

kirkiu vera sem konongr [lyðir tiðum.29 en síðan fylgia kononge huert sem han gengr.

[En ex konongr gengr30 i herbirghi31 pa skulu þæir par konongs bida32 sem han

biuðr þæim. en æigi brot ganga [um fram lox konongs.33 en ſa ſem at uloyƑ¡³ 4

-- F.¹) [mgl.

K. L) - F-L.

B. F-L.

-

11) [mgl.

H. K. L.

17) [mgl.

-

-

7) alla

fl.

2) [ot sveria (vinna

*) þessa helgu

-

-

tilf. F. K. L.

- -
K. L) eid at bok þeirri er konungr fær honum (i hendr

4) konunginum

tilf.

6) nema

-
fl.

-

- tilf. F. 5) [mgl. E.-

-
tilf. C. D.

rettet ; litis læfes A. [mgl .

C. D.

*) [fór K L. 9) mun(!)

A.12) [Tilf. efter 'B. mgl. 13) Saal.

mgl. B. E. I. 15) [pat ber of væl

B. F. G. H. K. L.

21) [mgl. K. L.

14) aller

F. 18) [honum

―20) [einn i fenn eða fleiri F.

24) [mgl. B. G. H.-

27) [en ringt er

30) er F.

K. L.

-

- I.

-

25) [nn

[mgl.

31) [mgl.

34) ulæηzdu

―

-

I.

-

- B. I. augsyn
- -

F. G. H. 28) vittr

K. konongs

- B. F. K. L.

[þessum sama manni

-

10) ger

-

-

B. F. G.

16) [mgl. F. G. K. L.

-I. 19) Firir B. F-L.

23) kenna fl.
22) [mgl. E. G. H. I.―

D. E. F. G. H. K. L.

-

2) Saal. rettet ; bidia

tilf. E. G. H.

F.

-- A.

29) [er B.-

-
26) halde

[heyrir liðir

mgl. B. D.

F. K. L.

33) [utan hane se leyfi til — F. G. H.
-
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33

16

14

gengr brot ſæte han ubliðu¹ konongs.2 [fylgðar men³ skulu allerª med kononge vera

allan dagh.5 [fylgðar mens ftulu haxa [til fylgðar" [fagra stalhuru . stiolld godans

[oc uel semelegt [ſuærd buit með umbunade ollum goðom.1º eða ori [uæl goða¹¹

i meira laghe. Œigi ſcal fylgð halda til gamans.12 helldr kononge til urugrar13

giæzlu. Sa hattr scal vera a fylgðar hallde at .iiij . [ax þæim¹4 ftulu ganga15 æxtir

kononge horlega¹6 nere¹7 oc ſin a huara lið¹8 konongs.19 en ef fylgð er fiolmenn-

are pa aulizt20 i huærn stað at mantale. Fylgðar men skulu þess ga at ængi maðr

gange millum konongs oc þeirra. nema þeir sem han kallar til fin. en po rymi þæir

Fagrlegha monnum fra kononge [med horsemd . en eigi með alaxre flyzing eða flot-

an.21 pui at konongr er ollum skyldugr oc þarf margr Fakunnegr22 fit mall23 at

reka24 [oc naudzſyn firir han at bera.25 fylgdar men skulu taka orlof [ax kononge26

pan tima sem han gengr til sværns .

Vm varðhald oc pat sem þui fylghir.27

Fylgðar men skulu aðr haxa græint vorð ſin i millum. [en konongr gange28 til

drydiar eftir aftan song. med uitorde pæirra stutilsveina sem stoðu hallda. Œigi megu

men29 loyſa ax ser vorð í vxriði nauðſynia lauft. en í friði ſkulu þæir æinir hallda

Firir pa sem tonongr [hæuir aðr loxat.3º Myɗla giæzlu³¹ hover þæim monnum a

sealfum ser at haxa er fyrst skulu giæta sealxs konongs or allz hans forunoytis.

þeim byriar eigi at vera ofdruknum32 oc æigi ofsvæfnugum.33 morg34 eru dome

til þes at horðingiar oc hirð þeirra [haxa ofmyklu tapat35 faker vangiæzlu³6 uarð:

hallz manna. Varðhallz men skulu haxa i friði þeſſor uopn. ſværð oc bullara. ſtal-

huru37 oc spiot. en i urriði aluæpni.38 Nu skulu þeir men gas⁹ er vorð [lata

hallda¹º [at fra Mariu meſſu um haustit skulu þeir ſamu hallda til dag er hæxia um

¹) reiði E. 2) hans

5) bæði girir mat oc extir mat

- --

- bade

G. H. *) [þeir B. 4) aller mgl. B. C. D. E. F. H. I. K. L.

tilf. B. bæde Firir mat ok sua at borde ok allan dag sidan tilf. C.

F. matt oc æxtir oc at borde oc allan d . sidan — tilf. D. bæde F. mat oc at b . oc allan d . fidan — tilf. E. bæði

Fyrir mat of eptir ok (sva
- --

-

b. F. mat of at bordi
-

tilf. K. L) at borði tilf. F. G. H. K. L. tilf. I.

*) [Fagra fioldu of godar ftathugur B. F-K. [goda skiöldu ofoc

10) [fuerd buit bunade ollum goðum

- B. K. L. 7) [mgl.
- E.

-L.

®) [þeir

Fagrar stálhúfur
-

9) [oc val fomolegan C. D. [mgl. E-L.

E. [fverd med ollum bunaði

-vmbúnaði I. 11) [goda

æða glemv
-

- F.

B.

E. glenz edr gamans

uerndar of K. L.

tilf. G. 18) hond

22) Fakunnandi F.

G. H. K. L.

-

-

[[verd med ollum goðum bunadi

[vel mikla F. [mgl.
-- I.

g. edr gledi
- I.

-

-

G. H. K. L. [sverd med godum

B. C. D. g.12) gamans eða glennu
-

13) oruggrar verndar of G. H.

16) hæfiliga

- G. H. K. L.

14) [menn
- G. H. 15) a - tilf. G.

- G.
20) autazt

-F. G. H.

26) [mgl.

29) þeir B. F. K. L.
"

-

32) opdruknir

-
tapan — E.

-B. F. G.

-- E. F.

23) ærende

-

19) honum

G. H. I.

- B-L.

30) [lofur aðr

* ) offuegir E.

-

-

-

-

E. F. I. 17) honum

- B. C. G. K. L.

24) Fintia E. G. H. I. K. L.

27) Ingen Cap.-Afd. i E. F.

-· B. F. I. K. L.

28) [aðr

-G. H.

34) nóg
- F.

[ueit adr

offvegnugir - F.

[h . oxm. tynt — F. [h . opt miklu tapat
-

37) ftalhuzumgl . B. 38) Nyt Cap. i E.

-

-

21) [mgl.-F. K. L.

25) [mgl.
-

er þeir gangi in

G. H. I. K. L. [ h . miklu tynt — I.

31) geymslu

B. F.

- B.

H.

--

-

55) [hafa lotit mikla

36) vangoymzlu

39) genma— H. 40) [halda eða halda lata B-K.-
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kuældet. en fra Mariu messo um haustit axtr til Mariu meſſo i rastu um varet ſcal

not ſkiptazt i tva luti.¹ skulu þæir [sem fyrra lut vaka skulu² vera komner a vorð

[þan tima ſem ſkyniazt utvorðr um kuælldet³ oc hallda til miðnættis. Þa ſcal annar

þeirra þa up væklia er siðara lut skulu halda en annar biði þar til er aðrer koma.

þæir ſkulu hallda til þess er [ringt er at smakirkium til ottosongs [i bonums [þar

ſem þeim er slipats bæde vætr oc sumar. Ax engum værde scal Fyr genget vera en nu

er sagt. huart sem konongr [ftendr ups fyr eða siðar.⁹ Men skulu hallda vorð með

mandome [en æigi udrængiazt¹º a herra finum oc Felagum. en pæir men sem at pui

værða ſanner at þæir hallda vorð með uiamxnade [i umskipti¹¹ eða [ſoxna a værði

eða¹2 ganga fyr af en nu er mælt eða koma sva druknir a vorð att þæir ero til

enftis forer. pa haxa þeir firir gort pionoftu sinni nema konongr uili bætr gort

haxa. en po ber kononge sva uið þa at ſkipa at aðrer megu uid sliku 13 ſea. pui at

ax sliku hæfir oft mykin skada¹ hent sem morgh eru dome till.

4

Vm orlof handgenginna manna.

Engi konongs æiðsvare skal fara fra kononge [vttan hans loŋuis.15 en ſa ſem 34

Fær orlofs laus¹6 þa hælldr han æigi æið sin uið konong, oc [ma pa konongr orde

raða¹ huart han scal vera i pionoftu18 eða eigi. en kononge ber væl at lofa þæim

er nauðsyn haxa til ex Friðr19 er i lande. en ex tonongs nauðsyn [hofizt a20 oc

hirðmanz þa er konongs ualld a [pui loŋui, 21 En ex konongr gefr manne hæimloyfi

oc sætr honum eindaga til axtrkuamu. pa scal han halda þan eindagha. [nema

ſtornauðſyniar valde,22 nu [er honum nauðſyn23 a hende. pa ſcal konongr [oc goder

-

-

-

.

E. [fra ſiðarri Mariv m. vm hau:

¹) [at fra mariu messo um haustið oc til mariu meſſo j rosto. skal not ſkipta j tua luti B. [at fra m.

messo um h. feulu þ. f. halda til dags er hævia vm kvældet. En pra sidarre m. m. um haustif axtr &c. [cal

nott fixta i tva stade C. [at pra m. m. i langafaftu oc til sidara m. m. vm hauftit. fculu þeir ſamu hallda

til daghs . er hallda vm kuældet. En fra fidare m. m. vm haustið aftar til m. m. i pastu um varet. ſcal natt [cipa

i tua luti D. [at fra M. m. i l . 3. oc til fid . m. m. vm haustit skulu þeir halda til dags of hexia `um qhuel-

dit. en fra m. m . um h . ok til m. m. i langa F. . not flipta i tua luti

ftið ok til mariu m . i langa F. feat feipta nótt i tva luti um vetrinn F. [ at Fra m . m. um haustit of til m.

m. i F. e. feipta n . i tva tuti G. H. um haustit (tilf. H). [at Fra m . m. um vorit skulu þeir fomu halda

til dags er hexia um kveldit, en frá siðare m . m. vm hauftit aftr til M. m. i postu um varit skal ft. nott i tva

luti I. [ at fra M. m . fidari a hausti ok til m. m. a langax. pa ſkal ſkipta n. i tva luti K. L.

Fyrra lut halda de Övr.

-

-

-

-

--

-
2) [er

-

-

3) [pa er vtuerðir feiptast — E.
F. G. H.

K. L. E. I. [mgl .6) [þar fal huer halda sem ftipat er
tilf. C. D.

E. I. ®) [klæðiz — F. 9) En fra mariu m. j posto oc til m. m. um haustið . skulu þeir samo halda til

dags er hæpia vm kueldet 10) [ok veinardaz eigi — F. 11) [mgl. F. 12) [voku eða E.

-

- F
.

4) [ringir — D. E. 5) [mgl.

7) Huarki vetr ne ſumar

-

-

―

―

tilf. B.

13) sliku
E.mgl. B. E. 14) ilt 15) [utan hans orlofs

[utan hans gott orlof F. K. L. [nema hans se lox edr lengi til — I. 16) orlofslauft — fl.

17) [a pa fonongr rað a B. [ma þvi tonungr orði á raða F. [ma pa t. o. a luka I.

tilf. K. L. 19) [Frit E. 20) [ber til

1. 0. hans
-- -tilf. G. H. K.

- I.E. [hæxiz
"21) [heimlonfi B. C. D. E. F. G. K.

22) [uttan storar nauðsyniar banni — B.

B. C. D. E. G. H. I. [ero . . . stórnauðſyniar

Norges gl. Love II.

- F.

-

-

23) [ero . nauðsyniar

54

-
B. K. [nema hans se længi til

- E.

-
mgl.

18) finni

― E.
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men¹ meta nauðſyniar hans með vægð oc skynsemd.2 þat er ſkylda hirðmanna ſem

æiðr þeirra er til at vera iamnaðar men uið alla fina granna oc bota uið alla aðr

en firir konong kome þeirra misgiærðir. þui at þæir ero meinsvarar³ ex þæir bota

æigi sin misbrot. allra hællzt uið þa ſem minztª megu. Ex ein huer [lonongs hand-

gengin maðr5 brytr logh a æinum huærium þægn(i) hans oc uil æigi æxtir rade ſyſlu-

manz oc orskurði logmanz bota. pa er han sealyſagðr or pionoftus par sem han braut

bæde konongs æid oc sealys fins . en syslumaðr scal rita til konongs pa mala vortu

fem a eru. en fonongr skipi fidan sem han uil með goðra manna rade oc læggi [þær

naðir við sem honum þikkir tilfællilegazt® siðan er xiri han kemr.9 Oll þau mal

sem konongs men æigu at folia [i herade¹º eða væria. pa ſcal þar allar sökner oc

værnder hæfia oc flytia [æftir landz loghum.¹¹ oc til pes ero aller logunautar ſfyll-

dir [at fylgia.12 en ex þæir uilia framar¹³ en log pa œigu aller¹4 fik i fra at

ffilia Firi æids15 fins faker. en i ollum þæim stoðum sem konongs men haxa¹6 ret

at mæla þa ero aller skylldir þeir sem konongs men ero at fylgia til með loghum

en eigi med kappe.17

Huær uopn er handgengin maðr ſcal hava.

þat er flæstum mannum kunnikt at allar fornar [landzsens loghbokr18 vatta bond-

um laga`vopn. Fullum bonda i sinni ftet. œinuirkium19 i ſinni ftet oc fumar2º iam-

væl þrælom [ex þess þarf uið.21 po haxa nu aller [i sinni flet22 Framar en þa var

ffilt [extir beztra manna rade.23 En af þui at konongr oc konongs handgengnir men

æigu firir at vera ollu landzxolkinu i metorðum þa houer 0924 um25 þetta oc pat

Fleira sem til þess høyrir [æigi ſiðr26 Firir oðrum [at vera. Skona oc27 pui aller

os með utgræizlu oc mykilli lydne at þæir uita28 sik þar hafa styrk29 briost oc

urugga værnd³ ° ſem konongr oc hans handgengnir men éro [sem veret hæuir oc vera

a31 [oc styrki með sinum krapte at framleiðis fe.32 oc ar pui uiti þat aller men at

þeſſe æigu skyldar uopn at vera handgenginna manna. lendum monnum [oc syslu monn-

um³ ³ ber þui flæiri uopn at eiga³4 ſem þæir hafa meiri metorð oc tillogur³ 5

¹) [með goðom monnum

- B. E. F. G. H. K. L.

manna

oc læggi &c. mgl. I.
-

B. [of adrir menn

3) meinfora menn
---

7) [Saal.

- E. med honum tilf. C. D. G. H. K. L.

B. Hidrofar K. L. 4) minna

A. *) tilfellilegt

-

rettet; þar nokof uidr slikt

tilf. B. C. D. E. 9)

- F.
6) lauguneyti

- F-L.

vera -

F.

E.

F. I. 11) [med logum

- tilf. G. H.

-

14) þeir
-

18) [landzbækr― E. bætr - I.

22) [mgl.
E.

G. H. K.

12) [at Fylgiazt — B.

15) eiðurs E.-

- E. I.

2) miskunn

--- G. H.
5) [hird-

-- C. D.

10) [mgl.

[ mgl. F.

oc læggi &c. mgl. F. G. H. K. L.

-

[at Flytia of Fylgia — E.

16) ero of eigu E.

19) einvirkia 20) Saal. rettet. (veinar

24) honum of þeim G. þeim H.

27) [Saal. rettet; [at vera oc fona. oc

- I. 28) ventapiona of allir fyrir os

styrt
-- E.

ft. at Framl. se

tillogh K. L.
-

23) [mgl . E.―

---

30) vorn D. E.

--
E. [mgl.

― F-L.

-

- --

17) ofkappi

-

13) fatia

-- B. D.

A. 21) [mgl.-I.

25) nu - F. 26) [mgl .

B. K. L. [at vera.A. [at vera. piona þui oc

-B. C. D. E. F. G. H. 29) sterkt B. styrkt

81) [fem veret hævir hævera a (!)

33) [mgl. — E.
--

-
C.

34) en allir adrir -

[mgl.

tilf. E.

-

-

G. II.

C. D. F-L.

32) [oc

35) fillaugu- E.
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[ax kononge¹ en aðrer men.2 En slutilsvæin huærr [skal eiga alla oc fulla hærnæftiu.³

þat er fyrst [ſpalndener eðaª vapntroyia.5 brynkollo® [oc bryniu med brynhosum

oc bryngloxum.Ⓡ hialm eða stalhuxu. sværd oc spiot. skiolld uruggan⁹ oc plato. [altil:

tokr¹0 er oc buclare11 oc eigi fiðr annat huart handboghe eða lasboghe. [Hird:

maðr ffal12 oc eiga vapntropiu13 oc uttan yfir panzfara eða bryniu. [þar með¹4ffål¹2

ſtalhuxu oc ſværð oc sfiold godan.15 spiot oc buclara oc16 handbogha með þrim

tylytum brodda. Geftir skulu eiga styrka17 vapntroyiu. ftalhuru. skiold oc sverð .

spiot.18 handboga með .ij . tylytum brodda. [Slik en famu uopn19 ftulo kertisveinar

æiga [ſem aðr varo flild geftom.20 [En ſa ma21 udiarzlega22 kræxia sinnar skyldu

ax kononge [ex han23 miſſir þeſſara vapna. oc pui skal konongr eiga vapna þing

a24 huerium25 iolum oc lata ffra invirðilega huerir þessa vapna miſſa. [ero pa oc

ortazt marger26 handgengnir men med kononge.27 [Litil varkyn er oc a pui28 at

[handgengnir men29 haxe [pa oc³ ° œigi oll uopn fin með´ ſer³¹ þegar þæir ero hia

fononge.32 [er oc33 seint til þeirra at taka34 [er heima eru huers35 sem uið þarf

Oc³6 mæira [i vart37 þar sem [lix konongsens er oc hans godra drængia.38 en

uopn39 þau sem ryðr [eða væggia lyſs4º eða molr eta heima.41

¹) [mgl.
-- K. L. 2) [mgl. -

4) [spaldenæra B. [spalldener. eda

edr - G.

F. G. H.

--

[spanderat edr

6) brynia
-

- H.

E.

-

-³) [Fulla hernestiu E.

[spaldenera E.D.

[ffialldmær edr
- I.

-

B. brynkolla E. bryniu K. L.

-

-

[góda hernestiu alla of Fulla - I.

[[pandiner eða

*) vapntreiiu
-

-

B.

7) [ot brynia

- D. a) goban
-

F. K. L.

vapntræiu

-E.

B. F. G. H. I.

[[panderar

C. D.

[mgl. F.-

[ok þar með

K. [ot par m. stálhuzu, (piot,

10) tiltækr G. H.-

8) [med brynkollo oc brynglogar. oc brynhofor B. [mgl.

stalhuru. spiot. fliolld godan. fuerd ok buðlara. bryniu ok brynkollu, brynhosur

fiold, gott sverd of buklara, brynkollu, brynhosur L.

12) [Hirdmen folu B. E. F. G. I-L. [Syslumenn ffolu

15) [par med stathuru of fliold godan. gott fuerd ok - E.

of G. H.-

[ama D.
-

G. H. K.

-

-17) sterga E. goda K. L. mgl.

[Slift hini fomu E.

-
E. mgl.

23) [er

K. L.

varkynd er of a pui

[at litil verkum er

C. I. K. L. [mgl.

-

--

m
-

-

-

-

- H.

B.

13) træiu
- E.

11) [mgl. K. L.-

14) [mgl.
- K. L.

16) [þar med stalhuxu ok spiot. ſverd gott. fiold

Le) of budlara -

20) [mgl.
- B. 21) [Nu ma fa

-

tilf. K.

de Övr.

27) [mgl.
-

G. H.

24) i — fl.

Nyt Cap. i E.

B. F. G. H. K. L.

C. D. [L. varkynd er a pui

K. [at l . vankunni er á

D. E. F. G. H. 31) m. fer

―

-

--

25) tij. manudum æ
-

19) [Slift hitt

22) udiar ligar

tilf. K. L.

28) [er på oc litil varkynd a

--

-

-

26) Flestir

B. [Citil

-E. [er 1. varkynd a þui — F. [er of 1. varkynd a -G.

- L. -
29) [hann F. K. [þeir

-

- L.
30) [pa

-

-

mgl. G. H. 32) [ eigi pa par ol fin vapn - B. 33) [Er

35) [[em pa ero heima. til huers — B.

38) [lix konongs oc hans g . drengia

[konungr er ok hans handgengnir menn of

C. D. [ot F. 34) [puiat fueina(!) er til þeirra at taka — E.

36) Er oc B. F-L. of er E. 37) [j vertt F. [uarit G.

– B. D. [ lig f. er ok hans handgegenna( ! ) manna ok annara g. d . — E.

K. L.
godir drengir

39) um vapn B. 40) [mgl.

-

-

-

-

-

-

-

G. H. K. L. 41) En po er hælzt nokor (mgl.

E) vartynd a [uið þa ([þeim E) fem af langom vegom koma til konongs a heftom eda a xote landuegiſſ.

alluel ber oc (mgl. E) at fonongr eigi sem optazt vapna þingh. Þægar han liggar [ i pagrum haxnum a flipi

([a fcipom i pogrom hornum E) vti (mgl.

oc letlega at um siðir þidir litlu minni kinrode i

i veridi ero [traust oc vernd ( [best oc traustast -

anda xe til huars sem [pary at taka ([taka þary

-- -
E) i blidu ueðri. verða men af þui uapnximir. [oc vapnradir.

at miſſa godra vapna en fagra kíæda ( [mgl. — E) . þui at vopn

E). en í friði fømd oc fremd oc i ollum nauðſynium got liggi:

E). tilf. D. E.- -

54 *
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1

Her sægir fra ſkipan pæirri er Magnus konongr gerði Hakonar ſun.

3

a þeim¹ vætre er [liðnir voro fra burðar tima² vars herra Ihesu Chrifti .m.

.cc. vættra oc lyx. vættra oc .iij.³ vætr a tiunda are rikis Magnus konongs sunar

Hakonar konongs pa er han sat aª Tunsbergi [ftæxndi hans til sin [lendum monnum

ollum ocs stallarom. logmonnum [oc syslumonnum af allre Uikinni oc Uplondum .

komo pairs til hans at Pals meſſo um vætren oc [varo ſaman⁹ .iij . uíkur¹º oc

stodduzt¹¹ pa [xulkomlegha þæir lutir er her Fylgia¹2 upp a þa tru ſem þæir ero

gudi skyldugir13 [oc honum. Fyrst14 at upphafe at ex konongr [þarf til finnar oc

landzsens værndar hegna 15 eða at folia16 um eina hueria17 lute pa sem han ser

at18 hover retlega¹9 Firir guði20 með [enna ſkynſamazſtu21 manna rade [oc til:

logu i landenu.22 pa skulu [lendir men oc veizlu men aller23 halda konongenom24

til trauzt .v.25 men med vapnum ax .rv . marka væizlu26 huer þeirra um .iij . man-

ade a sin kost. [fleiri ex mæiri27 er væizla æxtir [þui sem tala rennr til.28 en huerr

syslumaðr [ax sinu lene29 til Rygiarbitz3º scal halda konongdomenum³ 1 [fil trauzt³ 2

vi. men ax huærri tvitugseffu [en um³ ³ .iij . manades 4 a sin kost.35 ftulu huare(r) -

tvæggiu hallda36 með flíkum vapnum37 sem haxa hirðmens 8 gestir [eða³9 kertiſvæi-

nar.4º þui Frammar huerr sem mæira hæuir [liða tal41 huart42 sem þarf uttan

landz eða innan. en ax Ualldrese oc Haddingadale43 .xl.44 manna . ax Kauma riki .xij.

men. að syðra helminginum.45 en af hinum46 .r . [ ax Hæidmorkenne af syðra helm-

inginum .. men. en að norðra .xij.47 [ax Haðalande ax yttra helminginum48 .r.

men. en að norðra .xij.4⁹ ax Guðbranzdolumax Guðbranzdolum [.viij . men az huarom lutanom. 5 o

49

33

-¹) þessum B. tima oc tilf. D.- B.2) [lidit var fra burd
-

3) .iiij.

men siden udraderet, og ovenover skrevet först .iij . og siden med nyere Haand .iiij .

*) [ok stendi

10) vfur - B.

- F.6) [ollum 7) [mgl. K. L.E.

11) stoddu
-

E. ftadfestuft

Fulkomliga sem her Fylgir

hinir fyrst
-

E.

B. 15) hegna

verndar æda heghna æða sækea

- tilf. E. 19) rettega

[fynsamra
-

-

-

--

1.

GYN

E. tutir, oprindelig,

-
Q. 4) i— B. F-L.

F. G. H.

[ban sid

8) peirmgl. F. 9) [v . afamt

12) [Full. þeir fidir . h . Fylgia - B. F-L.

--
f. þeir ero gudi skyldugir upp a fina tru — Q. 14) [Oc

16) [par t. f. somdar of Formanz

13) [Fulk. þeir fidir

mgl. A ved Skrf. herna

Q.

mgl. B. F.

F. [hinna vitrazstu

[ot tillogu fem i landinu (lande

―

20) of monnum

-

18) rangliga hefir undangengit of

21) [bezto

C. D. E.

17) sok edr tilf. G. H. K. L.

tilf. E. I.

- B. [ allir i landinu

23) [Syslomenn

26) hueri

28) [réttri tiltolu

-

-

K. L. 22) [j ritinu

H) ero G. H. I.

25) .vj . F.

-

F. G. H. K. L. Q. konungi finum — I.

meiri -
-B. C. E-L. Q. [meira ex meira D.

giabitz B. eniarbitz - Q.

-

-

E. 34) [um pria manuðr

flat hann vera með þriðia mann

rettet ; nomfnum A, urigtigt.

31) konunginum

F. [mgl.

-
E.

K. L.

konungs koft tilf. K.

38) of
-

Q.

tilf. E. F.

42) huar

44) .Ľ. B. I.--

D.

-
B. [gobra E.

E. [j landinu

- K. L.

tilf. E. G. K.

G. H.

konungi ſinum I.

- G. H.

-

-

-

- F. K. L.

24) fonungdomenum -

*

29) [mgl.

32) [mgl.

35) meira ex meiri er veizla til

36) fit ok fina menn

39) of - B. F.

43) Haddingiadale
-41) [mantal E. [lidatals

D. Q. Haddingialandi - E.

D. F-L. 47) [ax Heiðmerkinni tva ok .. - F. K. L. 48) almenninginum

F. [ ax Hadalandi rrij. menn.v. menn of .rr.

K. L. [.vij . menn
- F. [gv. menn - H.

-

27) [meira ex (en)

I. 30) Kn:

- B. 33) [mgl.

tilf. I.
en sealfr

-

-

tilf. K. L. 37) Saal.

40) [ eigu at haua. ok
- E.

B. C. F-L. Hadengiadal c

45) lutanum - B. E. 46) nordra - tilf.

B.

G. H. K. L. [mgl .
-

D. E.

49) [Nx Haðalandi

50) [.xvj. men
-

B. G.
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ek

ax Øystridolum¹ .v . men.2 sva oc at³ huær sem syslu tækr ax kononge pa skalª ſlikt

brex með hanganda inzsigli ſinu za kancelers pa er han tækrs [syslu brex ſem her

Fylgir at þui ſiðr þurfi at exazt i [um eignir konongs eða uisa oyri i syflu hans.8

Ollum guðs uinum [oc finum þeim sem þetta brex sea eða hoyra. sender .N.10

queðiu Guðs oc ſina. Ek uil [at per uitið¹¹ a þæim vættri [er liðnir varo fra burðar

tima drottens vars ſva ma(r)ger vætr oc næxni huersu marger eru oc a þeim vættre¹2

rilis 13 .N.14 konongs [oc a pæim dægi¹5 Fek mer min herra¹6 [þa ſyſlu ſina N.

Firir sins herradoms saker17 sem gud packe¹8 honum. iatta ef honum þui19 i mot

sem et skal giærna hallda. 20 hverge skal ek oc briota hans eið ne min a21 hans

þegnum sem han hæuir mer22 ixir skipat. helldr vera miſkunſamr við29 þa er Firir

uankunnenda saker eða oxmi (ki) lla nauðsynia falla i nokorar sektir. en ræxsingaſamr

þæim ollum er med ilzfku24 oc oxkappe gera25 [till þæs.26 vægen27 ffal el oc vera

uið landzsela hans æftir þui sem frammazt ber mer oc eignir hans uæl byggia oc

husa28 lata sva at [enga aðra muni29 skal ek þar firir hafa huarke giaxers o ne

væizlur. [uisa oyrir³ 1 hans skal [pat mund³ 2 fram koma33 oc i þeim stað34 með

[ffilum oc rettom florðum35 þeim hans umboðs manne sem han slipar till með³ 6

godom græiðſkap.37 en þeffe uar pa uisoyrirs8 [mins herra³9 er ek tok uiðr syflunne

[oc nefni han allan.40 skal ek xirir hanª¹ fulla skynsemd gera huart sem han vær

eða minkar42 a huærium .xij . manadom sva oc firir væizlur oc niðrfoll ex þau ero

¿43 [með rettre ræiknanª4 æxtir þui skilorðe ſem nu er mælt, til45 þeſſa iatta ek guði

oc minum herra minni46 tru . Þetta brex uar gorf [a þui are fra burðar tima vars

-

-

2) Nyt Cap. i C. D. 3) at mgl. B. E-L. 4) hann tilf. B.

6) ut tilf. Q. F. I.
") [[yflu

[um eignir topongs æda visoyris æda syflur hans

1) Lyftrudolum B. D. E.

F. G. Q. 5) i hender tilf. Q.

ongs i hans fyflu

Herefter nyt Cap. i B. E. G.

-

- B.

kunnigt gera D. at

[at a þeim vetri
-- F.

15) [mgl. F. G. H.

ſins herra dóms
- F.

--

-

") [mgl.
-- E.

-

-

10) fonongr tilf. E.

--

*) [um visoyri eða eignir kon

-
Q. at þvi siðr &c.

--
mgl. F.

11) [yör
n. son tilf. K. L.

-

-

――

-
tilf. fl. 12 ) [er lidit var fra burð vars herra Ihesu Chrifti &c . oc a þeim vetri — B.

13) rifis mgl. D. 14) Roreghs E. magnus tilf. G. H. I.Q. Noregs

16) N. tilf. F. G. H. I. K. 17) [þa syslu fakir sins herra doms B. [[afir

18) amboni B. 19 par 20) of ef hæfir fyr iattad (honom

-

- F.

-

· tilf. Q)

of fuarit at et skal vera honum hollr oc trur. openbarlega of loynilega tilf. B. Q. of ek hevir Fyrri fuoret at

et skal vera honum tryggr (hollr G. H. I) oc truur openberlega ok læynelega tilf. C. D. G. H. I. of et

hægi svarit. at ek skal vera honom hollr of trur openb . ok l. tilf. E. ok et hefir fyrr iatab honom ok svarit

-

at ek st . vera honom hollr ok trur op . ok leyniliga

23) ulla

27) eighin

tilf. E. G. H.

-
Q.

sua at enga &c.

-

-

B. [pen mund

24) illu

28) Saal. de Övr.

mgl. G. H.

-
· D. [of allr

---

-
I. Q.

lyſa

30) muni

E.

34) sem minn herra flipar til tilf. G. H.

-um rentum ofterdum K.

- C. E.

―

-

E.

---

-

tilf. F. K. L.

25) nodot gera

A, urigtigt.

21) þeim tilf. fl. 22) mit

- E. -

-

-

B. I.

- F.

K. L.

K. L. [mgl.26) [rangt

29) [engar giafir - E. [enga mutu
―

31) [visoyrir B. [lisoyri D.

[þeim i hendr

of þeim i hendr

36) [mgl. G. H.

-

--

39) [pa G. H. I.

43) iB. F. G. H. K. L.

38) visa oyrir

42) puer

[m. riettu reiknuð

--

-

-

-

G. H.

tilf. I.

37) dreingstap

-

-
32) [oc pan tima

-33) komen B. þat mund tilf. E.

35) [rettum Porðum F. G. H. [flix:

-

-

I. med godum &c.

F. G. H. [mgl.

- mgl. K. L.

K. L. 41) alla tilf. D.

--

40) [N.

mgl. B. F-L.

-

-
Q. 45) filmgl. fl. 46) mina

- F-L.K. L. [m. retto reiknat

44) [m. r. ratnan C. [eptir r. ftipan — F.
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herra¹ Thesu Chrifti oc² a pui are ritis .n.3 tonongs a pan [lalendes eða nones eða

idus. Sva oc ex syslu maðr spyr at æinhuerr ſa ſem til ræxsinga hæuir gort er fram

komen i annars syslu. þa er sa skylldugr at senda [pan mans til hins þegar hans

brex kemr æxtir oc ftipi sa hans male ſiðan [ſem aðr er sagt. * Oc® ef þæir men

værða að tæknir er ful nauðſyn rekr9 til. pa stal syslu maðr senda veganda til kon-

ongs [ffipanar sem fyrst10 i griðum með þeirri herming11 sem þeir vilia svara

[xirir guði at ſon er.12 domezt mannz bane sva at han se værdr myrkuaftoxu en

œigi bana.13 þa [ffulu syflu men¹ª senda¹5 i þa stade ſem her Fylgir.16 aller1 7

Firir sunnan Sværtiborgh18 [til Konongahellu . en nordr fra Suertiborgh19 til Wald-

ensholma.20 en in i fra Kamborn21 [oc ax22 Kaumariki [oc ut23 et væſtra24 til

Drayns25 til Osloar.26 en ut fra Dramne [oc ar pelamork27 [oc allt væstr28 til

Rygiarbiz29 til Tunsberghs . en ax ollum Uplondum nema3º Kaumariki³¹ til mioffar3 2

kastala. Domezt oc manz bane [til dauða.33 pa late34 huerr syslumaðr35 sem giorst

ranzsaka³ 6 oc fac sealfr [bana37 til38 [en æigi Frendr³9 æxtir4º þui ſem logbok

fegir41 [oc han uil svara firir guði.42 [Sva oc at varleiðangr43 [allr se ut boden44

at miðrastu45 ſaman tækin at paskom.46 til Tunsberghs komen [at Halwardz meſſo .

en hauſtlæiðangr ut boden at vætr nattom. ſaman tækin at Marteins meſſo . til kaup-

angrs komen¹ at iolom oc landzskyldir med.48 En hit nesta sumar æxtir atte Mag-

nus konongr mykin hofdingia fund i Biorgwin. kom þar Jon ærkibyskup oc aller by

ſcupar i landenu oc adrer hofðingiar.49 [lendir men5º oc syslu men aller [norðan or

landinu.5 1 gar pa konongren sunum sinum hofðingia naxn. Miriki konongs nazn, en

¹) Drottins

nyt Cap. i B.

a) NoregsG. H.

³) [han-fl

2) [mgl.-F. tilf. F.

6) til

9) tetr

13) dauda

- D. F. G. H. K. L.

-- E.

-

oc B. C. D. E. F. I. K. L. Q.----

ning
-

Q. 12) ( E.

En han se verðr myrkua stoxo en

tilf. B. han tilf. F-L. Q.-

-

4) [dag
-

--

F. Her begynder

*) Sva

-
G. H. ger

7) [eptir logum F. G. H.

10) [mgl. G. H. I. 11) hegning

E. G. H. K.

ei bana B. 14) [f. men

16) greinir

[xirir guði at fann dømizt manz banı fil dauða.

- B. Suærtuborgh D. Q. Sverrisborg
-

D. Q. 20) Valldisholma

-

[oc

--
- F. I. K. L.

F. Kambhorni G. K. Kambhorna

-

-

---

-

--

E. Fylgia G. H.

F. Sarpsborgh II.

[ax Valldisholma

H. Kambhorn

C. 24) enstra F. G. H. K. L. hit v.

út tilf. H.-

-

-

26) Orsoar
―

29) Rngiabiz B. E. Ryggiabitz

- B.
32) Miorfar

83) [til daudrs

BG) pat mál .-

-

miassar - D.

--

--

-

-

-

mgl. I.

D.B. Afoar

-

E. [dauda verdr ·̧
-

G.

I.

B. K. [ff. fyflumadr

-

- F. 15) ba

18) Suortubory

-
B. Suærtuborgh

H.

17) allt F-L.

19) Suortuborg

[ a ... Holma

22) [ G. H.

25) Doprans( ) — F.

Palamorfu
--

-

21) Kambshorni

-
23) [ut — B. D-L. Q.

ut - tilf. G. of sua

27) [ a B.

Q. 30) AF
-

Q. af
- tilf. B.

F. miorfar
-

28) [mgl.

31 ) of

miorflar

- K. L.

- tilf. Q.

- I.

- D. Oniarbiz

--

niorfar

Q.

37) bana mann B.

40) Her begynder i B den anden Haand.

----

-
F. [leidangr

tilf. F. G. H. K. L.
- F.

-
E. hins vegna

- tilf. G.

--

G. H. H. L.miorsar

34) ſtal — F. 35) adr tilf. B. C. D. E. G. H. I. K. L. Q.

38) [mann til at bana

F. G. H. K. L. Her beg. nyt Cap. i G. H. K. L. 43) leiðangr

uarit 44) [Saal. rettet efter B. C. D. E.tilf. G. H.

-bodinn F. G. H. K. L. 45) OC -

-- F.

H. K. L. oc adrer hofdingiar

48) Her beg. nyt Cap. i E. I.

tilf. D.

tilf. B. D. Q.

49) i landeno

enn -

-

-

[boden ut i sen

tilf. F-L.

tilf. Q.

41) vattar fl.

46) of
-

--

----

39) [mgl .

42 ) [mgl .

G. H. K. L. um

A, urigtigt. [ally fal ut

- tilf. K. L. Q.

50) [mgl. F.

47) [mgl.

51) [mgl. - G.-
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Hakone hertuga naxn, var þa þetta allt ſtaðfæst [ax nyiu¹ millum fonongsens oc

syslu manna Lj Vikinne.2 en ax pui att bygðir ero eigi sva fiolmænnar norðr i

landits oc par falla minni sæktirs til. þa vars sva stipat [oc ftadrest millum kon-

ongdomsens oc syslumanna at or gða Fylki skal halda konongenum til [ſtyrks oc

fomdar10 .iiij. men or huærri flipræiðu [at flikum skildaga bæðe at vapnum oc oðrum

lutum¹¹ sem aðr er skilt [ax Uikenne.12 en or Rygia¹³ xylki .iij . men or¹4 stipræiðu .

[ſva or Horða fylli huartvægia .iij . or huærri stipræiðu.15 or Sogne .iij. men or

ffipræiðu, að syðra lut Firða¹6 Fylkis .ij.17 men or ffipræiðu. [en að norðra lut .iij .

men or huari stipræiðu . ax Sunnmøre .ij . men or stipræiðu. 18 [en af Nordmore¹9

.iij. men or flipræiðu.20 [or kaumsdale .iij. men or stipræiðu.21 or prondheimi firir

innan Agðanes22 or sumum stipræiðum 23 .ii.24 en or fumum .iij.25 men.26 or

Naumudale27 .iii, men or flipræiðu. ax Halogha landi .iiij . men or huerri flipræiðu.

Nu ſyndizt28 ſva ollum monnum hinum ffynfamaztum þeim sem [uið varo29 at

þetta være huaromtvægia³ ° mykil greiðir oc po nauðsynlegt31 at konongren lagðe³ 2

[æighi mæira³ ³ a syslumennena ser til lettes34 en þeir þurfti³5 æigi [miok mykit³ 6

ax [finu godz37 til at leggia.38 sva oc at syslumennener mætte æigi oxmikin undan-

dratt hafa [ax konongdomsens32 oc hans goz. Sva¹º þykkiumzt ver þat± 1 oc Finna

pui gior sem ver eigum42 lengr43 lut i44 at þæir verða45 huerge driugare til [a

at minnazt46 um domana er ixir ſitia. en [þæirrà porx er47 til48 er um er domt

oc [hinna abyrgð høyrir49 er doma. oc [ax pui5º fio ver at pat hover51 off oc

oðrum þæim ſem ver ſættum52 ixir domana. at þeðans³ ax [se þæir domar er storom³ 4.

3

3

¹) [mgl.

oyrir — D.
-

-
F-L. Q.

9) konongdomenom

2) [mgl. I. Q. 3) landeno D. brot(!) - Q.
-

-*) per tilf. D. pat tilf. E.

-

-

B. C. D. F-L. Q.

11) [med flikum fildaga ok vapnum

vopnum of odrum lutum -- I.

-

10) [styrtar

') [mgl.

E.

-

-

E.

G. H.12) [mgl.

[at ollum lutum

at ollum hlutum tilf. K. L efter Pipreiðu.--

18) [tilf. eft. D. Q; mgl. A.

-

E. G. H.

[traustz
-- G. H.

4) (mære - Q.

*) konungs

F. G. H. K. L. [med

13) onia Q.
―

-

5) safar

E-H. K. L.

K. L.[tr. of fæmdar
-

flikum kostnade, bode of

14) huerri
--

15) [fua ur Hordazylki hvorutveggia - I.

--

tilf. E. H. K. L. Q.

- E.16) fiarda

[en af nordra ut iij . men or stipræidu B. C. [en af hinum

norðra lutt .iij . men or stipræidu . AF Sunmæra fylki .ij . men or flipreiðu — E. [Or nerdra lut .iij . — F. [Or (af) n.

17) .iij.
- F.

..iij. m. or feipreidu

-

G. H. K. L.

E. 20) [mgl. --

E. -

[Dr n. l . .iij . m . or ſe . Ax Sunnmæri.ij. menn ur flipreidu I.

B. C. F. G. H. K. L. 21) [mgl. — F-L. Q. 22) Agda

25) .ij. E.

-

- - F.

19) Rærdramære

23) Fylkium - E.

20) (yniz - fl.24) .iij . men
-

29) [pa voru við staddir F.

(amligt I.
-

-

-26) or stipreidy tilf. E. 27) Naumadale D.

30) Huartuegia E.---

32) legde
- D. E. leggi F-L. Q.

36) [0xmikit

39) [af konongedomenom

-

-F. K. þættiz - L.
35) þætti

-
A, urigtigt.

40) Sva oc at syslumenn &c. mgl. K. L.

43) kunnigra
-- H.

F-I.-

―

44) att
――

-

31) nytsamligr E. naudsynligr - G. H. nnt

-
33) [mgl. - K. L.

37) [ inni E.
-E-L. Q.

B-E. 1. Q. [ax konunginum

41) pat mgl. de Övr.

45) uerðitilf. G. H. K.

48) [hinna er þurftighr — Q.D. E. fe

F. H. K. L. [þeim heyrir til G.

de Övr.
53) hedan

-

-

- -

-
Q.34) eptir læters

38) Saal. de Övr. bægia

F. [ vid fonunginn G. H.

42) horum G. H. K. L.

B. C. E. 46) [mgl . E. 47) vere

E.
49) [hueria ab. heyrir til þeim [þeim heyrir

51) hoyrir Q.F.
50) [mgl.

-

-

54) tartom E. [dæmaz of Fyrir ftorum I.
-

--

―

-

52) fetium de Övr.-
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9

lutum [þyďia varða.¹ æinkanlega um manna axtok eða limalat eða þui² lika luti.³

[ſe heðan af skrader invirðilega.4 Ventum ver at [ax puis værde [þæim lettir® er7

doma at þui fiðr þurfuis um et sama [mal kalzº af gera. þeim oc¹º til samþyæktar

er um er dømt at eigi þurfe [xirir nokora vanminni¹¹ vandræde¹2 at aukazt um

ſættar13 saker oc¹ª [dæmd malen.15 At¹6 þæim verde [pæim mun lettare17 er18

ſtra ſkal. þa hover [þan hat a at hafa¹º at fyrſt ſe græindr ſa vætr oc ſa timi a

.xij. manaðom er dømt var malet. 2º þar neft [huærrir doma.21 [eða um hueria eða

huat domt var22 oc23 (þat med a kvæddum nofnum. oc at græint24 se25 huersu

mylit huerr26 skal taka eða luka eða firir27 huat [niðr falla eða minka28 manz

giolld eða farbotr eða aðrar [rettar botr29 [ex þau atuik eru a . eða³ ° með huærium

fala sternum oc [huar lukaz skal. 31 með þæim³ 2 hætte sem stendr i brezabok kon-

ongsens.3

33

37

Her sægir om herſoghu.

bygð³4No kemr hersagha i bygds4 pa ſcal tonongs madr skiot gera rað firir hibilum

finum en siðan scal han annat huart fara til konongs fins eða til þess fyſlu manz er

nestr er. [en sa er heima sitr um kyrt.35 pa er þat likare at hans uili œigi verða

konongi sinum at lidi [oc æigi37 logunautum ſinum [at hialpum.38 sa sægir ſik ſealyr

or hirðlogum39 nema þær nauðzſyniar vallde40 at41 skynsamum monnum ſynizt42

Fullar at43 eigi gek honum illuili til. en ex pau orð koma i herað44 at konongr

stefnir finum45 monnum til fin þa fare sa huer sem eigi uil niðingr hæita bæde (ax

kononge of logunautum. 4 6

¹) [verda feraadir — E.

-

[varðar
- F. C.

2) puium
-

. ³) aðra
- tilf. F.

Γ. *) [þeim G. H.

7) um at- Q. *) þyrpi menn

[jnnvirðuliga fraðir F. K. L. [[em hedan ax innvirð . ftradir

*) [þeim lettare - E. I.

tr A, urigtigt.----

14) um ſættar ſakir ok

11) [af nyu

--

Lettare B. [bui liosare――

-

mgl. F. K. L.

E.

D. F. G. H. K. L.

[pan hatt a Q. 20) malet

―

-

-

-

-

12) uandr æidr

15) [domt mal

18) um( )

mgl. F. G. H. K. L.

22) [eda hvat dæmt

23) edr - K. L.

H.F. K. L. [hverir dæmt hafa

[eda um hueria edr um huat K. L.-

-

- F. K. L.

-
B.

de Övr.

-

9) [ mgl . — E.

mgl.
-

E.
19)

G.

-

-

4) [mgl. - E.

[pat K. L.--

10) Saal. de Övr.

13) ſættar mg!. D.

16) En at de Övr. 17) [muni

21) [hu. domdo

mitit dæmt var. eða F. [greina þat med a kuednum noznum

27) [mgl.

stadr D.-

- -

var
--

[med þeſſu mote at ad Fara E.

B. C. D. E. [hvar dæmt var

- E. [eða um hveria ok hverir dæma— F.

24) græin B. C. Q.
-

25) [a kueda hverſu

26) hurrt D. mgl. H.- - G. H.

w F. K. L. [minka skal

- G.

K. L. 28) [fal nidr Falla E. [mintar

E.[rettar staddir 30) [Fyrir satzerli ex ero edr

F-L. Q. edr hue Fritt er. ok greini31) [hvat lukaz fal

-

-

-

-

mgl. F. 34) bygdir E. G. H. K.

[enn er hann fær eigi of fitr han heima vm

---

- tilf. G.

G. H.

[mgl. F. [edr

32) hueim B.

-

-

29) [retta:

H. K. L. Q.

33) hans Q.

35) [en fa er huarte gærir oc fitr heima um kyrt
- B. C. D.

-- G. H.E. [ Enn ef hann gerir hvarki ok fitr hann (mgl.

G. H.

kyrt
-

39) hirdmanna logum
-

36) (m

I.

-K. L) heima F. G. H. K. L.

[mgl. B.

litiz

-

--

-

- -37) [ne G. H. K. L. 38) [at hialpa F.

E. G. K. L.40) banni

44) herob B. G. H. I.- H. K. L. 43) of E. G. H. K. L.

46) [Ponongs of laugvnauta

--

- D. E.

-

41) fem - E.

45) finum
-

42) uirðiz — G.
-

mgl. E. F. K. L.

1
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Vm lutskipti ok herfang.

1

Nv scal til þeſs ſægia huersu [lutskipti¹ skal skipta i vxriði² extir orostu. [gerr 38

guð³ bæde sigr oc Fe. Pat ero Forn4 hæits Birkibeina at gera [uæl oc Fullulega

tiund af ollu herfanges en engu ax loyna. Fyrſt ſtal blasa til huspings pagat⁹ sem

ſynizt. Merlismaðr scal bera þangat merki 10 konongs. par skal han¹¹ vebond gera

lata¹2 [ſva uið ſem ſynizt13 oc [scal merki vera sett¹4 i mið vebond. þat er fornt

or(d)tak. hvat ber þu til stangar. Aller15 men skulu [til stangar16 bera flikt huær sem

til hæuir af herfange oc uinna sva æið at engu (hæfir han ax loynt¹7 oc œighi

uæit han pan sem af hæfir loynt. Þæir xij . men ſem konongr nærnir til [at ſlipta

lutskipti 18 pæir ſkulv ſkipta [með þeſſum hætte 19 sem her fylgir. Þegar ſem20 alt er

komet.21 þa ſkal fyrſt ſkipta22 i helninga23 herfange.24 en þa i fiorðunga . síðan

[ffulo peir .xij. men flipta huerium25 Fiordonge herfangs i helninga. en styrimaðr26

oc hirðstiorar þeir sem, konongr nænir til skulu flipta ollum sveitum fyrst i hel

ninga en siðan i fiorðunga. siðan skal læggia luti i ffaut ax27 huarum fiorðonge.

stal sa lutr28 Fyr29 kiosa sem fyr30 kemr³ 1 up oc sva sidan32 extir lutfalle, enffal

fiðan stiptizt33 extir34 manmærgð³ 5 [aller lutir.36 Þar37 sem þæir atburðir³ 8

værða³9 at vuinir konongs taka landvarner hans . flip eða aðra40 [hans gripi41

[fra honum42 oc vinnr sidan konongr aftr med bardagha43 eða fær44 odruuis.

[pa a45 tonongr flip fin oll oc gripi. en [ol onnur flip oc gripir oc46 alt annat lut:

flipti47 Fare æxtir retto [lutskipti at48 mantale.49 [Nest er konongr50 lausn a [land-

vorðnum ollum.5¹ [kononge skal oc fyrst biodas 2 alla dyrgripi er53 Faler værða

· B. C. D. E.

D. F. G. H. K. L.

4) Fornt

7) [vel of Fulla

5) konungs oc

3 ) [oc gefr

tilf. B. C.

[Fulla
-F.

[vel of Fylliga

1 ) herskipti
-

gud

- K.

B. C.

[ex guð gefr

6) of

®) finu

―2) [hlutskipti seal fara F. [ eipta stal herpangi G. H. K. L.-

F-L.
-

- F. mgl.
― H.

- F. G. -- E. -

―

-

tilf. F-L.

13) [fua

innan

- B-E.

tilf. D.

[vel of fullkomlega

mgl. E.

F. G. H. K. L.

12) latamgl. E. F. I.

17) [lennir hann af

- D.

-- F.

20) fem

-

-

14) [fetia merkit F.

G. H. K. L.

mgl. E.

23) helninga - B.

pa er til stangar borit G. pa

menn - de Övr.

F. I. K. L. Fyrstr

K. L.

tali -

-

32) huar

L.

-

39) gærazt

mgl.

-

-

-

D. I.

⁹) þegar 10) merkisstong — E.

-

G. H.

11 ) han

vida sem fynizt C. [ex honum ſynift E. [mgl.

-

-

-

15) Allir mgl . F.

-

-

16) [pangat F.-

19) hattom

22) [Fyrst G. H. K. L. [mgl.―

18) [ at flipta heryangi F. [ ffolu flipta hergangi K. L.

tilf. C. D. E.
21) pat sem von er at

de Övr. her og nedf.helminga
24) þegar allt er til stanga borit

25) [mgl.-F. G. H. K. L.

mgl. G. H. K. L.

-

-er allt er til ft. borit H. K. L.

27) i F. mgl. G.--

E. G. H.

- 28) lutr

30) Fyrstr E. H. Fyrst
- F. G. I. K. L.

33) ftipti
- E-L. 34) at

-

- F. K. L.

tilf. D. E-L.

E. G. H. I. [mgl.36) [aullum lutum

-

F. G. H. I.

37) En par

E. funnu at verða F. G. H. I.D. tunna til at berast

41) [gripi tonongdomsens — B-L.

mgl. E. 45) [tati F.

-

---

-

-

-

-
F.

26) ftyri-

29) First

31) lutr

mgl . C.

-
B. C. D.

- tilf. G. H.

38) lutir

40) aðra

- E.

verda K. L.-

43) bardaghum - B.

35) mann:

- E.

-

44) Fær

47) [ol ftip onnur of gripir en alt annat

-

42) [mgl. B. K. L.

46) [mgl. F. G. H. K. L.

E. of gripir

50) [nestr er t.

-

- tilf. F.

--

B. [ol ft . onnur oc gripe oc alt annat lutfipti

D. G. H. K. L.

-

E.49) mannmergd

konungr F. [Næst er konungs
-

-

H. [konungr a K. L.

Fyrst bioda D. [oc tonungi Fyrst at bioda F.

Norges gl. Love II.

53) F

48) oc - B. C. F. I. [mgl.

B. G. [Neft a tonungr E. I. [Næft eigi

51) [landvorn allri

- F.

- E.

-

52) [kononge oc

55
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[ex¹ hann vil fullu værði kaupa . ellegr2 seli huærium sem vilia.³ þeir sem hava.*

alt þat xe sem konongs men havas of allers adrer hans fylgðar menn hava

til bardaga hart.8 [pa⁹ scal eigi til lutffiptis bera10 huart sem men11 Falla eða

eigi [at pui finni.12 peir flulu [pa gripu13 hara sem eigu med vitnum¹4 ex guð

gerr kononge15 figr. nema þeir ſe16 nokorer17 er [adr hafa or bardaga flyt.18 þa

hafa þæir19 Firir gort pui20 [sem þeir hafa flyt i fra.21 pot pæir kome aftr oc

Fae siðan22 sættir.23 Sa er rettr hirðmanna siðr at flætta eigi24 val25 mæir en

bæde se a likum26 brokr oc skyrta. en po er loyxt27 at taka [ex ſylxr er a. 28 en ſa

er ruplar29 mæir lik en nu er fagt. giælldr³ ° hirðmaðr mort en gestr³¹ halfa. læið:

angrs maðr³ 2 .ij . aura. en ex [knape eda³ ³ ſvæin³ 4 ruppar³5 mæir [en nu er

mælt.36 giællde37 hud sina en sæltena gexe [ratokum monnum.38 þar sem þæir at:

burðir kunnu [til at berazt39 at konongr [oc hans men40 flipta41 liði i .ij . ſtaðe.

annan¹² til [þeſſ at giæta± ³ varnaðar manna en alt44 annat45 Fær46 til47 bar:

dagha. huart sem [pat skipti gerezt pa er48 men ganga ax skipum til bardagha49 oc

eru men50 æxtir fættir at goyma51 ffipa [eða annars varðnaðar5 2 með allra53

samþykt.54 eða po at ſva ſtiptizt um.55 men gange a flipen sumir en sumir ſe extir

31

¹) enn er, og siden tigi — F.

4) p . f. hava mgl. F-L.
-

2) þa
-- F. -

-

3) vill F. G. I. hann vill — H. þeir vilia — K. L.

5) havamgl. F-L. ") hava tilf. Curigt. 7) adrer ... Fylgdarmenn

mgl. F. G. H. *) [Saal. C.

-

---

[alligar fæli huæium( !) fem vilia. þæir hafa allt þat ze sem konongs hafa oc

aller haza abrer hans fylgdar men til bardaga haft A, urigtigt. [ han vill fullu verði kaupa. ællegar fæli

huerium sem vill. En alt pat ze sem konongs men hafa oc aller hans fylgda men haxa till bardagha haft - B.

[ex han uil med fullu kaupa . ællegar ſeli huæirium ſem vilia þæir sem hafa. Allt þat ze sem konongs men hava oc

aller adrer hans fylgdar men til bardaga haft — D. [en han vil fullu verde kaupa. ella feli huerium sem þeir

vilia. allt þat ze sem konungs men haua til bardagha of hans fylgdarlid — E. 9) pat D. E. H. K. L.

[mgl. F. 11) þeir―
10) Fara E.

15) þeim
- G. H.G. H. K. L.

-
E. [ lnia

G-L.

-
G. H. [adr hafa fint

21) [f. p . h. Fra Flut

-
23) nema þeir &c.

26) likum mgl. B.
-

-29) renfar G. H.

aura. kertifuæinar

34) (nápr

- G.-

I.

mgl. F.

- K.

- B.

-

-

-

-- G. H. 12) [mgl. E. 13) [hat fee

16) fe
-

mgl. H. 17) men
-

I. K.-

19) er fraflydu

-

- I.

E.

--- -K. 14) rettu

18) [adr h. Fra þeim b. Flytt

20) pui Fe D. ollu pui

[f. p. Fludu i fra D. E. G. H. K. L.

24) eigi mgl. II.

-

-
25) 1

27) lopat B. rett G. H. K. L.

30) gialde de Övr.--

----

31) gestir

L.geftir v. aura. feutilsveinar(!)

-

-

35) ruplar eða flættir B. C. D. ruplar

E-I.37) lati -

hin er eigi madr at bætri

tilf. C. D.

-

missi
- K. L.

-
tilf. B. niote (peff

[xyrir þes sal sem gud vil. en hin &c.

-B. C. D. [mgl. F. G. H. K. L.

44) allt mgl. E.
-

48) [mgl . D.-

annura uarnaðr manna

-

F. G. H. I. tit --

28) [[ylar e a er

E. geftir edr kertifueinar

32) men

E-L.

38) [Fatakis Folke
- E.

tilf. D) fala fem gud vil.

-

tilf. E. 39) [verða

42) annatE.41) [fipar

E.45) annar
-

49) huart fem &c.

mgl. F. G. H. K. L.

-

--

46) gengr á land eða Ferr

50) hinir
-

---

mgl. E. I.

B. [of annars varnaðar manna

53) allra mgl. E. radði of

-

-

of rade eda elligr med lutfalle

F. G. H. K. L. med lutfalli ---

- E.

E. K. L.

36) [mgl.

--

-
22) siðan

K-L. mgl.

---

---

-

-

-

mgl. I.

- E-F.

D. G. H. K. L.

G. H. gestir v.

33) [mgl. B.---

E. F. K. L. [lit

oc niote fala þess er gud uill en

en hinn er edi madr at bættri

40) [ada hans menfl.

E.
43) genma

F. K. L.

-

51) gæta
-

-

C. D. [of annars godz
-

tilf. F. G. H. I. K. L.

tilf. C. D. of allra manna rade med lutfalle tilf. E.

tilf. I. 55) at tilf. C. D.

-

G. H. K. L.

47) [mgl.
- D.

B-E. I. 52) [t.

E. I. hvart fem &c.

54) of rade

eða lutfalli

tilf. B.

- tilf.
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3

at gieta¹ [ffipa oc² varnaðar manna . pa ftulu þeir taka iammykit lutskiptis

sem hinir er vinna (i bardagha bæde sigr oc fe.

Vm kirkiu frið ok kuænna.

Dat horum ver hæ(i)tið guði bæde konongr oc allt forunonti hans at ver 39

ftulum iamnan hallda tirknas Frid10 oc tuænna.11 en fa sem eigi helldr annatkirkna⁹

huart pa er sa ugilldr kononge oc kalle oc eigi 12 tirliu . grægr oc a tonongr at rexsa

[flika luti¹³ [huat manni14 sem [petta gerer.15 en po ber [ollum ret ranzsak oc allra

hælst a þuilikum monnum.16 at þar kome rexsing niðr sem vært er. Ollum mannum

þeim sem konongr gexr grið ber engum manne at misbioda.17 en po ber18 [engan

man at hallda 19 til þeſſ at gera2º ei rett þeim sem han hæuir [aðr misgort uið.21

oc pui22 ſkal ſa liæra23 Firir kononge oc logunautum24 sem mishalden picizt.25

[oc ex26 sa sem misgort hæuir uil27 bota extir konongs rade28 [oc godra manna.29

þa a hin³º œigi konongs dom³ 1 at nitta. en sa sem æigi uil bota. pa megu œi

konongs grid hallda3 2 honum lengr en han haxe sva [long grids 3 ibrot sem [lon-

ongr oc radgiaxar hans hirðar sea³ 4 at æi briotezt konongs forunas 5 a honum. En

ex han sealer byðr botr [a sinu males 6 [æftir konongs dome oc godra manna.37 þa

ma konongr [oc hirð uæl³8 hafa han med ser til þess er39 sætter koma a hans mal.

Ef maðr niðizt a herra sinum.

[Ñv skulu ver til þes ſægia huærn hat a skal haxa¹º ex miſſætte verðr innan 40

') til
- tilf. D.

) er gæta uarnaðarens

*) [j bardogum

B-E. G. H. I.

-- tilf. E-L.

-

-

C. D.2) [mgl.
-

tilf. B. C. D. E. fem giæta varnaðar ok skipa
- -

³) eða po at &c.
-

10) grid B. C. D.

") of

11) Frið
- -

mgl. B. E-L.

F. K. L. [geta varnaðar H. I.

tilf. fl. A.
8) Saal. rettet.

tilf. B. C. D. I. grid

14) [huat manna

4) iant
― G.

-
9) kirtiu

-

-F. [mgl. K. L.

1³) [þæſſa luti B. G. H. I. K. L.

15) [[m er G. H. I.-

-

-

iamnam

tilf. E. G. H. K. L. 12) at

· D. E-I.

16) [uel at haza a allum rett ranzfakt oc allra h . a puil. monnum

-

-
D)

―

-

-

[hver K. L.-

B. [ væl at

C. D. [a ollum lutum

[konungi ual a ollu

hava a ollum (monnum tilf. D) rett ranzsať oc a h . a þ . monnum (malom

at haua reet ransak of a . h. a flikum malom E. F.
[ at hafa á ollu rett rannzsak

rett ranzsak at hapa — G. H. [vel at hann hafi á ollu rett ransak I. [a ollum hlutum rett ransat — K.

17) misþyrma

manni E.-

23) koma

-
26) [EF -

-

B.

[of hirdmanna

- E. 18) kononge
- tilf. B-F. H-L.

20) hann geri — E. G. H.

K. L. fit

-

-

-

-

-

er of tigra
- K.

tilf. G.konungr 19) [ei at halda nodorum

. C. D.21) [adar gort a miss uid 22) pui- mgl. G. H. I.

24) logmonnum B. D. B.25) pidizt vera

28) domi F. H. K. L.

F. G. H. 30) hann

― tilf. E.

tilf. H.27) eighi
-

K. L. [mgl.

33) [log grid B.

--

-

-

F.

34) [f. oc radgiaxar hyrdarennar fea D. E.

-

-

29) [oc annara goðra manna

-

- B. C.

31) dome fl. 32) hliga— G. H. K. L.

[tonungi ok raðgiozum fyniz - F. [ton-

tilf. L) fia med honum K. L. fua

37) [mgl.

ungr ok radgiafar hans sia G. H. I. [konungr of radgiaxar (hans

-- C. 35) grið
-

F. G. H. K. L.

-

B. C. D. E. sæmd F-L.

-38) [mgl. G-L. 39) at

B. C. D. [Nu vilium ver segia þann hatt [. os

[Nu skal (fulum ver – I) ſegia þann hátt sem hæfir
-

-

- E. [mgl. B.- -
36) [Fyrir sitt mal

G. 40) [Nu ft . ver segia pan hatt sem os hozir at hafa

[Nv fulum ver of þann hátt a hafa

•

hozir
― E.

-

- F.

at haxa — G. H. I. [her fal ok þann hatt a haxa — K. L.

55 *
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41

hirðar [með os¹ [oc um þat Fyrst2 [er mest er³ ex maðr værðr sannrª niðingr eða

ſvikare lauarðars ſins . ſa maðr hævir firir gort Fe oc friði lande oc lauſum oyri.

flikt et sama sa er pats væit [att han er sannr at pui oc loynir han annat huart

Firir Frændſæmis saker [eða fear.8 eða felayskapar. [oc verdr han kunnr oc sannr at

pui. pa er han sannr landraða máðr.9 en ſa ſem [þeffara saka¹º dyl þa fare¹ han

[ſva undan sem konongs er rad 12 til oc hirðar domr æxtir logum¹³ [oc¹ 4 monnum

ſynizt at han mege undanforslu uid koma.15 Ex maðr drepr logunaut sin oc søker

han aðr eigi eftir logum um þat mal [sem han kiærer a.16 pa uegr han flemdar uig.

[sva oc ex handgengnir men vegha s(k)emdar uig¹7 eða [gera þau niðings verk18

[er landz logh vatta.19 huart ſem þæir uinna a handgengnum monnum eða a þægn-

um konongs. pa ero pæir ubota men [æftir logum20 pui at [ver erom æiðbunner2 1

at halda logen [oc ftyrkia22 en æigi briota.

Her sægir at men hialpe løgunautum finum.23

[þau oll fundrþydi oc mismele sem gerazt24 millum hirðar huart sem [þat

er25 i bygðum eða kaupstað.26 pa skal enge laugunauti laupa a annan huarke at

færa ne sviuirða.27 en þar ſem ſundrþykt gerizt [millum þæirra28 pa ſkal ſa ſem

misgerir29 bioða allar somdir oc yfirbotr. en sa sem eigi bydr³ ° [æftir brot³¹

ſa ſegir fik sealyr or, laugunoyti.32 en sa sem særer eða steinir33 laugunaut ſin. rekr

a lax34 eða ſviuirðir35 odruvis of kiærer36 eigi aðr [vm þat sem han tæl af37

Firir kononge eða þeim sem konongr hæfir [flipat til yfir alt sea þau mismæle oc

ſundrþycki er verða millum handgengnà manna oc fylgir (eigi)38 ſiðan þæirra loglegre

¹) [mgl.

[Fyrst er pat

--

F. G. H. K. L.

- L. ³) [mgl.
-

6) pan - B. C. mgl. F. K. L.

E)
-

-

B. C. D. E. [ok leynir hann

2) [um þat Fyrst B.

---

-

-

-
[Fyrst þat er

- K.

B.

- mgl. C. D.

-
e) [mgl.

[pa er sa (hann

[Fyrst þat F. G. H.

K. L. at tilf. G. H. 4) [annr mgl. E. G. ) hordingia

7) [oc er fannr at pui att hann leynir honum (honum

F. K. L. [of er sannr at þvi at han leyni — G. H. I.

9). [Sa er (at) pui verðr kunnr æða sannr. hann er (oc) landraða maðr B. C. D. E. I.

F. K. L. 10) [mgl. G. H. 11) Fariz

13) [undan með hirðar dómi F. [undan fua fem hirdar domr er til

15) [ex m. f. fem h. megi undan Færaz G. H.

F. vid hann G. I. K. L.

H) (andr. madr

ved Skrf.

-
G. [mgl.

-

--14) F D. E.

-

--

a viðr hann B. C. D. a hann

K. L. 18) [þau nidings verk

landzbok vattar — E. K. L. [ [em

[þeir eigu F. K. L. [þeir ero

Capitel-Afdeling i E. F. K. L.

F. G. K. L. [Ex fundrpndi verdr

―

-

-

-

--

-

- G. H.

--

-

-

-

-

12) tr
- F-K.

- K. L.

[mgl. F. K. L.

[mgl.

16) [mgl .

H.

-

tilf. A

- E.

E.

-
17) [eda ex hann vegr þau nidinghs vig -

F. [nidings uig. edr uerk þau G. H. [gorir þau verk K. 19) [er

logbok landzins váttar F. 20) [mgl. K. L. 21) [v. e. bunir — E.

æidbundnir 22) [mgl. E. þau tilf. K. L. 23) Ingen

24) [Oll þau mismæle æða fundrþykt sem gærizt

H. [nu þau m. e. [. sem goraft I.-

-

26) kaupstadum D. E. G. H.eda verdar D. [þat uerdr E. I.

28) [milli innan hirðar F. [innan hirdar

hefir B-L. 30) botr.

laghum -B-L.
-

-

-

tilf. D. E. C. bot

-

-
B. [Ex (undrþyďi geriz -

25) [uerðr

27) ſivirda

G. H. [milli þeirra innan hirdar

--

36) fit - tilf. G

33) fiammir

37) [mgl.

- C-L. e. Peinir

F. G. H. K. L.

tilf. F. K. L. sæmd - H.

―

-

I. K. L.

-

- B. C. [þat er

C, ogsaa nedení.

29) misgert

I. 32) hyrd:31) [mgl.

-- I.
35) femmir

-mgl. B. 34) bat

36) Aabent Rum istf. Fylgir i C.

G. H.
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tillogu ocskipan.¹ sa segir fik sealer or hirðlogum.2 nema konongr [oc hird³ uili bætr

gort hafa. Ef maðr ma hialpa laugunaut finum ax skipsbrote¹ eða i5 fiollum uxor-

um eða firir vuinum oc uil han æigi. pa er han or hirðlogum eða syni extir hirðar

dome. Engi [ffal hirðmannas loyna konong eða hirðbrodr⁹ ex han væit¹º flom eða

flaða raden. engi skal oc hirðmaðr hafa [huiktungu¹¹ xirir tungu.12 En sa sem sannr

værðr at þui at han roger laugunaut sin xiors roge eða fear. þa ſkal ſa ſinu ze eða

Fiorvi [firir fara13 ex at roge14 verdr.15 Ex madr ryfr dom konongs eða logu:

naufa¹6 nauðſynia¹7 lauſt. þa er han or hirðlogum nema konongr uili bætr gort hafa.

Er missætti værðr innan hirðar.

Þeim finnum sem [ludr konongs fueðr uið¹8 þa eigu men vandlega at19 at 42

ſpyria huerir lutir [til ganga20 oc þegar [men uitu sat ax21 þa æigu aller22 til at

koma nauðſynia23 lauft huart sem til er blaſet24 ollu25 forunoyti konongs eða

hirðinni.26 [pa eigu þæir æigi at xiri nemazt.27 en ſa ſem eigi kemr nauðſynia 28 laust

er sækr oyri filxrs. væitir þat þryſuar29 [enum ſama.3º pa er han sealfsagðr³¹ or

[logunoyti finu.32 þui œigu men³3 `vandlega at ganga til stærnu [extir þui34 ſem

[þæir hoyra firi³5 sagt at marger [nyir lutir oc atburðir³ 6 kunnu³7 at ſpyria(zt)

oc38 þeir sem monnum³ 9 varða40 mydlu male at42 eigi se odrum43 aðr44

kunnikt [oc mego pui valda stundum45 konongs nauðſyniar.46 [en stundum nauðſynª7

ſealxra vara innan hirðar.48 þat skulu men49 oc [uita oc5º varazt at eigi gange

þæir51 inn52 ſem eigi eru næxndir. eigi53 þa hirðmen er gestum oc54 kertiſvæinum5 5

¹ ) [yfir flipat

³) [mgl.

mgl.

-

--

-

-
F. G. H. K. L. [til ftipat

G. H. K. L.

G. H. 1. K. L.

G-L. 9) hyrdbrodor
-

-

-
I. oc flipan

-

*) flipbrotum G. H. I. -

-

-

mgl. E. 2) hirdmanna logum I.

5) az E-K. mgl. B. L. 6) Fra E.

*) [fkal hirdmadr

B. E. I. fina tilf. K. L. 10) þeim

7) eiði -

B. G. huectungu C. huekktungh

― mgl. K. L.

tilf. B. funnr

konungs ludr

K. L.

Falla

-

13) [rogt hafA

tilf. G. H. I.

K. L. 19) eptir

21) [med(!) [pyria [att

24) bladit- G. H. I.-

tigere. hirdmonnum

-

- K.

K. L. iij. oftar I.

logum

-

-

-

-

--

tilf. F. I.

-

- I.H. hvett tungu

D. E. K. L. [xirir suara

16) finna

F. mgl.

E. af

F.

-

--

--

tilf. G. H.

B. D.

mgl. F.

-

-

E. [maðr stal
-

F. [hirdmadr fal

tilf. G. K. 11) huæktunghu -

12) [tungu Firir huæktungu - D. E. F. tungu

-
G. H. - G.14) pui

17) forfalla K. L.----

20) [til þess ganga

22) men
- E. menn

25) ollu mgl. F. 26) hirð einni
-

F-L.27) [mgl.

30) [[uma manne

I-L. 33) men aller

-F. G. H. K. L.

tilf. G. til at falla of

K. L. 40) varðar

-

43) ollum - D. E. F. K.

mgl. E.

-

oc mego pui &c.

- D.

--

-

28) Forfalla
-

B. [hit [ama E. [[ama
-

34) [mgl. F. G. H. K. L.

36) [nnir atburðar D.----

tilf. H. 38) Oc mgl.

C. D. F. G. I. K. L.

44) abr - mgl. F.

46) nauðsyn B.

――

-

mgl. F. I. K. L.

52) Kan og læses menn i A. inn

-

[lutir nyir

-
15) [annr

18) [menn heyra

B. C. [par ganga til
-

allir G. H. I. 23) For:―

B. C. D. F. G. H. I, rig-

31 ) fialer — I.

35) [Firir er B. [Fyrir verðr
-

H. I.
29) .iij. finnum

- E. F. H.

H.
32) [ hird-

G. H.

H. I.

37) fil - tilf. E. þar

39) monnum mgl. F. G. H.

42) OP
- E.

D. E. F. G.

41) male mgl. F. G. H. K. L.

45) [enn þa mega stundum vallda

-

-

47) nauðsyniar B. C.

-
G. H. Stundum

48) [ok æi sidr sealyra

-50) [mgl. G. H.

men in E. menn F-L.-

49) þeir
- G-L.

-

- B. C. D. 55) einum -

C. D.

tilf. C. D.

-
53) eigi

-

51) þeir

mgl. E.

vara

--

- E.

mgl. F.

54) æða
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er blaſet, oc æigi þa gestir eða¹ kertiſvæinar er hirðmonnum² er blaſet.³ [þui at þat

er mykil ukurteisi. * [þæir lutir kunnu oc iðulegas til at berazt er þœim œinum

hoyra fyrst bradlega at uita er i pui⁹ logunoyti eru¹º [er pa verða til tals fall:

ader.11 [engi uhoversla er mæiri12 siðugra manna i smalutum13 en 14 lyða eða

lera15 til pes mals16 [er han er æigi til kallaðr.17 Edi almennilekt¹8 ſamtal ſkulu

handgengnir men haxa i engu logunoyti kononge nerveranda uttan með hans orloge.

en ex nokorer verða at þui ſanner19 at þeir hafa samtal eða svæitar drat til þes at

tala2º pat21 [firir noforum22 sem kononge er [til ulyðni eða i mote se hans rettom

bodskap.23 pa ero peir landrada men uid konong [huerir ſem at þui verða kendir24

oc aller pæir ſem þæim25 ſamþycia. Þeim finnum sem (men26 hoyra til þes blaſa27

at fylgia likum28 þa skulu men þat gera rokilega þui at þeſſ þarf æinu ſinni huerr

[en œigi oftar.29 en sa sem æigi [uil fylgia liki logunautz ſins³ ° nauðſynia³ 1 (auſt .3

er sækr oyri filtrs . Sa oc sem lytr at vaka yfir [logunaut finum³ 2 [lixanda eða fram-

Fornum33 oc uil æigi er sækr [halxu mæira.³ 4 uið [þeſſari sekt³ 5 ſkal taka merkismaðr

oc gera firir sal all(r) a36 kristinna manna. En ex [nokor verdr sva mykil ugiftu

maðr at han³7 gerer þau [ugiftu verk. ubota eða udaða³s at han er dauða xirir

verðr. [annat huart39 morð eða stuld eða ill verk onnur er logh doma han til dauða¹º

[oc ber giæzlu syslu a at hara.41 pa42 skulu men lutazt43 til giæzlu44 sva marger

ſem likar45 þar til er domr kemr46 a mal.47 en siðan skulu logunautar fylgia48

til dauða.

¹) of — K.
- --

2) hirðinni C. E. I. hyrd einni
-

- F. -

-K. hird
-

---

D. hirdmonnum

*) [þvi at engi vkurteisi er iafnmikil — F. [þvíat þat er ein ( ein

G. H. [hv. þat er m. okurteisi ok engi iafnmikil K. L. [mgl. B. puiat

opt -H. 6) bera
-

B.
---

--

G. H. 3) blaðit

mgl. H) hin mesta okurteisi
-

tilf. E. 5) optliga G.I.

7) at B. en- D. ) heyrir E. G. H. *) þeirra E. 10) [mgl.-F.

K. L. [flyttet efter til kallaðr, ved (17) — G. H. 11) [fem þa verda til kallader - E. [er til tals verda kallader

— I. [mgl. — F. G. H. K. L. 12) i— tilf. A, urigt. 13) [engi uh. er m. i smalutum siðugra manna – B-E.

[Engi oturteisa er sú i smálutum at meiri fe- I. [mgl. — F. G. H. K. L. F. K. at G. H.L.

15) hlora 17) [sem maðr er æigi

til fallabr

-

-

-

-G. K. L. 16) loyndarmals D.

B. C. D. I. [ok engi kallar hann til

---

-

14) fem at

I.[em talat verdr F. mgl.

--
F. [er hann er eigi til (kuaddr edr

G. II. K. L. Herhen flytte G. H Stykket þeir lutir &c. 18) almennilegt

fannir
- E. 20) tafa E. G-L.- 21) nokkut tilf. G. H.

H. K. L. 23) [mótorattri - F. [ulydni

F. G. H. K. L. 25) vilea

―

-

-

-
mgl. F.

22) [F. monnum
-

tilf. K. L) fallaðr

19) kunnir of

E. [mgl. F. G.

-

-

24) [huer . at p . verdr kunnr of fannr. E. [mgl.

K. L. 27) blafit G. H. K. L. [ blafit verdi - E.

30) [Fylgir likum togunauta finna

- K. L.

--- tilf. H. 26) þeir

29) [mgl.
--- F. G. H. K. L.28) laugunauta finna tilf. F. K. L.

C. D.I. [ 3. liti l. fins — E. [F. likum — F. K. L.

33) [life eda Fr.

- E.Fe -

---

- -

31) Forfalla G. H. I.

E. [mgl. - E. 34) [.ij . onrum

86) allra mgl. F. K. L.

[nodurum verdr sú

E-H. K. L.

F. G. H. K. L.

D. I. [ubota verk

41) [oc ber gæzlu a hafa
---

ber gæzlu med honum at hafa

- E.

-

-

-

32) [lifi laugunauts fins - E

B. [.ij . aurum F. G. H. K. L. 35) [bello

-- I.

--

-

38) [ubota uerk eða vdaða --

37) [notorum verðr svu mikil ugipta xirir at han B-E. [nodurr

ógipta F. at hann

39) drottens suit
- tilf. B-E. I.

B. C. [ oc bær gæzlo sculu a hafa

-
G. H. [ of ber gæzlu a at haxa

44) geymslu
--

43) luta
- G. H.

- tilf. E. 48) honum
-tilf. B. þeirra

-0

----

B. C.

40) [mgl. F. G. H. K. L.

F. [ofD. [ot par gætzlu á at haza

I. K. [of ber gæzlu

-G. H. 45) þary K. L.

tilf. F. G. H. K. L.

L. 42) fidan

46) Fellr
-

K. L. 47) hane
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6

Ef konongr gerer geste i hird sinni.¹

4

Flestum monnum er pat kunnikt i konongs hird [at gestir ero nefter2 hirðmonn: 43

um at ſomdum [oc at naxnbotom³ [oc ollu rettar fare. En þeir sem læita fer þæirra

narnbotas ar kononge oc iattar fonongr pa skulu þæir ſva uið gesti læita logunoytis

ſem Forn er siðr til. en ex [nokur mæler mote pa skal flikr hattr a® vera [i þæirra

logunoyti⁹ sem aðr [er sagt or stipat er¹o ¡ ¹¹ hirðmanna logunoŋli [um flikt

exmni.12 Með þæima hætte skal konongr gera gest at han scal hallda hendi [sinni

Fram¹³ yfir ſværð¹4 ſem ſaman kemr15 hiolt oc meðalkaxle. en ſa ſem gerizt skal

taka högre hendi finni [neðan undir omanet16 oc minnazt fidan uid hond konongs

oc ſværia¹7 æið með þæima¹8 æidstar oc19 hirðmadr. siðan skal han ganga [til

handsals 20 vid logunauta sina. pui hæita þæir21 gestir at þæir haxa þar morgum

stoðum gifting sem þeim værdr22 engi pot firir kunnað.

3

Her sægir huær ſkylda geſta er.23

[Þeſſe ſysla fylgir þeſſare² ± naxnbot at þæir eru ſkylldir ſem aller25 handgengnir 44

men konongs26 at fara allar þær færðir27 sem konongr28 byðr þæim29 æftir þui

ſem Frammazt megu þeir. [huart sem han uisar þeim til kunnra manna eða ukunra.3 º

en [po ber kononge væl³1 Firir at sea at eigi uiſi han³2 pœim til ukemilegra³3 luta

oc œigi til þes at³4 guði ſe [upækt i.35 œigi oc til þæſs at³ 6 oxmylit ofræxli³7 er

1.38 þeir æigu oc sealxer vandlega³⁹ at40 at hyggia til hueria luta þeir ero sender.

Þæir æigu oc iðulegaª¹ at minnazt a42 æið sin oc tru oc minna a aðraª³ þa ſem

[þeir sea a144 misgera.45 varazt uid46 ran oc stuld . [oc allra hælzt um47 kuænna

- -

1 ) Her hær þridia lut bokar oc segir i Fyrstu vm rettar Fur gefta

(þessarar D) of segir hin Fyrsti kapitola (capitoli

of hui er geftir heita - Ovskr. C. D.

4) [of allum retti G. H. K. L.

7) [nodorir mæla

exni

[vattar

-

-

-

E. e) þar a

I. [mgl, F. K. L.

F. [er slipad

G. H. K. L.

dir umuauit

18) (ama

21) þeir

--

-

10)

Ovskr. B. Her hexr þriði lutr bokar þeſſar

- -

H. 6) a -- F-L.

D) um rettar Far gesta. of huessu konongr sal gesti gera.

2) [Aabent Rum med Spor af Radering — K. 3) [mgl. - G. H. K. L.

5) naznbota of sæmda G. sæmda of naznbola

B. C. D. E. 9) [i loguneyti ·

[er fagt óc ftipat

K. L.

-

G. H. [er feilt

14) par
13) [mgl. F.

F. [nedan um uafit

B-E. K. L.

- mgl. B. C.

-
G. H.

--- F. I.fama hætti of

-
22) er ·f.

-

- -
G. H. [þeirraE. [þeirra i milli

[er fugt oc feipadar D. [er Jagdr
-

F. G. H. K. L. 12) [mgl .

B. C.

11) um

tilf. F-L. 16) toma

[um varit — K. L.
-

-

-- F. 16) [nedan undir -

-

- E.

B. F.

E. [un

17) vinna fidan - E. fveri sidan — F.

19) fem D. G. H. K. L.

23) Ingen Cap. Afd. i F. K. L.

---bot C. D. E. [þat Fylgir þeirri syslu ok naznbot K. L.

20) [at handsali K. L.-

24) [þ. Fylda fylgir þ. nazn-

25) adrir
-

-

-

tilf. F. G. H. I.27) konungs 28) hann

gera allt [pat sem konongr byðar þæim ([mgl.

31) [po bær tononge

G.

F-I.

-
E)

--

allir aðrir - H. K. L.

E. bæde

30) [mgl.

26) kononga
―

mgl. E.

uttan landz oc innan. oc

- F. G. H. K. L.

32) konungr F. G. H. I.

lict -

-

--

29) honum

tilf. D. E.

- D. [þo byriar konungi vel — F. [konungi berr vel

33) vuidrkomelægra

E. [vpedt G. H. [vpægt - F.
-

F. G. H. K. L. ufrelsi A. opressi

mgl. F. K. L.

-

41) iðulega

I. 45) minna a &c.

K. L. [mgl. F.-

- D-L. -
34) fem (er) B. C. D. I. K. L.

36) fem (er) C. D. E. G. I. K. L.

- D.

-

38) Fyrir

42) A

- G. I.

-

46) uid

mgl. F. K. L.

mgl. G. H.
-

mgl. F.

mgl. G. H. I.

--- G. H. I.

35) [opedia

37) Saal. rettet

39) vandlega - mgl. E. I.

43) pat fama - tilf. F.

efter B. C.

40) at

44) [mgl.

47) [Oc E. G. H. [ot hallda
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45

Frið.¹ laupa² œigi braðlega til mandrapa³ huervetnaª þar sem þæir uitu eigi giorlas

[ftil as huat þæir [gera eða huerium þæir fylgia. Ex gestom verdr uisat til up:

tæktas pa giæte⁹ þeſs uæl at eigi fylgi¹º Fe¹¹ annara manna. [nema þat eit sem

uptækt se.12 en po at [tækit nærde¹³ hraðlega aðr en þæir verðe ſanz varer14 pa

[late þegar aftr ganga 15 sem ret16 ranzsak kemr a . Engi¹7 skal oc¹8 loŋna pui [er

han hæuir uptækit.19 nema fa2º uili pior a21 heita [ſem loynir.22 En þar sem

gefter [uærða til gorver23 at taka men ax. pa [ſe xirir24 vandlega25 at æighi verde

saklausir men Firir26 vapnum.27 oc [þar sem þæir28 eigu þess kost pa skulu þæir

handtaka men [oc bera eigi þegar vopn a þa . hælldr . nae þæir fyr einum preste29

[ex þeir megu pui uið koma.3º en31 ex þeir gera odruvis [pa svare þæirs 2 firir

guði. oc æigi ber hofðingia at lata [þat vera hirtingia lauft.33 Geftir eru oc sfylldir

þar ſem þæir ero i bygðum at væita liðſinni³ 4 lendum monnum [oc ſyſlumonnum³5

til allra rettra konongs mala par36 þeir værða til37 kraxder. [po at þæir ſe œigi³8

ſvæitxafter.39 Lendir men oc syflumen ero oc peim skyldir at fylgia40 þeim41 til

rettra42 mala sva sem finum43 logunautum. [huarvetna þar sem44 þeir eru iamn-

aðar men uið aðra fonongs pegna.

Vm gesti ac pæirra rett.

Allar þær þyrmflur ſem hirðmonnum byriar45 at haxa [þær innan hirðar ſem til

þeirra forunontis (byriar)46 eigu gestir47 at [halda oc haxa.48 [Ex49 gestir koma

¹) oc þeirra Fe ·
- tilf. B-E. of kirkna of þeirra ze tilf. F.-

2) loupi
-- I. 3) manndrape

-- mgl. F. G. H. K. L. 5) giorla

-

- mgl. K. L.

4) Huervetna

um þeir gera C. D. G. H. K. L. [gera of ei huerium sem þeir gera

Herefter nyt Cap. i alle de Övrige. *) Fear
hverium þeir ægia I.

9) geŋmi F. K. L.

tati
E. [tekit verdi

þegar aftr
----

10) þar tilf. F. G. H.

-

I. 16) ret

han tok j upptækt

G. H.

-
B-E.

22) [ mgl.

25) [See peir

-
F.

F.

---

F. G. H. [upp verði tekit
-

-
mgl. G. H. 6) [mg!.

-
B-L.

H.

7) [gera eda hueri:

E. [eigu at gera
--

F. [gora edr

uptekta (upptektar
- ---H) G-L.

-- B.

-
20) han E. F. K. L.

23) [verda goruer til þess

26) þeirra
-

tilf. K. L.

14) uifir E. G. H. K. L.

18) að.— B. C. D. of af

21) AF E. K. L.

[ ero gorgir til

-

-

27) vapnum mgl. G. H.

G. H.

at F. mgl.-

24) [gonmi

-
28) [ex þeir F.

G.H. K.L. men--D. 29) [oc bera &c. helldr nae þæir æinum prefte - B. [oc bera eigi vapn a þa þægar

helldar þeir nae Firir eins preste

...

-

Fundi

presti

-

- I. [or nai peir prest Fundi ――

- D. [ok b. e. þegar vapn a. heldr nae þeir prefte E. [ot lata ná prestz

F. [ot b. æigi vapn æ þa fyrr enn þeir na preſffundi G. H. [ot b. e. v. á þá, helldr nái þeir fyrr

· K. L. pui at pat eigu isznan höfðingiar at bioða þeim monnum sem

-

--

11) Fe

K. L.

--
mgl. B. C.

17) Engu
- E.

mgl. — I.

-
D. E. F.

12) [mgl. G. H.

-

13) [þeir

15) [tafa

- E. 19) [[em

þeir gera til at ræfa monnum at peir late hina na prefte er þeir ero till gorgir tilf. B. C. D. E. I.

- F. 31) of fl. 32) [[vari-

I. ex fua provazt

pa sem E.

-

-

-
tilf. B-L.

37) til - mgl. K.

- F.

-
30)[mgl.

33) [(pat) refsingalaust F. G. H. K. L. [þat vera rex . lauſt

---

--

36) þar sem

40) veita G. H.

-

--

35) [mgl. - I.

B.
39) [mgl.

tilf. B-E. G. K. L.

34) Indni E.

38) aðr tilf. F.

D. E. 43) fonnum

46) [innan hyrðar millum ſin – B-E. G-L. [in i millum — F.

42) allra rettramgl. B-L.

45) hæfuir

-

H. K. L.

--

48) [hafa F. G. H. K. L. per fem till þeirra Farunontis byriar oc þeim houer

laugunautis bnria oc hơua

-

-
tilf. D. par sem þeirra lauguneyti byriar - tilf. E.

--

44) [t

- B. C. D. F-L.

41) þeim

- F. G. H. K. L.

47) med fer tilf. D. E.

- tilf. B. C. per sem til þeira

per sem til þeirra loguneytis briar

at haxa — tilf. F. Þ . f. t. p . l . heyrir - tilf. G. H. K. L. þ . f. f . þ . l. b . of þeim hæza -- tilf. I. 49) En ez -f.
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æigi til gesta stærnu eða¹ Fylgia œigi2 [litum logunauta sinna³ [þa er huer þæirra

sætr sliku sem hirðmaðr.ª Oll þau mal sems til ſiðsemdar hoyra millum gefta* [innan

bordss oc hirðskra fyrir. pa skulu þæir⁹ nyta þar að allt þat sem til¹º [ſiðar bota

er¹¹ bæde i friði oc i uzriði. Geftir skuld oc haxa slip med kononge þegar han fær

[xirir land fram.12 oc [pan Forman Firir ser13 sem konongr [gerir rað firir.14 oc

hage sva tills at þæir [xare iamnan sem neft extir konongs ftipi.16 en pui at œins

Firir at han biode sva sealxr.17 Gefter ero oc skylldir at hallda alla utvorðu oc

niofner18 ixir kononge huart sem19 pary a landi eða sio . [extir þui rade ſem konongr

gerer Firir.20 Gestir æigu at ganga a vord [oc ax verdi21 [þan tima22 ſem þa23

verðr firir ſagt. þæir skulu haxa til varðar24 [annat huart25 sværð eða26 ori. stal-

huxu. ſpíot oc bullara. ſua marger27 skulu oc28 hallda i huærium stad oc [ſva i29

morgum stoðum sem [þa værðr xirir fagt.30 engi heil maðr stal ja annan³ 1 Firir

ſik til varðar nema [konongr loxe.32 en ſa ſem fær33 giallde flikt sem vorðr se fall-

en.34 en hin retlaus er toks 5 a hendr ser uloŋuis.36 I þæim³7 stað skal huerr [til

varðar ganga³8 ſem honum er boden.39 en sa sem [eighi uil hallda þar sem honum

er bodento pa er sem uhallden se [po at han hallde i odrum stað.41 Nu ganga men

a vord [oc kenna men42 at pat43 ero skila men. pa skulu þæir í friði fara.44 en ex

þæir kenna45 œigi, þa ſkulu46 hallda þæim til day.4´

47

Vm varðhald oc pæt sem par til høyrir.

Þar sem men ero sva til varðhallz i sveitum at bæde ero gestir oc pæir [men 46

- -

³) [logu:

4) [ella ero þeir sekir fliko sem hinir - E. ) geraz ok tilf. F. K. L.

8) [innan hirdar E. [ot hirdmanna G. H. I. [mgl.

-

E.

K. L.

7) hirdmanna

¹) til þess at
E.

tilf. C. D. [ot koma til gesta steznu ok

nautum finum ondudum

---
2) eigi

- mgl. E. F. H.

- K. L.

--
mgl. F. gestir

-

- G-L.

-
❝) sæmdar

F. K. L. 9) þeir

[sidbotar heyrir

― F. G. H.

þeim
- F.

12) [ F. land

K. L.

fram. Þuilikt

13) [Fornn rett fyrir ser I. [er
-

of pan Forman &c. mgl. G. H.
---

B. F. 16) [[e iarnan næst konungs ftipi eptir

F. G. H. I. K. L.

-

-

-

-

-

-

E. [med landi fram

10) sæmdar heyrir ok tilf. E. 11) [fiobotar er - F.

C. D. K. L. [vm land fram

mgl. B. C. D. F. [er
-

-

15) Firi

F.

--
C. D. iarnan til

-
17) fialer mgl . F.

-

-

mgl. F. K. L. 14) [ftipar

G. iarnan
―

H. I. mgl.
-

Herefter nyt Cap. i B. C. D.

tilf. E. I.19) hann

22) [eptir puiB.

-
20) [extir fonongs rade

tilf. D.

E-H. K. L.

--- B. [mgl. F. K. L.

18) naudsyniar E.

21) [mgl.

-
niófn

-
I.

I.

-- E. 24) vardhalldz
- D. E.

K. L.
-

- D.

bede vettar oc fumar

25) [mgl.

29) [i fua

[bodit er

-

-
B. C. D. E.

E. [Fyrir verðr

31) man

B.

- tilf. E. H. 32) [k. loque
--

C. D. F. G. E.

34) Felldar
-

D. E. 35) vord
---

E. [vord hallda
-

tilf. C-L.

39) homet

I.

-

-
40) bobet

23) þeim

26) ot
-

F. G. H. K. L. [þegar þeim

H. K. L.

K. L.

gærir
-

27) nær(!) — I.

38) [hallda

28) of uord G. vord H. K.-

30) [pa v. till fagt B. C. [ha verdar bodet

[i obrum stad helldr

men -
D. þeir

D. þeir
-

--- G.

F. G. H. K. L.

F. G. H. K. L. [ei vill þar hallda

H. [med konongs loft

36) leyfislaust

B-F. K. L.

թ.

-

[fua
----- G.

sagt - F.

37) þan

-

41) [mgl. F. G. H. K. L.-

-
45) ÞA44) ganga- E.43) þeir

-
B. D. E.

47) fonongs Fundar
- B.tilf. B. C. E. G. H. I.

feulu þeir halldaz þar til dags . enn filamenn skulu fara í friði
i -

-

33) pat

- B.

B. C. D. E.

42) vard:

tilf. E. G. H. I. 46) scal

[of fennaz eigi at þeir fe feila menn. Þa

F. [of kenna menn eigi at þat se eigi [mgl.

―L) filamenn. pa feulu þæir hallda þeim til dags . enn filamenn alla láti þeir fara í friði K. L.

Norges gl. Love II. 56
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aðrer¹ sem ædi ero handgengnir. pa skal sva till skipta² at æ se gestir³ með oðrum

monnumª a værðið þui at [þeir ero kononge truffylldir ok sva kunnu þæir mest af

þeirri þionoftu [ſem þæir ero til skylldir? oc þeir eigu mesters i varðhallde at vera.

Ex⁹ men taka man¹º [ax værdi¹¹ med vallde af varðmonnum 12 [at uranzſakaðu

male.13 pa eru pæir ſækir [.xl. marka¹ª i friði. en ubota mal¹5 i uzriði. Men skulu

æigi ganga aller sen af værdi. Nu er manne einhuer nauðsyn a hende oc a han

norð . Þa ſkal han biðia orlofs at¹6 Fa¹7 annan¹8 jamnvæl liðfæran¹9 með vapnum

sinum.20 [en ex han fær engan hallde seallfr. 21 en ex nauðzſyn er at.22 pa gange

win i sen [ex eigi ero fleiri til en .iij.23 en po24 at æins .ij . at25 iamma(r)ger ſe

extir. en alldri fleiri [i sen huerſſu marger sem hallda.26 þat er oc vandlega firi

bodett at [nokorar lausnir se tæknar27 ax28 þeim monnum sem a vorð ganga til

þeſſ at þæir biði æigi ranzfaks a29 liosum dæghi.3º en þeir sem pat gera. haxes 1

Firir gort pionoftu sinni oc svares 2 ollu pui sem af hinum33 [kan at standa³4 ex

[þæir roynazt at uſfila monnum.35 Þeir³ 6 ſem til utvarðar³7 skulu ganga í vfriði

ftulu [væl hærllæðaz138 ok hafa luðr með ſer. ganga til varðar í fyrra lage. vaka

ſiðan uæl. ſitia ſialldan kuirrir. ganga aftr oc fram oc lyðazt um. Engir men ſkulu a

vorð ganga loŋuis 39 laust. en po at nokorer40 gange, pa skal halda monnumª¹ til

pes er [ranzsak kemr a um morgenen extir42 [oc scal þa lata43 œigi fyr lausa en

með konongs rade eða hans trunaðar manna.44 Parðmen ſkulu til lyða45 at¹6 þæir

---
B. I. [mgl.

-

F.

¹) [adrer

5) varbhalldi

po kunnu þeir mest

---F. G. H. 2) tipa F. G. H. I.

6) [p. ero ton. trufkyldugafter of f.

[þeir kunnu mest F. G. H.-- E.

F. G. H. K. L. 8) mest
-- E.

G. H. K.
12) vardhalldzmonnum

-

―

-

3) gefstr— F.
-

-

4) manni
- I.

K. L. 7) [mgl. -- E.

- - F. H. I. 11) [mgl.
--- D. E.

f . p . mest B. C. D. [p . ero trufaftir of seyidaftir of

[þeim er mest kunnigt

9) En ex E. K. L. 10) menn

13) [utan ranzsak B.

15) men D. E. G-L.

tilf. F. G. H. K. L.

E-L. vid tonung tilf. de Övr.

inn tilf. F.

-

18) mann
-

-

-

---

-
14) [.viij . ertugum of giij . mortum (fire)

E. G. H. I.

16) OC

19) Foran

- B-E. G-L. 17) á vord:

20) likum

-T tilf. C. D. E. I. 21) [t

C.

23) [or

-
E.

[en es h . Fær eigi haldet falfr

- F. 22) A E-L.

sem fialer han skildi haft haza tilf. B. f. sem hann f . hava fiulfr

han fær ei sialfr haldet B. E.

fialzar - D. [Enn ex h . F. eigi hafi ſialfr

24) pui

Jenn

-

-

· B-L. 25) nema I.-
26) [po at

F. [po at allmargir se til at hallda

- G. H. mgl.

monnum H.

-

- I.

-

almargir seu til varðhaldz

[en ex h. Fer eigi orlog. þa hallde

- F. [mgl. G. H. K. L.

[huersu margir sem hallda

G. H. K. L. 28)

32) fua(!)
- E. 33) hinu

27) [taka lausn — F. [taka fe

D.30) dagvm

-

-

---
31) hafa

- D.

-

---

-

G. H. 29) at G. H. K. L.

K. L. 34) [stendr E. 35) [hann reyniz at vffila manni — F. [þeir reynaz at feila(!)

Herefter nyt Cap. i B, men ulæseligt, saavelsom det övrige af samme Side, hvormed Codez

ender. Nyt Cap. ogsaa i de Övr. 36) menn tilf. fl. E. utvarda37) uardar fl. 3e) [val

hærklædazt med godom herklædom þeim sem þæir hava til oc þæir mego traustazter af vera C. I. [v. h. m.

þeim vapnom sem þæir haxa til. oc þæir_mege_fem traustazter ax vera D. [v. h. med godum herkledum ok þeir

E. [hafa góð vapnmegu mest trenftast af F. K. L. [haza herklædi god G. H. 39) vloŋuis(!) — C.

40) notorer mgl. de Övr. 41) menn I. mgl. F. 42) [dagar er - D. 43) [En þegar er dagr

lata pa

45) engir men &c.

---

-

er þa fal lata pa C. [pa fcal .

rade eda annara trunaðar manna E.-----

-

- D.

---

- -

44) [pa feal engi launs a lata nema med konungs

-
mgl. G. H. K. L.

-46) en E. tz — fl.
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hoyri¹ huarke² roður³ eða ræið . oc ex þæim þikkir nokot [til uroar ventª oc piďiazt

[þeir po eigi til uifts uitas pa skulu þeir kalla a adra men pa sem neftir ero

ex þui ma uið koma [ok haxa þæirra rað uið huart blaſa ſcal eða eigi. en ex pui

ma œigi uið koma® pa ſtulu þæir blasa sem fyrst [oc vækia allt folk.9 en sumir ſkyndi

til konongs oc segi honum [sanna uortu a pui male.10

Huersu konongr ſcal gera kertifſvæina.

3

Þat er forn fiðr innan hirðar [at konongr vælr¹¹ ser ax godom ættom pa 47

men til kertiſſvæina sem kononge pydir til þeſſ falner.12 [oc ax pui œigu¹³ þæir men

[giorla at¹ª ranzſaka sem þæim¹5 fylgia (til) [kertiſvæins uiftar16 [um æt oc með-

Ferði þæirra. Fe oc Framkemd.¹ oc sægia sva [kononge at eigi spyrizt18 annat sann

ara [um allt þetta.19 En pan tima sem konongr [uil gera20 kertifuæina21 pa skal

[han lata drotseta22 [ſkipa þeim monnum23 xirir borð [ſem han uil þan dagh lata

gera24 millum þess er rud25 eru bord oc han26 tækr ſealer vatn.27 Konongr stal

hallda högre hende sinni fram28 ixir borð29 ſem honum er høgazt. [en ſa ſem ger:

azt skal taka badom hondum um högre hond konongs . oc minnazt uið.30 iattandi

[honum i puisa³¹ sina tru [oc holloztus 2 bæde loynilega oc openberlega ſva ful-

komlega33 sem [sa er honum sver bokar æið.34 Ero pui kertisveinar kononge hand-

gengnir³5 po at þæir se æigi sverðtalarar. Extir þat ſkal [sa sem gerizts 6 luta [hofði

finu37 [up ivir borð.38 konongr scal kasta handklædes lykkiunni fram yfir hals hon-

um. sidan scal han hallda (a mullaugus 9 medr drotseta medan han gerr kononge

-
¹) honra — fl.

K. L. raudd F.-

-
2) annathuart E. I. mgl.

-D. F. G. H. K. L.

F. K. L. [ufriðar vænt

F. G. H. K. L. *) [of hafa &c. . ...

4) [vænnt til vfriðar

vita til vis D. 7) nær

⁹) [mgl.

-D.

--

-

F. G. H. K. L.

12) ' [at peir men sev

-

-

10) [f. uottu a p. mali — E. [fil - F.

³) rober C. D. E. G. H. I.-

*) [andz - D.
---G. H.

komur ei við -

ar godum ættum er konongr vil til kertiſueina

- D. [mgl .

[grein — G. H. K. L.
-

6) [eigi

E-L.

11) vil

-

taka ok honum þydir tilfallit E.

[at t. &c. fem honum pidia vel til fallnir F. [at konungr v. [. az g . ættum menn til kertifueina - K. L.

-

-

-

.

13) [En
- K. L. megu E.

[mgl. E.

K. L.14) [ffulo gorla

17) [um ætt þeirra

-

19) [mgl.
- F. G. H. K. L.

[þessa naznbota - H.

mgl. F.
--

15) þeir
--

K. L. [mgl .

-
18) [ at konungi [pyriz ei F. I. [tonungi at eigi renniz G. H.

--

20) gorir G. H. K. L.
--

E. I. [láta drottseta H. brottfeta - mgl. K. L.

--
D. [er geraz stal

[er gioraz sculo

28) app
-- F.

-

-

21) kertifuein

23) [setia hann

-

-

-

D.

-

16) [þeirra nafnbota - G.

G. H. Fe of Framkvæmd

[konungi at eigi (ŋniz — K. L.

-
- I.

E. I. K. L. 22) [drottseti -

F. 24) [f. h. vil pan dagh gera

F. [er h. uill at þann dag geriz G. H. [[em hann vill þann dag láta goraz

25) rodin 26 ) konungr G. H. adr konungr K. L. 27) laug― E.

30) [fidan minnist (a vid hond konunge er gioriz oc taki finum

konongs K. L.

- E.K. L.

29) bordit F. K. L.-

hondum baðum um hægri hơnd hans
-

pui a C. [honum a D. [i puifa
-

-of trygleita C. D.

K. L.Framt
-

hinir er sveria

36) [han - D.'

―

F. [of stulo pæir minnaz vid hond

[mgl.
--

· E. [honum i þvi — F. K. L.
-

[of allan trygleik

34) [eidr hans er til

tilf. F. sem hinir er sv. honum

37) [mgl. F.-

-
[mgl. F. G. H. K. L.― E.

- E.
[hinir (þeir

bókar eid ; eru

-

-38) [mgl. G. H. I.

-

-
31) [Honum i

G. H. 32) [alla holloftu

83) Fulkomlega
-

mgl. F.

35) fem

tilf. I.

F-L.H) er sveria h. b. eid
-

þui kertisveinar konungi handgengnir

39) [munnlaugh K. L.-

56 *
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48

vatn. en ex flæiri gerazt¹ en æin pa hallde sumer a handklæði . [Œxtir þat fake sumir

mullaugar sumir handklæðe² æða annan borðbunað oc bere uttar [ſva ſem aðr er

fiduenia a.³ pui hæita kertisveinar at þat er einkanlegas skylda þionoſta þeirra

at hallda kerti firir kononge eda odrum hordingium um iols oc iamnan [þeſſ i

millum þegar konongr [lætr pa til kræzia.10 [ſva ſkulv þæir oc¹¹ vera í fylgðar

halde með hirðmonnum [þegar kononge pikkir þat tilfællilegt vera.12 sua po at nok-

orer se hirðmen i13 með þeim. Þæir skulu oc haza stip med kononge [þegar han fær

Firir land fram¹4 [pui likt15 oc pan forman [firir ſer16 sem konongr17 [gerer rað

Firir18 oc hage sva til¹9 [at þæir Fare iamnan20 sem neft extir konongs flipi . en

pui at eins firir at han biode sva21 sealxr. Kertiſvæinar ero oc skyldugir til allrar

þeirrar pionoftu22 sem konongr lætr23 kræzia [fer til lettes oc fomdar. 24 (Alla þa

samþykt25 oc siðsemd sem vattar aðr26 i hirðmanna logunoyti eda27 gesta stulv

þæir [ser til gangs28 nyta æxtir þui ſem frammazt byriar þeirra logu nơyti. Slikar

ræfsingar [oc sæktir29 liggia30 uid er pæir misgera [um notora pa lutis 1 [fem aðr

vattar millum hirðmanna oc gesta ex þæir misgera.32 [Œinkanlegha hover oc þœim³ ³

at vera aruaker34 oc letter a ser til allra [nytsamlegra luta35 [oc heverffra³ 6 hird-

fiða³7 pui at oftar38 værða þæir tæknir til finnar þionoftu [a letlixum³ 9 aldri en

nokorer adrer.40

Rettarbotr þær er gaf Magnus konongr hinn koronaði.

Deſſar rettarbotr41 gaf.42 Magnus konongr [hirð ſinni43 oc handgengnum monn:

um.44 fyrst at andverðu45 at han staðxæfti46 þær rettar botr er Hakon47 konongr

[xader hans48 gaf þæim. [En þeſſar varo þær æinkanlega at han gax49 .vi, aura5º

1) i fenn
--

laugar F.

kannlega

-

-

-tilf. F. G. H. K. L. 2) [en fumir taki munlaugar — E. G. H. I. K. L. [[umir taki munn-

³) [[em adr segir ok sidv. er til

mgl. F. G. H. K. L.

9) [er konungr(!) H. [mgl.
-

H. 11) [þeir skolu

mgl. D. E. G. H. K. L.

[mgl. K. L.

G. H.

--

- G. H.

[mgl .

H. I.

18) [vil

E.

E.

15) [mgl.
---

-xxx E. I.

-

-

-
· E. [mgl.

- F. K. L. 4) þeir
-

6) Fylda mgl. F-L.

F. G. K. L.

7) of C.-

10) [frexr þa til
- E.

12) [þegar f. pidir tilgallit
-

E.

14) [þegar hann(!) Fyri land Fram

F. K. L.

19) iafnan

23) pa

-

-

- D.

22) þionunar H.-

25) [per fampyetir

27) of G. K. L.-

16) [Firir D. E. I.
--

D. E. F. I.

tilf. E. I. 5) ein:

[lætr krezia pa

-

*) jolatid C. D.

-

-

F. [lætr fregia

[mgl. F. G. H. K. L. 13) i

--

-

[p. h . Fær med landi fram E.
- D.

[mgl .
-

E.E. I. 20) [sem han se

-

C.
17) han

21) þeim

F. K. L.

[at þeir Fari I.--

24) [f. t. 1. of þiónustu

F. K. L. aðr

-F.

tilf. C. D. I. pa til tilf. E.

26) [alla þa fidfemd sem vattar

E.
28) gagns de fl. [sem framaft 29) [mgl.

32) [mgl.

34) arvakrer C. D. G. H. I. vafrir

---tilf. G. H. K. L. 31) [pa luti E. [mgl.

mgl. F. 33) [þeim hæfir F. G. H. K. L.-

F. G. K. L.

-
F. [naudsynlighra luta

H.

-

35) [nytsamligra verka

- D. [mgl. F. G. H. K. L. ok sidsemdar

40) [mgl .
41) rettar E.

42) gefr

monnum sinum
44) pat tilf. G. H.

-. E.

-- E.

-

48) [mgl.

-

---

-
36) heuerfeligra E.

tilf. C. E. I. 38) optast

- G. H.

-

-- I.

mgl. E. G.

30) þar

ef þeir misgera

-

-

--

E. F. K. L.

37) [oc hopefra sidsemdur

E. 39) lettligis - G. K. L.

-
C. D. virdulegr herra

- tilf. E. G. H. I. 43) [hird:

47) Sverir
- --

45) upphaue E. 46) stadfestir F. G.

[hann gaf
---49) [en þ. v . þær sem han gaf þeim E.

E. I.

E.

- 1. [mgl. F. K. L.voru þær at hann gaf 50) filers tilf. fl.
-

-----
G. H. [enn þeſſar
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til huers fals¹ (i) mala gixt þar ſem han gax2 sealer mala [at pui³ minna skerðis lutr

handgenginna manna erª tiund er ax gorr. oc ats hon [se pui ollu rokelegare

græid . Han gaf oc at fylgdar men skulu vera a konongs kostnades iamnan þegar⁹

þæir hallda¹º fylgð . [en aðr gek huær hæim til sin þegar konongr gek til borðz.11

[þar til gax han oc fylgdar12 horn huart sem fylgd hellde Flæiri eða fære. 13 sva

gar han oc at lata bera bolla horn¹4 [vm kuældum 15 at Olaxs minni (vm iolum16

þegar¹7 er mungat [veri inni¹8 að þeim dryk sem konongi19 [pidir þa tilfællilegazt

vera.2º En um þær spectir21 oc sidsemd22 sem han skipaði23 innan hirðar po at

han toke uið morgu uftiltu24 pa er þat þeim25 einum kunnikt26 sem hans salo27

ombuni28 [þat er var herra Ihesus Chriftus.29 Nu er su en fyrsta rettarbot ſem³ 0

Magnus fonongr gexr³ 1 [hird ſinni og handgengnum monnum³ 2 at han ſtaðfæsti³ 3

þær rettarbotr³4 er [Hakon konongr³5 [xader hans36 gax um sina dagha æ meðan

þæir hallda þat (uið han³7 ſem þæir haxa 38 honum tet.39 en þat er [hin mæsti40

goduili [oc æxtirlæte41 [með auðluædre lydni42 bæde [uttan landz oc innan.43

openberlega oc loynilega. (med ubrigðilegre pionoftu.44 [en til peff iattar han œin-

kanlega þeſſar rettar botr.45 Fyrſt at uphaxi46 lendum monnum ſinum at po at ſyſlu

maðr haxe valld ixir lenz manz huskarle eða annar lendr maðr þa skal han47 engar

nefningar48 hafa a honum49 nema þær einar sem konongr sealxr50 byðr honum5 1

¡52 brexi sinu. uttan ſva ſtorar þarfer53 bere til54 at55 akaflegha56 þurfi [vm

landzsens naudzſyniar at veria braðlega firir57 uvina arafum.58 Sva oc ex almenni-

¹) mala fals E-L. 2) дезер

mgl. F.

º) er E. I.-

-

-6) [verdi þeim mun E.

gaf han oc Fylgdar

G. H.

10) Hellde C. D.

-

-

- F. 4) þa er D. E. G-L.
--

³) [pui at
- F.

7) seyldi
- C. D.mgl. G. H. I.ollu

11) [mgl.

-

- E-L.

13) [mgl. E. F. I. K. L.-

14) horn
-

G. H.

mgl. F. 15) [á kuelldit
-

- tilf. D.E-I. 18) [er inni E-L. almennilega

-

6) at

8) kost
-

-

F.

12) [b . t . gaz h. oc Fylgdarmonnum D. [Sua

F. [mgl.

19) honum

Her indskyde G. H Stykket Sva gar hann ok . . . Fære.

D. or fidf. — mgl. E.femdir

25) þeim
-

-
23)fialer

-
tilf. E. I.

27) [al-E.mgl. E. 26) kunnigast — E.

—

-

-

[sættes efter tilpallilegazt vera, ved (20)

--

20) [litar
-

17) ра

-

- F. G. H. K. L.

E. I. D-L.16) [um iol

K. L.

21 ) ſektir E. I.

24) Saal. rettet efter C. D.

- -
22) fiofemdir C. I. fida

uftilftu — A.
-

28) ambuni C. D. ombon taki ap
-

-um herra Ihesu Chrifto E. en um þær &c. mgl. F. G. H. K. L. ok þat mego (marger -

menn fanna at hann gur margar rettarbætur godar tilf. E. I. Herefter nyt Cap. i E. G. H.

virduligi
--- tilf. I.

-monnum finum F.

36) [mgl.
- I. K. L.

- D-L.31) gaF

33) stadfestir
-

. vanftiltu

- E.

I.

- I.

29) [var:

tilf. E) Noregs-

30) hinn

- E. H. I. [ hird-32) [hirdmonnum finum oc handgengnum monnum

C. D. F. tilf.34) allar - F.

37) [mgl . E-L. 38) hoxdu - E. I. E. G. H. K. L.39) heitit

E-L.42) [mg!. 43) [mgl. F. G. H. K. L.

G. H.

-

35) [mgl. E.

40) [annar

-

- F. K. L.

mestr E. 41) [mgl. 1.

-

--

-

--

-

--

44) [m . ubr. hollozto

45) [En til þessa iattar

C. D. [En her til iattar h. eink. p . r. b.

D. [i ubr. þionoftu G. H. [obrigdiligri þiónustu — I. [mgl.

hann einkanlega þeſſar rettarbotr hird sinni ok handgengnom monnum

· E. I. [ En her i moti gar hann þ. r. b.hird sinni allri G. H. [mgl.

tilf. F. G. H. K. L. 47) han mgl. H. 48) neyndir F. 49) þeim F.

51) honum
- mgl. D.

54) um landzins þarfir

of brádliga
-

ueria Fyrir
--

-

-

52) med
-

tilf. G. H.

I. 57) [at vera girir

D.

-

-

- F. K. L. 46) ger hann

―
50) fealer mgl. E-L.

53) naudzfyniar landzsens E. nodsyniar

55) edr
- I.

--

-

- F. G. H. K. L.

56) bradlega E. G. H. um landsins naudsyniar

E. [um landzins næðſyniar eða (vid — tilf. K. L) F. K. L. [at

G. H. I. 58) aprafom C. arafe - D.
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49

legar nærndir¹ eru.2 pa fulv huskarlar³ með þæim lendum manne fara sem [þæir

erus a hendi buners [ex þæir fara. nema konongrs skipi annan veg. sva oc ex ton-

ongs maðr einhuerr brytr log a lenz manz huskarle. pa fal tonongr æighi iatta

honum þionostu¹º Fyr en [bott er¹¹ við¹2 hin aðr. Þat lætr¹³ oc konongr¹4 þui¹5

Fylgia at po at hin forna hirdstra uattade sva fyr16 at lendr maðr skulldi œigi

hafa meira af væizlu sinni en þa væri [.rij . manadom Faret17 er han skildizt uið

konong. [pa stal han nu haxa alla veizlu sina huærn tima a .rii . manadom sem han

stilft uid konong18 med 19 godu orloge [til kuirsætis.20

Vm Rettarbotr stallara.

Deſſar Kettarbotar gax [Magnus konongr21 ftallarom sinum. at [þegar sem þæir

hara eigi syslu22 af honum.23 pa skulu þæir taka24 í ræiðum25 pœningum .rv.

merkr ax26 tonongs garde po at pat være æigi sva27 græiðlega28 styrt í hinni

fornu hirðffranni.29 pat let han of fylgia at þæir (ſkulu) hafa³ ° tvæn klæde [með

gram flinnum³ 1 þeir32 sem með honum³ 3 ero um iol.34

50

Rettarbotr mærkismanna konongs.

[Deſſar Rettarbotrs 5 gar [Magnus tonongr36 [merlismannes finum at³8

po at fu en forna³⁹ hirðskra vattade40 [sva fyrr at han41 stuldi hava.42 .x.43

marka væizlu. þa gexr44 han merkismanne45 iamnan46 [heðan ax firir ſomdar ſaker

seal(x)s fins oc hirðarinnar at han skal haxaª7 [flika væizlu oc ret48 ſem [lendr maðr

oc stallare49 [oc iamnan hava5º seſs neft ſtallara.5 1 þat [hæuir konongr52 oc iattað5 3

mærkismanne finum at han skal enga stoðu halda þui at han skal fylgia kononge [huert

-1) negningar- C. D. E. G. H. K. L.

4) Senere rettet fra manne til monnum D.

- E.C. D. F-L. bunnir ―

-einshverjum tilf. I.

-

mgl. — I.- -2)a tilf. E.

E. I.monnum

7) [mgl.
- E-L.

----

-
³) þeir — F. G. H. K. L.

5) [pa eru þeir — F. G. H. 6) bundnir

F. K. L.
®) þeir 9) einum huerium — tilf. E.

11) [han har bæt- E.F.10) hirduift K. L. mgl.

―

14) Magnus konongr - E. G. H. I. hann F. K. L.

17) [.rij . manaðir garnir — K. L. 18) [tilf. efter D. G. H.

E. H. 21) [hann - F. K. L.
20) [til kyrletis

13) let - E-H. K. L.

16) Fŋr — mgl. E.

-tilf. F. K. L.

28) konungi

26) i
-

H. K. L.

þeim
-

F.

- E. G. H. I.

27) (ua

30) tafa

tilf. F. [mgl.

35) [Deſſa rettar bot

mgl. - fl.

[honum fyrri

mgl.

-

--- L.

ft. haza

-

--

---

24)

mgl. H.

---
af honum

28) giorlega

· E. I. inn taka

-

- D.

K. L.

39) [[em E.--

G. [Fyrre
--

-

12) med E. G. H.

-

-

mgl. E. F. K. L.15) pui

mgl. i A og de Övr. 19) hans

22) [þeir sem hafa eina syslu
- E.

tilt. G. H. K. L. 25) reiðu C. D. E. F. G. I. K. L.

---- E.C. greiniliga

G. H. K. L.

33) konungi finum

36) [hann F. G. H. I.

H.

-

40) vattar - E.

H.43) Fim

46) iamnan mgl. E-L.

- I. [mgl.
-

-

F. G. H. K. L.

menn of stallarar C. D. I.

51) stallarom C. D. F-L.-

-

―

F. hirdera29) fra
-

[mgl.
-

31) [m. graffinnum — E.

E. I. konungi F. G. H.
-

37) merkis monnum

41 ) merkis madr
- E.

44) gaF
- E-L.

--- F. K. L.

G.

- H. 82) BF

34) jolom C.

42) [honum

-

38) OC

-

-

- D
.

F. K. L.

45) honum E. G. H. K.

47) [hedan of F. fiálfs sins sæmdar fakir of hirdarinnar at hann

- D. E-L.[flikan rett

F. G. H. K. L. 50) hava
-

49) [lendir

mgl. K. L.

- F. 53) [gur han of K. L.

48) [veidzlu oc rett

[lendum monnum of stallorum

52) [hefir hann[mgl. E.---

-
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sem han fær¹ vtan garðz2 oc annars sa slutilfuæin sem stoðu hældr oc æiª byðr

Fylgð (eða vorðs þan dagh (eða mæiri men eru ner konongi at metorðum eða naxn-

botum. en pa hinir ut i fra ſem aðr var ſkrað.8

Rettarbotr ſkutilſuæina.

Deſſar Rettarbotr gar Magnus konongr flutilsveinum sinum um fram þær⁹ ſem 51

han hæuir gexet hirðmonnum.11 Fyrst12 at þæir .ij . ſem stodu hallda13 sfulv æði

starf hafa firir skenking. 14 nema [þær væizlur se at¹5 konongr¹ 6 ſealxr17 late¹8 pœim

til sægia at flentia eða oðrum¹19 ffutilsveinum oc se po a konongs20 kostnade21 bæde

at22 mat oc dryk. Sva skulu oc stutilsvæinar ſitia inztir a hirðpall23 vm iol. Luta ſfal24

ax25 til [huers dags at piona26 127 hasæte med skenkiara þæim28 hofðingium ſem þa

eru með kononge. [parx29 oftar3º en um sin pa heuis 1 lutan32 a33 nyungum³ 4 þegar

um er faret. en³5 æði ſtarz skulu þæir haxa [xirir skenking36 vm iol nema konongr

late þeim til ſægia . [þui at hans boðskap æigu þæir at halda utan landz oc innan

honum til semdar oc uiðrkemilegrar þionoſtu.37

Rettarbotr hirðmanna.

[Deſſar Kettarbotr³8 gax [oc Magnus konongr³ 9 hirðmonnum finum at þeir ſfulv 52

taka uid korono40 sværdi konongs41 sealxs42 ex þat er43 ner. þa er þæir gerazt

hirðmen. sva oc at konongr sfal44 minnazt uið þa [ſíðan er45 þæir hava eið ſvoret

oc lendir men oc aller adrer hirðmen (ut i fraª6 [með þæim47 hætte48 ſem aðr vattar

i hiroftranne.4
49

Vm niosn er borin er til hirðar konongs .

Sva iattaði5º oc.51 [Magnus konongr52 hirðmonnum finum. gestom oc kerti: 53

-¹) [mgl. E. tr

mgl. E-L. 4) œi -

--

sem hefter ero at metordom

- tilf. C. E.

flenting
-

tilf. efter de Övr.

hegir veizlur þér er

-

-

3) annar

- E. I. C. D. 7) pa gange þæir hanom nester

C. fagt D. [ mgl . — E-L. 9) bat- F.
-- -

-

2) of innan -

6) nere

-

11) finum

- F.

- G. H. K. L.

mgl. G. H. 5) [mgl.

tilf. D.
*) feilt 10) ollum

tilf. G. H. K. L. 12) at upphauitilf. E. 13) hallda( !) — mgl . C. 14) Firir

mgl. — A. 15) er C. D. [tonungr halldi þer veislur (em E. [þa er konungr

16) han― E. F. 17) fealer - mgl. E-L.

tilf. E. eða innan - tilf. F-L.

-

-

-

pellum E. hirdpollum — I.
-

27) Fyrir

21) tofte - E-I.

24) tua tilf. D. 25) þeim

G.

-
tilf. E. I.

K. L.

31) haze

35) [mgl.

89) [hann
-

tilf. efter C. D. F-L. mgl.-A. E. 20) hans - E.

- -

26) [hvers da da þionoftu. at þiona(! ) — F.

tilf. G. H. K. L.

- -33) AF F-K. at L.

―

*°) pa nŋung at hara

F. G. H. K. L.

41) hans E. F.--

37) [mgl.

I. P.

45) [er
-
- F. [sidan

-

-34) nyiu F.

38) [pa rettarbot

-tilf. G. H.

G. H. K. L.

- C. D. P.

-

18) lætr de Övr. 19) oðrum

22) med - E. 23) hirdmanna

feutilsveinum tilf. F. G. H. K. L.

28) monnum of - tilf. F.

- D.

-

43) parmgl. D. E. F.42) scalzo
-

G. H. K. L. 46) [mgl.

F.

-- F.

H. I. K. L. 49) [eptir þvi sem fyrr segir

mgl.
--

F. hin virðulegi tilf. E. virduligr

ungs K. L. einfanliga
-

-

-

tilf. C. D. I. P.

-- tilf. I.

-

32) lutan

E.
36) [mgl.

-

F. K. L. 40) of

-

29) of

mgl. 1.

E. I.

- tilf

tilf. D. 44) [ealer tilf. G. H.

-47) æidstar of tilf. D. 48) [mgl.

50) iattar C. D. F. P. vattade H.

52) [hann ot
--

-

- E. G.

51) Oc
---

F. [magnus fon. (on Hatonar kon:
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sveinum at¹ allar þær sectir of Friðbotr2 sem þeir gera skal konongr sealfr [haxa

oc³ taka [ſem honum likarª æxtirs loghum oc miffun. en um þægngilldi eða onnur

stormæli. pa skulu pos konongs [fyflu men⁹ taka¹º fæstur oc vorzlur¹¹ extir logum.

Sva oc ex [handgengin maðr spyr12 herſogu13 fyr en konongr sealer oc [xirir lætr¹4

þegar heimili fit [oc ber kononge niofn15 til lips giæzlu¹6 [oc lætr siðan firir þetta

fit godz.17 pa stal konongr18 axtr giallda.19 [En ſa ſem þui20 lætr21 i vfriði22

[at han23 uil fyr bera24 logunautum finum niofn25 en hialpa [bui ſinu26 eða27

kaupoyri, par28 ſkal konongr29 aftr giallda þriðiung. [en annan hirð . þriðia ſa³ º sem

niosn vars 1 boren. Sa handgengin maðr ſem32 verðr firir þæim orkymla ſarom at

han missir [handar eða fotar.33 synar eða hoyrnar. mals eða viz [eða minnis34

eða fær þau35 lemstrar far firir konongs saker at han se sidan [wigi lidxor.37

þeim manne [er konongr sfylldir38 at fa39 heimilis hus [at han se æigi siðan þurf-

ande annara manna.40 [Sva er oc mælt með off handgengnum monnum att ex æin

huerr værðr xirir sva mykilli xatokt at han gerizt hialplaus xiri ælli saker eða van-

heilsu pa stal konongr oc hans logunautar hialpa þæim manne til klauftrs . gexe halfa

prouendo konongr en halxa logunautar.41 Nu42 ex handgengin maðr verðr hertekin

[huart ſem þat± ³ er a hæiðnu lande eða kriſtnuªª oc kemr logunautr hans þar. þa

ffal [han loysa ut logunaut fin45 [æ medan honum vinz xe til.46 en [ſiðan han47

kemr48 hæim49 [pa stal sa er loystr var giælda50 [upp xe allt þeim sem loyſti

han.51 en þar sem hans fe prytr þa scall konongr giallda halft en logunautar halft.

[en ſa ſem æigi uil loysa logunaut fin or hoftum æftir fongum þa er han or logu :

¹) um- E. 2) Friðbrot
-

C. D. G-L. P.

6) med F. G. H. K. L. 6) med E. I.

10) 8

tilf. D.

---

- tilf. D. E. G. H. I.

14) [Fyrir lata - F.

oc hans Faurunoŋti

F. K. L. honum

-

--

--

-

11) varzlu

tilf. D. E. G.

-

15) Hersaugo

D.

- E.

H. I. K. L. P.

G. pat honum H.

Forunenti tilf. F. 20) pui -

-

-

16) [mgl.

-

-

-

-
9) [menn

13) (anna

-

-

F.

tilf. C.

18) þat tilf.-

³) [mgl.-F. G. H. K. L. 4) [mgl. — F. G. H. K. L.

E. P.7) of 8) po mgl. E-L.

12) [handgengnir menn spyria F.

F. of hans forunontis

17) [of godz Fyrir þat sama - F.

19) er hann berr konungi niofn til lips of gæzlu honum of hans

mgl. D. 21) Fyrir lætr E. G. H. hibili sin tilf. C. D. E. H.

tilf. P.
22) [Enn ex hirðmaðr lætr þvi hibŋli ſin — F. 23) [of

fonungi edr tilt. G. H. K. L.

26) [bunadi finum

30) [Saal. C. D. P. [en

31) til tilf. de Övr.

I. K. L. herbergi fin- tilf. G. fit hæbili

- E. G. H. I. 24) gera E. F. I.

-
Fyr gera niofn finum logunautum — F.

pa - D-L. 29) honum tilf. G.

.iij. (pridiung

34) [mgl.

-

-

I) (a - E-L.

- E.
35) han

-
38) Fyldr de fl. [ konungr

-- E-L. ---- E.42) Sua of

hans lensaz vt af honum F.

-~-

-

E.

[ex hann hefir ze til

――

36) ot
-

-

E..

G. H. 39) pat

43) han
- · E.

-

-

-

-

-

-
25) нione

of E. 28) pat C. P.

E. [at hann vill

-

- -

·A. [ (en) annan laugonautar

K. L. 27)

annan þriðiung sa

32) er han E. F.

37) [ver Fær en ader

tilf. C. D. 40) [mgl.

44) [mgl .

-
46) [æ medan ze hans vinst — E.

til G. H.

[ex [m K. L. 48) kemz H. -

-

-

33) [handa e . Fota

E. herpærr

F. G. H. K. L.

[ ex ze vinnz til

[sidan er sa

-

- E.

F. K. L.

F. K. L. 41) [mgl.

-
F.

-
G.

50) [er leystr var giandi

45) [laugu nantr

[ez ze vinz honum

[sidan (a
-

H.

F. G. H. K. L.

[upp Fe pat allt sem hann var leystr med þeim

-

K. L.

49) j brott H.

51) [hinum aptr fe annat iangott sem han loyſti han med E.

er hann leysti .F K. L. [aptr fe pat . h . v . l. ' med þ . er h.

Leysti I.

-
47) [ex hann

- F.

-leysti G. H. [vpp Fe pat alt þ. er hann
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noyti.¹ Nu [ber ſva til at maðr Finnr² xaður ſin i bardaga eða ſun ſin eða broður

of fær holpet þæim.3 pa skal engi þæim [mæin geras [xyr ens med konongs rade.

en po at [sva bere til at konongr vili æigi at han se innan hirðar eða logunavtar

[uili eigi firir æinna huæria nauðſynia saker.8 pa scal han po grið brotº hafa [med

pui at han fel fyrst10 grið af iamnffylldum manne ser. 11 nema han haxe12 þau verk

gort13 [annat huart til konongs sealxs eða handgenginna manna. oc¹ª sva se open-

ber.15 at [monnum ſe œi haxanda han¹6 innan hirðar. Sva [haxa oc handgengnir

men aller iattað með konongs rade. at17 huerr sem hirðmaðr gerizt skal luka¹8 oyri

filers til hirðmanna prouendu at upp halldezt (salu meſſa 19 Firir ſal Framfarenna2 º

logunauta ſinna2¹ oc sealxs hans 22 [þan tima ſem þeſſ23 þarf. en annan oyri þurf-

andum logunautum ſinum24 at þui minna [þurfi þæir til at læggia25 ſem aðr hava

græit26 þan tima ſem þurfandum skal27 til klauftrs28 hialpa. en gestir oc kerti-

sveinar [ffulu læggia29 [hallxan oyrisº [til huers þeſſa³ 1 ſem aðr er sagt til finna

logunauta oc gae³ 2 pes aller at gera³ ³ þetta með goðom græiðſkap. þui at [ƒram

kan þar at koma í einum huærium stað iammykit³ 4 [sem æigi er tilfællilegare.35 [er

oc varla ſva xatʊkt36 gilldi í landenu at œi have nokorą ſamgræizlu livandum oc

Framfornum til hiallpa.38

At Hirdskra se upp lesen i huerium jolom firir handgengnum monnum.39

Sua4 ° er oc staðfastlega tækit innan hirðar [ax ollum handgengnum monnumª¹ 54

med konongs [xorfio oc rade42 at 143 huarium iolom scal alla hirðſfra44 up45

¹) [mgl.
- E-L.

granda C. D. I. [granda
--

- C. vandrea

-
mgl. K. L.

-13) gior F.

genginna manna

- D.-

- G.

2) [pinnr madr G. H. K. L.

- F-L.

--

5) [nea

*) [mgl. F. G. H. K. L.

---

-

-

E.

3) honom

―

D. E.

-

4) [mein gera eda

6) [mgl . F. G. H. K. L. 7) vandræða

[vilia ei girir einar hueriar saker — P. 9) brot

K. L. 11) [mgl. E. 12) nodur - tilf, F.

15) [at fua fe opinber til konungs eða hans hand-

10) heim fyrst I. mgl. D. F. G. H.

unnit - C. D. E. I. P.

F. [til konungs eda handgenginna manna

handg. manna K. L.

hann ei hafandi K. L.
-

19) [falumeſſur E-L.

han E.-

-

[h . t . f. hann

tilf. E. 27) þarf

aura F. [flikt--

14) er
-

-

-

G. H. [at þat se

E. [hann se ei hafandi

E. [otiattad konungi at

16) [han er ei hafande

17) [hara oc

20) Framfaranda
- E.

24) finum

tilf. E.

F-L.

- E.

K. L.

28) at

31) [til huaz
-

33) gere
- D.

-21) finna mg!. G. H.

-
mgl. E. 1

-

-

25) [fome a

29) [mgl.-G. H. til

-

-

-

opinbert til konungs edr hans

F. G. H. I. [monnum see

F-L.

22) fins F.
-

18) giallda F.

23) [þegar

26) þeim

30)[tva

32) pui geymi

pa
- D. P.

tilf. D. E. H. I.

-E. [til hvers þeirra F. [mgl. K. L.

G. H. aller tilf. (! ) D.

[Fram t. p . verda lakt iammykit i einum huarium stad

-
[pat kann fram at (at

koma i þann stað jafnmikit

Fellilight er

Fatert
-

-

--

-

-

-

34) [fram tan þar einum huerium stad koma iammikit - C.

D. [fram tann koma i einnhvern stað iafnmikit — F.

mgl. H) toma i einhuerium ftad iafnmikit G. H. K. L. [Fram fann þui einhver

F. [ . . tilgelliligr er G. [p. f. til:

36) [of varla er sva patækt F. I. [b(v)iat varla er sva

38) hialpar D. E.

41) [mgl. F. G. H. K. L. 42) [rade

- I. 35) [þar ſem ei er tilfelliligra

- H. [at ei er tilfelliligra
--

-

I.

K.G. H. [er of varla sva nođut

G-L. 39) Ovrskr. mgl . A, tilf. efter C.

- -- F-L. 43) aE. [forsio

Norges gl. Love II.

- E.

-

-

-

37) Framparandum E. F. H. I.

40) þat E.

44) OC
-

-

tilf. A, urigt.

-

45) ut
---- D.

57
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leſa firir¹ ollum² handgengnum monnum þa daga ſem kononge [þykkir til fallet³ oc

han lætr [handgengnum monnum til blasa . Sva langt skal lesa huærn dagh ſem [kon-

ongr uils oc po sva at [ut se lesets at prettanda dægi.8 en [at sæinsta koste adr

en handgengnir men take orlof æxtir iol [xirir æins.1º En huer handgengin maðr er

æi kemr til þeſſa tals . oc er han innan boar.¹¹ þa hæuir han firir gort þionoſtu

finni nema han fae¹ 2 konongs orlox till.13 þui at [verða kan¹4 at han nyti¹5 œinar:

hueriar stundir til þess sem eigi se [viðrkomelegra eða nytsamlegra¹6 en til þeſſa.17

Nu gefi guð os þeſſa alla¹8 skynsemd 19 oc hæilræði [sva til nytsemdar20 at

Fora at varum herra Ihesu Chrifto verdi21 til logs oc til dyrðar. kononge varom

til traust oc somdar. sealxum22 0823 til veralldlegra þarva24 oc (æilixrar farsælldar25

nu oc utan ænda se26 Ihesus Christus med ollum os27 amen.2

¹) Firir mgl. C. 2) ollum
- -mgl. D.

4) [þeim G. H. 5) [tononge pidir til hoyra-

K. L. [oll se út lesin

9) [fæmilegra
―

-- F. G. I. [oll se

E. [hit feinsta

E-L. 11) hirðar

[þat kann uera
-

-
F. K. L.

-
F. G. H.

12) have

G. K. L. [ fann at vera --

-

- -E. [pidia til Fallnir G. H. I.

6) [ut ſe leſen C. D. E.

*) [þ. til fellilegast

E.D. [tonungi fynist

upp lesin
- H.

[ lengsta lagi I.

H.

-

C. D. F-L.

[naudsynligri K. L. 17) naudsemd tilf. L.-

nytsemd E-L.―

22) [calpum

hörer F.

-

-

-

-

---

-

-

F. K. L. ®) jola
- tilf. E.

-
K. L.

7) A

(at sæinzsta lagi

13) till
-

mgl. E.

15) næŋte — E,

10) [mgl.
-

14) [vera fann — E.F.

16) [nntfamligra F. G. H. I.
-

18) alla mgl. F. K. L. 19) fidsemd C. D.

-

-

- L.

-

[i nyt 21) (e- G. H. K. L.

Ligeledes ophörer I. 23) Her op-

G. H. 26) veri E. 1. 27) uttan enda

20) [fva til sidsæmdar — E. G. H. I. [ off i nyt — K.

mgl. F. Her ophörer K, da Slutningen er bortskaaren.

24) þarginda G. H. 25) [enligra Farsællda

tilf. (!) E. 28) Her tilföier G som et eget Slutningscapitel fölgende Uddrag af K. Haakon Magnussöns

Retterbod for Island om haandgangne Mænds Anmasselser. Skipan Hakonar kononghs. Sua lipadi urduligr

herra Haton Noregs konongr . fon magnus konungs. at ex hirdmenn edr handgengnir menn taka prozaftdomi af

lærðum monnum ok stezna konungs þegnum þar fyrir til byffups um veralldligar gefektir. pa ero þeir fialzsagdir

af konungs peonostu . ok se seildir uid propaftdomi. Enn huerr mugamaðr er þat gorir hedan af. skal suara

.uiij . ortogum ok .riij. morkum konungi, ok se fildr uid propastdomi. Enn er lærdir menn . Þeir sem profastdomi

haza briota log a konungs þegnum edr þrongua þeim med saksoknum edr saka giptum edr gera þeim annan þunga.

Framarr enn forn log of criftinna laga retir uattar. sa sem samþyætr er milli konungs ok erchibyslups . ok þegnarnir

haza sidan halldit . þa fyrirbaud hann þegnunum þeim þar til at suara edr undir ganga. Fyrr enn huarratueggiu

mála exni koma fyrir konung edr Fyrir løgmann edr hirdstiora .
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1.

Kong Magnus Haakonssöns Retterbod om Tiende og

Olafs-Skot.

Tunsberg 1267.

·

Texten efter Perg. Cod. No. 31 oct. i den arnamagnæanske Haandskrift-Samling, med Haand fra

omtrent Midten af fjortende Aarhundrede, den samme, hvormed Bc i Landsloven A.

Sammenholdt med en Vidisse af Haakon V i Perg. Cod. arnamagn. No. 58 qv. med Haand fra

omtr. Midten af fjortende Aarhundrede
B.• •

--

-

-

med Arne Magnussöns Afskr. efter Cod . caps. Cypr . i Bartholiniana Vol. 3 (D) S. 811 fg. C.

Perg. Cod. in qv. C. 22 i det stockh. kgl. Bibl. Haandskr. Saml. med Haand fra Slut-

ningen af fjortende eller Begyndelsen af femtende Aarhundrede

(Codex er paa dette Sted meget forreven, og saaledes er i denne Rb. 2 Lacuner) .

nyere Tillæg, paa Papir, (Haanden fra Midten af sextende Aarhundrede) i Perg. Cod.

in qv. C. 16 i det stockh. kgl . Bibl. Haandskr. Samling

• • D.

·

Her er bref (er) Magnus konongr gaf allum Noregs monnum.¹

E.

Magnus [med guds mitun Noregs3 tonong fun gatonar tonongs (andirs

lærdoms of lendom bondom of buþægnum [ok allum adrum guds vinum of finum?

þeim sem þetta brex sia edr hoyras quediu guds of sina. Forn rek ero til þæſſ

of [gudleg skipan of heilagra manna sæthningr¹º vatta bæde þeirra er i anduerdu

hæims 11 varo 12 of ſua þeirra er æxtir [pa komo¹³ at huer [kriftin madr¹ª a ret-

lega 15 at gera [tiund fina16 af allum rettom axla þæim¹7 sæm gud ler18 mannen-

om19 þeſſa hæims til þæff at han skal kaupazo par med hin tiunda lut21 i himi:

riki er madren var [i xyrftunni22 til flapadr23 of sidan i fra ſpærdr24 med Fiand-

ans25 aæggian. of26 er ſa ſæll er þæt27 gerir med goduilia en sa28 vesall en29

Jvfr. 1ste Bind Side 459.

-

-

1) Ovskr. mgl. B. C. Begyndelsen bortreven indtil i den 12te Linie D. Om stirsa tŋng Ovskr. E.

2) Hakon med guds miskun Noreg konongr hin koronade ſendir ollum lærdom mannum ok lenddum bondom of bu

þeghnum ok allum adrum er Noreg konongs riki byggia. q . g . of fina , ver vilium at þer vittir. at ver faom of

izuir lasom brez vyrdduleghs herra M. med guds miskun zadur vars hins kærasta . med hangande hans insighli ot

vferdu j hveriu er fua vattar ord eptir ordde sem her seghir tilf. B. ³) [mgl. C. 4) hin koronade

tilf. C. B) [er Noreg fononge

11) heimssens B. C. 12) varo

15) rotelegha - B. at lizva

18) gefr B.

tilf. B. 5) ollum

riti bŋggia - B.
1

--
mgl. B.

tilf. B. --

――

-

6) mannum tilf. B. *) j norighi

B. 10) ftipanar B.

14) [kriftinna manna — B.

C.

9) [gudleghar fipanar

13) [þeim varo — B. C.

16) [tiundir finar -- B.

engar of vidr life

-― D.

29) er
-

-

24) Ferder

C. D.

-

-

-rokilegha tilf.

20) fertilf. B.

C.

-

-
17) þeim mgl. B.

21) Her begynder D.

26) Nu

tilf. B.

25) diofulsins
-- C. ― B.

--

--

-

- tilf. C.

19) till lips nær:

22) [Fyrsta D.

B.27) fiundena
-

23) flipadr

28) hin
-

B.
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pui næittar.¹ En ver som brex Hakonar konongs fadur vars . þæt er han [let rita²

til alrar alþydu i landeno of baud þæt fæm ver vilium [en at stadraftlega³ haldez*

[xirir huærn mun.5 at [men ranzfakes bygdir sinar med skynsamres æxtirlæitan at

ængi verdi firir logen ax rangum sakar giptum. En þæir men er i hordome⁹ liggia.

mandrapom (eða mæinæidum . ffrokvithnum¹º eda adrum ferlegum lutum, of ſannynda

men vilia eigi fuæria Firir¹¹ at þæir se heradz hæfir. Firir vlydni¹² saker. of ero

þæir¹³ ſua hardnader14 i fyndinni med fulri aæggian fiandans.15 at þæir vilia

æigi med idran ok skripta gange misbrot ſin bota. pa ſfulu bondr a ſfirlar¹6 ping-

um finum læggia þa alla vtlægha ok vgilda xirir huærium manne. En ver sægium

þa alla¹ af fe of Frialse.18 lande of lausum oyri.19 of fare at læita ser landz

annars. þui at eigi skulu þæir lengr20 kristninni ſpilla i varo konongs riki. Eigi

skulu þæir of [at lagum21 fua22 fitia [hedan ax23 at þ̀æim verði æigi24 ræxft25

af vare hende en26 at flikum vlnyttum27 verda28 ſanner. of stemra29 ſtal þæim

vera til hæfndanna [hedan ax3º en þa³¹ varer. þui at mer meghom þæt (med æing-

an kost³ 2 pola. Þæet var ok med godvilia domt33 af allra manna hende of vidr34

genget. at æxuenlega skal madr æxtir man gera pæning talen xirir kuikindi huært35

en36 bætra pillir i buis7 at haxa en miſſa, ok skulu hinir baztu bondr i bygdinni³ 8

vid taka ok flixti39 ſua ſæm40 fyrstu var mælt. at .ij , lutir fare nordr til kirkiu41

hins hælga Olafs konongs i Throndæimi henni42 til vpgærdar. en thridiungr til

hins hælga Halvardz [til Oslor.43 Nv er þæt44 bon vor of [fannr vili45 at men

gere rellega46 tiundir finar ſæm fyrri var mælt. Sua of pæir men er fik vita i

storſyndum stadda vera pa gange til skripta sem skyndilegasta of bote vid gud ok

byſfup** of profasta hans48 sæm hau hæxir til skipat, ok ser vid framleiðis at drygia

fua likamsens girnd49 ok þeſſa hæims hegoma at þer haxer50 firir skom ok sivyrding

[i þeffare verold en51 annars heims æinl(i)Ƒan³ 2 vxagnad.53 Sua of54 gere men

1) Fra Begyndelsen : Magnus med gudz miscund &c.

mgl. B. 4) [(en

B. [men ranzfakade

10) [frog vittnum edr meineidum

B
.

- E.
2) [ritade

--
tilf. D) stadgaftligha halda

C. D.

- C. 7) allar j landeno
-

- -

-

22) lenghi

B. C.

-
tilf. C. 23) [ mgl. B. C.

--

31) þeim
-

36) tr

B. C. E. ftillra

Stykke bortrevet i D; begynder igjen nedfr. ved (36) .

13) þeir

D. 17) alla

-

- -
tilf. C.

tilf. C.

-
verda

-

") stadfastlega

5) [F. huerium manne D. E. 6) [ranfata-

8) ffynfamra manna 9) hordomom — B. C.

- B. 11) þeim tilf. B. med þeim tilf. C.

mgl. B. C. 14) her tilf. C.

mgl. C. 18) AF

20) fua

24) ffal æi ...

- - B. C. D.

- B.

Firir
-

mgl. D.
*

15) diopulsins - C.

C.

28) ero tunnir edr
-- B.

25) hedan af
- tilf. B. C.

- B.

-
33) gort

- C. 34) undir

12) finnar
- tilf. C.

-

26) er

C.-

tilf. B.

B. C. 40) j

at .ij . lutir &c.
-

47) bŋsłupa C.-

27) onntum lutum — B. C.

B. B. C.32) [einga lund

B. C. Her beg, atter D. 37) i bui

tilf. B. C. D. 41) kirkiu

mgl. H. 44) þetta

48) hans
-

tilf. D. 51) [þessa heims oc

54) ofmgl. E.
-

-

mgl. B. D.

--

mgl. D.

D.

-

-
mgl. B.

16) firsa

Friddi — E. 19) Her er atter et

mgl. B. 42) kirkiunni

21) [ laungghum - B. [mgl.-C.

29) fermra

38) bngdum

--- C.

- D.

43) [mgl.

30) [mgl .

35 ) buzear

39) flipta
-

B. C. D.
--- B.

-- B. C. D. 46) rokelegha
- B. C. D.

girnd
- E. 50) ti -

--- C.

45) [Fulkomet bod

49) girndir C. likamslofta eder
-

C. 52) æxeleghan B. D. eiliguan-
53) en annars hæims & . -



og Forordninger.
455

Olaxs stot¹ of hins hælga Haluardar rokelega of kallum² a gud alz valdandes of

hin hælga Olax tonong of [hin hælgaª Haluards of alla guds heilagha men til [miff-

unnar of arnadr ordz at mildr gud of misfunsamr Firirlate off saker of syndir

of misgardir. of late huerra af lande varo veſold þa ſæm langlega hefir a leghet.

of gefe off i staden ar gott⁹ Frid of fagnað.1º en¹¹ annars hæims [æinlixa glædi¹2

vitan enda. Amen. 13

―
Datum Tunsbergis Anno domini .mo .cco

14a fiorða are rikis vars.15

2.

Overeenskomst mellem Kongen og Erkebiskoppen,

afsluttet i Bergen den 1ste August 1273. Med Pave Gregorius den Tiendes Stadfæstelse,

dateret Lyon den 26de Juli 1274.

Efter den ved den pavelige Archivar Marini besörgede Afskrift af Originalregesten i det vati-

kanske Archiv; sammenlignet med Aftrykket i Th . Torfæi hist. rer. Norv. P. IV. p. 354-357.

aftr. i Diplomatarium Norvegicum I. Saml. S. 52-59.

Gregoriusregorius epifcopus &c. [Johanni] archiepiscopo Nidrosiensi &c. Cum a nobis

petitur quod iuftum eft et honestum tam vigor equitatis quam ordo exigit ratio:

nis ut per sollicitudinem officii nostri ad debitum perducatur effectum . Exhibita

fiquidem nobis tua petitio continebat quod orta dudum inter te tuo et epi-

ſcoporum ac aliorum prelatorum regni Normagie quorum metropolitanus cristis

nomine ex parte una ac cariffimum in Chrifto filium noftrum M[agnum] regem Nor-

wagie illuftrem ex altera super eo quod rex ipse et progenitores fui nonnullis tam

tue quam aliarum ecclefiarum eiusdem regni libertatibus et immunitatibus ac priui-

legiis derogarant et officiales eiusdem regis de caufis ad ecclefiafticum forum spec

tantibus cognoscebant in derogationem ecclefiaftice libertatis quidquid 16 te ac prefatos

episcopos et prelatos quamquam ab eo nulla teneatis regalia ad exercitum indictum

ab ipso evocabat pro fue libito volutatis ac quod rex ipse quamdam piam ordinatio-

nem quam clare memorie Magnus rer Norwagie predecessor suus super exhibendis

- D.
C. Olaze stat

4) [[ancte C.

¹) Olapstoll sin

Fru Mariu - tilf. C.

er borte i B. *) varar

-

-

Forfæld
- D. 11) Oc

-

-

tilf. C.

C. D.

-

- tilf. B.2) aller saman 3) oc hans fighnada modor jungh-

5) of hin h. Olaf &c. · mgl. E. *) [mgl. — B. 7) Fra miffun til Enden

9) af sio oc lande oc tilf. C. 10) parselo um alldr varn oc exve — C.

12) [eilivan Faghnat C. D. 13) Amen mgl. C. D. 14) Saa-
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ledes A, hvor man tydeligen seer, at Skriveren har ladet Rum aabent for de paafolgende Tal i Aarstallet.

Tierne og Enerne mangle ogsaa i C, men om der er noget Rum aabent, lader sig ei afgjöre. .m . .cc. .lg. .vij .

- ―
15) Efter DateringenE.D. Tierne og Enerne mangle som i A, men uden noget aabent Rum

tilf. som et Anhang: Item at huer criftin mader aa retliga at giera tiunda sin aff ollum rettom affle teſſa heims

oc er ſaa ſell er thet gierir met goda villia En saa weszall er thet neittar 16) maaskee rettere quod.
- E.



456 Retterböder

coronis regum Norwagie cum decedunt in fignum fubiectionis memorate ecclesie Nid-

rosiensis denegabat indebite observare et quibusdam aliis articulis materia questio-

nis. demum post diversos super premiffis proceffus habitos et tractatus medianti-

bus bonis viris prefatis quoque episcopis et prelatis ac canonicis eiusdem ecclefie

Nidrosiensis nec non baronibus ipfius regni in hoc confentientibus inter vos super

hiis amicabilis compofitio intervenit nostro super hoc beneplacito reservato prout in

literis inde confectis dictique Magni] regis et tuo ac eorumdem episcoporum et ba:

ronum figillis fignatis plenius continetur. nos itaque tuis fupplicationibus inclinati

compofitionem ipfam ficut rite fine pravitate ac provide facta eft ratam et gratam

habentes illam auctoritate apoftolica confirmamus et preſentis fcripti patrocinio com

munimus. ita tamen quod tunc demum huiusmodi confirmationis pagina robur

obtineat cum prefatus rer infrascripta que in hiis adicienda et declaranda decernimus

plene ratificaverit ac durerit acceptanda. Videlicet quod si eumdem regem vel illos

qui ei in regno Norwagie fuccefferint manifeste contra huiusmodi compofitionem venire

contigerit et tu ac tui fucceffores de consilio eorumdem fuffraganeorum in Normagia

confiftentium vel maioris partis ipforum fi forte omnes requiri nequiverint vel con-

ſentire recusaverint requisiti regem ipfum five ipfius fucceffores duxeritis requirendos

ut pro eo quod compofitionem ipfam non fervaverint fuper hoc fatisfaciant compe

tenter idque ipsi denegaverint efficaciter adimplere. tu et ecclesia Nidrofienfis ius in

electione et subiectione regis et regno Norwagie quod ante compositionem huiusmodi

habuiftis recuperetis eo ipfo et ad cum perveniatis ftatum in quo tempore huius:

modi compoſitionis eratis. tu vero et fucceffores ac fuffraganei tui fi contra com-

pofitionem veneritis fupradictam et eidem regi et fuis fuccefforibus fatisfacere ſuper

hoc negaveritis debite requifiti a iure libertatis quod tibi in centum et eisdem fuffra

ganeis in quadraginta hominibus idem rex conceffit cadatis omnino compositione

ipfa quoad alios articulos in fuo robore nichilominus duratura. Si autem fuper

aliquo articulorum in eadem compofitione contentorum contigerit dubitationem ali-

quam fuboriri. ad declarationem illius due persone ydonee videlicet una a rege pre-

fato alia vero a te vel veftris fuccefforibus eligantur que si demum fuper hoc nequi-

verint concordare tertiam advocandi ad id personam liberam habeant potestatem et

valeat quod ab eis vel duabus earum fuerit declaratum. Quod si ex aliqua iufta

cauſa oportuerit regi Norwagie qui pro tempore fuerit dari tutores feu ctiam cura-

tores et id per electionem fieri debuerit tu et fucceffores tui unicam et primam vo-

cem in electione tutorum et curatorum huiusmodi habeatis. In articulis quoque ali:

quibus in literis compofitionis prefate contentis quedam declaranda quedam vero

1) Maaskee rettere regni.
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providimus adicienda eisdem. tenores literarum ipfarum cum additionibus et declara-

tionibus huiusmodi facientes presentibus annotari qui tales funt.

"In nomine patris et filii et spiritus fancti amen. ut certitudo prefentium det

veram in perpetuum et evidentem memoriam preteritorum sciendum eft quod cum ve

nerabilis pater Johannes dei gratia nidrosiensis archiepiscopus fuiſſet ad regimen

nidrofienfis ecclefie superna dispositione vocatus reverfus a sede apostolica munere

consecrationis recepto tamquam sponse Christi in parte sollicitudinis fidelis procurator

effectus incepit inquirere prout scivit et debuit de iuribus et libertatibus et privilegiis

ad eam pertinentibus et cognovit fibi fuisse in predictis omnibus per obreptiones

contrarias multipliciter derogatum iuri comuni videlicet quia cause fere omnes ad ec-

clefiam pertinentes per exactores et balivos laicos ex parte regni secundum leges patrie

ſcriptas vel consuetudines pretermiffis2 iure canonico et ecclefiafticis iudiciis tractaban-

tur libertatibus [quia nullos homines liberos obtinebat nidrofienfis ecclefia exceptis.

illis qui in curia archiepiscopi et in fabrica ipfius ecclefie continue laborabant. privi-

legiis fiquidem omnibus fibi a quibuscumque conceffis detractum fuerat multipliciter

ut creditur non utendo et precipue privilegio a Magno quondam ut dicitur rege Nor-

wagie in ea´ parte qua continebatur quod prefatus rex devovit se et regnum ſuum

beato Olavo regi et martiri et in fignum perpetue fubiectionis precepit coronam fuam

post deceffum suum et omnium in regno fibi fuccedentium offerri prefato martiri Nid-

rosie in ecclesia cathedrali nec non et cuidam conftitutioni antique patrie forte per eum-

dem Magnum edite que innuit reges Normagie debere eligi et in electione archiepisco-

pum et episcopos regni inter ceteros electores vocem precipuam obtinere. Tandem re '

ceptis literis apoftolicis pro congregatione concilii generalis inter cetera continenti-

bus quod unusquisque prelatus notaret articulos quos in fibi commiffo regimine re-

formatione et correctione perpenderet indigere deliberavit predictus pater archiepisco-

pus prefatos articulos quamquam correctione dignos komano pontifici presentare.8

Verumtamen [quia er⁹ hiis poffet discordia inter regnum et ecclefiam provenire multis

animabus et corporibus nocitura prefatus pater archiepifcopus prius ipfos domino

Magno dei gratia illuftri regi Normagie explicavit¹º supplicans ut inter se de predic

tis taliter ordinarent quod cederet ad honorem dei omnipotentis et utilitatem [ecclesie

animarum¹¹ ipforum et totius fibi commiffi populi ad12 falutem. Verum licet pre:

dictus dominus reg affereret sufficientes rationes ad refpondendum prefatis articulis ſe

habere si super hiis coram iufto iudice duceret13 contendendum et maxime contra elec

tionem et oblationem corone de quibus vir poffet probari nidrofienfem ecclesiam pos-

¹ ) quod

*) prædictos
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T.
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feffionem pacificam habuiffe et novum genus eractionis videri poterat illud ab eo exigi

quod non fuerat hactenus attemptatum¹ nel confuetum et precipue quia² de subiec

tione regni fui agebatur quod ipse [post patrem³ et anteceffores fuos afferebat se iure

hereditario liberum suscepisse et fic illud proponit per dei gratiam ſuis heredibus et

fuccefforibus dimitteres liberum et quietum. verumtamen er solite benignitatis affectu

quem ad honesta queque et maxime circa matrem nidrofienfem ecclesiam hactenus habuit

ets habere dinofcitur volens eam fore fibi pacatam et amplioribus libertatibus et pri-

vilegiis fuis temporibus decorari tamquam pacis amator et cultor iuftitie post multos

tractatus hinc inde habitos super predictis interveniente confilio et affenfus epiſcopo-

rum baronum et canonicorum nidrofienfium et aliorum plurium duxit componen

dum predictus rex illuftris cum dominos archiepiscopo anno domini ° «cº [rrº

iii in festo sancti Petri ad vincula in civitate Bergensi in hunc modum.

Videlicet quod predictus archiepiscopus pro bono pacis et comodo ecclefie et ani-

marum procuranda falute renuntiavit nomine nidrofienfis ecclesie pro se et fucceffori-

bus fuis canonice intrantibus in perpetuum omni iuri fi quod in predicta electione

regum fubiectione ſeu oblatione corone habebat vel habere poterat tam in petitorio

quam in poffefforio ratione dicti privilegii seu legis vel quocumque alio modo ſibi

competere videretur [omnibus aliis iuribus ad ecclesiam spectantibus que in legibus

patrie continentur et ecclefiarum privilegiis femper falvis 10 dummodo superfit ali-

quis qui legitime possit et debeat iure hereditario fuccedere. fi vero nullus inveniatur

fucceffor legitimus archiepiscopus et episcopi inter ceteros nobiliores et discretiores

regni¹¹ electores in electione [tantum voces primas et potiffimas 12 obtinebunt.

Prefatus autem dominus rer renuntiavit pro se et heredibus et fuccefforibus fuis

in perpetuum omni iuri fiquod in auditione [examinatione determinatione13 caufarum

ad ecclefiam spectantium hactenus habuerat. inhibens firmiter univerfis exactoribus et le-

giferis regis tam propinquis quam remotis [tam preſentibus quam futuris 14 per totum

regnum ne de ipsis caufis prefumant iudicare vel pretextu alicuius confuetudinis quam

retroactis temporibus habuerat predictus dominus reg vel habere visus fuerit se ali-

quatenus intromittant sed per iudices ecclefiafticos tales cause decetero libere diriman-

tur ut funt he. omnes cause clericorum quum15 inter selitigant vel a laicis impetun-

tur. matrimoniorum. natalium . iurispatronatus . decimarum. votorum. teftamentorum

marime cum16 agitur de legatis ecclefiis et piis locis et religiofis. tuitio¹7 peregrino-

rum visitantium limina beati Olavi vel aliorum ſanctorum et eorum cauſe, 18 item profa-

――
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nationum¹ ecclefiarum facrilegii. periurii. ufurarum. fymonie. heresis . fornicationis.

adulterii et inceſtus [et omnes alie que ad forum ecclefiafticum poffent de iure comuni

quoquomodo spectare.2

Item denuo conceffit dominus reg et firmiter [observari precepits quod a prede:

cefforibus fuis eft conceſſum scilicet ut semper licitum sit archiepiscopo et episcopis in

capellis a regibus fundatis vel dotatis ficut et in aliis capellis fue provincie inftituere

ydoneas fine ipforum et aliorum laicorum aſſenſu vel preſentatione perſonas.

Item conceffit quod in electionibus epifcoporum vel abbatum nidrofienfis pro-

vincie nulla vis nulla potentia nulla auctoritas regis vel principis interveniat nec fa

vore ipforums quisquam officium ecclefiaftice prelationis obtineat [fed ille preficiaturs

quem ipfi ad quos electio pertinet vacanti ecclefie ſcientia et moribus iudicaverint ap-

tiorem.

Item denuo conceffit quod regibus non liceat approbatas patrie leges et scriptas

et penas pecuniarias five in clericis five in laicis contra antiquam confuetudinem in

ecclefiarum ſeu clericorum dispendium immutare.

Item quod liceat archiepiscopo et eius fuccefforibus emere aves girofalconess

aftures et griseos ficut ab antecefforibus suis eft hactenus obfervatum.

Item annuit et conceffit quod in dandis decimis de terris et manfionibus fuis

reges 10 omnino fequantur canonicas fanctiones.

1

Item quod triginta leste farine mittantur ad Yslandiam ex parte domini archi-

epifcopi quum fibi visum fuerit illis prefertim temporibus quibus id patrie patietur

ubertas propter hoc in aliis rebus [portandis ipso archiepiscopo 12 licentia non negata.

Item conceffit dicto archiepiscopo vectigalia de una navi fingulis annis de Ys-

landia ad suam diocesim veniente [quia hoc in litera sua¹³ continetur.

Item conceffit denuo et mandavit omnes peregrinos limina beati Olavi et alio:

rum sanctorum visitantes devotionis causa tam advenas quam indigenas [ſive guerre

tempus fit five¹ pacis in eundo et redeundo firma securitate potiri. qui vero inventi

fuerint ipsos indebite molestare iuxta quod culpa requirit per iudicem ecclefiafticum

pena debila caftigentur [et að parendum iudici eccleſiaſtico per regem et eius ballivos

seu officiales si neceffe fuerit compellantur. 15

Volens autem infuper predictus dominus reg ecclefiam nidrofienſem amplioribus

beneficiis quam huc usque habuerat fuis temporibus honorare16 domino archiepi-

-
¹) poffeffionum T. Saal. ogsaa Overeensk. af 1277 s. n. f. S. 464.
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scopo et fuis fuccefforibus pro se et suis heredibus in perpetuum centum homines ab

expeditionibus regiis et vocationibus et [ a tractione¹ navium et specialiter de tributo

quod vulgariter Leydanger appellatur conceffit liberos et immunes ita quod quidam ex

hiis centum qui Scutelsvenar appellantur a predictis fint immunes cum duabus aliis

personis quas ipfi ad hoc de sua familia duxerint eligendas . ceteri vero cum secunda

persona predicta gaudeant libertate.

Item cuilibet episcoporum videlicet Asloensi Bergensi Stawangrenſi Hamarenſi

fecundum modum predictum conceffit homines quadraginta nisi forte domino regi ar:

chiepiscopo et episcopis propter gravem rei publice neceffitatem [et evidentem et manife:

ftam2 vel regni defensionem visum fuerit aliter expedire [ad tempus ita quod ceffante

neceffitate seu defensione predicti homines eo ipfo predicta gaudeant libertate.3

Cuilibet etiam plebano dictorum epifcopatuum five in rure five in civitatibus

morentur conceſſit quod cum duabus perfonis de sua familia a dicto tributo quod

vulgariter dicitur Leydanger fint liberi et unus familiarium quem fibi plebanus magis

noverit neceſſarium ab expeditionibus regiiss fit quietus.

Item conceffit quod fi homines archiepifcopi iniuriati fuerint fibi ad invicem in

navibus vel comitatu dicti archiepiscopi exiftentes tunc iudicio ipfius archiepiscopi de-

bent stare ab eo secundum quod culpa poposcerit et sibi videbitur puniendi et ad ip-

ſum in talibus cafibus mulcta pro transgreffionibus debita pertinebit dummodo mors

vel membrorum mutilatio de talibus iniuriis non fuerit fubfecuta in quo cafu per

dominum regem vel fuos iudices sunt predicti homines iudicandi. fi vero alibi quam

in prefatis locis deliquerint tunc poteft lesus reum non obftante fori exceptione fub

quo maluerit regis vel prefati patris iudicio convenire. verumtamen de mulcta pro

talibus extorta medietas ad regem et medietas ad archiepiscopum pertinebit.

Item conceffit quod fub prohibitione a se vel fuccefforibus fuis [aut officialibus

eorum facta [vel facienda super emptionibus venditionibus vel rebus de loco ad lo

cum transferendis non intelligantur episcopi vel clerici vel etiam laici in eorum ne-

gotiis agendis specialiter conftituti fines archiepiscopi et episcoporum affenfu dummodo

regno vel neceſſitati rei publice mora [super requifitione episcoporum dispendium sive

periculum [evidens vel manifeftum10 non generet¹¹ in premiſſis .

Item conceffit quod liceat domino archiepiscopo habere unum hominem in curia

fua qui cudat denarios prout litera fua fuper hoc confecta attestabatur.12

Hanc autem compofitionem inierunt sepenominati dominus rer illuftris et reve:

rendus 13 pater archiepiscopus presentibus venerabilibus patribus domino Trugillo 14
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dei gratia episcopo Stawangrensi. Andrea Asloenfi. Affatino Bergensi, et iftis baroni:

bus regni. Brunulfo. ' Rognaldo. Andrea Gregorii . Eliwo de Naustdal. Andrea Plut.

Aslaco Gus. Bernone Erlingi et Thoria cancellario2 regis . Siguatto. Haldano . Sig-

uardo. Torfindo. Odoeno . canonicis Nidrofienfibus , et aliis viris prudentibus et dis-

cretis . renuntiantes in hoc facto omni exceptioni doli mali fraudis [actioni in factum5

et specialiter reftitutioni in integrum et omnibus literis inter ipfos vel predeceſſores

fuos hactenus habitis et obtentis et omnibus indulgentiis et privilegiis apoftolicis im

petratis et impetrandis et omni alii remedio iuris canonici et civilis per que predicta

compositio et finalis concordia poffit impediri seu modo aliquo irritari ſalva tamen

in omnibus [apoftolice sediss auctoritate. hoc adiecto quod si romanus pontifer [huic

compofitioni consentire noluerit eam per fuas literas confirmando salve fint tam

domino regis quam archiepiscopo actiones et defenfiones fue qui9 fibi in preſenti com-

petere dinoscuntur.

In cuius rei teftimonium una cum figillis domini regis et archiepiscopi preno-

minati episcopi et barones figilla fua durerunt presentibus apponenda. Datum apud

predictam civitatem anno et die predictis regni vero domini Magni quarti dei gra-

tia illuftris 10 Norwagie ri. confecrationis vero venerabilis patris Johannis nidrofi-

enfis archiepiscopi anno ſerto. "

"Sanctiffimo in Christo patri ac domino facrofancte Romane ecclefie fummo ponti-

fici Magnus dei gratia rer Norwagie cum filiali obedientia pedum ofcula beatorum.

Sanctitati vestre sit manifeftum quod amicali¹¹ compofitione quam vobis transmitti-

mus confirmandam inita inter nos et venerabilem patrem Johannem dei gratia nid-

rosienſem archiepiscopum et litera confecta super ea invenimus articulum qui fequitur

pretermiffum videlicet quod episcopi abbates feu clerici cum ipfi regalia non habeant

in expeditione ire cum rege vel ad hoc quicquam de fuo expendere minime [teneantur

vel etiam 12 compellantur nisi forte neceffitas tam gravis [et eminens 13´ immineat

quod a¹ª diocesano episcopo et sapientioribus et discretioribus ecclefiafticis viris com-

municato confilio fieri tunc¹5 permittatur [in cafibus dumtaxat a iure conceſſis . 16

propter quem articulum noluimus¹7 quod tota litera ſuper predicta compoſitione con-

fecta iterum scriberetur marime cum plures er baronibus noftris qui predicte composi

tioni interfuerant et sigilla sua apposuerant receſſiſſent sed ipsum in preſenti litera

figillo noftro figillata durimus inferendum fupplicantes quatinus 18 ipfum una cum
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18) quod
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aliis in littera vestre confirmationis nominatis¹ et specialiter exprimatis . Datum

Bergis anno domini @º ccº lyrº iii in festo affumptionis beate Marie."

Nulli ergo nostre confirmationis &c. Datum Lugduni vii. Kal. Aug. anno tertio.

5.

Overeenskomst mellem Kongen og Erkebiskoppen,

afsluttet i Tunsberg den 9de August 1277.

A. Den latinske Original.

Efter Originalen paa Pergament i den arnamagnæanske Diplomsamling, Fasc. 5, No. 6.

Forhen aftrykt i Thorkelin's Diplomatarium Arnamagnæanum, Tom. II. p. 66-73.

Inn³ nomine patris et filii et spiritus fancti amen. Vt certitudo presencium det ue-

ram in perpetuum et euidentem memoriam preteritorum nouerint uniuersi tam presen

tes quam futuri quod cum nuper inter illuftrem principem Magnum dei gracia regem

Noruegie et uenerabilem patrem. Johannem eadem gracia archiepiscopum nidrosiensem

materia questionis effet sub orta super eo quod idem archiepiscopus afferuit ut alique

cause que ad forum ecclefiafticum canonice pertinebant usque ad tempora dicti regis

er consuetudine antiqua et ab eccleſia quodam modo propter discordie periculum et

pacis discidium euitandum per pacientiam tollerata coram fecularibus iudicibus t(r)acta-

hantur In super quod priuilegiis ecclefie fue quibusdam et specialiter priuilegio Magni

cuiusdam ut dicebatur regis Norvegie derogatum fuerat ut creditur non utendo mar-

ime in ea parte priuilegij qua continebatur quod prefatus Magnus deuouit ſe et reg-

num ſuum beato Olawo regi et martyri et in signum fubiectionis precepit coronam

post decessum suum et omnium in regnum fibi fuccedencium offerri prefato martyri in

eccleſia cathedrali nec non et cuidam conftitucioni patrie per eundem forte Magnum

edite que innuit reges Norwegie debere eligi & in electione archiepiscopum et episcopos

inter ceteros electores uoces precipuas optinere que omnia predicta uenerabilis pater

archiepiscopus tanquam sponſe Chrifti in parte sollicitudinis procurator fidelis petijt

ut in uſum et in ecclefie fue utilitatem dominus reg predictus in pofterum duceret ad-

mittenda. Ad respondendum uero articulis fupra dictis ac contra peticionem archiepi-

scopi fupradictus dominus rex illuftris sufficienter afferuit se habere raciones si super

¹) nominatim T. 2) Bergis - mgl. "T. 3) I Originalen staar blot n.
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hijs coram iufto iudice duceret contendendum et maxime contra electionem ſubiectioni (!)

et oblacionem corone de quibus uir uel nunquam poffet probari ecclefiam nidrofien-

sem possessionem habuiffe quod nouum genus eractionis uideri poterat illud ab eo

erigi quod non fuerat actenus attemptatum uel consuetum. Confiderans itaque pre-

fatus pater archiepifcopus et(!) er una parte se non poffe supra memorata absque ſcru

pulo consciencie uel conniuencie pertranfire. er alltera si super hijs moueret questio

nem poffet perturbacio et discordia magna inter regnum et ecclefiam fufcitari multo-

rum animabus et corporibus nocitura prefertim cum non folum in tollendis confue

tudinibus contra populum uerum et in aliis directe contra ipfum regem et tocius regni

potenciam agi uideretur pacem et concordiam volens eligere ad dicti domini regis

Magni dei gracia illuftris clemenciam tam ecclefie quam regno fepius ac manifestius

exhibitam et oftenſam ſe conuertit. Supplicans ut inter se de predictis omnibus taliter

ordinarent quod cederet ad honorem dei omnipotentis et utilitatem ecclefie maiorem ani-

marum ipſorum et totius fibi commiſſi populi ad salutem. Prefatus autem dominus

rex illuftris er ſolite benignitatis affectu quem ad honesta queque et maxime circa ma

trem nidrosiensem ecclesiam habuit et habere dinofcitur. volens cam amplioribus li :

bertatibus et priuilegiis fuis temporibus decorari tamquam pacis amator et cultor

iufticie poft multos tractatus hinc inde habitos super predictis interueniente confilio

et affenfu episcoporum. baronum et canonicorum nidrofienfium et capitulorum alia-

rum ecclefiarum cathedralium in Norwegia existencium cum dicto patre archiepiscopo.

Anno domini @º ccº lryº vijº In uigilia beati Laurencii apud caftrum Tunber-

gense(!) in ecclefia fratrum minorum duxit amicabiliter componendum in hunc modum.

Videlicet quod predictus pater archiepiscopus pro bono pacis et maiori ecclefie

comodo et animarum procuranda falute renunciauit cum confilio et affenfu capituli

ſui nomine nidrofienfis ecclefie pro se et fuccefforibus fuis canonice intrantibus

in perpetuum omni iuri fi quod in predicta electione regum fubiectione ſeu ob

lacione corone habebat uel habere poterat tam inpetitorio quam in poſſeſſorio

racione dicti priuilegii feu aliarum literarum feu legis uel quocumque alio modo ſibi

competere uideretur omnibus aliis iuribus ad ecclefiam spectantibus ' que in legibus

patrie continentur et ecclefiarum priuilegijs alijs femper faluis. Dum modo ſuper ſit

aliquis qui legittime poffit et debeat iure hereditario fuccedere. Si uero nullus inue-

niatur fucceffor iure hereditario archiepifcopus et episcopi inter ceteros nobiliores et

discreciores regni electores in electione tantum modo uoces primas et potiffimas opti

neant protestando fecundum fuas consciencias quod fcinceriter(!) ad illius electionem la

borabunt quem regno et regnum in habitantibus iudicauerint apciorem.

Prefatus autem dominus rer renunciauit pro se et heredibus et fuccefforibus fuis

in perpetuum omni iuri ſi quod in audicione examinacione et determinacione cauſarum
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ad ecclesiam spectancium actenus habuerat inhibens firmiter uniuerfis exactoribus et

legiferis regijs tam propinquis quam remotis tam prefentibus quam futuris per to:

tum regnum ne de ipfis caufis prefumant iudicare uel pretextu alicu (iu) s confuetudi:

nis quam retroactis temporibus reges habuerant uel habere uifi fuerant se aliquatenus

intromittant sed per iudices ecclefiafticos tales cause de cetero libere dirimantur. vt

ſunt hee omnes cause clericorum quando inter se litigant uel a laicis inpetuntur. ma-

trimoniorum. natalium. iuris patronatus . decimarum. votorum. teftamentorum. maxime

quando agitur de legatis ecclefijs et piis locis et religiofis. Tuicio peregrinorum vifi-

tancium limina beati Olaui et aliarum ecclefiarum cathedralium in Norwagia et eorum

cauſe. item cauſe poffeffionum ecclesiarum facrilegij. periurij . ufurarum. fimonie.

heresis. fornicacionis , adulterij . et inceftus . et alie confimiles que ad ecclefiam spec-

tant mero iure faluo femper regio iure in hijs causis ubicumque debetur ex confuetu

dine approbata uel legibus regni mulcta pene pecuniarie perſoluenda.

Item denuo conceffit dominus reg et firmiter obseruari precepit ut semper licitum

sit archiepiscopo et episcopis in capellis a regibus fundatis uel dolatis. ficut et in

alijs ecclefijs et cappellis fue prouincie inftituere ydoneas fine ipforum et aliorum la:

icorum affenfu uel presentacione personas.

Item conceffit quod in electionibus episcoporum et abbatum nidrofienfis prouin-

cie. nulla uis . nulla potencia. nulla auctoritas regis uel principis interueniat. fed ille

preficiatur quem ipfi ad quos electio pertinet vacanti ecclefie sciencia et moribus iudi-

cauerint apciorem de nunciantes ante confirmacionem electionem factam domino regi

qui pro tempore fuerit per canonicos eiusdem ecclefie vel decens nuncium et honeftum

niſi preſens fuerit vel in uia per quam fuerit ad confirmacionem tranfiturus¹ ut tunc

pro ut moris eft regio aspectui personaliter ſe preſentet.

Item conceffit quod episcopi abbates seu clerici´in expedicione ire cum rege uel

ad hoc quicquam de suo impendere minime teneantur nifi forte neceffitas tam grauis

et euidens immineat quod id a dyacefano epifcopo et fapiencioribus ecclefiafticis uiris

fieri permittatur.

Item denuo conceffit quod regibus non liceat approbatas patrie leges et scrip:

tas ac penas pecuniarias fiue in clericis fiue in laicis contra antiquam confuetudinem

in ecclefiarum seu clericorum dispendium immutare.

Item conceffit quod liceat archiepiscopo et eius fuccefforibus emere aues gerofal-

cones griseos et austures ficut ab antecefforibus fuis eft actenus obferuatum.

Item annuit et conceffit quod in dandis decimis de terris et manfionibus fuis

reges omnino fequantur canonicas fanctiones.

1) Saaledes rettet. transituris
-

Orig.
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Item conceffit quod .rrr. lefter farine mittantur ad Jolandiam ex parte dicti ar:

chiepiscopi quando fibi uifum fuerit illis prefertim temporibus quibus id patrie pacie

tur ubertas. propter hoc in alijs rebus portandis licencia non negata.

Item conceffit domino archiepiscopo vectigalia de una naui ſingulis annis de

Islandia ad suam dŋocesin ueniente.

Item conceffit denuo et mandauit omnes peregrinos limina beati Olaui et dicta-

rum ecclesiarum cathedralium in Norvegia visitantes deuocionis causa tam aduenas

quam indigenas fiue guerre tempus sit fiue pacis in eundo et redeundo firma ſecuri-

tate potiri. Qui uero inuenti fuerint ipfos indebite moleftare nifi forte aliquis uel

aliqui exploratores effe prefumantur et propter hec ipsos ad probacionem capi con-

tingat iuxta quod culpa requirit per iudicem ecclefiafticum pena debita caftiguntur(!)

et ad parandum(!) iudici ecclefiaftico per regem et eius balliuos uel exactores si ne-

ceffe fuerit compellantur.

Volens autem infuper predictus dominus rex ecclesiam Nidrosienſem ad huc am-

plioribus beneficijs quam huc usque habuerat fuis temporibus honorare domino ar-

chiepiscopo et fuis fuccefforibus pro se et fuis heredibus inperpetuum centum homines

ab expedicionibus regijs et uoracionibus et a tractione nauium et specialiter de tri-

buto quod uulgariter leiðangr appellatur concefsit liberos et inmunes . ita quod qui-

dam ex hijs centum qui fcutilfueinar appellantur a predictis fint inmunes eo modo quo

homines regis effe folent et tempore composicionis facte habebant cum duabus alijs

perfonis quas ipfi ad hoc de sua familia durerint eligendas. ceteri uero cum secunda

persona predicta gaudeant libertate.

Item cuilibet epiſcoporum videlicet afloenſi. bergensi . ſtafangrenſi. hamarenſi ſe-

cundum modum predictum conceffit homines .xl. nifi forte domino regi archiepiscopo

et episcopis propter grauem rei publice neceſſitatem uel regni defenfionem uifum fuerit

aliter expedire ad tempus. ita quod cessante neceſſitate seu defensione predicti homines

tam epifcoporum quam archiepiscopi eo ipfo predicta gaudeant libertate.

Cuilibet etiam plebano dictorum epifcopatuum fiue in rure fiue in ciuitatibus

morentur conceffit quod cum duabus perfonis de sua familia a dicto tributo quod vul-

gariter dicitur leiðangr ſint liberi et unus familiarium quem fibi plebanus magis no:

uerit neceſſarium ab expedicionibus regijs fit quietus.

Item conceffit quod fi homines archiepiscopi centum predicti iniuriati fuerint ſibi

ad in uicem in curia uel nauibus, scilicet propria cum duabus alijs uel comitatu dicti

archiepiscopi erhistentes tunc iudicio ipfius archiepiscopi debent stare ab eo secundum

quod culpa popofcerit et fibi uidebitur puniendi et ad ipfum in talibus cafibus mulcta

secundum leges patrie pro transgrefforibus debita pertinebit nifi mortem uel membro-

rum mutillacionem inuicem fibi uel alijs quod abfit inferant in quibus casibus ad

Norges gl. Love II. 59
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domini regis iudicium. uel eius exactorum cum mulcta pertinebunt. ſalua domino

archiepiscopo in hoc casu competenti satisfactione ob fue presencie reuerenciam et ho-

norem. fi uero dicti centum homines archiepiscopi alibi quam in prenominatis locis

deliquerint tunc poteft lefus reum non obftante fori excepcione fub quo maluerit regis

uel prefati patris iudicio conuenire et mulcte pro talibus ertorte medietas ad regem

et medietas ad archiepiscopum pertinebit.

Item conceffit quod fub prohibicione a se uel fuis fuccefforibus aut eorum exac:

toribus ſeu balliuis facta uel facienda super empcionibus uenditacionibus uel rebus

de loco ad locum transferendis non intelligantur epifcopi uel clerici uel eorum laici

in eorum negocijs agendis specialiter conftituti fine archiepiscopi et episcoporum aſſenſu .

dummodo regno uel neceſſitati rei publice mora ſuper requisiscione episcoporum dis:

pendium fiue periculum euidens non generat in premisſſis.

Item conceffit quod liceat domino archiepiscopo habere unum hominem qui cudat

denarios prout litera sua super hoc confecta testatur.

Si autem fuper aliquo articulorum in eadem composicione contentorum contige:

rit dubitacionem aliquam fuborriri ad declaracionem illius due persone ydonee una a

rege prefato alia uero ab archiepiscopo uel fuis fuccefforibus eligantur que si demum

ſuper hoc nequiuerint concordare tertiam aduocandi ad id perfonam liberam habeant

potestatem et ualeat quod ab eis vel duabus earum fuerit declaratum.

Hanc autem compoficionem amicabilem inierunt sepe nominati dominus rex illu-

ſtris et reuerendus pater archiepiscopus prefentibus uenerabilibus patribus . epiſcopis.

Andrea ofloensi. Arnone ſtafangrensi. et iftis baronibus regni domino Erlingo. domino

Rognaldo. domino Andrea plyt. et domino Gautone de Lolgo . domino Bernone Er:

lingi. domino Thoria Haquini . domino Audoeni (!) Hugleiki. et domino Vigleiko Odoeni.

et canonicis nidrofienfis eiusdem capituli tunc procuratoribus dominis Siguato . Er:

lendo. Thorphinno. Odoeno. et aliorum capitulorum iuris prudentibus et discretis

qui presentem composicionem ut perpetuum robur optineat firmitatis hinc inde iura-

mento uallauerunt renunciantes in hoc facto omni excepcioni doli mali fraudis actioni

in factum et specialiter reftitucioni in integrum et omnibus literis inter ipfos uel pre-

deceffores fuos actenus quoad renunciata supra dicta habitis et obtentis et omnibus

indulgencijs et priuilegijs apoftolicis impetratis et impetrandis et omni alij remedio

iuris canonici et ciuilis per que predicta composicio et finalis concordia poffet im:

pediri seu modo aliquo irritari. Forma autem iuramenti prestiti ex parte domini regis

et regni principum talis eft. Ego ponens manum meam super sacro sancta ewangelia

hoc iuro per deum quod omnia que dominus meus rex Magnus fancte ecclefie con-

ceſſit que in preſenti compoficione funt nominata dominus Magnus feruabit et omnes

ſui succeffores et ego feruabo et omnes in ftatu meo ſucceſſuri inperpetuum fecundum
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discrecionem et scienciam mihi a deo datam et ſeruari faciam et adiutor ero pro uiri

bus meis ut preſens composicio ad commodum ecclefie obseruetur. Presto hoc iuramen-

tum in animam domini mei regis Magni et omnium fibi fuccedencium tam ducum et

comitum quam regum in animam meam et omnium in ftatu meo fuccedencium. fic me

deus adiuuet et hec sancta ewangelia. forma autem iuramenti prestiti ex parte pre-

latorum et procuratorum capitulorum talis eft. Ego ponens manum meam ſuper ſa-

cro sancta ewangelia hoc iuro per deum quod omnia quibus dominus meus Johan-

nes archiepiscopus et episcopi sui ex parte ecclefie renunciauerunt pro se et suis succes:

foribus obferuabit et obseruabunt et ea que in hac compoficione nominatim renunci-

ata sunt regie dignitati . ego pro uiribus meis fecundum scienciam et discrecionem mihi

a deo datam obferuabo et omnes mei fucceffores obferuabunt et adiutor ero ut pre-

sens composicio obferuetur et in perpetuum duret. Presto hoc iuramentum in animam

domini mei Johannis archiepiscopi et omnium ſibi succedencium in animas epiſcopo:

- rum et fuorum fuccedencium in animam meam et fuccefforum meorum. fic me deus

adiuuet et hec sancta ewangelia.

In cuius rei teftimonium una cum figillis domini regis et archiepiscopi preno:

minati epiſcopi barones et capitula sigilla ſua duxerunt preſentibus apponenda. Da:

tum apud predictum caftrum anno et die predictis regni vero domini Magni dei gracia

illuftris regis Noruegie .gº . iiijº confecracionis uero venerabilis patris Johannis

nidrosiensis archiepiscopi anno .rº

1

Diplomet er skrevet med 34 Linier paa et stort Stykke Pergament, af 23 Tommers Brede og

10 Tommers Höide. Haanden er meget tydelig, og intet er i Tidens Længde blevet ulæseligt.

Under Diplomet har der oprindeligen været 21 Segl, hængende i Lidser, for störste Delen af

guulagtig og röd Silke, men alle Seglene ere nu borte, paa det 5te nær, hvoraf et Brudstykke

er tilbage af grönt Vox, med Omskrift NSIS. EPI .... , og hvis Figurer ere de

paa Biskops-Segl sædvanligt forekommende. Af Lidserne ere kun den 3die, 4de, 5te, 6te og

17de tilbage.

1277.

•

Bagpaa staar der med en Haand omtrent fra 1450-60: ſtatuta regalia & prouincialia anno

B. Norsk Oversættelse.

•

Texten aftrykt efter Perg. Cod. No. 350 fol. (Cod. Scardensis) i den arnamagnæanske Haand-

skrift-Samling, hvor den findes med samme Haand fra 1363 som Gi Hirdskraa A.

Sammenholdt med Perg. Cod. No. 138 qv. sammesteds, hvor , den findes med en Haand fra Be-

gyndelsen af sextende Aarhundrede (egentlig kun Afskrift af A)
· · • B.

-
med Perg. Cod. No. 351 fol. sammesteds, hvor den findes med en Haand fra Slutningen

af fjortende Aarhundrede C.

- ―
Perg. Cod. No. 354 fol. sammesteds, hvor den findes med en Haand fra Begyndelsen

af femtende Aarhundrede . D.

59 *
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Sam.med Perg. Cod. No. 1154 fol. i det kbh. kgl. Bibliotheks ældre Haandskrift-Samling, hvor

den findes med samme Haand fra Midten af det femtende Aarhundrede, som Ci Jons

Christenret, og forsynet med Kong Christian I.s Stadfæstelse, dateret Skara den 21de

Januar 1458 .

J

E.

to Afskrifter med Arne Magnussons Haand af en Universitetsbibliotheket i Kjöbenhavn

tilhörende, nu tabt norsk Lovcodex (in capsa Cypriani) ; den ene af disse Afskrifter

findes i den arnamagnæanske Haandskrift-Samling under No. 115 qv. b, den anden i

de bartholinske Samlinger Vol. 3 (D) S. 799 fg.
F.

Perg. Cod. No. 11 i det deichmannske Bibl . i Christiania, med samme Haand fra Slut-

ningen af sextende Aarhundrede, som det övrige i denne Codex

A-D ere islandske, E-G norske.

Sættar gerd Magnusar konungs ok Jons erchibyſkups.¹

.` G.

Nafni fæður of ſonar of heilags anda amen. At ſannleikr nalægra² luta gefi³

eylixliga [sætt of fullkomit minni liðinna luta.4 pa se ollum monnum kunnigt nær

verandum ok vid komandum. at nyliga med(an) kieru exni hafdi upp runnit millum

agietz of uirduligs herra Magnusar med guds miffunn Noregs konungs of uirdu-

ligs [herra of Fodur Jons med [þeirri somu miskunn erchibyskups i Nidarosi yfir

því ſems herra erchibyskup⁹ sagdi. at noďur mál þau sem til heyrði vmdomis log-

ligha heilagri¹o tirliu prouadiz of dæmdiz fyrir leikmanna domi allt til daga Mag-

nusar konungs at11 fornri fidueniu of ar kirkiunnar nocut sva polinmæði at for:

dadiz haffi sundrpydis of Fridar brigdis . sva of i þvi at undandrattr hafdi mik-

ill uerit ueittr uerndar brexum 12 hans léttliga [fua fem 13 syniz Fyrir uanræktar ſakir

of einkannliga Frelsis brex(i) Magnusar konungs Erlings sonar sem sagdiz Noregs

konungs allra hellz i þeim luta brefsins er segir at þessi sami magnus het fik

of sitt riki hinum heilaga Olaxi konungi. of til merkis at han gerdiz undirmadr

hins heilaga Olafs konungs 15 baud hann at offra coronu hinum heilaga Olaxi¹6

eptir frafall sitt of allra þeirra er eptir hann koma til rikis. sva of at ax (var)

dregit einni flipan landzins um þenna Magnus gorvre léttliga. at synir Noregs lon-

unga tiosaz stulo ok i kosningi erchibyskup of byskupa á millum annarra þeirra er

tiofa stulo fá fyrstu raustir of mestar. hueria alla fyrrsagda luti er herra erchiby-

stup beiddiz ax halfu sinnar ahŋggiu sva sem tror forhyggiumadr brudar Cristz. at

herra konungrinn skylldi til leggia hedan fra til nytia ok nytsemdar heilagri kirkiu .

7

F.

sit

¹) Um sættar giørd þeirra Magnus konungs of Jons erchibyskups i Nidarose. at segir huart leikmenn eigu at

dæmaz eda klerkar. Ovrskr. C. Composicio Ovrskr. E. Settergiærdt millum kirdiunne och krunnunne

4) [Fulkomit minne lidna luta E.

tilf. D. 6) [Fodur herra C. G.

10) heilagrar C. E.

2) nnleghraOvrskr. G.

Fulkomen Frid monnum liðinna luta — F.

naad C. F. 8) at E. G.-

12) kirkiu tilf. C-G.-

rettet. konungr

Nidaros kirkiu
-

―

―

-

3) 09 tilf. fl.

9) bystup
- B.

5) hordingia

---

13) [tilf. efter. C. D. F. G. [mgl. ved Forglemmelse i A. B.

--

[[ett oc

7) [[amri

--

- E.

tilf. D.

D. E. G.

14) Saal.

11 ) AF
-

[[o

---- A. B, urigtigt. 15) of Nidaros kirkiu tilf. C. i Nidaros kirkiu

tilf. E. G. 17) konunge D. G.

---
16) i



og Forordninger.
469

En til at suara¹ greinum of motibeidzlu erchibyskups fagdi uirduligr herra Magnus

konungr sik haxa nogligar skynsemdir. ex hann skylldi þræta² yfir þeſſum greinum

Fyrir rettum domara of allra hellz undir kosningi undirgior of offran koronun

nar. Fras huerium lutum er uarla edr alldri ma prouaz Nidarófs kirkius átt hara.

of þat mætti synaz nyrr hattr krojunnar er þat krexz af honum sem æigi uar her

til freistad ne uant. nu slodandi herra erchibystup ax sinnis halxu saº fik æigi mega

yxir dylma¹º þeſſa luti [æn grunsemd med samuitzku.11 of ax annarri halzu ſá

hann at ex hann hæfi¹2 tigru¹³ yfir þeſſu mætti [mikit rugl ok¹ª ſundrþýði upp

kuciliaz millum rikiffins of kirkiunnar ók15 meinsamligt morgum¹6 falum of likom-

um. allra hellz med pi at eigi at eins i uenium axtakandum i moti Folkinu. helldr

iarnuel i odrum lutum moti konungum 17 of collum18 mætti rififsins ſyndiz gert

uera. of af þi at erchibyskup¹9 uilldi Frid of ſamþykt. pa sneri hann fik til milld-

leiks of goduilia [vid herra Magnus.20 huern er hann hafdi optliga21 tééd ok ueitt

ſva kirkiunni sem ríkinu. bidiandi22 at þæir ſkylldi ſva ſkipa þeſſum lutum ollum fin

i millum at þat uçri gudi almattigum til æru. kirkiunni til meiri nytſemdar. ſealxra

þeirra sálum of allz folkſins [i landinu badum23 þeim í hendr fengins24 til [gagns
i

of gieru.25 enn uirduligr herra konungrinn [ax xyst26 uanrar godgirndar. er

hann hefir haft til allra sæmiligra luta ok allra hellz til heilagrar Nidaróſs kirkiu

of synt er at hann hefir. uiliandi hana prydda27 ſva ſem Fridar elskari ok fagari

rettlætis med meira Frelsi of uerndar brexum28 a ſinum dogum, eptir margar um

tolur29 áttar30 ax huarstueggia halfu³¹ gordi hann uinattuſamliga ſamſætt við

herra erchibyslup med radi ok sampyckts 2 byskupa. lendra³ ³ manna. of kórsbræðra

i Nidarosi. of [annarra forsbrædra bystups stola³ 4 þeirra sem i Noregi ero . m Lau-

rentius meſſo aptan i berréttu brædra kirkiu i Lunsbergi. pa er liðnir varo fra burd

uars herra .M. cc. lxx. of vij. vetr. a penna hátt.

At uirduligr35 herra erchibyslupinn fyrir godu friðarins36 of meiri nytsemd

tirliunnar of fálna hialp of heilsu gax upp fyrir sik [ok sina eptir komendr log-

- tilf. E. G. 2) retta
- G. ³) moti

-

- A.
-

C-G.

A. B.

4) gior E.

trununar G.

-

-

5) af

8) einni

C-G.

C-G.

¹) þessum

6) Saal. rettet. firkia

9) fa
- mgl. C-G. 10) hylma

7) Saal. rettet. foronunnar

-D. F. [utan grunsemd famuitzflu

of mikit

konunginum

C-G. 15) of
---

- C-G.

21) of opinberliga

25) [gæfu of giptu

vera prydda

D. E. F. G.

-

18) allz

tilf. D-G.

C-G.-

- C. D. doma

- E. G.

mgl. C-G.

E.

-

11) [utan famuitzku [mar

C. D. G. 13) efni12) hexdi

16) margra manna C.

19) herra byskup
- C-G.

22) biodande

26) [a Fystr

E. G.vgirit prydda

31) hendi
- D.

D. F. 33) of lærdra tilf. C.-

- E.

-

-

C.

23) [mgl.

D.

E. [af fyrst

F. 28) toronu

enn engin adr fyrir hann

-

-

----
F.

margra
-

-

-

C. [vtan [amvizku

tilf. f. 14) [rugi

E. F. G. 17) ſialxum

20) [herra magnus konungs

- C. E. F. G.

[af Fystri G.

29) vidtolur

tilf. A. B urigtigt.

C-G.

24) [mgl. D.

27) pryda

- C-G.

34) [forsbrædra ax annarra byskupsstola valldi

--

--

30) hardar

D.

-

32) annarra tilf. C.

----

---

C. [torebrædra af

annara byeups ftolum
- D. 35) Fadir

- tilf. f. 36) marti(!)
- tilf. C.
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liga¹ med radi ok sampyckt finna kórsbræðra undir nafni Nidaross kirkiu² allt ualld

of tilfall er hann hafdi edr haxa mætti nocut [yfir sogdum³ kosningi undirgiof

edr offran torununnar. ſva i tilkalli sem i eign. sakir þess uerndar brexss er adr er

um talad edr annarra brexa [ęda logmaals þar um edr med huerium hætti er?

syndiz til heyra. ollum odrum rettindum iarnan offoddum þeim sem kirkiunni til

heyra. & medan nodurr ma of skal [eptir koma med logligri erxd . enn ex engi

Finnz eptir komandi med logligri erxd . þa hafi erchibyskup of adrir¹º hyſtupar med-

(al) annarra [gofugra manna of skynsamra rikiſſins¹¹ þeirra sem kiosa¹º Fyrſtu13

of meſtu14 rauſtir15 ¡ 16 kosninginum vitnandi¹7 eptir ſinum ſamuitzkum at þeir

ffulo rettliga [starza i kosninginni 18 þess sem þeir doma nytsamligan uera rikinu

of þeim sem byggia ritit.

1 12

Enn herra konungrinn gaf upp fyrir fit of sina erzingia of eptir komandi ey-

lixliga19 allt valld of tilkall ex hann hefir nocut haft her til at heyra edr profa

edr orffurð þeirra mala20 ucita er til kirkiunnar heyra. Fyrirbiodandi faftliga ollum

syslu monnum of logmonnum konunganna sva nærr sem fiarri.21 hia uerandum

ſem vid22 komandum um allt rikit. at þeir dirxiz œigi til þeſſ at doma um þeſſor

mál ne hluti sik [til þess23 noďurs kyns i þau að fyrnstu nodurrar ueniu er kon-

ungarnir hafa haft. edr synaz haft hafa fyrr mæirr. helldr stulo peſſkyns [malum

kirkiunnar domarar Frialfliga stipa24 hedan fra sva sem þeſsor ero.25 [Klerka mal26

pa er þeir þræta millum fin edr þeir ſæliaz az leikmönnum. Vm hiustap27 of huersu

huerr er logliga getinn. Vm kirkna frelsi. Vm tiundir of heit. Vm testamenta28 er

menn gera a sidarftum dogum29 Fyrir ſæl ſinni. allra hellzt er þeir gexa kirkium edr

tlaustrum edr helgum stodum. Vernd pilagrima þeirra sem uitias stadar hins heil-

aga Olazs konungs³ 1 of annarra byffups stola i Noregi ok þeirra mál. Sva hit ſama

máls 2 kirkna eigna. Vm bannz uerk of meinfæri. Vm okr. of þar sem felldir uerda³ ³

andligir lutir.34 Vm uillu of uantru. Vm Frillu lifi ol hordoma . Vm Frændsemis

-

¹) [apinliga C-G. 2) Firir fit of alla sina logliga eptir komandi

E. G. -4) konunga tilf. C. D. tonunganna

mannz tilf. D. *) [logligra- -

--

- tilf. C-G. 3) [i Fyrr fagdum

tilf. F. G. 5) eda logmaals tilf. C. F. dr laug:-

G.C. D. F. [eda logmanz vrflurd

tilf. D-G.

-
7) honum

- tilf. C-G. *) of

*) [mgl. i A. B ved Forglem-

12) tiosa fulu

i lands logunum eru of i odrum verndar brexum kirkiunnar

melse.

-
tulu

mgl. F.

E. F. G.

D-G.

([mgl. D)

10) adrir

G.

―
mgl. C-G.

-

-

11) [manna radi ok samþykt

14) meft — D.
-13) oc Fremstir tilf. F.

17) Saal. C alene. eigi at eins uitandi i A. B.

18) [hara tooning - D.

22) til

--

25) mal ſegia

-
28) Stipan

32) um mal

of keyptir
-

--

-

E.19) mgl.

- D.

-
15) mgl. D. oc traustir

-
af eins vitandi — D.

20) malum D. male- - G.

-

-

C. E. F. liota

F. 16) i

at eins vitande

-

2¹) (ua — tilf.
-

- C-G. 24) [mal af kirkiunnar domara Frialsliga flipaz (ok fenraz

- -

-

tilf. F) oc fyrazí — E. F. G.

E. hiunflap — F. G.

1) konungs - mgl. C. E.

D. E. F. G.
33) ero

- —-

C. D.

-

-

C. D. 23) [mgl.

[mall vm kirkiunnar domara Frialsliga flipazt (oc domaft

26) [oll tl. mal E. G. [mgl. — D. 27) hiunscape band

29) finum tilf. D. 30) Fara til
- C. D. F.

-
D. mgl.

tilf. D.

-

34) edr (oc) koyptir
- tilf. E. F. G.

- D.

C-G.

- E. Det hele Stykke fra dogum er udeglemt i G.
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ſpell . of onnur mál þuilik. þau ſem til kirkiunnar heyra¹ at2 hennar retti. offodd-

um iarnan tonungsins rettindum i þeim málum hueruetna þar sem ax uel prouadri

ueniu edr landz logum a konungi at gialldaz xiar ſekt .

Sva iátadi of herra konungrinn ax nyiu³ ok baud faftliga at geyma at iaznan

se erchibystupi sealfloxat at [gera ok5 ftipa sæmiliga lærda menn sva þeim kapel-

lum sem konungar haxa latit upp gera edr sinar eignir til gexit sem odrum kirkium

[ok kapellum fins erchibyslups rikis uttan þeirra edr annarra leikmanna leyfið eðr

presentan.

Sva iatadi hann ok at edi axl [edr máttrs konungs edr annars veralldligs hord:

ingia hlutiz i kosningum byffupa edr abota i Nidaross erchibyskups rikis . helldr stipiz

ſa fyrir [er þeir tiofa til9 er¹o kosningrinn heyrir of doma nytsamligan vera at

uitzku of fidzerdi þeirri kirkiu er fins forstiora hexir mist. ftulo peir of boda gioruan

kosning adr en stadfestr se þeim konungi sem pa er um forsbrædr þeirrar kirkiu¹¹

edr¹º uidrkuęmiligt ſendibod of semiligt. nema konungr [ſe¹³ a veg um huern er

hinn skal fara til at verda stadxeftr. at pa sva14 sem sidr er til presenti hann fialxan

fik konunginum.

Sva iatadi hann of at byffupar [oft abotar15 edr klerkar se edi stylldir til at

Fara [i leiðangrs Ferdir16 med konungi ne til þess nocut [at ucita¹ ax ſinu [edr

til leggia.18 nema¹9 [fua mitil20 naudsyn se til at pat loxiz af bystupi ok uitrazt:

um klerkum þeirra21 byffups domis.

Sva [iatadi hann of ax nyiu, 22 at æigi loxiz konungunum23 at flipta til kirkn-

anna skada eða klerka landz log ſamþykt of ritat24 huart ſem þat er25 klerkum edr

leikmonnum moti fornri veniu .

Sva [iatadi hann of at loxat se26 erchibyskupi of hans eptir komandum at kau-

pa27 gçi (r)falka28 grauali of gáshauka sva sem her til hefir gert29 uerit af hans

Formonnum.

-¹) horfua E.

byflupum

[gera oc

edi valld

- G.

-

F.

-

---

2) Saal. C. D. F. G. of A. B. urigt.

C. herra erchibnskupinum ok bysłupum – D.

6) [mgl. E. 7) samþykt C-G.

D. [oc engi maattr oc enkte vald

10) [eda þeir til huerra ( ! ) — C.

--

C. E. F. G.

15) [mgl.
D.

- E. 18) [mgl.
- C. D.

-

-

-

*) a (ax) nyialeik — C-G.

erchib . of bystupum— E. F. G.
-

4) herra byskupi ok

-

5) [mgl.-C.

C. [ne mattr of

D. E. F. [er þar til hoyra

8) [eingi mattr. edi valld

°) [er þeir til huerjaE-G.

11) fem pa er tilf. D. 12) um - E.-

―

--

-
13) nærr eða tilf.

--

-

-

--

14) [ſendi, edr ſe nor. edr a kuedi vm huern honum se. fal hann uera ſtadxaftr at þui D.

16) [leiðangro Ferd C. D. [i leiðangroferd E. G. 17) [leggia D. [vetta leggia

tilf. C. F. G. logliga19) léttliga
tilf. E. 20) [fua m. of audsyn

21) þeff - C-G. 22) [iat. h. of m nyia leit C. E. F. G.

C-G. um tilf. C. D. E. G.

26) [molti hann at loza

C. F. G. orin D.

23) konunginum

-

-

F. G. helldr a tilf. D.-

-

- E. 29) geymt C. E. F. G.-

-24) of Fiarpinur tilf. C-G.

fkylldi — D. 27) Fugla

[hid fama- D.

25) i
-

tilf. C. E.

tilf. D-G.
28) geirfugla
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Sva iatadi hann of ueitti at konungar skulo [fylgia fullkomliga¹ tiundar gord:

um af londum² of boium finum³ eptir guds logum.

Sua iatadi hann ok at .rrr. lesta miols skulo ſendaz til Islandz ax erchibyffups

halxu þegar erchibyffupi ſyniz of allra hellz a þeim timum sem aargangrª landzins

[ma þat bera.5 [ſva po þetta at æigi þvi helldr neitiz honum at flytia adra luti.

Sva iatadi hann ok erchibyskupi landaura ax cinu ſtipi m hueriu mris þi ſem

kemr [ax Islandi9 til byskups démis hans. sva sem brez hans uattar.

Sva iattadi hann of [ax nyiu¹º alla pilagrima uitiandi stadar hins heilaga

Olafs konungs of annarra bystups ftola i Noregi fyrir ſalu botar sakir. ſva ut-

lendzka menn sem innlendzka. huart sem er i landinu friðr edr vxridr. at þeir ſkulo

oruggliga i godum friði heiman fara of´heim nema nockur þeirra (edr fleiri¹¹ ſyniz¹2

niosnar menn ok uerda þeir teknir fyrir þat til prouanar. þa ſkulo peir pinaz med

þeirri pinu sem til heyrir um kirkiunnar domara [eptir sinni misgerd of til hlydni

kirkiunnar domara¹3 ffulo peir14 naudgaz sem¹s naudsyn er til [um herra konung-

inn edr hans umbods menn eda syslu menn.16

Nu enn yfir þetta uiliandi herra konungrinn ſæma heilaga Nidaróſſ kirkiu med

meirum uelgerningum a finum dogum enn [her till hefir hon haft. ueitti hann

herra erchibyskupi ok hans eptir komandum¹8 Fyrir sik ok sina erzingia .c. manna

at19 uera [xrealfir ok lutlausir20 ax [leidangrs gerd.21 sva at þeir ſem ſkutil-

fueinar ero stulo uera lutlausir ax þeſſum lutum med þeim hætti sem þeir22 uaro 23

uanir at haxa24 of þeir hoxdu a tíma þeſſarrar sættar gerðar med .ij . odrum monn-

um þeim ſem þeir uilia hellzt til kiosa med25 sinu hyffi.26 [enn allir aðrir glediz

þeſſu Frelsi med odrum manni.27

Sva iatadi hann of medr sama hætti. huerium byffupa.28 floar byffupi. Biorg-

uiniar byffupi. Staxangrs byffupi of Hamars byffupi .yl. manna. nema29 herra kon-

unginum Erchibyffupi edr odrum bystupum syniz odruuis tilfelliligt vera salir al-

menniligrar naudsyniar edr uerndar rikiſſins. sva at liðinni þeffi uernd of naudsyn

- ---¹) [Fulkomligha vera i — E. 2) iordum E. iordum. landum G. 3) Saal. rettet; fem A. B, urigtigt.

4) arangr― E. F. aragum( !) - G. 5) [er - D. 6) [eigi þvi heldr neitaz — D. [[a po at Fire þetta scall en pui

heldr neittaz― E. [[ua po þetta eighi pi at hellder at veitaft F. [fua po at þetta feal eigi neitaz — G. 7) sinu

baud C.

11) [mgl.

--- D. 8) misferi -- D. 9) [mgl. i A. B ved Skrivf. findes i de Övrige. 10) [m nnialeik ok

D. E. F. [a nyiuleik vm pelligrima &c. G, hvor Resten af denne Artikel udelades, lige til ( 16).

- D. 12) vera tilf. D-F.---- 13) [ Udeglemt i A. B. tilf. efter C-F. -14) OC tilf. E. 15)

17) [adr

- C-F. 16) [Fyrir h. konunginum e. hans syslumonnum e. odrum vmbodsmonnum

-
fins da hanze syslumanna eda adra umbodzmen ( ! ) — F.

― -

C. D.

D-G.D) of lutlaufa
-

-

D. [domzs herra konongh

18) eililiga tilf. C. E-G.

21) [ a leidangrsFerdum konung-

[ax 1. F. konunganna of fallfoknum of flipdr. of einkannliga

C-G, rigtigere. 24) vera C-G.

19) at mgl. D-G. 20) [Frialfa (Frialsliga

anna (ok) kallanum of slipdráttum C. E. F. G.

22) konungs menn

26) lidi D. 27) Saal. rettet.

af leiðangrsFerdinni D.

25) AF C-G.

udeglemt i A. B.

-

biftopsstola i Noregi
- E.

- www. E.23) var adr

monnum - A. B. [mgl. C.

29) letligha tilf. E. G.

28) bystupe
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gleddiz þegar þeſſir allir menn fogdu¹ Frelsi sva byskupa sem erchibystups ſem þeir

hordu adr.

Sva hit ſama iatadi hann ok [huerium ſem einum² [lærdum manni³ þeſſarra

byffups stola. huart ſemª ero i [herudum edr kaupstodums at þeir ſkulo xrialsir vera

af leiðangri med odrum .ij . monnum ax sino hyffi.6 ok einn ax pionoſtu monnum

hans þann sem hann sérr sér naudsynligan uera skal freals vera af konungs bod:

Ferdum.8

nema

Sva iatadi hann ok er þessir .c. manna erchibyskupsins uerda rangſattir¹º ſin

imilli j hans gardi uerandi¹¹ 12 ftipi13 edr i hans fylgd . pa ffulo þeir standa a

domi herra erchibyffups of bæta eptir því sem honum ſyniz [misgerðir þeirra til¹4

ok sekt eptir landz logum ffylldug¹5 til hans heyra [i þeſſum atburðum. 1 6

þeir ueiti fin i millum edr odrum dauda. sem gud lati eigi uerda edr lima lát. j

huerium atburðum er þeir heyra¹ til [herra konunginum18 edr hans fyflu monn-

um.19 offaddri20 i þeſſum atburd uidrkuęmiligri yfirbót herra erchibyffupi fyrir

ſakir hans éru ok21 nauistar. Enn ex þeſſi(r) .c. manna misgera annars staðar en

nu er sagt. pa ma sa sem misgert er uid koma hinum22 til doms huart er hann

uill23 konungs edr erchibyslups , ok [skal helmingr sektarinnar fyrir þilika luti legg-

iaz til konungs en helmingr24 til erchibyskups. 25

Sva iatadi hann of [at26 undir forbodi27 ax ser edr ſinum eptir komandum

elligar28 þeira ſyſlu monnum [edr lensmonnum29 gorfu edr gerandi yfir³ ° kaup-

um edr folum edr odrum lutum þeim sem flytiaz ax stad til annars.31 pa ſfulo

eci ffiliaz undir þat byskupar edr klerkar edr þeirra leikmenn einkannliga staddir

þeirra eyrindum utan erchibyskups of byskupa samþykt [æ medan dvalan yfir eptir-

leitan byslupa³ 2 geri eigi i þeſſum lutum uáda edr [opinberligan háffa³ ³ ríkinu

¹) pui
- C-G.

-- E. G.2) [huerium einum

6) lidi
- D.

³) [kennimanni - C.

7) Hellz tilf. C. heldr -

9) at
- tilf. C-G.

pellu ftordum eða heradum C.

-angroferdum E. G.

- tilf. C. G.

twemer
-

tilf. E.

-

12) hans tilf. D. E. F.-

-

-
4) þeir tilf. C-G.

tilf. D. E. F.

10) miffattir D. vfatter F. ranglat(i)r — G.

- tilf. F.fda a odrum tveimr

gerd þeirra er til D. E. F. G. 15) seal

giordir C. [F. p. misg. i þeſſum atburðum

inni tilf. C. D. E. G.-

-E. G.

-

-

-

-

- -

―

-

- tilf. G.

- F.

-

5) [ta:

8) leid:

11) eda

13) flipum a hans slipi eda m odrum tveimr C. med odrum

a hans skipum med adrum tueimr 14) [of mis:

tilf. C. fylldar þeirra fal D. F. 16) [Firir þeirra mis:

D. E. G. [F. p . m . til hanss i þ . atb. 17) med sekt:

18) [fonungdomeine C. D. F. [herra konungdoms E. G. 19) [nslumanna

20) Saal. rettet efter de Övrige. offøddum — A. B. 21) sæmdar hans tilf. C-G. 22) hon:

24) [fekt onnur xirir þuilika luti fal at helmingi til konungs heyra

[fektarinnar Firir puilika lute, scall helmingr hoyra till konungs oc helm. E. G. 25) by:

26) Saal. rettet ; at t A. B. D.27) Forbon 28) af tilf. fl. 29) [mgl . — C.

ok med dualan ŋxir eptirleitan. at bŋſkupi32) [Saal. rettet.

A. B. [e medan dulan nxir eptirleitan byskupa C. [edr med dualan yfir eptirleitan bŋfkupa — D. [œœ medan)

33) [openberligha fladha — E.

นาท - C-G.

-
en helmingi C.

Rupi D.
-

23) helldr tilf. C-G.--

-

30) Firir - ft. 31) stadar tilf. D-G.

-omalin exir leitan byscopa E.

Norges gl. Love II.

-

-

-

-

-
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edr [almenniligri nauðſyn.¹ Sva iatadi han ok at sealfloxat se erchibyslupi at hara

einn mann til fylxrflattar eptir þvi sem brex hans þar um gert vattar.

pa² var of samit³ um tiundar gerðª um allan Noreg. utan um Hamars byslups

domi. Kaumariki of Soleyiar. at menn stolu geras tiund offerda æuinliga“ ax garda

leigum, of wolgognum, mylnum [ok sfogar leigum, braudofnums of badstoxum. ſallt-

kotlum. netum of nótum. sva at fá er [greiðir þeſſa luti. edr sa sem byggir.1º

greiði tiund offerða af leigunum.¹¹ en hinn er leigir frammleidis ſer til axla tali

Fyrſt að allt þat er hann leidir12 til of13 kostar of tiundi ſidan [axla sinn.14 Enn

ax ftipa leigum geriz15 með þeim hætti. at ſidan ſlipit er fullgert.16 ſegl of reidi til

Fingin. [þa geriz i fyrstu¹7 tiund ax .ij . lutum leigunnar [þegar i Fyrſtu Ferd18

of iarnan sidan. [enn þridiunghr¹⁹ leggiz til umbota stipi ok reida. Ax buleigum20

ollum geriz tiund .v . peningar vegnir21 ax kuleigu22 huerri [ok23 hueriu malnŋtu

tyrlagi.24 sva at sa sem tekr kyrleiguna25 greidi26 af þeſſa27 .v . peninga þar i

sokn sem bygt er elligar hans umbods madr. Enn ex huargi er þar28 til greiði ſm

er leigdi of falli sva mikit nidr i29 leigunni fyrir þeim er a. Enn oftr ftandi fyrir

uidreldi sem adr af þeirri miolt allri sem uerdr Freadaginn30 fyrir Jons meſſo.

Enn af þui bui ſem menn haxa ser til nytia ſva at þeir byggia œigi. [greidi oft³ 1

af eins dags miolk [allri fyrir tiund of leigu ax miolk.32 Sva skal ok greidaz³ ³ ullar

tiund af øllum þeim ſaudum sem fædaz i cyium³ 4 ut³5 of ax alldini ollu ftoru

of smá stal tiund goraz.36 [þeſſar tiundir skulu of geraz37 ſem i uanda hexir38 ueritffal

of her Fylgia. ax fádi ollu. rug ok huciti . lini of hampi, næpum of ertrum of

ffreidar tiund . af ſelum of [huolum fiund.39 ax hakarla40 lysi. of allztonar Fisla

3

¹) [alm. kristni D. [almughanom

ftat G.--

-

E. F.
4) gerdir

e) bagfteropnum - F.

C. E. G. leigumonnum

-
finum

Ferd gerist

bygt er

leigunnar

C-G.

E.-

tilf. D.

-⁹) mgl. E.

-
D. leighunni

-

- F. 2) Eptir pui
--

*) þessa tilf. C-G.

15) greidiz . C. D.

E.
18) [mgl.

22) leigutu

G. 26) geri

30) næsta tilf. C. D. F.

-

-

10) [byggir þessa luti

- F.

16) of

12) leggr

tilf. fl.-

19) [hinn pridi
-

-

C.

- C-G.

- D.

23) BF

27) þessu

-
tilf. D.

-

3) famþykt E. F. [amt oc
C. E-G.

6) openbarligha - E.

C-F. [pessa lufi(!)

C-G. 13) of

17) [i Fyrstu geriz

-

-

20) huseigum G.

24) [mgl.

- G.

-

mgl. D.

----
7) [migl.

11) leigum

E.

-

14) [af afla

C. D. F. G. [i fyrſtu

21) þar i sokn fem

-- E. 25) leiguna
-

C-F.

D. 28) þeirra E. G. 29) a C. D. E.--

31) [greidig ofter F. 32) [ot leigu . en ſa ſcal vera friadagrinn næſtr zirir
-

Olmazs messo dag fyrra C. [allri fyrir tiund af miolk ok leigu, en sa peal vera friadagr noftr fyrir Olaze

meſſo dag hin fyrra. en af annare dags miolk allri þeirri er verdr Friadaginn fyrir Tonsmeſſo. greidiz oftr vidr

elldi- D. [allri F. tiund af miơlk oc leighu. en fa ſcall vera friadaghin neftr Fire Jons meſſo gerist offer af við:

erelde · E. [ allri 3. t . ax m. oc 1. en fa ft. vera fr. nesta x. Olafs vauku hina fyrri. en ax annarſs daghs miolk

alrg þeirri er verder friadaghen n. F. I. m. greiðist oftr zirır vidreldi F. [allre F. 1. a m. oc leigu . en fa ft.

vera fr. n . F. Olafs messo Fyrre. End anners dags miolk allre þeirri er verdr a Fr. Firir Jons meſſo dag . gr. oftr

Firir vidreldi

-

G.

37) [Tilföiet efter C.

-33) geraz C. E. F.

A. B. greidaz
-

-- 35) uti C-G. 36) af greidaz - D.34) engium G.

D. F. geraft oc greidaft

40) hakerlinga C. G. hafterdinga ·

[mgl.
-

tiund - C. D. F. G. ---

· E.-

-

D. hatellinghar

38) haza - f.

- F.

39) [huals
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tiund.¹ ſua at ftipftiornar menn allir se sfylldir at greiða [ax ffreid alla tiund² ax

ſinum lutum. of ſtodi ok aliti³ at ſva greiði ſlipararª allir fullkomliga [ſem lutum

stips of stiparas gegnir. sva at huarli flerdi tiundina konungs ftreid ne land-

uordur ne leiðangrs gerdir? ne nodurar aðrar sfylldir eptir þvi sem þeir uilia eidi

Fyrir® hallda þo⁹ at þeſſir lutir lukiz¹º fyrr en tiund. ok hagi ſva til at þeim komi

til nytia er tala¹¹ ftulo ar guds halfu. stal tiundar streid herra byffups 12 iarnan

Fylgia hialli.¹³ of ſva margir fiskar hueriu kaupi ok afgreidzlu14 sem log uatta. Ax

ucidiskap 15 ollum stal tiund goraz. Ax fallti of fuernbergi. az taupeyri of allz-

tonar uinnu [ſmidar of axla.16 ax tioru skal geraz17 .rrti huerr affr. az iarni

thuert pund eptir rettri tiltolu. 1 8
18

Nu ex nodur exan kann til at koma yfir nođurum hlut þeirra 19 greina ſem i

þeſſarri sættar gerd ero . pa ffulo .ij . menn kiosaz til til20 utstyringar.21 einn af

herra konunginum. enn annarr ax herra erchibyskupinum of hans eptir komandum.

of ex þeſſir geta æigi ſamþyɗt ſin ¡milli pa stulo peir [xrealst ualld22 til hafa at kioſa

til hinn þridia mann med ſer. ok þat skal standa sem [ax þeim wollum verdr ut ffyrt23

[ot um samit.24

Enn þeſſa [uinattuliga samsætt25 gordu þessir fomu herrar goxugligr herra

Magnus konungr ok uirduligr26 Fadir27 Jon erchibyffup nærr uerandum uirdu-

ligum feprum herra Andresi byffupi af Oslo . herra árna bystupi ax Staxangri, 2 8

ok þeſſum baronum rikiſſins . herra Erlingi. [herra Kognualldi. 29 [herra Andresi Plyt.

herra Gautas i Tolgu.31 herra Biarna Erlings syni. herra pori bystups syni. herra

Auduni Hugleikſſyni. herra Vigleiki Audunar syni. of korsbrædrum i Nidarosi [full-

komnum umbodsmonnum Nidaross capituli.32 herra Siguati33 herra Erlendi.34 herra

Þorfinni. herra Auduni . ok odrum uitrum monnum (of) skynsomum herra konungsins

of forsbrædrum35 annarra capitula³6 þeirra sem fóru at þeſſi ſéttargord³ 7 ffylldi

standass of æuinliga stadfestu hafa. Fyrir biodandi i [þeſſarri gord³⁹ allt motikast

-

Jvfr. S. 474, 475. J. Cap. 19.

1) A felum & c. mgl. A. B.

- C. atti D-G.

*) finum eptir

--

-

―

4) Hipveriar

G.E. ttir

12) erchibyslups C. E-G.-

-

-

16) [azla of [midar C-G.

den latinske Original.

2) [fereidar tivnd alla -

-- D. 5) iparum

⁹) po

13) huale
---

-

-

C. [ ax freidar tiund alla

F. 6) [mgl.-D.

- F.10) ufgeris

afgiozlu eptir þui D.-

-
mgl. E. F.

G.
14)

C. D.

20) til
-

mgl. C. E-G.

17) greidaz hinn

19) þeſſarra C-G.

22) [Fult vald oc Frialft — E. 23) [ax þ. ollum

or flera

-

-

fott D.

--

tula

D. [p. oll. e. þeim tueimr v. vtfyrt ·

26) herra oc andaligher tilf. F.

tilf. D, urigtigt. 29) [mgl.

A. B. [mgl.
-

-

-

- F.

E. 30) Gaut

- E.

7) gerd

3) vakti

E-G.-

11) hafa
- C. D. F.

15) vidi - C. D.

18) Hele denne Artikel om Tienden mgl. i

21) umfenringar - D.

(ſaman) eða þeirra tueimr v. utfyrt C. E. G. [þeir .ij.

-
24) [ot um femia D. [mgl.

27) herra

-- C.

F. 33) Saal. rettet. Signari

D. E. G. 36) capitulorum -

-

E. F. G. 37) fott- D.

E. F. G. [þessum fottar gerdum - D.

-- tilf. F.

-

- C. 25) [[aumu

28) herra affatinn byftup ax Biorgin

31) [mgl.
- E. F.

A. B.

32) Saal. rettet. capi

E.34) Ellinge

38) halldaz - C-G.

- 35) torebrødra

39) [b. fættargiord C.
-
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fuit¹ Flærdar. of einkannliga [ffipan aptr til sama efnis . of2 wollum brefum millum

þeirra of þeirra fyrirmanna her til hordum of fengnum um þeſſa upp gexna luti.

of ollum odrum Fengnum paualigum uerndar brezums of ollu odru fulltingi guds

laga of manna. um hueria luti er þessor sættar gerd of endilig samþyæt megi tal-

maz edr med [nođuru motis at riuxaz.6 Enn þeſſi uar háttr eidstars þæirra ſem

fóru af halzu herra konungsins of barona rififsins . Þess legg et hond a bol, of

þvi flyt ek til guds. at alla þa luti er minn herra Magnus konungr hefir iatad heil-

agri kirkiu ok i þeſſarri samsætts ero nexndir, skal minn herra Magnus konungr hallda.

of allir hans rettir9 eptir komendr. [ok ek of allir minir eptir komendr¹º eylixliga.

eptir sliku uiti¹¹ sem gud lér12 mer. of halldaz13 lata ok til styrkia at halldiz kirki-

unni til handa eptir minum mátt ok megni. Suer ek þenna eid upp a fal mins

herra Magnusar konungs of allra hans eptir komanda. [ok14 mina fál 15 of allra

minna eptir komanda. Sva hialpi mer gud of [þeſsorr heilòg¹6 gudspioll.¹ 7
17 Enn

þeſſi uar eidstaxr18 þeirra sem soru af halzu herra erchibyslups [ok annarra by-

flupa19 umboðsmanna capitulorum.20 þess legg el hond m helga²¹ bók ok þui ſfyt

ek til guds. at alla pa luti er nu ero upp iatadir konungdominum ax kirkiunnar

halxu ok mins herra Jons erchibyslups of annarra byffupa . ok i þeſſarri ſamſætt

ero nexndir. [ſkal minn herra erchibyskupinn hallda of adrir byskupar22 of allir hans

eptir komendr ok þeirra. of ek ok allir minir eptir komendr æxinliga, eptir fliku uiti23

sem gud [lér mer. 24 of halldaz lata. ok til styrkia at halldiz konungdominum25 til

handa eptir minum matt ok megni. Suer ek penna eid upp á sæl mins herra Jons

erchibyskups [ok annarra byffupa26 of allra hans eptir komanda ok þeirra. [a mina

fal.27 of minna allra eptir komanda.28 Sva hialpi mer Gud ok [þeffor heilog29

gudspioll.30

Ok31 til uitnisburðar þeſſarra luta [setti herra konungrinn her Fyrir³ 2 ſitt

-
ooendilegh F.

¹) [uita
-

•C. E. G. 2) [fipan eptir sama nampne - E. ») eða Fáz skulu
- tilf. C. 4) Saal.

rettet. vendilig - A. B. C. D.
- G.

-- D. riptazft E. G.
7) helga

- --

5) [nodurum hætti C. E. F. G.

E. 9) rettir
-

mgl. D-G.

6) rymaz

10) [mgl.

E. F. 11) ok skynsemd -

C. G. 14) A D. F. - H.

-

-

17) gudsspiold E. F. G.

-[οι E.

tilf. C.

tilf. C-G.

andlega

®) settargerd

12) hefir gefit C. D. F. gefr

- C.
15) [mgl.

19) hatir eidstags C. E. F. G.

[oc annarra byslupa oc F.

ritifens tilf. G. 21) helga -

-

-

-

- E. G. 13) hallda

C. D. [oll þau helghu
---

-

F.16) [p . hin helgu

19) [ok annarra manna ok bysłupa ok — D.

G. eda tilf. C. 20) capituli
[annarra bnfupa

--- - - C. F.

mgl. D-G. 22 ) [feat min herra Jon bystup H. ok adrir byskupar C.

[scall min herra Jon erchibyscop - E. [up a

-

[upp a fal mins herra Jons erchibŋskups of adrir bystupar( !) — D.

faal minzs herra Jonzs erkibyslups oc annarra byskupa skulu halda

byslupar halda G. 23) of skynsemd tilf. C. E. F. G.

d

-

E. G. 25) konunginum

[oc i min fal G.

spiold
-

-

- D. G.

28) Suer et &c.

E. F. G. 31) En

―

-

C. D. F.

-26) [mgl. D. F.

mgl. C.

F.

-

[ffal min herra Jon ærkibnsłup ok adra(!)

24) [hefir mer gezit - C. D. F. [ger mer

27) [i mina fall
-

E. [oc mina - F.

helgu
-

29) [þessi hin C. F. [befor

32) [fem h. konungrinn hefir pnrir gefið — D.
-

- D. 30) guds:
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innsigli. [herra erchibyſkup sitt.¹ byffupar of baronar [fin innsigli² of capitule³ fin

innſigli. var þetta brez gert i Tunsbergi a þeim degi of mari sem fyrr segir. á

riiija mri rilis Magnusar konung. of a tiunda mri byskupsdomiſs herra Jons

erchibyskups.

C. Kort Udtog,

med samme Haand fra 1325, som Slutningen af Ea i Landsloven, i Perg. Cod. No. 309 fol. i

den arnamagnæanske Haandskrift-Samling.

Patt se ollum monnum kunnikt at passar flipanir gærdozt millum annara luta i

Tunsberghi pa er liðnir varo fra burd vars herra Ihesu Chrifti .. vettra .cc. vettra

oc .lxy. vettra(!) millum rikisens oc heilagrar kirkiu. um þau mall er høyra till hæilagrar

kirkiu vmdomes oc tiundar gærdir. Sua uar pa med rade oc sampykt a gort herra

Magnus konungs oc uirdulegs herra Jons ærlibyscups oc annara byſcupa baruna rik-

isens forsbræðra oc annara godra manna er þa varo i nand slipat oc statt um all-

an Noregh at oll þeſſor mall ſkulu Frialslega domazt hedan ax oc skipazt um byſcupa

eda þeira vmbodsmen sæm her fylgia . oll klerka mall þau er þeir þrætta sin i millum

eda sokiazt az leikmonnum. um iunffap(!) oc huorso huar er geten. um kirkna frialſe.

um tiundar gerðir oc heitt. um flipan er men gera i sidastom daghum finum Firir

fall sina allra hællzt er þeir gefa kirkium oc helghom monnum eða klauftrum. um

uærnd pelagrima þeirra sem uithia stadar hins helga Olaxs konungs oc annara byscups

stola i Noreghe oc þeira mall. Sua hitt ſama um mall kirkna æigna um banzuerk oc

meinſêre, um oker. oc per sem felldir ero andleghir lutir. vm uillu oc um vantru. vm

Frillu lixui, hordoma Frendſæmi spiell oc annur mall þuilik þau sem till kirkiunnar

hoyra at hennar rette. skulu þeſser(!) mall fem nu ero upp talld hedan i fra æxtir þui

sem brexet oc loghboken (vatta ?) domazt firir kirkiunnar domara oc eigi ffiotazt

undir leikmanna dom.

D. Længere Udtog,

med samme Haand fra Midten af femtende Aarhundrede, som den nyere Borgarthings-Christen-

rct, i Perg. Cod. No. 1127 Tillæg i det kgl. norske Videnskabers-Selskabs Bibliothek.

Ath

These articuli standa j sættargerdenne Primo.

th herra erchibyslupen med radhe oc sampylt koorsbrodhra sinna vnder nampne

Nidhroos kirkiu, gax wp xirir ſit æueligha oc sina extirkomanda alt pet wald oc afald

er han hafde æder haxua matte j kosnengom konunganna j Norighe undergiox offran

-
¹) [mgl . — D.

D. E. G. 6) ritis

2) [mgl.
- C-G. -3) capitula C-G. 4) vetri - C-G. 5) Herra tilf. C.

- tilf. F.
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foronanner ollum adrum rettindom iamxnan offaddom ſem kirkiunne til hoyra oc ero

j landz laghum oc werndar brezuom, oc medan nokor ma oc scal axter koma med

loghligre arf til konungens . En ex eighi xintz þann þa haxue erchibyffupr oc by-

ſlupar med annarra gaxugra oc ſkynſamra manna ríkeſens þeirra ſem liota ſculu fyrſta

oc mesta raustir j tofnengom pes sem þeir wita nytsamlighen wera ritino &c.

Rer promisit ecclesie quod ipse et fui non tractent causas ecclesie.

En herra konungen gax wp firir sit oc sina erzuingia oc extirlomanda einliɲ

ligha alt wald oc tilkald ex han haxuer nokott haft her til, høyra æder profua æder

orſfurd weita þeirra mala ſem til kirkiunne høyra, xirirbiodhande ollum fastligha syflo:

monnum oc loghmonnum konunganna. ſua nære ſom fierre, wærandom oc widerkom:

andom vm alt rikit ath þeir dirxuitz eighi doma um nokor pau maal ne luti fik not-

orffyns (i) þau af fyrnſku nodra væniu er konungar e haxua haft æder, ſynatz haxua

haft Fyrmeir, Heller fculu pesffyns maal um kirkiunnar domara Frialsligha ftipas oc

fliras hædhan j fra.¹ Sua ſom ero peſſo, oll clerka maal þa er þeir þretta ſin j mell-

om æder þeir soliatz ax leikmonnum, Vm hionflap oc huarsu huar er geten loghligha

Wm kirlio frielse um piundar Wm heit Vm skipan er men gora a sidharsta daghum

Firir ſaal ſina alra helzt en þeir gexua kirkium æder helghum stadhum æder klaustrum

Værnd pelagrima þeirra ſom witia stadh hins helgha Olafs oc annarra byffupsſtola

j Norighe oc þeirra maal Sua pet ſama maal tirliunna eighna, Vm bantzwerk Wm

meinſuore vm okr oc per ſem ſældir æro andalighi lutir, æder koyptir Vm willor æder

wantru Wm frillolixnadh Vm hordoma. oc Frænſæmis spield oc annur maal puilik þau

ſem til kirkiunnar høyra ath hennar rætte &c. offaddom jempnan konungſens rettin-

dom j þeim malom huaruetna per sem ax wælproxuadhe wæniu æder landz laghum

a konunge gieldaz firir sælt(!) &c.

Quod episcopi conferant eccleſias &c.

Item iattadhe herra konungen oc bawdh fastligha ath goymas ath jempnen ſe

erchebystupi oc bystupom loxuat ath girua oc ftipa someligha lerda men fua j þeim

capellum sem konungar hafua mp latit gora æder sina eghnir til geruit ſem j adhrum

tirkiom oc capellum fins erchibyslupsriki(s) vten alla leighmanna sampycht eder presentan.

Item quod rer se non intromittat de electione epiſcopi.

Item iattadhe herra konungen ath einki wold tonungs æder annarra mæroldz

hoxdingia lutiz j kosning byskupa æder abota Nidroos erchibyffups rikis heldir stipitz

¹) Nedenunder, med Henviisningstegn : Um þeſſa maal ſcal kirkian doma.
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ſwo til, er þeir ſem kosningren høyrer ath doma nytsamlighan wæra aat vitzſku þeirre

kirkiu er siin Forstiora heruir mift Sculu þeir oc biodha gorxuan kosning, æder(!) en stad-

Fest fee, peim konunge som þa ær vm korsbrøðra þeirra kirkio. med widerkomeligt ſen-

debodh. nema konungen se nær æder a wegh per er hin scal fara til oc werda stadh-

Festr. pa presenta han sigh fielzuer konungenom &c.

Quod epifcopi et clerici non dabunt leidhang.

Item jattadhe konungen ath bystupar abotar æder klerkar se edi skyldoghi til

ath Fara j leidhangers ferd med konunge ne til pes nokot weita æder leggia ax ſino

nema loglek sua mýkill naudhſyn se ath pet loxuatz ax bystupe oc wittrastom klerkom

pes byskupsdomes.

Item quod rer non permutet leges in dampnum clericorum.

Item ath eight loruatz konungenom vm ath stipta til sladha kirlia æder clerka

landzlogh ſampycht oc ritat oc fear pinor huart som pet ær j klerkom æder leikmonnum

mote fornu wæniu.¹ Item ath loxuat se erchibyskupi oc hans extirkomandum ath kaupa

Fughla geirfalka &c. Item ath konunga ſculu Fulkompligha fylghia j piunda gerdum

af jordom oc boum sinom &c. Item at .xxx. leftir miols mughu ſendas til Yislandz

æx erchibyslupi ſynætz &c. Ilem ath_erchibyskupr ſcal haxua landaura ax eino ſlipi

huario are pui sem kommer af Jislande til hans byskupsdome.

Sequitur de pace peregrinorum prerogatiua epiſcoporum et libertate clericorum.

Item ath alli pelegrima vitiande stadh heilagr Olaxs konungr oc annara byſfups

stola j Norighe Firir ſala bota saker sua wilenzsker men som jnlendzfkir huart ſom j

landeno ær Fridr. æder ofrider po sculu þeir j godhom Fridhi fara nema nokor þeira

synætz væra niosnare oc prozuetz pet. pa ſculu þeir pinatz sem til høyrer vm kirki-

unnar domara extir sinne misgerd &c. ut in ¶ Item weit(ir) herra konungen herra er-

chibyffupi oc hans extirkomandum æueligha .c. manna vera Frialſa ax leidhans ferda

konunganna &c. ut in ¶ Item jattadhe herra konungen med sama hette huariom by-

skupe floar. Biorwini. Staxuangers oc Hamars .rl. manna wæra frialſa &c. nema

herra konungenom erchebyskupi æder adrum bystupum synetz adhruwiis fallelikt vera

faker almenneligra naudhſynir æder wern rikesens sua ath lydhni þeirra naudhſyn glæ:

dhes aller fyrnepndir þui Frialſe &c.

¹) Nedenunder, med Henvisningstegn : i ft . pro archiepiscopo.
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Quod clerici fint liberi a tributis .

Item iattadhe herra konungen huariom einom lerdom manne þeſſara bystups

ftola huart som þeir æro j hæradhe æder kaupstadhom ath þeir ſculu Frialſer vera að

leidhangre. med andrum .ij . monnum af fino hyffi oc ein af hans pionofto monnum

þeim sem han seer nytsamlighin wara scal Friels wara ax konungs leidhangers Ferd-

om &c.

De emenda feruorum archiepiscopi si delinquant ut in litera. Item quod episcopi et clerici non

includuntur ſub prohibicione regis ut in. Item vm þiundagerðir.

Item um þiundagerðir yfuir oxuer (!) alt Norighe vtan Hamars byffups dome

Kaumarike oc Soolyar ath men sculu þeſſa þiund gora ax ga(r)dzleighum olgagnum

milnum badstofuum braudhornom skogharleighum saltketlom. nætium oc notom.

sua ath penn som byggir þeſſa luti gore tiond offerda af leighonne en hin er leigir

ſeer til axla taki fyrst af alt þet er han leggir til oc koftar oc piunde sidhan af afla

finom. en ax slipleighom goretz med þeim hætti ath sidhan skipit er fulgiort med

sæght oc adhru reidhe j fyrstu ferd goretz piund ax pueimer lutum leighonnar oc

jempnan sidhan æn pridhiungar leggiz oc( !) vmbotar reidha aa stipino . Ax hwsleigh-

um ollum goretz piund .v. peninga weghnar. Ax leigho ku oc huario malnytto kyr-

laghi gori þann som tæker leighona .v. peninga weghna per j sokn som bygd ær. Œn

osta tiund goretz Firir widerældi af þeirra(!) mioll som werder a Fredagen Firir Jons

messo. En af þui bui sem men hazua ser til nytto , sua ath pe biggia eighi greidhis

oft af einni dagy miolk sem werder Friadaghen nest Firir Olaxs woku fyrri. En ax

annars daghr miolk alre er werder a friadagh firir Johannis goretz ooftr xirir wider

ældi. Item scal goratz þiundr ollar ax saudhum ollum oc ax allo aldini ftoro oc

[ma &c. Item ar sadhe allu rugh oc hweiti. hampi oc lini, ertrom oc næpom. skreidh

oc siæll . huall oc hakellinga. lysi oc alffonar riffa tiund &c. Item ax weidhiffap oll-

um. Ax salte ax quernberghi. Ax kaupoyri oc alffona vinnu afla oc smidar. Að þiæru

huar after. af jerne ta huart pund Sequitur. Ex nokon æxuan werder yfuer

nodrom luta þeſſa greina som j peſſo ſættargerd ero. pa ſcal til kioſa ein af konunge

oc annar ax erchibyskupi þet ath greina. De ex þeim seemer en kiose til þen tridhia

med sik, oc pet ſcal standa som þeir aller æder pueimer þeira werder wtffyrt.

Deinde fequitur juramentum pro utraque parte quod is. composicione perpetuo

maneat et firmiter teneatur.
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4.

Kong Magnus Haakonssöns Retterbod om udvidede

Privilegier for Kirken .

Bergen den 13de September 1277.

· A.

Texten efter Perg. Cod. No. 309 fol. i den arnamagnæanske Samling med samme Haand fra

1325, som Slutningen af Ea i Landsloven

Sammenholdt med Afskr. med Arne Magnussöns Haand i Bartholiniana Vol. III. (D) Pag. 793.

(Ex M. S. membraneo in qv. Bibliothecæ publicæ Academiæ Hafnensis, in capsâ rubra

minori clathris munita) den samme som ogsaa kaldes Codex capsæ Cypriani . . B.

Forhen aftrykt i Dipl. Arnam. II. p. 76–78.

Magnus

Brez Magnusar konongs Hakonar fonar.¹

agnus [lonongr fon Hakonar konongs2 sendir³ andleghom fædr [oc virdulegh-

om² herra Jone med guds miskuns ærkivyskupi i Nidaros of ollum adrum guds vin-

um oc sinum verandom of uidr komandom þeim sem þetta brex sea eda hoyra eilix-

legha kuediu® guds of sina. Bleszadr ses Ihesus Christus [xridar gud⁹ of ſamkristi: 1

leghar¹o aftſæmdar er med knoleik¹¹ finnar milldi oc miskunnar loyxdi off med

meirum [fridi oc¹2 nadum fyri at sea ftiorn Noregs konongs ritis æxtir faður uarn

en noforom¹³ varom forelrum þeim sem fyrir off haxua Noregs konongar uerit.

Sidan hefuir han ueitt off [margfalleghar fins milldleiks 14 of miskunnar giaxuir i

mykilli lydni alþydinnar of æxtirlæti bædi lerdra oc leikmanna. Oc ax pui at allir

men i landeno haxa till var snuizt med [mykilli kostgæxni¹5 aftar oc hollostu oc ein-

kanlegha virduleghr Fadir16 Jon med guds miftun erkibystup i Nidaros off oc vartt

kononglekt ualld i morghum godom lutum styrkiandi oc¹ i huersdaglegu boena halldi

till guds er han heruir med18 Fadurlegom goduilia til toygt alla men at hafa fyrir

off oc rikinu. drotningenni oc barnum varom oc¹9 iðulegri tillaghu heilſamlegra rada.

oc opt20 myllum kostnadi oc ærzidi er han oc hans brødr sumir bystupar innan lanz

[hafa haft21 fyrir off22 herralega. oc en ætlum ver at þeir muni23 harua. vilium

ver ollum monnum kunnikt gera at fyrir sakir guds [dyrleghrar astar24 of hins hælga

Olafs konongs Frenda vars of hans kirkiu er off er einkanlega 25 hiartxolginn med

kærleiks sambandi [guds dyrleghar26 aftar. hoxuum ver iattat herra27 Joni ærkiby-

stupi oc hans logleghom extirkomandum at po at brex sættargerðar28 okorrar uatti

konongi halpa sekt en halfa ærlibyskupi ex men hans still a fini (!) i millum i29 Fridbroti

tilf. B. 4) [mgl. -

-1) Privilegia kirkiunnar of Erkibnskups oc bystupa Ovskr. B.

³) ollum monnnm finum

- B. 8) gud

12) [mgl.

16) herra

-

-

-

-

B
.

-

tilf. B.

B. 22) vel oc

B.

-

tilf. B.

13) odrum

--

17) Oc

tilf. B.

-

-

-
2) [med guds nad Norighis konghur— B.

*) blezsan

-

B. 5) nad - B.

B. 10) fannprydilighrar B.

14) [fina milleita marghpalliga

9) [Fridur guds

-

tilf. B.

mgl. B.

mgl. B.

23) munu

28) varrar27) herra

Norges gl. Love II.

-

-

18) F

- B.

- B.

tilf. (!) B.

-
19) B.j

24) [dyrdhar B.

29) med

--

-
B.

- B. 7) Lopvadur

11) nogh leika
- B.

15) [miklu foftgerve B.

-
20) efftir B.

25) mgl.-B.

B.
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21) [mgl.

26) [gudlighrar
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i Frauero herra¹ ærlibyslups pa stal² ærlibystup (haxa nu³ alla þa ſekt ein ſoman

æxtir akuædum lanz lagha um mykilleik [xear gialldz . * huarts ſem þæir misgera i hia-

uero eda Frauero arkibyffups. uttan ſua punglegha berizts till sem gud lati alldrighi

verða at þæir gere patt i fialxs konongs garde eda slipi eda hiauero. pa a konongr

halzua sekt en halza arkivyskup oc standi mall þæira oc Fridbrot i konongs valldi of

loglegom dome æxtir malauortum um þæira misgerðir fyrir sakir hiauero konongs

oc uirdinghar. Enº ex mandrap eda lima laat verdr millum þæira þa a konongr

æinſoman dom izuir of fear ſekt huar ſem þatt gerizt nema þatt verdi i ſialxs ærki-

byskups garde oc hiauift.10 pa stal gerazt¹¹ honom uidrkomelegh ixuirbott [fyrir

2 æro12 hans hiauistar13 ok vyrdinghar. Sua oc ex men þeſſara byskupa. byffups af

Oslo. byskups af Biorguin. byffups ax Staxuangre. byffups ax Hamre brioti¹4 i

hiauero bystups fins. pa hofuum ver iattat huerium þeirra halzua¹5 ſekt vid off. en

honom 16 er fyrir uluta verdr rade huers dome konongs eda byſkups er han uil kioſa

vm rett sin. vttan fua punglegha [kunni till bera¹7 sem gud lati alldrighi verda at

mandrap eða lima latt kunni verða með¹8 þæim. eða þæir gere Fridbrot i adrum ſtad-

um en¹9 i hiauero byffups sins.2º pa a konongr þar vm(!) [ſaman dom oc21 ſekt22

3 ixuir ſem23 adrum þægnum ſinum. Sua iattom ver oc herra ærkibyskupi oc fyri-

nerdum byffupum at ex þeir stempna monnum till fin um reet oc foknir kirkiunnar.

of ero men ſua olydnir oc priozkofullir at æighi uilia fara æxtir þæirra kallan eda

steznu24 kallaðir til þæira eda þæira forsbrødra eda proxaſta loglega.25 pa ſfulu

þeir æigha [per a ſlika fearsekt26 sem loghbok sæghir um sternuxall oc takzal i kaup:

ſtaðum. En27 æigi uilium ver at þegnar uarir ſe taksættir eða stefndir fyrir xepretta

sakir eða nokora klengisaka. Sua oc vm stedia varnn at po at brex fadurs vars eða

uartt þau ſem við fædghar hofuum þar um gortt med minnum ak(u)ædom oc ſkilldagha

pa vilium ver at ærkibyskup hazui æin man of ein fuæin pan sem mesta nyttſemd

meghi gera med honom till sylxrsflatto. ok at han skal fla lata flikt sylzer sem ver

latum ganga i Nidarosi huart ſem off likar at lata ganga smatt sylxer eda floortt

4 bædi at ftinleika vect ok ffyrlæika. Sua iattom ver ok herra ærkibyffupi ot griotſmidir

of tresmidir oc huersdagsfolk hans er a borde er i fialxs hans garde oc pæir sem

vinna till kirkiu hins helgha Olaxs oc gardz ærlibyslups se Frialser af læidangs gerd

Fyrir eitt nex of skipdrattum uttan off oc ærlibyskupi synizt full naudsin till at krezuia

ſektta

1) herra - mgl. B.

ΟΙ B.-

B.
5) huar

10) hiavero

15) Saal. B; hans — A.

-
20) fins

25) loghlighra

&c.
-

mgl. B

mgl. B.

-

-

B.

2) herra tilf. B.

-. B.

B.
--

-

-

11) goymaft - B.

16) hin - B, rigtigere.

-

3) i Mbr. opr. [nu hafa. [nu hazva — B. 4) [laghlighra ziar:

B.6) bere tilf. B.7) konghe ®) Fyrir mgl. B. 9) Sva

12) [[ater- B. 13) naviftar B. 14) briota - B.

17) [bere til B. 18) viður — B. 19) en mgl. B.

B.fetttir 23) a tilf. B. 24) stexnom -B.

27) Herfra indtil Slutningsformularen Ok at þeſſi var gerð

21) [mgl.
- B.

-26) [þa sektt flika B.

22)
-

-

-

-

-
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pa till landuarnar ex herr genger a land vart. Sua garuum ver oc upp fyrir guds 5

sakir of salu fadur vars of vara oc vara forellra afall patt sem ver attom med rett:

om offurd lanz laganna vm almennings tuxtir þær a Ilauollum er Jon ærlibyskup

leet upp a gera fatokra manna spitall. Ol þær tuxtir stadfestum ver æxinglega fua

vidar langhar oc breidar sem pa varo þær upp bygdar at husum oc gerdinghum er

þetta brez vart var gort þeim guds uinum sem þar ero eda verda affipadir till

hialpar of hugganar. Sua gexuom ver of hinum helga Olaxue tyglhustuftir þær 6

Fyri handan Nidar bakka er Jon tuisfaxuin fordom dagha var umboðsmaðr ledi herra

Einare ærlibystupi till þurftar stadarens med pæim vidleika er þar var þa gært um.¹

Ok at þeſſi gerd uar halldizt æuenlega við helga Nidaross_kirkiu Fyrir² off oc varom

ollum æxtir komandom þa stadfestum ver hana med þeſſo varo brex(i) oc inſigli, ægg=

iande oc aminnande alla vara æxtir komande at þeir hallde oc halldaz late þænna

varnn goduilia er gor er af vare hende gudi till dyrdar ok hinum helga Olaxue

Frenda varom.³ heilagre Nidaroff kirkiu til gangs oc nytsemdar. salo vare of allra

þæira ſem off ero nanir till hialpar oc tills miskunnar. Þetta brez var gort i Biorg-

win þa er liðnir varo fra burd vars herra Ihesu Chrifti .@. vettra .cc. vettra® .lxx.

vettra ok .vij. vetir. a kroſſmeſſo æxtan um haustit a .xiiij . are rifis vars.8

5.

Kong Magnus Haakonssöns Retterbod om Tiende i Viken

og paa Oplandene.

Bergen den 22de September 1277.

Efter Perg. Cod. No. 309 fol. i den arnamagnæanske Haandskrift-Samling, med samme Haand

fra 1325 som Ea i Landsloven. Forhen aftr. i Dipl. Arnam. II. p. 79, 80.

Magnusagnus med guds miftun Noregs tonongr son Hakonar konongs fændir herra Erl-

ingi F(r)ænda sinum alxs syni. herra Thore bystups syni. herra Auduni Hughleiks

syni logmonnum oc ollum syslumonnum finum oc handgengnum monnum ollum

Borghar þings monnum oc ollum adrum guds vinum oc finum þeim sem þætta brez

sia eda honra quædio guds oc sina. Gud pace ydr Vikuarium oc Uplendinghum aft

i) Hertil fra (27) paa foreg. S. mgl . i B.
--

4) gangns2) vidur - B.--- ³) Oc tilf. B.

5) till
- mgl. B. 6) vettra - mgl. B. ") vettra

-- mgl. B. °) norigis
- tilf. B.

--- B.

61 *
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oc æftirlæte oc goduilia er per haxuir vidr off bæde nu oc fyr þa er ver haxuum hia

ydr verett. ventom ver at þer munið þui hallda framlæidis. man off oc þatt til huœtia

optara at vithia ydr oc sua ætloms ver med guds miskun ex hæilu helldr. En af þui

at ver pottomzt finna her sem annars staðar græiner millum lærdra manna oc leik-

manna vm tiundir(!) gerðir oc adra luti. ſua haxuum ver oc nokorar greinir við ær-

kibyslup . þa var þatt po ſamt i Tunsbergi æxtir þui fæm ver uentom at huartueggia

lærdom oc leikmonnum mætte værda till gangs oc till greida framleidis ex patt er

hallditt sem þer mundit nu hoyra megha i pui brexe er ver sendom þegat oc ſettar-

gerden mun a vera. Fanz off ſua i at leikmennenar( !) halda þeim tiundum sumum firir

byffupi oc lærdom monnum er bæde uatta þæim brez vyrdulegs herra faður vars

oc sua logh. en hinar varo hæimtar oc hafdar¹ af morghum er ængi logh eda rett-

yndi stodo till. oc haruum ver sua samþykt at ax ollu pui ftal fiundir geraz sæm

logh ero till oc brez Fadur vars oc vor uatta. En herra byskup iattade off pui mote

at horuudtiundir allar skulu nidr falla flett oc þær sæm vlogleghar ero ex hinar ero

med goduilia græiddar. Radom uer at þer Forer þetta ſua i nytt rad at gudi ſe till

hæidrs ydr till gangs oc meira sampycis med lærdom oc leikmonnum en vm ridir

heruir uerett &c. þetta brez var gortt i Biorgwin in Festo sancti Mauricii, anno

domini æº « º (lrrº ) vijº a xviij.2 are rikis vars . G (uthormr) Gydo ſon inſigl-

ade patt. Þordr prestr ritade.

6.

Kong Magnus Haakonssöns Retterbod om Aager og

Bygning af Ödejord.

Texten aftrykt efter Perg. Cod. C. qv. 22 i det stockholmske kongelige Bibliotheks Haandskrift-

Samling, med Haand fra Slutningen af fjortende eller Begyndelsen af femtende Aarh. A.

Sammenholdt med Perg. Cod. No. 309 fol. i den arnamagnæanske Haandskrift-Samling, hvor

den findes med samme Haand fra 1325 som Slutningen af Ea i Landsloven

*Magnus

· B.

agnus konongr ſon Hakonar konongs sendir allum monnum þeim sem þetta brex

ſea edr hoyra i Vikine. quediu gudis ok sina Flestom monnum er kunnikt at pa er

wer hardum þing uidr Elxuena of swa a Haughathingi j Tunsbergi þa talado mer

¹ ) Med samme Haand som i Texten er her i Margen skrevet : alias trapdr.

3) Brez Magnusar konongs vm okarze Ovskr. B. 4) mgl . — B.-

2) Skrivfeil for iij.
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vm þen vsidh er meir er¹ j varo lande en eingo odru krisno lande. pui [er her2 na-

munda off. vm leigu ze at men byggia³ daut ze ok þikkir os pet redaliktª vera at

vart land ſe j meiri abyrgdh xirir þa sol en vera skyldi að þi at paxuen ſialfur ban-

sætter a huorium tolzmanadom alla pa sem med pi fara. Nu ax pui at wer uilium

med eingo motes at ſa hatter drægests fram i landeno pa haxuum wer med rade Hak-

onar byffops of annara byskopa þet vanligha ax tekit ok firirbiodom wer pets

huorium manne at byggia hædan ax daut xe. En huar ſem þet⁹ byggir skal¹o haxua

Firirgiort inſtodanum ok¹¹ skulum ver of byskup pet taka. En vm korn of kyyr þa

[a herra byskop per gera radh firi¹2 eptir þi ſem wer haxuum sampt¹³ vaar í mill-

om med hinna besta manna rade j landeno.14 En ex byggist rudstadr j herade pa

ſkal ſa15 ſkyldr vera at Fora bod er bygdi innan þriggia vættra. En ex han giorer

ei ſwa ſækkr .iij . markum ſylxrs. pa er roynt huat halda ma byggingh edr ei. Sa er

a rudi byr skall falla til bonda a herradz þingi jnnan .iij . vætra en ex han gerer ei

ſwa ſæktr þrem markum ſylxrs of kalla nu en til bonda jnnan andra þriggia tolx man-

ada eda bote prem morkum fylyrs. of kalla nu hit pridia finne jnnan pre vætra of

bote pre marker. Nu skal kallat haxua at hinum fyrsta 5. vættrum. en ex þa er ei

fallat til bonda þa a konongr jord a en bonde aldz ekki. Nu er til bonda kallat.

bondr ero skylduger at reida huoriu bode. En ex peir uilia eigi swa. þa er huar

bonde sæltr .iij. morkum fylxrs er a pingi er. Nu skal swa bodh reida at huar bonde

bere till nesta bear a bodhleid fram. En ex men flilia eigi huar bor nestr er pa stal

med stongum mæla ok er lutr mandz pers værr er han bær leinger bodh axlaga þegar

ma retta er uil. En ex madr (forir) huff sinn af fornom tuptum vndan bodom

þa bere pui at eins til husa fram at han vili . En ex iord Fellr j oydi þa er ſa

fkyldughr at lata bodh xora . er jord a edr bote bodxoll oll þau er verða fram j

Fra at pui sinni.

--

tilf. B. 2) [sem her er1) her

4) rædelect B

") pet

B.

―
mgl. B.

13) ader

--5) længer tilf. B.

- B.
³ ) læighiæ, men i Mrg. med samme Haand byggiæ

- B.

- B." 6) længer tilf. B.

- B. 11) of mgl. B.

14) Det Efterfölgende mgl. i B.

10) pa stal sa

- tilf. B.

-

7) vandlega

12) [fal herræ bysłup

15) Saal. rettet ; sma

e) petmgl. B.

þar rad Firir gera

- A.
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7.

Kong Magnus Haakonssöns Retterbod om Tiende og

Kirkens Rettighed i Hamars Biskopsdömme.

Efter Perg. Cod. No. 317 qv. paa Universitets-Bibliotheket i Christiania, med en Haand kun

lidet yngre end den fra Midten af fjortende Aarhundrede, hvormed Ed i Landsloven findes

skreven i samme Codex.

Magnusagnus tonongr fon Hakonar konongs sender allum guds vinum of finum ver-

andom of uidr komandom þeim sem þetta brez sia ædr høyre i Hamars byffups

riki quediu guds of sina . Optlegha hexuer verett kiært firir off vm þa margfallegha

olydni er men gera mote gudi ok hæillagre kirkiu mæir i pæim vyskups stole en flæst-

om allum adrum i landenno. Fyrst vm tiundr giærdr at menn vilia þær æi retlegha (gera)

sem logh ero till of fættningar of brez vor ok vara forældra vattæ. Ero þæir ſumir

er æigi vilia tiunda tradr sinar ne græftu sæde of ſumar adr(ar) þær tiundr sem

bodnar ero at gera. vilium ver flikt medr ænghu mote pola ne lyda lata. Ok þui

biodom ver varom syslumonnum at per ser eptir uidr pa menn sem æi vilia tiundr

finar retlegha gera. sua at fyrst haxue hælogh kirlia sin rett fullomlegha ax. en ver

varn rett ſua fulkomlegha sem logh sæigia. Sua er off of ſagt at men vilia ekki ſtæmxn-

ingum a byslups fund fara. po at hans armenn stempni edr sialzuer han med sin-

um breguom. En þat vilium ver med æingu mote at menn fare æi till byffups þegar er

han sender pæim ord. æðr þæim (verdr) stempnt ax hans hende til rezo ranzsaks vm sin

mallæmpni. værða menn of vtt sættir af hæilagre kirkiu ædr banzettir xirir ſin ax-

brott. pæir ſem ſua ero boluader of vantruar fullir er æi kallæ meira vært vera þat

æmbætte er huarsdaghlega fulgerezt i hæilagre kirkiu ax preste allu mankyni till hialpa

a hæilagu alteri nema slikt sem einirhuærir adr(er) lata gera i ſialxra sinna hærbirg-

ium en med mæira trapte, pa samnoytazst menn med flikum. er xirir flika luti eda

adra ero banzsættir sua sem þæir haxue ekki mote gudi gort. En ax pui at flik villa

er æi polande huarke xirir gudi ne monnum þa biodom ver allum varom monnum

of allum adrum monnum at per reker pa ok riaet . . . ¹

1

1) Resten mangler.
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8.

Grændseskjel mellem Norge og Sverige,

optaget sandsynligviis 1268 eller 1273.

Texten aftrykt efter Perg. Cod. No. 114 qv. a. i den arnamagnæanske Haandskrift- Samling, der

tidligere hörte til samme Codex som 322 fol. (Gb i Landsloven) ; den er skreven med en

Haand fra förste Fjerdedeel af fjortende Aarhundrede • A.

Sammenholdt med et omtrent samtidigt eller kun lidet yngre Brudstykke i Perg. Cod. No. 60 qv.

sammesteds, der forresten indeholder Ga i Landsloven og Bb i Byloven, med en anden

Haand B.

Forhen udgivet med Oversættelse og Anmærkninger af Werlauff i Annaler for nordisk Oldkyn-

dighed 1844-1845, Side 147-192 .

I

of
1

Nafne Fodur ok sonar of heilags anda.¹ Bar Petr a Hiærtheimi þenna vitnisburd

mellim Gautzlandz2 of Noregs. j Naudingia aa ok³ Raudshellis Fiæll nordanuert.

þædan ok4 j Alersviks ok nordr æxtir endelangom Aur of ſua j Auru. “ þædan ok

j Aurzla of ſua j Galgasaur. þædan of8 j Mosarotenn ok sua j Rodena. þedan of jº

runazuruna of ſua vtt at midium Kyrfiællum ok ſua j Priſtikill, or Priſtikli ok j

Skarnhellu. or Skarnhellu ok j tiorn. þædan ok j [Kiærndolo ok¹º þædan ok j Reinda. ¹ 1

þædan¹2 of j Keinfio . or Reinfio of j Mikarvotn. þædan 13 of j Suartabæks 14 lok. or

lotenom of j Holmvatn.15 of fua16 Fiskibækken. þædan ok i Langsio. or Langsio of

j fylsbek. þædan of j Hælgatiorn. or Hællgatiorn of j ftæinenn gra. or steininum

of j Holmavotn. pædan¹7 of j Diuputiorn.18 or Diuputiorn of j Hudabek. þædan ok

j Biærnfundit j Langavatne ol j Langbruannar19 of j20 Langofior of j pidu2 1

oos of ſua j Krakomosan22 of j23 kleiuina brottu. þædan ok j Myrkutiorn.2 +

þædan of j Hudarbek25 ok j Brotabek ok j Tiorbek26 of at mofanom of j bælen vidr

Bræke. þædan ol j Gipu ok j Gipfio. or Gipsio of j Vædilbæk27 of Kornsio28 ſydra

ofſua hit nordra j ſundit vidr Haugin ok Bokena29 ol [j Botfio.3º þædan of j Troll-

rygenn.31 sua32 j Vpualn³3 of Vlxuana of j Hardeima of j Vrdar³ 4 Fiæll. þæðan

of j Kandaxiæll35 of fua i Starnenn vidr Læ nordr.

-
¹) I nafne &c. mgl. — B.

6) Auraa B. 7) of -mgl. B.--

dolabatt B, rigtigere.
-

14) Suartabrand B.
-

tiorn - B, begge Steder.

23) j
-mgl. B.

Liorbætt tilf. B.

- B.

-

2) Gaullandz - B.

e) of-mgl. B.

-³) j tilf. B.

11) Reino

15) Holmavatn
-

B.

B.

19) Langbruaannar — B.

- B.
24) Myrtatiorn

B.27) Vædibatt

31) Trolsryggen — B.

35) Utydeligt i A. Kandariæll
--

---

-

4) of
-

mgl . B.

9) j tilf. efter B.

12) or Reino

16) j
- tilf. B.

20) j- mgl. B.

B.

-

5) aferuit
- B.

udeglemt i A. 10) [Kuærn:

-13) or Mitar uatnetne (!) B.

-
17) þædan

21) þida - B.

mgl. B. 18) Diupa:

22) Krotomofa - B.

25) Budarbakk B, rigtigere, see nedenfor.

--
28) j konfio B.

32) of fua B.-

29) j Bokana B, rigtigere.

-

-

33) Vivatn B, rigtigere .

B. Kan og læses i begge : raudaxiæll, raudarziæll.

26) or

30) [fio

34) Virdar - B.-
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Eyiulguer j Godranne¹ of Ketill a Harua2 sætre peir baro vitni xirir karlle

kononge of Harallde kononge at Fylsbækkr³ er rett landamære bæde nordr Fra of ſudr.4

Sua vitnado of endamerki mellim Noregs of Gautlandz. j Naudingia oos of af

Naudingia of puers j Gamlaftigh. or stiginum of j Kaudhelli ok ſua j Akeruiker moſa.

or moſanom of j Aur. ax Aur ok j Auragarða. vitnado þetta Hallstein a Straumi.

Jon Mula son. Þorer Eilixs son. Nichulas pofteins fon. Kayn Diſar ſon. Jon Steinars

son. Ormer Porgyls son. Þorkiæll a kiuki. Þorer a Kudi . Olaxuer a Veſtæinni.5 porbiorn

a Lokoke. Vigleikr a Skara. Saxe prestr æxtir xodur sin.

Nu hæfuer j Riodreno enn j Auro j Strallheidis or Strall of j Galgaſaur. þædan

ok j Biarnaas. or Biarnase of j Stikksas. or Stiigsafe of j kodina vidr Kaudumyri.

Nu hæfuer hit pridia endamerki or Kodenne ok j Oxnenn. or Oxnenom of j Krok:

ana. or Krokonom of j Krako vatn. or vatneno of j stæxnu lundana a midium Kyr-

Fiollum.

Nu hæfuer hit fiorda endamerki or ſtæxnu lundanom ok j Biærnſtæin. or Biarnſtein-

enom of j Griotana oyftri. or anne ok j Œlmtrar tiorn. or tiornenne ok j Skranhellu(!)

moſa, or mofanom ok j ketilbek. or bekkenom ok j Kofſamoſan. þædan of j Kuendolabek.

Nu heuer hit fimta endamerki or Kuendolobek ok j fundit. or sundinu of j

Keinsio of ſua æxtir anne Keino. or Keino of j tiarnet vidr vatna rudit. or fiarneno

ok j Grimaſſbudavatn . or vatneno ok j tiarnet vidr Atla vrd . or tiarneno ok j

Staupenn. or Staupunum of j Eikar vatn, or vatneno ok j Suartabratzløk. or lokenom

of j Kollundan. or lundenom of j keidziællet. or Fialleno of j holman j Holmavatne.

or holmanom of j Fiffibæk. or Fiftibæk ok j Langsio . þædan ok j fylsbæk.

7

Nu hexuer hit setla endamerki or Fylsbæk of j Hælgutiorn. or tiornnenne of j

Saudolfs stein. pædan ok j Hefthofuudit. or hofdinu of j Biarnfundit. or fundinu

ok j Langklappennar. or floppunum of j piodatiorn. or tiornenne of j Kankleiz. or

klæizuinni of j Budarbek. pæda(n) of j Brotabæk.

Hitt ſeaunda endamerki hæfuer or Brotabek ok j Kroslundin. or lundanom ok j

Brækesbek. or bekenom of j Gypu. or Gypu ok j Gypufio . or fionom of j Vedillsbek

of pædan of j Kornfio of j Syndsbrun. Vitnado þetta Amundi j Heflibreko . Ketill

Kamer. Skegi j Saurbo. Hallstein a Kiodre. Biarne of Amundr Stiærna.

Hær hæfuer up hitt attanda endamerki or Sundzbrunni of j Bækana. or anne

of j Ornholman. or holmanom of j Vlxuaroset. þædan of j Hardeima vrd . or vrðinni

of j Rauduklæiz. or lleiguinni of j Boftero tiorn of j siffloyſu ok j koyduvatn. or

-
tilf. B,3) i Fylsbækk B. 4) fem nu er talt

strax nedenfor ft'all, der og kan læses

7) Kunde og læses Grunaffbudavatn.

1) Eller Gndranne. 2) Kan og læses hagna.

som her ender. 5) eller Vestæmni. 6) Der staar baade her og

Sterall, men Cod. bruger denne Forkortning (1) ofte til enkelt r.

*) Kunde og læses Sandolfs.
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vatneno ofj kaudsbek, or Raudsbek of j Kaudsnes, or Kauds neſi ok j Staxnin. Vitnade

þetta Hakon a Kizuu. Eyuindr a Hollte. Eeileiguer¹ preftr. aflakr a Flatalande. Og-

mundr a Krosbo ok Aflakr smidr.

Nu hæguer hitt irda endamerki or Staznenom of j kolloxiæll of þædan midliidis

ok j Holbeken, or bekenom ok j Slædaklæix. or klæizunni ok j runazuruna við steinana.

Vitnado petta porer a Kirliubo. Gunvlxuer j Eng. Asmundr lirper. Biærne a Gren-

imork. Þordr j Stuxerudi of Brandr stinni.

Nu hæfuer hitt .da endamerki or runaxurunni of j Huitabergh. pædan of j

Slodrufoss. þædan of j hellin vidr Auridavatn. Þæðan þuers ixuir Hylxakiolenn ok

ſua j Grinnixoſſ.2 Vitnade þetta Karll suarte. þöfstein Hakonar son. Nichulas pores

son. Styllaugr Eigills son.

Þetta var boret of fuoret vm landa mære ok ramerki mellim Noregs konongs

rikis of Swia konongs j Sueigi j Heriardale a alþingi . bar Loden j Alrarkælldu. Pall j

Loy of Simon j By. Eirikr Laxuorarson. Eyiar or Arnaɣloa of Gudmundr bonde of

half tylyt bonda or ofra dalenom. Haxuer j Straumj. ok kuazft Loden bonde muna þa

er hann fotfor þetta ramerki at pa kunni enge madr pater nofter j Straumi. Or

Straumi ok j Kafnafill. or Kaznaſill of j Kauundar foff. or Foſſenom ok j Morbek. or

Morbek of a Breko ok j Glaumshorda. af hordanom of j Haframinni. or Haframinni

of j Sottnorer. or Sottnorum of j Koffang. or Roſange of j Kunaftein. or steininum of

j Hoadalenn. or Hoadale of j Steinberget. þædan ok j Lixuifio. or Lizuifio of j Moro-

klak, or Moroklak ok j Malungfil ok j Finzaſen, or Finzaſe of j Mullungsbergh , or berg-

inu of j koynkloe. pædan ok j asulxstiannabergh. þædan of j Hundfioar stiel.

þæðan j Amſaxreng. or Amfaxreng ok j Vædal litla . or dalenom ok j Myrardal. or Myr-

ardal of j Leigftig , or Leigftig of j Kaudahamra . or Kaudhomrom of j Leonarbergh.

pædan ok j Leonar seo of j Leonar neſſ. Þæðan (j) Bilftiærnar bergh. or berginu of j

pores kæl. or pores kæl of j prondar klætt. or prondar klætt ok j na³ biærta

bergh. pædan of j Vlxstangamyri of j Suindbud.4 or Suindrbud of j Vlxuall(da)

Floyttr.5 pædan of j Laufklappa. or Laufklæppum of j Trollagrox, or Trollagrox j

Feimipioll. or feimuxiollum of j frengs enda. or Frengs enda of j pinguoll. or ping-

ueli of j Lee. er Lee mykit vatn. a Swia konongr firir aufton vatnet en Noregs konongr

firir vestan vatnet. or Lee till lanzenda. Suoro þeſſir bondr ſem adr varo næmyndir en

half tylxt an(n)ara bonda ſannade at sua hefuir fra forno ok nyiu faret tint of talt

mellim rilianna. var her j hia herra Jon erkibyskup . Sira Sigwatr. Sira ellendr. Hakon

•

1) Werlauff læser Geileiguer.

Werlauff gjetter Arna.

Norges gl. Love II.

2) Kan og læses Grimuzoff.

4) Kan og læses Sindbud . 5) Utydeligt.

3) Navnets förste Deel er bortvisket ;

62
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bonde. Arne preftr. Loden prestr. Halluardr prestr Stecla. Poftæin j Tuneimmi.¹ Eind :

ridi rædesmanz ſon. Pall Suri. Iwar Andresar son a Leini . Markus Eindrida son

fluadru of aller bondr af Vedradalenom varo of her vidr næmyndir ok kuadozst

þeir fyr stolu Falla huer um annan en þeir leta ax peſſo ſem þa var boret of þeirra

Fædr hafðu aðr tint of talt girir þeim.

Þetta landamære haxua Jæmtar of Helsingiar halldet sidan londen varo bygd

of pæir golldet Firir huarer sem a harua genget. hæfuer landamære nordr a finmort

or Raudabergi of taumburdr eptir kilenom sudr fua at halfuer kiollren liggr veftr

till Gioduikr en halfuer till kaynafill of ſua ſudr æxtir kilenom mellim Kaxunda ol

Anga(r)mannalandz at halxuer kiolren liggr till huars rikiſſens of ſua ſudr j Murubek.

þædan taumburðr ok ſudr j . . . . la² holma firir austan Bodfio. sua sudr taum

burdr j myklaholm er liggr i Hafra. þæðan taumburdr of sudr j Fiællz eid a Hot

þæðan taumburd(r) of ſudr j Mauro os tueim rastum girir austan lxuar³ os . þæðan

of jana maulungh of extir anne sudr j vatnet Maulung of taumburd(r) ſudr ixuir

Malung of sudr i Siks os ok ſua j Himſio.ª þædan taumburðr ok j Amſa Frengnn.

þædan j Kaudam . . að þædan j kiisberg þædan taumburdr of ſudr j Þrondarklætt.ok

þædan j Trollagrox ſudr vidr ælfui.

Sua bar þordr j Trofavik vitni ok .xij. ellimenn med honum at Noregs menn

bygdu fyrstunni Heriardal með þeim atburd at madr het Heriulzuer hornbriotr. hann

var merkismadr Halfdanar konongs suarta. hann vard Firir konongs reidi ok flydi

auftr i Sviariki® till Anundar konongs. var þar væl med honum tekin en po miſſfæll

honum sua at hann lagdezt med Frenkono konongs þeirri er Hælga het ok flydi axtr

veftr j Noregs kon(on)gs riki j dall pan er þa var alaudr er nu er kalladr Heriar-

dall. Pa settuzft pau Hælga ok bygd gerðu þar ſem nu heita Sliarosvellir. þeirra son

var Hakon valr. Hans son frode. hans son Herlaugr hornftigi . hans son porer droge

hans son porbiorn makarkalzuer. hans son porbiorn gamle, son hans Dagr. hans

ſon Liotr er fyrst let gera kirkiu j Heriardall. hans son Þorallde. hans son Karn. hans

(Jon) Eilizuer tæppimadr. hans son Biorn. hans son pordr. hans son Harporer.

hans son asulguer.

Þetta landamære er mellim Jamlalandz of Finmarkar of Helsingalandz . veftr or

Lenglings lidum ok ſua no(r)dr till Straums . eigu pa Jæmtar nordr a Finmort pra

Straumi .xix. raſtir at veiða dyr ok ikorna ok gengr ſua austr landamæret mote Angr-

mannalande. tækr till þar sem heitir Veimofior. þædan j Hulsio ok j Kiodſio. þædan

of j Rauda fio . þædan j Hottings fio. pui neft j Hellu sio þædan j Neigar ſio . fidan

1) Eller Tuneinum. 2) Utydeligt. Der synes at kunne læses : litla eller stola.

vizuar. 4) Kan og læses hinifio . 5) Utydeligt ; maaskee Raudamra, Raudamoa.

3) Kan og læses :

6) Eller Snjarifi.
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j Kiærfio ædr Kiolſio no(r)dan at Kazuundum, þædan j þelliasen nordan at Bilar

tiarne of ſua ſudr j Ziorsioar holm of fua j Blaxinnungs tiorn. þar deilldu þau vm

j anduerdri kriſtni Gunilldr ſniælla er bio a Sólatunum en Arne illi het madr er bio

j Hiælsio a Kazuundum. hann var fyrstr madr kristin. par volde pþat þeirra osætte at

Gunilldr tot fin fin of ſetti a land Arna vidr Blaxinnugs¹ tiorn. tok Arne pan xin

of søkte nidr j vatnet. sidan varo pat saatmæle þeirra at Arne gallt londen firir

auſtan tiornena. pa let Gunnildr en fara j votn Arna. en Arne let ſua marka votn

sin er hann for fra. søkte nidr reinshornom heilum of rat j iarnagla till merkis of

Fan Arne med þui agirnd Gunnilldar of sattrox. en sidan gengo pau lond aftr

vndir Arna e(n) finrin het Blaxinnr of var af honum kallat Blaxinz tiorn. of liggr

ſua landamæret sudr j Tundrasen austan at forse. en pædan ok j Ignarſand fift-

lunini mellim Mædalpada of Fiſkabua. þædan ok j Þælliasen mellim Stæmnis² of

Musasandz. þædan of j Vigmundar ſand austan at Nærda. þædan ok j Aga . þædan of

j Helliflygh. þædan ok j Vppfio of ſua j porhogs eid j Jæmta floge. pædan of j

Vigmanbek of ſua vestr j Harra austan aat kirkiunni sem neft haxua Hafravellir. œ

fidan auftr er Skuli iarl do. ligr landamæret ſua ſud(r) mote Heriardall.

Þeir .vj. ax huaro rikinus er konongar næxndu till at sea landamæren pa samde

þeim fua. j hauginum vidr Kulublik ok j holman vidr Hælgaſio. þædan of j Varu

bru. pædan of j holman Flata. þædan of j Haukana j Verald. þædan ok j kungadal

a fringz floge, pædan ok j Vennuª bergh sem þat er hæft. pædan of j Munlaugar

off. þædan ok j Œlldubergh þar sem þat er hæft. þædan ok j Hokskælldu a Huirfils

floge of ganga þædan ramerki ok j Risberg. þædan i Hyliufiæll ok j Gautælzuina j

midit j Gronaroſe. or Gronarose of æxtir rettre syn at stiginum till Faludals, þædan

ok j faluziall. þædan ok j Brostnarhellu sem Einar þambaffælxuer reiste. pædan of

j Sannar.

Nu huer sem her gengr ixuir heiti pa liggi honum flikt vidr sem logh standa till

j huaro rikinu . Sua ftoddu þeir ok herra Erllingr Alxsſon. Erllingr loghmadr. Giardar

bonde. Siugurdr pertill. Þorlakr a Kizuu. Þorer þinghottr. Gotſtaxuer Petrs ſon. Karll

Haralldz son. Bryniolguer Botilldar son. Gunulzuer prestr a Ving. Kriſtmad Panaſon.

Nicholas Kristinar son. Sua stoddu þeir aller a Eida sloge ok þar bioda aller fina

eida æxtir.

Sua vilium ver of at aller menn viti vm akoll þau er Nordmenn hafua till

Œlxtrunnda of vm prætto hagan at þeir hafua þat opgeruit sem þeir þrætto vm. En

Gautar gazuo upp þau atoll er þeir mælto a Trysilar þa er þeir ſettozst a Magnorom.

1 ) Eller Blazinungs. 2) Eller Stæinnis. ³) Saal. rettet; rikinj — A. 4) Eller veinni, veimm, vemmi.
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Supplement til förste Bind,

indeholdende nogle nys fundne Pergaments-Brudstykker af Lovböger, ældre end

Magnus Haakonssön, nemlig :

af den ældre Gulathingslov

-
Frostathingslov

Brudstykke af een Codex,

fem Codices,

- een Codex.
Eidsivathings- eller Borgarthings-Lov

Hvad der nedenfor staar med mindre Tryk, mangler i Originalen og er til Lettelse ved Læsningen udfyldt

efter Texterne i förste Bind.

Codex af den ældre Gulathingslov.

Med Haand fra Slutningen af tolfte Aarhundrede.

Förste Brudstykke, fra Slutningen af Cap. 28 til Midten af Cap. 32.

Jevnför Kong Sverrers Christenret, Cap. 78, 98, 79, 80, 82.

pa gialldi hverr þeirra .rv. m. sem hann. fellr eiðr til utlegðar. En ef þat

er konom kennt at þer fara með golldrum. eða með gerningum. Þa ſcal par nezna konor .vi .

priar a hvara hond henne. huspreyur þer er menn vitu at godar se . pæer scolo vitni bera

at hon cann eigi galldra ne gerningar. Ef henne pat vitni fellr. þa fellr til utlegðar . þa

a se hennar halft konungr en halft a bysfup. en e̟rxingi scal zora hana or landeign kon:

En ef þat er cono kennt at hon se troll. oc mannęta. þat ſcal mæla a hendr

henni or husum prim oc se pat adr herads floyt. Enn ef hon verdr at þvi sonn. pa scat

xơra hana a sæ ut oc hoggua a rygg. En ef hon queðr við þvi nei . pa ſcal hon haxa firir

ſer guds firflir. vigia vatn oc kętil, oc taka- hon par i. pa er vel ef hon verðr ffir. ex hon

verðr um þat stir. þa scal hann þar setia sinn fot. sem hann hennar hugði . En ef mælir

or einu husi. at hon se troll. oc mannęta. þa er þat rog oc ziolmæli.

unge vars.

Blot er off oc quidiat at ver scolom eigi blota heidit gud . ne hauga ne horga. En

ef maðr verðr at pvi kunnr oc sannr. pa hevir hann firirgort hverium peningi ziar fins .

¹ ) Af dette ord sees i Brudstykket kun den förste Streg, og Udfyldningen er derfor ikke ganske sikker.

2) Dette burde maaske heller udfyldes efter Sverrers Christenret C. 79, der har Stykket fuldstændigere, saa-

ledes : blota heiðnar vættir oc eigi heiðin god ne hauga ne horga.
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hann a cost at ganga til ſkrifta, oc bota við Crift. En ex hann vill þat eigi. Þa ſcal hann

fara or landeign konungs vars. En ex maðr verðr at þvi kunnr oc fannr at hann leðr

hauga eða gerir hus oc kallar horg. eða stong reisir oc callar sealdstong. hvern lut er hann

þeirra gerir. pa scal hann bota firi þat morcum iii . byscupe oc ganga til skrifta . oc

bota við Crist. En ef hann vill þat eigi . þa ſcal hann fara or landeign konungs vare .

Udaða vere ero off oll firi boden at var kna engi blandast við buse. En ex hann

verðr at þvi kunnr oc sannr. at hann blandaſe við buse. pa ſcal hann .M. gelda. Bader.

oc seal hann fara or landeign konungs vare udaða maðr oc coma aldrigi aftr. M. En þeir

Yfir sotnar menn er þar eigu fyflur bæði af konungs hende oc byscups. pa late gelda þa.

Bader. En sa maðr er þat naut a. pa scal rinda a se ut. oc nyta eigi ser. En ef hann

nytir. pa ſcal hann bota morcum .iij . byſcupi. En ex byscup eða hans grendreke kenner þat

manne. at hann blandast við buxe. en hann kveðr við þvi nei . byscups armaðr ſcal fara til

hus honom. oc stemna honom til þings ziri þat udaða verc. hann eftir firi þat .M. settar

eið . l. lyrittar eið. Bader. hann scal þann vunninn hava a .x. vikum sorra daga. žiri pni

at ol er eiða stemna ein er at logum er fest. hann scal ſva með þeim eiðum fara at hann

ſcal fara til hus honom. er eid scal sia at honom. oc segia honom fim nottom xiri til

kirkiu þeirrar er hann seal eið at vinna. þa er vel ex hann vill til fara. oc heyra at

honom eið . En ef hann eigi ferr. pa seal hann med vitni þann eið vinna. Ol. En hann¹

scal iva menn • · •

sialfr hinn þriði vera, valenncunnir menn tvçir. annar ..

•
2 er firi orðe oc eiði kunni hyggia.

Bader. þann eid seal hann vinna ziri kirkiudurum. leggia boc a preffold. oc taca boc af

preſkeldi. pa er vel ex hann þann eið vinnr rett. En ef honom eiðfall verðr. Þa er hann

maðr utlagr. scapa seal honom zimtar grið fra kirkiu durum. Sva ſcal eiða alla vinna er

Feftir ero piri kristins doms brot vart.3

Magnus gerði þetta nymęle um þa menn er trygðar riufa.

En um alla þa menn er ganga a trygðar. þær er veittar ero´um viga ferði manna a

millum. pa ero þeir ubota menn. firigort ze oc friði. landi oc lausum fyri. iam vel oðals

iorðum ſem oðrum.

¹) Her ender förste Side af Brudstykket. 2) De udprikkede Steder kunne ikke udfyldes efter Texten

i förste Bind eller efter Sverrers Christenret, da Olafs Bestemmelse i begge disse paa dette Sted er udeladt.

³) Capitel 31 um ſvidda oc uatan er udeladt.
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Um pa menn er lig fitt lata firi ilverca sacar. piofar. vtilego menn. rans menn. morðinga.

utiſeto menn er troll veckia.

Menn þeir er lix sitt lata firi þyfflu. eða utilego. hvart sem þeir rena affipum, eða a

lande. oc sva firi morð . oc fordædo flape. oc utiseto. at vedia troll upp. at Fremia heiðni

með þvi. oc þeir menn er .

oc friðar.

•
reffa til landreinfanar.

Vmb pa menn er conor taca með herfange, oe rane.

•

rane.

e. or manna. hvart sem þeir taca frennconor. eða

¹da dottr. utan vilia þeirra manna· •

er forrede eigu firi . eða sialyra þeirra. hvegi er siðan gerisc vili þeirra. er hiuſcap þeirra

tęcſc. Oc ſva þeir er hemnaſe peſſarra ubota manna. eða heimta giold eftir, ef vitni veit þat.

pa ero peir ubotamenn allir. zirigort ze oí friði . lande oc lausum eyri . En þeir ero frið

helgir. er ze sitt veria oc frendkonor xiri þeim. En hinir aller ugilldir hvart sem þeir xa sar

eda ben. bæði konunge. oc frendom.

Andet Brudstykke.

Förste Side, fra Slutningen af Cap. 53 til Begyndelsen af Cap. 55.

i
Hvervitna þess er hiun tvou leggia felag sitt faman. pa scolo pau Insa því í fiolda manna.

Nu ero hiun tvou .rr. vetr ſamam(!) . eða .rr. vetrom lengr. þa leggia log felag þeirra ſaman.

ex eigi var fyrr lagt. pa a hann tva luti i ze. en hon pridiung. en po at pat være lagt oc

eigi lyft a .xx. vetrom. pa er sem ulagt ſe.2_fe_kono ſinnar ſcal maðr eigi Fora abrott

nema hon vili. Kada scat hann ze þeirra ollo til þarva þeim. hvartle þeirra ſcal firi mela .

ne xiri gera annars xe. Slican rett a hverr maðr a cono sinni sem a fiolxum fer. Su giof

scal cono heimil vera er til hennar var geven. hv . . sem skilnaðr þeirra verðr .Ol. Mynda

scal meŋiar ze alt oc coma eyrir eyri igegn. en ęciu xe halft. Mynding seal við ollum lutum

heimil vera nema við tveim einnum. ex hon deyr barnlaus . eða gengr fra honom forŋfta

laust. Bader. Cono ſinni ſcal engi maðr með höggum raða at oldr ne at ate. En ef hann

berr hana i fiolda manna, pa ſcal hann bota henne slikum rette sem hann a at taka asioly:

um ſer. oc ſva annat sinn. oc hit príðia . Olazr. pa a hon koft at ganga fra honom með

giox oc gagngialde. En ex maðr vill filiaſe við cono ſína . pa ſeal hann sva stilit ſegia. at

hvart mege heyra annars mal. oc have við þat vatta. Nu heimtir maðr skuld at manne ex

hann er innan fylkiss. Bader.
·

1) Det udprikkede kan ei udfyldes efter Texten i 1ste Bind eller de andre Steder, hvor disse Bestem-

melser forekomme. 2 ) Her ender Cap. 53 ; det Fölgende : ft tono ... fiolxum fer er i Texten i 1ste Bind

Cap. 52.

Norges gl. Love II. 63
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Anden Side, indeholdende noget af Cap. 57, Begyndelsen.

•
t er nu pvinest leyfings ¹

•
brunni pa ſcal hann fara með barne oc lata modor Fylgia

pingat sem fa er er honom seldi. oc bioda honom ambott. oc Fora barn fedr a hendr. Lia

scal hann ambattar. ex hinn þarf. at ſegia faðerni a hendr manne. pa hever han barn þat

at logum fer fort af hende. oc hava við þat vatta. Bota
· •

•

Tredie Brudstykke, fra Cap. 82 i Begyndelsen til Cap. 86, Midten.

No ex kyr er garðbriotr. eða er garðsmogol. pa scolo ganga til grannar

þeirra, oc sia garð. Nv ex þeim lizc garðr sa gilldr. þa scal hann gialda er garðbriot

a. flict allt sem at ſcaða verðr. En ex buxe manz gengr or quio oc gerir ſcaða oðrum.

pa scal sa gialda sva sem menn meta þann scaða.

Ef menn vilia merki garð gera.

No bua menn i grend a ſinum bơ hvarer. þa vill annar haxa merki garð milli

þeirra. en annarr eigi . pa ſcal sa stemna honom til garðskiptiff er haxa vill . oc queða

eindaga a firi vattom. oc crepia hann gerðingar. Nu ex hann vill eigi coma til gerð:

ingar. pa ſcal hann lata bera vitni umb at hann stemndi honom til oc flixta gerðingu

Firi vattom oc leggia a lut. geri hann þann garð siðann er hann lytr. Nu ex hinn

vill eigi gera oc gengr þar ſmale innan garz. oc etr par acr oc eng. hverr ſem þat

buze atte. pa scolo þeir gialda ſcadða þann allan er þar er gorr. er eigi villdu garde

upp hallda.

Haga skifti.2

Sva scal of haga stixti hitt sama. pa er haga garðr rett felldr. ex prutir taca

limu. pa ma ſmale fara með heim bodom siðan. bioða heim þar sem hann vill með

vattom. hvarge sem þeir hitta hann. pa ma hann drepa buxe hans ugillt ex hann

hittir þat i haga sinum. oc vita þat vattar. þa fellr smale ugilldr síðan . ex hann

gengr umb haga garð, eða merki garð . ex hann hefir sinn lut gorvan po at hinn haxe

eigi finn.

1) Dette staar med store farvede Bogstaver överst paa Siden, som Overskrift. De fölgende 12 Linier

ere enten med Flid udskrabede, eller ved Slid udviskede. 2 ) Denne og næstforegaaende Overskrift findes midt

inde i Texten, uden at nyt Capitel, som ellers i disse Brudstykker sædvanligt, antydes ved at strax derefter

en ny Linie begynder med et meget stort rödt Bogstav.



förste Bind. (Ældre Gulathingslov). 499

Vm garzlið.

No ganga menn igognum garzlið . þa scal sa abyrgiase er upplyer grindu at

axtr se lokenn. En er þar gengr innan garðz huxe eða roſs þa. oc ſpillir þar acr eða

eng. allan þann ſcaða er þa er gorr þa ſcal ſa gia(lda) axtr ſem menn meta. er upp

lauc grindu .

Vm setr.

Nu scal til ſetra axiall upp vera merki sem at forno fare hefir veret . fora

eigi or stað nema hann fore engum manne til meins . sva scal at fomo. par ſetr. par

ma eigi smale fara með heimbodom. par scal mota horn horne oc horr hoxe.

Votn oll scolo renna ſva ſem at forno hava runnit. veita þat engi ax bơ. eða a

bo. annars nema þat briote sialxt. En ef þat er veitt þa scal veita aftr. oc leggia land-

nam a. No ex a rennr milli boa. oc ero Fiscar i. pa eigu halra hvarer til miðrar.

ex þeir eigu ſva iord tveim megin. Nv ex a brytr annarstveggia iorð . þa a sá á er

iorð atte. er hon braut. en hinn a granda extir þingat til ſem hon var meðan er hon

rann rett. Engi ſcal xiri oðrum spilla ne veidi stoð banna. ex hann hefir at forno

Fare haft. En hvervitna þeſs er menn eigu lar a. pa ſcal hverr gera veiði vel i finni

a. oc gera sva po at Fiſcar mege fara upp at a hverri . Ganga ſcal godgere til fiallz

sem til fioru ex genget vill hafa. En sa maðr er gerðir xiri. pa ſcolo þeir er firi

eigu gera honum fimtar stemnu af þingi at briota or ex at ulogum er igorr. En

ex hann vill eigi or briota pa scolo peir esta liðis til. at briota or. en secer er hverr

boande at .iii. aurum er syniar honom til at fara. En þeim viðar veiði er Firi

oxan bua. Engi ſcal fara í annars á at veiða, nema hann vili þeim veiða er ana

a. oc gialda landnam þeim er á á.

Vm fetr. se maretçiga.

Hvervitna þess er menn ſlilr a umb ſetr. No letr annar dom hallda xiri. þann

dom a fetr. at hare sa er vitni ber til nema annarr haze Fleiri vitni. Nv stilr menn

a marcteig, oc letr annar dom hallda firi . þann dom a marcteigr at hara. ſa er vitni

berr til. nema annar haxe fleiri vitni. Hvervitn(!) þeſs er menn skilr a umb ſetr. eða a

marcteig. eða a marcreinu utann garz . pa hexir sa sitt mal er vitni ber til. No

hefir hvartveggia vitni til. pa ſcal ſa haxa sitt mal er sveria vill til. Nv vilia

baðer sveria til eða hvarge. pa ſcal briota i sundr imiðiu þat er þa stilr a. Ox

marcrçinur allt þat er menn skilr a. þa ma vitni umb bera hverr er vill frials oc

Fulltida. hann scal sva at orðum queða at her skilr oc pa er rett. Nv skilr menn a

fetr. eða amarcteig. sa scal haxa er haft hefir xx. vetr eða gr. vetrom lengr oc úillt oc

¹) Her begynder anden Side.

63 *
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uspillt. oc vitu pat vattar. med honom . Sa seal dom hallda xiri er haft hefir. en sa scal

ftemna honom til marcteigs . oc til doms er eigi vill una. eigi ffemrom en .v . nattom xiri.

pangat seal hann þa fara er at þeim deigi komr med domendr fina. oc vitni þau oll ...

Fjerde Brudstykke, Cap. 287 Slutningen til 289 Begyndelsen.

odalenautar coma til porsdag i pasca uiku. Nu vill maðr iorð felia til stemnu. eða til mala.

pa scal bioða þeim fyrst Firi vattom er odli ero nefter. bioda pvi at eins fyni finum ex hann

vill. No kaupir maðr iord ubodna. en odalnautr er innan Fylkiss. pa scal hann bright hara a

Fyrſtum .xij. manadom . En er hann er vtan Fylkis . Þa seal hann brigöt haxa a fyrſtum . .

•

Codex I. af den ældre Frostathingslov.

Med Haand omtrent fra Slutningen af trettende Aarhundrede.

Brudstykke af Christenretten.

Förste Side, förste Spalte, Cap. 5 Slutningen, Cap. 7 Begyndelsen.

fira skal barn hvert þegar vil ex rædezt dauða.¹ En maðr hverr er sitr heiðinn a

lande pesso oc leynir þui þa hefir hann firir paret friði sínum viðr alla menn oc xe sinu vidr

byſcup þegar upp kemr.

2m Fylkis kirkiu.

Bondr feulu Fyllis kirkiu tata gera. Fylkis menn allir oc hafa gort ...

Förste Side, anden Spalte, Cap. 8 Begyndelsen, Cap. 9, Cap. 10, Begyndelsen.

Veizlu skal bua sormilega a mote byffupi sa er kirkiu letr uigia oc flat sa za er

uigia letr .xij . kerti oc .xij. alnir terepz eða uaðmals.³ At guðs logum heldr kirkia uiţlu

ſinni meðan steinunum er oraffat i alterino . en siðan skal byflup kasta vatne a nyia

uegge at brunninni firkiu .

Huat kirkiu uirlu raskar.

Ex maðr lystr mann með heiptugri hendi. með hueriu er hann lyftr eða særer

eða til dauz drepr í Kristz kirkiu eða Mariu kirkiu eða kirkiu garðe þeira pa hefir sa

Firir gort lande oc lausum eyri er uig uekr. En þat Fe a hin helgi Olafr konungr halft

en halt iarðlegr konungr. En sa er losten er eða færðr take adr rett sin halfu meira ………

•1) Her udelades Stykket : En er eigi .. manade, ligesom i A. B. 2) Cap. 6 mangler. ³) Resten

af Cap. 8 mgl., og der gaaes strax, uden Capiteladskillelse, over til Cap. 9.
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Anden Side, förste Spalte, Cap. 10, anden Halvdeel.

tynir kirlia uirlu sini at eigi kome blod ut þegar med heipt er loftet, en huergi

spillir oxundar laust blod. en ze pess skal taka til kirkiu uirlu er uig uakte zhr en i

konungs garð gange eða erkibyskups .

Vm obota menn pa er i kirkiu beriaz.

En ef maðr veitir manne atlaup eða ſar með einhueriu pui uapne er firirboðet

er at bera i kirkiu eða kirkiu garde eða til dauz drepr oc uerðr í þui axtekin. hann oc hans

far cro ogild konungi oc sua Frendum po at hann uerdi ax tekinn oc eigi kirkiu grefr.

fua er oc melt um alla pa menn er honum ueita lið til með uapnum ex þeir Fa mein.

en ex grafner uerða at nauðgum forredez mannum. Þa stande kirkian pionoſto laus

til þess er kirkiu socnar .
·

Anden Side, anden Spalte, Cap. 12 , 13, Begyndelsen.

goðrar kirkiu . En ef annar maðr ber elld til kirkiu sa er offyldr er til at bera. Þa

Hare hann ábyrgða kirtiu
·

hans rade er •

En ef maðr a ser hogendes kirkiu Oc Fellr

•
en prestr a

·

Förste Blad.

Codex II. af den ældre Frostathingslov.

Med Haand fra förste Halvdeel af trettende Aarhundrede.

Fra Slutningen af fjerde Parts Indholdsliste til midt i Cap . 5 (her Cap. 3) .

Sideoverskrift paa förște Side : . . . pings bocar ; paa anden: giorde lutr . . .

Um armanna ret konongs oc ærkibyscops . oc annarra pionasto. l. i.

Hvar þræll hælgr er. eða hværr bota fculi girir far. l. ii.

At grimu menn ſe dreppner. eða hvesso pæir ſculi bota. l . iii .

Vm hæimsøen. oc vm hæimsocnar vitni.

þat er fyrst imannhælgi varre at var lannde hværr ſcal hæilagr vera. innan lannz .i.

oc utan lannz. En ex maðr vegr mann. þa hæuir hann firirgort ollu þui er hann

atte. nema iorðu sinni einni . nem(!) hinn haue værcat ser til aðr. En ex færr æxtir

utlagum manne: oc negr hann þa scal hann sægia mannum til samdøgnes . i því ſama

Fylki er hann hæuir utlagan mann drepet i. Enn morðingi værðr hann ex hann sægir

eigi samdognes til. En engi ma iorðu sinni firir gera, nema gere nidings værc.

En þat er slæmdar vig er maðr vegr avæittar trygdar. pa hæuir hann Firir Faret

bæde lande oc laufum oyri. pat er annat scæmdar vig. ex maðr vegr mann igríðum.

þat er hit þríðia ex maðr drepr mann amorð,
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.ii.

.iii.

rroii.

Vm scæmdar vig. oc um niðings være.

Dat er niðings være hit mesta. ex maðr ræðr lond oc þegna undan kononge.

En þat er annat nidings være: ex maðr loyppr ut iofriði, oc hæriar i land aftr. oc

hæuir eigi sagt friði aftr. allerr ero iamt utlager er í þeirri for ero . En þat er

þríðia níðingsværc: ef maðr ryxr trygðar þær. er at lagum ero trygðar. oc hann

hæuir fialer trygdar at væit. En þat er fiorda niðings være : ex madr læggr ælld i

bo manz oc brænner upp. Nu ero þau scæmdar vig tolld. oc þau niðingsvære. ex

maðr firir gerer iorðu sinni. ex hann værðr sannr at. En ængi ma mæira xe Firir:

gera. at œinu ſinni. en þui er þa er hann æigannde at.

Vm afhæima Friðbrot acrs eða ængis oc soen se vorn þar um .

Sna er oc mælt: at Frialser menn fculu aller hæilgir vera hæima at hæimili finu .

oc sva ex þæirr fara til afhæima oc arra. Ex boannde eða boannda sunr værðr

vegenn heima at heimili sinu . eða ef þeir fara til afhæima eða afra. eða a acr.

eða æng. með hiunum sinum. pa ſcal sa vera bane er hiun bera vitni um Sva scal

præell oc ambot bera hæim socnar vitni ſem Frials madr. oc ſva atta vætra gamall maðr

ſem ællri. En ſa maðr er hæim ſocnar vitni berſc ahænndr. þa er ſa bane ſannr. oc

fyn. oc æigi æiðum unndan xoraz. nema þvi at æins . at hann haue sva fiar ...

Andet Blad, hvoraf den övre Deel (14 Linier paa hver Side) mangler. Det Tiloversblevne

begynder i fjerde Part Cap. 27 (her Cap. 26) , og ender i Cap. 30 .

Fimnata Freste um sumaret. en halxsmanaðar um vættr. oc haue xe sitt allt.

En ex hinn er omale, þa er tylxtar æiðr. eða hinn fare utlagr oc allt er hann a.

Vm pat maðr seytr yuir hus eða hafſkip.

En ef maðr flytr yuir hus eða hafflipp. oc lyftr mann oc vitu menn at honum

var vaðaværc. þa scal hann fara braut med ollu finu . En wedi a tonongr avada

værcum ollum.

Oruarping um far eða loft. se hvesso or seal seera.

.rrviii.
En ex sa madr

•

·

Den övre Deel af anden Side mangler.

a bác. En ex maðr værðr gorr -utlagr axyllis þingi eða á orvar þingi því

ſem þar er sem fylkis þing ſcylldi vera. Nu vill hinn fara í þat ſama fylki. oc æſta

ser ping gongu. pa sculu bonndr æigi

gengt oc væri sitt mal sem honum lézc.

mann eigi utlagan gera a pui pingi.

ax ſarom

iatta honum. En hværr maðr annar a þing

En ex synir manne ping gongu, þa ma þann

En extir pat ping. po at maðr værði dauðr
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Tredie Blad, fra Slutningen af fjerde Parts Cap. 35, der her har været Cap. 32, og gaaet

foran Cap. 34, der her er 33 , til Slutningen af Cap. 40, her Cap. 36.

monnum ſyniz. en konungr scogar caup ex hon cemr axtr at
at` . . . . de

ærlibyscups.

Vm omaga være se kvænna se rettarfar þæirra.¹

· •

Maðr hværr til þess er hann er .xv. vætra gamall þa er omage. En ex ſa maðr .xxxiii.

dreppr man pa ſcal sa haua xe sitt allt oc fara af lande xirir fimt um sumars

dæigi en to .. En hann utlagr oc xe hans allt er hann

fitr længr. En bauggilldis menn. oc nærgilldis menn sculu Fylgia cono oc² omaga ax

lande at orfæcciu i konongs vælldi annars at vista þeim þar. En fader abyrgiz værc

barns sins til þess er þat err ... vætra gamallt. En .viii. vætra gamall maðr ſcal

halfrette oc sva bota til þess er hann er .rv . vetra gamall. En ex omage spillir

Fe mannz pa giallde hann haluum giolldum eða ſværi lyritar eid ex mal er sva mylit

at lyrittar æiðr kemr til.

Ex rað ero til fæt at ſpilla fe mannz se hvat við ligger.

Hværvitna er rað ero . . . sett at gera manne Fear scada³ pa hallde hann .xxxiiii.

upp xirir lyritar æiði. ex þau mol ero er sættar æiðr komrr tit ex . . . . gort. en œins

æiði ex minna er. eða hann gialldi halfum giolldum. En ex hann vill eigi giallda. þa

stæmni sacar abere hanum heim til þingstemnu oc ping sidan . En a því þingi gialldi hann half

giolld æða fare utlagr.4

Vm þeirra kvænna legorð er maðr ma vegaz um fæeta lauſt.

En ero conor per vii. er maðr ma vegaz um sæcta laust við konong oc við .rrrv.

frænndr oc geva daudum soc. Min er cona manns. onnur moder. þriðia dotter. Fiorða

systir. Fimta stiupp moder. Setta ſunar kvan. Siounnda brodor kvan. Orr ſcal scera oc

lafa þa(!) oru fylgia. at hann fann þann mann afono þeirri einni hværri. er nu ero

til næxndar. ſcal bera vitni um bæðr eða bléia eða blod ex a klæðum er. eða navistar

menn er hia varo. karlar eða conor.

Ex maðr er vegen utan gatu.

Sa maðr er giængr utan gatu þar er hann a hvarke horns gang ne hors oc .rrrvi .

verðr kallat a hann. oc vill hann eigi svara. oc værðr hann pa vegenn. [þa ma geva

honum dauðum soc oc scal pangat or stemna sem hinn dauði liggr. en arfe hans

¹) Dette Capitel omfatter Cap. 34 og 36 efter Redactionen i 1ste Bind, men stemmer ei ganske dermed.

Overskriften er omtrent ligelydende med Titelen i Indholdslisten S. 157. 2) cono oc mgl. i Red. i 1ste

Bind. ³) Altsaa ikke fiörstaða, som i 1ste Bind, S. 169. 4) Cap. 38 mangler.

-
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have .ij. cofte hvart er hann vill. at hinn falle ogilldr. sva er honum er soc til gev-

enn.¹ eða hallde firir lyrittar æiði ex honum er piox soc gevenn oc stænndr maðr

æigi xe ſitt i honndom honum. En settar æiði ex hann kallar [hann mann þann² at

hann vildi fialvann hann drepa. En er hann ger honum pa soc er han a tylytar

eiði firir at hallda . •

Fjerde Blad, fra Slutningen af femte Parts Cap. 12 (her Cap. 11) , til Begyndelsen af Cap. 14.

Bladet har ved et Kors-Snit været deelt i 4 Stykker, hvoraf nu blot andet (ɔ: ydre oventil)

og tredie (ɔ: indre nedentil) ere tilbage. Sideoverskrift : zimti tute prosto pings bocar.

pa scal orvarping vera samdognes ex sacar abere vill. oc fullt po at um morgunenn ſe

extir. En ex extir midian dag er veginn . pa scal orvarþing um morgonenn eftir³ ex sacar.

abere nær. en or scal fara þann dag allan er þing er oc allt til þess sol sæzc. En at forom

manne pa ſcal orvarping vera aþingstað næſta .

Hve utlage made ſcal fara eða omagar utlags manz.

Ex xe mannz verðr utlagt. pa ſcal armaðr gera ximtar flemno ollum monnum a þingi er

Fe eigu at hinum er fe pat atti pangat er feet er. oc tome hverr pangat med vattom

finom. Slica sculld ſcal hværr halla braut. ſem vitni berse til. meðan xe vinnz. pa scat oll:

um iamt bræfta i. sem til tælse af iomnu xe. En ex armaðr tecr ze mannz Upp. Fyrr

en hann haue gort monnom stemno til. Þa scoto menn anesta pingi ex þeir mego tit comaz

niota vitnis fins. En ex armaðr vill Higi ut lata pa scolo pæir bæiða fearens . En ex

hann lættr pa eigi lauft. Þa ſcal æfta bonndr liðs til at fara at honum oc taca af honum

halzuu mæira. en vitni bars til. haze hinn sitt. en bonndr þat er áuc er. En allt þat er

golldit er cononne med vattom eða vitnum. eða iaðru ze pa a hon þat allt. En ex armaðr

tæcer noccot Fe fra henni pa liggr honum buran við . En sva sculu para orvafar oc omagar

utlags mannz. Ex ærvingi utlags mannz tecr iord æxtir hann. en armadr oc yuirsocnar menn

utlagan oŋri allan . Þa scal virða aximtarstemnu þeirri er monnum er til gorr scullda sinna

bæði iorð oc utlagan oyri. Sculu orvasar oc omagarr aþann tut hverfa flæire err bættri þyðir.

En bonndr sculu bæði iord virda Oc uttlagan oyri aximtar ftemnu þeirri er monnum er gorr til

at lata bera vitni til Fear fins af utlagum oŋri . En ex armaðr tæccr fe ullags mannz . of

atti hann enga iorð. Þa sculu oruasar xe Fylgia. En ex ullagr maðr a iord . Oc tæcer_ælli¹

armaðr utlægðar Fe. pa ſculu orvaſar oë omagar ..... En ex armaðr læccr æði af fe ut

lags mannz . Þa ſcal hann oc æcki taca omægð hans. Ligi sculu ætbornir menn i konongs

¹) Ved det Fölgende kan Cap. 40, 1ste Bind S. 170, berigtiges. 2) [Utydeligt og derfor usikkert.

3) Stykket En eftir miðian o . s. v. til eftir mgl. i Papirsafskrifterne efter Cod. Resenianus (s . Iste Bind, S.

170), aabenbart ved Forglemmelse i Codex. At Udfyldningen ovenfor er rigtig, maa ansees afgjort. 4) affi

er tilskrevet over Linien, dog som det synes med samme Haand. 5) Her kan ogsaa Texten i 1ste Bind,

S. 180 nogenlunde forbedres.
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garð ganga. ætla scal þeim fe oc atvinnu ar uttagum oŋri til þess er hitt allzta er full-

tíða, er oc æigi mæira en .v . aura vegna filzmetna hværiu þeirra i forlage oŋri a hveriom

tolfmanadom. oc ſva hværvitna er zorlags oyrir er. en þat er halfr .iii. oyrir vegenn.

Vm buran.

Ex menn fara at boanda. Oc veita honum buran. oc taca af honum .iii. tyr. eða fleiri.

eða .iij . kugilldi . þa værðr æigi fyrr at burane en sva •

Femte og sjette Blad, af hvilke begge den nedre Halvdeel (med 10 Linier paa hver Side)

er afskaaren, fra Begyndelsen af femte Parts Cap. 22 (her Cap. 21 ), til noget ind i Cap. 34,

i Indholdslisten S. 176 Cap. 32 ligesom her. Sideoverskrift: zimti lutrr Froſto pings bocarr.

Vm oquædes orð . at ængi male(!) .

Enngi scal pat við annan mæla. at hann haue peget scom asér. hvarte armaðr. xxi .

ne annar maðr. nema honum fylgi .. menn til þings. oc sanne mal hans sva sem

mellt er ilogum manna. Tveir sculu sveria. en .viii . fanna mal hans.¹ oc pæir .ii .

haua boc ihænnde oc sveria sva : þess lægg ec honnd mina á boc at þat hauum ver

heyrt. en eigi vitum ver hvat satt er. en utlagr er hann miſſir þæirra vatta. En hinn

scal po haua lyrittar æið fyrir sér. at hann haue þeſſa vatta alla.

Kænnzl um land rad.

En ex maðr maler(!) þat við annan : at hann haue radet lonnd oc pegna unndan .xxii .

fononge. pat ſcal ængi mæla nema heimiscviðar vitni haue

•

Det övrige af förste Side hörer til det bortskaarne.

mal við carll eða við cono . þat er utlægð liggr við. oc værðr skirscotat

pa ſcal po Fullrette upp við hinn er mælt var við. po at sa er mællte hælgi sec med

hæimiðcvið(!) . nema hinn eigi at lagum foc apui male. En pa er ædi rettar far a.

Sva scal um fiolmæle oll. oc fullrettes ord .

Fyrir æigin cono mannz er preualldrr retter.

En ex maðr lægs med cono monnz giallde hanum þrinna rette. En ex hann vill .xxv.

æigi, þa stæmni honum þing. oc bote hann þar .iii. rettom. eða fare utlagr. æða

syni með lyrittar æiði.

Vm sealdſcap ef maðrr yrkir um mann lox eða løſt.

En ex maðr yrkir um mann lox eða loft fiordong visu eða mæira. nema hinn .xxvi.

vili [. . •

Det övrige af Siden bortskaaret.

¹ ) Her begynder Lacunen i Papirsafskrifterne efter Codex Resenianus, see 1ste Bind, S. 181 .

gende kan saaledes for en Deel udfylde den.

Norges gl. Love II.
64

Det föl-
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·
heimiscviðar aþingi. En ex cono er kennt at hon fare með fordædo scape.

pa take hon ikætil. oc fare hænnarr mal ſem hins er til iarns giengrr. sem still icriftn-

um rette.

Vm rog.

En sa er sannr eða cunr værðr at þvi at hann roger manne vid konong eða

við byſcup. eða við íarll eða við lænndan mann. þa ex hann roger ziarui mannz þa

scal hann finu fiorui haua rogt. En ex hann roger xe. pa scal hann sinu xe iam

myclu haua rogt. eða ſyni með lyrittar æiði. en ex maðr kænnir oðrum at hann haue

Fænget opocca konongs af hans ordom. pa hallde xirir, æins æidi. eða giallde honum

.iii. mercr filxmetnar. En ængi er soc asannu.

.rrir. En ef maðr dreppr
•

Vm cono drapp.

.rrri .

.rrrii.

Det övrige af Siden bortskaaret.

Ef þræll væer frialſum manne blod.

Ex þræll veer Frialsum manne blod . eða lyftr hæixtugre hænnde. pa er hann

utlagr oc oheilagr oc obota madr oc come alldrigi iland aftr. En præll ſcal œígi

mæira fyrir gera en ser noctom. En ex drottenn hans eveðr næi við . þa ſcal hann

Fæsta lyrittar æið fyrir þrælenn. oc sialxr ſværia. En ex æiðrr Fællz : Fare þræll ut:

lagr nema hinn fare vili botr taca ax drottne prælsens .

Ef maðr er dræginn til afhøgs.

Sa maðr heitir hæimnar er dreginn er til stocs eða til ftumns oc hoggnar af

bæde hænndr oc fotr. En um þat være værða .iii. menn utlager. nema hann vili

Férom lænna, þann mann scal giallda livanda gialldum aftrr ·

Det övrige af Siden bortskaaret.

.U.

Syvende Blad, fra Slutningen af syvende Parts Cap. 4, til omtrent midt i Cap. 8. Den indre

Halvdeel af Bladet og nederste Linie mangler. Sideoverskrift : fiaunndi tute Frosto pings bocarr.

· · ·
sviptunga. En hanca giolld igiærð værða alldrígi meira en .vj . aurar. En

við tiallda(!) liggia .iii . aúrar.¹ en Oyrir liggr við sviptung hvern.

Um ræiða til ſegls oe tres oc framsætning.

En ex ſegl er æigi zengit at þæirri stæmnu er mællt er. Þa ſcal giallda .vi . aura

igiærð hværri. en ex æinnar vaðar miſſir. þa er sa maðr sæccrr .vi. aurum. oc .vi . aurum po

¹) Her kan Texten i 1ste Bind, S. 199 fuldstændiggjöres.
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at oll gerð falli niðr. En .iii . aurar liggia við siglu tre oc .iii. aurar við ra. oc .iii. við as .

oc .iii . við þat ex maðr caupir æigi`lut sinn i adæri. en .ij. aurar við alt aðæri. En ſcip

scal i foccua liggia nætr .v . adr en upp se aufit. oc adr matr se a borinn. En ex ſcip boannda

er sva Fort þa er matr komr a oc fot manna at menn fcolo ausa a holuum stunndum. þa

er þat fort. en ex lecara er. pa er æigi xort. oc liggr æci hasetom vidr po at þeir gangi fra.

Vm ping fór(!) .

Sex aurar liggia boannda¹ við þat . ex hann færr æigi til pings þess er menn fculu_.vi.

lata scip gera. En .iii . aurar liggia boannda viðr ex hann ferr wigi til þess þings er naust

ſcal gera.

Vm næmning ſtyri manna oe haſeta.

Konongr seal næmna styrimenn til seipa allra. en ex styrimaðr nemse oc vill eigi vii.

fara. Þa liggia honum við .iii . mærer. Styrimaðr scal næmna haseta. en ex haseti nemse a

Fyrsta þingi þa liggia honum við .iii. mærer. næmna scal hann æinnlæŋpa menn fyrst . En þa

er æinnlæŋpir menn ero aller nemnder. Forir menn. pa ſcal namna(!) bonndr til. pa er for:

være æigo ser. En ex eigi vinnz pa ænn til. på fculu .ij . einyrkiar fare . en hinn þriði

hæima vera. oc ferase hværr farar maðr. sva einyrki sem annar maðr.

Ex menn haua mantals þing sett. Þa ſculu aller bonndr til koma. bæði lennder menn .vii.(!)

oc armenn. oc conor þær allar er æinar buaſe bui xirir nauðſynia lauſt. En ex nauðſyniar

gerase. Þa geri þo mann til þings. at ſværia manntals eid oc engi maðr af hans hendi. En ex

læynndar næx finnast i husi hans siðan. pa liggr honum flict við sem hann haue ſlater

fvarit. En ex eigi tomr boannde til þings. oc ængi maðr af hans hendi. Þa ſculu bonndr

scora sva margra manna gærðir a hond honum sem þæir vilia. oc hallde hann upp gærd

þæirra manna þa .xij . manaða hina næsto æxtir. Sex aurar liggia boannda við ef hann

komr ægi(!) til mantals þings nauðſynia lauft. oc sva við hvært þing þæirra er til læiðangrs

utporslo er kient. til þess err hann er abraut buinn. Þau pingviti ero silpmetenn oll . En

ex lænndr maðr eða armaðr komr æigi til mantals þings oc
·

Aattende Blad, indeholdende det meste af Indholdslisten til aattende Part, og Cap. 1-4 (her

1-3) samt Begyndelsen af Cap. 5 (her Cap. 4). Den indre Halvdeel af Bladet er bortskaaren.

Sideoverskrift : attande lutr Frosto pings bocarr.

•

•

.iii.

.iiii.

· .U.

¹ ) Rettet i Texten selv samtidigt fra boanndom.

64 *
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•

·

•

.vi.

.vii.

.viii.

•

·

.ir.

•
.ri.

vege mann til arxs

•
.rij.

xiii.¹

er uttanlannz er getenn .xiiij.

• ·
.ru.2

oc sva arf .rvj.

· •
.xvij.³

.i .

.ii.

Her hexr upp æfrfð(!) hin fyrſta.

Sunr ſcal taca arf æftir fæður sinn ex at scapum Férr. sva ætlæiðingr sem ætborenn .

En ex illa værðr. pa tæer fader æxtirr sun sinn. ex hann a æigi borenn arua .

Vm aðra erfð.

Sv er annur ærfð er tæer dotterr oc funar fúnr sa sunar fúnr er hann er still getenn

oc sva Faber hans.

Om sunar sunu .ij. oc ef faðer annars er arfgengr en annars œigi.

En ex funar ſynir .ii. flanda til arxs feilgetner oc er annars faðer ſcilgetenn en annars

æigi. pa tace sa arf er seilgetenn er Fader hans . En ef hann er eigi til ne dotter. þa æigi

hann arffcifti við funar dottur oc flixti sva sem stixta scylldi sunar funr oc dotter. oc ftande i

ollum ærðum upp arra því. Sama mal eigu brodor synir sva gettner. En po at dotter

ſe æin en pæir ſe allmarger. pa ſcal hon po iamt ganga til arxs við þa. en po at þær se All-

margar. en funar funr se æinn . pa scal po scita iamt þeirra amedal. En ex odale iord er

i ſcixti þæirra pa ſculu þæir brøðr lơyfa til sin með voru oc cuicze. gulle oc brendoª filxri. oc

¹) Herefter mangler Titlen. Vm .riij. erzð er konungar garu, see 9de Blad, jevnför 1ste Bind, Side 204.

2) Her indskyder Indholdslisten i 1ste Bind ingen særegen Titel. *) Dette Tal staar ligeud for den röde

Overskrift til Cap. 1 , og kunde saaledes maaskee være tilföiet ved en Feiltagelse ; imidlertid kan den korte

Titel um utonna þing meget vel have staaet foran hiin i samme Linie. 4) Dette er fornemmelig udfyldt

efter Hk. 56. Frostath. L. VIII. 3 har leyfa til sín með flícu fé sem allra manna er mælt ámeðal með gulli oc

með brendu sylfri ; Hk. 56 : lensa til sin sliku ze sem allra manna gingr í miðil með voru oc kuikke gulli oc brendo

filtri. Begge udelade det fölgende, om hjemmefödt Træl, istedet for hvilket det foregaaende “með flicu . ..

ámeðal" aabenbart er en nyere Tilsætning ; Fr. L. lader dog ved en Incurie "en pat . . . vetra" blive staaende.

Ved Udfyldningen ovenfor maatte Stykket "med flicu . . . ámeðal" udelades, da der aldeles ikke kan have været

Plads dertil. Frostathingslovens "med gulle oc brendu fylgri" blev igjen for kort, medens derimod Udtrykkene i

Hk. ganske passe. Forresten bekræftes den i 1ste B. S. 205 Not. 5 fremsatte Gisning, om Udeladelsen af

Træl blandt de opregnede Æqvivalenter, herved paa det fuldstændigste. See forövrigt ældre Gulathingslov. C.

266 i Slutningen.
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mane herlænnzco. en pat skal æigi vera ællra en .rrr. vettra oc eigi yngra en .xv . vetra . En

ex missir dottor oc sunar sunar. pa taci funar dotter Fyrr en broðerr.

Vm .iii. ærfb.

Sv er þriðía ærð ær broder værðr brodor arge. Oc ero peir samfæðra. en ex broðor .iii . (!)

miſſir. pa tæer systir ſamfæðra.

Sv err fiorða ærð er tæer foður fader oc brodor sunr. Oc Foður

Niende Blad, (sammenhængende med tiende) ; den nederste Deel, med 6 Linier paa hver

Side, er bortskaaren. Indholdet er aattende Parts Cap. 11-16 (her 10-15), Begyndelsen.

Sideoverskrift: attannde lutrr Frosto pings bocarr.

Vm tiundu argð.

.iii.

Sv er fiunnda ærð er tæccr modor broder oc systur sunr. þeir æigu baðer æin .x.

arx at taca . oc værðr hvartvæggia annars arve. En ex þæirra miſſir, þa tæccr moðor

systir. oc systur dotter. þær æigu baðar æin arx at faca oc værd(r) hvartvæggia ann-

arrar arva.

Vm .ri. ærfð.

Sv(!) ællixta ærfð . er taca þeir menn er ero fyftinna tveggia synir karls oc .xi.

cono þeir eigu bader æin arx at taca. oc værdr hvartvæggia ‘ annars arve. En ex

þæirra miſſir. pa ſculu taca systkinna tnæggia dotr carls oc cono. þær æigu baðar

einn are at taca oc værdr hvartvæggia arua annarrarr.¹

Vm .xij. ærð.

Sv er hin xij. ærfð. er taca systra tvæggia synir. oc værðr hvartvæggia annars .xij .

arve. En ex þeirra miſſir. pa take conor er systra dotr ero . þær eigu baðar æinn

arx at taca. oc værðr hvartvæggia annarrarr arua. Sva er oc mællt oc talt at i þæirri……

Det övrige af Siden mangler.

Sv er hin prettanda² ærfð er þæir brøðrr gavo Magnus ſynir. Sigurðr. oc Œy; ‚xiii .

ftæinn. oc Olarr. er taca slal Foður broderr oc broðorr sunr. Frillu fynir. oc sa Foður

broder annar oc broðor sunr er þæir ero fammodra. oc ſeilgetner. oc scixti at mann:

mærg. En ef þeſſara miſſir við . þa take conor iamscylldar. oc scixti ſva ſem aðr varr

ſcillt. En ex þær ero eigi til. pa take Foður broder sammoðra. oc eigi stilgettenn.

oc brodor synir sammoðra hvart er þeir ero skillgettner eða æigi, oc ſcixti at mann

¹) Saaledes og Codex III. Redactionen i 1ste Bind har systkina dotra fynir ij. carls oc cono o . s. v.

2) Saal. og Cod. III. iiij . Redact. i 1ste B.
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mærg. En ex þæir ero æigi til. pa take conor iamscylldar. oc ſcixti ſem aðr var ſeilt.

En ex þessarra miſſir allra. pa take þeir menn er Fimta manne er frænndseme nema

nanare Finniz Fyr en undir konong gange.

Vm pa ærfð er ſa maðrr á at taca er utan lanz er getenn.

En ex maðr er uttan lannz getenn. oc hæuir hann æigi oldr hus vitni oc hœuir

hann iarteinir konongs eða byscups

Det övrige af Siden mangler.

· ·

Tiende Blad (sammenhængende med niende) ; den nederste Deel, med 6 Linier paa hver Side,

ligeledes bortskaaren. Bladet indeholder det meste af Indholdslisten til niende Part, og omtr.

Halvdelen af Cap. 1. Sideoverskrift : Niundi lutrr Frosto pings bocarr.

Um geftfæðri oc um arx hans.

Vm arf þess manz er i haue doyr.

Vm þeſs manz arftocu er ivan er axaðærni hans.

Karlmaðr iamscylldr scal fyrir cono arx taca.

Arxscifti meðal syffinna.

Um vorn. eða socn leysingia. oc scapdrottens.

' Vm þyrmflarr. oc ærfðir læŋſingia.

Vm Frelsis ol præls. eða þyarr.
•

·

•

Um Frialsgiava boannda. eða caupmanna ixarum uti

Ef maðr vill caupa þyrmflar ax serr..

Ex maðr er scauta amedal borenn.
• ·

Ex maðr forerr loysingiu mannz ax lannde.

Um legorð leysingiu...

Hvat fostre ma fostra geua.
• ·

· I.

· •
Ji.

• •

•

·

•

•

•

·

•

Ţii.

Ţiii.

Liiii.

JU.

xi .

ruii.

roiii.

Hvat geva ma fyrir utan arua satt.

Um fiordongs giof Fængens fearr.

Det övrige af Siden mangler.

Um umaga fyrir hygiu.

rir.

Ex omage callar fyrr til fear fins . en fear hallz maðr callar hann

til comenn.

Ex arrrr berse til hannda umaga oc hæuir madr iféz.

Eigi seal omaga oyri ax lannde fora sva oc læyps a. b. m.

Vm arsonar fyrnſcu.

Hve iord. eða loð , eða bu -scal ſokia. ex i ærð berr.
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Vm ætlaiding.

Sa er ætlæiðingrr at fullu : ex fader leiðir iæt fun sinn oc pæir menn iatta. er

pa ero arve þess mannz næsterr. er fun finn leiðir iæt. priggia fallda ol scal gera. oc

hoggva ora prevétran. oc fla ax homung af æxtra xote hinum hogra. Fyrir ofan

hokelen. oc gera scó orr. þar ſcal faðer ætlæiðings stiga i . oc haua sunu fina þa i

Faðme er iomægð ero. En þæir synir hans sculu ipann fco ftiga : er fulltiða ero.

En ef hann á ſunu annga arfgiænga. pa ſculu þæirr .

Det övrige af Siden mangler.

Ellefte Blad, hvoraf den nedre Deel, med 10 Linier paa hver Side, er bortskaaren . Det in-

deholder Störstedelen af tiende Parts Cap. 17-24 (her 23). Sideoverskrift : vm .ri( !) lut Froſto

• • •

pings bocarr.

hann þar oc cvæðr hann. oc tæcer dom ex heimamaðr Fæstir. Fyrr en hann

come fyrir utan þædiuna. pa er hann fæccr .iii. aurum toldum. Nu er ængi sa til

er dom fæſtir. Þa er hinn fæcer .iii. aurum. En ex hann þolerr ‚iii. cvoður, þa ſcal

sacar abere stæmna þeim manne þing. oc scal hann framme haua vitni ſitt allt aþingi.

því ſaman. bæðe um heimstæmnu. oc um kvaðu vatta. Nu hæuir hann sótt mal fitt

at lagum. Nu hann biðr hann at hann ræiði honum ſitt. en hann ræiðir allz æði.

pa scal hinn æsta liðs at fara at honum. oc taca holuu meira. hinn haue sitt er

cvadde. en armaðr .ir, aura. or bui hans . en boanndr þat er áúc er. En þæir ut-

lager err
•

Det övrige af Siden mangler.

Dat er hitt þriðia ex menn Fæstaz honndum saman. oc se .vi. menn ax hvarſſ- .xx.

tvæggia hænndi.

Vm fiorda vitta fe.

Allt þat er domr domer manne. pa er vitta xe.

En ex manne værðr þingstæmnt. oc doma menn oðrum manne af hinum xe a

þingi. þat er vitta xe.

Vm dauz manz scullda zárr.

.rri.

Engi scal sægia dauðum man(n)e sculld igard. nema vitni se til. De ængi scal rrij .

æið ſværia fyrir daut briost. nema þár ſem boc vor ſkill

Vm sculld socn.

Sva scal vitta xe solia sem allar aðrar sculldir. bæiða út prysvor oc po fullt .xxiii.

at um sinn se, oc læggia rán við ex á er halldet. oc stemni honum ping .

Det övrige af Siden mangler.
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Tolfte Blad, indeholdende Slutningen af tiende Parts Cap. 24 (her 23 og 24) og det fölgende

indtil noget over Midten af Cap. 27. Det överste Hjörne inderst er bortskaaret.

•
pa fare bonndr at honum. Oc tace af honum halfu meira. oc ranbaug kononge.

En um þær sculldir er vitni ero til. pa scat flæmna heim til pingstæmnu oc ping fidan. en

hann luci sculld. eða vinni log æida. eða hơndr fari at honum oc taci halju meira.

Spell um fenað manna se fően parr um.¹

En um spell pau oll er menn gera um xenað manna. oc sva par er ze spillir fé.

pa stæmni hæim til pingstæmnu. oc ping siðan. late pa bera manz værk á. Stæmni

oc heim til þingstæmnu ex Fé spillir fe. oc bote pat sem men meta. eða hallde firir

logæiðum. En at for ex hvarke vill. oc se tækit holuu mæira. en ſa ſæcer baugi er

eigi færr

Vm domsætning, oc ef æigi kome cvaðu vátr.

En ex menn haua dom sinn fættan oc komr æigi cvaðu vattr annar. pa ſcal

hann biða hans til middags . oc fættia dom sidan. En ex annar sætr æigi finn dom

á giágn. þa er ſa ſæær .iii . aurum. En hinn scal mæla cvaðu vatr annar. flict sem

hann vill boca á oðrum dome. Nu coma bader cvodu vattar til annars dóms oc

bera þæir at fullu með hinum er cvadde. þa sculu bader at fullu halldner þæir domar.

Nu er ſa hinn þríði domr. er vædia scal eða late ax male sinu . En hvært mal þæirra

er maðr vænes hæimilldar manne at. pa scal xesta scila dom fyrir.

En ex maðr hittir mann æintoypan innan Fylkis . oc vill fokia hann. Þa ſcal hann ſpyría

at hæimili hans. en ex hann villir pa ſcal hann gera honum heimili innan fyllis. oc have

vitni við . or soki hann þar. hann scal haua hann heim með ser oc hæxla² hann sem

hann vill. at hann mæiðize æigi . oc kænne ping at. oc haue hann til þings oc niote

vatta ſinna allra. En ex(!) vill þa æigi ræiða . Þa biode frænndom at loyſa flicu xe.

sem hann er fécer. Oc vattar vitu at hann a at giallda. En ef þæir vilia æigi loŋſa

hann unndan. pa scal meta limi hans. til sculldar. þaðan fyrri sem hann er odyrri.

oc ógilldr frænndom ex hann er bodenn aðr. En ex sa maðr fær ser heimili. pa scal

hann æſta hann tacs til hæimilis sins, en hinn scal tac xà. en hann scal fylgia hon-

um þangat sem hann fægir tacs vón. En ef þar fællz honum tac. pa scal hann fylgia

honum til tveggia boannda hinna næsto. oc bioda parim at ganga itac fyrir hann.

En ex pæir vilia æigi ganga itac fyrir hann. pa haue hann hann heim med ser. oc

gere við hann sem fyrr var ſagt.

¹) Ingen Capitel-Afdeling i Redactionen i 1ste Bind, Side 222. 2) Kan ogsaa læses : harta.
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Dm tac er maðr giænger i.

En ex hann fær honum tac til heimilis fins . pa scal hann þar sotia hann. En xxvij .

ex hann missirr hans at hæimiti . . .

Trettende Blad, hvoraf den övre Deel, med 10 Linier paa hver Side, er bortskaaren. Ind-

holdet: fra Midten af tiende Parts Cap. 32 til Overskriften foran Cap. 35 (her 34).

• •
veriannda. þa hallde væriannde settar æidi oc næmndar vitni.¹ En næmna scal

.iiii. bonndr þa er næster bua hæimili hans innan fylkis . vc haue veriannde pa tva

ax þæim .iiii. er hann ma xa til æiðar með fer en hann sialxr hinn þriði. En ex

hann fær eigi þa vatta er næmnder ero. þa ræiði hann .r. ærtogar fyrir hværn

þeirra en .v . ærtogar fyrir fanga vatt hværn.2 En ex hann er æigi ſialfr. pa er

hann sannr at þvi male. er hann fæsti æið fyrir. En ez sokiannde hæuir ængi vát

til fins mals adome. pa hallde væriannde upp settar æidi oc fanga vitni. ex þat er

mæira xe en til þriggia aura fil(x)mettenna. en sacarabere a vátta xe þat allt er væri-

annde á at giallda fyrirr

·

Den förste Halvdeel af anden Side mangler.

fins . En er hann lætr æigi lauft. pa stæmni hann honum heim til þingstæmnu.

oc ping sidan. En ex hann vill æigi ax lata . þa æfte hann bonndr at fararr. at taca

af honum fe hans. oc læggia á mærer .iii . en þat ze sculu haua bondr aller ſaman.

Sacarabere scal folia armannen til vitis þess er við liggrr. en bonndr tyi honum. oc

haue sættena. En ex bonndr ſynia liðs . þa ſæðiz hværr þæirra .vi . aurum toldum.

En sacarabere sorte viti af pæim oc bonndr aller. oc haue vitit er við liggrr.

Vm rettar far manna.

Haulldr scal taca at fullrette finum .iii . mærcr. En þriðiungi vér oc sva þværr xxxiii.

hvers mannz retir upp fra hauldi.

Vm ocvædes orð . oc iamnan við færzott kvickvændi oc rettar far þar um.

Fjortende Blad, hvoraf de 6 nederste Linier paa hver Side, og et lidet Stykke inderst oppe

i Hjörnet, ere bortskaarne. Det indeholder det meste af fjortende Parts Cap. 6 og 7.

Sideoverskrift: Dm .gv. (!) lut Frosto pings bocarr.

menn bera er annattvæggia varo (i) for med hanum eða haua sannlega spurt ax

þæim er ixor varo med hanum. Oc pæir ſagðu ſva. at þat viſſu þæir fyrir guði ſannaft

1) Her tilföies i Margen, uvist om med samme Haand: um settar eid at nemdarvitni. *) Herved kan

Texten i 1ste B. S. 224, 225 berigtiges og fuldstændiggjöres.

Norges gl. Love II. 65
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um þat mal. pa siti hann iarue oc sva arui hans er hinn fællr arra. til þess er pat

royniz sannara at hinn lifði er fe atte pat mund er ſia andaðiſc er iærfð hafde sæzc

Fyrst. En huatke malum er lycse haua fyrir nýmæli um flic mal. pa stande ſem þau

haua veret gorr.

Vm almenninga oc socner par til.

Sva sculu almænningar vera sem veret haua at Forno fare bæde hit ofra. oc

hit yttra. En ex menn stil á callar annar fer. en annar callar almenning. þa xæfti

ſa log fyrir er ſerr callar oc kænni þing ſiðan. hvart ſem þar er fylkis þing eða holuu

þing er menn eigi pui male at scixta. oc haue hart upp þings boð fyrir fimt. En

ex hann gerir æigi sua . þa er unŋt logfæſta hans at þui . . . .

Det övrige af Siden mangler.

callar iorð þa. oc niote par vitnis péſſ er aþingi var némnt. En ex ximt bér

ahælgan dag pa se stemnan hinn fyrsta rumhælgan dag æftir oc fori þat vitni fram at

iamfullu sem aximtar stemnu . En sua scat þann æið ſværia. at þat hæui ec hoyrt at pat

ſeil marcra ámaðal(!) boannda æignar oc almennings oc æigi væit ec annat ſannare ipui

male. En siðan ſe ſett Fimtarstemna oc domi þat þar huarum sem haua scal. En ex ar:

maðr eða orenndreke konongs kænnir þat manne at hann se hanndhaue at iorðu

þeirri, er almenningi hæuir veret gorr at olaŋui konongs . En ex handhaue svarar.

ſia iorð var gorr firir priggia kononga ove. þæirra er ængi var fcæmr at lannde en

.. vétrr. En ex armaðr eða ærenndre(ke) konongs tortrygvir þat mal. pa scal hann

niota vitnis fins . sem aðr var stillt at maðr scylldi haua meðal almænnings oc eignar

mannz.

Femtende Blad, hvoraf nederste Linie paa begge Sider er bortskaaren. Indholdet er fra

noget over Midten i fjortende Parts Cap. 10 til Midten af Cap. 14. Sideoverskrift: vm .gv.()

lut frosto pings bocarr.

komr þár sem aðr varr Framstamn. Þa á hann æði af. En finnanda spic scal

flera fra horne niðr oc axtr aſiðu alt til bæina inn. Einn maðr scal ascipi pui vera.

oc haua æina árr oc auftkærr. oc æina piliu . En ex hval recer istoð mannz lyðſkæran.

þa á ſa þann lut allan er istodenne liggr. er stodena á. en konongr oc bonndr þann

lut er um giængr stoðena ut.

Vm sel värr.

Sva er mællt vm ſelvær manna. at pa er .iii . vicur ero til Jons meſſo . oc .vi.

vicur til iola. pa er(o) selvær oll hæilog. at ængi maðr scal pa iselvær annars fara.

loŋuis lauft. En ex maðr er xun(n)in i ſelværi mannz . a pæim vicum oc tæcr hann

sela iværi mannz. þa værðr hann þar sva piorr ſem iburi mannz at stulld . En þeſs

ameðal. Þa hægni menn selvær fin sem menn hægna eignir ſinar aland upp með lagakæxli.

en ranbaugi ex ixérr siðan oc landnam silzmetet oc sela alla er hann toc iværi hans.
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2

Vm pisua mal.

En ex maðr stell ærtog. eða ærtog mæira. pa er ſa pioxr. oc þioxr værðr maðr .xii .

ax bloðogre bráð hværri nema ax hundi. En ex maðr giengr iacr oc hæuir abrott

æitt bunndin.¹ eða flæiri. þa er hann þiofr. Ex piogr er zuuninn i buri mannz eða

i oðrum stað. pa scal binnda pola a bac honum ipui fylli er þioxr er tækinn i . oc

Fora armanne bundin. oc hallde armaðr til þings oc þaðan ixiaru. oc fae mann til

at drepa. En bonndr scylldir til at fylgia pioue til draps. oc er pa ax þæirra

abyrgð. En ex þæir vilia æigi fylgia. pa liggr flict við ſem þæir ſötte æigi þat þing.

En ex fe er tækit á þiove. pa a² sa er toc ex æigi berse oðrum monnum vitni til. En

alla aðra lauſa aura á konongr. Sa abyrgiz þiox er binndr fimtan morcum við konong.

þar til err hann sættr hann bunndinn aflæt armanne. oc haue vitni við . En ef þiofr

vill væriaz. þa falle hann utlagr. En sa sædiz .xv . morcum við konong. er þioxr(!)

lætr lausan. sva armaðr sem annar maðr. En ex maðr stell minna en ærtog sa er

tórfs maðr. gere honum gæilar. oc cafte hverr at honum er vill. come brout ſem hann

ma. oc æigi rettnæmr siðan. En ex minna ftell en pvæiti . pa ſcal heita hvinn um

alldr sidan. oc æiga engan rett afer.

Vm kudrecer.

En ef maðr lægz unndir fyr manna oc drecer . . . .

Vm lauca stuld. oc

Ex maðr giengr ilauca garð eða hvanngarð

menn bæri hann oc bæyfti

·

ængan rett aferr. .ţiil

•
æði afer po at .riiii.

Codex III. af den ældre Frostathingslov.

Med Haand omtrent fra Midten af trettende Aarhundrede.

Förste Blad, begynder i fjerde Parts Cap. 9, ender Cap. 13 .

skaaren. Af Sideoverskriften sees paa förste Side pings b

·

Den ydre Halvdeel er bort-

・ ・ ・ , paa anden froſto .

þa er sa sædr baugi. En .xij . aurar ero i pæim baugi . En næxgilldis menn oc

hauggilldis menn oc namagar scutu at lagum æigi æxtir renna nema vili. En þeir ſculu aller

æina biorg veita hinum er vig hexir vegit. oc æigi mæiri biorg væita en feitt er með ollum

monnum. Kinda ſcal manne ex vill oc aro scal til fciota oc auftkere. Oc ax peſſom primr ſcal

œina biorg at æino væita. En ex væitir. þa er ſa utlaggr er síðar væitir. nema honom se

uuiſu vargr oc ſuæri æinn fyrir. En ef maðr ferr ax lande utlagr. þa er ſialz bodet arua

hans um fear halld oc allt þat er honom varðar.

1) Herved rettes det samme Sted i 1ste Bind, S. 252, 253, hvor der staar eyk bundinn.

rettet fra tr.

2) Samtidigt

65 *
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En ex maðr er særðr a pingi oc renna aller æxtir þeim manne til fcogs er vig vacti.

nu værðr hann Farenn þa ex hann vill at lagum veriase. þa leggi hann niðr vopn sin oc

biode log firir fic. En þegar hann er hannlaðr. eða læggr hann vapn sin niðr. þa er hann

Friðheilagr maðr.¹ oc eigi dræpr medan hinn er lige hinn fare.

oc armanne fora. en hann a vord at veita oc sua lendr maðr.

Binda scal þann mann

Nu ex armaðr þarf lids at

giæta hans pa ſcal nemna frændr hins fara at giæta með honom. eða græiða bondr með

honum sva marga sem hann þarf. En ef hann loŋpr fra armanne oc værdr hinn fare daudr

Pa scal drepa armannenn. En ex armaðr er æigi hæima þa scal xa þann mann bundenn cono

hans . En ex huarke er heima pascal fa i hond verkhus bryta oc sua lið með af hallda

hann. þaEn frændr hins fara eigi koft at hallda hann. at edi vardar pa po at hann laupi

Fra þæim. En ex armaðr fyniar viðtacu pa sculu þeir haua vitni til. oc setia þann mann

bundinn a flet hans . Þa varðar hann hit ſama nema uxriðr tace af honom. En hvervitna er

armaðr tæer utlægðar ze mans. pa ſcal hann xa mann til at hogua þann mann er a

ping kemr nema arue se ner. En arua liggr ecki við þo at hann geue honom gang. Oc boann-

dom liggr æði við þo at hann gange af þingino ex æruingi hins dauða gefr honom gang .

En ex æruingi hins dauða gefr honom eigi gang . Þa drepi armaðr þann mann ſem fyrr

var mælt.

Vm far botr oc konongs fact.

2

Ex maðr er færðr oc temz sa² i scog er færði eða værðr hann honndom tækinn oc bydr

hann log fyrir sic. pa ero par logbaugar kononge uppi. en far botr hinum fara oc læcnis ze.

Vm læcnes fe.

Fyrir ſcal uppi lænes fear amanade hværium oc .ii . manaðarmater miols oc .ii. fmiors

ſua ſcal manað huærnn til þess er ruua er a fari . en pat ſcal a Fyrsta þingi bioda oc bu

hans i taci oc laufer aurar þar til er hann hæuir bot togbaugum kononge oc farbotr hinum

ſara oc lænes xe. En ex hann byðr æigi a xyrſta þingi þa er hann ut lægr oc sua xe hans

nema þat er hann cemr i scog med fer. En þegar er ruua er a fare. pa scal ſa er særde

lata menn tua fia. En ex hinn fare vill eigi fyna far sitt þa er ax hins abyrgð er særde

oc sva po at hinn værde dauðr. En ex hann synir þa ſculu þæir bera vitni um er ſa. en hann

scal kenna ping, oc bioda kononge logbauga oc farbotr hinum fara oc lænes ze oc haue

hot a halfomanaðar Frefte eða hann fare ut lagr. En ex Fyrr er farbota beitt en ruua se a

fare. pa bote sa er bæiðir auundar bot hinum fara æxtir þvi er hinn fare er burðum til.

Aller ſeulu æftir þæim renna er mann særer.

--1) meðan hinn lizer tilf. Redactionen i 1ste Bind, Side 162. 2) Ogsaa her mgl. eigi, see 1ste Bind,

S. 162, Note 17.
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Andet Blad, begynder i Slutningen af fjerde Parts Cap. 35, der ligesom i Cod. II gaar foran

Cap. 34; ender i Begyndelsen af Cap. 41. Den ydre Halvdeel er bortskaaren. Af Sideover-

skrift sees: utr frosto pings bocar.• •

bana pa fare hon af lande oc dvæliz utan lanz æxtir þvi er ærkibiscop ser at rade

æftir malavogtum. en Frændr haue flicar botr af fear lutum sem goðum monnum fyniz . en

konongr ſcogar kaup . ex hon kemr axtr at rade ærlibiſcops .

ax

Imaðr huærr til þess er hann er fimtan vettra gamal þa er hann umage. en ex

ſa maðr drepr mann þa scal sa haua Fe fit allt oc fare a braut af lande fyrir fimt asumars

dægi en tuæggia Viena a vetrar dægi. En ex hann sitr kyrr iuir þa stærnu pa er hann

utlagr oc xe hans allt. En bauggilldis menn oc Nexgilldis menn sculu Fylgia cono Oc umaga

af lande at orsædiu i konongs velldi annat oc vista þeim þar. En faðer abirgis være

barns sins til þess er .viij. vettra er gamalt. En atta vettra gamall maðr scal halxretti taca

oc ſua bota til þæff er hann er .gv . vettra gamall. Sva oc ex omage spillir fe manz þa

gialldi hann halfum giolldum . eða ſuæri lyritar æið ex mal er sva micit at lyritar eiðr kemr

til. Sva er oc mælt huærvikna er rað ero fett til at gera manne Fear scaða þa hallde hann

upp fyrir lyritar æiði. ex þau mal ero at ſettar æiðr komr til ex hann hever gort. en æinsæiði

ex minna er eða hann giallde halfum giolldum uill eigi giallda. En ex hann uill eigi

giallda. Þa flemne sacar abere honom heim til þingſtemnu oc ping síðan . en a pui þingi þa

gialldi hann holf giold eda pare utlagr.

En ex fulltiða maðr kenner þat manne at hann haue mislæikit hann i osco ſva at

rettar ftað næmæ a En hinn ſyniar þa ſyni með lyritar æiði , en ex hann værðr sannr at oc

kallar sæze haua fyrr. þa have þau vitni Framme er ſeil vitu a at han hæuir fæze við xiar:

hallz mann oc frændr. En ex han hæuir eigi þau vitni til er við varo. fanne með lyritar æiði

eða giallde halfrette. En ex hinn gengr a ſætt síðan er þeſſi vitni ero boren pa er hann

trygrofe, oc sua ex fyrr gengr hann a ex þau vitni beraz siðan a hond honom .

Um þæirra evenna legorð er maðr ma vegaz um ſæcta lauſt við menn.

Nu ero conor þær .vij . er maðr ma vegaz um sæcla laust við konong oc við frændr oc

geua dauðum soc. Ein er kona mannz. onnur dotter. pridia moder. fiorda systir. zimta

ftiupbotter. fetta sunar kuan. Siaunda brodor kuan. or scat scera oc lata pat oru fylgia. at

hann fann þann mann hia winni huerri þessarre kono er til ero nemndar. fcal bera vitni

um beðr eða blæia eða bloð . ex a klæðom er. eða nauistar menn er hia varo karlar eða konor.

Ef maðr værðr vegenn uttan gatu.

Ex maðr gengr utan gotu þar er hann a huarle horns gangf(!)ne hors oc varðr(!)

tallat a hann oc vill hann eigi suara . Nu værðr hann vegenn pa ma gera honom dauðum

¹) Dette Cap. omfatter 34, 36 og 37 i 1ste B. S. 168, 169, og har de samme Afvigelser derfra, som Cod. II.

2 ) Her synes noget at staae overflödigt.
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foc. oc scal pangat orr stærna sem hinn daude liggr. en arue hans haue torfte tua huart

er hann uill. at hann falli ogilldr sua er honom er sco (!) til geuen.¹ eða halldi fyrir lyritar

eiði er honom er pior soc geuen oc flendr eigi madr ze sitt i hondom honom. En settar

æið er hann kallar hann mann þann at hann villdi sialkan hann drepa. En ef hann gefr

honom pa soc. er hann a tylxtar æiði fyrir at hallda. Þa hallde arue honom upp ex hann

uill at botum comaz extir frænda sinn.

Um utlægia manna fostr.

Ex maðr ell mann utlagan eða husar. Flytr eða forer þa er ſa ſua utlagr oc uhæilagr

fliere utlegð sem hinn er vercit vann. en ex boannda er þat kent at . . . .

Tredie Blad; begynder i aattende Parts Cap. 5, ender i Cap. 15.

er bortskaaren.

Hele den indre Halvdeel

En ex þæira miſſir við . þa tæer faður systir seilgeten oc moder seilzengen. oc brodordotter

feilgeten. En moder tæer halft við þær. En ef annur tvæggia þæira er til xaður systir eða

broðor dotter. pa tæer moder æin haluan arz sem aðr. En ex faður systir er æin en

brodor dotr fleiri. pa tæer zaður systir haluan arz sem aðr. En ex brobordotter er ein en

Faður systr Flæiri þa tæer broðor dotter haluan arf sem aðr við þær. En ex huærge er þæira

til Faður systir ne brodorbotter. pa tæer eigi moder at Fiordo ærð.

.v. ærfð.

Su er v . ærð er tæer broder sammodra oc brodra(!) ſynir huartvæggia. En ez . . . .

i eigi er broder ſammoðra til þa eigu bræðra fynir þann ar allan at taca . En ex eigi

ero broðra(!) ſynir til þa eigu bræðra synir ſammoðra þann arx allan at taca. En er brodra

synir ſammæðra ero æigi til. pa sculu systr ſammoðra taca oc brøðra dotr þann arx taca oc

fcipta sva sem þeir scildu scipta ex pæir være til.
ſva

.vi. argð.

Su er .vi. ærð ef moder værdr maga(! ) arue fcilzengin oc faðursystir scilgeten

.vii. ærgð.

Su er ærzd hin ſlaunda er hornongr oc riffungr oc sunr pyborinn tæer er honom er præelsi

geuet þeir eigu aller eigu aller( !) ein arg at taca oc værdr hværr þæira annars arue.

En ex ængi liuir fyrir síaundu ærð í bauggilldi næma broder seilgetenn oc fællr hann i fra.

tace pa fyrr broder hans Frillu funr i fiaundu ærð en i .viii. ærd gangi. En ex ængi er

1) Ogsaa her er Læsemaaden som i Cod. II, hvorved det samme Sted i 1ste B. S. 170 kan berigtiges.

") .vj. Redact. i 1ste B. S. 206. *) Saaledes synes dette at maatte udfyldes, da Rummet aldeles ikke

tilstæder Tillægget

-

hann andaz barnlaus.
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peira til pa tæer horna oc risa oc dotter pyboren. þær eigu allar ein ary at taca oc værdr

huerr þeira annarrar arua.

.viii. argð.

Su er ‚viii. ærzð er taca æxtir bræðra sunu. oc er þriðia manne Frændseme þæirra a

hvarratoæggia holuu . En ex peira missir þa fculu taca conor per er æxtir ero bræðra

dotter.

.ir. ærgð.

Su er .ig . ærgð er tæer modor Fader oc dottor sunr þæir eigu bader æin arx at taca oc

værdr huartuæggia annars arue. En ex þeira missir þa tæer modorsyfter oc systurdotter.

þær æigu baðar æinn ar at taca oc værdr huartuæggia pæira annarrar arua.

Su er .x. ærfð er tæer modor broder oc fyftur funr. Þeir eigu baðer æinn arx at taca

oc værðr hvartvæggia annars arue. En ex pæira miſſir pa tæer modor syster oc systur dotter.

þær eigu baðar einn ar at taca oc værdr hvartvæggia annarrar arua.

Su er ællixta ærð er taca peir menn er ero tvæggia syffinna synir tarls oc tono.

þæir æigu baðer æinn arx at taca oc værðr huartuæggia annars arue. en ex þæira miſſir þa

fculu taca fyftinna tuæggia dotr karls oc tono. peir eigu baðar einn arx at taca. Oc værdr

hvartvæggia annarrar arua.

Su er .xij . ærð er taca systra tveggia synir. þæir æigu bader æinn ar at taca oc

værðr hvartvæggia annars arue. En er þæira miſſir þa tale konor þær er fyftra dotr ero. þær

eigu badar einn ar at taca oc værdr hvartvæggia annarra(!) arua. Sua er oc mælt at

i þæirri ærð ſcal hværr taca arz er hann er taldr .i . oc ængi taca fyrir hændr oðrum fram .

Sva er oc mælt oc talt i logum manna ex maðr værðr Firir þæiri uillu. at hann

vegr mann til args . pa hæuir hann Firir gort oc veget pæim arue. en arr sa fare at ærfðum

rettum sem sa maðr være æigi til ef mann vegr til arxo.

¹at bættra kne scal botr taca oc at oxra scal ax græiða oc ſva arf taca. ¶ jatto

erf þyck
· •

Su er hin prettanda ærð. er pæir bræðr gazu Magnus synir S. oc E. oc D.er taca

ſculu xaður brøðr oc brodor synir. Frillu synir. oc sa xaður broder annarr oc brodor sunr er

þeir ero fammoðra oc scilgettner. oc scipti at mannmærgð . en ex þeſſarra miſſir við . þa take

konor iamscylldar oc scipti sem aðan var feilt. En ef þær ero eigi til þa take faður

broder sammodra •

¹) Dette Cap. er i Red. i 1ste Bind det næstsidste i hele Bolken. Tillægget j atto ærð þyd . . . findes

ikke andensteds, og kan derfor ikke udfyldes.
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Codex IV. af den ældre Frostathingslov.

Et enkelt Blad, hvoraf den ydre Halvdeel er bortskaaren. Bladet har hört til den samme Co-

dex, som det i förste Bind S. 120 omtalte Brudstykke X af den ældre Frostathings-Christenret.

Det indeholder Indholdslisten og de förste Capitler af sjette Part, men efter en fra den i

förste Bind S. 184 fg. forskjellig, og aabenbart ældre Redaction, saa at Hullerne ei ved hiin

kunne udfyldes. Af Sideoverskriften sees . . . lutr Frosto pings ...

Her hær upp kapitulum az ſetta lut

Her hær upp sectal. ii . Annar
· ·

Vm fiorpa baug. .iiij . Vm xim dæillt ze

Um houup baug at ffiærpe i annat

Vm þæt at aller baugar ſculu uppi. v

En þæt stopar þeim er boter

Vm priðiu bauga fliærding.

• •

Sunr hins dauða tæer við allum ba .

Er broder liuir æinn hins dauða. ibaug

Vm bauga flipti veganda suna.

Hværr eyrir ibaugi hværium er ski
• ·

•

• •

Er þæir liua baðer ilande vegande o

Er Faper veganda livir oc sunr hins

Herr scill um sac auka .xviii. En .

Um Frillu fun oc Frialfar tono.

At ængi bote mæirum botom en h

Vm minztu bauga er præell scal p

Um læŋsingia. xxiij . Vm bauga st

Præll scal wip vinna um satt ma

Hværier botr baugum ero nesta

Vm tryggva kaup bauggilldis m

Enn um tryggua kaup.

•

• ·

·

Um bauggilldis menn oc vegannda

Enn um tryggva kaup inex gilld

Herr still um talu bót. oc tryggv

·

•

•

•

•

•

· • •

•

• ·

•

.

• •

• ·

•

eganda. vip nærgilldis menn hinns dauða .

par er hann er eigi ilande. allar fullar

er sunr til.

um nær gilldis bot.

er mapr er vegenn Frip hæilagr. hvos
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·

·

.

• ·

•

· ·

·

axtr giællda. eða hværia bott er hvær

gande er ilande, pa scal hann bote

nema hann have visendr til. En ex

scal sunr veganda bota baugum

have visendr til. En ex þeir ero ba

bota baugumbaugum fullum
Fullum oc allum.

hins dauða hauup baugi.
En i

ar. oc .. oc taka ar syni hins vegan

• · e.

Annar baugr.

•

•

•

tata scal broder hins dauda ar bro

baugi ero atian aurar. oc halfr æyrir

Hinn pridi baugr.

•

•

·

r taka ſcal faður broder oc bropor

ero atian aurar. oc æyrir at baug

anda oc ax brodor syni. En po at það

fun. pa scal po fullan baug bota oc

[va tata.

Hinn fiorde bavgr.

· • er tala

Codex V. af den ældre Frostathingslov.

Med Haand fra förste Halvdeel af trettende Aarhundrede.

Et enkelt Blad, af hvilket et Stykke baade oventil og nedentil er bortskaaret; tillige mangler

et lidet Stykke inde i Texten. Förste Side begynder med Slutningen af fjortende Parts Cap. 1 ,

og fortsætter indtil Midten i Cap. 2. Anden Side begynder med Cap. 3 og ender noget inde

·

i Cap. 4.

de saga lannzdrottens nema hinn syni með æinsæiði . En umboð halide .iii . vætr . oc´

stalxtækit af sidan.

Hvesso umboð scal hallda ef iarðæigande (er) utan laga se innan lannz.

En ex maðr er utan laga oc innan lannz sa er iorð a. Þa hallde umboð meðan hann

vill. En ex hann vill af honum taka biode um þeim er hann vill. at take umboð af

honum. en sa haue vitni til. at lannzdrotten bauð honum at taka af þeim er aðr hafðe.

Fae sa siðan umboð þeim er hann vill at iamzullu sem lannzdrottenn fialfr. En ex

lannzdrotten callar fva . at umboðs maðr haue tækit af eign hans . oc ser nytt. hvart

Norges gl. Love II. 66
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ſem þat er innan garz. eða utan. oc vitu a þui goder menn scil. En ex sa callaz

tæŋft haua er handhaue er at. at þeim manne. er þa var æigannde at. er hann quaz

caupa. Þa haue hann vitni ſitt ſva lengi abyrgt. ſem onnur caups vitni. oc scæœytingar.

En ex honum breftr þat vitni. þa mete iam nýnndir(!) menn hværs hann hæuir i miſt.

oc soke hann ut med utbæizlu. oc læggi á landnam ouan. oc scal pa eigi fyrnſca

Firir ganga. ſoke þann er ax dro. eða hans arua. en honum til eignar er þa er

handhaui at. En ex sa sitr a iorðu er . . . . .

•

lægua oc um kirkiu eignir.

Umboðs maðr (!) ædi læŋua. oc æci fialer i¹ yrlia hollt ne haga. nema halfu

meira en læiglenndingr ma læŋua. nema ia se lannzdrottens til. Sa scal umboð haua

kirkiu iarða innan herade oc innan kirkiu socnar er skilvenftr er. oc ærkibystup vill til

fetia a² kirkiu . ex til er. En landbui hværr hværr(!) take hæimilld

at preste hværium æxtir annan. er til comr. hvart sem sa er upphallds maðr kirkiu æða

æigi er umboð hæuir. En æigi seal kirlia æign ſinni tyna Firir fyrnscu sacar. eða að

vangæzlu kennimannz. eða ax agirnd umboðs mannz. En þat værðr kirkiu at odale. ex

hon hæuir att³ rrr. vettra . En þat vitni bere henne kirkiu focnar menn.

Vm iardar ſkişti.

Umboðs maðr scifti iorðu til hannda lannzdrotne. En hinn er scipta vill. lysi

á þingi at hann vill iarðar ſcixti haua hafnffixti. En ex hinn vill œigi coma til er

iorð a með honum. pa ſcal umboðs maðr haua honndr með ser oc scixta hazn stifti

við annan lannzdrottenn. oc casta lut hans umerctum en fion oc merctum oc haui

lut iarðar til þess .
•

Codex af den ældre Eidsivathings- eller Borgarthings-Lov.

Med Haand fra Slutningen af tolvte eller Begyndelsen af trettende Aarhundrede.

Et enkelt Blad, hvoraf et Stykke oventil og nedentil er bortskaaret.

Förste Side :

manna vitni ·
leggia dom a. doma þa

alla ubota menn. oc alla pa er kunnir. oc ſanner verða at þvi. Slikan dom a ſa

maðr er ræðr manne hærvirki . ſem hinn er gerer. þat heita niðings rod. þeir hava

Firir gort Fe oc friði. No ex hinn vill eptir fara er heriaðr er. oc krær hann bondr

lids . pa er hværr bonde skylldr at fara með honom . eða xa mann til með .iijª. natta

1) Dette "i" mgl. i 1ste Bind S. 249. 2) Redactionen er her noget forskjellig fra 1ste Bind S. 249,

3) Herved kan samme Sted i 1ste B. S. 249 berigtiges. 4) Dette er noget utydeligt, da den nedre Deel

af Bogstaverne er borte.
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"

vist. en ſa er eighi gerer ſva ſæccr .iij . morkum. p . d . a.¹ Nv scal hann stefna heraðs

pingh ar orvar pingi um netr .iij. pa skal hærma lata pou vitni. er boren varo a

orvar þingi. en ex pou hærmazt at fullu. pa sculu þeir hava slikan dom. a herads

þingi. ſem þeir hofðu a orvar þingi.

Her er um bu hogs.

Dat ero logh. ex maðr hoggr bu firir manne. po at eighi hoggvi meira en eina

ku. oc er pa bu hans allt hoggvit. pa ero þeir aller ubota menn er hioggo . oc at þvi

verki varo. En ef hann a tvær kyr gjallde .iij. merkr ex aðra hoggr. en ex baðar

hoggr. þat er obota værk. En ex maðr a priu nout. þa er fiar Folengh a tveim. en

ubota værk ex oll hoggr priu. En ef maðr a meira bu en priu nout. pa liggia .iij .

merkr við þriu nout. þ. d. a . En ef maðr hoggr hitt xiorða. þa er ubota værk ollum

þeim er at varo. oc Fylghdu til. oc igra. oc fua aller þeir er redo. oc at því verða

kunnir oc ſanner. þeir heita gorvarghar. Sa scal flytia dom eptir þeim til þriðiunghs

pinghs. eða holvu pinghs . af holvu þingi . oc til fyllis þinghs . eða alycta þinghs.

ax Fyllis þingi. oc til .iij . xylkna þinghs . pa er ....

Anden Side :

Vm hervirki .

veret hærvirki hans . pa ſcal fara a hond ærfingia hans , oc gera honom lagha

ſtexnu til viðrmæles . ſva houva sem hann nexnir hann fiarre. pa ſcal fara ilagha

sterno oc sterna honom heraðs þing um netr .iij . pat ſcal ſokia. oc lata satt gera. Þa

scal geva honom foc a pingi. at hann have veret at hervirki hanns. oc leiða um .iiª.

manna vitni. at ör var upp scoren. oc leidd varo loghvitni a orvar þingi. at þat var

hervirki fullt. er þar var gort. pa eighu herads menn at doma ahond honom tylxtar

eið at nikvæðe. eða iarnburð , en ex hann vill fæſta eið þa ſcal taka til eiðar xa. oc

sva til iarns ex hann vill þat Fæsta. Nu scal manaðar stezna til eiðar vera en ex hann

vill til iarns hværva. pa biode hann iarn pa er halfliðin er lagha stezna oc have

boret innan þærs halxs manaðar. eða have vorn pa er hann tok. En ex honom vinnz

eiðr at fullu. koupi .iij . morkum tryggvar. En ex hann hværfr til iarns, oc verðr stir at.

take tryggvar mote iarne. oc bote engu xe. Slikum rette svarar maðr firir roð at hærvirki

ſem Firir værk. Nv ex maðr komr eighi til viðrmæles. eða vill engum rette xirir ſvara.

pa eighu heraðs menn at doma hann ubota mann. Firir gort ollu þvi er hann a.

Hvervetna þærs er maðr verðr gor obota maðr. þa hevir hann xiri gort xe sinu en

eighi erxvingia ſinna. Sva er obota maðr sem andaðr. en þann arf er hann stenndr

til. pa tær hinn nanafte niðr.

Vm grimu menn.

¹) Dette þ . d . a. , der ogsaa forekommer nedenfor, skal upaatvivlelig oplöses prideili a, see foran S. 305,

den nyere Borgarthings-Christenrets Cap. 26, Linie 14.
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